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DE   PARTICULIS. 

Nomine  paTticularum  comprehenduntur  aut  voculae  flexionis 
expertes  primitivae  et  plerumque  originis  obscurae^  aut  voces  vcl 
formulae  ex  aliis  orationis  partibus  praesertim  nomine  petitae  et 
idem  agentes^  scilicet  alias  voces  comitantes  et,  quae  his  earum- 
que  flexionibus  exprimi  non  possunt^  varias  rationes  subtiliore 
modo  indicantes  et  complentes.  Quae  particulae  vel  formae  ea- 
nun  vice  fiingentes,  praestantiorum  praesertim  partium  orationis^ 
nominis  et  verbi,  comites,  varia  igitur  agentes,  aut  accuratius  de- 
scribentes  jutas  voces,  aut  definientes,  aut  jungentes  vel  dispa- 
rantes,  aut  affirmantes,  negantes  etc.,  singulis  etiam  capitibus  de- 
scribendae  sunt  secundimi  codicum  nostrorum  et  monumentorum 
vetustiorum  auctoritatem. 


CAPUT  PRIMUM. 
De  adverbiis. 

Adverbia,  addita  verbis  ut  adjectiva  substantivis,  praeter  pri- 

mitiva  sunt  plurimum  ex  adjectivis   sumta  in  propria  pro  hoc 

munere  forma.    Fit  tamen  ea  adjectio  ad  verbum  (rarior  est  ad 

adjectivum  vel  adverbium  aliud)  etiam  formulis  quibusdam,  in 
voL.  II.  36 
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quibus  continentur  substantiva,  pronomina,  praepositiones.    Ilae 
igitur  formae  formulaeque  in  hoc  capite  sunt  enumerandae. 


I.     Adverbia   hibernica. 

1.  Adjectivorum  forma  adverbialis.  Esse  hauc  da- 
tivi,  generis  neutrius,  nisi  malumus  subintelligere  subst.  cruth 
(modus),  *  cum  formis  articuli  hujus  casus  nudis  non  comite  prae- 
positione  aliqua,  patet  ex  his  exemplis :  inbiucc  (gl.  paulatim)  Sg. 
12^.  inbiuc  iarum  (gl.  paulo  post;  adj.  becc,  beCy  parvus,  paulus) 
Ml.  lO**.  inrtephdilim  (gl.  improprie;  adj.  diles  j  proprius)  Ml. 
28*^.  intanisiv  (gl.  secundum,  adv. ;  adj.  tdnise,  secundus,  p.  316) 
Sg.  213*.  i?idimdu  (gl.  passim;  adj.  imde,  multus,  p.  75)  MI.  35**. 
Alia^  in  quibus  casus  dignosci  non  potest ;  cum  forma  articuli  IN : 
inmdr,  inmor  (gl.  admodum,  supra  modum)  Wb.  Sg.  fq.  immou  (gl. 
magis)  MI.  22*.  inmenicc  (frequenter),  inmeincdn  (gl.  saepiusculie) 
Sg.  21**.  46'.  inmedan,  immedon  (intra)  AVb.  Sg.  intcecmaingthech 
(gl.  fortuitu)  Sg.  29*.  inchian  riam  (gl.  longe  ante;  adj.  cian 
p.  21)  MI.  33*.  ni  huncian  riam  (gl.  non  multo  ante)  MI.  32**. 
inchomocus  (gl.  fere,  gl.  juxta)  Sg.  188*.  197*.  IND  ante  vocales, 
liquidas:  indoa  (gl.  minus;  cf.  oa  p.  286)  Cr.  33"*.  indoll  (gl. 
ultra,  nihil  fecit;  cf.  praep.  ol)  Sg.  220*.  indemilt  (gl.  moleste) 
MI.  36**.  indandgid  (gl.  nequiter;  cf.  MI.  31'  andgaid,  angaidy 
nequam)  MI.  28*.  indinricc  (gl.  dignc;  mox  inricc,  dignus)  \Vb. 
7**.  indutmall  (gl.  inordinate;  adj.  utmall,  mobilLs,  Sg.  4**)  Wb. 
26**.  indinidledn  (gl.  clanculum;  mox  adj.  i?iidil,  gl.  clandesti- 
nus)  Sg.  222*.  indichtarchu  (gl.  inferius;  ichtar ,  inferior  pars, 
unde  adj.  ichtarach)  MI.  24**.  indlaigiu  (gl.  minus)  Ml.  35^  ind- 
luindiu  (gl.  commotius)  MI.  32**.  indremdedenach  (gl.  praepostere) 
Sg.  212*.  INT  ante  s:  nintsain  (gl.  non  aliter;  adj.  sdiny  diver- 


*  Pron.  aile  in  dativo  cum  subst.  crath  sine  articulo  occurrit  in  Sg.  58^ : 
nach  cruth  ailiu  (aliter ;  ad  verbum :  aliquo  alio  modo ;  cf.  p.  36S).  Cum  arti- 
culo  aativi  formula  inchruth  ••  inchruihain,  inchrudsin  (hoc  modo ;  cf.  p.  354) 
Wb.  f<fl  inchruth  hi  thall  (illo  modo)  Wb.  26»». 
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sus)  Sg.  9"*.  intsoer  (gl.  libere;  adj.  smr^  soer)  Ml.  31'*.  tntserbu 
(gl.  amarius)  Ml.  24*. 

Formula  adverbialis  adjectivi,  quae  hodie  praecipue  in  usu 
est,  cum  praep.  co  (hibern.  hod.  go,  gael.  gu)  rarius  obvia:  hore 
predchcLs  commaith  et  comalnas  insosc.  (gl.  salutate  Ampliatum 
dilectum  mihi  in  domino;  i.  e.  quia  praedicat  bene  et  implet  evan- 
gelium)  Wb.  7**.  doberam  armenmain  colleir  (applicamus  mentem 
nostram  iudustrie;  cf.  adj.  leir  p.  283,  et  praep.  co  p.  580)  Ml.  21*. 

2.  Substantivorum  formac  et  formulae  adver- 
biales.  Sequi  solent  et  substantiva  eandem  formam  adjectivo- 
rum  adverbialem.  Ita  subst.  dia  (dies)  in  formula  usitata  indiu 
(hodie)  Wb.  Sg.,  quae  tamen  complenda  est  indiuso,  ut  sunt »«- 
chruthso  (hoc  modo),  indectso,  indectsa  (hac  vice,  nunc;  juxta 
quam  infectso  in  forma  accusativi,  p.  233)  fq.  Addo  alia:  indhe 
(heri:  dd  indhS,  gl.  heri  saltem;  cf.  dethenachde,  gl.  hestemus, 
Sg.  38")  Sg.  148*.  indeolid  (gl.  gratis;  subst.  deolid,  gratia,  Wb. 
2*)  Wb.  26**.  indadbol  (gl.  per  Castor  scitus,  per  pro  valde,  Prisc. 
14,  3)  Sg.  217*'.  indemm  (gl.  quippe;  ortum,  ut  videtur,  ex  m- 
danmim,  germ.  namlich)  Sg.  9'.  Forma  dativi  curtata  (ord.  post., 
ser.  II,  p.  269)  supponenda  est  in  his :  inmade,  inmadae  (gl.  sinc 
causa)  Wb.  19**.  19**.  indimmdae  (gl.  examussim)  Sg.  26*. 

Frequentiora  sunt  exempla  substantivorum  ejusdem  formae 
exeuntium  in  -ith,  -thith,  -did,  -etid,  terminationes  scilicet  dativi 
abstractorum  in  -u,  -thu,  -etu  (ord.  poster.,  ser.  IV,  p.  273):  in- 
chohaid  (gl.  concinnenter)  Ml.  14^*.  inddirmith  (gl.  summatim; 
an  supponenda  subst.  cobu,  drmuf  cf.  dram,  numerus)  Sg.  27*. 
inchenadid  (gl.  absque)  Sg.  213**.  ifidoindid,  indoendaid  (gl.  se- 
mel,  gl.  singulatim;  subst.  ointu,  imitas)  Ml.  34*.  Sg.  71**.  in- 
hestaid  (gl.  forte)  Sg.  12**.  ni  intuasailcthid  (gl.  non  absolute) 
Ml.  32**.  inchechtartid  (gl.  utrobique)  Cr.  36'.  indsechtardid  (gl. 
extra)  Sg.  213**.  indoracdid  (gl.  dorice)  Sg.  204**.  inchuartaigthith 
(gl.  circum)  Sg.  218**.  indaicnctid  (gl,  naturaliter;  aicned,  natura, 
e  quo  suppouendum  subst.  abstr.  aicnetu,  naturalitas)  Sg.  211". 

Possit  facile  comparari  hibern.  in  comes  adverbii  cum  par- 
ticula  carabr.  in,  yn,  indicante  item  adverbium,  atque  haberi  inde 
praepositio  peculiaris  postulans  dativum.  Mihi  quidem  hibcrn. 
in  nil  est  nisi  articulus ;  vix  enim  deesse  potest  pracpositio,  facile 
autem  articulus,  quod  scilicet  etiam  saepius  fit  in  forma  adver- 

36* 
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biali^  ita  ut  dativus  nudus  appareat^  comitante  nec  praep.  do^ 
quae  dativo  adesse  solet,  vel  alia  aliqua^  nec  articulo.  Exempla : 
iodochai,  gair  hiuc  iariain  (gl.  paulopostfuturum ;  i.  e.  futurum 
propinquum  paulo  post;  supra  miittc)  Sg.  147*.  imthanu  (yici^- 
sim;  subst.  imthdnu,  accus.  innimthd?iad,  gl.  talionem^  Sg.  181*, 
cf.  et  tdnise,  secundus)  Ml.  21*.  isdiriug  (gl.  recte)  Wb.  17'*.  is- 
diriuch  andechor  deg  cinte  persana  (gl.  rectissime  finit  personas, 
pron.)  Sg.  197'.  adbeir  fornairchinnech  feisne  tossuch  (gl.  primus 
Moyses  dicit;  i.  e.  dux  vester  ipse  primum)  Wb.  5*.  Conferendus 
etiam  nudus  dativus  siu  (hoc  loco,  hic;  e  pronom.  se,  p.  353)  et 
forsan  cetu,  ciatu  (primum;  de  quo  infra  sub  n.  6).  Addo  quae- 
dam,  in  quibus  dativi  forma  non  manifesta  est :  adbol  baithigim 
(gl.  effutio,  i.  e.  valde  f. ;  supra  indadbol)  Sg.  56'*.  made  (gl.  sine 
causa;  supra  inmade)  Ml.  19*.  moch  (gl.  mane)  Ml.  21*.  act  ba 
samlid  duib  (si  ita  vobis  est)  Wb.  1 9**.  nibad  samlaid  son  (non 
est  ita;  samlid,  samluf  e  rad.  samal)  Sg.  4^. 

Invenitur  et  nudus  dativus  numeri  pluralis  substantivorum 
sensus  adverbialis:  nibiat  rems,  friu  huaraib,  biit  rems,  huaraib 
cen  briath.  leo  (gl.  saepe  verbis  desunt  praepositiones  et  praepo- 
sitionibus  verba,  Prisc.  14,  2;  i.  e.  non  sunt  praepositiones  apud 
ea,  verba,  interdum,  sunt  praepositiones  interdum  sine  verbis  cum 
eis;  dat.  pl.  huaraib,  horis,  i.  e.  interdum,  a  sing.  udir,  p.  27,  ut 
germ.  vetust.  stundum)  Sg.  215*.  Eodem  modo  se  habet  formula 
diblinaib  (in  duabus  partibus,  utrobique;  cujus  plura  exempla 
transeuntis  in  usum  pronominalem  videsis  sub  pronomine,  p. 
374):  ni  dene  comrud  frissintilcc  arnabad  hulcc  dibUnaib  (ne  fa- 
cias  vindictam  malo,  ne  sit  malum  in  utraque  parte,  utrobique) 
Wb.  5^ 

Aliorum  casuum  praeter  dativum  proprium  significando  ad- 
verbio  vix  exempla  aliqua  proferri  possunt.  Juxta  indectso  scri- 
ptio  infectso  accusativum  innuit,  temporis,  ut  videtur,  qui  in  aliis 
fortasse  etiam  obtinet,  e.  gr.  intain,  intan  (cum,  i.  e.  tempore 
quo).  Genitivi  adverbialis  exemplum  videtur  calleice  (gl.  neces- 
sarium  existimavi,  Epaphroditum  mittere  ad  vos;  i.  e.  omnino) 
Wb.  23^  * 


*  Ejusdem  significationis  etiam  calleic:  nirbu  cogno,  challeic  (non  fuit 
cogn.  onmino)  Sg.  31^.   briaihra  aHdi  la  eechtar  de  friahile  7  menmae  to- 
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Formulae  adverbiales  substantivonim  praesertim,  iuterdum 
et  adjectivorum ,  cum  praepositionibus  sunt  plures.  Exempla 
quaedam:  arecin  (per  necessitatem^  difficulter)  Wb.  10*.  arthum 
(ad  initium^  primum)  Ml.  19**.  29*.  archinfij  archenn  (gl.  adhuc) 
Wb.  2'.  25'.  archiunn  (gl.  ante)  Cr.  31''.  asdeg  (e  familia^  e  domo^ 
primitus,  primum:  innani  asdeg  rochreitset  hicr.^  gl.  electorum 
dei;  hib.  hod.  gael.  asteach,  domi)  Wb.  31*.  foleith  (per  se,  se- 
paratim;  proprie  sub  dimidio)  Wb.  \1^,  Sg.  18S\  188'*.  fodiud 
(sub  fine,  postremo)  Ml.  29*.  dogreSy  dogress  (continuo,  semper; 
cf.  gresachy  gl.  continuus^  ingresgugudy  gl.  continuatio,  Ml.  28'. 
28**.  32*,  etgres,  memoria,  monumentum,  in  inscriptionibus  hiber- 
nieis  vetustis)  Wb.  Sg.  fq.  di  eis  (gl.  retro)  Cr.  31**.  dichein  (ali- 
quando,  dudum)  Wb.  6'*.  fride  (gl.  interdiu)  Cr.  33^  fridei  (die) 
Wb.  9*.  inaidchi,  fridei  (gl.  nocte  et  die)  Wb.  26**.  onnurid  (gh 
ab  anno  priore)  Wb.  1 6^  iartain  (post  tempus,  postea)  Wb.  Sg.  fq. 

3.  Adverbia  numeralia,  e.  gr.  ybc?t  (bis),yi>^Atr  (ter), 
et  adverbia  pronominalia,  tam  nuda  quam  cum  praeposi- 
tionibus  consociata,  e.  gr.  siuy  sund^  sis  (hic),  cose  (adhuc),  cene 
(jam),  ocOy  occo,  occa  (ima,  germ.  dabei)  etc,  inter  numeralia, 
pronomina  vel  praepositiones  enumerantur. 

4.  Adverbia  loci  peculiaris  formae.  In  pluribus 
AN  praemittitur :  inna  huilisa  asruhartmar  dnall  (omnia  haec" 
quae  diximus  illic)  Wb.  8''.  frie  analL  frie  desiu  (gl.  ultra  citra- 


ffoise  caileicla  cechtar  de  (gl.  imponere  verbis;  i.  e.  verba  simulata  apud 
utrumqae  in  alterum  et  mens  fraudis  omnino  apud  utrumque)  Ml.  31*.  Vox 
haec  contracta  videtur  e  pron  cach  et  subst.  obsoleto  {leic  =  armor.  lechf  lo- 
cus?).  Invenitur  etiam  personas  significans,  posita  loco  pron.  cachhe,  cachoen 
(p.  367)  in  his :  iaferr  limm  rafesid  cid  calleic  (gl.  de  spiritualibus  nolo  vos 
ignorare  fratres;  i.  e.  est  melius  mihi,  quod  sciatis  etiam  quisque)  Wb.  12". 
am.  ninfessed  cdch  et  ronfitir  calleic  (gl.  sicut  qui  ignoti  et  cogniti,  ignoti  ab 
hominibtis  ct  cogniti  apud  deum),  nonanich  dia  calleic  (gl.  tentati  et  non  mor- 
tificati;  i.  e.  adjuvat  deus  nos  quemcunque)  Wb.  16*.  ni  derscaigi  dindhuiliu 
rheneul  isdihiUb  ifn  acheniuilfeissin  diroscai  callMc  (gl.  marg.  de  comparativo 
ai  textum:  fortissimi  fuerunt  Graecorum  Ajax,  Diomedes  etc.,  omnibus  ta- 
men  his  fortior  fuit  Achilles,  Prisc.  3,  1)  Sg.  -lO*.  taressi  eiusdem  7  nibi  sem 
s6n  im  caUeic  (gl.  tantidem  pro  ejusdem,  Prisc.  12,  6)  Sg.  203*.  noch  im  ni 
roUat  som  eumachtae  nde  diib  caUeic  tri  has  doinachtae  crist  (gl.  sic  agebant 
omnia  quasi  qui  noLint  sub  dei  legibus  viverc ;  i.  e.  non  tamen  meruerunt 
potestatem  dei  eorum  quivis  ob  mortem  humanitatis  Christi)  Ml.  16<>. 
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que)  Sg.  7 1  '•.  briathra  na  salm  anall  (verba  psalmorum  ulterio- 
Tum^  anteriorum;  cf.  praep.  o/,  et  adverb.  indolly  gl.  ultra,  su- 
pradictum)  Ml.  26''.  anuas  (supra,  e.  gr.  dixi,  scripsi;  cf.  praep. 
08,  uas)  Wb.  Sg.  fq.    In  adverbiis   item  designantibus  regiones 
mxmiixi  frigi^ecia  aniar  et  frietdil  andir  (gl.  IUyricum  regio  inter 
Italiam  et  Graeciam;  i.  e.  a  Graecia  in  occidente  et  ab  Italia  in 
oriente,  germ.  westlich,  ostlich)  Wb.  6**.  indalandi  antuaid  alaile 
andess  (gl.  duae  arcti  sunt ;  i.  e.  una  in  septcntrione,  altera  in 
mcridie,  germ.  nordlich,  siidlich)  Sg.  67**.  /riu  antuaid  (gl.  in 
India  Patalis  celeberrimo  portu  sol  dexter  oritur,  Beda  de  temp. 
rat.  c.  29 ;  i.  e.  ab  eis  in  septentrione,  germ.  nordlich  davon)  Cr. 
35^.  antuaid  cachhdiruch  (gl.  septentrio,  qui  et  aparctias,  flat  re- 
ctus  ab  axe,  faciens  frigora;  i.  e.  recte  in  septentrione ,  germ. 
gerade  n6rdlich),y!?r/ae»i  deis  aniartuaid  donfrimgdid  biid  circius. 
forlaim  chli  anairtuaid  biid  aquilo  (gl.  hinc  dexter  circius,  a  si- 
nistris  aquilo,  Beda  de  nat.  rer.  c.  27 ;  i.  e.  ad  dextram  in  sep- 
tentrione  occidentali  a  vento  principali  est  circius,  ad  manum  si- 
nistram  in  septentrione  orientali  est  aquilo,  germ.  nordwestlich, 
nordostlich  vom  hauptwinde)  Cr.  1 9'.  Regiones  mundi  a  Celtis  de- 
nominari  e  partibus  corporis  versi  in  orientem,  e  parte  anteriore  vel 
posteriore,  et  dextra  vel  sinistra,  jam  supra  monitum  est  (p.  67, 
not.).    Deest  illa  particula,  si  manus  dextra,  pars  sinistra  etc. 
significatur,  non  regio  mundi :  fa  dess  no  fa  thuaith  (gl.  nil  fa- 
ciens  in  aliam  partem  declinando;  i.  e.  ad  dextram  vel  sinistram, 
ubiyo  =  ba,  si  non  est  pro  praep.yb)  Wb.  29*.  * 

Adverbiis  loci  praemissae  porro  inveniuntur  literae  T  et  S, 
illa  quietem  in  loco,  haec  motum  in  locum  significans. 

T  praemissae  exempla :  siu  nd  talL  siu  et  tall  (hic  non  illic, 
hic  et  illic)  Wb.  3^  28^  inti  thall  (gl.  ille;  i.  e.  is  qui  illic)  Sg. 


*  De  forma  airther,  airthir  [TTQor^Qta,  in  oriente)  supra  disputatum  est 
(p.  283).  Composita  substantiya  procul  dubio  sunt  tuaiscert  (regio  septen- 
trionalis),  deaeert  (regio  meridionalis)  :  co/eraib  tuaisceirt  er.  (cum  viris  sep- 
tentrionalis  Hiberniae)  Annal.  Ulton.  ap.  0'Con.  4,  23S.  ren  uib  tieillin 
tuaiecert  (ab  O^Neillis  septentrionalibus),  ri  Dalaraide  in  tuaiacert  (rex  D. 
sept.)  Annal.  Ulton.  ap.  0*Con.  4,  23.  205.  208.  giaUu  descirt  herend  (obsi- 
des  australis  Hibemiae)  Ann.  Inisfal.  ap.  0'Con.  2,  37.  an  deiaciart  Leatha 
(in  meridie  Letaviae)  Hymn.  in  Patric.  str.  5.  Jam  occurrit  in  Cr.  33«  tua- 
ecerd.  (gl.  ad  boreales  partes,  ascendit  sol). 
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197*.  inna  ranna  aili  asrubart  tuas  (aliae  partes^  quas  supra  dixit) 
8g.  22*.  ciasidruburt  frit  tuas,  oitzsidruburt  tuas  (quamvis  dixi 
tibi  supra^  quamvis  dixi  supra)  Sg.  75^.  99*.  itkts  inochtur  (gl. 
ex  titulo  frontis;  i.  e.  supra  in  fronte,  in  inscriptione,  paginae) 
Cr.  32*.  iuas  ocus  tis  (supra  et  infra;  ef.  praep.  isy  infra^  unde  et 
conjicienda  formula  vetusta  anis)  Glossar.  Cormac.  ap.  O^Donov. 
p.  269.  Designationes  r^ionum  mundi  tdir,  tiar  etc.  non  obviae, 
sed  aut  airther  (p.  283)^  aut  andir^  aniar,  ut  supra. 

S  praemissa:  soos  (gl.  sursum)  Wb.  20*.  sech  satuirn  suas 
(ultra  Satumum^  planetam^  sursum^  non  pertingunt)  Cr.  18*. 
conscuchad  suas  ar  omun  inna  sin  (gl.  lunam  quasi  fiiturae  metu 
tempestatis  aliquando  altius  comu  attollere  numquid  credibile 
est?  Beda  de  temp.  rat.  c.  22)  Cr.  33**.  Formulam  sall,  quae 
conjici  poterit  secundum  analogiam^  non  legi;  sis  (deorsum)  oc- 
currit  in  VTb. :  sis  fucertar  cech  ingor  suas  ftescerdamni  (gl.  spem 
sicut  ancoram  habeamus  animae  tutam;  i.  e.  deorsum  reponitur 
omnis  ancora^  sursum  reponamus  eam,  spem)  34';  sis  etiam  pro- 
nominalc,  cujus  exempla  sub  pronomine  enarrata  sunt  (p.  360. 
361),  referri  poterit  ad  praep.  is,  si  stiituetur  significatio  primitiva 
abhinc  infra,  E  denominationibus  regionum  mundi  mihi  obvium 
in  recentiore  libro  siar  (versus  occidentem) :  muir  siar  (mare  oc- 
cidentale)  Annal.  Inisf.  ap.  0'Con.  2,  37. 

Ante  consonam  SA  inficicns  legitur  in  Cr.  33*:  sathtiaid  (gh 
ad  septentrionem).  Quaeritur,  num  pro  t  in  eadem  positione  sit 
ta  an  do  ? 

In  his  praefixis  adverbiorum  loci  cum  lateant  procul  du- 
bio  significationes  quietis  in  loco  vel  motionis  in  locum,  quae- 
rituT  an  non  sit  supponenda  antedictae  particulae  an  significatio 
primitiva  motionis  a  loco,  et  interpretanda  e.  gr.  loquendi  for- 
mula  in  supra  dictis  exemplis  andirfri  .  . ,  aniarfri  .  . ,  antuaid 
fri ,  .  ab  oriente  ad  .  . ,  ab  occidente,  a  septentrione  ad  .  .  ?  Quod 
etsi  fuerit  statuendum,  ita  ut  hibem.  vetust.  anuas  signiiicet  pro- 
prie  a  superiore  parte  (:  ished  dosaig  andas  othd  quod  si  ministra- 
tio  rL  ished  dosaig  anuas;  i.  e.  boc  dicit  a  superiore  parte  inde 
a  .  .  .,  hoc  dicit  supra,  Wb.  15*.  23*),  anall  proprie  ab  illa 
parte,  illinc  (:  asrubartmar  dnall,  diximus  illinc,  cosse  anall, 
ad  hoc  illinc,  hactenus,  Wb.  7**.  S**),  ut  adhuc  in  hodiema  lin- 
gua  hibernica  opponuntur  anuas^  deorsum,   et  suas ,  sursum. 
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anioSy  ab  inferiore  parte,  sios,  in  inferiorem  partem  (0'Doiiov.  p. 
264.  265)^  tamen  non  infitiandum^  eam  significationem  in  multis 
esse  debilitatam  vel  abolitam.  Ceterum  satis  obscura  sunt  ea 
praefixa.  Nam  si  etiam  eredere  velimus  t  ortam  e  praep.  do  se- 
cundum  analogiam  compositorum  ex  eadem,  difficile  tamen  erit 
eruere  cetera,  s^  sa,  quod  etiam  obtinet  in  nomine :  isosib  (gl.  in 
altis)  Wb.  2^,  et  an,  in  quo,  cum  non  esse  possit  articulus  ob  li- 
quidam  n  servatam  ante  tcnuem  (p.  234),  forsan  obsoleta  exstat 
praepositio. 

5.  Adverbia  temporis  peculiaris  formae.  Sunt 
duo  tantum  firequenter  obvia :  iarum  (postea),  riam  (antea),  deri- 
vata  e  praepp.  iarn,  ren,  perdita  n,  Alia  loci  vel  temporis  adver- 
bia  obvia  inter  adverbia  nominalia  et  pronominalia  enumerantur. 

6.  Adverbia  primitiva  et  quaedam  obscurioris  originis : 
amnoy  etir,  illeiy  immalle^  immanetar,  nammd,  beos,  cetu.  Ad- 
verbia  temporis  et  loci  pronominalia  and,  sund  jam  inter  prono- 
mina  enumerata  sunt  (p.  358.  360). 

AMNE  (ita,  sic) :  isamne  asruluus  airi  (gl.  et  sic  effiigi  ma- 
num  ejus)  Wb.  1 7**.  isnad  dixnigedar  nach  aecne  hore  isamne 
dognither  (gl.  sic  non  est  inter  vos  sapiens  quisquam  qui  poterit 
judicare  inter  firatrem  suum ;  i.  e.  non  est  sapiens  aliquis,  quia 
ita  fit)  Wb.  9".  inmaith  andubso  amne  (num  bonum  hoc  atramen- 
tum  ita?  cf.  p.  234)  Ml.  13^ 

An  ejusdem  vocis  alia  forma  est  aminf  Sg.  31^:  am.  bid 
cogno,  do  tBneus  7  nirbu  cogno.  challeic  acht  dorigni  amin  sic, 
peleus  rl.  (gl.  quasi  ab  Aeneus  Aenides,  sicut  a  Peleus  Pelides, 
posuit  Virgilius,  Prisc.  2,  7).  Ibidem  192^:  masued  amin  {:  par 
[ticip.]  7  sic  in  reliquis  masued  amin^  gl.  ad  textxmi:  sunt  eadem 
et  nomina  et  participia,  ut  armatus  h  hjiXta&elg  xat  6  OTtXiOTrjgy 
doctus  etc. ,  Prisc.  11,  5).  Ab  hodiem.  hibem.  gael.  amhdin 
(tantum)  nimis  differt. 

ETIR,  ITIR  (omnino) :  etir  (gl.  omnino)  Wb.  13''.  nicumme 
etir  s6n  (non  idem  omnino  istud)  Wb.  19**.  ni  contalla  obbadfair 
itir  (gl.  difficillima  recusatio  tuae  jussionis)  Sg.  90'.  o  nach  mud 
etir  (gl.  nuUo  omniiio  raodo),  o  nach  mud  etir  s6n  (n.  m.  omnino 
istud)  Sg.  25^  203^ 

ILLEI  (huc) :  dothuidecht  lat  illei  (gl.  Marcum  adsume  et 
adduc  tecum  mihi)  Wb.  ^O'*.  dofoidid  illei  resiu  rissa  (gl.  dedu- 
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cite  illum  in  pace^  ut  veniat  ad  me)  Wb.  14*.  x\.pud  0'Donov.  p. 
268  illey  ale. 

IMMALLE  (una,  simul).  Scriptio  frequentior  haec  immalle 
Wb.  9^  13*.  13\  Sg.  40^  189^  Ml.  31^  nimalle  act  iscachce  fo- 
leith  (non  una,  sed  quisque  per  se)  Wb.  1 7**.  Obviae  etiam  scri- 
ptiones  immalleiy  immalei,  immelei  Wh.  4'*.  lO*.  isimmallei  ro- 
foitea  (gl.  cum  Onesimo,  misi)  Wb.  27*.   An  illei  inde  curtatum  ? 

IMMANETAR  (invicem,  vicissim) :  deckur  eter  corpu  nemdi 
et  corpu  tal.  et  dechur  eter  corpu  nemdi  immanetar  et  dechur  eter 
corpu  tal.  immanetar  (gl.  alia  corpora  coelcstia  et  corpora  ter- 
restria)  Wb.  13*.  Scriptio  immenetor :  dagnitis  dam  intiabindai 
anisin  immenetor  (gl.  nomina  Sabinorum  suis  praeponebant  no- 
minibus,  Romani,  et  invicem  Sabini  Romanorum,  Prisc.  2,  5) 
Sg.  28*.  Num  composita  imm-alle,  imm-enetor  (cf.  imm  in  tm- 
chenda,  gl.  anceps,  Sg.),  an  pro  inmalle,  inmenetor  ?  Posterioris 
i  incipiens  deest  in  Wb.  31**:  arnois  rechto  manetar  (gl.  invicem 
odientes,  eramus,  Tit.  3,  3). 

NAMMA  (tantum,  solummodo):  nipathS  indii  beta  thuicsi 
diiudeib  nammd  (gl.  vocavit  non  solum  ex  Judaeis)  Wb.  4^  issa- 
thorbefeisin  son  nammd  (gl.  semet  ipsum  aedificat,-  i.  e.  cst  ejus 
ipsius  utilitas  solummodo),  acht  nammda  issamlid  istorbe  son  (gl. 
nisi  forte  etc. ;  i.  e.  sed  tantum  ita  est  commodum  hoc)  Wb.  12^. 
isindib  nammd  atd  andliged  (gl.  a  capite  solum  composita;  i.  e.  in 
eis  solummodo  est  regula)  Sg.  1 1 3"*.  isfollm  nanmd  arbrig  labrad 
ilbelre  (est  clarum,  tantum  ob  splendorem  loqui  variis  linguis) 
Wb.  12'*.  Forma  orta,  ut  videtur,  e  namba,  ut  germ.  nur  e  ne 
ware,  niwer  (nisi  esset,  nonnisi,  tantum).  Cf.  tamen  cambr.  na- 
myn,  et  hibern.  cenmd,  cenmithd. 

BEOS  (adhuc) :  bied  afortacht  linn  beos  (gl.  adhuc  eripiet 
nos;  i.  e.  erit  ejus  auxilium  nobis  adhuc)  Wb.  14*^.  isoca  ataaid 
beos  (gl.  ministrastis  sanctis  et  ministratis)  Wb.  33**.  hi  scribiunt 
dd  carachtar  beos  (gl.  antiquam  scripturam  servamus;  i.  e.  scri- 
bendo  duas  literas  adhuc,  pro  aspiranda  ty  th  ut  veteres  Graeci) 
Sg.  9*. 

CETU,  CETA  (primum):  ishe  cetu  rupredach  duib  (gl.  sicut 
didicistis  ab  Epaphra;  i.  e.  hicce  primum  praedicavit  vobis)  Wb. 
26*.  ishe  ceetne  fer  ceta  ruchreti  didis  assice  (gl.  primitius  Asiae 
in  Christo  Jesu;  i.  e.  est  hic  primus  vir,  qui  primum  credidit  ex 
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Asiaticis)  Wb.  7^.  apstil  ceia  thuidchetar  issacumtach  et  fdithi 
sissi  iarum  (gl.  superaedificati  vos  super  fundamento  apostolorum 
et  prophetarum  in  ipso  summo  angulari  lapide  Christo  Jesu)  Wb. 
21*.  Obyia  et  forma  ciatu:  ithe  ciatu  ruchreitset  diib  (gl.  primi- 
tiae  Achaicae)  Wb.  14*.  Sed  conferendum  procul  dubio  adj.  cetne, 
primuSy  et  supponendum  forsan  subst.  cete  (cf.  p.  316.  564). 


II.     Adverbia   britannica. 

1.  Adjectivorum  forma  adverbialis.  Cambrica 
adjectiva  praemittunt  particulam  IN,  YN :  iniaun,  hiniaun,  yniaun 
(recte,  via  recta;  iaun,  rectus)  Lib.  Land.  fq.  y  gwelum  wr  pen- 
grych .  ,  .  ae  uaryf  ynnewyd  eillaw  (videbam  virum  crispum, 
barba  nuper  rasa;  neu?yd,  novus)  Mab.  1,  3.  dywedafyn  llqwen 
(dicam  libenter)  Mab.  1 ,  237.  Obtinet  eadem  constructio  post 
verbum  substantivum  in  praedicato  separato,  nec  non  in  adjectivo 
juncto  cum  substantivo,  si  completur  sensus  sequentibus  vocibus : 
hyn  adywedqfytti  vot  yntebic  gennyf  bot  yntegach  yr  hacraf(hoc 
dico  tibi,  esse  persuasum  mihi,  esse  formosiorem  maxime  defor- 
mem,  e  puellis),  bot  ynwell  gennyf  (esse  melius  mihi;  adj.  tebic, 
tec,  gwell)  Mab.  ],  4.  5.  dwy  gostrel  yn  llawn  owin  (duae  lage- 
nae  plenae  vino)  Mab.  1,  239. 

Contra  deest  etiam  particula  adverbialis  interdum:  ar  hit 
cynbran  eithafbet  lychur  (secundum  C,  rivum,  longissime  usque 
ad  L.)  L.  Land.  133.  mynych  y  dywedut  (saepe  dicebas),  y  mae 
mynych  yr  neb  (saepe  accidit  alicui;  adj.  mynych,  frequens,  cf.  hi- 
bem.  vet.  inmenicc  Sg,)  Mab.  1,  11.  235.  kyscu  ychydic  aoruc 
hi  (dormire  pauUum  coepit  ipsa;  adj.  ychydic,  pauUus,  parvus) 
Mab.  2,  46. 

Cornica  adjectiva  ut  cambrica:  ny  welotis  yn  fas  (non 
videbant  bene)  Pass.  ^\,%.  i  eth  yn  vu  (ibant  celeriter)  176,  1. 
y  an  scorgyas  yn  tebel  (\^A  eum  tractabant  male)  130,  3.  mara 
kewsys  yn  ta  (si  dixi  bene;  de  consonanim  sequentium  infe- 
ctione  p.  207.  219)  82,  3.  Intcrdum  legitur  praemissa  praep.  a 
(cf.  eam). 
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Armorica  adjectiva  adverbialiter  constructa  negligere  jam 
particulam ,  patet  e  formulis  frequenter  obviis  in  Buh. :  duet 
tnat  (bene  aggressus^  qui  bene  advenit,  acceptus^  salutandi  for- 
mula),  credet  fflan,  credet  plen,  credet  sur  (credite  certe,  plene, 
secure).  Vestigium  ejusdem  adhuc  inveneris  in  Buh. :  te  goar  en 
mat  (scis  bene)  48,  20.  duet  eo  en  mat  (bene  processit,  puer) 
lOS,  25. 

2.  Substantivorum  formae  et  formulae  adver- 
biales.  Cambrica  substantiva  interdum  praemittunt  item 
particulam  in,  significantem  lat.  ut,  gr.  (bg,  e.  gr.  jam  in  glossis 
Oxon. :  hin  map  di  iob  (ut  Jovis  filius),  quae  phrasis  poterit  ha* 
beri  adverbii  loco  atque  obtinet  etiam  post  verbum  substantivum, 
e.  gr. :  ef  adele  bod  en  uab  yr  brenyn  (ipse  debet  esse  filius  regis) 
IjCg.  1.  7.  1.  ffwyr  llychlyn  yw  y  rei  hynny.  a  march  utzb  meir- 
chawn  yn  iytoysaawc  at^nadunt  (viri  Scandinaviae  sunt  hi,  et 
Marcus  filius  Marciani  dux  eis)  Mab.  2,  380.  Quae  eadem  par- 
ticulae  consociatio  cum  verbalibus  substantivis  vel  infinitivis  pas- 
sim  occurrit  ad  significandum  participium  praesentis  activi  (cf. 
p.  522). 

Frequentius  tamen  substantiva  cambrica,  in  significationem 
adverbiorum,  loci  et  temporis  praesertim,  transeuntia,  cum  prae- 
positionibus  constructa  inveniuntur,  praeterea  sine  praepositione 
cum  articulo  vel  etiam  omnino  nuda. 

Formulae  cum  praepositionibus :  diminid,  dirminidy  diuinid, 
iuinid  (sursum),  diffuairet,  dirffuairet  (deorsum ;  i.  e.  ad  montem, 
ad  solum,  di  ==  y,  hibem.  do)  Lib.  Land.  fq.  y  uynyd,  y  waeret 
Mab.  2,  211.  246.  376.  Eodem  modo  frequcntius  occurrunt  in 
Mab. :  yma,  yman  (huc  et  hic ;  =  do  may,  moffen,  in  locum,  in 
hunc  locum,  et  in  mag,  in  loco),  y  maes  (foras ;  e  mayes,  i.  e.  in 
campum,  cf.  p.  5),  ymyzon  (in  medium  et  in  medio,  intra,  in). 
in  iraus,  ar  traus  (porro,  i.  e.  in  directione)  L.  Land.  fq.  yny 
vlaen  ac  yny  ol  (ante  et  post;  i.  e.  in  ejus  fronte  et  in  ejus 
tergo)  Mab.  2,  378.  yn  amyen  (aliter,  alio  modo;  opponitur 
nyt  amffen,  non  aliter,  i.  e.  scilicet,  fq.)  Mab.  3,  300.  ysffwers, 
ysialym  (dudum,  jam  dudum ;  i.  e.  inde  a  spatio  tcmporis)  Mab. 
2,  229.  3,  14.  hyt  nos,  hyt  dyd  (noctu,  die)  Mab.  2,  6.  Peculiaris 
est  formula  subst.  oet  (aetas)  cum  pronomine  possessivo  infi^o 
post  particulam  eir  («=»  praep.  ar?):  duw  awyr  na  weleis  i  dr-' 
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maet  taas  trell  no  thidi  (scit  deus^  quod  non  vidi  unquam  puerum 
meliorem  te)  Mab.  1,  14.  na  chighf  eirmoet  (quod  non  audiverim 
unquam)!,  10.  Ob  frequentiorem  tamen  usum  adverbialem 
forma  eiryoet  (cum  pron.  3.  pers.  y)  omnibus  personis  juncta  in- 
venitur :  ny  chiglefi  kerd  kystal  a  honno  eiryoet  (non  audivi  can- 
tum  aeque  dulcem  cum  hoc  unquam)  Mab.  1,9.  morwyn  deckaf 
a  toeleist  ti  eiryoet  (puella  formosissima,  quam  vidisti  tu  unquam), 
ny  chlyweist  eiryoet  (non  audivisti  unquam),  na  welut  eiryoet 
(quod  non  videbas  unquam)  Mab.  1,  4.  8.  2,  7. 

Formula  cjusmodi  duplicans  praepositionem :  odyma  (ab- 
hinc,  ab  hoc  loco;  =  o-y-ma)  Mab.  2,  242.  Addo  hoc  loco  de- 
signationis  cambricae  regionum  mundi  exempla :  ar  parth  gullen- 
gin  (leg.  guUeugin  =  gulleuin)  dir  eccluis,  in  parth  gulleuin  dir 
mainti  (ab  ecclesia,  a  domo  lapidea  in  occidente ;  cf.  yr  gorllewin, 
hyt  yggorUewin,  parth  ar  gorllewin,  y  tu  ar  gorUewin  Mab.  2,  225. 
238.  3,  268)  Lib.  Land.  231.  232.  wrth  parth  y  du^rein,  yny 
dwyreiny  parth  ar  dteyrein  (versus  orientem)  Mab.  2,  202.  225. 
3,  268.  arparth  dehou  (ad  manum  dextram?  in  meridie?  cf.  De- 
heubarth,  australis  Wallia,  apudGirald.  Cambr.)  Lib.  Land.  216. 
i  parth  guocled  (in  septentrione ;  cf.  yr  gogled,  hyt  y  goglet  Mab. 
2,  238),  i  parth  cled  dir  cruc  (a  coUe  in  septentrione ;  cledy  si- 
nister,  concordantes  ergo  duae  ^steriores  designationes  cum  hi- 
bemicis  p.  67.  566,  divcrsae  duae  anteriores)  L.  Land.  253.  257. 

Formulae  substantivorum  cum  articulo  vel  nudae :  yma  (hic ; 
=  y  ma?)y  cui  opponitur  hwnt  (illic;  cf.  p.  401)  Mab.  2,  222. 
y  chwinsaf  (\espere)  Mab.  2,  44.  216.  yr  meitin  (mane)  Mab.  2, 
42.48.  yr  awrhonn  (hac  hora,  nunc)  2,  36.  55.  ar  boreu  (et  mane) 
2,  242.  bore,  bory  (mane)  Mab.  fq.  doe  (heri;  hibem.  vet.  indhe 
Sg.)  Mab.  1,  17.  23.  33.  doe  ac  echdoe  (lieri  et  nudius  tertius) 
Mab.  3,  19.  neithwyr  (nocte  praeterita)  Mab.  1,  247.  2,  8.  42. 
diguairet  guers  (deorsum  aliquantum)  Lib.  Land.  251.  ruthur  y 
xorthynt  (paullum  ab  eis)  Mab.  2,  384.  teir  blyned  y  bu  effeUy 
(tres  annos  fuit  ita,  in  eo  statu,  amatus  ab  omiiibus),  os  ueUy  y 
byd  (si  ita  est;  =  hibem.  vet.  samlid  ex  adj.  samal,  cambr.  mal, 
fal)  Mab.  1,  21.  259. 

Cornica  et  armorica  dialectus  loto  particulae  cambricae 
yn.adhibent  alias  (p.  522),  corn.  ow ^  armor.  oz.  Armoricum 
cxemplum  part.  oz  cum  subst. :   oz  roen  vell/  raliet  (ut  rex,  ad 
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instar  regis^  vos  geratds ;  germ.  koniglich)  Buh.  38^  5.  Frequentis- 
sima  et  haec  particula  cum  infinitivo  ad  significandum  participium 
(p.  522.  523). 

Formulae  substantivorum  cum  praepositionibus  non  infre- 
quentes  in  iisdem  dialectis. 

In  comica:  omma  (leg.  emmuy  emaf  hic)  Pass.  78,  2.  92, 
2-  195,  3.  the  ves,  yn  mes  (foras)  30,  4.  33,  4.  then  dore  (deor- 
sum,  in  solum,  cambr.  di guairet)  \i,  4,  yn  han  (sursum,  erectus) 
fq.  in  deweth  (tandem,  in  iine)  40,  4.  yn  leas  (saepe;  cambr. 
llatcSf  multitudo)  22,  2.  yn  gas  (odio,  ludibriose)  191,  2.  a  the- 
sympys  (statim)  28,  1.  81,  2.  84,  2,  sine  particula:  desympys  \lly 
3.  desimpit  Vocab. 

In  armorica:  ema  (hic;  =  en  ma)  Buh.  fq.  en  maes  (foras) 
56,  17.  58,  2.  60,  11.  voar  a  maes  (foras,  extra)  58,  4.  en  hent 
(deomp  en  hent,  abeamus,  germ.  weg)  58,  8.  dan  pret  (ali- 
quando;  i.  e.  ad  tempus)  104,  11.  rac  drem  (illico;  i.  e.  ante  vi- 
sum)  10,  8.  28,  9.  rac  ma  tal  (statim;  i.  e.  ante  frontem  meam) 
126,  21.  a  cren  (omnino,  totaliter)  62,  4.  alies  (saepe;  =  a  lies, 
com.  yn  leas)  fq. 

Substantiva  cum  articulo  vel  nuda :  ama,  aman  (hic ;  =  an 
may  an  man)  Buh.  fq.  apret  (mox;  =  anpret,  ut  ahreman^  nunc, 
=  anpret  man)  8,  9.  32,  7.  cren  (omnino;  cf.  supra  a  ^ren)  fq., 
et  ita  fortasse  plures  e  voculis  additis  ad  augendum  sensum  £re- 
quenter  in  Buh. :  lem,  spes,  splety  scaff,  sider.  Composita  sine 
articulo:  meurhet  (y?lfiie;  i.  e.  magnam  rem)  16,  15.  54,  21.  tiz- 
mat  (illico)  32,  19.  160,  7.  164,  17.  Substantiva  cum  adjecti- 
vis  vel  pronominibus  sine  praepositione  vel  articulo :  pell  amser 
(diu)Buh.  28,  2.  guellafpret  (alibi  gant  guellaf  pret,  optime)  114, 
2.  176,  6.  quentafpret  (primum)  10,  19.  32,  9.  nep  ten,  nep  troy 
nep  quis  (aliquo  modo),  p^  troy  pep  quis  (omni  modo,  omnino) 
fq- pep  tu  (omnino,  certe,  alibi  a pep  tu)  14,  \. pep  Uch  (ubique) 
68,  \. pep  amser  (semper)  106,  9. 

3.  Formulae  adverbiales  e  pronominibus  et  sub- 
stantivis.  Cambricae:  gweithony  weitJionn  (mmc ;  =  hibem. 
infechtsoy  hac  vice,  e  subst.  gweith,  fecht)  Mab.  fq.  yr  awrhonn 
(nunc)  Mab.  2,  36.  55.  hediw  (hodie)  Mab.  fq.  heno  (hac  nocte) 
Mab.  1,  6.  32.  heibaw  (hac  via)  1,  237.  2,  242.  peunyd  (quotidie) 
1,  236.  267.  peunoeth  (quavis  nocte)  1,  293.  eilwers  (alio  spatio) 
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in  loquendi  formula:  pob  eiltoers  (unus  post  alterum)  Mab.  2, 
17.  39.  3,  266. 

Cornicae:  hetheu  (hodie)  Vocab.  hethou  Pass.  157,  4. 
haneth  (bac  nocte)  44,  3.  123,  4,  per  pleonasmum  yn  nos  haneiJiy 
haneth  yn  nos  49,  2.  63,  2.  239,  3.  leman,  lemyn  (hic,  nunc)  fq. 
puhur  (semper;  i.  e.  quavis  hora)  171,  1. 

Armoricae:  endez  (hodie;  =  hendez)  Buh.  30,  il.  58, 
14.  heflene  (hoc  anno)  192,  18.  breman,  abreman  (nunc;  =pret' 
man,  anpret  man,  hoc  tempore)  fq.  bepret  (semper;  ^pep  pret) 
fq.    Non  coalescentia /)^/>  tro,  pep  tu,  pep  lech  supra. 

4.  Praepositiones  adverbialiter  positae.  Cain- 
bricae ,  a.  nudae:  Jcynt  (ante),  gtcedy  (post) :  mal kent  (ut  aiitca) 
Leg.  2.  5.  2.  y  fford  ydeuthum  gynt  (via  qua  veni  antea)  Mab.  1 , 
10.  hyspys  yw  genyfi  na  chynt  na  gwedy  na  chiglefi  (persuasum 
mihi  est,  quod  nec  antea  nec  postea  audiverim),  na  chiglef  eirmoet 
nachynt  nac  gwedy  (quod  non  audiverim  unquam  nec  antea  nec 
postea)  Mab.  1,  9.  10.  b.  auctae  terminatiynibus :  yna  (tunc,  de 
tempore),  yno  (ibi,  de  loco;  num  utrumque  e  praep.  yn^),  odyna^ 
odyno  (exinde,  ex  eo  tempore,  loco),  racko  (illic),  gynneu  (modo), 
drwod  (tians,  germ.  hiniiber),  isot  (deorsum),  uchot  (sursum):  a^c 
yna  y  menegeis  i  (tunc  demonstravi  ego)  Mab.  1,5.  gletchcyt 
oed  yno  (Gl.  erat  ibi)  1,  1.  ac  odyna  ti  awely  (inde  videbis),  ualna 
allei  otvein  vynet  odyno  (ita  ut  non  posset  O.  ire  inde,  ex  eo  loco) 

1,  7.  14.  y  gwr  hir  racko  mae  arthur  (vir  longus  illic  est  A.)  1, 
241.  y  deuihpwyt  attaw  gynneu  (ventum  est  ad  eum  niinc  modo) 

2,  391.  dos  yna  drwod  (transg^edere  inde),  y  deuei  drtcod  (trans- 
gressus  est,  fluvium;  kam  hiniiber)  1,  32.  274.  gtceitheu  uchot. 
gweitheu  issot  (modo  sursum,  modo  deorsum)  Mab.  2,  200. 

Cornicae,  nudae:  kyns,  kens  (antca)  Pass.  194,  2.  254, 
2.  Auctac:  ena,  ene  (tunc)  fq.  yno,  ynne  (ibi)  77,  3.  233,  4.  thy 
(illuc,  in  eum  locum)  176,  2.  isot  (gl.  deorsum),  huchoi  (gl.  siir- 
sum)  Vocab.  8**. 

Armoricae,  nudae:  euel  quent  (\xt  antea)  Kuh.  154,  16. 
goude  ez  vezo  soutenet  (postetL  sustentabitur)  108,  \9,  me  carhe 
gouzout  quet  goude  (scire  velim  postea)  170,  18.  Auctae:  eno  (ibi, 
hic),  ahanen  (indc,  ex  hoe  loco ;  e  praep.  a,  rx,  de,  ut  ahanoff,  do 
me)  Buh.  fq. 
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5.  Adyerbia  primitiya  vel  obseurioris  originis.  Cam- 
brica:  neuVy  byth,  ettwa,  namyn. 

NEUR  (jam) :  achynn  kyflauanu  o  neh  amaw,  neur  daroed 
y  arihur  lad  y  henn  (et  antequam  accederet  aliquis  ad  eum^  cer- 
Tum^  jam  abscisum  erat  ei  caput  ab  A.)  Mab.  2^  22.  aphan  ordi- 
tcedassant  y  llu.  neur  disgynassei  arthur  aelu  (cum  processenmt 
copiae^,  jam  descenderat  A.  cum  exercitu)  Mab.  2,  3S0.  Addo 
exempla  formarum  NEU  et  NEUT :  neu  chwitheupan  doethawch. 
neur  doetham  y  erchi  olwen  dyuerch  (jam  vos  cur  venistis?  veni- 
mus  quaesitum  O.  filiam  tuam)  Mab.  2,  219.  y  gwr  racco  neut 
marw  haeach  (vir  ille  jam  mortuus  est)  2,  59.  aminneu  neut  ydynt 
yn  gynyon  honeu  vy  esgyll  (jam  sunt  destructa  fragmenta  alae 
meae)  2,  233.  Quaeritur,  an  non  sit  neu  forma  primaria,  ex  qua 
neur  cum  praeterito,  neut  cum  praesente  ? 

B YTH  (augens  significationem  verbi) :  ar  llew  vyth  yn  dis- 
grechu  (et  leo  multum^  instanter,  ejulavit)  Mab.  1,  36.  yrojiaduw 
mi  arodaf  idaw  uarch  ac  arueu  hyth  (per  deum,  ego  dabo  ei 
equum  et  arma  certe)  1,  29.  ny  doeth  tyyth  drachefyn  (non  rever- 
sus  est  unquam  iterum) ,  ny  dywedaf  ynneu  eir  hyth  (non  dicam 
verbum  amplius)  1,  32.  262. 

ETTWA  (adhuc,  jam) :  nyt  oet  ymi  ettwa  wreicka  (non  aetas 
mihi  adhuc  ducendi  uxorem)  Mab.  2,  199.  peih  or  eneit  ettwa  (ali- 
quid  vitae  adhuc^  in  mortuo)  2,  58.  nywnn  avyyt  iach  iawn  ettwa 
(nescio^  an  jam  sat  sanus  sis)  2,  56. 

NAMYN  (tantum):  namyn  vn  mah  mam  a  that  oedwn  i 
(tantum  unus  filius  matris  et  patris  eram)  Mab.  1,2.  Cf.  hibem. 
nammd;  cambrica  tamen  particula  cum  negatione  transire  solet 
in  significationem  conjunctionis  nonnisi,  excepto, 

Cornica.  Frequentiora  sunt  hyth  (omnino),  par  (valde), 
iUud  augens  significationem  verbi,  hoc  adjectivi.  Praeterea: 
neffra^  neffre  (semper)  Pass.  5,  4.  17,  4.  73>  \,  poran  (recta,  sta- 
tim)  66,  3.  210,  3.  neman  (=  cambr.  namyn)  fortasse  conjici  po- 
terit  e  Pass.  82,  4  (pro  menas),  146,  2. 

Armorica:  wew^e  (tunc),  que7i  (itA,  tam,  ante  adjectiva), 
cals  (satis)  in  Buh.  frequenter  obvia.  Commonefacit  neuse  cam- 
brici  neuy  neur;  quen  cambrici  kyn-,  nisi  praeferendum  adj.  caeuy 
cain  (bonus).  Addo  alia  quaedam  obscurioris  originis:  hiuiziquen 
(jam,  abhinc)  Buh.  28,  22.  122,  1.  188,  11.  hizuiquen,  hiztiquen 
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(unquam)  fq.  hezcoat  (nunquam)  160,  90.  guitibunan  (simul)  50, 
23.  130,  6.  200,  14. 


CAPUT  SECUNDUM. 

De  praepositionibus . 

Sunt  praepositiones,  praecedentes  substantiva  posita  in  ca- 
sfbus  obliquis,'  in  linguis  celticis  aut  propriae  et  singula- 
res,  aut  nominales,  vel  substantiva,  vix  adjectiva,  quae  una 
cum  propriis  praepositionibus  adhibentur  ut  singulares.  Casus 
obliqui,  quos  regunt  propriae,  sunt  tantum  datiyus  et  accusativus, 
in  lingua  hibernica  vetusta  certo  adhuc  usu  discreti.  A  substan- 
tivis  nominalium  regi  genitivum,  non  est,  quod  moneatur. 


I.     Praepositiones  hibernicae. 
A.    Praepositiones  propriae. 

Sunt  monosyilabae  vel  bisyllabae,  quarum  una  pars  regit  se- 
qucntis  substantivi  aut  dativum  aut  accusativum,  pro  significa- 
tione  sua,  scilicet  quietis  in  loco  vel  motionis  in  locum,  pars  altera 
solum  dativum,  tertia  solum  accusativum.  Secundum  himc  ordi- 
nem  enumerantig-  hic,  ratione  praeterea  habita  vocalium  vel  con- 
sonarum,  a  quibus  inchoantur  vel  finiuntur. 

1.  Praepositiones  cum  dativo  et  accusativo:  ar, 
inyfoyfoTy  cou  (co)y  {^1^16.  Usus  casuum  idem  est,  qui  in  aliis 
linguis,  dativi  ad  designandum  statum  quietis,  accusativi  post 
verba  motum  desig^antia. 

AH,  cum  pronominibus  suffixis  AIR  interdum  ER,  ut  in 
compositione  AIR,  ER,  IR  (e  vetusta  forma  gallica  are-,  et  inde 
inficiens  sequentes  consonas,  p.  6. 196),  pro  utroque  casu  a  signifi- 
catione  locali  primaria  (lat.  ad,  apud,  germ.  bei,  an)  abstrahitur  iii 
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alias  quasdam;  pro  datiyo  in  significationes  praepositionum  lati- 
narum  supra  et  pro  (i.  e.  loco)^  pro  accusatiyo  praepp.  lat.  pro 
(i.  e.  propter)^  causa. 

Exempla  cum  datiyo:  archiunn  (ad  caput^  ad  &ciem;  gl. 
ante;  opponitur  dxHsy  gl.  retro)  Cr.  31^.  armochiunn  (ad  faciem 
meam^  coram  me^  apud  me^  fiiit  amicus)  Wb.  14'.  arachiunn^ 
ararciunni  (coram  eo^  nobis)  Wb.  fq.  nindias  biis  archiunn  fo- 
cheirt  (gl.  quod  futurum  est  seminas ;  i.  e.  non  calamus  est  in  ca- 
pite^  ad  initium^  quod  seminas)  Wb.  1 3^.  ar  cach  6en  laithiu  (quo- 
tidie)  Cr.  25^  ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  ar  n6ib  briathraih 
rolabrastar  cr.  (nec  altitudo  nec  coelum^  nec  profunditas  nec  mare 
supra  sacra  ycrba  quae  locutus  est  Christus ;  non  est  ad  yerba^ 
i.  e.  non  attingit^  non  superat)  Incant.  Sg.  amab  uilib  cumactib. 
amaib  grddib  nemdib  (gl.  supra  omnem  principatum  et  potesta- 
tem,  constituens  in  coelestibus)  Wb.  21*.  asuidigud  aranmmaimm 
diUus  (positio  ejus,  pronominis^  pro  nomine  proprio)  Sg.  27*. 
cachae  dosuidigud  aralailiu  (gl.  inyicem  pro  se  posita)  Sg.  28**. 
iscoibnessta  ,x.  do  .g,  7  .c.  combiid  cachae  aralailiu  (est  afKnis 
X  literis  g  et  c,  ut  sit  quaeyis  pro  alia)  Sg.  1 1**.  ar  erchru  (gl.  pro 
defectu)  Ml.  31*.  arnaib  damdabchaib  (gl.  pro  torcularibus)  Ml. 
24'.  amaUf  mignimaib  (gl.  pro  male  actis)  Ml.  27°.  amaib  huilib 
geintib  ecnib  .t.  amaib  foirtrib  (gl.  Graecis  ac  barbaris^  sapienti- 
bus  et  insipientibus^  debitor  sum^  praedicare  debeo;  ^donaib) 
Wb.  l^ 

Cum  accusatiyo :  aruntda  uili  iecht  archenn  cr.  (gl.  nostra 
oongregatio  in  ipsum ;  i.  e.  superest  nobis  omnibus  yenire  ad  fa- 
ciem  Christi)  Wb.  25*.  isarchenn  focheda  dodechommar  (gl.  in 
hoc  positi  sumus  in  soUicitudine  pro  yobis;  i.  e.  in  faciem  tribu- 
lationis,  usque  ad  tribulationem  peryenimus)  Wb.  25*.  arse  (pro- 
pter  id,  propterea)  Wb.  fq.  stipendium  ainm  indloge  doberr  do- 
mikdaib  armilte  (stipendium  nomen  mercedis,  quae  fertur  mili- 
tibus  pro  militia,  propter  militiam)  Wb.  3'.  ni  aroin  fer  rocess 
(gl.  pro  nobis  omnibus  tradidit  illum;  i.  e.  non  propter  unum 
yirum  passus  est),  ciacheste  aririss  cr.  (gl.  nemo  moyeatur  in  tri- 
bulationibus  istis;  i.  e.  quia  patimini  propter  fidem  Christi)  Wb. 
4*.  25*.  ni  amert  indomuin  guidmit  act  isarchrist  (gl.  obsecra- 
mus  pro  Christo;  i.  e.  non  ob  yirtutem  mundi,  non  yirtutem 
mundi  precamur^  sed  ob  Christum)  Wb.  15'. 

YOL.  U.  37 
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Alia  quaedam^  in  quibus  flexione  non  discernitur  datiyus  vel 
accusativus:  arairchtssecht  duibsi  (gl.  parcens  vobis)  Wb.  14*^. 
ni  dirmiihi  ar  aithis  (non  ducendum  in  culpam^  kabendum  pro 
culpa)  Wb.  15'^.  desmrecht  insin  ar  aimsir  deirb  (exemplum  hoc 
de,  pro,  tempore  certo)  Sg.  66**.  deich  mili  briathar  ar  labrad  ilr 
belre  (decem  milia  verborum  ad  loquendum  varias  linguas)  Wb. 
12^.  isarbeihid  duibsi  tiagmini  bds  (pro  vita  vestra,  ut  vivatis  voe, 
accipimus  nos  mortem)  Wb.  15^.  isarbiad  predchit  (praedicant 
pro  victu)  Wb.  24*.  ar  omun  inna  sin  (gl.  metu  tempcstatis)  Cr. 
33^.  arimmgabdil  menaichthe  (gl.  euphoniae  causa)  Sg.  S^.  arli 
(gl.  propter  gloriam)  Wb.  15*.  arbrig  (ob  spiendorem,  ostentatio- 
nem)  Wb.  12*.  arluach  (gl.  propter  focnus)  Sg.  41**.  ardechor 
(gl.  differentiae  causa)  Sg.  28\  arcdinduthracht  (gl.  propter  bo- 
nam  voluntatem)  Wb.  23*". 

Coalescentis  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  exem- 
pla.  Pron.  sg.  1.  pers. :  cofardumihesidse  triguidi  ndirium  hifar- 
nimigdibsi  (gh  ut  adjuvetis  me  in  orationibus  pro  me  ad  domiuum) 
Wb.  7*.  2.  pers. :  guidimse  dia  nerutsu  (precor  deum  pro  te;  ndi» 
rium,  nerutsu  cum  n  praemisssa,  p.  55)  Wb.  27*.  guide  dce  erutsu 
dogrSss  (gl.  sine  intermissione  habeo  tui  memoriam;  i.  e.  oratio- 
nem  dei  pro  te  semper)  Wb.  29*.  3.  pers. :  nihed  amSit  nonchre- 
tidsi  act  fodaimid  fochidi  airi  (gl.  non  solum,  ut  in  eum,  Chri- 
stum,  credatis,  sed  etiam  ut  pro  illo  patiamini)  Wb.  23*^.  airi, 
isairi  (propter  id,  ideo)  frequens  loquendi  formula.  Plur.  1.  pers. : 
hore  dorrigeni  cr,  anuileso  erunn  ni  uisse  do  neuch  iarum  buith 
inaccobor  colnidiu  (quia  fecit  Christus  omne  hoc  pro  nobis,  non 
justum  alicui  postea  esse  in  voluntate  camali)  Wb.  15*.  2.  pers. : 
intain  nombiu  ocirbdig  dirib  (gl.  confundor  in  vobis;  i.  e.  cum 
sum  glorians  de  vobis)  Wb.  20\  lair?iigdi  airibfeisne  (gl.  orantes 
simul  et  pro  nobis ;  i.  e.  in  oratione  pro  vobis  ipsis)  Wb.  27^.  atd  leu- 
som  diforcrid  a^idudesta  airibsi  (gl.  id  quod  vobis  deerat  ipsi  sup- 
pleverunt,  Fortunatus  et  Achaicus)  Wb.  14'.  doluigimse  airibsi 
(dono,  reinitto  vobis ;  ™  duibsi)  Wb.  14*.  isairiubsi  (gh  propter  vos) 
Wb.  15*^.  ismenic  anirnichtheairiubsi(e$t  freq\ienBeoTnmox9itiopTO 
vobis)  Wb.  1 7*.  conroigset  dia  nairiuibsi  (gl.  illorum  abundantia 
vestrae  inopiae  sit  supplementum)  Wb.  16^  guidid  dia  eruibsi  do- 
gress  (gl.  semper  sollicitus  pro  vobis,  Epaphras)  Wb.  27*.  3.  pers. : 
tesbanat  boill  diriu(gh  imbecilles^i.  e.  desuntmembraeis^Wb.  11*. 
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mdorigeni  dia  airriu  de  maid  (quod  fecit  deus  eis  boni ;  «  doib) 
Wb.  21^.  m6r  ni  asdentini  airriu  (inagDUm  aliquid  faciendum  de 
eis,  magni  habendi  sunt)  Wb.  15*.  fogur  eechtar  de  aralailiu  7 
foger  na  liier  naile  airriuiom  (gl.  i  et  u  vocales^  quando  mediae 
sunt^  altemos  inter  se  sonos  yidentux  confundere^  Prisc.  1,2;  i. 
e.  soniis  utriusque  pro  altero  et  sonus  aliarum  literarum  pro  eis) 
Sg.  4*.  ciadudriffni  dia  mor  dimaith  erriu  (gl.  non  in  pluribus 
eorum  bene  placitum  est  deo;  i.  e.  quamvis  fecit  deus  multum 
boni  eis),  ieirehride  aiellad  errusom  (gl.  haec  omnia  in  figura  con- 
tigebant  illis,  Judaeis)  Wb.  IT.  ba  uisse  himaigde  erru  ha  liach 
dnepeliu  (gl.  aemulationem  dei  habent  non  secundum  scientiam^ 
Judaeiy  Bom.  10,  2)  Wb.  4*^.  Notanda  est  hujus  personae  plu- 
ralis  duplex  proprietas,  duplicata  r,  et  terminatio  -iu,  *u  pro 
utroque  casu,  cum  alias  pro  datiyo  inveniatur  -ib  (p.  342).  Ad 
hoc  addo  locum,  in  quo  uterque  casus  promiscue  positus  inyenitur 
post  idem  rerbum :  dorigeni  dia  armaccaib  ierh  (gl.  haec  omnia 
mirabilia;  i.  c.  fecit  deus  in  filiis  Israel),  et  mox:  innahi  dorigeni 
dia  ar  maceu  isrl.  (gl.  scripta  autem  sunt  haec)  Wb.  11*.  Post 
hanc  praepositionem  certe  usus  casuum  non  tam  stricte  discretus 
iueiit,  quam  post  praepositionem  sequentem. 

IN  formam  primitiyam  hanc  ante  vocales  et  medias  settat  et 
tantummodo  mutat  in  aliis  positionibus  excutiendo,  assimilando 
yel  etiam  condensando  liquidam  suam  n  secundum  regulas  (p. 
52  sq.).  Significatio,  ut  usus^  eadem,  quae  est  hujus  praepositio- 
nis  etiam  in  affinibus  linguis. 

Cum  datiyo :  primgeinde  som  do  hireschaib  in  heseirgiu  et  in 
airiiiu  indocbdle  (gl.  est  ipse  primogenitus ;  i.  e.  primogenitus 
fidelibufl  in  resurrectione  et  receptione  gloriae)  Wb.  4^.  inen- 
graicc  anmae  aitherrech.  (gl.  loco  patronymicorum,  inyenimus 
possessiya)  Sg.  30''.  badindiutti  (gl.  tribuit  in  simplicitate)  Wb.  5'. 
roboi  som  ingaiar  (gl.  infirmatus ;  i.  e.  erat  in  morbo,  aegrotabat) 
Wb.  23^.  indfoisitiu  ingiun  imfolngi  induine  sldn  (confessio  in 
ore  fBkcit  hominem  salyum)  Wb.  4"^.  eosmili  friadam  ingnimaib 
(similes  Adamo  in  actionibus;  Wb.  14"^:  cosmuilius  ignimaiby  mi- 
nus  bene)  Wb.  13*^.  Excussa  yel  assimilata  n:  oc  tuiste  duile  hi- 
iossuch  (apud  creationem  mundi  in  initio),  ismi  fein  asbiur  itos- 
sueh  (gl.  Christus  per  nos  praedicatus  est,  per  me,  per  Silyanum 
et  Timotheum;  i.  e.  me  ipsum  primum  dico)  Wb.  5^  14^.  isair^ 

37* 
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dircc  icachthir  (est  eelebre  in  omni  terra)  Wb.  1*.  iccach  lucc  (gl. 
in  omni  loco)^  isirdirc  fomireas  icach  lucc  (gl.  in  omni  loco  fides 
vestra)  Wb.  7*^.  24^.  ammi  irlaim  hicach  Ido  dodul  martre  (sumus 
parati  quotidie  ad  suscipienda  martyria)  Wb.  4**.  iccach  mcnu 
ascBcne  dodia  (gl.  in  dei  sapientia  non  cognoyit)  Wb.  8*.  icomair- 
birt  nuidi  (gl.  in  novitate  spiritus,  servimus^  i.  e.  in  novo  testa- 
mento)  Wb.  3°.  ambess  hicridiu  (quod  est  in  corde)  5^.  adjiadar 
isoscelu  (ajsseritur  in  eyangelio)  18^  am.  donairchet  hifdiihib  et 
rojiugrad  irrect  et  am.  asnindedur  issoscelu  (gl.  secundum  scri- 
pturas)  13*.  bad  hi  forcitul  (gl.  qui  docet  in  doctrina)  5''. 
cretem  bes  hifarcridiu  (fides  quae  est  in  corde  vestro)  7*. 
mabdd  hibarcumung  (gl.  quod  ex  vobis  est;  i.  e.  in  vestra  po- 
testate^  =  hi  far  c.)  5*.  imbrecairecht  (gl.  in  astutia^  am- 
bulantes)  15''.  illobad  et  legad  (gl.  in  corruptione^  seminatur) 
1 3*^.  ni  bi  som  illestur  ferce  (non  est  in  vase  irae^  deus)  22^*.  inme- 
don,  immedon  (in  medio)  Sg.  151**.  157**.  rofiugrad  irrecht  (prae- 
dictus  in  lege)  Wb.  18*.  am,  rofiugrad  irrunaib  recto  (gl.  velamen 
in  lectione  veteris  testamenti)  15*.  conddn  eolich  iminaib  dettchte 
(gl.  ad  inluminationem  scientiae)  15''.  forcomnacair  buith  a 
maiccsom  hi  roim  (supponitur  esse  filium  ejus  Romae)  Sg.  148*. 

Cum  accusativo:  in  air  (gl.  in  aera,  loquentes)  Wb.  12"^. 
conitucca  in  tstarcne  caich  (veniat  in  cognitionem  cujusvis)  Wb. 
12^  in  6en  chorp  (gl.  in  imum  corpus^  baptizati  sumus)  12*.  m- 
doiri  (in  captivitatem,  ducitur  populus)  12*^.  aihuidecht  icride  ta- 
resi  dm  (gl.  nolite  lociun  dare  diabolo;  i.  e.  eum  ducere  in  cor 
loco  dei)  22*^.  icride  cdich  (gl.  sermo  domini  currat^  i.  e.  in  cor 
cujusvis)  26*.  tintuuth  imbelre  naill  (interpretatio  in  aliam  lin- 
guam),  abelru  imbelre  (gl.  interpretationem  habet ;  i.  e.  e  lingua 
in  linguam)  Wb.  12*^.  13^,  doroigu  dia  immaccu  do  (elegit  deus  in 
fiUos  sibi)  Wb.  4^ 

Ante  n  incipientem  substantivi  deesse  solet  n  praepositionis : 
ainmnathar  inim  et  italam  (gl.  in  coelis  et  in  terra  nominatur) 
Wb.  21^.  nihed  notbeir  inem  (non  hoc  fert  te  in  coelum)  6"^.  atd 
anisiu  inuiethnissiu  (est  hoc  novo  tempore)  10*^.  Ante  l,  m,  r 
quoque  modo  deest  notatio  assimilationis^  modo  adest.  Omnino 
uutem  ei  locus  esse  non  potest  ante  n,  m  relativam,  vel  m  prono- 
men  possessivum  infixum,  si  praecedunt  ante  consonas :  inmagen 
indeniar  (locus^  in  quo  fit)  Prisc.  Cr.  63*.  locc  imbitis  (locus^  iii 
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quo  erant)  Wb.  10*.  hc  imbiat  (locus,  in  quo  sunt;  i-n-d.y  i-m-b.y 
cf.  p.  349)  Sg.  35*.  remchuimriug  et  imchuimriug  (gl.  saepe  me 
refiigerayit ;  i.  e.  ante  captivitatem  meam  et  in  captivitate  mea) 
Wb.  30*.  dofuthrisae  ahuith  imgndis  fein  (gl.  volueram  mecum 
retinere ;  i.  e.  volui  eum  esse  in  consuetudine  mea)  32*. 

Peculiaris  est  forma  IS^  ISS  (pro  ins-)  ante  articulum^  as- 
sumta  8y  ut  fit  in  aliis  praepositionibus  (p.  61).  In  dativo  numeri 
singularis:  buith  dunni  issintodochidiu  (gl.  cum  autem  venerit, 
gl.  vita  fiitura;  i.  e.  esse  nos  in  futuro)  Wb.  12^  isinchruthsin 
bimmi  ndibni  (gl.  secundum  ambulemus  spiritum ;  i.  e.  hoc  modo 
samus  sancti)  Wb.  d^.  nisinchomairbirt  arsid  (gl.  non  in  vetu- 
state  literae)  3^.  ataat  ilcJienele  bSrli  isinbiuthso  (sunt  multa  ge- 
nera  loquelae  in  hoc  mundo)  12*.  issinmaginsin  (in  hoc  loco)  Sg. 
30^.  dobSrai  huili  acoibsena  isindlaosin  (ferent  omnes  rationes 
suas  hac  die)  Wb.  6**.  issindrelad  (gl:.  in  manifestatione)  15**.  issin- 
dimigdi  cenchumsanad  (in  oratione  sine  intermissione)  24^.  cursa- 
gad  et  taidbsiu  pectho  isindepistil  toisich  dilgud  et  comdidnad  isin- 
dedenich  (reprehensio  et  demonstratio  peccati  in  prima  epistola, 
remissio  et  inclinatio  in  ultima)  14*.  In  accusativo  deficit  n  arti- 
culi:  isht  iarfaigid  (gl.  in  inquisitionem)  MI.  31*.  ni  tucsam  loun 
Unn  ishibithsa  (gl.  nihil  intulimus  in  hunc  mundum)  Wb.  29^. 
Sunt  tamen  etiam  ejusmodi  exempla  dativi :  amal  isiUu  (gl.  sicut 
in  die,  honeste  ambulemus ;  cf.  supra  isindlao)  Wb.  6*.  Pluralis 
numeri  dativus  et  accusativus :  rojitemmami  bes  sonirt  fomiressi 
isnaib  fochidib  (scimus  quod  firma  est  fides  vestra  in  tribulationi- 
bus)  Wb.  14**.  ni  ecen  anisiu  dogrSs  isnaib  sonaib  hihi  cosmatlius 
(gl.  hoc  non  in  omnibus  consimilibus  vel  univocis  solet  fieri, 
Prisc;  8,  1)  Sg.  l^S**.  isdia  hendachthe  isna  hidthu  (gl.  benedictus 
in  secula)  Wb.  4*. 

Notanda  porro  geminata  n  praepositionis  ante  pronomina: 
innachamalnad  et  inna  precept  (gl.  attende  lectioni ;  i.  e.  in  ejus 
impletione  et  doctrina)  Wb.  28*.  asrochoili  innachridiu  (gl.  qui 
statuit  in  corde  suo)  Wb.  10**.  qfil  innarcridiuni  (gl.  scripta  in 
cordibus  nostris)  Wb.  1 5*.  hore  attd  innarleid  (gl.  si  deus  pro  no- 
bis ;  i.  e.  in  latere  nostro)  Wb.  4**. 

Praepositio  in  cum  pronominibus  suf&us  pro  dativo.  Sing.  1 . 
pers. :  atd  spirut  dSe  indiumm  (est  spiritus  dei  in  me)  Wb.  10**. 
manudfel  inspirut  ndib  indiumsa  (si  est  spiritus  sanctus  in  me) 
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1  r.  2.  pers. :  nitia  ni  indit  mmde  (gl.  ubi  est  ergo  gloriatio  tua? 
exclusa  est!  i.  e.  non  est  in  te  quod  glcnieris)  Wb.  2^.  3.  pers. 
masc. :  nanglantid  tri  ithirgi  eonnabdB  nii  indid  (gl.  probet  se  ip« 
sum  homo;  i.  e.  purget  se  per  poenitendamy  ne  sit  aliquid  in  eo) 
Wb.  11''.  Fem. :  intairisaem  donairiMid  indi  (finoxXaB  quapeista" 
tis  in  ea,  fide;  iressy  &m.)  14"^.  Piur.  1.  pers. :  conroib  irgal  di- 
eercce  inspirto  indiunn  (gl.  spiritimi  ferventes ;  i.  e.  ut  sit  fenror 
amoris  spiritus  in  nobis)  Wb.  5**.  indiunni  (in  nobis)  14*.  22*. 
2.  pers. :  corro  aitreha  indiib  (gl.  induite  vos  dominum;  i.  e.  ut 
habitet  iu  vobis)  Wb.  6^.  6  neurt  deachte  anesdirgesin  indibsi  (gl. 
yivemus  ex  virtute  dei  in  vobis)  18''.  3.  pers.:  comthinol  innandib 
asberr  tempul  doib  hore  atreba  cr,  indib  (gl.  crescit  in  templum 
sanctum;  i.  e,  communionem  sanctorum  dicit  templum,  quia  ha- 
bitat  Christus  iu  eis)  Wb.  2r.  leth  ngotho  indibsem  (dimidium 
vocis  in  eis)  Sg.  5*.  /oroell  dineurt  inna  deseroe  robdi  indibsom 
(gl.  supra  virtutem  voluntarii  fuerunt;  i.  e.  testimonium  de  vir- 
tute  amorisy  qui  fuit  in  eis)  Wb.  1 6*. 

Accusativi  sequentia  reperi  exempla:  /oreeinn/ltis  anmann 
inte  (desinerent  nomina  in  eam^  literam  f)  Sg.  6*.  ini^sin  (gl.  in 
ipsam)  Sg.  199*.  209^.  toddiusgat  guth  nintiu  (gl.  consonantes 
movent^  vocales;  i.  e.  movent  vocem  in  eas)  Sg.  7*.  intan  dom" 
beram  armenmain  intiu  colleir  (gl.  percipere  dicimur  quando  ad* 
commodata  aure  etc. ;  i.  e.  cum  applicamus  mentem  nostram  in  eos 
industrie)  Ml.  21*.  ara/oimtis  intiu  son  (reciperent  in  se)  MI.  28*. 
Ex  his  etiam  conjici  possunt  ceterae  personae :  iniium  (in  me), 
intit  (in  te)  etc.  Cf.  p.  55. 

FO  (sub),  Cum  dativo:  /odeud  (gl.  in  fine;  i.  e.  sub  fine) 
Sg.  9^.  /oen  aicciund  (gl.  sub  uno  accentu^  proferuntur  composita ; 
=yb  oen)  Sg.  74**.  condum/el /omdm  pectho  (gl.  venundatus  sub 
peccato;  i.  e.  ut  sim  sub  jugo  peccati)  Wb.  3*.  ni  /6  armdam 
ataid  (gl,  sine  nobis  regnatis ;  i.  e.  non  sub  nostro  jugo  estis) 
Wb.  9*.  bieit  anamait /oachossaib  som  (erunt  ejus  inimici  sub  pe* 
dibus  ejus)  Wb.  Z2\ /oichlorib  (gl.  sub  curatoribus)  Wb.  19^, 

Cum  accusativo:  diagmani  /obaithis  (subimus  baptisma) 
Wb.  3*.  tect /osmachiu  rechto  (ire  sub  ritus  legis)  19^. 

Coalescit,  ut  praep.  doy  cum  articulo:  inne  bess /on/ogursin 
(sensus  qui  e«t  sub  hac  vooe)  Wb,  12'.  /onehath  (gl.  sub  Marte) 
Sg.  44*. 
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Exempla  quaedam  cum  pronominibus  suffixis :  dodchafnmar 
fn  (piaeoedit  maidem,  laus,  fem.)  Wb.  23*^.  dochruthugud  inna 
liierfoib  (gl.  ad  earum  formas;  i.  e.  literarum  sub  eis)  Sg.  4*. 

FOR,  larius  FAR,  ante  articulum  et  ante  pronomen  an  re- 
lativum  infixum,  quae  a  vocalibus  incipiunt^  s  adjungens  (p.  61). 
Signiftcatione  convenit  fere  cum  praep.  germ.  UbeTy  post  quam 
etiam  uterque  sequitur  casus,  cum  lat.  super,  aupra  accusativum 
requirat,  sive  praecedit  sive  non  praecedit  verbum  motionis. 

Cum  datiyo:  doloscud  foraltdir  (ad  comburendum  super  al- 
tare)  Wb.  10*.  Itntar  Idn  difin  foraltoir  demne  (gl.  caUx  dacmo- 
niorum)  Wb.  11**.  cen  chailleforadunn  (gl.  non  velato  capite^  mu- 
lier;  i.  e.  sine  velamine  super  caput  suum)  Wb.  IT.  robbdifora^ 
indsliucht  som  (erat  in  sensu  ejus^  ei  in  animo)  Sg.  1 78^.  ama  con- 
roib  dethiden  fomeuch  (ne  sit  cura  de  aliqua  re)  Wb.  15**.  forcach 
rSit  (gl.  incontinentes ;  i.  e.  in  quavis  re)  Wb.  SO^.forbrethir  (gl. 
qui  in  faciem  gloriantur  et  non  in  corde ;  i.  e.  secundum  verbum, 
in  verbo)  Wb.  15**.  famdendeilb,  fomoinndeilb  (secundum  idem 
exemplar^  est^  sunt)  Sg.  90^.  201''.  far  diull  nois.  (secimdum 
declinationem  nominis),  far  cStnu  ditdl  (secundum  primam  decl.), 
far  diuU  tan.  (secundum  secundam  dech),for  deib  hdiUib  (se- 
cundam  duas  decl.  est,  sunt)  Sg.  27*.  90^.  106**.ybr  bSlib  (gl.  ca- 
ritas  ficta;  i.  e.  in  labiis^  verbis)  Wb.  Ib^.fordil  acumachte  fora- 
mogaib  (abusus  potestatis  eorum,  -dominorum»  supcr  eorum  ser- 
V08;  in  quo  exemplo  potius  accusativus  exspectari  dcberet) 
Wb.  27*. 

Ante  articulum  et  pronomen  relativum  infixum:  adoparar 
eaehdia  forsindaltoir  (offertur  quavis  die  super  altare)  Wb.  20"*. 
hbre  et  immomon  forsinmug  (humilitas  et  timor  in  servo,  decet) 
Wb.  8^.  am.  nad  robe  mesrugud  forsindimmarmus  nibia  mesrU" 
gud  forsindigail  (gl.  quicunque  sine  lege  peccaverunt,  sine  lege 
peribunt;  i.  e.  ut  non  fuerit  moderatio  in  peccato,  non  erit  mode- 
ratio  in  vindicta)  Wb.  1*.  indaiccend  bias  forsindainmnid  ise  bias 
forsnaib  camthuis.  (gl.  oliqui  casus  generalem  accentuum  regu- 
lam  servant ;  i.  e.  accentus^  qui  est  in  nominativo,  is  est  in  ca- 
sibos  obliquis)  Sg.  207*.  saingni  fornaib  gnimaib  inna  preceptore 
(lege  forsnaib ;  proprium  in  factis  praeceptorum)  Wb.  5*.  dind- 
riuih  forsanobith  (gl.  quis  vos  impedivit?  i.  e.  de  cursu,  in  quo 
eratis),  dindriuth  forsataith  (gl.  qui  conturbat  vos;  i.  e.  decursu. 
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in  quo  estis)  Wb.  20^.  Com  pTOnomine  pofisessiTO  in&co:  doffni 
atairandsa  dam  u.fortchiunn  (fiic  hoc  rignum  etiam  u  in  eapite 
tuo)  Incant.  Sg. 

Cum  accusatiyo:  nipsa  iramfamech  (gl.  nulli  onerosus  fiii) 
Wb.  17*.  nitaibrid  fomech  ni  ndd  accobra  (gl.  ne  ponatu  offen- 
diculum  firatri ;  i.  e.  ne  inferatis  in  aliquem  aliquid^  quod  non  Tult) 
Wb.  6*.  indbendacht  dcratad  forabracham  (benedictio  data  supia 
A.)  Wb.  19**.  ni  dodigail  forfirianu  tuccad  recht  (gl.  justo  non 
est  lex  posita;  i.  e.  non  ad  vindictam  in  justos)  Wb.  28*.  intain 
dombera  digail  for  pecthachu.  do  thabairt  dighe  for  pecthachu 
(cum  dat^  ad  dandam  vindictam  in  peccatores)  Wb.  25'.  32*.  do- 
berat  maldactin  forcdch  (gl.  quorum  os  maledictione  plenum  est; 
i.  e.  qui  ferunt  maledictionem  super  quemTis)  Wb.  2*. 

Ante  articulum:  beim  foris  inso  forsani  asrubart  riam  (re- 
spectus  hoc  in  id  quod  dixit  antea)  Wb.  9*.  forsnahi  eonuUnaiar 
toil  dm  (gl.  pax  super  illos;  i.  e.  super  eos  qui  implent  volunta- 
tem  dei)  20^.  beim  foris  inso  forsna  dligetha  remeperthi  (supra 
leges  antedictas)  Wb.  13*.  ordd  abbgitir  doratforsna  consona  (or- 
dinem  alphabeti  dedit  consonis)  Sg.  23^. 

Praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  junctae  formulae. 
Sing.  1.  pers. :  isformfein  doreg  hitossuch  (gl.  numquid  Paulus 
crucifixus  estproTobis?  l.Corinth.  1, 13)  Wb.  7*.  corrofessidjile 
cuimrecha  formsa  (gl.  ut  vos  sciatis  quae  circa  me  sunt,  vincula) 
23*.  2. pers. :  ni arichthi  occo  arisdirdith  dee  dobeir  digailfort (gl. 
dei  minister  est  vindex  in  iram^  potestas)  Wb.  6*.  intain  dorratad 
grddfort  (gl.  impositione  manuum  presbyteri)  28'.  arbiith  galar 
neclis  fortsu  (gl.  propter  stomachum  tuum^  vino  modico  utere) 
29*.  3.  pers.  masc. :  tabairt  diglae  foir  (gl.  annuntietur  nomen 
meum ;  i.  e.  data  vindicta  in  eum^  Pharaonem)  Wb.  4*.  na  tai^ 
bred  dimiccim  foir  (gl.  non  judicet,  manducantem)  Wb.  6*".  isdiall 
fem,  Jile  fair  (gl.  feminini  praevaluit  declinatio,  nominis  cupido) 
Sg.  93^.  ni  fuirmi  nech  dimiccim  foirsom  (gl.  ipse  a  nemine  ju- 
dicatur^  spiritus)  Wb.  8*.  Fem. :  Sitset  frisinprecept  ei  berat  briih 
fuiri  (gl.  ceteri  dijudicent;  i.  e.  audiant  doctrinam  et  faciant  ju- 
dicium  de  ea)  Wb.  13*.  ordd.  airicfilfuiri  (gl.  post  omnes  poni- 
tur,  litera  x;  i.  e.  ordo  inventionis  in  ea)  Sg.  4*^.  Plur.  1.  pers. : 
tdargabad  fomn  aire  fochide  ndd  tuargabar  nert  (gl.  gravati  su- 
mus  supra  virtutem)  Wb.  14''.  digalfomn  mani  cretem  (vindicta 
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in  nos^  si  non  fides)  Wb.  30**.  bctdhi  inmesso  doberthar  farm  (gl. 
sic  nos  existiinet  homo)  Wb.  S^.  2.  pers. :  conroib  delb  inspirito 
foirib  (gl.  det  vobis  roborari  per  spiritum  ejus  in  interiore  homine^ 
deus)  Wb.  21'.  ciadsleinechfuirib  (gl.  quis  vos  impedivit  yeritati 
noE  obedire?)  Wb.  20*.  diamirdil furibsi  et  conahadfir  anasber- 
mis  (gl.  olim  putatis  quod  exeusemus  nos  apud  tos?  2.  Corinth. 
1 2^  1 9)  Wb.  1 8*.  m  dothabairt  Unrsefuiribsi  anisiu  (gl.  non  ut  con- 
triBtemini)  Wb.  14'.  3.  pers.  in  forma  dativi:  ecosc  nabstalforib 
ei  ni  tenat  ambSsu  (habitus  apostoloriun  eis  et  non  fstciunt  eorum 
mores)  Wb.  24*.  graif  foraib  (gravis  in  eis,  sylhtbis),  isgraifbis 
fordibsom  (gl.  in  lectione  gravantur)  Sg.  207*.  213*.  Forma  accu* 
satiyi:  digal  reciide  forru  (gl.  per  l^m  judicabuntur)  Wb.  l'. 
huissi  do  digailforru  (gl.  vasa  irae  apta  in  interitum)  4*.  docoith 
digal  forru  (gl.  prostrati  sunt  in  deserto)  11*.  rosiu  docoi  grdd 
forru  (antequam  tribuis  gradum  eis)  29*.  messimmimi  forrusom 
(judicamus  de  eis)  9*.  isairi  am  liimse  forrusom  diltud  eissiirgi 
cr.  (gl.  si  moTtui  non  resuigunt  neque  Christus  non  resujrrexit; 
i.  e.  contra  eos  n^atio  resurrectionis  Christi  a  me)  13*.  Est  ta- 
men  interdum  altematio  inter  utramque  formam :  nipo  hetoir  do- 
rat  digailforaib  (gl.  sustinuit  in  multa  patientia,  deus)  Wb.  4°. 
ritecht  grdid  forib  (gl.  probentur  primum;  supraybrrt^)  28^. 

CON  servata  ante  yocales  et  medias  d,  g,  variata  alias  ut 
ptaep.  in,  scilicet  in  CO  (CU)  ante  s,f,  t,  c,  assimilans  n  ante 
labiales  et  liquidas  (quarum  scriptio  geminata  tamen  omittitur 
saepius),  transiens  in  COS,  COSS  ante  articulum.  Significatio  ea- 
dem  ac  lat.  cum,  in  statu  quietis.  Post  verba  motionem  designan- 
tia  se  quitur  cum  accusativo  CO^  significans  idem  quod  lat.  ad, 
usque  ad,  quae  tamenpracpositio  quamvis  etiam  ante  articulum  for- 
mam  cos,  coss  induat,  et  scripta  c6  (cf.  cti  pro  cun,  canis)  occurmt^ 
nusquam  ne  ante  vocales  quidem  cum  n  invenitur^  et  cum  prono- 
minibus  suffixis  formam  CUC  adoptat.  Quaeritur  inde^  annon 
sint  diversae  omnino. 

CON  cum  dativo :  arrufoitea  epistU  uaidib  som  conaidcho- 
fnarcaA  cucisom  (gl.  de  quibus  scripsistis  mihi^  quaestionibus ; 
i.  e.  nam  acceperat  epistolas  ab  eis  cum  quaestionibus  ad  eimi) 
Wb.  9'.  conamuntir  dochoid  less  (gl.  exspecto  illum  cum  fratri- 
bus)  Wb.  14*.  dofil  cr.  conasoscelu  (gl.  prope  est  verbum;  i.  e. 
itdest  Christus  cum  evangelio  suo)  Wb.  4"*.  labrad  ilbelre  cona- 
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tintuuth  (loqui  yarias  linguas  cam  earum  interpretatione)  Wb. 
12^  conalailiu  fogoir  (gl.  cum  alio  sono)  Sg.  39*.  had  samlith 
9uJbairichthe  conetarceirt  (sit  etiam  bene  dictum  cum  interpreta- 
tione)^  ctct  ropo  chon  etarceirt  innamhSlresin  (gl.  aemulamini  lo- 
qui  linguis ;  i.  e.  si  fuerit  cum  interpretatione  harum  linguarum) 
Wb.  12'.  13*.  xcc  conindocbdil  innatiarmoracht  (gl.  salus  quae 
est  in  Christo  cum  gloria  coelesti)  Wb.  30*.  mad  condiuiti  doind- 
nasaiar  (si  cum  simplicitate  tribuuntur,  dona)  Wb.  17*.  maseu  cut' 
sSitchi  rocreiis.  manid  cosSitchi  rocretis  (si  cum  uxore  tua,  si  non 
cum  uxore  credidisti)  Wb.  10*.  mad  co/oirbthetu  hirisse  arfenithar 
et  aitlugud  mbuide  (gl.  nihil  rejiciendum  quod  cum  gratiarum 
actione  percipitur)  2S*.  act  ropo  chotorbu  (si  fiierit  cum  utititate) 
13*.  cocumachtu  apstil  (gl.  divitibus  praecipe;  i.  c.  cum  potestate 
apostoli)  29"".  mad  co  moidim  (si  cum  laude)  17^.  Eadem  forma 
pro  com  ante  b  (ut  in  compositis) :  h&re  isco  burpi  asbSram  nadill 
diarngnimaib  (gl.  ut  minus  sapiens  dico  plus  ego ;  i.  e.  quia  cum 
dedecore  dicemus  alia)  Wb.  1 7^.  Cum  articulo :  alaithe  cosnaib 
gnimaib  7  cosnaib  imnedaib  (dies  cum  actionibus  et  cum  ciirisy 
desinit)  Ml.  21*. 

CO  cum  accusativo:  c6  osnada  (gl.  usque  ad  superiora)  Ml. 
31*.  sirid  inrindi  de  nuile  6  hisul  co  huasal  (gl.  signiferi  latitudo; 
i.  e.  longitudo  hujus  astri  omnis  e  profundo  ad  altum,  in  altum) 
Cr.  33'.  is  coeuam  dodechuid  serpens  ni  coadam  hore  as  lobro 
mulier  q,  uir  (gl.  Evam  seduxit  astutia  sua ;  i.  e.  ad  Evam  versus 
cst  serpens,  non  ad  Adamum^  quia  debilior  est  mulier)  Wb.  17**. 
cid  cohoir  (gl.  neque  ad  horara)  Wb.  18'.  coscy  cosse  (hucusque) 
fq.  ni  teit  cofer  naile  (ne  eat  ad  virum  alium,  muliei),  cotecht  co 
fer  (aditus  ad  virujn)  Wb.  9'.  colaa  poil.  coUaa  ambdis  (gl.  usque 
in  hodiernum  diem;  i.  e.  usque  ad  diem  Pauli,  ad  diem  .mortis 
ejus)  Wb.  5^.  aesca  bis  commattun  ostalam  (gl.  luna  pemox;  i.  e. 
luna  cum  est  usque  ad  matutinum  supra  terram)  Cr.  33**.  Cum 
articulo:  cid  cossinndin  L  cosinnoin  .«.  co  cr,  (gl.  usque  ad  unum, 
ad  Christum)  Wb.  2*.  cossalaasa  (gl.  usque  nunc;  i.  e.  ad  diem 
hunc)  Wb.  23*. 

Praepositionis  con  (cum)  junctae  cum  pronominibus  suf&ds 
exempla  in  codicibus  vetustis  non  inveni^  sed  in  eadem  significa- 
tione  praep.  fo,  e.  gr.  liim  (mecum;  cf.  eam  praep.). 

Frequentia  contra  sunt  exempla  praep.  eo  (ad)  consociatae 


IV.  2.    PBASPOSmOKXfl  mSEXtnCAE  CXTM  DAX*  £T  ACCUS.      587 

cu2n  pronomiaibufi  in  fonna  euc,  cucc.  Sing.  1 .  pers. :  nuie  ta- 
nice  cueeumsa  (gl.  Gaius  hospes  meus,  galutat  vos;  i.  e.  nuper 
Tenit  ad  me)  Wb.  V.  2.  pers. :  am.  bid  mefein  notheised  cucut 
(gl.  suscipe  illum  sicut  me;  i,  e.  acsi  ego  ipse  yenirem  ad  te)  Wb. 
32*.  3.  pers.  maisc.  neutr. :  hare  i$cuci  rigmi  ieferr  dun  (gl.  ideo 
contendimus  placere  illi ;  i.  e.  quia  ad  eum  venimus,  est  melius 
nobis,  placere  deo)  Wb.  15*.  epistil  cenaidchamarcuib  cucisom 
(epistola  cum  quaestionibus  ad  eum,  Pauhim)  Wb.  9*.  iscuci 
farmburpe  (gl.  sic  stulti  estis;  i.  e,  ad  id,  adeo  magna  est  vestra 
stultitia),  iscucoi  forseroo  linn  (tantus  vestri  amor  est  nobis)  Wb. 
19**.  25*.  Fem.:  ardoecmalla  inmertrech  cuicce  pecihu  indlina 
dodaaidlea  combi  oinchorp  pectho  asmberar  (gl.  an  nescitis,  quo- 
niam  qui  adhaeret  meretrici  unum  corpus  efficitur?)  Wb.  9**.  m, 
etergaib  ,b.  cucae  (gl.  m  vocali  sequente  intercipit  b,  ut  ambitus, 
ambesus  etc. ;  i.  e.  intercipit  b  ad  se)  Sg.  14**,  Flur.  1.  pers. : 
donicfad  cucunn  (gl.  ante  speravimus  iu  Christo,  per  prophetas ; 
i.  e.  quod  venturus  sit  ad  nos)  Wb.  21',  2.  pers. :  arairchissecht 
duibsi  nidechudsa  cucuib  (gl.  parcens  vobis  non  veni  ultra  Corin- 
thum;  i.  e.  non  veni  ad  vos)  Wb.  14*.  spirut  rigthir  cuccuib  (spi- 
ritus  mittitur  vobis)  Wb.  9*.  dd  cem  nodomberasa  cucuilsi  (quid 
est  quod  me  ferat  ad  vos?)  Wb.  l*.  isoentu  doathir  et  macc  ocmo- 
thoeitse  for  apstaluct  cucuibsi  (gl.  Paulus  apostolus  Christi  Jesu 
per  voluntatem  dei;  i.  e.  est  unitas  patri  et  fiHo,  cum  eo  in  aposto- 
latum  ad  vos)  Wb.  26'.  3.  pers. :  iprecept  narrun  diade  doib  et 
innanebthortrommad  dochuingid  neich  cuccu  (gl.  in  sapientia  am- 
biilate  ad  eos  qui  foris  sunt,  Coloss.  4,  5)  Wb.  27*. 

IMM  (circum,  circa),  rectius  IMME,  ut  saepius  occurrit  in 
compositis,  ex  primitiva  forma  ambi  (p.  7  et  75). 

Cum  dativo  unicum  exemplum  mihi  cognitum  e  Cr. :  isim- 
suidtb  (gl.  quos  circa,  vertices  vel  polos,  volvuntur  sidera)  18**. 
Inde  possit  etiam  exspectari:  imm  chiunn  (circum  caput);  sed 
sequitur  accusativus  in  Sg. :  sndthe  nobith  himchenn  nasacardd 
(filum  crat  circum  caput  sacerdotum)  54*. 

Cum  accusativo  alia:  dauir  anisiu  cachdia  imduchenn  ar- 
ckenngalar  (pone  hoc  quotidie  circum  caput  tuum  in  dolore  capi- 
tis),  fuslegar  de  immandelg  immectiairt  (delinatur  hoc  circum 
spimmi  circumcirca)  Incant.  Sg.  nataibred  cdch  tiaib  breic  tmm- 
dlaib  (gl.  nolite  mentiri  invicem;  i.  e.  ne  ferat  quivis  e  vobis 
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mendacium  circa  alium^  in  alimn)  Wb.  27^.  tairthet  cach  fer 
immalaile  (gl.  quaestiones  praestant^  fabulae  et  genealogiae^  1. 
Timoth.  1^4)  27^.  annongeiss  cdch  immachomalnad  (gl.  commone 
testificans  coram  domino,  2.  Timoth.  2^  14 ;  i.  e.  quod  petit  quivis 
circa  ejus  impletionem,  ut  impleatur;  germ.  bitten  um)  30^.  Ante 
articulum :  imminbidbethid  (gl.  in  hoc  tabemaculo  ingemiscimus ; 
i.  e.  circa  immortalitatem^  optamus  immortalitatem)  Wb.  15*^. 

Cum  praepositionibus  suffixis  formulae  quaedam :  imum  ihia- 
cudirt  (circiun  me  circumcirca)  Carm.  Neoburg.  lasse  gahas  immbi 
(gl.  cum  mortale  hoc  induerit  immortalitatem;  i.  e.  cum  sumit 
circum  se)  Wb.  13*.  condarlicthe  tech  nebmarbtath  immunn  dinim 
(gl.  habitationem  nostram  quae  de  coelo  est  superindui  cupientes  ; 
i.  e.  ut  induatur  domus  immortalitatis  circum  nos  de  coelo)  Wb.  1 5*^. 
immib  dicach  leith  (gl.  quae  ultra  vos  sunt;  i.  e.  circum  vos  a 
quocunque  latere)  Wb.  1 7**.  crissjirinne  immib  (gl.  state  succincti 
lumbos  vestros  in  veritate)  Wb.  22*.  gaibid  immib  anetach  macc 
coimsa  am.  nondad  maicc  cdima  (gl.  induite  vos  sicut  electi  dei 
sancti  et  dilecti  per  viscera  misericordiae)  Wb.  27**. 

FIAD  (coram)  huic  quoque  seriei  addendum  videtur.  Est 
enim  cum  accusativo  exemplimi  e  Cormaci  glossario  ap.  0'Donov. 
p.  306  :^ae?  rigu  ocus  tuatha  (coram  regibus  et  populis).  Dativus 
apud  eundem  ex  alio  libro :  ^a  doinibh  (coram  hominibus)^  atque 
etiam  supponendus  in  nostris:  Jiad  cdch  (gl.  qui  in  manifesto) 
Wb.  2*.  follus  Jiad  chdch  indectsa  (manifestum  coram  quovis 
nunc)  3*.  nijiad  chdch  (gl.  seorsum)  18*.  Cum  pronominibus  suf- 
fixis :  forocrad  duib  am.  bid  fiadib  nocrochthe  (gl.  ante  quorum 
oculos  proscriptus  est  in  vobis  cruci£xus;  i.  e.  descriptus  vobis 
acsi  esset  coram  vobis  cnicifixus)  Wb.  19**.  nahuli  dorigniussa 
fiadibsi  dosngniithsi  (gl.  quae  vidistis  in  me  cogitate;  i.  e.  omnia 
quae  feci  coram  vobis,  facite  ea)  2A^.  isfrithorcon  leu  athabairt 
forru  l.  adenum  Jiadib  (gl.  videte  ne  haec  licentia,  manducandi 
idolothytum^  offendiculum  fiat  infirmis ;  i.  e.  est  offendiculum  eis^ 
id  dare  eis,  vel  id  facere  coram  eis)  10'. 

2.  Praepositiones,  quas  sequitur  dativus:  6  (ua), 
as  (a),  is,  os,  oc^  di  (de\  do,  ren,  iam. 

O,  soluta  XJA  (praemissa  etiam  h  saepius  hd,  hua,  p.  59)^ 
cum  pronominibus  suffixis  tertiae  personae  utriusque  numeri  in- 
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duens  formam  UAD,  poterit  eadem  vox  putari  cum  slav.  oi  (a, 
ab) ;  inficit  tamen  sequentes  consonas  semperque  alias  nuda  ma- 
net  6y  ua,  non  solum  ante  vocales,  sed  etiam  ante  articulum. 

Exempla :  othosmch  (gl.  primitius ,  i.  e.  ab  initio)  Wb.  7^. 
conda  marh  hoihoil  cholno  am,  cr.  (gl.  cum  Christo  crucifixus 
sum  cruci;  i.  e.  ut  sim  mortuus  a  voluntate  camis  ut  Chr.),  bad 
hothail  infognam  (gl.  cum  bona  vokmtate  servientes)  Wb.  19'. 
22^.  uaihecmungg  gnimo  (gl.  ab  aliquo  eventu,  imponitur  agno- 
men)  Sg.  28*.  ocach  indirgi  (gl.  omni  iniquitate,  repleti),  ocech 
cenelu  serbe  (omuigenere  malitiae,  plenum  os)  Wb.  l^.  2^.  anas- 
beraid  ho  helib  (quod  profertis  e  labiis,  quod  dicitis)  Wb.  l^. 
oduihracht  (gl.  ex  animo,  facientes  voluntatem  dei),  hua  duih" 
racht  (gl.  ab  affectu  mentis,  proficiscitur)  Wb.  22^*.  Sg.  3*.  6  soibi 
etarcni  de  (gl.  a  lumine  deitatis,  recedens)  Wb.  l^.  hua  /oisiinib 
innahddne  frisgniai  7  aiaimet  (gl.  a  professionibus  derivata,  ut 
mechanicus  grammaticus)  Sg.  33*.  ofolt  (gl.  acsi  decalvetur,  mu- 
lier;  i.  e.  capillo  suo)  Wb.  11*.  6  fugull  (j^.  judicio  contendit; 
in  eodem  loco :  fugaUy  fugelly  gl.  negotium  adversus  alterum) 
Wb.  9".  ua  lenomnaib  (gl.  a  lituris^  dicitur  litera)  Sg.  3**.  dramiar 
duidchi  sidi  onach  fochun  ailiu  (gl.  nuUa  alia  causa  semivocales 
putabant  9)  et  '^  et  %)  Sg.  6*.  0  aimsir  bicc  (a  parvo  tcmpore)  Wb. 
5*.  ho  airegas  (gl.  a  principio,  credidit)  Wb.  7**.  6  ilballaib  (e  va- 
riis  membris,  compositum  corpus),  6  ilbilrib  (variis  linguis,  lo- 
quuntur)  Wb.  12*.  12**.  ohiris  inamiriss  (gl.  subvertimt  univer- 
sas  domus,  seductores)  Wb.  31*^. 

Ante  articulum :  aihscribend  onphapa  leo  (rescriptum  a  papa 
Leone)  Cr.  40*.  uisse  inboill  doass  dnchiunn  (gl.  caput  ex  quo  to- 
tum  corpus  compactum  et  connexum)  Wb.  22*.  6n  bunud  (gl.  a 
principali,  accepit)  Sg.  33^.  cid  asbere  siu  ondfogur  (gl.  si  bene 
dixerisj  voce  tantum)  Wb.  12"^.  ondaneulus  (gl.  inscientia)^  dndin- 
i6lu(gl.  exundantia,  abl.)Cr.  37^*.  39*.  ofiaib  rechtidircidib  (gl,  a  le- 
gislatoribus)  Sg.  44*.  huanaib  cosaib  hilignidib  (gl.  iligneis  pedi- 
bus,  lectuli)  Sg.  33**.  Ante  pronomen  possessivum  vel  relativum 
infixum :  isuambraiihrib  arfoemat  (gl.  a  fratribus  suis,  sumimt  de- 
cimas;  «»  u-an-braiihriby  ut  in  Sg.  25*^:  ualailiu  mud,  alio  modo) 
Wb.  34*.  ombi,  tumbiaiy  oambiai  (a  quo  est,  sunt)  Sg.  fq.  huan- 
dirrudigeddar  (a  quo  derivantur)  Sg.  33*.  insians  ondid  accobor 
limsa  ioc  cdich  (gl.  volo  vestra  verba  sensu  meo  loqui  ut  alios  in- 
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struam ;  i.  e.  Bensus  ex  quo  est  voluntas  mea  salvandi  qttemvis) 
Wb.  12*. 

Praepositio  cum  pitmominibus  suffixiB.  Sing.  1 .  pen. :  berir 
animchomarc  udim  (gl.  saluta  Priscillam  et  Aquilam ;  i.  e.  offer- 
tur  eorum  salutatio  a  me)  Wb.  31*.  manudfel  inapirut  noib  m* 
diumsa  ndbith  fochunn  uaimmfein  damwcnduch  (gl.  si  cum  gra- 
tia  participo,  quid  blasphemor?  1.  Corinth.  10,  30)  Wb.  ll^  rochu- 
ala  uaimse  (gl.  doctrinaquam  adsecutuses;  i.e.  quam  audivisti  a 
me)  Wb.  2S^.  commari  farndigal  huaimse  iscoru  duibsi  m  (gl.  si 
esurit  inimicus  tuus,  ciba  illum,  Rom.  12,  20)  Wb.  5*'.  2.  pers. : 
leic  uaity  leic  udit  (sine  a  te,  omitte)  Wb.  6"".  cuire  huait  (gl.  tolle) 
Cr.  32^  ni  roMla  udit  (gl.  tu  fili  mi  confortare  in  gratia)  Wb.  30*. 
conabad  eicen  doberad  ni  domsa  huaitsu  act  combad  tol  (gl.  ne  ve* 
lut  ex  necessitate  bonum  tuum  esset,  sed  voluntarium)  Wb.  32*.  m 
sochude  rochretti  doneuch  rochualammami  huaitsiu  (gl.  dominej 
quis  credidit  auditui  nostro  ?  i.  e.  non  multi  crediderunt  quod  au- 
divimus  a  te)  Wb.  5*.  3.  pers.  masc.  neutr. :  isdo  iscoir  indocbdal 
arishuad  cach  necne  (gl.  soli  sapienti  deo ;  i.  e.  ei  debetur  gloria, 
nam  ab  eo  omnis  scientia)  Wb.  7^  gnim  uad  feisin  foir  feisin  (gl. 
reciprocum ;  i.  e.  actio  ex  eo  ipso  in  id  ipsum)  Sg.  209^.  aremn" 
darbe  analchi  ood  (ut  abigat  mala  opera  a  se,  homo)  Camaxac. 
Fem. :  indliter  huatinscana  inchetna  persan  isuadi  dam  intinscch 
nat  inna  aimsir  olcheno  (gl.  est  sciendum,  quod  principalem  lite- 
ram  quamcunque  habuerit  verbum,  in  suo  loco  servamus  per  omnem 
declinationem,  ut  amo  amavi,  erro  erravi  etc.,  Prisc.  8, 15 ;  i.  e.  li- 
teta  a  qua  incipit  prima  persona,  ex  ea  etiam  incipiunt  tempora 
cetera)Sg.  157'*.  aidlignitir  dam  uadisi(gh  post  omnes  literas,  qui« 
bus  latinae  dictiones  egent,  ponitur  litera  x)  Sg.  4^.  Plur.  1 .  pers. : 
inbertar  epistU  udin  (num  feruntur  epistolae  a  nobis?)  Wb.  15*. 
ni  uainn  raucsat  ni  accatar  linn  (gl.  non  secundum  traditionem, 
quam  acceperunt  a  nobis,  ambulant)  Wb.  26''.  sochide  rodascrib 
huan  (gl.  nonnullis  ad  transscribendum  dedimus)  Cr.  32*".  m  laneeh 
hudin  alaile  (gl.  domini  sumus ;  i.  e.  non  alicujus  e  nobis  alius  est) 
Wb.  6^.  am.  fongni  cach  ball  dialailiu  isir*chorp  arafogna  talland 
cdich  uanni  dialailiu  arammi  din  chorp  hi  cr.  (gl.  omnia  membra 
corporis  cum  sint  multa,  unum  corpus  snnt,  ita  et  Christus)  Wb. 
12*.  cofesidjiss  sdel  udnni  (gl.  ut  cognoscatis  quae  circa  nos  sunt) 
Wb.  27^  doneuch  rochuale  cdch  huanni  (gl.  quis  credidit  auditui 
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nostro?  i.  e.  alicui  quod  audivit  quisque  a  nobis)  Wb.  5*.  niuainni 
duibsi  (gl.  non  sumus  reprobi)  Wb.  18^.  2.  pers. :  nipo  udib  act  ba 
o  apstalib  (gl.  an  a  vobis  sermo  dei  processit?)  Wb.  13*.  berar 
animchumarcc  hudib  (gl.  salutate  Priscillam  et  Aquilam)  Wb.  7^. 
ni  duibsi  issoibud  spiritalia  uainn  duibsi  et  carnalia  udibsi  diinni 
(gl.  81  no6  vobis  spiritualia,  documenta^  seminavimusi  magnum  est 
si  vestracamaliametamus?  1.  Corinth.  9,  11)  Wb.  10*^.  gebas  am- 
budid  hudibsi  (qui  sumit  victoriam  de  vobis,  unus  est)  Wb.  11*. 
3.  pers. :  condan  firianichthi  uadib  (ut  simus  justificati  ab  eis, 
peccatis)  Wb.  l^.famimchomarc  uaidib  uili(gl,  salutant  vos  qui- 
cunque  sunt  iratres;  i.  e.  vcstra  salutatio  ab  eis  omnibus),  berir 
doimchomarc  uaidib  (gl.  salutant  te  qui  mecum  sunt  omnes),  be- 
rir  doimchomarc  huaidib  huili  (gl.  salutant  te  etc.)  Wb.  2\^,  Sl**. 
32*.  huadib  feissnae  (gl.  per  se)  Sg.  144*.  tecmaing  dam  buith 
briath,  huadibsem  ut  uilico  ondi  asuilicus  (gl.  dignitatum  nomina 
pleraque  ex  verbis  vel  nominibus  nascuntur  quae  fiiciunt  verba 
ut  consul  a  sonsulendo ;  i.  e.  possunt  etiam  esse  verba  ex  eis^  no« 
minibus^  ut  villico  a  villicus)  Sg.  156*. 

AS  (e,  ex)^  in  compositione  AS,  ASS,  £S,  ESj  altemat 
cum  A,  ut  particula  inseparabilis  es-  (gall.  vet.  ez-,  p.  61)  cum  a-^ 
post  quam  utramque  servatur  status  primitivus  consonamm  (p. 
194.  195).  Forma  originaria  as,  ass,  es,  ess  praeter  compositio- 
nem  ante  articulum  et  in  junctione  cum  pronominibus  possessivis 
vel  personalibus  sufExis  residua  est. 

A :  arberr  ciall  cech  muid  ainfinit  (gl.  infinita  pro  omni  ac* 
cipiuntur  modo;  i.  e.  profertur  intellectus  cujusvis  modi  ex  infi- 
nitivo)  Sg.  190*.  indarpe  aoentu  (ejectio  ex  unitatibj  fratrum)  Wb. 
26**.  runa  dothahairt  d  oensonaib  (gi.  interpretatio  sermonum)  Wb. 
12*.  tiniuuth  abelru  innalaill  (interpretatio  e  lingua  in  aliam), 
abelru  imbelre  (gl.  interpretationem  ^  habet)  Wb.  12**.  13*.  com-- 
seugud  (xbds  imbds  abds  imbethith  (immutatio  e  morte  in  mortem^ 
e  morte  in  vitam)  Wb.  13"^.  tuath  dtk  adoiri  (gl.  resurrectio  jam 
&cta;  i.  e.  populus  dei  e  captivitate)  Wb.  30''.  apersin  innanias* 
heirtis  (e  persona,  paxte^  opinione  eomm  qui  dicebant) ,  apersin 
indiudidi  asbeirsom  anisiu  (e  p.  Judaei  dicit  hoc)  Wb.  4^  5*.  intan 
labratar  indfilid  apersin  innahdea  (gl.  per  poetarum  TtQOSO^Tto- 
nouagy  id  est  conformationes  vel  per  responsa  dei)  Sg.  162*.  aiu* 
aith  ituidith  (e.populo  in  populum^  e  regione  in  regionem)  Wb.  15"^. 
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AS^  ASS:  na  ikhialla  asindoinrainn  (gl.  profimdae  multi- 
tudinis  simt  capaces;  i.  e.  variae  significationes  ex  eadem  parte) 
Sg.  197*.  arberiar  as  noen  iarmoirciunn  (gL  ex  eadem  forma)  Sg. 
33*.  hore  am  essaminse  precepte  asmochuimriug  islia  de  creitfess 
(gl.  quae  circa  me  sunt,  vincula,  magis  ad  profectum  venenuit 
evangelii;  i.  e.  quia  sum  confidens  praecipiendi  e  captivitate  mea, 
plures  credent),  hore  nopredchimse  asmochuimriffib  (gl.  coniiden- 
tes  vincuUs  meis)  Wb.  23^.  tresinfuU  sioridi  doreiset  assaihaib 
(gl.  redemtio  per  sanguinem  ejus;  i.  e.  per  sangu.  corporalem 
ex  ejus  latere)  Wb.  20^.  cenascursdiiha  asachiunn  aci  etardibe 
(gl.  poenas  solvent  in  interitu  in  aetemum  a  fecie  domini)  Wb. 
25^.  manid  iesarbi  ni  dimaiih  assaffnimaib  (gl.  si  omne  opus 
bonum  subsecuta  est^  vidua;  i.  e.  si  non  deest  aliquid  boni  ex 
operibus  ejus)  Wb.  2S'.  An  huc  etiam  pertineat  formula  compa- 
rativi  graduati  messa  assamessa,  moo  assamoo  etc.  (cf.  p.  286)? 
isiacdir  dttnn  achdin  fochell  asarchorp  (gl.  omnes  nos  manifestari 
ante  tribunai  Christi  oportet^  ut  referat  unusquisque  propria  oor- 
poris  sui,  2.  Corinth.  5,  10)  Wb.  15'. 

Consociatae  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  formu- 
lae  quaedam:  ni  b^am  ass  (non  feremus  ex  eo^  mundo,  aliquid; 
biih,  mundus,  masc.)  Wb.  29^.  intan  aramberar  ciall  bretk. 
gnima  ass.  inian  aramberar  ciall  chesia  ass  (si  profertur  intel- 
lectus  verbi  activi,  verbi  passivi,  ex  eo,  vocabulo)  Sg.  148^.  inian 
aramberar  gnim  eissi,  iniain  aramberar  cesad  essi  (si  exprimitur 
activimi,  passivum,  ab  eo,  participio;  ranngabdl,  paitic.^  fem.) 
Sg.  196**.  runa  doihabairi  d  oensonaib  eiprecepi  essib  iarum  (gL 
interpretatio  sermonum)  Wb.  12*.  ni  tucihar  cenn  essib  (gL  ge- 
nealogiae  indeterminatae ;  i.  e.  non  animadvertitur  caput  ex  eis) 
Wb.  27*.  beriar  drognimi  essib  (proferuntur  male  &cta  ex  eis, 
membris)  Wb.  25*.  arbertar  im  atuisil  esib  eiir  huath.  7  hil.  (gL 
in  i  duo  sunt  denominativa  ut  plensque  videtur  indeclinabilia, 
frugi,  nihili,  a  firuge,  nihilo,  Prisc.  4,  2)  Sg.  51**.  arberr  ciaU 
innan  ule  mod  eissib  (gL  participia  potestate  et  vi  significationis 
omnes  continent  modos)  Sg.  190*.  Ceterarum  non  legi  exempla; 
licet  conjicere  asum  (e  me),  asui  (e  te),  asunn  (e  nobis)  etc. 

IS  (infira)  et  OS  (super),  oppositae  significatione  praepoeitio- 
nes,  ut  adj.  isil  (inferus)  et  uasal  (altus),  ichtar  (inferior  pars), 
ochiar  (superior  pars). 
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IS:  his  hronnait  (gl.  infra^ventriculum)  Sg.  46*. 

OS ,  soluta  UAS  (huas) :  oscech  anmtmm  ainmnigther  (gl. 
nomen  quod  est  super  omne  nomen  quod  nominatur)  Wb.  21". 
imaib  rendaib  fail  huas  grein  (in  signis  quae  sunt  supra  solem) 
Cr.  18*.  eter  litre  ni  huas  litrib  (gl.  ut  Latini  in  versu  scribebant, 
notam  aspirationis  Graeci),  huas  litir  suidigthir  leo  (gl.  nunc  au- 
tem  dexteram  ejus  partem  supra  literam  ponentes^  Frisc.  l^  8) 
Sg.  17^ 

Exempla  cum  pronomine  suffixo:  crist  isam  crist  uasum 
(Christus  infra  me^  Chr.  supra  me),  bennacht  de  uasum  (bene- 
dictio  dei  supra  me)ap.  0'Donov.  p.  146  e  codice  vetusto  hibernico. 
Inde  et  supponendae  formulae  isut,  uasuty  isunn,  uasunn  etc. 

OC,  ciii  conferendum  subst.  adj.  ocus  (propinquitas,  vicinus) 
et  conj.  ocuSy  acus  (et),  significat  lat.  juxta,  prope,  apud,  cum 
substantivo  verbali,  i.  e.  infinitivo,  intellectum  praebens  participii 
praesentis. 

Exempla:  napa  chondarcell  ocfocru  apectha  dochdch  (gl. 
nemo  contemnat  te  et  mone  illos ;  i.  e.  ne  sis  connivens  in  moni- 
tione  ejus  peccati  cuivis)  Wb.  31*.  ois  foirbthe  bite  ocbaithius  (gl. 
puerorum  custodes,  gl.  paedagogi,  1.  Corinth.  4,  15)  Wb.  9'.  ni 
foisitis  deicsin  agnusa  iarmbid  do  ocaccaldim  de  oc  tindnacul  recto 
do  (gl.  fuit  in  gloria,  ita  ut  non  possent  intendere  filii  Israel  in  faciem 
Moysi  propter  gloriam  vultus  ejus,  2.  Corinth.  3,  7;  i.  e.  videre 
ejus  £iciem,  postquam  erat  in  coUocutione  dei  apud  oblationem 
1^^)  Wb.  15*.  robdi  hirunaib  i?ina  deacte  octuiste  duile  (fuit  in 
mysteriis  deitatis  in  creatione  mundi)  Wb.  5'.  nipu  imdu  doinmann 
cid  tren  octecmallad  (gl.  scriptum  est:  qui  multum  habuit  non 

abundavit;  i.  e.  non  fuit  abundantius  ei  manna  quamvis  soUerti 

• 

in  collectione),  nipu  lugu  achuitsidi  ciabo  lobor  octecmallad  (gl. 

et  qui  modicum,  habuit,  non  minoravit,  2.  Corinth.  8,  15;  i.  e. 

non  fuit  minus,  quamvis  fiiit  vecors  in  coUectione)  Wb.  1 6^  Signi- 

ficatio  participii :  biuusa  oc  irbdig  (sum  in  gloriatione,  glorians, 

glorior),  ato  occombdig  friss  (gl.  in  quo  laboro  certando;  i.  e.  sum 

certaus  cum  eo,  certo  cum  eo)  Wb.  16**.  26"*.  ocnertad  neich  ro- 

precad  duibsi  (gl.  laboravit  in  vobis ;  i.  e.  confortans  quod  prae- 

dicatum  est  vobis),  occomalnad  sosceli  (gl.  laborant  in  domiiio; 

i.  e.  implentes  evangelium)  Wb.  7**. 

Cum  articulo:  issasber  infer  intan  mbis  ocindoipred  fotuo 
voL.  II.  38 
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ffotthimm.  (gl.  fotuo;  i.  e.  fiituo)  Sg.  190*^,  oe  na  fothaircthib 
palnacdib  (gl.  juxta  balneas :  ad  urbem  pro  juxta  urbem^  ad  bal- 
neas  pallacinas  (sic  cod.^  leg.  palat.],  hoc  est^  juxta  babieas,  Prisc. 
14,  3;  leg.  oc  nab,  naib)  Sg.  217*. 

Ante  pronomina  possessiva  praepositionis  consona  plerumque 
inyenitur  duplicata  (cf.  inn  ante  pronomina,  supra  p.  584):  niJU 
nech  and  occtadradso  acht  meisae  moinur  (gl.  ego  relictus  sum 
solus;  i.  e.  in  adoratione  tua)  Wb.  5'.  fdiltisi  trerath  inspirito 
occaairitin  (gl.  excipientes  verbum  cum  gaudio  spiritus  sancti) 
24*^.  istacair  censm  occa  forcitul  (gl.  instruite  in  spiritu  mansue- 
tudinis;  vocis  censcB  scriptio  minus  certa  est;  num  leg.  tBncmy 
innocentia?)  20*^.  occachomalnad  (gl.  in  his  esto)  28**.  conrobad 
cuit  doibsom  occatimthirecht  (gl.  obsecrantes  nos  communicationem 
ministerii,  2.  Corinth.  8, 4)  16*.  imba  immalei  do  occa[r]taithchricc 
et  occarndinsem  (gl.  quis  accusabit,  quis  est  qui  condemnet?  simul 
autem  Jesus  Christus  ?)  4**.  Attamen :  oc  famingrim  (in  persecu- 
tione  vestra)  Wb.  5**.  ocbarless  (ad  commodum  vestrum)  25*. 

Post  praepositionem  hanc  interdum  vocalis  sequens,  e.  gr.  ar* 
ticuli,  particulae  compositae,  pronominis,  in  o  assimilata  occurrit : 
ocondaliuidiu  (gl.  circa  forum :  circa  pro  juxta  accipitur  ut  circa 
forum)  Sg.  21 8*^.  enodcainti  ocondsruthsin  (gl.  conjurato  descen- 
dens  Dacus  ab  Istro,  Virgil.  Georg.  ap.  Prisc.  1 1,  7 ;  i.  e.  conju- 
rati  ad  hunc  fluvium)  Sg.  194*.  fubith  dohgniat  cercol  ocondoe- 
bdil  (gl.  sunt  sui  cuique  planetarum  circuli,  quos  Graeci  apsidas 
in  stellis  vocant,  Beda  de  rer.  nat.  c.  14 ;  i.  e.  quia  faciunt  circulum 
in  splendore)  Cr.  1 8"^.  occoesercuin  (gl.  ferro  sonat  fraxinus ;  i.  e.  in 
excisione  sua)  Sg.  67*.  atd  ocoscribunt  beos  (gl.  in  libro  quem 
scribit;  i.  e.  est  adhuc  in  eo  scribendo,  scribit  adbuc)  Sg.  213^. 

Cum  pronomine  suffixo  3.  pers.  sing.  exempla:  hobdi  mo- 
chland  et  mocheneel  isocfrecur  ceill  dce  atda  isocca  dam  aUosa 
(gl.  deo  servio  a  genitoribus  meis;  i.  e.  ex  quo  erat  proles  mea 
et  genus  meum,  in  ministerio  dei  est,  in  eo  sum  et  ego)  Wb.  29**. 
isoca  ataaid  beos  (gl.  ministrastis  sanctis  et  mimstratis ;  i.  e.  in 
eo^  ministerio,  estis  adhuc)  33*^.  Transiit  haec  eadem  formula 
occa,  pro  qua  etiam  invenitur  occo,  in  significationem  conjunctio- 
nis  etiam  (exempla  inter  conjunct.).  Quod  non  occxirrant  combi- 
nationes  cum  aliis  personis,  causa  videtur  usus  firequentior  praep. 
la,  ut  pro  praep.  con  (p.  586),  etiam  pro  hac. 
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DI  altemans  cum  DE^  significans  lat.  de,  ex,  ab,  interdum 
intellectum  genitivi  exhibens^  ut  do  dativi. 

Exempla :  nt  dichdrachtraib  (gl.  non  de  literis  dicimus)  Sg. 

3**.  dinaimiib  (gl.  de  osoribus,  dicunt)  MI.  16"^.  nidicharp  aidoaa 

(gl.  non  sum  de  corpore)^  nt  nddmbed  arse  dichorp  (gl.  non  ideo 

non  est  de  corpore)  Wb.  12*.  6in  diairchinchib  (unus  e  primis) 

Wb.  7*.  nipathe  indii  beta  thuicei  diiudeib  nammd  (gl.  vocavit 

nos  non  solum  ex  Judaeis)  Wb.  4'.  de  iudeib  6n  (gl.  maxime  qui 

de  circumcisione  sunt)  Wb.  31''.  deiudHb  dobarnaip  diffeintib  do- 

thit  (gl.  cum  Bamaba  adsumto  et  Tito^  ascendi  Hierosolymam) 

Wb.  18*.  dicach  leith  (a  quacunque  parte)  Wb.  17**.  de  siu  (de 

hoc,  ab  hac  parte)  in  Sg. :  /rie  desiu  (gl.  citra),  fri  alpai  ndesiu 

(gl.  cis  Alpes)  71**.  217**.  diSis  (gl.  retro)  Cr.  31"*.  ni  derscigem 

nech  dialailiu  (non  difFerimus  unus  ab  alio)  Wb.  2*.  derscugud 

dineuch  (differentia  ab  aliquo),  do  derscuguth  diposit  (ad  differen- 

tiam  a  positivo)  Sg.  42*.  43*.  Idn  diuisciu  (plenus  aqua)  Incant. 

Sg.  Idn  aldm  ditherfochraic  (plena  manus  ejus  munere)  MI.  36*". 

isldn  dineuch  thorhther  tresinnaMnigudsin  (gl.  significat  plenum 

esse  aliquid  ejus  quod  significatur)  Sg.  59''.   mor  di  maid,  mor 

dimaith  (multum  de  bono,  boni)  Wb.  4}*,  11*.  oadcuaid  ruin  icce 

incheneli  doine  et  andorigeni  dia  aimu  demaid  asber  iarum  dam 

arandath  disom  dimaith  (gl.  obsecro  itaque  vos  ego  vinctus  in 

domino  ut  digne  ambuletis,  Ephes.  4, 1 ;  quod  fecit  eis  boni,  etiam 

sitis  ejusdem,  boni,  de  bono)  Wb.  21*. 

Cnm  articulo :  dindinit  bed  sdstai  (gl.  Cato  de  agna  pascenda) 
Sg.  39^.  isdinaib  preceptoribsin  asrobrad  (gl.  scriptum  est;  i.  e. 
de  his  praeceptoribus  dictum)  Wb.  5*.  faith  cach  fer  dinaibfe- 
raib  hisiu  (gl.  vere  deus  in  vobis ;  i.  e.  propheta  quisque  vir  ex 
▼iris  his)  Wb.  12*.  Cum  pronominibus  possessivis  infixis:  codo- 
danat  amapat  ioirsich  dimchuimregaibse  (gl.  videmnt  faciem 
meam  in  came  ut  consolentur  corda  ipsorum),  confessid  damfiss 
scel  udimse  et  amabad  toirsig  dimchuimriugsa  (gl.  quem  misi  ad 
Tos  ut  cognoscatis  quae  cixca  nos  sunt  et  consoletur  corda  vestra ; 
ne  sint,  ne  sitis  tristes  de  vinculis  meis)  Wb.  26*.  27*.  congaba 
each  desimrecht  ditgnimaib  (gl.  te  ipsum  praebe  exemplum  bono- 
rum)  Wb.  31*. 

Formulae  praepositionis  cum  pronominibus  personalibus  suf- 
fixis.  Sing.  1.  pers. :  cid  arandentar  pecthach  diim  (gl.  quid  tan- 

38* 
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quam  peccator  judicor?)  Wb.  2*.  conroghat  desimrecht  diim  (gl. 
omnia  sustineo  propter  electos;  i.  e.  ut  sumant  exemplum  de  me) 
Wb.  30*.  2.  pers. :  conrogha  cdch  desimrecht  diit  (gl.  exemplo 
esto  fidelium)  Wb.  ^S'*.    3.   pers.  masc.    neutr. :   ato   occomhdig 
friss,  .  .  imgahdil  desimrechte  de  (gl.  in  quo  laboro  certando  se- 
cundum  operationem  ejus^  Christi;  i.  e.  certo  cum  eo  sumendo 
exemplo  de  eb)  Wb.  26**.  ni  og  thindnacul  asmheir  som  ore  ro- 
tectsat  ni  de  riam  (gl.  ut  aliquid  impertiam  gratiae  vobis  spiritualis 
ad  confirmandos  vos,  desidero  vos  videre ;  i.  e.  non  integra  con- 
tributio,  quam  dicit,  quia  receperunt  aliquid  de  eo,  spiritu,  antea) 
Wb.  1*.  tm/br/m^erfmor  «awrt  rf^(gl.  fecitutnosefficeremurjusti- 
tia,  2.  Corinth.  5, 21)  Wb.  1 5*".  Fem. :  condergensat  rainnfoleith  di 
(gl.  an  bene  separaverint  participium  ab  aliis  partibus  grammatici, 
quaesitum  est ;  i.  e.  quod  fecerunt  partem  per  se  ex  eo,  ranngabdl, 
partic,  fem.)  Sg.  187*'.    Plur.  1.  pers. :  focertam  fial  diinn  (gl. 
nos  omnes  revelata  facie ;  i.  e.  deponimus  velum  de  nobis)  Wb. 
1  h^.  commimmis  angraih  duihsi  dogahaal  desimrechta  diinn  (gl. 
ut  nosmet  ipsos  formam  daremus  vobis  ad  imitandum  nos)  Wb. 
26"*.  ni  dondaum  storidiu  act  isdinni preceptorib  arisdiin  asrobrad 
andedeso   (gl.  non  alligabis  os  bovi  trituranti.  .  .  propter  nos 
scripta  sunt ;  i.  e.  non  de  bove  naturali,  sed  de  nobis  praeceptori- 
bus,  de  nobis  dictum  utrumque;  rectius  etiam  dindaumf)  Wl>. 
10"^.  inhertar  epistli  udin  dothahairt  testassa  dinn.  .  .  doher  teisi 
dinni  cretem  duihsi  (gl.  numquid  egemus  commendatitiis  episto- 
lis  ad  vos?  epistola  nostra  vos  estis;  i.  e.  num  feruntur  a  nobis 
epistolae  ad  daiidum  testimonium  de  nobis  ?  fert  testimonium  de 
nobis  fides  vestra)  Wb.  1 5*.  hacoir  duihsi  ciadoherthe  testas  dinni  (gl. 
vobis,  proficit)  Wb.  15**.  conrogahthesi  desimrecht  dinni  (gl.  nunc 
gaudeo  in  passionibus  pro  vobis)  Wb.  26**.  2.  pers. :  ni  diib  attda 
hriathar  less  (non  de  vobis  est  sermo  ei)  Wb.  13*.  condid  diib  ro^ 
gah  cdch  deissemrecht  (gl.  ita  ut  facti  sitis  forma  omnibus  cre- 
dentibus)  Wb.  24^  ni  dil  dun  tahart  testassa  dinn  na  diihsi  (gl. 
non  nobis  necesse  quicquam  loqui)  Wb.  24^  roerhad  dunnifor- 
cell  dothahirt  dihsi  illaithiu  hrdtho.  guidmini  airndip  maith  afor- 
cell  doheram  diihsi  (gl.  creditum  testimonium  super  vos  in  die 
illo  in  quo  etiam  oramus  «emper  pro  vobis)  Wb.  25**.  ismdr  in- 
dethiden  file  domsa  diibsi  (gl.  volo  vos  scire  qualem  sollicitudi- 
nem  habeam  pro  vobis)  Wb.  26**.  darodbatar  tirbithiaili  fomn 
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roho  diliu  linn  dethiden  dibsi  (gl.  ex  inulta  tribulatione  et  an- 
gustia  cordis  scripsi  vobis ;  i.  e.  quamvis  fuerunt  angustiae  aliae  no- 
bis,  fiiit  propior  nobis  cura  de  vobis)  Wb.  14*.  3.  pers. :  ni 
sochude  diih  ataat  and  (gl.  non  multi  sunt  nobiles;  i.  e.  non 
multi  ex  eis  sunt)  Wb.  8*.  diroghad  .a,  diih  (gl.  quaeritur  cur  in 
vah  et  ah  post  vocales  ponitur  aspiratio  et  dicimus  quod  apocopa 
facta  est  extremae  vocalis  cui  praeponebatur  aspiratio,  Prisc.  1,5; 
i.  e.  desumta  est  a  ab  eis)  Sg.  9"*.  oendai  oenlitre  dod^um  dib  hi- 
scrihunt  (gl.  singulas:  Graecorum  doctissimi  singulas  feccrunt 
eas  literas,  quippe  pro  th  ^,  pro  ph  y,  pro  ch  %  scribentes,  Prisc. 
1.  c. ;  i.  e.  unifas,  unicas  literas  facientes  ex  eis  in  scribendo) 
Sg.  9\ 

DO,  rarius  DU,  ad  literas  respondens  slav.  doy  germ.  rfw,  to 
(ad),  praepositio  frequentissima,  substantivo  praemissa  ad  signifi- 
candum  dativum,  qui  si  nbn  cum  alia  praepositione,  apparet  cum 
hac,  paucis  loquendi  formulis  exceptis  (cf.  syntaxin  nominis). 

Profert  praeterea,  ut  praep.  or,  etiam  intellectum  aut  loci  et 
temporis,  tam  in  statu  quietis  quam  post  verba  motionis,  aut 


;         causae. 


Exempla  praepositionis  locum  designantis  in  statu  quietis : 
iUnmtiu  ndhad  do  hierusalem  (in  cogitatione  quod  non  esset  Hie- 
rosolymae)  Wb.  16''.  doluc  innananman  inchoisc  ceniuil  (gl.  in 
aliis  loco  cognominum  aliorum  agnomina,  accipiuntur,  Prisc.  2, 
5),  do  luc  infinite  (gl.  loco^  infinitivorum ,  ponuntur)  Sg.  28''. 
154''.  conid  riagolda  caro  dondainmnid  inchrutsin  (gl.  ejusdem 
caro  diminutivum  caruncula :  vetustissimi  etiam  nominativum  haec 
camis  proferebant  qui  magis  rationabilis  est  ad  genitivum.  .  .  ita- 
que  ejus,  quod  est  caro,  diminutivum  caruncula  est,  ut  virgo  vir- 
guncula  etc,  Prisc.  3,  3 ;  i.  e.  ut  non  sit  regular^  caro  in  nomina- 
tivo  hoc  modo)  Sg.  93**.  Post  verba  motionis:  ni  epur  frib  inn- 
almsin  herar  do  hierus,  (non  dico  vobis  eleemosynam  quae  fertur 
Hierosolymam)  Wb.  16**.  iarnatabairt  ho  Jilisnib  do  hierusam, 
(gl.  arca  in  Hierusalem  revocata;  i.  c.  a  Philistaeis  Hierosoly- 
mam)  Ml.  2**.  tintaesiu  allatin  do  gregaib  (vertis  e  latino  in  grae- 
cum)  Ml.  3'.  fu)  sleib  do  sleib  (m3  monte  in  montem)  MI.  29**.  cid 
do  udir  (gl.  etsi  ad  horam)  Wb.  16''. 

Exempla  praepositionis  causam  indicantis:  do  dechor  (gl. 
differentiae  causa)  Sg.  28*.  'do  derscugud  (propter  differentiam), 
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do  thaidbiiuy  do  ihaidbse  (ad  comprobationeinj  dicitur  hoc)  Wb. 

Sg.  fq. 

Cum  articulo :  don,  dond,  donaib,  frequentissima  junctio. 

Deficit  praepositio  db  in  DI  ante  pronomina  inchoata  vocali 
a.  Sunt  irequentia  ejusmodi  exempla;  en  pauca  quaedam:  anas- 
iorbe  do  sochtidi  dianicc  (quod  est  utile  societati  ad  salutem 
suam),  apredchas  diaclaind,  diammuintir  (gl.  mulier  prophetans ; 
i.  e.  quae  praedicat  proli,  &miliae  suae)  Wb.  ll^  intain  guid- 
meni  inducbdil  diarcorp  et  diamanimm  iameaaeirgiu  (cum  peti- 
mus  gloriam  corpori  nostro  et  auimae  nostrae  post  resurrectio- 
nem)  Wb.  4*.  ami  rdncatar  som  less  ascribint  mainbed  diamer- 
tadni  hifochidib  (gl.  quaecunque  scripta  sunt^  ad  nostram  doctri- 
nam  scripta  sunt ;  i.  e.  ad  confirmationem  nostram  in  tribulatio- 
nibus)  Wb.  6'.  diarcoscni  (gl.  ad  correptionem  nostram)  Wb.  11*. 
inti  dianairchissi  dia  (is  cui  parcit  deus)^  peccad  diaforgenaam 
cose  (peccatum,  cui  serviyimus  hucusque ;  do-an-,  do-a-)  Wb.  3'. 
4^  cumacte  diandid  coir  infognam  (potestates^  quibus  est  justum 
servire)  Wb.  6'.  na  fridoirced  nech  dialailiu  et  do  dia  (ne  offen- 
dat  aliquis  in  alterum  et  in  deum)^  fognad  cach  dialailiu  (serviat 
quivis  alteri)  Wb.  14*.  20\ 

Formulae  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  persona- 
libus.  Sing.  1.  pers. :  istoich  dom  far/iguide  (gl.  rogo  ergo  vos) 
Wb.  9*.  isdia  som  domsa  (est  deus  ipse  mihi)  Wb.  1*.  diegair 
domsa  precept  docdch  (gl.  debitor  sum,  sapientibus  et  insipienti- 
bus)  Wb.  1''.  2.  pers. :  dothudidin  domenman  doaidgniu  dobeir 
cach  maid  duii  (ducere  mentem  tuam  ad  cognitionem  fert  omne 
bonum  tibi)  Wb.  l^  induit  fein  fadonach  ailiu  (num  tibi  ipsi  an 
alicui  alii?)  Sg.  209*^.  isairi  ni  thabur  duit  on  (gl.  nam  a  carui 
vel  caritum  vel  cassum  videtur  posse  dici,  Prisc.  9,  10)  Sg.  ITS**. 
ni  duiisiu  ismug  isdodia  (gl.  alienus  servus,  domino  stat  aut  cadit) 
Wb.  G**.  issaingnuis  duitso  ihoinur  hisvidiv  indepert  (gl.  egomet) 
Sg.  ^OS*".  Hic  quoque  praepositio  saepius  deficit  in  de  vel  di:  ni 
lour  deit  (non  sufficit  tibi)  Wb.  10\  bid  icc  deiifein  (gl.  te  ipsum 
salvum  facies)  Wb.  28"*.  ba  toich  deit  dam  (placeat  tibi  etiam) 
Wb.  29**.  indoich  epert  detsiu  (gl.  dicis  ergo?  i.  e.  num  placitum 
dicere  tibi?)  Wb.  5**.  arnaphe  som  coneit  detso  (gl.  noli  cibo  tuo 
illum  perdere,  fratrem,  Rom.  14,15)  Wb.  6^  ismo  afius  deiisiu  (gl. 
melius  tu  nosti ;  i.  e.  major  est  notitia  tibi)  Wb.  30*.  ba  cosco  carat 
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Umm  dit  a  gentUdi  (gl.  gratis  et  non  seoundum  merita  insertus 
es)  Wb.  5^.  ni  thabur  dit  6n  (gl.  a  reminiscor  supinum  in  usu 
non  inveni;  cf.  supra:  ni  ihabur  duit)  Sg.  179*.  3.  pers.  masc. : 
nebchomaiteet  do  (gl.  noli  propter  escam  destruere  opus  dei)  Wb. 
6^.  nibo  comitesti  do  (gl.  scimus  quoniam  judicinm  dei  etc.^  Rom. 
2, 2)  Wb.  1  ^.  nach  nastad  incretmech  et  na  comHtged  do  (gl.  quodsi 
infidelis  discedit^  discedat^  non  est  enim  seryituti  subjectus  frater 
aut  soror  in  ejusmodi^  1 .  Corinth.  7^  15)  Wb.  10*.  Fem. :  sechihed 
rii  alese  arintaibrid  di  (gi.  adsistatis  ei  in  quocunque  negotio^ 
Phoebae  sorori)  Wb.  7*".  iecumme  di  (est  idem  ei,  mulieri)  Wb.  11". 
Plur.  1 .  pers. :  nigoo  diin/riarcubus  (gl.  testimonium  conscientiae 
nostrae)  Wb.  14'.  isuisse  a  sercc  dorat  mor  di  maidduun  (oportet 
eum  amare,  praestitit  multum  boni  nobis)  Wb.  4^.  ammi  corp  do  cr» 
et  iscenn  som  duunni  (gl.  unum  corpus  sumus  in  Christo ;  est  caput 
ipse  nobis)  Wb.  5**.  isdunni  (gl.  nos  quibus)  Wb.  2"*.  innahiruptar 
ardda  dunnai  (quae  fuerunt  alta  nobis,  sidera)  Cr.  IS*".  2.  pers. :  ni 
dlegar  ni  duib  (gl.  nemini  quicquam  debeatis)  Wb.  6*.  bed  im- 
thuge  duibsi  cr.  (gl.  induite  yos  dominum)  Wb.  6**.  3.  pers. :  isdoib 
asrirther  log  apecthe  (gl.  mercedem  quam  oportuit  in  semet  ipsis 
lecipientes)  Wb.  l^.  isjladnisse  doib  dcubus  (gl.  testimonium  red^ 
dit  illis  conscientia  ipsorum)  Wb.  1*^.  cometect  doib  (gl.  imbecilli- 
tates  infirmorum  sustinere  debemus)  Wb.  6*^.  isaithiss  doibsom  cid 
anisiu  (gl.  quidam  dicunt  etc.,  1.  Corinth.  15,  12)  Wb.  13^. 

REN  (ante)  secundum  analogiam  praepp.  m,  con  serrata 
ante  vocales  (ante  pronomina  etiam  geminans  n)  et  ante  medias, 
mutata  RE,  RI  ante  s ,  f  et  tenues,  RES  ante  articulum.  In 
compositione  accipit  formam  R£M,  REMI  (cf.  com-f  cdm-,  comi- 
e  con)  ,quae  etiam  obtinet  in  junctione  cum  pronomine  suffixo. 

Exempla:  renairite  grdid  iarmbaithius  (gl.  unius  uxoris  vi- 
rum,  oportet  esse  episcopum),  renairite  grdid  sdn  (gl.  diaconi 
sint  unius  uxoris  viri)  Wb.  28**.  28^  adam  renimmarmus  (A. 
ante  peccatum)  Wb.  9**.  am.  rombdi  fdilte  duib  renagalarsom 
(gl.  viso  eo  iterum  gaudeatis;  i.  e.  ut  fuit  gaudium  vobis  ante 
ejus  morbum)  Wb.  23^.  isand  istualdng  anerta  act  rachomalna- 
thar  rennaprecept  (gl.  potens  exhortari  doctrina;  i.  e.  tunc  est 
aptus  exhortando,  cum  implevit  ante  doctrinam  suam)  Wb.  31". 
rengrdd  et  iarmbathis  (gl.  unius  uxoris  vir ;  i.  e.  ante  gradum  et 
post  baptisma)  Wb.  31".    resiu  (ante  hoc^  antehac^  antequam) 
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Wb.  Sg.  fq.  €tcht  rop  reforciunn  robbi  da  (gl.  da  ante  finem  cor- 
ripitur)  Sg.  169*.  drndip  maith  nairlethar  atnuntir  ritecht  grdii 
foir  isirdorcu  epirt  iarum  (gl.  oportet  illum  testimonixmi  habeie 
bonum^  1 .  Timoth.  3,  7),  doberr  teist  diib  ritecht  grdidforib  (gl. 
hi  probentur  primum)  Wb.  28**.  28*.  i  retus  bidairdixa  (i  ante  tus 
est  producta)  Sg.  187'.  athitol  recach  libur  amaroib  cummascfoir 
(gl.  titulos  imiversi  operis  per  singulos  supposui  libros)  Sg.  2'.  hi- 
tossuch  recach  thuisiul  (gl.  loco  aspirationis^  quam  habet  Fi  tertia 
apud  Graecos  persona^  s  habet  principalem  per  omnes  casus, 
Prisc.  1 3^  5 ;  i.  e.  in  principio  ante  omnem  casum,  pron.  se)  Sg. 
210'.  esseirge  ished  rorelus  duib  recach  reit  (gl.  tradidi  vobis  in- 
primis;  i.  e.  ante  omnem  rem)  Wb.  13'.  roboilaabram  recomall- 
nad  rechto  (gl.  exinanita  est  fides,  Rom.  4,  14)  Wb.  2".  buith  re- 
lechdachaib  (gl.  locus  mutarum  est  duntaxat:  nec  ante  1  vel  r  in 
eadem  syllaba  poni  posset  ph^  qui  locus  mutarum  est  duntaxat, 
Prisc.  1,  4  ;  i.  e.  ante  liquidas)  Sg.  6'.  Ita  etiam  cum  pronomine 
possessivo  infixo  1 .  ders.  sing. :  remchuimriug  (ante  captivitatem 
meam)  Wb.  30'. 

Cum  articulo:  resindalmsin  (gl.  semet  ipsos  dedenmt  pri- 
mum  dominOy  2.  Cor.  B^  5 ;  i.  e.  ante  hanc  eleemosynam)  Wb.  16*^. 

Formulae  cum  pronominibus  suffixis:  matheis  cucuihsi  ri- 
umsa  (gl.  si  autem  venerit;  i.  e.  ad  vos  ante  me)  AVb.  14'.  robd- 
fiicsi  irfocre  riumsa  (gl.  misimus  fratres  ne  quod  gloriamur  de 
vobis  evacuetur)  Wb.  16**.  ni  airecar  .J.  na  .c.  remi  (non  inveni- 
tur  b  vel  c  ante  eam,  literam  m)  Sg.  20'.  remisi  (gl.  post  voca- 
lem  antepositam)  Sg.  7*.  remib  son  (gl.  extrinsccus :  aspirata  h 
extrinsecus  ascribitur  vocalibus,  consonantibus  intrinsecus ;  i.  e. 
ante  eas  hocce)  Sg.  9*.  E  formula  priore  rium  conjici  poterunt 
et  pro  aliis  personis,  non  obviis  in  codicibus ,  riut,  riunn  etc. ; 
notantur  tamen  etiam  remum,  remut^  remuind  (=  remuinn)  e 
scriptis  vctustis  apud  0'Donov.  p.  145. 

lAKN  eandem  cum  praecedente  sequens  analogiam,  ideoque 
et  induens  formas  lAR,  lAKS.  Significatio  eadem  quae  est  lat. 
posty  de  tempore,  ex  qua  et  ortus  intellectus  lat.  sectmdum,  in 
consequentia.  Significatio  lat.  post  de  loco  rarior  est,  ad  quam 
tamen  conferas  quae  supra  dicta  simt  sub  V  hibemica  (p.  67). 

lARN :  nagniusa  iarnairgairiu  (gl.  peccatum  occasione  ac- 
cepta  per  mandatum  seduxit  me ;  i.  e.  facio  post  interdictionem) 
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Wb.  3^.  acht  tsiamarsidib  rohhdtar  in  tis  (gl.  in  tis  quoque  inve- 
niuntur^  Laurentis;  i.  e.  sed  secundum  vetustos)  Sg.  57**.  isin- 
heothu  itda  ihu.  iamesseirgu  (gl.  gratia  dei  in  vita  aetema  in 
Christo  Jesu)^  induchdl  iamesseirgiu  (gloria  post  resurrectionem) 
Wb.  3*.  4*.  arisand  isecne  et  isjissid  cdch  iametarcnu  cr,  (gl.  in 
Christo  sunt  onmes  thesauri  sapientiae  et  scientiae  absconditi) 
Wb.  26*.  iametargnu  riam  (gl.  cognitionem  secundam  significat^ 
relatio)  Sg.  197^.  had  iarndligud  hirisse  (gl.  secundum  rationem 
fidei;  in  Sg.  178*:  iardligud  arside,  secundum  morem  veterum, 
minus  recte)  Wb.  5**.  iarmhaithis,  iarmhaithius  (post  baptisma) 
Wb.  l^**.  28**.  Ante  pronomina  possessiva  incepta  ab  a:  mad 
sladn  inball  iamagalar  (si  salvum  membrum  post  morbum  suum) 
Wb.  12"*.  nitechtat  sens  iamanetarscarad  (gl.  sensus  in  his  sepa- 
latis  non  potest  inveniri ;  i.  e.  non  habent  sensum  post  separatio- 
nem  suam,  composita)  Sg.  202^*.  iamatohu  (gl.  iterum  inserere; 
i.  e.  post  eorum  abscisionem)  Wb.  5*.  iamametargnu  duih  (post 
cognitionem  nostram,  nobis  cognitis  a  vobis)  Wb.  1 5*.  Exemplum 
significationis  lat.  post  de  loco :  ni  dirmi  amhis  iamachuul  dind- 
seit  act  ambis  arachiunn  (non  curat  quod  est  post  tergum  suum 
de  via,  sed  quod  est  ante  faciem  suam,  cursor)  Wb.  24*. 

lAK :  iar  fiach  (gl.  secundum  debitum,  imputatur,  non  se- 
cundum  gratiam)  Wb.  2**.  iarfir  (secundum  veritatem)  Wb.  16*. 
iar  far  toimtinsi  (gl.  in  lege  justiiicamini ;  i.  e.  secundum  opi- 
nionem  vestram)  Wb.  20*.  iar  timnu  ihu.  (gl.  secundum  Jesum 
Christum;  i.  e.  secundum  mandatum  J.)  Wb.  6"^.  iar  tichte  cr. 
(post  adventum  Christi)  Wb.  19"*.  21**.  cumsanad  dudia  iar  tuiste 
duile  (quies  deo  post  creationem  mundi)  Wb.  33**.  isM  amathir 
iar  coUnn  (gl.  pater  noster  secundum  camem),  isiesse  ashunad 
dossom  im  iarcolinn  (gl.  radix  Jesse  Christi  secundum  camem) 
Wb.  2**.  6'*.  iar  cosmilius  ahdissom  (gl.  in  morte  ipsius  baptizati 
8umus)  Wb.  3*. 

lAKS  ante  articulum :  iardligud  arside  7  iarsindligud  dam 
fil  hindiu  (gl.  utrumque  protulit  Pacuvius;  i.  e.  secundum  regu- 
lam  vetemm  et  secimdum  morem  qui  etiam  hodie  est)  Sg.  178*. 
farcomnucuir  rect  iarsintairgiriu  (gl.  facta  est  lex,  Galat.  3, 
17)  Wb.  19*.  iarsinchdintoil  (gl.  secundum  bonum  placitum) 
Wb.  20**.  iarsinchumung  hess  lih  (gl.  secundum  id  quod  habet 
volontas;  i.  e.  secundum  potestatem  quae   est  vobis)  Wb.  16^ 
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iaraindindnidiu  araneutaa  (gl.  secundiim  exspectationem  et  spem 
meam)  Wb.  23^ 

Junctae  hujus  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis 
exempla  non  occurrunt.  Sed  cum  ex  eadem  prognatum  sit  deri- 
vatione  adv.  iarum  (postea;  p.  568),  facile  etiam,  ut  e  praep.  ren 
sunt  rium  (ante  me)  etc.,  conjici  poterunt  formulae  iarum  (post 
me),  iarut  (post  te)  etc. 

3.  Praepositiones  regentes  accusativum  sequentis 
substantivi:  oly  la^fri^  tri,  sech,  tar,  cen,  cenmiihd  (cenmd), 
etar,  echtar, 

OL  (super,  de^  propter),  rarioris  usus:  ol  ihu,  son  (gl.  ceci- 
derunt  super  me ;  cf.  de  iudeib  6n,  remib  son,  p.  595. 600)  Wb.  6*. 
oldia  isbriathar  insin  tra  (de  deo  est  hoc  verbum  ergo)  Ml.  31*. 
cip  cruth  tra  oUe  irmith  (gl.  volo  vestra  verba  sensu  meo  loqui ; 
i.  e.  quomodocunque  ergo  de  hoc  judicetis,  volo  ^o  etc.)  Wb.  1 2"^. 
Formularum  pronominalium  aliarum  olsuide,  ohodin,  oUodin 
(propter  hoc)  exempla  jam  memorata  sunt  (p.  354).  An  addu- 
cenda  sint  etiam  al  (gl.  ultra)  Sg.  217''  let  indoll  (gl.  ultra,  ad- 
verb.,  p.  562)  Sg.  220%  quaeritur.  De  verbo  defectivo  ol  videsis 
supra  (p.  495). 

LA,  rarius  LE ,  ante  articulum  LAS ,  quae  foima  putanda 
est  primitiva,  ut  as,  es,  e  quibus  ortae  formae  a,  e,  la,  U,  quia 
post  has  omnes  sunt  expertes  infectionis  consonae  sequentes  (p. 
194).  Praepositio  significans  lat.  apud,  cum,  frequentissimi  est 
usus,  praesertim  cum  pronominibus  suffixis,  cum  quibus  cessit  in 
locum  praepp.  con  et  oc  (p.  5S6.  594)^  quae  in  codicibus  nostris 
cum  iisdem  pronominibus  non  occurrunt.  Profert  interdum  et  sen- 
sum  praep.  ar  significantis  hiUpro,  et  do  significantis  dativum. 

Exempla :  laatacu  insin  (gl.  paulopostfuturum  quod  et  atti- 
cum  dicunt;  i.  e.  apud  Atticos  hoc)  Sg.  147*.  isairi  doroigu  dia 
geinti  hore  ndrbubce  laiudeu  creitem  (ideo  elegit  deus  gentes,  quia 
non  fuit  apud  Judaeos  fides)  Wb.  5**.  suthain  dam  la  laitnari 
anisin  (gl.  Latini  antiquitatem  servaverunt)  Sg.  5*".  indinteriecht 
nad  rann  insce  la  grecu  (interjectio  non  pars  orationis  apud  Grae- 
cos)  Sg.  26''.  doarrchet  dichein  nombiad  adrad  dek  lagenti  (gl. 
scriptum  est:  propter  hoc  confitebor  tibi  in  gentibus)  Wb.  6"*.  la 
nech  (apud  aliquem^  in  aliquo)  Wb.  fi).  Uise,  lasse  (apud  hoc^  in 
hoc,  cum)  Wb.  Sg.  fq.    Eadem  praepositionis  forma  ante  varios 
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sonos  (ante  confionas  servandas  duras^  quamobrem  m  duplicatur, 
p.  50) :  la  imigdi  airib  feisne  (gl.  oraDtes  simul  et  pro  nobis) 
Wb.  27*.  am.  mbis  comeiid  lammaccu  nacharochlat  (gl.  lexpaedago- 
gus  noster  fuit)  Wb.  19^  lammarbu  (gl.  simul  rapiemur  cum  illis) 
Wb.  25^.  accobcr  lammenmuin  maid  doimradud  (gl.  repugnans 
legi  mentis  meae  lex  in  membris)  Wb.  3*^.  la  nmliiridi  (gl.  postea, 
i.  e.  apud  recentes  scriptores)  Sg.  5''.  comroimich.  la  ranna  insce 
(numerarunt  ad  partes  orationis^  interjectionem)  Sg.  26*^.  conroib- 
Os  ocdenum  reciche  la  riga  (gl.  volentes  esse  legis  doctores)  Wb. 
28\  mad  maid  la  dia  (gl.  si  dominus  permiserit)  Wb.  14*.  ni  le- 
gend  rollegusa  lapetor  act  iscursagad  rondcursam  dichomitecht  et 
condarciUi  Jri  iudeu  (gl.  in  fitciem  ei  restiti^  Fetro,  Gal.  2^  11) 
Wb.  19*.  isdilmain  lac&ch  amorcunni  (gl.  oves  occisionis;  i.  e. 
licita  cuivis  occisio  nostra)  Wb.  ^^,  anasmaith  la  cdch  (gl.  unus- 
quisque  in  suo  sensu),  istorise  lacdch  (persuasum  cuivis)  Wb.  6^. 
16^.  intain  bes  ninun  accobor  lenn  .i.  la  corp  et  anim  et  la  spirut 
(gl.  spiritus  adjuvat  infirmitatem  nostram;  i.  e.  si  est  eadem  vo- 
luntas  nobiSy  apud  corpus  etc.)  Wb.  4*.  conaraib  diupart  neich 
leceU  (gl.  iUorum  abundantia  vestrae  inopiae  sit  supplementum 
ut  fiat  aequalitas;  i.  e.  ne  sit  privatio  alicujus  pro  altero;  videtur 
tamen  scriptum  fere  lehle  —  lialaile?  cf.  p.  365)  Wb.  16*. 

Deficit  praepositio  in  LI  (ut  do  in  diy  p.  598)  ante  a  sequen- 
tem  pronominum :  ocatercbdil  7  liafuined  (in  ortu  et  in  occasu 
eorum^  siderum)  Cr.  18*.  iscoir  dochdch  guide  dee  liacMle  (gl. 
(obsecro  vos  ut  adjuvetis  me  in  orationibus  pro  me  ad  dominum ; 
i.  e.  justum  cuivis  orare  deum  pro  altero)  Wb.  7*.  bad  udisliu 
cdeh  lialaile  oldaasjessin  (gl.  superiores  sibi  invicem  arbitrantes; 
i.  e.  sit  superior  quivis  apud  alterum,  alteri,  quam  ipse)  Wb.  23*. 

Ante  articulum :  nicumuing  imfogbaidetith  nalanamnas  ma- 
nipiol  tasinfer»  act  mad  melltach  lassinfer  (gl.  mulier  sui  corpo- 
ris  non  habet  potestatem,  sed  vir)  Wb.  9**.  lasinfoilsigud  (gl.  se- 
cum:  ego  et  tu^  in  quibus  demonstratio  ipsa  secum  genus  osten- 
dit^  Prisc.  12,  4)  Sg.  200*.  hore  isimmarmus  hicr.  anasokc  lasin 
hraihir  (gl.  si  esca  scandalizat  firatrem,  non  manducabo  camem) 
Wb.  10*.  intain  ropo  mithich  lasinnathir  nemde  (gl.  ubi  venit 
plenitudo  temporis)  Wb.  19**.  iss.  acognomen  sofi  lasna  Jlru  aili 
(gl.  cc^omen;  i.  e.  hoc  apud  alios  viros)  Sg.  28*.  la^na  filedasin 
(gl.  apud  comicos;  i.  e.  hos  poetas)  Sg.  63**.  emith  lasnahi  (gl. 
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tam  cum  habentibus  casus)  Sg.  27''.  Ita  et  ante  pronomen  relati- 
Yum  infixum:  inti  lasmbi  cecne  (is  apud  quem  est  sapientia) 
Wb.  8^ 

Sufficient  exempla  exhibentia  accusativum  post  praepositio- 
nem.  Mirum  inde^  obvia  in  codicibus  nostris  esse  etiam  quaedam 
exhibentia  dativum,  in  formula  scilicet  lasuidib  (apud  hos),  quae 
quidem  alternat  cum  meliore  la  suidiu.  Scriptio  posterior:  m 
biedsi  hicobodlus  lasuidiu  (gl.  ne  commisceamini  fornicariis)  Wb. 
9^,  alternans  cum  altera  in  uno  eodemque  loco :  ni  torbe  Uisuidiu 
precept  doib  mani  denatar  ferte  occa  (gl.  Judaei  signa  petunt), 
ni  torbe  lasuidib  manip  sulbair  (gl.  Graeci  sapientiam  quaenmt) 
Wb.  8*.  Dativus  in  Wb. :  nibisainlda  lasuidib  act  is  abstanit  doib 
semper  (non  est  alia  dies  apud  hos,  sed  abstinentia  eis  semper)  6*. 
atd  brithem  lasuidib  cenuibsi  (gl.  eos  qui  foris  sunt  deus  judica- 
bit)  9*.  In  Sg. :  bes  lasuidib  (mos  apud  hos)  4*.  isdiall  nois.  la- 
suidib  (gl.  participia;  i.  e.  declinatio  «nominis  in  his;  scriptum 
tamen  erat  hisuidib,  et  deleta  praep.  hi  supra  scripta  la)  27*.  i^ 
cStnidi  lasuidib  (gl.  primitiva  sunt,  si  sequimur  Graecorum  aucto- 
ritatem)  212*.  Addo  his  exemplum  praep.  cen,  post  quam  item  se- 
quitur  accusativus,  cum  eodem  casu  in  eadem  formula :  cen  suidib 
(gl.  sine  quibus)  Ml.  ^O**.  Commixtio  orta  aut  ex  incerto  usu 
praepositionum  quarundam  jam  incipiente  (p.  579. 585),  aut  e  si- 
mih  pronuntiatione  terminationum  -ib  et  -iu,  Ita  etiam  in  chro- 
nicis  hibemicis  saepius  la  Laighnibh  (in  Lagenia),  quod  recte  ad- 
huc  in  vetusto  codice  Armag.  (0'Don.  p.  437):  la  laigniu. 

Formulae  praepositionis  junctae  cum  pronominibus  suffixis. 
Sing.  1.  pers.  r  ished  a^dilem  lium  rath  precepte  (gl.  orantes  pro 
me  ut  detur  mihi  sermo ;  i.  e.  hoc  acceptissimum  mihi,  gratia  do- 
cendi)  Wb.  22**.  isderb  liumm  (gl.  spero  autem),  isfer  liumm  (gl. 
volo  ergo)  Wb.  1 5^  29*.  amre  liumsa  torbce  im  duibsi(g\.  refecerunt 
et  meum  spiritum  et  vestrum,  1.  Corinth.  16,  18)  Wb.  14*.  ansu 
liumsa  indois  anechtir  diajius  (gl.  ne,  cum  venerint  mecum  Macedo- 
nes  et  invenerint  vos  imparatos,  erubescamus,  2.  Corinth.  9,  4) 
Wb.  16**.  ni  liimforsuide  (gl.  vir  uxorem  non  dimittat,  1.  Cor.  7, 
11 ;  i.  e.  non  apud  me,  non  meum  placitum,  sed  domini)  Wb.  10*. 
doadbadar  hisvidiu  asleim  fein  (gl.  mei  scrvus ;  i.  e.  significatur 
in  hoc  quod  est  apud  me  ipsum,  mei  ipsius)  Sg.  209*^.  ba  dochu 
lem  son  ished  rombod  doib  (gl.  bene !  propter  incredulitatem  fracti 
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sunty  ramiy  Rom.  11  ^  20)  Wb,  5'*.  ni  mebul  lemm  precept  sos. 
(gl.  non  erubesco  evangelium)^  ni  mehul  lemm  ciafadam  (gl. 
etiam  haec  patior,  sed  non  confundor)  Wb.  l^.  29**.  isirdurcu 
qi>ert  lim  son  (latius  mihi  hoc  dictum)  Wb.  9'\  isbeic  lim  ihbrig- 
sin.  .  .  isbeicc  limsa  a  brig  (gl.  mihi  pro  minimo  est)  Wb.  8"^.  ni 
aidrech  limm  (non  poenitentia  mihi)^  isgle  limm  (persuasum 
mihi),  dilem  limm  inso  (gl.  hoc  oro)  Wb.  23*.  ished  aschomair- 
lle  limm  athahart  (gl.  consilium  in  hoc  do)  y  ni  diliu  nech  limm 
alailiu  (gl.  pro  omnibus  vobis  deprecationem  fitcio)  Wb.  16*^.  23*. 
attaa  lemsa  asainredsa  (gl.  nunc  vinctus)  Wb.  32*.  2.  pers. : 
dicce  lai  corintiu  (ecce  tibi  Corinthios)  Wb.  10'.  nib  machdad 
ht(iie  sit  mirum  tibi,  ne  mireris)  Sg.  158*.  ni  latt  ani  ararethi 
et  ni  lat  incdch  forsammiiter  (gl.  tu  quid  judicas  fratrem  in  non 
manducando  ?  Rom.  14^10)  Wb.  6^.  isderb  lium  attd  latsu  (gl.  certus 
smn  quod  et  in  te,  habitat  fides  non  ficta)  Wb.  29^.  acht  ni  ainfed 
liumsa  mainbed  maith  latsu  (gl.  sine  consilio  tuo  nihil  volui  facere) 
Wb.  32*.  doadbadar  im  trisincainaisndiis  Jlle  rath  dee  latso  acfni- 
iorbe  donach  ailiu  (gl.  tu  quidem  bene  gratias  agis^  sed  alter  non 
aedificatur,  si  bene  dixeris^  1 .  Corinth.  14^  1 7 ;  i.  e.  probatur  bono 
sennone^  eloquentia^  quod  est  gratia  dei  tectmi^  sed  etc.)  Wb.  12**. 
doguilse  dineuch  adbaill  et  dineuch  nddetar  et  dineuch  bis  lanech 
nadbi  latso  (gl.  quae  secundum  deum  tristitia  est^  poenitentiam 
in  salutem  stabilem  operatur^  seculi  autem  tristitia  mortem  ope- 
ratur,  2.  Corinth.  7,  10)  Wb.  16*.  islatso  (gl.  te  penes)  Sg.  215^ 
3.  pers.  masc. :  lais  feisin  cen  acaldaim  naohaili  (gl.  secum  ali- 
quis  loquitur)  Sg.  153''.  iss,  andiall  ninmedonach  laisem  (haec 
est  declinatio  intema  ei)  Sg.  158**.  ropo  throg  laiss  armbuithfo' 
mdm  pectho  (gl.  deus  misertus  est  nostri)  Wb.  21*".  isimde  laiss 
(gl.  secundum  divitias  suas^  dei)  Wb.  24**.  istrin  ahiress  isdia- 
fnuin  leiss  ccu^hthuare  (gl.  alius  credit  manducare  omnia)  Wb.  6''. 
nipu  accohor  leiss  (gl.  non  fiiit  voluntas)  Wb.  14*.  maith  les 
dg7uisi(gL  consentit  habitare  cum  illa,  vir  cum  muliere)  Wb.  10*. 
»tjpo choim  lessfrinn  (gl.  proprio filio  non  pepercit,  Rom.  8,  32)  Wb. 
^*".  ished  aperficere  lessomforbe  indagimrata  centetarcor  drogimrato 
(gl.  perficere :  voluntas.  benefiiciendi  adjacet  mihi,  perficere  autem 
bonum  non  invenio)  Wb.  3**.  ite  son  apiota  lessem  riam  (gl.  his 
qoidam  addunt  iUa  quae  tam  voce  quam  significatione  unum  ca- 
8um  habent,  ut  hujusmodi ,  istiusmodi,  Prisc.  5,  1 3 ;  i.  e.  sunt 
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haec  aptota  ei^  auctori,  antedicta)  Sg.  77**.  iscumae  leissem  bid  ./. 
(gl.  ambo  pro  a^cp^a)  Sg.  10*.  Fem. :  isdil  laee  maid  dodenum 
dttibsi  (gl.  salutat  vos  multum  Priscilla)  Wb.  14*.  accobur  Ue  (vo- 
luntas  ei,  nutrici)  Wb.  24**.  Plur.  1 .  pers. :  inun  accohor  lenn  (ea- 
dem  voluntas  nobis)  Wb.  4*.  isderb  linn  (persuasum  nobis),  diuUe 
linn  et  firinne  (simplicitas  nobis  et  veritas,  sit),  nijil  linn  inbesso 
(gl.  nos  talem  consuetudinem  non  habemus)  Wb.  2*.  9''.  11*.  isoiniu 
forcitil  linn  hore  isoen  rad  fil  linn  (est  unitas  doctrinae  nobis, 
quia  una  gratia  est  nobis)  Wb.  1 3**.  nibbu  machdath  betis  grecdi 
7  nothath  foraib  linni  (gl.  in  dictionibus  quas  a  Graecis  sumsi- 
mus,  Prisc.  1 ,  4)  Sg.  6*.  2.  pers. :  isdedbir  duib  cid  mebul  Ub 
ataidmet  (gl.  quem  fructum  habuistis  tunc  in  illis,  peccatiSy  in 
quibus  nunc  erubescitis?  finis  illorum  mors  est,  Rom.  6,  21)  >Vb. 
3**.  islib  atu  a  rogu  (gl.  quid  vultis?  i.  e.  apud  vos  est  electio)  Wb. 
9*.  nitad  lib  fesin  (gl.  non  estis  vestri)  Wb.  9**.  indfdilte  roboi 
do  libsi  (gl.  solatium  quo  consolatus  est  in  vobis,  Titus)  Wb.  16^. 
nipu  libsi  intordso  act  ba  la  amiresschu  (gl.  hoc  apud  infideles  et 
non  apud  sanctos)  Wb.  9*.  3.  pers. :  nirbo  sdr  leu  arcocSilsine 
(gl.  dextras  dederunt,  Jacobus,  Cephas  etc.)  Wb.  19*.  isinteiiir 
Uu  (gl.  probaveruint  hoc  sibi  utile  esse)  Wb.  7'.  moa  leu  sercc 
atuile  (gl.  voluptatum  amatores  magis  quam  dei)  Wb.  30*^.  ni  leo 
anoinur  (gl.  non  est  proprium  nominativorum)  Sg.  158''.  isbSsad 
leusom  infid  dothobu  etfid  aile  do  esnid  and  (gl.  si  tu  ex  naturali 
excisus  es  oleastro  et  contra  naturam  insertus  es  in  bonam  oU- 
vam,  Rom.  11,  24)  Wb.  5**.  isbSs  kosom  indaim  doihuarcuin  (est 
mos  eis  bovem  triturare)  Wb.  lO**.  ishecen  sainecoscc  leosom  fo- 
raccrannaib  innani  predchite  (gl.  quam  speciosi  pedes  evangeli- 
zantium  pacem!  Bom.  10,  15)  Wb.  5*.  dodcad  dochdch  leosom 
noch  isdoibsom  adodced  sidi  (gl.  infelicitas  in  viis  eorum)  Wb.  2^. 
FRI  in  quacunque  positione,  excepta  ea  quae  est  ante  articu* 
lum,  pronomen  relativum  infixum,  in  qua  obtinet  FRIS,  FRISS. 
Quia  non  inficit  sequentem  consonam,  supponenda  est  fbrma  pri- 
mitus  terminata  a  consona  (p.  194),  FIIIS  sive  FRITH  (cf.  cambr. 
ffurth^^^verty^p.  66,  quaeradixfortasseestin  nominibus  gallicis  Ver- 
tico,  Yertiscus  Caes.),  quae  utraque  etiam  occurrit  in  compositione. 
Significatio  est  praep.  lat.  adversus  (ex  eadem  radice  verty  unde  et 
goth.  vithra  videtur  pro  virtha),  contra,  ex  qua  mitescit  sensus  in 
significationcm  motus  ad  aliquem  versi  yel  ctiam  versi  ab  aliquo. 
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Significatio  lat.  (idversug,  cantra:  arimfresna  cdch  frialaile 
(gl.  nunquam  ad  scientiam  veritatis  pervenientes;  i.  e.  nam 
pugnat  quivis  contra  alterum)  Wb.  30''.  nabith  debuith  duunfri- 
nech  (gl.  non  ad  dissidium  sumus  yocati ;  i.  e.  ne  sit  dissidium 
nobis  contra  aliquem)  Wb.  10\  roboi  debaid  do  phihmoin  fri^ 
9uide  (fuit  lis  Philemoni  contra  hunc,  Onesimum)  Wb.  31''.  fomit 
frisaibapstalu  darmchensa  (gl.  vestra  aemulatio  pro  me,  i.  e. 
contra  pseudoapostolos)  Wb.  16''.  isfrideacht  afiadnissesin  (gl. 
testimonium  diximus  adversus  deum)  Wb.  13^.  occaih  fri  diabul 
(gl.  commilito;  i.  e.  in  pugna  contra  diabolum)  Wb.  23*^.  Signi- 
ficatio  lat.  ad,  apud^  in,  cum,  vel.  hibem.  do,  la:  ani  tra  ascho- 
tarsne  frihicc  ni  etarciagessir  (gl.  datus  est  mihi  stimulus  camis 
meaCy  .  .  propter  quod  ter  dominum  rogavi  ut  discederet  a  me, 
2.  Corinth.  12,  8;  i.  e.  quod  est  contrarium  saluti,  cf.  iscotarsne 
dondualiff  insualiff,  contrarium  est  malefacto  benefactum,  Wb.  9^, 
cum  praep.  do)  Wb.  17*.  denum  maithfricdch  (gl.  operemur  bo- 
num  ad  omnes)  Wb.  20*.  fritit  (gl.  quae  fiiit  ad  Titum,  gloriatio 
nostra)  "WT).  16*'.  biuusa  ocirbdiff  darfarcennsi  frimaocidondu  (gl. 
de  vobis  glorior  apud  Macedonas)  Wb.  16**.  ishe^  roerbad  fria- 
toschid  (hoc  relictum  ad  victum  eorum,  de  victima)  Wb.  10**.  am. 
astoisc  fribiathad  na  forcitlaide  L  am*  astoisc  frifoirbthetid 
cainffnime  na  forcitlaide  fadesinfi  (gl.  discant  et  nostri  bonis  ope- 
ribus  praeesse  ad  usus  necessarios,  Tit.  3,  14)  Wb.  31"*.  issainfrv- 
cath  sain  friscor  friimthect  (est  diversus  ad  pugnam,  diversus  in 
abitUy  in  processu,  sonus  tubae)  Wb.  12*.  intain  romb6i  fricroich 
(cum  esset  in  cruce,  Christus)  Wb.  20**.  niuisse  domuff  dtk  buith 
fridebuid  (gl.  servum  dei  non  oportet  litigare ;  i.  e.  esse  in  lite) 
Wb.  30*.  am  loorfricach  r«V(sum  contentus  in  quacunquere,  con- 
tentus  quovis)  Wb.  24^.  benad  friachubus  fessin  (gl.  in  semet  ipso 
tantum  gloriam  habebit)  Wb.  20*.  ni  ffoo  dun  friarcubus  (non  fal- 
snm  nobis  in  conscientia  nostra)  Wb.  14'.  cdch  frialaile  (gl.  in 
invicem,  exarserunt  in  desideriis  suis)  Wb.  l^  fribarpecthu  ar- 
narobat  lib  (gl.  irascimini  et  nolite  peccare ;  i.  e.  in  peccata  vestra) 
Wb.  22^  cdrefridia  (pax  cum  deo)  Wb.  2^  3^  conroib  core  duih 
fricdch  et  dochach  fribsi  (gl.  dominus  pacis  det  vobis  pacem  sem- 
pitemam  in  omni  loco)  Wb.  26"*.  cosmili  friadam  inffnimaib  et 
aecobraib  (gl.  qualis  terrenus  tales  et  terreni),  cosmil  fri  cr,  fes- 
sin  aathir  nemde  (gl.  et  qualis  coelestis),  cosmili  fri  cr.  (gl.  tales 
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et  coelestes;  i.  e.  similes  Adamo,  Christo)  Wb.  13"*.  casmil  Jri- 
cethir  (gl.  animalis  homo;  i.  e;  similis  quadrupedi)  Wb.  8**.  cas- 
muilius  lessom  inso  frimilid  (simiKtudo  ei  hoc  cum  milite)  Wb. 
24'.  doinscannsom  cid  cutrummtts  fri  dia  (gl.  transfigurat  se  in 
angelum  legis^  Satanas ;  i.  e.  incipit  adeo  similitudinem  cum  deo) 
Wb.  17^  cenachondelg  frinech  (gl.  positivus  per  se  positus;  i.  e. 
sine  comparatione  cum  aliquo)  Sg.  42*.  adcomlatar  sidifri^Mch 
tuisel  (gl.  cum  omnibus  conjungi  casibus  dicunt)^  isaccomolta 
frirainn  naili  (est  conjuncta  cum  alia  parte,  orationis,  praeposi- 
tio)  Sg.  51**.  212'.  Significatio  lat.  a,  ab:  oldaas  .c.  sain  fri  .c. 
(gl.  alia  litera  g;  i.  e.  quam  est  c,  diversa  a  c)  Sg.  6**.  ualailiu 
mud  frisillaba  ndd  toirndet  folad  (gl.  monosyllabae  dictiones  pos- 
sunt  quodammodo  esse  syllabae^  non  tamen  sincere;  i.  e.  alio 
modo  a  syllabis  quae  non  signiiicant  sensum)  Sg.  25**.  dodechar 
fri  pronomina  aili  (ad  differentiam  ab  aliis  pronominibus)  Sg.  28'. 
scarad  friindeb  indomuin  (separari  ab  utilitate  mundi)  Wb.  30'. 
marudscarsid  fritola  trebds  cr.  cid  arandluthid  caratradfriu  (gl. 
si  mortui  estis  cum  Christo  ab  clementis  hujus  mundi^  quid  ad- 
huc  tamquam  \iventes  in  mundo  decemitis  ?)  Wb.  27*.  nib^ioihfea 
fomires  inchruthsin  et  nibscara  fribarpecthu  (non  sanctificabit 
vos  fides  vestra  hoc  modo  et  non  separabit  vos  a  peccatis  vestris) 
•Wb.  13**.  ma  eterroscra  friafer  (gl.  quod  si  discesserit;  i.  e.  a 
viro  suo  mulier)  Wb.  9**.  ced  torbe  doib  etarscarad  etir  fruitola 
et  a  pecthu  (gl.  utquid  et  baptizantur  pro  illis  ?  1 .  Corinth.  1 5, 
29 ;  i.  e.  quae  utilitas  eis  separari  omnino  a  cupiditatibus  suis  et 
peccatis?)  Wb.  13^ 

Cum  articulo:  nascarad  frisinfer  (gl.  non  dimittat  virum,  si 
qua  mulier  habet  virum  infidelem;  i.  e.  ne  secedat  a  viro)  Wb. 
10'.  bad  faitig  frisinfoirinsin  (gl.  observate  eos  qui  ita  ambulant, 
Philipp.  3,  17)  Wb.  24'.  inchruthsin  roboi pol  et  isamlid  isbtdthi 
dochdch  .«.  imbith  phennit  coficomuir  frissinlainn  .%.  frisinfoch' 
ricc  nemdi  (gl.  ad  ea  quae  sunt  priora  extcndens  me  ipsum,  ad 
destinatum  perscquor,  ad  bravium  supemae  vocationis  dei,  Phi- 
lipp.  3, 14)  Wb.  24'.  indoinecht  araroit  som  onniferiditge  frissin" 
deacht  amach  erbalamni  (gl.  qui  est  in  dextcra  dei,  qui  etiam  in- 
terpellat  pro  nobis,  Kom.  8,  35)  Wb.  4**.  ammi  cosmili  frisince- 
thir  (gl.  marg.)  Wb.  13".  indocbdl  frisarind  (splendor  apud,  cir- 
cum,  stellam)  Cr.  18**.    manip  hinunn  etargnae  dondiruidigthiu 


lY.  2.     PRASPOSmONES  HIBBKNICA£  CUM  ACCUS.  609 

frisacSfyiide  (si  non  idem  sensus  derivato  cum  primitivo)  Sg.  1 88*. 
oenichthi  Jrisna  hireschu  (uniti  cum  fidelibus)  Wb.  32^.  nidan 
chosmiU  Jrisna  preceptori  atohsegatei  artimcheUni  nidia  tnoidefn 
dosom  act  ama  amdimataofn  nach  ndile  (gl.  non  sumus  sicut  plu- 
limi  adulterantes  verbum  dei^  sed  ex  sinceritate^  sed  sicut  ex  deo^ 
2.  Corinth.  2,  17)  Wb.  14*'.  Ante  pronomen  relativum  infixum: 
ii$ain  indi  aeidrubart  7  indi  frisanirbrath  (est  diversa  ea,  per- 
sona,  quae  dixit^  et  ea  ad  quam  dictum  est)  Sg.  220*.  isScen  con- 
darbastar  inne  indi  frisasamaltar  (gl.  hoc  interest  inter  demon- 
strationem  nominum  et  pronominum^  .  .  quod  per  nomen  non 
solum  ipsorum  quae  ostenduntur^  sed  etiam  illorum  ad  quos  refe- 
runtur  demonstrationem  habet^  ut  talis  Pyirhus  apparet^  qualis 
pater  ejus^  Piisc.  13^  6)  Sg.  211*.  incorp  marbde  frissaroscarsom 
(coipus  mortuum^  a  quo  secessit,  animus)  Wb.  3*.  Cf.  p.  350. 

Praepositio  cum  pronominibus  personalibus  suffixis.  Sing.  1. 
pers. :  bameite  limm  niscartha  friumm  (gl.  desidero  te  videre) 
Wb.  29**.  andorigeni  dimaith  frimsa  (quod  fecerit  boni  mihi^  scis 
tu),  dorrigeni  mor  nuilc  frimsa  (gl.  multa  mala  mihi  ostendit) 
Wb.  30'.  30*.  2.  pers. :  digal  indancridi  dogni  nechfrit  (gl.  talio) 
Sg.  181*.  ntphdenum  neich  diulcfrinech  dogniolcfrit  airis  uittiu 
son  indaas  nadndene  olc  frinech  nadeni  olc  friut  (gl.  amplioris 
virtutis  testimonium;  i.  e.  non  facere  aliquid  mali  alicui  qui  facit 
malum  tibi^  nam  est  amplius  hoc,  quam  quod  non  facis  malum 
ahcui  qui  non  facit  malum  tibi)  Ml.  23*.  coniepersa  fritso  dligim 
ni  duit  .1.  ni  ipeer  sdn  et  ni  airbierfritt  (gl.  ego  reddam,  ut  non 
dicam  tibi^  quod  et  te  ipsum  mihi  debes^  Philem.  19)  Wb.  32*. 
ciasidbiursa  fritsu  (quamvis  dico  tibi)  Sg.  106^.  3.  pers.  masc. : 
icomuilius  fris  ignimaib  et  bissaib  (gl.  qui  signavit  nos^  deus) 
Wb.  14*.  adcomcisset  ilbeim  friss,  isbiss  didu  indliacc  berir  il' 
beim  friss  et  inti  dothuitfoir  conboing  achndmi  inti  foratuitsom 
un.  atbail  side  (gl.  offenderunt  in  lapidem  offensionis^  Rom.  9, 
32)  Wb.  4*.  Fem. :  ished  inso  nodascara  frie  (gl.  discedent  qui- 
dam  a  fide  attendentes  spiritibus  erroris)  Wb.  28*.  roscarsat  frice 
(gl.  ciica  fidem  naufiragaverunt)  Wb.  28*.  Plur.  1.  pers. :  frinn 
fanisin  cotondelcfam  (gl.  in  nobis  nosmet  ipsos  metientes)  Wb. 
17^.  caUe  dim  farfailtesinfrinn  (gl.  ubi  est  ergo  beatitudo  ve- 
stia?  Gal.  4^  15)  Wb.  19"*.  h&re  nosmoidet  iprecept  bat  chosmuli 
frinni  (gl.  in  quo  gloriantur  tales  inveniantur  sicut  et  nos)  Wb.  17*. 
voL.  II.  39 
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2.  pers. :  ni  epurfrih  etaracarad  friBuidiu  (gl.  ne  commisceaniim 
fomicariis,  non  utique  fomicariis  hujus  mundi^  1.  Corinth.  5,  10) 
Wb.  9**.  rofitis  fno  bSsgnese  frih  (gi.  non  alia  scripsimus  Tobis 
quam  quae  et  cogn(mB^)  Wb.  14*.  am.  ni  himmis  cutnimmijrih 
(gl.  quasi  non  pertingentes  ad  vos),  icutrummus  frihsi  (gl.  mm'- 
sura  pertingendi  usque  ad  vos)  Wb.  17**.  conffniism  frihsi  octdir' 
cud  raith  spirito  duib  conihed  fodera  fdilti  duihsi  et  dtinni  (gi. 
adjutores  sumus  gaudii  vestri)  Wb.  14°.  3.  pers. :  mdil  dun  ar^ 
condelc  friu  (gl.  non  audemus  comparare  nos  quibusdam)  Wb. 
17*.  trisfer  friu  (gl.  te  tertium)  Sg.  2*.  iscohnesta  friu  dihlinaib 
(est  affinis  iis  utrisque)  Sg.  162*.  nitachummese  friusom  (gl.  vo* 
lunt  vos  circumcidi  ut  in  came  vestra  glorientur^  mihi  autem  absit 
gloriari  nisi  in  cmce  domini^  Galat.  6>  14;  i.  e.  non  sum  aequa- 
lis  eis)  Wb.  20^ 

Praepositio  cum  pronomine  possessivo  infixo :  m  imhresnat 
mognima  frimort  et  mothogairm  (non  pugnant  actiones  meae  con* 
tra  ordinem  meum  et  vocationem  meam)  Wb.  29''.  ainmnefrim- 
peccad  et  moicc  iarum  (gl.  misericordiam  consecutus  sum^  ut  in 
me  ostenderet  Christus  omnem  patientiam)  Wb.  28*. 

TRI^  TRE  (per)  inficiens  sequentem  consonam  (tri  a  vocali 
terminata  in  vetustis  nominibus  gallicis  obvia^  et  cambr.  troiy 
(rwy  ««  trS  cum  vocali  producta),  cum  adjuncta  s  TRIS,  TRISS, 
TRES  tantummodo  ante  articuhmi  et  pronomen  relativum  in* 
fixum. 

Exempla :  nipi  firderh  anadchither  trithemel  (non  est  om- 
nino  clarum  quod  animadvertitur  per  tenebras)  Wb.  12'.  wfri- 
chretim  ihu.  zpi,  isfirian  cdch  (gl.  justitia  dei  per  fidem  Jesu 
Christi)  Wb.  2*.  ciabeid  cr.  indihsi  trefMsitin  hirisse  (gl.  «i 
Christus  in  vobis;  i.  e.  per  confessionem  fidei)  Wb.  4*.  isheo  ind- 
anim  trisodin  (est  viva  anima  per  hoc),  istresodin  hid  sbm  danim 
som  (est  per  hoc  salva  ejus  anima)  Wb.  4*.  4*.  tri  nephth&be  (gl. 
per  praeputium)  Wb.  2*.  trihiris  inchdich  cretes  dhic  triafuU 
(gl.  propitiatio  per  fidem  in  sanguine  ipsius)  Wb.  2*.  am.  rum' 
bdi  nephimotacht  doihsom  treamairis  atd  imotacht  dunni  trihiris 
(ut  fuit  desertio  eis  per  infidelitatem,  est  auxilium  nobis  per  fidem) 
Wb.  33*.  ished  doth^t  de  treilar  nanddne  inilur  napersan  (gl. 
in  aedificationem  corporis  Christi ;  i.  e.  venit  hoc  per  multitudi- 
nem  donorum  in  multitudine  personamm)  Wb.  22*.  tre  essamm 
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aimachti  (gl.  per  eam  oQnfidentiam  qua  «liBttinar  audere^  2.  Co* 
rinth.  10,  2)  Wb.  17\ 

Pia^ositio  ante  articul«un:  tr^^hgni  (gl.  accepta  est  figura ; 
i.  e.  per  figuram^  loquendo)  Sg«  73^.  trisinmtainaihin  (gl.  ad 
aemuLmdum  provecem  et  salyos  fiuiam;  i.  e.  per  hauc  imitatio* 
nem)  Wb.  b^,  iresinfuil  storidi.  «  .  treeinfuil  spirtaldi  (gl.  re* 
demtio  per  aanguinem  cgua)  Wb«  20^.  ierir  briihfair  .i.  trissin' 
preoept  bieti  iUsireinm*  bestaki  cdich  et  nifristait  in  bhtatidniain 
(gL  si  intret  quis  iufidelis  rel  idiota,  conTincitur  ab  omnibus^  de* 
jiMlicatur  ab  omnibus,  1.  Corinth.  14 »  24)  Wb.  \2^.  canicjldsi 
hede  prec^tori  mli  trieanimthanadaa  diccitaea  cAch  frialaile  (gl. 
maigin. ;  per  hanc  Yicissitudinem,  loquentium  praeceptorum)  Wb. 
13*.  ietrissandedesin  biid  dnAne  eUn  et  firian  (per  haec  duo  fit 
homo  salyufi  et  justus)  Wb.  4"^.  ismarb  ineorp  trisnasenpecihu  (est 
mortuum  oorpus  per  vetera  peccata)  Wb.  4*.  Ante  pronomen  rela- 
tiTum  infixum  :  conraib  budidprecepte  duun  tresaniccatar  hili  (gl. 
apcriat  nobis  ostium  sermonis ;  i.  e.  ut  sit  victoria  doctrinae  nostrae 
per  quam  salvantur  multi)  Wb«  27*.  tresumbi  bethu  stUhin  (gl.  re* 
pkti  fiructu  jttstitiae;  i.  e.  per  qiiam  est  vita  aetema)  Wb.  23*^. 
Item  ante  pron.  ade :  combad  tressade  hiress  apsial  (gl.  ut  Chri-' 
stos  passus  est;  i.  e.  ut  sit  per  hoc  fides  apostolorum)  Wb.  25*. 

Congressae  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  formu- 
hie.  Sing.  1 .  pers. :  n&ibad  sochuide  trium  .i.  istarbe  cid  ed  6n 
(ghyvrete  in  came  hidmihi  fructus  operis  est^  Phiiipp.  1,  22; 
i.  e.  sanctificatio  multorum  per  me,  est  utilitas  etiam  hoc)  Wb. 
23^.  Pio  2.  pers.  conjiciCTdum  triuty  cujus  exemplum  non  reperi. 
3.  pers.  masc. :  inrect  rdsdrichset  istriit  atbSlat  (gl.  factores  1^^ 
jastificabuntur^  Som.  2, 13;  i.  e.  legem  contemeerunt^  per  eam  pe- 
libont)  Wb.  l'.  istriit  atd  gratia  (gl.  gratia  regnet  per  Jesum  do* 
mimun  nostrum)  Wb.  3'.  dofuroahar  triitfessin  (gl.  per  se  prola- 
tQ8  intellectum  faabet^  superlativtis)  Sg.  43*.  am.  dondrighisat 
dfuid  triitsom  (ut  fecerunt  Druidae  per  eum^  diabolum  miracida) 
Wb.  26*.  attlugud  boide  dadia  dibamicc  tritsom  (gl.  in  nomine  do- 
nun  Jesu  gratms  agentes  deo^  vos)  Wb.  27*.  Fem. :  nimchu  bandom 
aUaeh  trdcaire  frib  istree  rabhicad  (gl.  obsecro  vos  fratrcs  per 
nusericordiam  dei)  Wb.  5*.  ni  sluindi  sitt.  falad  treefeisin  (non 
sipuficat  syllaba  intellectum  per  se  ipsa)  Sg.  25".  Plur.  1.  pers. : 
isiriunni  diibsi  indindoobdl  (gl.  gloria  vestra  sumus)  Wb.  14*. 

39* 
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2.  pers. :  m  triib  fadiiane  (gl.  liberati  estis  a  peccato;  i.  e.  non 
per  Yos  ipsos)  Wb.  3^.  3.  pers. :  consoibat  cdch  treu  aritmatii 
side  ocasluff  (gl.  ex  his  sunt  qui  penetrant  domos  et  captivas  du- 
cunt  mulierculas^  2.  Timoth.  3^  6 ;  i.  e.  fallimt  quemvis  per  eas, 
nam  sunt  bonae  hae  persuasione)  Wb.  30*.  atercbdl  treo  fesin 
(eanmL,  vocalium^  prolatio  per  se)  Sg.  4*^. 

Praepositio  ante  pronomina  possessiva:  tremintsamihe  ^l. 
me  ipsum  humilians  ut  exaltemini)^  treminsamiho  (gl.  omnia 
sustineo  ut  salutem  consequantur;  i.  e.  per  imitationem  mei) 
Wb.  17^.  30*.  dogniat  cach  pecad  treanaalachsom  (gl.  captivas 
ducimt  mulierculas  oneratas  peccatis;  i.  e.  quae  &ciunt  oome 
peccatum  per  persuasionem  suam)  Wb.  30**. 

SECH  ad  literas  conveniens  cum  cambr.  armor.  hep  (sine; 

« 

cf.  p.  83  et  144)  hoc  idem  etiam  primitus  significasse  videtur. 
Sed  transiit  in  significationes  lat.  praeter,  ultra,  supra,  extra,  a. 

Exempla:  ni  sech  comairli  dce  dam  (gl.  Paulus  apostolus 
Christi  Jesu  per  voluntatem  dei;  i.  e.  non  sine  voluntate^  non 
praeter  voluntatem  dei  etiam)  Wb.  29'.  sech  (gl.  super,  omnes 
alias  partes  orationis,  i.  e.  magis  quam  aliae)  Sg.  197*.  sech  (gl. 
ultra^  solem)  Cr.  33*^.  sech  cdch  (gl.  abundantius^  gl.  amplius; 
i.  e.  supra  quemcimque,  ultra  quodcunque)  Wb.  13**.  16^.  18'. 
25*.  25*.  sech  mochomdessa  (gl.  supra  multos  coaetaneos  meos, 
proficiebam)  Wb.  18*.  ni  tiagait  saidai  sech  satuim  suas  (non 
pertinent  haec,  sidera,  supra,  ultra^  Satumum)Cr.  18*.  sech  hiriss 
(gl.  circa  fidem  exciderunt,  gl.  a  fide)  Wb.  29*. 

Non  mutatur  ante  articulum:  sech  innaimsir  crtchnigiki 
hinnunn  (gl.  cis  definitum  tempus^  sicut  ultra  definitum^  Prisc. 
14,  3)  Sg.  217^.  sechani  ittdo  (gl.  super  id  quod  videt  me,  nequis 
me  existimet;  i.  e.  super  id  quod  sum)  Wb.  17^.  forbeir  sechani 
asanchises  (gl.  Anchisiades  quasi  ab  Anchisios;  i.  e.  auget  ultn 
Anchises),  forbart  sech  afrecndairc  (gl.  tremo  tremui,  pono  po- 
sui  etc.,  quod  in  secunda  vel  quarta  conjugatione  non  potest  in- 
veniri;  i.  e.  auctio  ultra  praesens)  Sg.  32*.  167*.  seoh  na  huili 
predicta  (gl.  super  omnia  autem  haec,  caritatem  habete)  Wb.  27^. 

Praepositionis  junctae  cum  pronomine  suffixo  mihi  obvium 
hoc  exemplum:  eeit  leuprecept  domsa  seccu  (gl.  quidam  propter 
invidiam  et  contentionem  Christum  praedicant ;  i.  e.  aemulatio 
eis  docere  me  supra  eos^  melius  quam  ipsos)  Wb.  23**. 
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TAR,  rarius  DAR,  ante  articulum  TARS,  significationem 
prbnitus  haud  dubie  habuit  lat.  irans,  quam  adhuc  servat  in  com- 
positione,  in  qua  addita  m  formam  TAIRM  iiiduit,  sed  versa  inde 
vel  debilitata  est  in  alias  quasdam,  e.  gr.  lat.  per  (in  jurejurando), 
super,  pro. 

Exempla:  iar  crich  innunn  (gl.  per  translationem,  praep. 
C18,  iQ  tempore  et  in  aUis  rebus),  docoid  tar  recht  naicnid  hinnun 
(gl.  cis  naturae  leges  ut  ultra  naturae,  Prisc.  14,  3;  i.  e.  trans 
finem,  Irans,  ultra  legem  naturae,  significat  etiam  cis)  Sg.  217*^. 
iar  ioib  (gl.  per  Jovem :  per  quoque  in  jurejurando  accipitur,  ut 
per  Jovem)  Sg.  217**.  dar  timne  recto  dognither  intimmarmus  (gl. 
per  mandatum  legis,  fit  supra  modum  peccans  peccatum,  Rom.  7, 
13;  gl.  cum  scienter  admittitur)  Wb.  3*.  lambrat  bis  tar  glune 
(gl.  mappa,  gl.  mantile ;  i.  e.  manuale  quod  est  super  genua)  Sg. 
172*.  temel  tnna  tol  domunde  tar  rosc  fornanme  (tenebrae  cupi- 
ditatum  mundanarum  super  oculum  animae  vestrae)  Wb.  21*.  ta- 
ressi,  darisi  (super  locum,  in  loco,  pro),  tarcenn,  darcenn  (pro 
capite,  i.  e.  pro)  infira  inter  praepositiones  nominales. 

Ante  articulum:  contuidchissed  uita  farsin  corpsin  (gl.  ut 
absorbeatur  quod  mortale  est  a  vita,  volumus  supervestiri,  2.  Co- 
rinth.  5,  4)  Wb.  15*1  tarsna  deo  (gl.  nqog  rov  diog,  male  intel- 
lectum  a  glossatore;  i.  e.  per  deos)  Sg.  217*. 

Praepositionis  cum  pronominibus  sufiixis  coalescentis  formu- 
lae  obviae:  torutsu  (gl.  per  te:  per  te,  per  qui  te  talemgenuere 
parentes,  Virg.  ap.  Prisc.  14,  3)  Sg.  217'*.  du  cuitig  tarais  fa- 
deissin  arnirobe  nech  bad  huaisliu  taratoissed  (gl.  deus  quoniam 
neminem  habuit  per  quem  juraret,  juravit  per  semet  ipsum)  Wb. 
33*.  inbiamfris  tra  iamarnetargnu  duib  itossuch  cani  ralsid  suil 
torunn  (gl.  incipimus  iterum  nosmet  ipsos  commendare  ?),  ni  re- 
cam  ales  rolasid  suil  torunn  itossich  (gl.  non  iterum  nos  commen- 
damus  vobis,  2.  Corinth.  3,  1.  5,  12)  Wb.  15*.  15^  teora  tonna 
torunni  in  bab.  (tres  inundationes  super  nos  in  baptismo)  Wb.  27*. 
Inde  conjiciendae  ceterae  fonnulae:  torum  (per  me,  super  me), 
tare  (super  eam),  taraib  (super  vos),  taru  (super  eos). 

CEN  (sine),  inficiens  sequentes  consonas  et  persistens  in  hac 
forma,  extra  analogiam  praepp.  m,  con,  ren  posita  est,  unde  sup- 
ponenda  forma  primitiva  terminata  a  vocali  (forsan  cene,  cine  = 
lat.  sine,  gr.  avsv). 
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Exempla:  cenchaille  foraciunn  (gl.  noa  velato  capite^  mu- 
lier)  Wb.  ll^.  cametecht  dianecoacaib  cenchometechi  diaanbmb 
mainbet  mathi  (gl.  sine  offensione  estote  Judaeiis  ei  gentibus) 
Wb.  ll^.  cenchuingid  neich  conech  (gl.  cnin  silentio  aperantes 
suum  panem  manducent)  Wb.  2%^,  airde  serce  more  inein  affh 
raidmetsom  cenchumaanad  iseindimigdi  cenchumsanad  (gl.  me- 
moriam  Testram  fecientes  semper  in  orationibus  nostris  sine  in- 
termissione  memores,  1.  Tbessal.  1,  2 ;  i.  e.  signum  magni  amoris 
hoc^  memoria  eorum  sine  intermiBsione  in  oratione  sine  intennis* 
sione)  Wb.  24*.  isingir  lem  cen  chretim  dtUb  (gl.  tristitia  est  mibi 
magna)  Wb.  4^.  icamairbirt  nuidi  iarfoisitin  hirisse  cenpeoad{^. 
serviamus  in  novitate  spiritus ;  rectius  cenphecad)  Wb.  3'.  m 
chen  dliged  anephdiall  6  dibrannaib  (gl.  non  absque  ratione  non 
declinantur^  alteruter,  alterutrius)  Sg.  75*.  censectti  (gl.  sine  si- 
mulatione)  Wb.  5*.  cen  serbi  pectho  (gl.  estis  azymi)  Wb.  9*. 
cenfodail  ceneuil.  cenfodail  ceniuil  (sine  divisione  generis)  Sg.  4t*. 
152*.  cenfoikigud  (sine  manifestatione)  Sg.  1 8£*.  huaire  ndd  riar- 
factfuruar  buid  cenengne  et  cenfirinni  (gl.  quisquam  non  est  in* 
telligens  non  est  requirens  deum)  Wb.  2*.  cen  fodrubu  (gl.  sine 
deflexionum  moris)  Ml.  22*.  ittobad  et  legad,  cenlobad  cenlegad 
iarsin  (gl.  seminatur  in  corruptione^  surgit  in  incorruptione,  1. 
Corinth.  15,  42)  Wb.  13*.  issi  diuiUB  dib  precept  sos.  cen  log 
cenaithi  (gl.  in  simplicitate  et  sinceritate  dei,  conrersati  sumus) 
Wb.  14*.  iforus  cen  oclatid  (gl.  in  longanimitate^  exhibeamus 
nos)  Wb.  1 5*.  De  formula  abnormi :  cen  suidib  (gl.  sine  quibus) 
]VO.  20^  confer  supra  dicta  (p.  604). 

Pronomina  suffixa  praepositioni :  arcM  brithem  und  cenutsu 
(gl.  quid  spemis  fratrem  tuum  in  edendo?  omnes  enim  stabimus 
ante  tribunal  dei;  i.  e.  nam  est  judex  sine  te)  Wb.  6^.  ata  bri- 
them  lasuidib  cenuibsi  (gl.  eos  deus  judicabit)  Wb.  9*. 

Eadem  praepositio  composita  ciun  voce  obscura  (quae  for- 
tasse  latet  in  adv.  nammd,  nanmd^  p.  569)^  CENMITHA 
vel  CENMA,  significat  lat.  excepto.  Accusativus  et  hic  se- 
qucns  post  formam  hanc  patet  e  Sg.  201^:  cenmd  innainmnid 
(gl.  obliquis  solis  casibus;  i.  e.  excepto  nominativo).  Idem  casus 
etiam  post  illam  in  sequentibus  exemplis,  cum  nominativum 
non  liceat  supponere :  cenmithd  etrad  (gl.  omne  peccatum  extia 
corpus  est;  i.  e.  excepta  Ubidine)  Wb.  9*.  cenmithd  anisiu  (gl. 
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quod  est  aliud  mandatum;  i.  e.  excepto  hoc)  Wb.  6*.  cenmitAa 
96  (gl.  ceterum)  Wb.  8*.  oenmiihd  inna  antnann  dihi  (gl.  adjectio 
aliorum  nomiuum;  i.  e.  exceptis  nominibus  propriiB)  Sg.  29^. 
emmithd  innahi  aerubart  (gL  praeterea,  gl.  cetem;  i.  e.  exceptis 
eis  quae  dixit)  Sg.  21^.  56**.  In  his  igitur  noonisi  forma  -mithd, 
fiive  numerus  singulaxis  adest  substantiyi^  sive  piuralis ;  quaeritur 
inde^  an  recta  sint  quae  proferuntur  ap.  0'Donov.  p.  266  cenmo- 
thd,  cenmothat. 

ETER,  ETIR,  ITAB,  ad  litms  cum  pmepositione  lat.  inter 
(cf.  p.  52.  79)  conveDit;  post  eam  consonae  intactae  persistunt. 

Exempla:  intain  romhoi  eiir  tuaith  .  .  eter  tudiih  .  .  .  etir 
tudiih  (gl.  in  operibus  bonis  testimonium  habens;  i.  e.  cum  fiiit 
inter  populum^  inter  homines)  Wb.  28^.  aris  eter  caratndimta 
ataaid  (gl.  in  medio  nationis  prayae  et  perversae^  sitis  sicut  filii 
dei  sine  reprehensione)  Wb.  23^.  dechur  eter  corpu  nemdi  et  corpu 
tal,  (difierentia  inter  corpora  coelestia  et  corpora  terrestria)  Wb. 
13'.  roboi  eter  corpu  et  anmana  (gl.  medius  paries^  peccatum)  Wb. 
21**.  oentu  eter  baullu  ooirp  dunn  (unitas  inter  membra  corporis 
nostri)  Wb.  12^.  core  eter  dia  et  duine  (pax  inter  deum  et  homi- 
nem),  eOr  feesin  et  doini  (gl.  mediator;  i.  e.  inter  ipsum  et  homi- 
nes)  Wb.  22^.  28**.  irbdga  robatar  leoeom  eter  deaciplu  et  debe 
ointu  «m  eter  amagi$tru  (gl.  significatum  est^  quod  contentiones 
inter  tos  sint,  1.  Cor.  1,  11 ;  i.  e.  contentlones  fiierunt  apud  eos 
inter  discipulos  et  deerat  unitas  inter  magistros  eorum)  Wb.  7^. 
Utar  remiamuffud  7 /oacomol  (gl,  eommunes :  conjunctiones  prae- 
positivae  vel  communes  vel  postpositivae;  i.  e.  inter  praemissio- 
nem  et  subjunctionem)  Sg.  212*.  condib  innon  infogor  hitar  hothad 
7  hiL  (gl.  sola  declinabilia  possunt  habere  ex  iisdem  vocibus  tam 
singularem  quam  pluralem  numerum)  8g.  203*".  Significatio  inde 
lat,  tam  —  quam:  eeneefricdch  eter  earit  et  escarit  (gl.  mansue- 
tus  ad  omnes ;  i.  e.  tam  amicum  quam  inimicum)  Wb.  30^. 

Ante  articulum :  acohde  Mns  etarndirainn  hi  comiuidiguth 
(gl.  de  earum  compage;  i.  e.  oompM  quae  est  inter  duas  partes 
in  compositione)  Sg.  2^.  atd  coitchennas  itar  indibrethirso  inim- 
ognom  (gl.  interest  et  refert)  Sg,  203'.  cid  etir  na  cumcai  (gl. 
etiam  inter  angores  maximos)  Ml.  18''. 

Cum  pronominibus  sufiBxis  formulae :  nijilfidl  etronn  et  cr. 
(gl.  velamen  in  Christo  evacuatur)  Wb.  15*.  conroib  ointu  etrunni 
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(sit  unitas  inter  nos)  Wb.  12**.  robo  duibsi  cinirbo  etruib  robam'- 
mami  (gl.  fiduciam  habuimus  in  domino  loqui  ad  vos  eTange- 
•lium,  1.  Thessalon.  2^  2)  Wb.  24**.  andarogbid  eiruib  (gl.  donan- 
tes  Yobis  ipsis)  Wb.  27**.  isetarru  biid  immacaldaim  (gl.  a  quibus 
profertur  et  ad  quos  dirigitur  loquela)  Sg.  200^*.  ni  bi  ni  etarro 
(gl.  nulla  intercessione  inteireniente)  Sg.  150*".  Addo  peculiarem 
loquendi  modum  cum  praep.  cen  (sine)  ad  significandam  praep. 
lat.  cie:  cen  alpai  netarru  (gl.  cisalpina^  Gallia)^  cen  rian  ne- 
trom  (gl.  cis  Khenum;  i.  e.  sine  Alpibus  inter  eos^  Alpibus  non 
intermediis  inter  eos  et  Galliam^  Rheno  non  intermedio  inter  me 
et  .  .  .)  Sg.  217*. 

ECHTAR^  ad  literas  lat.  praep.  eztra  (alias  et  adverbium, 
ut  latina  vox)^  lat.  cis  significat  in  Sg.  217*^:  echtarecht  (^—  ech^ 
tar  recht;  gi.  cis  naturae  leges), 

B.    Praepositiones  nominales. 

Substantiva^  quae  cum  antecedente  praepositione  propria 
sensum  simpUcium  praepositionum  praebent,  plurima  esse  pos- 
sunt^  e.  gr.  in  ochtur,for  ochtar  (in  superiore  parte^  supra),  m  ich- 
tur  (infra)^  di  Sis  (retro),  inmeddn,  immeddn  (in  medium,  in  me- 
dio,  intra)  etc.  Horum  ea  praesertim  hoc  loco  enumeranda  simt, 
quae  frequentius  usuipata  sensu  substantiyi  fere  amisso  in  formu- 
las  praepositionales  transierunt.  Pro  pronominibus  personalibus, 
quae  sufifiguntur  post  praepositiones  simplices^  in  his  formulis 
pronomina  possessiya  infiguntux  inter  praepositionem  et  substan- 
tivum. 

Sunt  ejusmodi  substantiTa  firequentiora:  ise,  esse,  hise  (vix 
subst.  esse,  status,  locus;  cf.  forsan  supra  allatum  di  Sis,  gl.  retro) 
cum  praep.  tar;  cenn  (caput)  cum  eadem  praep.,  interdum  et 
ar;  riir  (voluntas?)  cum  praepp.  do,fo;  bith  (causa)  cum  pracp. 
fo;  cuit  (ratio,  respectus:  biith  damfarcuitsi  occa,  biid  arcuitni 
occa  Wb.  11*.  24*)  cum  praep.  ar;  rann  (fBXB),  persan  (persona) 
cum  praep.  a;  dead,  degaid  (finis)  cum  praep.  in;  ellach  (uni- 
tas^  communio?)  cum  eadem.  Addenda  vox  praepositionalis  cum 
genitivo  sequente  dochum. 

TAR^SI  (cf.  praep.  tar),  proprie  trans,  super  terffum,  lo- 
cum,  post,  transiens  etiam  in  significationem  in  loco,  pro.   Alter- 


IV.  2.      PRABPOSmONES  HIBERNICAE  NOMIKALES.  61 7 

nant  t  et  d,  8  et  ss  (p.  61.  613) :  bad  chdch  darSsi  drili  .i.  nabad 
tmmalle  Idbriiir  (gl.  secimdum  duos  aut  multum  tres  et  per  partes, 
loqoantur ;  i.  e.  sit  quisque  post  alterum^  ne  simul  loquantur)  Wb. 
13\  olec  tarisi  nuilcc  (gl.  prudentes  apud  semet  ipsos^  malum 
pro  malo  reddentes)  Wb.  5"*.  ishi  dobeir  log  deit  iarhisi  doda- 
ffnimo  (gl.  dei  minister  est  tibi  in  bono^  potestas;  i.  e.  fert  mer- 
cedem  tibi  pro  tuo  bene  facto)  Wb.  6*.  nimhia  fochricc  darhSsi 
moprecepte  (non  erit  merces  mihi  pro  doctrina  mea)  Wb.  lO^. 
tdsse  sdn  darisi  cisto  (gl.  videmus  Jesum  propter  passionem  mor- 
tis  gloria  et  honore  coronatum;  i.  e.  justum  hoc  pro  passione) 
Wb.  32''.  jaihuidecht  icride  tarisi  dds  (gl.  nolite  locum  dare  dia- 
bolo)  Wb.  22^.  indinducbdl  6  dia  tarhesi  denmo  indlibuir  (gl. 
quam  deus  annuit  suscepti  laboris  gloria)  Sg.  2*.  cachae  tarhHsi 
araiU  (gl.  inveniuntur  pro  se  positae,  literae)  Sg.  10*.  arba  bes 
lasuidib  .u,  tarhesi  ni.  ut  pessumus  pro  pessimus  (u  pro  i)  Sg.  4*. 
Cum  pronominibus  possessivis  infixis:  ni  diccu  darmmisi 
(gl.  quae  retro  sunt  obliviscens,  ad  ea  quae  sunt  priora  extendo 
me;  i.  e.  non  video  post  me)  Wb.  24*.  madudill  ni  taibred  ni 
iaraessi  dobochtaib  (gl.  laboret  operando  manibus,  ut  habeat  unde 
tribuat  de  labore  suo)  Wb.  22**.  iscotarsne  dondualig  insualig  da- 
rdhesi  (est  contrarium  malefacto  benefactum  pro  eo)  Wb.  9^.  ro- 
bia  indocbdal  tarahisi  (gl.  diligentibus  deum  omnia  concurrunt 
in  bonum)^  robbia  indocbdl  darahissi  (gl.  labor  vester  non  est 
inanis  in  domino)  Wb.  4*^.  13**.  ndd  chomalnathar  anasberar  Jriss 
rambia  digal  tarcukssi  (gl.  domino  servite,  qui  enim  injuriam  facit 
recipiet  id  quod  inique  gessit)  Wb.  27*".  taranisi  (gl.  fracti  sunt 
rami  ut  ego  inserar;  i.  e.  pro  eis)  Wb.  5^. 

TAKCENN^  altemantibus  item  t  et  dy  ejusdem  significa- 
tkniis  cum  praedicta  formula :  tarcenn  pecca. ,  darcenn  pecca. 
(pro  peccato)  Wb.  15*.  19**.  hire  rombebe  cr.  darcenn  indoesa  lo- 
hnr  (gl.  peccantes  in  iratres ;  i.  e.  quia  mortuus  est  Christus  pro 
debilibus)  Wb.  10'.  itdu  darcenn  sosceli  (gl.  in  vinculis  evangelii; 
i.  e.  in  quibus  sum  pro  evangelio)  Wb.  32*. 

Cum  pronominibus  infixis:  robtar  irlim  dothecht  martre 
darmchen  (gl.  pro  anima  mea  suas  cervices  supposucrunt)  Wb.  7^. 
am.  bid  iet  limsa  moort  dogabdl  darmchen  ciin  rongabus  icarcair 
(gl.  quidam  ex  contentione  Christum  adnuntiant  non  sincere^  Phi- 
lipp.  1,  17)  Wb.  2^^.fomit/risdibapstalu  darmchensa  (gl.  vestra 
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aemulatio  pro  xae)  Wb.  16'',  taiccera  cdch  dardchen  fessin  (gl. 
unusquisque  pro  se  ratiouem  reddet  deo)  Wb.  6*".  rocathichsiur 
darachenn  cosse  (gl.  quae  mihi  fuerunt  lucra)  Wb.  24*.  tararcenn 
(gl.  pro  nobis)  Ml.  26^.  asririusa  mochttimang  darfarcenn  (gl.  li- 
bentissime  impendam  et  superimpendar  ipse  pro  animabus  yestris) 
Wb.  18*.  biuusa  ocirbdig  darfarcennsi  (gl.  de  vobis  glorior)  Wb. 
16*.  dulmartre  tarfarcennsi  (tolerare  pro  vobis)  Wb.  26*, 

Ejusdem  substantivi  cum  praep.  ar  cum  dativo  vel  accusativo 
formulae  ARCHIUNN  et  AKCHENN  supra  prolataa  sunt  (p. 
577).  Frequentior  est  prior  cum  pronominibus  in£xis:  afilar- 
mochiunn  (gl.  ad  destinatum  persequor  bravium;  i.  e«  quod  eo- 
ram  me  est)  Wb.  24*.  maithi  formbesasi  arachiunn  (boni  vestii 
mores  coram  eo),  dirmi  .  .  ambis  arachiunn  (respicit  id,  quod  co* 
ram  eo  est)  Wb.  16''.  24*.  ararciunni  (gl.  vos  dominus  multipli* 
cet;  i.  e.  coram  nobis)  Wb.  25'. 

DOREIR,  FOREIR  (ad  volimtatem,  sub  potestate,  secun- 
dum^  sub) :  nabad  do  reir  far  colno  beithe  (gi.  camis  curam  ne 
feceritis  in  desideriis ;  i.  e.  ne  secundum  carnem  vestram  vivatuB) 
Wb.  6**.  coscitir  indfir  et  doairbertar  foretr  dm  (instituuutur  viri 
et  adducuntur  sub  voluntatem  dei^  sub  deum^  a  Paulo)  Wb.  22*. 

Cum  pronomine  infixo :  isdiareir  roerpad  domsa  (gl.  credita 
est  mihi  secundum  praeceptum  domini,  praedicatio)  Wb.  31*. 
amaicc  diareir  (gl.  oportet  episcopum  filios  habentem  subditos) 
Wb.  28*^.  foareir  (gl.  in  passione  desiderii^  ne  possideatis  corpus 
vestrum)  Wb.  25**. 

FOBITH  (sub  causa^  causa^  propter):  fobith  sdire  ceneiuil 
inna  grec  (gl.  Graeci  honoris  causa  suae  gentis,  dicunt)  Sg.  40*. 
ni  epurfrib  etarscarad  frisuidiu  .i.  fri  genti  fobiith  precepte  d6ib 
(gl.  scripsi  vobis  ne  commisceamini^  .  .  non  utique  idolis  servien- 
tibus;  i.  e.  non  dico  vobis  separari  ab  his^  a  gentibus,  propter  do* 
cendum  eos)  Wb.  9''.  do  precept  sos.  isairi  asber  som  insofobith 
inna  soebapstal  asrubartatar  rombo  descipulsom  aps.  (gl.  neque 
veni  in  Hierusalem  ad  antecessores  meos  apostolos^  Galat.  1,11; 
i.  e.  ad  docendum  evang.,  ideo  dicit  hoc  propter  pseudoapostolos, 
qui  dixerunt  quod  fuisset  discipulus  apostolorum)  Wb.  IS^.  Ejus- 
dem  significationis  alia  formula:  hua  accuiss  sulbairichthe  (gl. 
urbanitatis  causa)  Sg.  45^. 

ARCHUIT  (in  respectu,  ratione^  secundum,  propter):  is' 
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indalmsan  arafocair  antlcu  aciis  /orois  tuaithe  arfocarar  archuit 
indoissa  grdid  et  indaiaa  foirbthi  ni  ecen  airocre  (gl.  de  ministe* 
rio,«qiiod  fit  in  sanctos  ex  abundantia,  est  mihi  scribere  yobis^  2. 
Corinth.  9^  1;  i.  e.  de  eleemosyna^  de  quo  monet  supra;  sed 
propter  extraneos  monetur^  propter  graduatos  et  firmos  non  ne- 
cessaria  exhortatio)  Wb.  16**.  issi  inso  fedh  asuisse  dogoiri  in 
meUs  archuit  &isa  et  hisa  (gl.  vidua  eligatur  non  minus  sexaginta 
annonun  .  .  .  in  operibus  bonis  testimonium  habens  etc.^  1.  Ti* 
moth.  5^  9;  i.  e.  haeece  vidua^  quae  eligenda  est  in  ecclesiam, 
secundum  aetatem  et  morem)  Wb.  28*^.  $aini  archuit  cumachti 
(gl.  quantum  ad  potestatem,  aliae  literae  i  et  u^  cimi  in  conso- 
nantes  transeunt)  Sg.  7*.  archuit  suin  (gl.  similes  sunt  diminu- 
tivis  pendulus^  credulus ;  i.  e.  quoad  sonum)  Sg.  59''.  Cum  pro* 
nomine :  nimptha  firion  arachuitsidi  (gl.  non  in  hoc  justificatus 
sum)  Wb.  8*. 

Significatione  vix  differunt  ARAINN,  APERSIN  (e  parte, 
persona,  ratione)  :  adib  mairb  arainnpectha  bad  bii  im  inihu.  cr. 
(gl.  existimate  vos  mortuos  quidem  pcceato,  viventes  autem  deo 
in  Christo)  Wb,  3^.  immormus  assinfolud  apersain  na  colno  .  .  . 
asinfolud  tanidiu  (peccatum  e  sensu  ratione  camis,  e  sensu  in- 
temo)  Wb.  9*.  Hujus  posterioris  formulae  exempla  quaedam  jam 
supra  allata  sunt  (p.  591). 

INDEAD  (in  fine,  post),  INDEGAID  (post) :  indead  inna- 
nisin  (gl.  post  illos)  Sg.  V.  m,  indead  aaihar  (gl.  uaturale  vincu* 
lum  generis,  possidet  genitivus,  nascitur  a  nominativo,  generat 
omnes  casus  sequentes;  i.  e.  filii  post  patrem  suum)  Sg.  77*.  is^ 
hed  anesseirge  leu  maic  indegaid  anathre  (gl.  Hymenaeus  et  Phi- 
letus  a  veritate  exciderunt  dicentes  rcsurrectionem  osse  jamfectam, 
2.  Timoth.  2,  18;  i.  e.  est  hoc  eis  resurrectio,  filii  post  patres 
suoe)  Wb.  30^.  indegaid  nde  (gl.  post  deum,  ei  imputo,  quidquid 
in  me  sit  doctrinae)  Sg.  lOl'*.  inbindius  tdnaise  indegaid  nguttae 
(gl.  semivocales  secundam  habent  euphoniam;  i.  e.  post  vocales) 
Sg.  5\ 

Yox  indead  (dead,  cambr.  ditoedd,  finis)  vix  ead^m  est,  quae 
indegaidy  prodens  formam  adverbialem,  ut  putari  possit  esse  pro 
indseehaid  (acsi  latine  diceretur  sequenter),  Repugnat  tamen 
huic  pronomen  possessivum  infixum  ante  degaid:  ingute  inna 
degaid  (vocalis  post  eam ,  consonam) ,  lasin  ngutai  inna  degaid 
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(gl.  cum  sequente  altera;  i.  e.  cum  vocali  post  eam)  Sg.  ?•*.    Po- 
terit  autem  &cta  esse  confusio  utriusque  formulae. 

INELLUCH,  INELLUG  (in  unitate,  una  cum;  cf.  Wb. 
19':  adib  ellachti  hi  cr,j  gl.  Christum  induistis):  hore  arinrohe 
buith  inelluch  coirp  cr.  (gl.  nos  vocavit  non  secundum  opera 
nostra,  sed  secundum  propositum  suum)  Wb.  29*.  ineUug  coirp 
cr,  (gl.  omnibus  sanctis  in  Christo  Jesu)  Wb.  23*.  manudubfeil 
inellug  coirp  cr.  adib  cland  abrache  am.  sodin  et  itsib  ata  cho- 
marpi  abracham  (gL  si  vos  Christi,  ergo  Abrachae  semen  estis,  se- 
cundum  promissionem  heredes ,  Galat.  3,29)  Wb.  1 9*.  condip 
maith  afuirec  innim  et  conrobat  inhellug  coirp  cr.  innim  (gL  di- 
vitibus  praecipe,  thesaurizare  sibi  fundamentum  bonimi  in  futu- 
rum)  Wb.  29'.  incelltig  insce  biid  diotio  (gL  invenitur  et  plena 
oratio  in  una  dictione,  ut  in  verbis  imperativis  curre,  lege,  Prisc. 
2,  2 ;  i.  e.  una  cum  oratione  est  dictio)  Sg.  25*. 

Cum  pronominibus  iniixis :  am.  rombo  foirbthe  cr.  condib 
foirbthe  inti  hess  innaellug  (gL  exhibeamus  omnem  hominem  per- 
fectum  in  Jesu  Christo)  Wb.  26*.  fri  no.  7  uerbum  acht  ba  innan- 
elluch  atarimtis  (gL  ideo  participium  separatim  non  tradebant 
partem  orationis,  quod  nuUa  alia  pars  orationis  semper  in  deriva- 
tione  est,  Prisc.  11,  1 ;  i.  e.  separatim  a  nomine  et  verbo,  sed  una 
cum  eis,  in  eorum  combinatione,  tradebant)  Sg.  188*. 

DOCHUM  (ad,  apud)  sine  praepositione :  isilldnqmnas  do- 
rograd  dochum  ndSe  (gl.  in  domino  vocatus  est  servus ;  i.  e.  in 
matrimonium  constitutus  est  apud  deum)  Wb.  10*.  docoid  onessi- 
mus  dochumpoil  (fiigit  Onesimus  ad  Paulum)  Wb.  31*.  conosbe- 
rinn  dochum  hirisse  (gl.  ut  eos  lucrificarem,  fiictus  sum  Judaeus ; 
i.  e.  ut  eos  ferrem  ad  fidem)  Wb.  10*.  airi  manip  hinunn  etargnae 
dondiruidigthiu  frisdcitnide  fedir  am.  sodin  andirui.  dochum 
nacha  rainne  aile  ut  bene  et  male  (gl.  in  aliud :  omnis  pars  ora- 
tionis  quocunque  modo  derivativa  vel  in  eadem  notione  sive  defi- 
nitione  primitivi  stii  accipitur ,  .  .  .  vel  in  aliud  quod  jam  ante 
erat  ei  suppositum  in  propria  naturali  positione,  Prisc.  11,  1 ;  i. 
e.  nam  si  non  eadem  notio  derivato  cum  primitivo,  refertur  ita  de- 
rivatum  ad  aliquam  partem  aliam,  ut  bene  et  male)  Sg.  1 88*. 

Solvere  do  chum  vetat  pronomen  possessivum,  praemissum 
scilicet,  non  infixum :  inti  tete  adochumsi  (is  qui  it  ad  eam,  mere- 
tricem)  Wb.  9*.  muriissi  farndochum  (gl.  donec  veniam,  ad  vos) 
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MI.  34*.  ciaaberat  doaidhdetar  fUi  doib  et  dotiagat  angil  an- 
dochum  nichretidei  (gl.  nemo  yos  seducat  volens  in  humilitate  et 
religione  angelorum,  Coloss.  2,  18;  i.  e.  quamvis  dicunt^  quod 
demonstrant  sapientes  eis^  et  eunt  angeli  ad  eos,  ne  credite)  Wb. 
27\  Confero  his  formulis  sine  praepositione  aliam  in  Wb.  16*^: 
nipu  lugu  achuitsidi  (gl.  qui  modicimi  habuit^  non  minoravit; 
i.  e.  non  erat  minus  respectu  hujus);  pro  qua  cum  solita  praepo- 
sitione  ar  exspectanda  esset  arachuitaidi. 


II.     Praepositiones  britannicae. 
A.   Praepositiones  propriae. 

Sunt  item  monosyllabae  vel  biByllabae^  ut  hibemicae^  atque 
plurimam  partem  eaedem,  paucis  exceptis^  quae  sunt  ignotae  hi- 
bemicae  linguae.  Ob  has  atque  ob  penuriam  flexionis  britanni- 
cae,  propter  quam  casus  substantivorum  post  praepositiones  bri- 
tannicas  dignosci  non  possunt,  non  congruum  videtur^  eundem 
oidinem  servare,  ut  in  hibemicis.  Enumerabimtiu:  inde  mono- 
syllabae  primum  terminatae  vocalibuSy  dein  consonis^  ratione  porro 
in  his  habita  sonomm  a  quibus  inchoantur;  in  fine  bisyllabae. 
Formae  in  titulis  scribimtur  cambricae,  in  plurimis  scilicet  in  hac 
hngua  purius  servatae. 

Proprium  est  tribus  dialectis^  tam  cambricae  quam  comicac 
et  amioricae^  praemittere  quibusdam  praepositionibus  praep.  di 
(y),  quae  cambrice  adeo  amplius  cum  o  composita  est  odi,  ody, 
Significatio  inde  mutari  solet  ia  contrariam ;  in  quibusdam  tamen 
nil  mutatur.  Formulae  sub  quacunque  earum  praepositionum 
prodentur. 

1.  Praepositiones  monosyllabae  terminatae  vo- 
calibus:  o,  gWy  di  (y),  troi  (trtoy), 

O  (hibem.  6,  ua)  cambrice  tam  ante  consonas^  quae  in 
recentioribus  libris  destituuntur^  quam  ante  vocales^  cum  arti- 
culo  OR,  et  ante  pronomina  solummodo  a  vocalibus  inchoata  OC^ 
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cujus  c  Tadicalem  putare  non  licet.   Significat  lat.  pfaepp.  a,  4ib, 
de,  ex,  vel  lat.  genitivum  siye  ablatiyum  sine  praepofiitione. 

Exempla  vetustiora :  o  ceenn  (gl.  murice,  tincta  lana),  o  tor- 
senn  (gl.  anmdine,  praecinctus) ,  o  coilou  (gl.  auspiciis,  patris 
arma  movebis),  o  cloriou  (gl.  tabellis,  sparsa),  o  guiannuin  (gl. 
vcre,  prius  volucres  taceant)  inter  glossas  Oxon.  o  pen  claud,  o  rii, 
0  aper  etc.  (ab  initio  fossae,  a  vado,  a  confluxu  usque  ad  .  .  .)  fq. 
in  descript.  fin.  libri  Land.  Exempla  e  Mab. :  o  gordwal  briih 
.  .  .  o  asgiam  moruil ,  ,  .  o  eur  (e  corio  variegato,  ex  osse  belluae 
marinae,  ex  auro,  confectae  res)  1,  3.  ar  dyd  htonw  ar  noa  honno 
atreulassant  dr»Joy  dogynder  ogerdeu,  ac  amylder  o  anregyon  wiro- 
deu.  alluossyd  o  waryeu  (diem  et  noctem  hanc  transigebant  per 
abundantiam  cantuum,  per  varietatem  potuum  oblatorum,  per 
multitudinem  ludorum),  dncy  diwaltrwyd  o  bob  peih  (per  pleni- 
tudinem  omnis  rei)  2,  27.  29.  peir  yn  llawn  o  swllt  iwerdon(\e- 
bes  plenus  pecunia  Hiberniae),  oed  digawn  odrwc  (erat  sat  mali) 
2,  240.  242. 

Praepositio  juncta  articulo :  o  caitoir  hac  or  achmonou  (gl. 
pube  inguinibusque,  premit  rabidos  canes),  or  dometic  (gl.  domito, 
quod  defuit  orbi),  or  garn  (gl.  medio,  instita  tegis  pedes)  gloss. 
Oxon.  or  fordy  or  onnen,  or  auallen  etc.  (a  via,  a  fraxino,  a  malo) 
fq.  in  finium  descriptionibus  libri  Land.  parc  teccaf  or  byd  (hor- 
tus.pulcherrimus  mundi)  Mab.  1,  27.  gwein  yn  llawn  or  dwfyr 
(vagina  plena  aqua)  Mab.  2,  246.  Eadem  junctio  cum  pronomi- 
nibus  possessivis :  ni  deuthum  i  yma  om  gwlat  yr  gwreicka  (non 
veni  e  regione  mea  huc  ad  ducendam  uxorem)  Mab.  1,  272.  mei- 
bon  a  gafas  omhanuod  ,  .  .  ombod  (pueros  sumsit  non  e  voluntate 
mea,  e  voluntate),  detcis  di  ae  oth  vod  ae  oth  anvod  (elige  aut  e 
voluntate  tua  aut  contra  voluntatem)  Mab.  1,  34.  242.  adywedy 
di  ymi  dim  oth  negesseu  (num  dices  tu  mihi  aliquid  dc  negotiis 
tuisj)  Mab.  3,  20. 

Ante  pronomina  inchoata  vocalibus:  dim  oc  awch  da  nys 
mynnqf  (Tcm  de  vestro  bono  nolo)  Mab.  1,  272.  a  diffiannu 
aoruc  oioein  oc  euplith  (et  disparuit  O.  ex  eorum  medio)  Mab.  1, 
ib.  eu  harglu?yd  a  gollyssynt,  a  llawer  oc  eu  goreugwyr  (et  do- 
minum  suum  amiserunt  et  plures  e  melioribus  viris)  Mab.  3, 196. 

Pronomina  personalia  suffiguntur  formae  auctae  OHON  (in 
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editifl  8aepius  sepaiatur  o  han,  non  bene).  Sing.  1.  pers. :  menegi 
ohanafi  ytH  dy  afle^.  menegi  o  honq/i  ytti  dy  lea  (dici  a  me  tibi 
detrimentum  tuum^  commodum  tuum,  non  bonum^  bonum  est) 
Mab.  l^  6.  19.  2.  pers. :  am  lad  ohonat  titheu  y  gtor  priatot  hi. .  • 
mynet  ohonat  y  lys  arthur  (ob  occisiun  a  te  ipsius  maritum^  .  • 
peigi  a  te  ad  aulam  A.^  oportet)  Mab.  l^  249.  3.  pers.  masc. : 
adnabot  aaruc  .  .  rygaffel  dyrmtot  angheuawl  ohonaw  (animad* 
i^ertere  coepit^  accepisse  plagam  letiferam  ab  eo,  Oweno)  Mab.  1  ^ 
13.  Fem. :  elybot  ohonei  hitheu  euirwst  hwy  yndyuot.  redec  oho- 
nei  yn  eu  herbyn  o  lewenyd  (cum  audirentur  ab  ea,  muliere^  eorum 
gressus  venientium^  ventum  ab  ea  in  eorum  occursum  prae  laeti* 
tia)  Mab.  2,  216.  217.  Plur.  1.  pers. :  yjM  ymlad  awnaem  ninneu 
y  maen.  ar  neb  auei  drechaf  ohonam  a  gaffei  y  maen  (tunc  pugna* 
bimus  nos  de  lapide  et  qui  fuerit  fortissimus  e  nobis,  capiet  lapi- 
dem)  Mab.  1  ^  277.  2.  pers. :  un  ohonawch  chwi  am  kymero  i 
(unus  e  Yobis  sumet  me)  Mab.  l^  21.  3.  pers. :  ractal  eur  am 
penn  pob  un  ohonunt  (frontale  aureum  circum  caput  cujusvis  ex 
eis)  Mab.  1 ,  3.  or  diwed  tewi  ohonnunt  (tandem  taceri  ab  eis) 
Mab.  l^  248.  Est  tamen  etiam  pro  ohon  forma  aucta  ONAD 
(disjuncta  item  interdum) :  apheis  o  bali  melyn  am  bop  un  ona- 
dunt  (et  tunica  e  panno  ilavo  circiun  quemvis  ex  eis^  pueris)  Mab. 
l^  3.  tegach  yr  hacraf  onadunt  hwy  nor  vortvyn  deckaf  (formo'' 
sior  maxime  deformis  ex  eis,  puellis^  quam  puella  formosissima), 
aehteech  onadunt  agymerth  uy  march.  .  .  achwech  ereill  onadunt 
agymerth  vy  arueu  (et  sex  ex  eis  sumsere  equum^  et  sex  aliae  ex 
eis  sumsere  armatuiam  meam)  Mab.  1^4. 

Cornice  et  armorice  haec  praepositio  est  A^  destituens 
sequentes  consonas,  ejusdem  usus^  cujus  est  cambr.  o,  ad  slgnifi- 
eandum  locum,  tempus^  causam  etc^  vel  genitivum  et  ablativum 
latinum  post  substantiva^  adjectiva^  verba.  Formae  auctae  cum 
pronominibus  suffixis  sunt  item  cum  a  com.  armor.  AHAN^  com. 
ANETH,  armor.  ANEZ. 

Exempla  comica  simplicis  formae :  tcy  a  bys  a  kon  golon  (voe 
rogo  e  fideli  corde)  Pass.  l^  1.  y  a  rug  a  lena  aga  dry  (jusserunt 
fene  eos  ex  eo  loco)  229^  4.  mear  a  pobyll  ganse  a  thyghow  hag 
a  gleth  (multum  populi  eum  eo  a  dextera  et  a  sinistra)  97,  3. 
mear  a  beyn  a  wothecy  (multum  doloris  tolerat)  54,  1.  glan  offa 
woys  an  dremas  (pums  sum  a  sanguine  viri  probi)  149,  2.    Cum 
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articulo :  an  ughelder  ythese  (ex  altitudine  erat)  5^  2.  y  fethaff 
tregis  an  barih  dyhow  (ero  locatus  a  parte  dextera)  93»  3. 

Praemissa  adjectivis  praepositio  adverbia  significat:  noiye 
drys  an  tolas  a  ogaa  hag  a  bell  (uotificare  per  terram  propinque 
et  remote)  P.  249,  3. 

Formae  auctae  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis:  ar» 
luthpan  dyffris  thet  pov>  predery  ahanaffgura  (domine,  si  yenis 
in  regionem  tuam,  cogita  de  me)  Pass.  193,  2.  ahanae  ythew 
screjys  (de  te  est  scriptum)  14,  2.  anotho  y  gerhas  y  eneff{dh  eo 
abstulit  animam)  106,  4.  may  rollo  bres  anethy  (ut  ferret  judi- 
cium  de  ea,  mulierem  adduxerunt)  32,  2.  gureg  the  re  anethe  mot 
ihen  dre  (fecit  aliquos  ex  eis  ire  in  civitatem)  27,  2.  anprennyer 
the  touihyll  crows  anethe  (ligna  ad  fiiciendam  crucem  ex  eis) 
151,  4. 

Exempla  armorica  e  Buh. :  dmt  a  lech  se  na  daleet  (venite 
ab  hoc  loco,  ne  tardate)  138,  11.  ma  querent  so  tut  fier  a  brito- 
nery  a  noblanc  a  ti  piuizic  (parentes  mei  sunt  homines  superbi  e 
Britannia,  e  nobUitate,  e  domo  divite)  36,  23.  38,  1.  apell  amser 
a  hetpemdec  bloaz  (a  longinquo  tempore,  a  spatio  quindecim  an- 
norum;  a  het,  a  longitudine,  inde  a)  12,  15.  16.  a  irugarez  doe 
(a  misericordia,  per  misericordiam  dei,  sanatus)  fq.  den  bras  den 
a  choas  hac  a  stat  (vir  amplus,  vir  electionis  et  status,  sum  ego) 
28,  23.  me  so  den  a  laes  {sum  vir  legis)  150,  1.  da  gouzoutpetra 
a  mat  a  gra  (ad  sciendum  quid  boni  fiiciat)  18,  20.  francq  apep 
ancquen  (liber  quocunque  dolore)  198,  21.  leun  a  iechet  ha  apep 
quenet  (plena  sanitate  et  quacimque  gratia,  puella)  46,  5.  6. 
cals  a  souzan.  cals  a  ancquen  (affatim  curae,  doloris)  16,  18. 
130,  19. 

Cum  adjectivis  efficit  adverbia  interdum :  me  aya  a  berr  (ibo 
brevi,  illico)  10,  21.  me  a  soing  a  scler  (video  clare)  10,  23.  miir 
a  cren  (serva  fideliter,  omnino)  62,  4.  Accedit  his  praep.  di:  duet 
offdiapell (veni  e  longinquo)  38,  7 ;  adeo  adia  (tripliciter,  a-di-a): 
a  diabell  memeux  sellet  (dudum  studui)  156,  16. 

Formae  auctae:  ne  sourci  glan  ftep  vnan  ahanoff(non  curat 
omnino  aliquis  de  me,  mei)  118,  19.  nem  boe  quet  dramfez  ane- 
zeff(non  sunt  mihi,  non  habeo,  per  fidem  meam)  158,  9.  anezaff 
eo  ez  groaff  fae  (de  eo,  ejus,  ludibrium  £Bicio)  172,  22.  buksx 
anezaff,  an  becq  anezaf(yitSi  ejus,  acumen  ejus)  48,  10.  152, 14. 
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ez  dle  hezaf  fez  anezy  (debet  esse  fides  de  ea,  fides  ejus^  crucis) 
154^  21.  greamp  an  guirionez  anezi  (faciamus  veritatem  ejus,  le- 
gis)  156^  23.  £x  hodiema  lingua  enumerantur  exempla  formae 
prioris  consociatae  ad  significandum  1 .  et  2.  pers.^  alterius  ad  signi» 
ficandum  3.  personae  genitivum  ap.  Dumoul.  (p.  40.  41):  cufha^ 
nome  (mei),  ac^hanomp  (nostri),  a^hanot  (tui),  a^hanoc^h  (vestri), 
aneza  (ejus, illius,  masc),  anezi  (ejus,  fem.),  anezo  (eorum,  earum). 
£  priori  forma  item  adverb.  ahanen  (abhinc,  ex  hoc  loco),  de  quo 
supra  (p.  574). 

Ex  ejusdem  praepositionis  forma  pleniore  od  (cf.  hibem. 
vet.  tiad  p.  589)  residuae  videntur  armoricae  EUX  et  OZ,  OUZ 
(quae  discemenda  est  ab  infira  sequente  oz,  ouz  =  cambr.  gwrth; 
siquidem  non  accipienda  pro  dioz,  diouz  =  cambr.  ywrth)y  signi- 
ficantque  etiam  in  hodierna  lingua  us  DumouL,  c^z  Leg.  geniti- 
vum.  Exempla  e  Buh. :  eux  an  hro  man  (ex  hac  regione)  6,  5. 
nem  hoe  netra  eux  e  madou  (non  fiiit  mihi  aliquid  e  bonis  ejus, 
bonomm  ejus)  170,  3.  mir  oz  pechet  (serva  a  peccato),  miret  oz 
anpechedou  (servare  a  peccatis)  fq.  ma  mir  ouz  langour  ha  sourcy 
(serva  me  a  languore  et  cura)  90,  17. 

Post  eux  saepius  sequitur  amplius  praep.  a :  eux  a  hreiz  (e 
Britannia)  Buh.  8,  16.  eo  goall  comps  sotony  eux  a  Higoall  (est. 
malum  dicere  fiilsum  de  R.)  166,  20.  eux  a  dour  ezint  difoumis 
(sunt  aqua  privati)  190,  27. 

GUO  (hibem.  fo,  sub),  firequens  adhuc  in  compositione, 
separatim  vix  occurrit,  cum  ejus  locum  occupaverit  praep.  dan. 
Exemplum  cambricum  vetustius  praepositionis  separatae  in  libro 
Landav.  p.  149  in  descriptione  finium,  quae  incipit:  or  pant 
nessaf  dilicat  gurruni  etc.  (a  fiiucibus,  vallicula,  proxima  fonti 
G.,  fluvii,  .  .  .) ,  et  finit :  guorruni  nihit  sursum  hit  penn  guo^ 
eiueir  ipanty  uhi  incepit  finis  (secundum  G.  sursum  usque  in  lo<- 
cum  e  regione  valliculae).  Pro  guociueir  paulo  ante  est  iciueir  (e 
regione)  et  in  aliis  multis  locis  penn  ardueir  (recte  e  regione). 
Comicum  exemplum  e  Pass. :  ha  woteroeth  (et  sub  fine,  tandem) 
10,  4.  38,  3. 

DI  (hibem.  cK,  de)  in  lingua  vetustiore  cambrica,  ut  hiber^ 

luca  praepositio,  genitivum  interdum  indicans :  hin  map  di  ioh 

(ut  filius  Jovis)  gL  Oxon.    In  recentioribus  codicibus,  ut  in  co- 

dice  rubro,  pro  rfy,  excussa  d  (p.  217),  jam  est  Y  (de,  ex,  ab); 
voL.  II.  40 
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y  ^^  rf  y  ketieis  y  uodrwy  honn  (de  digito  ejus  siunsi  aunulum 
hunc)  Mab.  2,  216.  hlwydyn  y  heno  .  ,  ,  mi  abaraf  bot  gwled 
(anno  ab  hac  nocte  parabo  epulas)  Mab.  3,  20.  bltoydyn  y  hediw 
hydwch  yma  (post  annum  ab  hodiemo  die  eritis  hic)  Mab.  3,  198. 
Frequentius  praepositio  haec  obvia  est  una  cum  aliis  quibusdam, 
obscurans  harum  significationem  vel  destruens^  e.  gr.  jam  in  libio 
Landav. :  di  am  (de  circa,  de),  in  Mab. :  y  ar  (de  super,  de),  y 
torth  (de  apud,  a),  y  gant  (de  cum,  a),  quarum  exempla  vide  in 
his  eisdem  praepositionibus. 

Consociatae  hujus  praepositionis  cum  pronominibus  suf&cis 
exempla  vix  occummt,  ob  congruentiam  cum  mox  sequente  prae- 
positione,  et  ob  Arequentiorem  usum  praepositionis  o  pro  ea. 

Cornica  et  armorica  praepositio  cadem  per  se  rarius  inveni- 
tur,  frequentius  praemissa  aliis. 

Com.  THE:  yto  the  Galyle  (erat  de  Galilaea)  Pass.  87,  4. 
Cum  praep.  rag,  worth:  the  rag^  the  ragthy^  the  worth',  the  toor- 
thaffy  the  tcorto  etc.,  quarum  exempla  videsis  sub  eisdem. 

Armor.  DI :  maz  vizint  don  di  prisonet  (ut  sint  liberi  a  capti- 
vitate)  Buh.  204,  25.  De  compositis  diouz  (cambr.  y  tvrth),  di- 
gant  (cambr.  y  gan)  etc.  infra. 

DI  (hibern.  do^  ad)  cambrice,  ut  hibemice,  dativum  prae- 
sertim  significans  praeter  lat.  ad  jam  in  vetustioribus  glossis :  di 
litau  (gl.  Latio,  addat  opes),  di  aperthou  (gl.  muneribus,  sua  ad- 
didit)  gl.  Oxon.  Cum  articulo :  dir  arpeteticion  ceintiru  (gL  mi- 
seris  patruelibus)  gl.  Oxon. 

Frequentissima  adhuc  est  praepositio  in  hac  forma  vetustioTe 
in  descnptionibus  finium  libri  Landavensis,  significans  ad,  usque 
ad.  Unum  hoc  exemplum  brevius  ex  eis,  p.  200:  Finis  tliius 
est.  aper  catfrui  in  guy  ar  i  hit  diuinid  betpenn  ar  ciueir  hadreck 
dindirn  dir  alt  diuinid  di  drec  dindim.  o  drec  dindim  diguairet 
di  guy.  maliduc  guy  ar  i  hit  bet  aper  catfrut  (os  Catfiruti  in  G., 
secundum  eum,  fluvium,  sursum  usque  ad  regionem  oppositam 
tergo  Dmdirn,  ad  rupem,  sursum  ad  tergum  D.,  a  tergo  D.  de- 
orsum  ad  G.,  ut  ducit  G.  per  longitudinem  usque  ad  os  Catfruti). 
In  codicis  Lichfeldensia  vetustioris  duabus  ejusmodi  descriptioni- 
bus  nominantur  soli  termini,  ad  quos  ducuntur  fines  circumscrt- 
bentes  ambitum  agri.    Quas  ob  vetustatem  et  manum  cxjaevam 
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et  hic  profero^  quamvis  ob  ejusdem  manus  ruditatem  vix  possint 
legi^  qualiter  equidem  legere  possum  secuudum  codieis  imitatio- 
nem^  terminis  singulis  separatis  a  me  lineolis.  Prior  (Lib.  Land. 
Appendix,  p.  273,  nr.  6):  Monnarch.  tudnred,  f  harodes  elt 
guhebrte  do.  7  aci,  elivdo  (Mormarch,  Tutiierth  tcstes.  et  dedit 
Eltguobri  deo  et  sancto  Eliudo,  scilicet  possessionem  pertinen- 
tem  ad  sequentes  terminos :)  di  pul  ir  deruen  /  di  cimer  /  di 
aperfenru8  /  di  sennain  ir  caru  (leg.  bermain,  birtnain,  hirm,  ?)  / 
di  bant  buhine  /  di  guoeir  hen  lann  /  dir  hitir  melin  /  di  matdff' 
les  (?)  /  di  rit  bringui  /  di  aper  veul  (?)  /  di  licat  /  dipul  retin 
: : :  i  di  aper,  Posterior  (p.  274,  nr.  7) :  ostendit  ista  conrupsio 
(i.  e.  conscriptio)  nobilitatem  muinur  med  (?)  diminih  et  mensuram 
eius.  aper  imer  /  di  eguidmann  /  ditoldar  ^  guoeliu  uelan  (?)  /  di 
rit  cellfin  /  di  lih  omivr  /  di  bir  main  (leg.  hirmain,  ad  longum  k- 
pidem  l)  i  bienidi, 

Ubique  ergo  in  his  jam  di  pro  do  vetustiore,  quae  in  compo- 
sitis  tantununodo  adhuc  tenetur  glossarum  vetustiorum,  e.  gr. 
Oxoniensium:  doguomisuram  (mensuro,  terram),  doguohintiliat 
(g[I.  inceduus^  i.  e.  ambulator),  Luxemburgensium :  doguorennam 
(gl.  profundo),  douorinnom  (gl.  austum,  i.  e.  haustus),  douolouse 
(gl.  depromis).  Jamque  et  hic  prodit  di  glossa  Oxon.  diguolou" 
ichetic  (proditus,  i.  e.  ad  lucem  datus). 

Etiam  armoricam  vetustiorem  hujus  praepositionis  formam 
IX)  in  quacunque  positione  comprobat  descriptio  iinium  agri  cu- 
jusdam  vetusta  chartularii  Rhedonensis,  data  anno  821  in  lingua 
armorica,  vocibus  latinis  paucis  intermixtis  (ap.  Courson,  pop. 
Brit.  ly  n.  39):  ego.Oatweten  .  .  uendidi  rem  proprietatis  meae 
id  est  de  Ran  riantcar,  .  .finem  habens  a  fine  ran  melan  don 
roch  dofosmatuuor  cohitofos  do  imhoir  ulira  imhoirper  lannam 
*io  fois  fin  rad  dofhion  dofinran  haelmorin  cohiton  hifosan  do- 
rudfos  coihiton  rudfos  per  lannam  dofinran  loudinoc  pont  imhoir, 
Haeldetuuid  scripsit  (verbotcnus  ita :  a  fine  partis,  sortis,  Melani 
ad  rocam,  ad  fossam  Matuori,  secundum  fossam  ad  ripam^  i.  e. 
rivom  ultra  ripam  per  lannam  ad  fossam  finem  partis  Dofioni,  ad 
finem  partia  Haelmorini^  secundum  eum  ad  fossulam,  ad  rubram 
fcsnm,  seeundum  rubram  fossam  per  lannam  ad  finem  partis 
Laudinoci  ad  pontem  ripae;  pro  rad  dofhion  legendum  procul 
dubio  ran  d.).   Quae  descriptio  in  alia  charta^  data  a.  824^  etiam 
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latine  invenitur,  in  paucis  differens,  in  eodem  chaxtulario  (ap. 
Cours.  1,  n.  41):  pars  Riantcar  quae  est  a  Jlne  Ran  Melan 
ad  rocham,  a  rocha  adfossatam  Mattoor,  afossata  ad  ripam,  a 
ripa  per  landam  adfinem  Ran  Dojiony  secundum  Jinem  RanDo- 
hion  et  sortis  Sulwoion  usque  Jinem  Ran  Saelmorin,  per  Jinem 
fossateUam  usque  ad  rubram  fossatam,  per  rubrcm  fossatam  us- 
que  adpontem  Loutinoc. 

Ex  hac  quoque  praepositione  do,  di  in  recentiore  cambrica 
lingua^  excutiente  d,  foima  Y  prodiit^  cum  articulo  YR,  e.  gr.  y 
gei  (Cajo),  yr  neuad  (ad  aulam),  yr  gegin  (ad  culinam),  in  Leg. 
et  Mab.  firequentissimae.  Ut  cum  articulo  item  coit  cum  prono- 
minibus  infixis :  gwyr  yw  ymtat  i  oll  (sunt  yiri  patri  meo,  patris 
mei,  omnes)  Mab.  1,  264.  ythdihennydyaw  (ad  te  interficien- 
dum),  ynporthi  ni  (ad  nos  nutriondos)  Mab.  1,  14.  252.  De  hac 
y  redeunte  in  o  in  conjunctione  cum  prouomine  possessiTO  3. 
pers.  sing.  dictiun  supra  (p.  396). 

E  praepositionis  coalescentis  cum  pronominibus  suffixis 
exemplis  frequentissimis  quaedam.  Sing.  1.  pers. :  deu  uab  oed 
im  (duo  filii  erant  mihi)  Mab.  1,  33.  cam  nys  goruc  ym  (mali 
aliquid  non  fecit  mihi)  1,  240.  mawr  y  dywawt  y  gwr  imi  y  wt 
ef  (magnum  esse  yirum  dictum  est  mihi)  1 ,  7 .  y  kyuarchawd  ef 
wellymi  (bene  collocutus  est  mihi,  salutavit  me)  l^  4»  y  medyant 
yssyd  y  mi  (potestas  quae  est  mihi)  1,7.  2 .  pers. :  bei  nathybyckwn 
dyuot  gormod  o  ovut  itt,  mi  auanagum  itt  (si  non  cc^tarem  ve- 
nire  nimium  horrorem  tibi,  ego  dicerem  tibi)  Mab.  1,  5.  diheu 
oed  iti  gei  (persuasum  esset  tibi,  Cai)  1,5.  ni  ae  dywedwn  iUi 
(nos  diceremus  tibi  eam,  narrationem)  1,  2.  hyn  adywedaf  ytd 
gei  (hoc  dico  dbi,  Cai)  1,4.  3.  pers.  masc. :  yr  neb  adylyei  vynet 
yr  neuad  neu  yr  ystauell  oe  eenegi  idaw,  yr  neb  adylyei  letiy  oe 
venegi  idaw  (si  quis  debebat  ire  ad  aulam  vel  ad  cubiculum,  ad 
id  monstrandum  ei,  si  quis  debebat  ad  conclave,  ad  id  monstran- 
dum  ei,  aderat  portarius)  1,1.  Fem. :  yTW  ybu  hi  .  .  yny  oed  om- 
ser  idi  (ibi  erat  ipsa,  comitissa,  donec  erat  tempus  ei)  1,  20. 
Plur.  1.  pers. :  dyuot  tristit  in  agofal  (venire  tristitia  nobis  et 
soUicitudo)  Mab.  1,  33.  ae  amser  ynni  vynet  yr  byrdeu  (num 
tempus  nobis  veniendi  ad  mensas?)  1,  11.  2.  pers. :  mi  €te  tabrf 
ywch  (ego  id  solvam  vobis)  1,  278.  aphei  mynnewch  chwi .  .  . 
miui  aawn  y  chun  (si  velletis  vos,  ego  irem  vobis,  contra  vos)  1  * 


rV.  2.    PRAEPOSITIOKBS  BRITANNICAB.  629 

35.  3.  peis. :  y  uenefft  moes  y  llys  a^  deuawi  udunt  (ad  monstran- 
dum  morem  aulae  et  ritum  eis)  \,  1. 

Cornice  THE  (pro  de,  p.  217),  armorice  DA  profertur 
pro  cambr.  diy  y,  quibus  formis  omnibus  subjacet  primitiva  do. 

Com. :  the  vab  den  a  thyswethas  (ad  filium  hominis  respexit), 
ihe  Adam  kewsis  (ad  Adamum  dixit)  Fass.  5,  1.  6,  3. 

Praepositionis  junctae  articulo  then  exempla  supra  in  articulo 
prolata  sunt  (p.  24 1).  Si  recte  impressa,  videntur  exempla  cum 
m  pronomine  personali  infixo  servatae  o  praepositionis  primitivae : 
tohy  atheth  thym  thom  kemeres  thom  synsys  thom  paynys  (vos  ve- 
nistis  ad  me  ad  capiendum  me,  me  tenendum,  me  torquendum) 
Pass.  74^  3.  ffoUae  nyngese  thom  cara  (leg.  cafoa  ?)  na  ihom  synsy 
(non  erat  potestas  me  capiendi  vel  tenendi;  cf.  mox:  oto  thas  rom 
grontyas,  pater  meus  tradidit  me)  75,  2,  dum  alibi,  e.  gr.  6t,  4 : 
thaw  hemeras,  est  forma  pronominis  possessivi;  sed  cf.  p.  394. 

Armor. :  a  grif  sider  da  yuerdon  (proficiscar  ad  Hibemiam) 
Buh.  14,  6.  monet  da  demetri  (ire  ad  Demetiam)  30,  1.  den  da 
perchen  nem  ffouleno  (nemo  ad  dominum,  ut  dominum  me  poscet) 
6,  9.  petra  eo  da  doe  ffuir  roen  (quae  res  est  deo  vero  regi?)  6,  1 . 

Cum  articulo :  deomp  dan  ker  (eamus  ad  urbem)  Buh.  42,  1 . 
^ioe  dan  oferen  (i  ad  missam)  26,  21 .  heman  so  dan  tut  hurzut 
pur  (hic  est  populo  merum  miraculum)  46,  10.  renoncc  dan  bet 
(renuntiare  mimdo)  20,  9.  an  maru  offdan  tnou  man  (mors  sum 
huic  valli)  1 0,  3.  Eadem  junctio  est  cum  pronominibus  possessivis 
infixis  1 .  et  2.  pers.  sing.  dam,  daz;  absorbetur  autem  vocalis  prae* 
positionis  in  ceteris,  3.  ps.  sg.  de,  plur.  t.  pers.  don^  2.  pers. 
cfos;,  3.  ps.  dOy  quomm  exempla  supra  inter  infixa  (p.  395.  396). 

Comicae  formuiae  cum  pronominibus  suffixis.  Sing.  1 .  pers. : 
tkym  na  as  troys  na  leyff  na  vo  ffolhys  (mihi  ne  omittas  pedes 
vel  manus  lavare)  Pass.  46,  4.  why  aiheth  thym  (vos  venistis  ad 
me)  74,  1 .  te  a  ve  thym  danvenys  lavar  thymmo  the  honon  (tu  es 
ad  me  missus,  dic  mihi  tu  ipse)  101,  3.  4.  moy  a  mynne  thymmo 
pesy  (plus  si  vellem  mihi  petere)  72,  4.  2.  pers. :  pare  del  won 
Umraff  thys  (ut  sdo  dicam  tibi)  8,  1 .  lowenny  this  owa  vesier 
(gaudium  tibi,  magister  mi)  65,  2.  ha  theso  y  ianvonas  (et  ad  te 
misit)  116^  1.  3.  pers.  masc. :  yfe  danvenys  eleth  dy  (sunt  missi 
angeli  ad  eum),  y  fe  denvenys  el  thotho  (est  missus  angelus  ad 
eom)  18,  4.  58,  2.  dyffry  dotho  (fides  in  eum,  Caesarem)  146,  3. 
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Fem. :  y  meth  Ohrist  thythy  (dixit  Chr.  ad  eam^  mulierem)  34, 
2.  thythy  a  vynnas  dygtye  (ei,  matri^  voluit  pracbere,  solatium) 
199,  4.  Plur.  1.  pers. :  den  rag  y  rane  (nobis  ad  diyidendum) 
36,  2.  ^  then  gura  (tu  faeies  nobis)  175,  3.  dew  thyn  parys  (duo 
nobis  parati,  sunt  gladii)  51,  3.  ny  reys  thynny  (non  necesse  no- 
bis)  94,  4.  2.  pers. :  me  a  ra  iheugh  otc  cafos  Christ  (ego  fiudam 
Tobis,  ut  capiatis  Christum)  dd,  2,  me  re  beghas  JestM  ihewy  otc 
querihe  (peccavi  ego  Jesum  vobis  vendens)  104,  2.  keniroto  ihewy 
why  nyfyU  (clavi  vobis  non  deficient)  158, 1 .  3.  pers. :  delyrghys 
Jesus  thethe  (ita  mandavit  J.  eis)  28,  1.  t^  a  yll  guU  da  theAe 
(vos  potestis  facere  bonum  eis,  pauperibus)  37,  4. 

Armoricae  formulae.  Sing.  1.  pers. :  dre  ma  hunfre  difez  e 
reuelet  (per  somnium  meum  mihi  est  revelatum)  Buh.  30.,  10. 
duei  eo  diffconsol  (venit  mihi  solatium)  12,  22.  2.  pers. :  dit  me 
a  gra  spes  oreson  (ad  te  facio  nimc  orationem)  50,  5.  so  dleei  dii 
(est  debitum  tibi)  70,  6.  3.  pers.  masc. :  lauar  dezaff(i^c  ei)  2, 
8.  maz  duy  dezaf  squieni  (ut  veniat  ei  memoria)  58,  7.  Fem. : 
mo  goesilas  dezi  aUes  (ea  spopondi  ei  saepe,  Nonnitae)  158,  14. 
megray  dezy  spes  opressur  (faciam  ei  oppressionem,  Nonnitae)  92, 
7.  Plur.  1.  pers. :  an  pez  so  rei  deomp  (res  est  necessaria  nobis) 
60,  20.  2.  pers. :  me  compso  dioh  (dicam  vobis)  18,  24.  doe  ra  roy 
deoch  (deus  det  vobis)  16,  4.  rei  eo  deoch  (necessarium  est  vobis) 
38,  17.  peuch  a  pedaf  deoch  huy  (pacem  peto  vobis,  pro  vobis)  80, 
5.  Obvia  etiam  fbrma  aucta:  duy  pret  da  donei  dauedou  (venit 
tempus  redeundi  ad  me,  ex  animi  deliquio ;  ■»  dauedoff^^  60,  7. 
troet  eo  em  hrut  doni  dauedouch  huy  en  tyman  (cecidit  in  animam 
meum  ire  ad  vos  in  hanc  domum)  20,  3. 

TROI,  TRUI  (=  trS,  p.  113,  hibem.  ire,  iri,  per),  cam- 
brica  fonna,  pro  qua  scriptio  recentior  est  trtry,  vel  destituta  te- 
nui  drtcy,  Exempla  vetustiora:  troi  enmeituou  (gl.  per  nutas, 
accipienda  nota)  gl.  Oxon.  In  descriptionibus  libri  Landav.  pas- 
sim:  truy  uisc  (per  Uscam,  fluvium)  127.  irui  ir  coii,  iruiicoit 
(per  silvam)  116.  157.  232  etc.  In  Mab. :  y  herdatod  racdam 
trtcy  y  ryt  yny  tvelas  y  gaer  (progressus  est  per  vadum  donec  vidit 
urbem)  1,  33.  ar  hynny  otcein  adretois  dymatat  ar  y  marehtfwe 
trtoy  y  helym  .  .  .  aihrtoy  y  kroen  ar  kig  ar  asgtcm  (deindc  O. 
feriit  plaga  equitem  per  galeam,  .  .  et  per  cutem  ad  camem  et 
os)  1,  13.  dodi  cporttc  y  marchatoc  arlhst  y  tcaetc  drtcy  af»y»- 
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ffirwyn  py  march  (indidit  eques  lignum  hastae  suae  per  frenum 
equi  mei)  l^  10. 

Praepositionis  hujus  consociatae  cum  pronominibus  sttffixis 
exempla  rariora  sunt.  In  libri  Landavensis  descriptionibus  finium : 
bet  gebenni  trio  di  aper  nant  maur  (usque  ad  G.  fluvium^  per 
eum  ad  os  vallis  magnae)  116.  dir  main  tiUauc  dir  cruc  dir  cruc 
arall  dimynui  mynugui  truio  di  aper  nant  cum  cinreith  (ad  lapi- 
dem  T.^  ad  coUem^  ad  alium  coUem^  ad  M.  rivum^  per  eum^  per 
M.  ad  os  vallis  C.  C.)  187.  Forma  aucta  trwyd  in  Mab. :  uchot 
yny  delych  yr  koet  y  daethost  trv>ydaw  (sursum  donec  venis  ad 
silvam  per  quam  venisti)  l^  6.  ti  awydost  kynnedyf  yr  auon.  ny 
eiU  neb  vynet  drtcydi  (tu  scis  habitum  fluvii^  nemo  potest  transiie 
per  eum;  auony  fem.)  3^  94. 

Cornica  et  armorica  primitiva  forma  TR£  in  recentiore 
lingua  jam  semper  est  DRE.  Yetustior  armor.  tre,  signiflcans 
tamen  hibem.  tar  (trans)^  exstat  in  nomine  regionis  armoricae 
Poutrecoet  in  chartulario  Rhedonensi^  quae  in  eodem  latine  dici- 
taipaffus  trans  silvam  (cf.  p.  159). 

Comica  exempla  e  Pass. :  dre  glethe  a  veughe  dre  glethe  y 
fyth  lethys  (gladio  qui  grassatur  gladio  occidetur)  72^  2.  dre  y 
skyans  bras.  dre  y  thadder  (per  scientiam  suam  magnam^  per  bo- 
nitatem  suam)  3,  2.  3.  Legitur  ante  articulum  in  eodem  libro 
etiam  forma  aucta  dris  (cf .  infra  trtcs,  dris)  idem  signiflcans :  y 
pub  dyller  dris  an  vro  (in  quovis  loco  per  terram)  250,  2.  notye 
drys  an  wlas  (notiflcare  per  regionem)  249,  3.  dris  an  bys  ott, 
dris  oU  an  bys  (per  omnem  mundum)  31,2.  200,  2. 

Cum  pronominibus  suffixis  formulae  quaedam :  dretho  Christ 
may  fe  brefys  (per  eum,  Caipham,  Christus  ut  esset  probatus, 
ut  inquireretur  in  eum)  Pass.  88,  3.  an  aveU  devethys  dreihy  (po- 
mum  venit  per  eam,  ex  ea,  arbore)  152,  4.  drethough  why  be- 
thens  lethys  (per  vos  esto  occisus)  142,  3.  kenier  gnyskis  drethe 
(elavus  actus  per  eos,  pedes)  179,  4. 

Armorica  e  Buh. :  dre  carei  doe,  dre  caret  doue  (per  amorem 
dci)  68,  17.  70,  17.  an  ancou  so  duet  dre  splet  an pechedou  (mors 
Tenit  per  multitudinem  peccatomm)  10,  2.  Connexio  cum  se- 
quente  articulo  vel  pronomine  modo  adest  modo  dcest :  qtierzet 
dren  bro  (proflcisci  per  terram)  2,  6.  m^  aieloprest  drenforesi  man 
(ibo  audacter  per  hanc  silvam)  34,  15.   dram  fez  (per  fldem 
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meam!)  158,  9;  sed  etiam:  me  aia  breman  dre  an  bro  (eo  nunc 
per  regionem)  6,  12.  deomfiy  tizmat  dre  an  coatdou  (eamus  illico 
per  silvas)  32,  19.  dre  ma  hun,  dre  ma  hunfre  (per  somnium 
meum,  video)  4,  18.  30,  10. 

Cum  pronomine  sufifixo  3.  pers.  sing.  fem. :  dreizi  doe  ha 
devy  a  supliaffi^^x  eam,  fontanam,  ut  saner,  deimi  et  Davidem 
orabo ;  impressum  dreizif  emendandum  dreizi  jam  ob  praeceden- 
tem  rhythmum  y Wtf/Ay)  Buh.  106,  27. 

2.  Praepositiones  monosyllabae  desinentes  in 
consonas,  incipientes  a  vocalibus:  ar,  er,  yr,  in,  is  et 
uch,  ac  (a)y  achy  aty  am. 

AR  (hibem.  ar,  ad,  apud),  cambrica  forma  primitiva,  signi- 
ficationem  primitivam  ad  de  loco,  tam  in  intellectu  quietis  quam 
post  verba  motionis,  in  alias  quasdam  vertit,  atque  etiam  pro  his, 
e.  gr.  pro  lat.  propter  etpro,  in  alias  formas,  ER  et  YR,  transit. 

Exempla  significationis  localis  e  libro  Landavensi :  ir  ford 
ar  trodi,  ir  rit  ar  trodi,  rit  iguein  ar  trodi  (via,  vadum  ad  Tr., 
vadum  I.  ad  Tr.,  fluvium)  192.  218.  penn  ir  claud  ar  uisc  (ini- 
tium  fossae  ad  Iscam)  216.  E  Mab. :  kaer  llion  ar  wysc  (civitas 
legionum  ad  Iscam)  1,1.  gwahanfford  ar  y  tu  deheu  itt  (via  di- 
visa  ad  latus  dextrum  tibi)  1,  6.  ar  y  llech  y  mae  kawc  aryant  (in 
lapide,  super  lapidem  est  lanx  argentea)  1,  8.  ar  tcor  ar  y  tir, 
ar  vor  ac  ar  tir  (terra  marique)  2,  235.  3,  270.  Inde  aliquid 
deflexa  significatione :  glewltcyt  oed  yno  ar  ureint  porthawr 
(GI.  erat  ibi  ad  ritum  portarii,  ut  portarius)  1,1.  dwc  ditheu  wynt 
yma  ygymryt  digawn  ar  vygkost  i.  .  ,  ef  ae  duc  yno  y  gymryt  di- 
gawn  argost  gereint  (adduc  eos  huc  ut  sat  aecipiant  ad  sumtos 
meos,  sim:itibus  meis,  .  .  et  duxit  illuc  tractandos  sumtibus  G.) 
2,  45.  nys  ry  ef  oe  uod  nac  ar  werth  nac  yn  rad  (non  dabit  eum, 
gladium,  volens  nec  pro  pretio  nec  ut  donum)  2,  227. 

Exempla  signiflcatae  motionis  ad  locum :  tebycko  pawb  </y* 
gwydaw  y  nef  ar  y  dayar  (cogitabit  quLsque  decidere  coelum  in 
terram)  Mab.  2,  227.  owein  adrewis  dymawt .  .  tnvy  y  kroen  ar 
kig  ar  asgwrn  (O.  feriit  plaga  per  cutem  ad  camem  et  os) ;!, 
13.  bwrw  kawgeit  or  dwfr  ar  y  llech  (fiindere  lancem  plenam 
aqua  super  lapidem)  1,  13. 

Motio  contraria  e  loco  signiflcatur  praemissa  praep.  y  (=  di. 
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p.  626):  hygyrchaf  lle  y  ar  uor  ac  y  ar  dir  (locus  optime  accessi- 
bilis  e  maii  et  e  terra)  Mab.  2,  h.  y  ar  y  benn  efypigvm  ysyr  bap 
ucher  (ab  ejus^  rupis^  capite  ferii  stellas  quacimque  yespera)  2, 
233.  troes  yr  helym  y  ar  y  toyneb  (decidit  galea  de  facie)  l^  25. 
h/ffroi  y  ar  y  medtcl  (expergefieri  e  meditatione)  l,  259. 

Praepositio  cum  pronominibus  suf&ds  in  forma  ARN.  Sing. 
1 .  pers. :  yna  y  menegeis  i  yr  gtDrptoy  oedvm.  ar  kerdet  oed  amaf 
adywedut  vy  mot  yn  keiesaw  aorffei  amaf  neu  vinneu  aorffei 
arbatpp.  ac  yna  edrych  aoruc  y  gtcr  amafi  agowenu  (tunc  dixi 
egp  viro,  quis  essem,  et  consilium  quod  esset  in  me,  mihi,  et  di- 
cere,  me  esse  quaerentem  qui  esset  super  me,  me  superaret,  yel 
ego  essem  super  quemque;  tunc  vir  aspicere  me  ct  subridere) 
Mab.  1,  5.  2.  pers. :  a  vu  efgennyt  ti  a  gumeuthur  amuod  amat 
(num  fuit  apud  te  ad  faciendum  contra  voluntatem  in  tc?)  1,  240. 
pa  diaspedein  yssyd  amat  (quae  vociferatio  est  in  tc?)  1 ,  248. 
nyt  amat  ti  y  byd  y  keryd,  namyn  amafi  (non  in  te  erit  libera- 
litas,  sed  in  me,  acsi  esset  mihi  facta)  1  y  246.  3.  pers.  masc. : 
p€m  edrycheis  ar  yprenn  nyt  oed  un  dalen  amaw  (cum  inspicerem 
arborem,  non  erat  unum  folium  in  ea)  1,  9.  Fem. :  nyt  oed  un 
ystyllen  heb  delw  eureit  amei  (non  erat  unum  spatium  sine  effi- 
gie  aurata  in  eo)  1,  15.  y  gwelei  efyr  elor,  aUenn  o  vliant  gtvynn 
amei  (vidit  feretrum  et  tegmen  lini  albi  in  eo)  1,  16.  Est  etiam 
formiila  feminina  desinens  in  i,  inficientem  vocalem  praepositio- 
nis:  Uech  ynymyl  y  ffynnaum,  ar  kawc  ^nt  (lapis  ante  fontanam 
et  lanx  super  eum)  1,  13.  ^  awelei  gaer  uawr,  athyreu  kadarn 
atnyl  emt  (videbat  castrum  magnum  et  turres  firmas  copiosas  in  eo) 
1,  250.  Uys  iarlles  y  kampeu,  py  gampeu  yssyd  erni  hi  (aula  co- 
mitissae  rerum  fortiter  gestarum ;  quae  simt  res  fortiter  gestae  de 
ea?)  1,  271.  Plur.  1,  pers. :  com  y  wallaw  amam  (comu  exhau- 
riendum  nobis)  2,  223.  2.  pers. :  os  gofut  a  daw  amawch  os  gal- 
lafi  les  mi  ae  gwnaf  (si  est  necessitas  super  vos^  vobis^  si  possum 
prodesse,  faciam)  1,  256.  3.  pers. :  drwc  ydaeth  arnunt  hynny 
(male  Tenit  eis  hoc)  1  ^  15.  ny  lyuassei  neb,  ,  .  kynnuUaw  na 
meirch  nac  arueu,  rac  dodi  y  vryt  or  mab  arnunt  (non  permisit 
Alicui.  .  .  adferre  nec  equos  nec  arma^  ne  verteretur  animus  a 
puero  ad  ea)  \y  236.  Est  etiam  forma  magis  aucta  ARNAD :  llo- 
neit  ydwm  o  vereu,  a  goltoython  amadunt  (manus  plena  verubus^ 
etfrusta  super  illa)  1^2.  byrdeu  oed  gwedy  eu  dyrchauel,  a  bwyt 
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a  llynn  yn  didlatot  amadunt  (mensae  erant  jam  paratae^  et  cibus 
potusque  abundanter  super  eas)  l^  263. 

Ad  significandas  praepositiones  latinas  prcpter,  per,  pro 
cambrice  ex  ante  dicta  propriae  formae  progressae  videntur,  ER 
et  YR^  quarum  haec  est  juxta  ar^  ut  ym  juxta  am^  et  illa  voca- 
lem  praepositionis  infectam  sibi  vindicavit.  Differunt  tamcn  for- 
mae  auctae  cum  pronominibus  suffixis,  cum  ex  ar  fiat  arny  ex  yr 
vero  yrd  (ut  ynd  et  yn,  in). 

ER :  menegi  y  arihur  mae  mi  ath  vyrytpys  er  enryded  gwas- 
sanaeth  idaw  ef  (dicere  debes  Arthuri,  quod  ego  sum  qui  vici  te 
propter  honorem  servitu  ejus)  Mab.  1,  244. 

YR :  mediol  arall  ae  hyffroes  ynteu  nat  yr  medwl  ymdtmaw 
ef  ydywedassei  hi  hynny.  namyn  yr  ystyryaw  karyat  ar  wr  txrall 
(cogitatio  alia  expergefecit  eum,  quod  non  propter  cogitationem 
circa  eum  dixisset,  uxor,  hoc,  sed  propter  amorem  in  aiium  virum) 
Mab.  2,  35.  yr  awelych  nac  yr  aglytoych  amafi.  nac  ymchoeldi 
draeheuyn  (nec  propter  quod  videris  nec  propter  quod  audivens 
circa  me,  revertaris)  2,  36.  ac  yr  duw  ac  yr  dy  sybertoyt  pwylla 
wrthaw  (propter  deum  et  propter  honestatem  tuam,  miserere  ejus; 
yr  duWy  per  deum,  obsecrandi  fbrmula  et  alias  obvia)  1,  270.  oes 
obeith  gennyt  ti  ar  gaffel  dy  ellwng  a>e  yr  eur  ae  yr  aryant  ae  yr 
golut  pressennawL  ae  yr  catwent  ac  ymlad  (num  spes  tibi^  quod 
consecuturus  sis  libertatem  tuam  vel  per  aurum  vel  per  argentum, 
vel  per  donum  pretiosum,  vel  per  pugnam  et  contentionem  ?)  2, 
234.  nas  rodwfii  euo  ettwa  yr  y  pallfrei  goreu  (non  darem  eum 
pro  optimo  equo,  equum  meum)  1,  10.  welydiymayti  bwythyr 
ireit  bendigedic  (ecce  tibi  hic  remunerationem  pro  unguento  salu- 
tari)  1,  30.  yr  rydit  idaw  yrodes  hanner  y  gyfoeth  ehun  (pro  li- 
bertate  dedit  ei  dimidium  dominii  proprii)  1,  30. 

Cum  pronominibus  sufBxis  formulae :  yrofi  a  duiw  drwc  y 
medreist  (per  me  et  deum,  malum  perpetrasti),  ac  yr  duw  ac  yrof 
ynneu  par  di  (propter  deum  et  propter  me,  cura  tu!)  Mab.  1, 
267.  yrot  ti  mi  ahwyUaf  ac  arodafy  eneit  idaw  heno  (propter  te 
ego  miserebor  et  dabo  ei  vitam  hac  nocte)  1,  270.  os  oth  uody 
gwney  ditheu  yrofi,  kyssondeb  tragyujyd  diwahan  auyd  yrom  tra 
uom  vyw  (si  libenter  tu  fiicies  mihi,  connubium  perpetuum  inae- 
parabile  erit  nobis,  quam  diu  erimus  vivi ;  cf.  hibern.  vet.  airibsiy 
airriuy  vobis,  eis,  p.  578.  579)  2,  46.  Cum  d  immissa:  nytgwerth 
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amaw  efdim,  .  .  na  vynnaftm  gwerth  yrdaw  (non  pretium  in  eo 
aliquod^  non  valet  aliquid.  .  .  nolo  quodcunque  pretium  pro  eo) 
Mab.  3,  158.  iawn  yw  idaw  coffau  ymi  ac  yr  wreic  hanno  atonae- 
tham  yrdaw  (justum  est  ei  cogitare  de  me  et  muliere  hac  quod 
fecimus  pro  eo)  3,  35.  kyuarth  arodei  yr  kwn  heh  gilyaw  yrdunt 
(stetit  contra  canes^  non  rediens  propter  eoe^  ursus)  3^  150. 

Cornice  et  armorice  pro  praep.  ar  in  usum  venit  forma 
WAR  (aucta  warn,  warneth,  warnez). 

Comica  exempla  e  Pass. :  war  penakyll  an  goras  (ad  pinna- 
culum  eum  posuit)  13,  3.  war  anforth  (ad  viam^  stratae  vestes) 
29,  3.  den  vyth  ny  yl  levereU  war  anow  oll  myns  (nemo  potest 
dicere  nomine  omnem  magnitudinem)  59^  3. 

Cum  pronominibus  suffixis :  mestry  vyth  te  ny  vea  tcaraffve 
(potestatem  tu  non  haberes  super  me)  Pass.  145^  2.  caman  na 
ylly  gtcythe  warnans  na  bosse  y  ben  (locum  non  poterat  invenire, 
in  quo  poneret  caput  suum)  205^  2.  waryiotho  a  rug  cry  (ad  eum^ 
Pilatum,  fecerunt  clamorem)  117,  1.  y  heynys  o  cref  warnotho 
(dolores  magni  erant  in  eo)  56,  3.  warnetho  gwelsons  clevas  (in 
eo  viderunt  morbum)  157,  2.  pan  a  drug  ynyough^wy  waruntho 
(quid  mali  accusatis  in  eo?)  99,  1 .  dn  asen  a  ve  kreghys  warnethy 
rag  eseihe  (a$inus  erat  paratus  ad  sedendum  in  eo;  asen^  fem.) 
28,  3.  war  aganflehys  ha  warnan  (super  liberos  nostros  et  super 
nos,  veniat  sanguis)  149,  4.  then  menythyow  why  a  ergh  war- 
nough  cothe  (montihus  imperabitis  super  voscadere)  170, 1.  bohow- 
gyon  warenough  ow  ca^me  (pauperes  in  vos  clamantes)  37,  3. 

Annorica  forma,  hodie  etiam  war^  scripta  YOAR  occurrit  in 
Buh. :  monet  voar  mar  (proficisci  mari)  4,  23.  santel  meurbet 
voar  an  het  man  (valde  sanctus  in  hoc  mundo)  46,  21 .  aedoff 
atnan  voar  an  hent  (sum  hic  in  via)  36,  21.  Post  verba  motionis: 
quae  voar  an  het  (i  in  mundum)  2,  2.  deomp  huhan  voar  an  maes 
(eamus  celeriter  in  campum,  rus)  28,  17.  Significat  etcausam: 
voar  se  pan  eo  oz  appetit  (propter  hoc,  quia  est  vestrum  deside- 
rium)  24,  17.  Cum  pronominibus  suffixis  exempla  in  eodem  libro 
non  leguntur ;  hodie  tamen  etiam  in  usu  sunt  formulae :  warnoun 
(ad  me,  super  me),  wamezan  (super  eum),  wamomp  (super 
nos)  etc. 

IN,  YN  (hibem.  in^  i,  in)  in  cambricis  libris  recentioribus 
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n  mutat  ante  consonas  secundum  r^^las  (p.  137),  in  vetustiori* 
bus  saepius  omittit  tam  ante  consonas  quam  vocales  (p.  136). 

Exempla  cum  intellectu  hibem.'  in  cum  dativo :  dierchim  tir 
telih.  haioid  ilau  elcu  f,  gelhig  (ad  poscendam  terram  T.,  quae 
erat  in  manu  E.  filii  G.)  Cod.  Lichfeld.  in  append.  ad  libr.  Lan- 
dav.  p.  271.  dir  main  i  cecin  ir  alt  (usque  ad  lapidem  in  dorso 
saltus)  Lib.  Land.  186.  yn  ynys  prydein  (in  insula  Britannia), 
yn  lle  arall  (in  alio  loco)  Mab.  1,  4.  5. 

Exempla  cum  sensu  motionis  in  locum  vel  tempus :  grefiai 
guetig  nis  min  i  tutbulc  hai  cenetl  i  ois  oisou  (notarius  postea  non 
surget  in  Tutb.  et  genus  ejus  in  aetatem  aetatum,  in  perpetuum) 
Cod.  Lichfeld.  1.  c.  aper  caruan  i  ciuer  diued  (influxus  C.  fluvii 
in  C.  D.  fluvium)  Lib.  Land.  117.  crafnell  het  pan  discynn  yn 
uisc  (Cr.  rivus  donec  incidit  in  Iscam),  guy  nyhyt  hitpan  discynn 
yn  hafren  (G.,  deorsum  donec  incidit  in  Sabrinam)  Lib.  Land. 
127.  aper  finnaun  doudec  seint  yn  linn  syuadon  (ostium  fontis 
duodecim  sanctorum  in  stagnum  S.)  Lib.  Land.  138. 

Ante  articulum :  in  ir  guorimheiic  (gl.  in  arguto,  foro)  gl. 
Oxon.  rit  ar  ifrut  in  ir  coit  maur  (vadum  super  fluvium  in  silva 
magna)  Lib.  Land.  70.  ar  hit  i  nant  du  dirguairet  bet pann  discin 
inidair  cin  circhu  taf  (secundum  fluvium  nigrum  deorsum  donec 
cadit  in  terram  antequam  pervenit  in  T.  fluvium)  Lib.  Land. 
247.  gweison  ynsaethu  yny  lle  y  gwelsei  gynon  (pueri  sagittantes 
in  loco,  ubi  viderat  C),  ygweisson  yn  saethu  yn  yr  un  lle  (pueri 
sagittantes  in  eodem  loco)  Mab.  1,  12.  22. 

Formulae  cum  pronominibus  suffixis :  a  chymryt  tristit  ago- 
ueileint  awneuthum  ynof  am  hynny  (et  sumere  tristitiam  et  solli- 
citudinem  coepi  in  me  circa  hoc)  Mab.  1,5.  kawc  aryant  adwjyr 
yndaw  (lanx  argentea  et  aqua  in  ea)  1,  15.  ar  ffmn  hayam  ady- 
wedassei  y  gwr  y  mi  uot  llwyth  deuwr  yndi.  hyspys  oed  gennyfi 
uot  llwyth  pedwar  milwr  yndi  (et  clava  ferrea,  de  qua  dixerat  vir 
mihi  esse  pondus  duorum  virorum  in  ea,  persuasum  mihi  erat 
esse  pondus  quatuor  militum  in  ea)  1,  7.  kawgeu  aryant  adwjyr 
y  ymolchi  yndunt  (lances  argcnteae  et  aqua  ad  lavandum  in  eis) 
1,  5.  gwedy  ryuynet  gwylltineb  yndunt  (cum  redierat  feritas  in 
eas,  capreas)  1,  236.  Supponendae  pro  ceteris  personis  formulae 
ynoty  ynom  etc. 

Cornice  IN,  YN,  Y  in  Pass. :  yn  kyg  yn  goys  owpewe (in 
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came^  in  sangume  yivens)  256^  A.  y  le  may  then  (in  locis^  ubi  era- 
mus)  79,  3.  dou>r  ha  goys  y  kemeskis  (aqua  et  sanguis  in  mix- 
tione)  58,  4.  yn  nefftregisy  in  neftregis  (in  coelum  receptus)  7, 
2.  93,  3.  Cum  pronomine  possessivo  infixo:  me  a  tcartyth  ser- 
m  (^o  stabo  in  servitio  tuo)  49,  1 . 

Cum  pronominibus  sufBxis :  ino  luhas  tol  a  te  tellys  (in  eo, 
capite,  multa  foramina  sunt  forata)  P.  133,  4.  ynno  me  ny  gaffe 
seyle  (in  eo  non  inveniebam  culpam)  142,  4.  a;»  ioulynns  re  drecse 
(diabolus  in  eum  intulit)  47,  4.  an  grayth  ynhy  ese  (moeror  qui 
in  ea  erat,  matre  Jesu)  222,  4.  han  grovos  ave  drehevys  ha  Jesus 
fasteys  ynny  (et  crux  est  erecta  et  Jesus  fixus  in  ea)  1 84,  1 .  un 
Eihow  a  toyskis  kenter  ynhy  (Judaeus  clavum  impulit  in  eam, 
manum)  182,  2.  totvyll  veth  ny  allofynfas  ynne  sensys  (instru- 
mentum  non  possum  bene  in  eis  tenere,  manibus)  156,  4.  corsow 
esa  ynne  (cadavera  quae  erant  in  eis,  sepulcris)  210,  2. 

Armorica  ejusdem  praepositionis  forma  EN  vel  £:  en  ca- 
lon  pan  soingaff(m  corde  si  cogito)  Buh.  8,  1.  collet  en  bet  man 
(in  hoc  mundo  perditae,  res  meae)  4,  15.  en  bro  a  vezo  bras  (in 
terra  erit  gravis)  86,  24.  en  breiz  man  (in  hac  Britannia)  84,  15. 
S8j  13.  do  quelen  en  enesen  man  (ad  docendum  in  hac  insula)  6, 
22.  duet  mat  en  abaty  hac  en  ty  man  (accepti  vos  in  abbatia  et  in 
domo  hac)  186,  6.  ma  mir  epep  lech  ozpechei  (serva  me  in  omni 
loco  a  peccato)  16,  14.  den  bras  e  keretic  (homo  amplus  in  Cere- 
tica)  28,  24.  guirion  e  bro  bretonet,  santel  e  bro  Breion  (justus, 
sanctus  in  terra  Britannorum)  44,  16.  48,  3.  e  breiz  ysel  (in  Bri- 
tannia  inferiore)  100,  8.  206,  17.  beuaf  real  e  lealtet  (vivam  om- 
nino  in  l^alitate)  28,  15.  Post  verba  motionis:  en  ty  he  digacc 
^g^ff(io.  donium  eam  ducere  volo)  24,  1.  duet  breman  eii  leandi 
(venite  nunc  in  conventum)  38,  4.  off  duet  e  buhez  (veni  in  vi- 
tam)  14,  1.  monet  voar  mar  e  bro  arall  (proficisci  mari  in  aliam 
terram)  4,  23.  In  his  quaeritur,  an  non  sit  e  forma  primitiva,  en 
ex  eadem  coalescens  cum  articulo.  Obtinet  tamen  en  ante  voca- 
lem,  quando  non  adest  articulus. 

Ante  pronomina  possessiva :  troet  eo  em  brut  em  studi  (ceci- 
dit  in  animum  meum,  in  studium  meum)  Buh.  20,  2.  euel  vn 
merch  en  he  guerchdet  (ut  puella  in  virginitate  sua)  1 8,  8. 

Cum  pronomine  personali:  pouls  enhafhoant  (fac  in  eo  de- 
^derium)  Buh.  86,  10.  e^inaff  breman  eo  ema  goall  (in  eo  nunc 
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est  mjuria)  166^  19.  deotnp  cren  bed  enhaff(emxm  mox  ad  eum), 
dtiet  euel  ken  bedec  enhaff  {yemt»  ergo  ad  eum)  184^  1.  18.  me 
meiuD  en  hy  an  audiui  mtfyAq/*  (habeo  in  ea^  Demetiay  maximam 
voluptatem)  30^  3.  mont  bet  en  hy  a  griff(m  ad  eam,  puellam, 
volo),  me  men  ma  enten  bet  enhy  (cogito  proficisci  in  eam^  Deme- 
tiam)  24,  1.  30,  2. 

IS  (hibern.  is,  infra),  obvia  aut  simplex  aut  composita  cum 
od  (ad  in  libro  Land.) :  teir  eru  iss  rit  detieit  (tria  jugera  in£ra 
vadum  ovium)  Lib.  Land.  237.  gwraged  oll  is  vy  llaw  inneu  (ma- 
lieres  omnes  infra  manum  meam,  infra  me  sedebant)  Mab.  1,5. 
i  bron  ir  all  adis  ir  eccluis  nissien  (ad  peetus  saltus  infra  ecde- 
siam  N.)  Lib.  Land.  232.  disgynnassei  arthur  aelu  y  kedyrh  odis 
kaeruadon  (descenderat  A.  et  viri  ejus  fortes  infira  C.)  Mab.  2,  380. 

UCH  (hibem.  ds,  uas,  supra),  ut  praecedens,  aut  singulans 
aut  cum  eadem  particula :  gwellt  aoed  uch  eu  pennau  ac  is  eu 
traet  (stramen  quod  erat  super  eorum  capita  et  infra  pedes)  Mab. 
2,  374.  pan  uei  uwyhaf  y  glaw.  dyrnued  uch  ylaw  ac  arall  is  y 
law  y  bydei  yn  sych  (quando  erat  pluvia  maxima,  quantum  tegitur 
palma  supra  ejus  manum  et  item  infra  ejus  manimi  erat  siccum) 
Mab.  2,  213. 

Praepositio  utraque  cum  pronomine  sufl^xo :  ae  gleicaw  oho- 
nunt  ynhajren,  yny  ytioed  yn  llenwi  odyuchtaw  (et  dejiciebatur 
ab  eis  aper  in  Sabrinam,  donec  demergeretur  infra)  Mab.  2,  246. 
ar  parth  gulleugin  dir  eccluis  bet  mouric  dipenn  ir  ints  adhuchii 
hapenn  irall  adisti  (a  parte  occidentali  ecclesiae  ad  M.,  ad  caput 
insulae  super  eam  et  caput  rupis  infra  eam)  Lib.  Land.  231. 

Cornice  et  armorice  adjici  solet  praep.  d  (cf.  p.  624).  Exempla 
comica  obvia  in  Pass. :  a  ugh  eglos  tek  y  seiva  ythese  (supra  ec- 
clesiam  pidchram  ejus  sedes  erat;  13,  4.  a  ughpen  Christ  gorris 
(supra  caput  Christi  positus,  libellus)  189,  2.  Simplex  praep. : 
an  meyn  ese  ugh  Jesus  (lapides  qui  erant  super  Jesum)  244,  3. 

Armoricum  exemplum  e  Buh. :  gant  curun  ha/oultr  diseoul- 
tret  a  vs  ma  pen  so  disquennet  (cum  tonitm  et  iulmine  erupit, 
super  caput  meum  descendit,  tempestas)  94,  13.  Conjicienda  est 
inde  etiam  utriusque  dialecti  formula  a  is  (=>  cambr.  adisy  infra). 

AC  (hibem.  a«,  ut  cambr.  uch  —  hibem.  os),  propiie  oA, 
achy  cujus  aspiratio  transfertur   in  sequentes  consonas  ejus  ca- 
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paces^  ante  Tocales  autem  deficit  in  c.   Usus  idem  fere  qui  est 
praep.  germ.  mity  cum  intellectu  instrumenti  vel  societatis. 

Exempla  cambrica:  y  tynnir  achyUell  prenneu  oeuaraf(ye[- 
litur  forcipe  lignea  barba  ejus)  Mab.  2,  236.  taraw  aoruc  otoein 
achledyf  (percutere  coepit  O.  gladio)  1 ,  31.  Jam  inter  glossas 
Oxon.  (sine  aspiratione) :  Aa  crip  (gl.  pectentem,  i.  e.  pectine). 
Porro  in  Mab.:  llanto  crochan  a  dwfyr  (implere  vas  aqua)  1,  17. 
aehyt  gerdet  awnaei  abwystuileit,  achyt  ymhorth  ac  wynt  yny  oe- 
dynt  gynefin  ac  ef  (et  una  ire  cum  bestiis  coepit^  et  aU  cum  eis, 
donec  essent  familiares  cum  eo)  Mab.  l^  27. 

Cum  articulo  ar :  ir  ef  ar  ireit  hwnn  (ungue  eum  hoc  un- 
gucnto)  Mab.  1,  27.  Pronominum  personalium  non  est  suflfixio, 
sed  adjectio  in  forma  absoluta :  ny  chwaryei  weisson  vy  mam  a 
mioi  velly,  minneu  a  chwaryaf  a  thitheu  val  hynn  (non  ludebant 
pueri  matris  meae  mecum  ita^  ego  ludam  tecum  ita)  Mab.  l^  242. 
taraw  karw  a  hi  (caedere  cervum  cum  ea,  clava ;  ffonn^  fem.)  1,  7. 

Comica  et  armorica  exempla  ejusdem  praepositionis  videntur 
haecce.  E  Pass. :  a  Grist  ow  cothaff  mernans  anhen  y  a  wothe- 
pys  (cum  Christo  tolerante  mortem  angorem  ipsa  toleraverunt, 
elementa)  211,  2.  E  Buh. :  hac  clezef  noaz  ho  lazaff^nndLo  gla- 
dio  eum  occidam)  90,  10.  lech  dorn  ornet  hac  vn pomell guell  (lo- 
cus  manus,  in  gladio,  ornatus  pomulo  formosiore)  152,  13.  Etiam 
mox  sequentium  pracpositionum  hujus  seriei  usus  minus  frequens 
est  tam  in  comica  quam  in  armorica  dialecto. 

ACH  (hibern.  vet.  oc,  ad,  apud;  cf.  et  adj.  hibem.  acuSy 
ocuSy  vicinus) :  yr  auon  uchot  hyt  ym  ach  mur  kaerloyw  (fluvius 
sursum  usque  prope  murum  C.)  Mab.  2,  234.  ach  y  laiv,  ach  eu 
law  (juxta  ejus,  eomm,  manus,  i.  e.  juxta  eum,  eos)  Mab.  fq. 

AT,  ATT  (ad)  praepositio  cambrica  sat  frequens.  Quaeritur, 
an  sit  comparanda  cum  part.  ad-  in  compositis  hibernicis  et  galli- 
cis  vetustis.  De  mediis  cambrice  interdum  transgredientibus  in 
teimes  supra  disputatum  est  (p.  46). 

Exempla :  yna  ydoeth  kei  at  arthur  (tunc  ivit  C.  ad  A.)  Mab. 
1,  22.  ymchoelut  aoruc  Isei  at  y  gedymdeithon  drachefyn  (verti 
coepit  C.  ad  socios  suos  retro)  1,  24.  dyuot  aoruc  att  owein  (ire 
ad  0.)  1,  20.  dyuot  att  y  vorwyn,  att  yr  iarlles  (venirc  ad  puel- 
lam,  comitissam)  1,  15.  19.  ydeuth  ati  y  uam  (ivit  ad  matrem 
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8uain)  \,  236.  238.  nessau  aoruc  att  y  garrec  (appropinquabat  ad 
rupem)  1,  31. 

Cum  pronominibus  suf&xis :  yna  y  fftoybydq/l  dy  dyfot  tiiheu 
attafi  (tunc  sciam  venire  te  ad  me)  Mab.  l^  15.  dyttot  tu  <ic  atUU 
(yenire  versus  te)  1,  8.  negessawl  toyfi  y  gan  arihur  attat  (man- 
data  sunt  mihi  ab  A.  ad  te)  l^  260.  dynessau  aumeuihum  attaw 
(coepi  appropinquare  ei)  1,  3.  dyuot  aoruc  lunet  attei  (venire  L. 
ad  eam,  comitissam)  l^  18.  ydoeth  trichawr  ogetari  attam  (tre8 
gigantes  venerunt  ad  nos)  2,  57.  dyuod  aorugant  y  llu  attunt  (ve- 
nire  ad  eos)  l^  25. 

Comicum  vestigium  hujus  praepositionis  esse  videtur  in 
Pass. :  Pylat  a  gowsae  a  Jesus  (P.  dixit  ad  J.)  126^  3. 

AM  (pro  AMMj  hibern.  imm,  imme,  vetust.  gall.  ambi,  cir- 
cum^  circa,  cf.  p.  99.  167)  alternans  cum  YM,  praesertim  in 
forma  aucta  cum  pronominibus  suffixis  AMDAN^  YMDAN. 

Exempla  e  Mab.  (ubi  destitutio  sequentis  consonae  saepius 
negligitur) :  achymryt  twel  o  vliant  gwyn  aedodi  am  vynwgl  owein 
(et  sumere  mappam  e  lino  albo  eamque  ponere  circum  cervicem 
O.)  Mab.  l^  17.  ractal  eur  ampenn  (frontale  aureum  circum  ca- 
put)  1^3.  iawn  ymedreis  i  am  henn  y  carw  (recte  constitui  ego 
circa  caput^  de  capite,  cervi)  2,  28.  am  hanner  btoytta  amofyn 
aoruc  y  gvyr  (circa  medium  prandii  quaerere  coepit  vir)  l,  12. 
Est  etiam  eadem  significatio  cum  praep.  ar^  yr  (propter,  pro): 
paham  heb  yr  hi,  am  nat  wyt  ynenryded  (cur  ?  dixit  ea.  propter 
quod  non  es  aeque  nobilis ;  ^aAam,  p.  403 ;  am  nat  pro  am  hynny 
naty  propter  hoc  quod,  cf.  yr  awelychy  p.  398)  2,  10.  a  chymryi 
tristit  awneuthum  am  hynny  (et  sumere  tristitiam  coepi  propter 
hoc)  1,5.  pedh  aroydy  ymy  am  hyn  (quid  dabis  mihi  pro  hoc?) 
Leg.  2.  4.  9.  kyuot  ti  odyna  y  wneuthur  iawn  ymi  am  dy  agkem- 
hendawt  dy  hun  (surge  inde  ad  fiiciendam  satisfactionem  mihi  pio 
tua  impudentia)  2,  65.  Comitantur  saepius  subst.  penn  (caput) 
vel  aliae  praepositiones ,  quibus  interdum  vix  significatio  mu- 
tatur,  interdum  in  certo  quodam  sensu :  y  pennyal  aoed  amben 
kei  (concursus  qui  erat  circum  Cajum)  1,  258.  yny  dely  iarttas 
holl  allu  gantaw  ampenn  y  lle  hwnn  (donec  venit  comes  ejusque 
omnis  potestas  cum  eo  circa  hunc  locum)  1,  252.  diam  y  cam  (de 
injuria,  judicium)  Lib;  Land.  privil.  p.  1 13.  y  am  e  dyskyl  ae  e/, 
y  am  etan  ac  ef(de  circa  mensam,  ignem,  cum  eo;  i.  e.  oppositos 
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ei  intermedia  meiisa^  igne)  L^.  1.6.  1 .  Af/t  am  hanner  bwyt  (us- 
qiie  circa  medium  prandii^  nullum  verbum  dictum)  Mab.  l^  5. 
hyt  ym  ach  mur  kaerhyw  (usque  circa  muros  C.)  2^  234.  ymdan 
y  varch  (circum  ejus  equum,  pallium  album)  2,  388.  dynessau 
parih  ac  yno  dan  ym  ardisgwyl  obell  (appropinquabant  versus  eam 
partem  usque  drca  animadversioncm  e  longinquo,  donec  animad- 
verterent  procu] ;  notandae  hic  formae  ymdan  et  dan  ym)  2,  236. 

Cum  pronominibus  suffixis  formulae :  dodi  gwiac  arall  am- 
danaf  (induere  aliam  vestem  circum  me^  coeperunt)  Mab.  1,  4. 
nyumaeth  y  gwr  ymdanaji  o  vau?red.  kymeini  am  karcharu  (non 
fiecit  vir  circa  me  tanti  aiiquid,  ut  me  caperet)  l^  10.  kymer  di- 
yawn  o  arueu  ymdanat  (sume  satis  armorum  circum  te)  1,  259. 
gtoisc  ymilanat  (ixkdue  vestes  circum  te)  2,  35.  aglywydi  geireu 
ygwyr  ymdanat  (num  audis  tu  verba  virorum  circa  te,  de  te?) 
2,  37.  maniell  o  pali  melyn  ymdato  (pallium  e  panno  flavo  circum 
eum)  1,  3.  cwnsaUt  ymdanaw  ^(pallium  circum  eum)  2,  388. 
dwyn  kedymdeithon  idi  o  wyr  agwraged  hyt  nadywedit  am  m 
vorwyn  yn  ynys  prydein  vwy  noc  amdanei  (dati  socii  ei^  Enitae, 
e  viris  et  mulieribus^  ita  ut  de  nulla  puella  in  insula  Britannia 
plus  diceretur  quam  de  ea)  2,  28.  ractal  eur  am  y  ph^nn.  agwiec 
o  baU  melyn  ymdanei  (frontale  circum  caput  ejus,  puellae^  et  vestis 
e  panno  flavo  dbrcum  eam)  l^  14.  y  wisc  avynno  ymdanei  (ad  in- 
duendum  quod  vellet  circum  se^  puellam)  2,  20.  nyt  oed  diUat 
ymdanunt  (non  erat  vestis  circum  eas^  mulieres)  l^  36.  hendillat 
atueiledic  ymdanynt  (vestis  vetusta  lacerata  circmn  eos)  2^  24. 

3.  Praepositiones  monosyllabae  consonis  in- 
choatae  et  terminatae:  mm,  gtsor,  rac,  hep,  dan,  tros, 
(traws),  rwng,  cant  (can),  kynn. 

MIN^  MYN^  nec  hibemicae  linguae  c<^ita  praepositio^  nec 
comicae  vel  armoricae^  in  obsecrandi  formulis  cambricis  tantum 
obvia:  myn  vygret  (per  meam  fidem)  Mab.  l^  240.  mynnllaw  vyg- 
kyfeiUt,  mynllaw  vygkyfaiUt  (per  manum  amidL  mei)^  myn  dy  law 
di  (per  manum  tuam)  \,  11.  277.  myn  y  gwr  angwnaeth  ni  ar  y 
ddnc  honn  (per  eum  qui  nos  formavit  in  hanc  formam;  praecedit 
241 :  yr  y  gwr  ath  wnaeth  ar  y  delw  honn)  2,  242. 

GUOR  hibemicae  praepositioni  for  respondens  britannica 

aeparata  in  usu  non  est^  sed  noniiisi  in  compositis  adhuc  inveni* 

tur,  quorum  exempla  sequentur  infra  (in  compositione). 
TOL.  n.  41 
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RAC  (hibem.  ren?)  signiiicat  lat.  ooniray  coram,prae:  rac 
poh  guall  (contni  omnc  infortunium )  Leg.  1.  33.  4.  inis  rac 
pouisma  deiii  (insula  e  regione  loci  quietis  D.)  lib.  Land.  249. 
In  his  signiiicationibus  infinitiTis  juncta  vel  subst.  bronn  (pectus) 
iit  magis  coujunctio  yel  praepositio  nominalis :  da  yw  gennyfi  eu 
kymryt  okonaw,  rac  eu  kaffel  om  gelynyon  (bonum  mihi  ea,  armaj 
sumi  ab  eo^  contra  eorum  sumtionem^  ne  sumantur  ab  hostibus 
meis)  Mab.  l^  29.  uelly  ydifferassant  hwy  lunet  rac  y  Uosgi  (ita 
liberaverunt  Lunetam,  ne  combureretur ;  quae  significatio  contra- 
ria  est  significationi  comicae  praepositionis  cum  infinitivo)  1,  36. 
dyrchafel  aojnic  y  uorwyn  rac  bronn  owein  (mensam  parare  coepit 
puella  coram  O.)  1,  18.  achyweiriaw  y  uarch  yndiwalL  adodi 
dogyn  o  vwyt  rac  y  uronn  (et  tractabatur  equus  ejus  bene,  et  i^ter- 
nebatur  ajOTatim  pabuli  coram  eo)  1,  33.  Porro:  yr  awyr  ynedri- 
7%ato  rac  meint  y  gweidi  ar  utkym  (aer  tremens  prae  magnitudine 
fragoris  e  tubis)  1,16.  rac  kewilyd  (prae  pudore),  rac  tristit  (prae 
tristitia)  1,  10.  18.  rac  ojyn  (prae  timore)  3,  301.  rac  bUnder  (ob 
lassitudinem)  2,  41. 

Cum  pronominibus  suffixis :  achyuodi  aorugant  ragof  (et 
surgere  coeperunt  coram  me)  Mab.  1,4.  hyfodi  aorugwn.  acher- 
det  ragof  (surgere  coepi  et  pergere  prae  me,  pergere  porro)  1, 
6.  doa  ragot  (^ergCiV)  1,  237.  ny  chekif  vyg&ystlwn  ragot  (non 
celabo  genus  meum  coram  te)  1,  276.  kerdet  racdaw  aarue,  y 
kerdawd  racdaw  (perrexit,  processit  in-  itinere)  Mab.  fq.  a<Ay- 
chtoyn  aoruc  hitheu  racdi  (et  pergere  coepit,  puella)  1,  15.  tb 
wyr  nawd  duw  7^agoch  (heu,  viri,  gratia  dei  vobis!)  2,  216.  mi 
aafyn  gyuarwyd  ragoch  (ego  ibo  dux  coram  vobis)  2,  232.  kerdei 
aorugant  racdunt  (progressi  sunt)  fq. 

Com.  RAG,  THE  RAG,  armor.  RAC,  DIRAC,  quarum 
simplex  forma  msLgi&prae,propter^pro  significat,  composita  coram. 

Comica  e  Pass. :  du  a  sonas  an  bara  the  rag  y  abestely  (deas 
benedixit  paui  coram  apostolis)  44,  1.  ef  a  gewsys  the  rag  leas 
hunny  (ipse  dixit  coram  multis  e  nobis)  240,  1.  mayfe  dres  the 
rag  Christ  pehadures  (ut  coram  adduceretur  Christo  peccatrix)  32, 
1 .  rag  demys  effan  geve  awell  boys  (prae  fieane  habuit  desiderium 
cibi)  10,  4.  an  arghans  a  gemeras  rag  corfJesus  (argentum  quod 
acccpit  pro  corpore  Jesu,  Judas)  103,  2.  rag  hsnn,  rag  henna 
(propter  hoc,  ideo)  5,  4.  7,  4.  prag  (propter  quid?  cur?  cf.  p.  403) 
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fq.  Cum  infinitivo  idem  significat  quod  hibern.  doy  cambr.  y:ef 
a  gew9ys  rag  y  dempiye  (dixit  ad  eum  teatandum)  14^  1.  erbyn 
Christ  rag  y  welae  y  eth  ha  rag  y  toorthye  (in  occursum  Christi 
ad  emn  videndum  iverunt  et  ad  eum  venerandum)  29^  2. 

Cum  pronominibus  suffixis  formulae:  nyngew  ragos  se  lathe 
(non  est  pro  te  occidere)  123,  2.  ragtho  y  honan  (pcr  se  ipse^  tulit 
dolores)  6,  1 .  eleih  the  rygthy  a  seff  (angeli  coram  ea  stant,  Ma- 
ria)  226,  3.  ragon  y  pesye  y  das  (pro  nobis  oravit  patrem  suum) 
9,  1 .  ynny  honas  goris  ragon  ny  Christ  a  tynne  (in  ea,  cruce, 
poni  pro  nobis  Christus  Volebat)  153,  2.  ow  horf  ragough  vyy  per* 
nys  (corpus  meum  pro  vobis  datum)  44,  2. 

Armorica  e  Buh. :  dirac  roen  tron  (coram  r^e  thronorum, 
orare),  dirac  roen  bet  (coram  rege  mundi)  26,  8.  68,  12.  dirac 
pep  den  (coram  quovis)^  dirac  an  tut  (coram  hominibus)  64,  5. 
76,  3.  Frequens  formula  loquendi:  rac  dreniy  rac  da  drem,  rac 
hoz  drem,  dirac  hon  drem,  dirac  hoz  drem  (aute  visum,  ante 
tuum,  nostrum,  vestrum  visum,  i.  e.  statim,  ilUco).  rac  se  (ideo, 
propter  hoc)  30,  2.  138,  14. perac  (cur?)  56,  8. 

H£P  (sine;  hibem.  sech,  p.  83.  144),  j?  destituta  H£B:  hep 
amgnaubot  (gl.  sine  mente,  pars  sedet)  gl.  Oxon.  Cum  infinitivo 
saepius  obvia  fit  conjunctio  in  Mab. :  heb  dywanu  ?ieb  arnaw 
(fline  occursu  alicujus,  quin  occurreret  aliquis  ei)  1,  11.  nytoed 
un  hoel  heb  y  lUwaw  alliw  gwerthiuxwr  (non  erat  unus  clavus, 
qain  esset  obductus  colore  magni  pretii)  1,15. 

Cum  pronomine  suffixo :  yscaualwch  hebdaw  ef  (societas  sine 
eo)  Mab.  2,  35. 

Com.  H£B:  heb  wow  (sine  fremitu)  Pass.  174,  2.  heb  cows 
ger  (quia  diceret  verbum)  165,  4. 

Armor,  H£P :  hep  span,  hep  mar  (sine  mora)  Buh.  fq.  hep 
yo«/(sine  voluntate,  invitus)  46,  13. 

DAN  (sub),  praepositio  propria  britannicae  linguae  pro  hi- 
bem.yb,  associans  sibi,  ut  rwng,  praep.  di,  y,  cambrice  praeser- 
tim  in  fbrmulis  cum  pronominibus  sufExis. 

Cambrica  exempla :  deutroet  owein  dan  y  bord  (pedes  O.  sub 
menea)  Mab.  1 ,  33.  gobennyd  dan  penn  y  elin  (pulvinar  sub 
angulo  ulnae  ejus)  1,  2.  ffynnawn  awelwn  dan  y  prenn  (fontem 
videbam  sub  arbore),  ydany  prenn  htonnio  y  maeffynnawn  (sub 
faac  arbore  est  fons)  1,  8. 

41* 
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Cum  pronominibus  suifixis:  ttenn  obali  meJyngoch  ydanaw 
(stragulum  e  panno  variegato  sub  eo,  Arthuxe)  Mab.  1,2.  efagy- 
feruyd  marchoffes  ac  e/.  amarch  achul  gochfoys  y  danei  (conyenit 
cum  femina  equitante,  et  equus  squalidus  sudore  madidus  sub  ea) 
1,  255.  tynnu  gobennydyeu  .  .  udunt  y  danam  ac  ynkylch  (stemi 
pulvinaria  ab  eis,  puellis,  sub  nobis,  in  locis  nostris,  et  circum 
nos)  1,  4. 

Item  comice :  yn  dan  an  aeaw  dre  an  gohn  (sub  costis  pei 
cor,  penetrabat  hasta;  yn  pro  the?  cf.  cambr.  a  dan  L^.  2.  1. 39) 
Pass.  218,  4. 

Armor.  DIDAN:  me  hoz  laes  breman  didan  cur  an  guir 
croeadur  (ego  vos  relinquo  nunc  sub  cura  veri  hominis)  Buh.  SO,  2. 
me  a  mir  oz  tourmant  didan  ma  goalen  (ego  servo  a  tormento  sub 
virga  mea)  150,  3. 

TRUS,  TROS  (trans,  ultra;  hibem.  tor,  e  qua  forma  sim- 
plici  orta  videtur  trus,  ut  cambr.  drtoe,  janua,  e  dor;  cf.  et  armor. 
vet.  Poutrecoety  p.  159). 

Praepositio  cambrica  haec  frequens  est  in  descriptionibus 
finium  libri  Landavensis :  dy  cecin  yr  mynyd  trus  yr  mynyd  (ad 
dorsum  montis,  ultra  montem)  137.  or  main  iniaun  trus  ir  minid 
dir  guoun  dir  guliple  (a  lapide  recta  trans  montem  ad  paludem» 
ad  locum  madidum)  232.  trus  i  foss  hatrus  i  cecin  (trans  fossam 
et  trans  dorsum)  218.  Cum  t  destituta  in  Mab. :  ualydoedyn- 
kerdet  dros  vynyd  (cum  esset  proficiscens  trans  montem)  2,  235. 
ef  atehygei  vot  ymynyd  yngyfuch  ar  awyr.  aphan  deuei  dros  ymy- 
nyd  ef  awelei  y  uot  yn  kerdet  gwladoed  teccaf  a  gwastattaf  aweV- 
sei  dyn  eiryoet  orparth  arall  yr  mynyd  (ipse  cogitabat  esse  mon- 
tana  aeque  alta  ut  aerem;  et  cum  veniret  trans  montana,  videbat  se 
proficiscentem  per  regiones  pulcherrimas  et  planissimas,  quas  vi- 
derat  quisquam  in  parte  altera  montanorum)  3,  264.  yrpan  dae- 
thoedynt  dros  uar  iwerdon  (ex  quo  venerant  trans  mare  hibemi- 
cum)  2,  244.  mi  athrodafdros  ykae  (ego  ponam  te  retro  firutice- 
tiun)  2,  60.  y  ght  yn  ehedec  dros  wyneh  y  deymas  (gloria  ejus 
dilatata  ultra  fines  dominii  ejus)  2,  28.  dros  wyneb  yr  ynys  (ultra 
faciem  insulae,  per  insulam)  3,  299.  gwaUt  dros  y  dwy  ysgwyd 
(caesaries  super  humeros,  cadens)  1,  17. 

Cum  pronominibus  sufBxis:  o  aper  gungleis  in  tafmaUduc 
ar  i  hit  diuinid  het  i  blain,  oi  hlain  trusso  di  hlain  inant  du  (ab 
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osdo  G.  in  T.^  ut  ducit  versus  montem  usque  ad  fontem,  ab'ejus 
fonte  trans  eundem  ad  fontem  fluvii  nigri ;  trmsoy  trans  eum>  mon- 
tem?)  Lib-  Land.  247.  karyat  ar  tor  aratt  drostaw  ^(amer  viri 
alterius  retro  eum,  praeter  eum)  Mab.  2^  35.  amarehoffoeth  vn 
weith  ar  huffeint  drostaw  (et  equitare  semel  et  vicies  super  eum) 

1,  258.  tmsdipenn  y  brynn  (trans  eam^  fontanam?  ad  caput  col- 
lis)  Lib.  Land.  138. 

Com.  DRIS :  drys  pub  tra  (supra  quamvis  rem)  Pass.  24^  1 . 
148,  1.  drispub  manner  (supra  omnem  modum)  173,  2.  Cf.  dris 
pro  dre^p.  631. 

Armor.  DREIST:  detiz  dreist  an  ster  (veni  ultra  stellas) 
Buli.  146,  9.  a  vezo  vaittant  dreist  cant  guez  (erit  fortis  ultra 
centum)  86,  13.  dreist  pep  re,  dreist  pep  pen  (ultra  quemvis, 
quodvis)  90,  2.  122,  9.  154.  9. 

RWNG  (inter,  cum),  praepositio  cambrica,  ignota  comicae 
et  amioricae  linguae,  quae  ut  hibernica  eter,  pro  ea  entre  serva- 
runt,  associans  sibi  y  (di),  ut  aliae. 

Exempla  e  Mab. :  dyuot  aoruc  y  ttew  rwng  deutroet  owein 
dan  y  bord  (venit  leo  inter  pedes  O.  sub  mensa)  1,  33.  yna  rvmg 
dicier  attit  taraw  ymplith  y  ttygot  awnaeth  (tunc  inter  iram  et 
indignationem  ferire  mures  coepit)  3,  155.  ynkerdet.  ual  yrwng 
deugae  (proficiscentes  inter  duo  fruticeta)  2,  60.  y  tlysseu  y  rwng 
deugUist  twrch  trwyth  (pretiosa  inter  aures  apri  T.  T.)  2,  239. 

Remotionis  ab  aliquo  significatio  exprimitur  addita  od:  ody 
rwng  y  vam  (jsl  matre  sua,  matri  suac  ablatus;  =  y  u>rth)  Mab. 

2,  232. 

Cum  pronominibus  sufiGbds:  tangneued  y  ryngtaw  agwen- 
hwyuar  (pax  inter  eum  et  G.)  Mab.  2,  31.  ahynny  ynhustyng  y 
ryngtaw  ar  mackwy  (et  hoc  clam  inter  eum  et  puemm,  factum 
est)  2,  54.  nyt  oes  ryngthi  aneb  o  nyt  yssyd  o  garyat  achedym^ 
deiihas  (non  est  inter  eam,  Enitam,  et  aliquem,  nisi  amor  et  fa- 
miliaritas)  2,  28.  penn  y  rygthi  a  chory/ (cBjfut  cervi  inter  eam, 
feminam,  et  corpus)  1,  294.  mi  auydaf  wrth  dygyghor  diyntta" 
toen  gan  dyuot  yngyffredin  ar  y  iawnder  y  rynghom  (^o  ero  se- 
cundum  tuum  consilium  libenter  in  constituendo  de  jure  inter 
nos)  2,  21 .  dwy  vorwyn  yn  dyuot.  adysgyl  vator  y  ryngtunt  (duae 
pttellae  venientes,  et  lanx  magna  inter  eas)  1,  248.  kyfranc  avyd 
y  rygtunt  hediw  (pugna  erit  inter  eos  hodie)  1,  290. 
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GURTH,  GWRTH  (hibern./WM  in  compositis, /rt  extni 
compo5^itionem),  signiiicans  lat.  verstss,  adversusy  contra,  ex  qua 
tamen  significatione  mitescit  et  deflectitur  ut  hibem.  praep.yW. 

Signiiicatio  contra,  advet^sus:  guri  paup  (leg.  gurih  /?.,  g^. 
consistes;  i.  e.  contra  quemvis,  ho8tem)gl.  Oxon.  ymadrawd mw 
warthaedic  a  hwnmv  torih  wr  mal  owein  (sermo  aeque  rudis  ut 
hic  contra  virum  ut  O.)  Mab.  1,11.  Signif.  ady  apitdj  propter : 
heb  yr  iarlles  wrth  lunet  (dixit  comitissa  ad  Lunetam)  Mab.  1, 
19.  morynyon  yngwniaw  u>rth  ffenestr,  yngwniaw pali  torth  ffe- 
nestyr  (puellae  laborantes  ad  fenestram,  facientes  pannum  apud 
fenestram)  1,  1.  4.  gwreic  arthur  pan  uu  hardaf  eiryoet  duw  na- 
dolic  neu  duw  pasc  ivrth  offeren  (mulier  A.,  cum  ftiit  maxime 
omata  unquam  die  natali  vel  die  paschatis  apud  missam)  l^  4. 
duw  awyr  na  weleis  i  eirmoet  was  well  nothidi  wrth  wreic.  .  .  ac 
wrih  hynny  heb  hi  yr  hynn  aallq/l  o  waret  itti  mi  aegvmqf  (scit 
deus,  quod  non  vidi  puerum  meliorem  te  in  mulierem,  mulieri ; 
e.t  propter  hoc,  dixit  puella,  quod  possum  juvare  te  &ciam)  1,  14. 
achwnsallt  o  bali  ymdanaw.  .  .  wrth  hynny  nys  atwaenai  neb  or 
llu  ef  (et  pallium  e  panno  circum  eum,  .  .  propter  hoe  nemo  e 
piis  cognovit  eum)  1,  24. 

Contraria  praepositionis  simplicis  significationi  fit,  si  addi- 
tur  praep.  y  {=  diy  de>  a,  p.  626):  mynet  aoruc  odyno  y  torik 
owein  (ire  coepit  inde  de  apud  O.,  ab  Oweno)  Mab.  1,15.  awdost 
di  dim  ywrth  uabon  uab  modron  aducpwyi  yn  deir  nossic  y  wrih  y 
uam  (an  scis  tu  aliquid  de  M.  filio  M.,  qui  ablatus  est  tres  noctes 
natus  de  matre  sua?)  2,  234. 

Cum  pronominibus  suffixis  formulae.  Sing.  1.  pers. :  y  dy- 
wawt  y  gwr  du  wrihyf  (dixit  vir  niger  ad  me)  1,  7.  2.  pers. : 
gressaw  wrthyi  (salus  tibi)  1,  239.  ynieu  avyd  gwrihgloch  wrthfi 
ti  (ipse  erit  echo  versus  tc,  brevia  referet  tibi)  1,6.  teir  blyned  yr 
amser  hwnn  y  deuthum  i  y  wrthyt  ii  (tres  annos  abhinc  abfui  a 
te)  1,  25.  3.  pers.  masc. :  dijflannu  aoruc  y  llew  yu^ihaw  (abire 
coepit  leo  ab  eo)  1,  Bl.  Fem. :  llawen  uu  y  iarlles  wrihi  (lactii 
fiiit  comitissa  versus  eam,  Lunetam)  1 ,  20.  Plur.  1.  pers.: 
wrthym  procul  dubio;  sed  non  legi  exemplum.  2.  pers. :  gressaw 
duw  wrihych  (salutatio  dei  vobis,  salutandi  formula)  2,28.  3 .  pers. : 
Uawen  uu  y  iarUes  wrihunt  (laeta  adversus  eos)  1,  20.  a  rynndwd 
ywrthuni  y  gwelwn  wr  (et  non  procul  ab  eis  videbam  vimm)  1 .  3. 
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Cornice  eodem  modo  GORTH,  WORTH  (mrius  orth). 
Siguificans  cantray  adversm,  verms:  rag  ottm  the  droyes  worth 
meyn  the  dothye  (prae  timore,  ne  pedes  tui  contra  lapides  ferantur) 
Pass.  14,3.  worth  Pylat  sor  (adversus  P.  ira)  110,  1 .  ray  gcrense 
worth  mab  den  (prae  amore  versus  filium  hominis)  227,  4.  Ad, 
apud,  cufn:  worth  Jesus  ef  a  gowsas  (ad  Jesum  dixit)  92,  1.  ord 
an  growSy  worth  an  grows  (ad  crucem,  manus,  pedes  afiixi)  1 79,  2. 
4.  180,  1 .  wort/i  y  dreys  ha  worth  y  hen  ha  war  ol  y  gorfyn  weth 
(ad  ejus  pedes  et  ad  ejus  caput  et  super  omne  cjus  corpus  etiam, 
posuit  aromata  Nicodemus)  236,  3.  worth  dyth  pasch  (die  pascha- 
tis)  124,  3.  worih  an  ies  y  a  dollas  dewy  doll  (secundum  latitu- 
dinem  forarunt  duo  foramina)  178,  2.  then  marreg  worth  y  hanow 
y  tf  y^ff^y^  (nuliti  cum  ejus  nomine  mandarunt)  21 8,  2.  Est  etiam, 
ut  praep.  rag,  pro  the:  ythew  screfys  bos  eleth  worth  the  toythe 
(est  scriptum  esse  angelos  ad  te  servandum)  14,  2. 

Formula  the  worth  (=  cambr.  y  wrth) :  lavarow  da  athe  the 
worth  an  dremas  (verba  bona  quae  veniunt  a  viro  probo)  Pass. 
12,  2.  the  toorth  an  das  eleth  (a  patre  angeli,  missi)  18,  4.  the 
worth  an  beth  an  meyn  ma  pu  a  omellys  (a  scpulcro  hos  Idpides 
quis  removit?)  253,  4. 

Cum  pronominibus  suf&xis  coalescens  praepositio.  Sing.  1 . 
pers. :  /;a«  dra  a  woven  tese  the  worthaff  ve  (si  quid  quaeris  tu 
de  me)  P.  80,  1.  2.  pers. :  ny  an  pemas  the  worthys  (uos  eum 
emimus  a  te)  105,  2.  3.  pers. :  orto  Jesus  agowsas  (ad  eum  Je- 
8U8  dixit)  80,  4.  loorto  fast  navngo  glenys  (ei  non  firme  erat  ad- 
aptata,  yestis)  176,  3.  degis  na  ve  the  worto  guhs  nef(non  erat 
sumtum  de  eo  regnum  coeli)  23,  4.  Plur.  3.  pers. :  the  worte  un 
lam  beghan  ytheth  (ab  iis  spatium  parvum  abiit,  a  discipulis)  53, 
3.  Jesus  worto  a  welas  (J.  versus  eas  vidit,  versus  muUeres;  leg. 
ufortef)  168,  2. 

Armorica  ejusdem  praepositionis  forma  putanda  est  OZ, 
OUZ  (OUT  cum  pronominibus  suffixis  3.  ps.),  excussa  ergo  r  pro 
orz,  ourz;  sunt  enim  eaedem  significationes. 

Exempla  e  Ruh. :  nedoffoz  nep  re  disleal  (non  sum  injustus 
versus  aliquem)  144,  20.  it  breman  oz  an  inou  (ite  nunc  versus 
vallem,  deorsum)  144,  23.  duet  omp  da  oomps  en  breffoz  JDevy 
(venimus  ad  loquendum  breviter  ad  Davidem)  184,  12.  doe  guir 
roen  bet  disiro  vn  tro  ouz  an  brois  (deus,  rex  vere  mundi,  vertaris 
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aliquid  ad  habitatores  r^onis)  190,  25.  Addita  piaep.  di  ver- 
tens  significationein :  maz  vizimp  franc  dianc  diauz  pep  anquen 
(simus  liberi  laeti  extra  omnem  sollicitudinem)  28,  21 .  diauz  gum 
maz  abstiny  (a  vino  abstineas)  70,  10. 

Cifm  pronominibus  suffixis:  ozifiruez  hoz  bezet^  ozifftruhez 
hoz  bezet,  ouziftruhez  hoz  bezet  (adversus  me  sit  misericoidia  Tobis) 
Buh.  120,  2.  194,  19.  196,  19.  ouziff  bout  digracc  disoaecun 
soinffis  (adyersus  me  esse  immitem  quemvis  credo)  4,  17.  noz  bezet 
dout  da  comps  outaff(p.e  sit  Yobis  dubium,  loquendi  cum  eo)  36, 
7.  me  meux  anaf  dioutaff  (habeo  dedecus  ab  eo,  homine)  58,  19. 
yt  da  ffuitty  da  comps  outy  try  ffuer  (ite  ad  eam,  puellam,  ad  di- 
cenda  ei  tria  verba)  34,  22.  me  men  ffouzout  diouty  (scire  volo  ab 
ea,  puella)  34,  20.  perac  ouzomp  ffuet*  ne  leuerez  (cur  nobis  ver- 
biun  non  dicis?)  56,  9.  ozoch  spes  ez  confessif  (yohia  nunc  confi- 
tebor)  140,  17.  ouzouch  en  hoz  drem  memem  clem  (ad  vos,  ad 
vestrum  conspectum,  convertor)  38,  15. 

GANT  (respondens  hibem.  con  cum  dat.,  lat.  cum)y  vetustior 
forma  britannica,  obvia  adhuc  in  notationibus  de  mensuris  (cf.  ap- 
pendicem),  et  in  Vocab.  cans  (pro  canty  ut  nans  in  eodem  pio 
nanty  vallis;  cf.  p.  177),  in  recentioribus  libris  cambricis  assimi* 
lata  t  CANN,  CAN.  Vocalis  fit  e  ante  pronomina  suffixa  infi- 
eientia  in  tribus  dialectis. 

Exempla  e  libro  Laudavensi :  dy  aperpull  neuynn  y  ffuy  ar 
^yt  ffuy  a  hafren  can  y  choretou  hai  discynua  y  loffffou  bet  aper 
muric  (cf  in  eodem  200 :  ffuy  ar  i  hit  cum  coretibus,  216:  uisc  ar 
i  hit  cum  coretibus  suis,  226 :  bet  imor  hafren  cum  coretibus  suis 
et  anfractihus  navium  cum  applicatione  libera  in  ostio  Taroei) 
1 35.  trui  ir  coit  dirffuairet  dir  claud  ar  i  hit  bet  i  ffuy  cann  i  cho- 
retou  dirffuairet  bet  pant  anhuc  (per  silvam  deorsum  ad  fbssam, 
secundum  eam  usque  in  G.  fluvium  cum  piscinis  suis  deorsum 
usque  ad  vallem  A.)  157.  E  Leg. :  na  ffuenelynt  dym  namyn  kan 
y  kaffhor  ef(ne  faciant  aliquid  nisi  cum  consilio  ejus)  1.  7.  17. 
am  y  cafael  can  ffur  a  dan  tuell  (circa,  propter  deprehensio- 
nem  ejus  cum  viro  sab  tegmine),  o  keifhy  y  ffur  ffan  ffureic  araO 
(si  prehenderit  virum  cum  alia  muliere)  2.  1.  39.  £  Mab. :  ar 
ymdidan  a  vynnum  ffan  toyr  achan  wrayed  affaffwnn  (et  colloqui 
quod  volui  cum  viris  et  cum  mulieribus  coepi)  1,  10.  can  dy 
ffanhyat  (cum  permissione  tua)  1,  275.   Yersa  interdum  aliquid 
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significatio :  athruan  uu  gan  atcein  hynny  (et  aegrum  Aiit  apud 
OwBnain^  Oweno,  hoc)  1,  37.  hoffach  vu  gan  otoein  y  barthant  no 
ekan  gynon  (piaestantior  foit  apud  O.  coena,  cum  adesset  O., 
qoam  apud  C),  hoffach  uu  gan  owem  metnt  y  gwr  du  no  chan 
gynon  (major  fuit  apud  O.,  visa  est  Oweno^  magnitudo  viri  nigri^ 
quam  Cynoni)  1^13. 

Constructio  cum  praep.  y  (d%)  hujus  praepositionis  eadem, 
ut  praecedentis :  y  kan  e  brenyn,  y  can  e  brenynes  (a  rege^  a  re- 
gina)  Leg.  1.  1.  4.  ath  annerch  y  gan  ereint.  achan  dy  annerch 
ef  amiymhellawd  i  hyt  yma.  y  teneuthur  dy  ewyttye  di  amgo- 
dyani  dy  vcrwyn  y  gan  y  corr  (salutatio  tua  a  Ger.^  et  cum  salu- 
tatione  tua  ipse  me  coegit  huc  ad  faciendam  satisfactionem  tuam 
ob  laesionem  puellae  tuae  a  pygmaeo)  Mab.  2,  24. 

Cum  pronominibus  suffixis  formulae.  Sing.  1 .  pers. :  hyn 
adywedaf  ytti  vot  yntebic  gennyf  (hoc  dico  tibi^  esse  persuasum 
4pud  me,  mihi)^  dytcedut  aorugum  inneu  bot  ynda  genny/l  (dicere 
coepi,  esse  bonum  apud  me,  yideri  bonum  mihi)  Mab.  1.  4.  5. 
iAir  uu  genyfi  y  nos  honno  (et  longa  fuit  apud  mc  nox  haec,  visa 
est  mihi)  1^6.  agolles  y  gennyfmeint  teir  blyned  (qui  abest  a  me^ 
Owenus^  tres  annos)  1^21.  2.  pers. :  chtoedleu  o  lys  arViur  gennyt 
(nairationes  e  curia  A.  tecum^  adfers)  \y  20.  os  da  genhyt  (si  bo- 
num  tibi,  videtur)  2,  383.  gweU  yw  gennytti  (melius  videtur  tibi) 
l^  6.  3.  pers.  masc. :  ac  ymdeith  ydaeth  ar  deuvarch  gantaw  (et 
proeessit  et  duo  equi  cum  eo)  l^  10.  nychottet  oen  eiryoetganthaw 
(non  perditus  est  agnus  unquam  apud  eum,  pastorem)  2,  215. 
adymryt  gwaet  y  widon  ae  gadw  ganthaw  (et  sumere  sanguinem 
slrigiB  et  servare  eum  secum)  2,  247.  Fem. :  aphob  tm  yn  dri- 
gyaw  ar  kyt  y  heleuyn.  ac  yny  estwng  genti  (et  quaevis^  mus^ 
ascendens  secundum  calamum^  donec  deflecteretur  cum  ea)  3, 
155.  panuu  uarw  y  gtvr  ef  a  edetds  genthi  dtoy  iarttaeih  (cum 
mortttus  esset  maritus  ejus^  reliquit  apud  eam,  ei^  duos  comita- 
tus)  l^  28.  mi  arodaf  itt  heb  y  brenhin  vym  merch  yn  briawt  a 
hanner  ty  brenhinyaeth  genthi  (ego  dabo  tibi^  inquit  rex^  filiam. 
meam  uxorem  et  dimidium  r^;ni  mei  cum  ea)  l^  291.  Plur.  1. 
pers. :  nyt  dec  ae  nyt  digrifgenhym  (non  bellum  et  decorum  no- 
bis)  2,  247.  adrwc  yw  gennym  ni  (et  aegrum  nobis  est)  l^  37.  dy 
gyreh  di  gennym  ni  (yeni  nobiscum)  2,  213.  y  kottas  owein  y 
getmym  (abiit  O.  a  nobis)  l^  21 .  2.  pers. :  nauit  amgeled  gennwch 
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mynet  yno  (ue  sit  timor  apud  vos,  eundi  iUuc)  2^  215.  3.  pers.: 
drwG  pyd  ganiunt  (aegrum  erit  eis)  1,14.  sef  ymdtdan  aghoei 
gantunt  (hoc  narrari  audiebat  apud  eos)  2,  38.  peleidyr  godeuawe 
gantynt  (hastae  longae  apud  eos) ,  gtoaew  gantynt  anveiirawl  y 
veint  (hasta  apud  eos  immensae  magnitudinis)  1,  24.  247. 

Cornica  et  armorica  forraa  semper  jam  c  destitutam  e&- 
hibent,  eom.  GANS  (=gant,  p.  177),  armor.  GANT. 

Com. :  yn  grows  gans  kentrow  fastys  (in  crucem  clavis  fixus) 
Pass.  2,  4.  gans  mear  afalsury  (magna  cum  fidsitate)  35,  4. 

Cum  pronominibus  suffixis:  deugh  geneff(yeoxiQ  mecpm)  P. 
63,  3.  ^  a  tyyth  ynparadis  genama  (tu  eris  in  paradiso  mecum) 
193,  4.  prag  na  thons  genas  (cur  non  sunt  tecum?)  78,  2.  aw  ho- 
lon  yma  genas  (cor  meum  est  tecum)  1 72,  2.  ganso  o  iewlys  (cum 
eo  erat  constitutum)  7,  3.  bos  the  wull  gynsy  (esse  &ciendum  ei 
cum  eo,  asino;  asen^  fem.)  27,  4.  ganse  oyntment  (cum  ea,  Maria, 
unguentum)  252,  3.  genen  oregis  neb  es  den  glan  yw  (nobiscuill 
qui  est  suspensus,  homo  purus  est)  192,  2.  genough  me  num  byth 
trege  (vobiscum  non  stabo)  37,  2.  dry  ganse  (afferre  secum,  cum 
cis,  jussit)  27,  3.  ganse  y  an  hombroukyas  (secum  ipsi  eum  duxe- 
runt)  76,  3. 

Armorica  exempla:  an  tut  gant  carantez  hac  autronez  gmt 
guir  fez  am  bezo  (populus  cum  amore  et  nobiles  cum  vera  fide 
emnt  raihi,  regi)  34,  7.  8.  autrou  gant  h*tU  hoz  saluda^ (dommey 
cum  honore  te  saluto)  178,  1.  maz  pliche  gant  doe  (si  placeret 
apud  deum,  deo)  18,  4. 

Composita  praep.  digant  significans  item  lat.  a:  digani  roen 
glen  ez  goulenaff,  digant  roen  bet  me  impetro  (a  rege  terrae, 
mundi,  flagitabo)  Buh.  132,  13.  190,  21.  nem  boe  netra  digani 
alan  (non  habeo  aJiquid  ab  Alano)  166,  17. 

Cum  pronominibus  suffixis  formulae:  deuxguenef,  deuxgue- 
neff  (yeni  mecum)  Buh.  14,  14.  126,  22.  aet  eo  digueneff  ma 
cleffet  (abiit  a  me  morbus  meus)  198,  6.  guenez  certen  ez  off 
prenet(^\  certe  sum  redemtus)  10,  15.  anedindy  duei  guenede 
(num  venemnt  tecum,  an  apportasti?)  158,  8.  mar  deux  garUaff 
(si  habet  secum,  aigentum)  10,  20.  mar  plig  gantaff(sip]Bcet  ei, 
deo)  12,  5.  me  yelo  eguit  caffout  vn  mat  digataff(ego  co  ad  acd- 
piendum  bonum  ab  eo,  Davide)  194,  16.  vn  mab  vaiUani  sogtmijf 
(in&ns  potens  est  apud  cam,  in  ejus  utero)  74,  21.  prei  eo  ganii 
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likipartiq;^^ (tempus  est  ei^  Nonitae,  abeundi^  moriendi)  138,  17. 
deux  gtieneomp  (yeni  nobiscum)  208,  4.  chemet  gueneompny  en 
kf  man  (mane  nobiscum  in  hac  domo)  1 1 2^  16.  ma  opinian  voa 
gueneoeh  (opinio  mea  erat  vobiscum)  14,  18.  me  yel  gneneochuy 
(eo  Tobiscum)  76^  10.  ^  eepret  mardeo  hep  ey  gueneochuy  studiet 
(est  tempusy  pueri,  si  erat  attentum  studium  apud  yos,  vobis) 
116,  1. 

KIN,  KYNN  (ante,  de  tempore)  e  vetustiore  fonna  CINT, 
ut  patet  ex  aimor.  C£NT,  e  cambr.  adv.  kynti  antea  (p.  574), 
superl.  kyntafy  primus,  et  bibem.  cita^  citne, 

Cambrica  exempla :  kyn  e  seythuet  vullydin  (ante  septimum 
annum)  Leg.  2.  1.  9.  hvmnw  kynn  y  nos  (ante  noctem  quidem, 
attulit  granum  foimica)  Mab.  2,  236.  Cum  infinittvis  saepius 
obvia  praepositio  usurpatur  fere  ut  conjunctio :  kynn  dy  gychwynnu 
(aute  profectum  tuum,  antequam  profectus  es),  kynn  t/^dyuot  ef 
(ante  ejus  adventum)  Mab.  1,  238.  240. 

Com.  kynSy  kens,  armor.  qt^ent  magis  adverbii  vel  conjun- 
ctioms  (antea,  antequam)  loco  in  usu  est,  quam  praepositionis. 
Armorice  tamen  hodie  quoque:  kent  ann  deiz  (ante  diem);  exem- 
plum  e  Buh. :  dre  graco  diuin  prediatinet  quent  comancc  an  bet 
(divina  gratia  praedestinatum  ante  initium  mundi)  78,  24. 

4.  Praepositiones  bisyllabae:  eithir; guetig  (gwedy)^ 
hencyd  etc. 

EITHIR  (hibem.  echtar,  lat.  extra,  praeter),  caml>rica  prae- 
positio,  obvia  aut  simplex  aut  comitantibus  di,  odi. 

Exempla  e  Mab. :  aef  aoruc  goresgynn  y  kyuoeth  eithyr  yr 
tn  ty  hnmn  (vastare  coepit  ditionem  extra  hanc  domum,  ex- 
cepta  hac  domo)  1,  252.  ra^  gtoybot  oneb  dyeithyr  y  brenhin  ae 
gygherufyr  (ne  sciretur  ab  aliquo  praeter  regem  et  consUiarios 
ejus),  ef  aedewis  y  hoU  longeu  ar  yweilgi  allan  dyeithyr  vn  long 
(ipse  reliqiiit  omnes  naves  in  mari  excepta  una  navi)  3,  300.  my- 
net  arthur  odieithyr  ylUfs  (ire  A.  e  curia)  2,8.  adeuy  di  yn 
gyuarwyd  ymi  odieithyr  y  dref(n\im  ibis  tu  comes  mihi  extra 
oppidum?)  2,  47. 

Comica  et  armorica  dialectus  perdidisse  videntur  hanc  prae- 
positionem. 

GUETIG,  GUETI,  GWEDY  (post),  cambricae  formae, 
quarum  vetustior  adverbialiter  (cf.  p.  574)  in  codice  Lichfeldensi: 
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rodetit  elcu  guetig  equus  tres  uache  (leg.  rodet  di  eleu  f  datos  El- 
cuno  postea  equus  etc.)^  nibe  cas  igridu  di  mediehat  guetig  Ui 
did  hraut  gre/lat  guetig  nis  min  i  tuibule  (phrases  in  fine  chartae 
decemcntis  litemy  eandem  nunquam  postea  esse  redituram  affir- 
mantes)  Append.  libri  Land.  p.  27 1 .  Item  inter  notationes  de  men- 
suris  (in  appendice  hujus  operis) :  guorennieu  guotig  (adfundere 
postea).  Praepositionis  loco  invenitur  in  privilegio  ecclesiae  Lan- 
davensis :  dy  eccluys  Teliau  hac  dir  escip  oll  gueti  ef  (ecclesiae 
Teliayi  et  onmibus  episcopis  post  eum)^  yn  yscumunetic  yr  neh 
ai  torro  hac  ay  diminuo  y  hryeint  hunn  hac  ef  hay  plant  guety  ef 
(excommunicatus  is  qui  Tel  fregerit  yel  despezerit  hoc  priyile- 
gium^  tam  ipse  quam  ejus  liberi  post  eum)  Lib.  Land.  p.  113. 
In  Mab. :  gwedy  y  gawat  goleuhau  aoruc  yr  awyr  (post  tempesta- 
tem  clarescere  coepit  aer)  1,13. 

Armorica  forma  GOUDE  in  Buh. :  duet  eo  diff  consol  gaude 
hir  spacc  (venit  mihi  solatium  post  longum  spatium)  1 2,  23.  Cum 
articulo :  gouden  poanyou  da  bout  louen  (post  dolores  ut  sit  laeta, 
Nonita)  146,  2.    Comiea  exempla  hujus  praepositionis  non  legi. 

HERWYD  (secundum,  apud)  cambrice :  herwyd  y  kauar- 
tvydyt  pedweryt  mah  idato  (secundum  historiam  quartus  iilius  ei, 
erat)  Mab.  3,  297.  ac  ymauael  o  gacmu>ri  yndi  hitheu.  hencyd 
gwallt  y  phenn  (arripi  a  G.  ipsa,  strix,  capillis  capitis) ,  yna  ydy- 
mauaelawd  goreu  mab  custennin  yndaw  herwyd  gwallt  y  penn 
(tunc  arripuit  G.  fil.  C.  eum  capillis)  Mab.  2,  247.  248. 

Legitur  corn.  substantivum  herwyth  in  Pass. :  217,  1 :  ni 
aga  herwyth  ythese  on  mareg  (in  eorum,  Jiidaeorum,  latere  erat 
miles).  Quaeritur  inde,  an  non  omnino  haec  praepositio,  cambrica 
ut  armorica,  reponenda  sit  inter  nominales. 

Adhibetur  tamen  in  eadem  significatione  comice  BIB  (num 
ex  eadem  forma  mutila?):  Pedyr  a  drohas  rib  an  pen  scowems 
onan  anethe  (P.  percussit  ad  caput  aurem  alicujus  ex  eis)  Pass. 
71,  2.  an  Ethewon  onan  a  ros  ryh  an  scovems  hox  the  Grist  (Ju- 
daeorum  unus  dedit  ad  aurem  plagam  Christo)  81,1.  ryp  an  gew 
a  resas  the  thewle  (secundum  hastam  fluxit  ad  manus,  sang^) 
219,  2. 

Armorice  HERUEZ  in  Buh. :  heruez  anfez  da  badezaffi^t- 
cundum  fidem  baptizare)  98,  16.  100 ,  10.  vn  merch  heruez  he 
derch  guerches  (puella  secundum  aspectum  suiun  virgo)  18,  16. 
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kmes  heruez  hoz  leasen  (sanctimonialis  secundum  l^em  vestram) 
20,  13. 

Camhr.  NAMYN,  annor.  NEMET  (corn.  neman?  p.  575;, 
in  forma  concordans  cum  adverb.  hibeni.  vet.  nammd  (p.  569), 
occurrit  etiam  ut  praepositio,  significans  idem  quod  hibern.  vet. 
cemnithdy  cenmd  (excepto^  p.  614). 

Cambrica  exempla :  nif  dele  ef  talu  ehedyu  namen  hunnu 
(non  oportet  eum  solvere  eb.  excepto  hoc)  Leg.  1.  5.  5.  athal  eu 
deuUn  aphenneu  eu  dtoygoes  yr  meirch  yn  purdu.  ar  meirch  yn 
ganwelw  oU  namyn  hynny  (apices  genuum  et  femorum  equorum 
mere  nigri,  et  equi  lividi  toti  excepto  hoc)  Mab.  2,  380. 

Armoricum :  en  betne  deux  quet  nemetpoan  (in  mundo  non 
est  aliquid  excepto  dolore^  nil  est  nisi  dolor)  Buh.  16,  16. 

Addo  his  comicam  et  armoricam  praepositionem  INTRE, 
ENTBE  (inter),  et  soli  armoricae  dialecto  convenientem  E6UIT. 

Com.  INTRE,  YNTRE :  yntre  mytt  dam  (in  mille  frusta, 
friingi)  Pass.  166^  3.  yntre  an  lEthewon  (inter  Judaeos)  181,  2. 

Juncta  pronominibus  sufi&xis :  an  dethyow  athe  yntrethon 
(dies  sunt  inter  nos)  P.  169,  2.  intrethe  garlont  spem  a  ve  dy- 
ikygiys  (inter  eos  corona  spinamm  est  £ebcta)  133,  1.  y  an  keme- 
res  hag  an  sensys  yntrethe  (ipsi  eum  cepenmt  et  rednuerunt  inter 
se)  70,  11  ^a  ranas  yniretha  (divisit  inter  eos,  vinum)  45,  1. 

Armor.  £NT£E :  enire  an  nou  men  bras  quezcomp  ny  tra 
(inter  duos  hos  lapides  magnos  quaeramus  locum)  Buh.  148,  1. 
e«tr€  re  mat  da  ebata^(mteT  bonos  homines  ut  converseris)  104, 
12.  Cum  articulo:  entren  preladet  sanct  toa  heman  (inter  prae- 
hUos  sanctus  erat  hic)  208,  19.  Uietet  etren  bedis  (in&mis  inter 
babitatores  mundi)  1 60,  11. 

Cimi  pronominibus  sufiSxis:  vn  araU  choasomp  entromp 
(alium  eligamus  inter  nos)  Buh.  182,  16.  breman  joeuseomp  en- 
trmp  glan  (nunc  recreemini  inter  nos  bene)  188,  20.  entroch 
pmeh  mai  eo  a  grataJ^(mteT  vos  pacem  bonam  opto)  202,  12. 

Aimor.  EGUIT :  maz  off  duetpep  tu  e  buhez  eguit  anfez  he 
neuezhat  (veni  certe  in  vitam  propter  fidem  renovandam)  Buh. 
14,  2.  mir  na  gruy  da  damnation  eguit  madou  bet  (cave  ne  facias 
danmationem  tuam  propter  bona  mundi)  166,  8.  euit  loezn  du  me 
90  cruel  (ratione  bestiarum  nigrarum  sum  cmdelis)  32,  4.  euit 
gueht,  euit  queleny  euit  len,  euitprezec  (ad  videndum,  instituen- 
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dum^  legendum,  praedicandum)  fij.  Possit  videri  orta  haec  prac- 
positio  coalitione  praep.  e^  en^  et  subst.  guit^  cambr.  gwydy  ut  eet 
in  Mab. :  yn  eu  gtoyd  (coratn  eis;  cf.  hibem.^/W  p.  588)  2,  240; 
sed  tractatur  ut  simplex  praepositio  in  connexione  cmn  prono- 
minibus  suffixis. 

Exempla  praepositionis  cum  pronominibus  suffixis  e  Buh. : 
brassoch  a  pep  tu  eguetoff  {xnK}or  omnino  ratione  habita  ad  me^ 
major  quam  ego)  74^  23.  muy  eguidoff  (mSi}or  quam  ^o)  78,  11. 
ne  caffet  quet  guell  eguedoff  (non  habetis  meliorem  me)  84,  4. 
hrassoch  vezo  net  eguedot  (major  erit  quam  tu)  88,  19.  Pom: 
eguidot  Jesu  men  mppli  (ad  te  Jesu  supplico) ,  sanct  deoy  ^uppli 
eguidoff  (snncte  Davides,  ora  pro  me)  194,  21.  198,  13.  koz  boa 
golennet  eguetou  (mandatum  est  a  vobis  ad  nos),  ni  gaUcsde  j«et 
eguetou  sarmon  (non  potuisti  nobis  semiocinari)  34,  2.  74,  2. 

B.    Praepositiones  nominales. 

Sunt  frequentia  etiam  britannica  nomina,  plurimum  juncta 
cum  praepositionibus  propriis,  fungentia  munere  praepositionum. 

Cambrica  ejusmodi  nomina  praepositionem  aut  praemit- 
tunt,  aut  etiam  postponunt  interdum. 

1.  Praemittentia  praepositionem.  Horum quaedam, 
e.  gr.  ys  (spatium?),  hity  hyt,  hyd  (longitudo),  fortasse  jam  supra 
memoratum  herwydy  quibus  addi  possunt,  ut  videtur,  etiam  ad- 
jectiva,  e.  gr.  cer,  ger,  geir  (ad ;  hibern.  gair,  vicinus),  jam  per 
se  nuda  ut  praepositiones  ponuntur.  Vocis  hujus  ger  exempla 
mox  inter  substantiva  membra  corporis  designantia  et  loco  prae* 
positionum  posita  (sub  bronn,  llaw)  occurrent;  reliquarum  vo- 
cum  tam  nudarum  quam  junctamm  cum  propriis  praepositionibus 
exempla  hoc  loco  quaedam  tradantur. 

YS  (inde  a):  ysgwers  yd  wyfyn  keiseaw  aolchei  f^ygd^dyf 
(inde  a  spatio  sum  quaerens,  dudum  quaesivi  qui  lavaret  gladimn 
meum)  Mab.  2,  229.  y  gwelsei  yr  ystalym  (viderat  jam  dudum) 
3,  14.  ny  weleis  yr  ys  seith  mlyned  undyn  (non  vidi  inde  a  aeptem 
annis  unum  hominem)  3,  157. 

HIT  (longitudo,  praep.  usque  ad)  sine  praepofiitione  pnypria 
jam  in  codice  Lichfeld. :  hit  did  braut  (usque  ad  diem  judicii ; 
Mab.  2,  212.  238:  hyt  dyd  brawt)  Append.  libr.  Land.  p.  271. 
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Fiequens  eadem  tox  nuda  etiam  in  libro  Landav. :  kit  ir  hebauc 
mein  (usque  ad  Mconis  lapidem)  75.  hit  nant  y  clauorum  (usque 
in  Yallem  lepiosorum)  119.  hit  eedn  (usque  in  tergum)  146, 
qimmvis  in  his  descriptionibus  saepius  etiam  occurant  consociatae 
hit  in,  hii  bet. 

Ante  verba  occurrit  formula  hiipan  (nsque  ad  cum^  i.  e.  do- 
nec),  pro  qua  et  apparet  behiipaniy  behetpan  in  libro  Land.  p.  70, 
atqae  iu  eodem  frequenter  beipan  (cf.  conjunctiones).  Quae  vox 
BET^  orta  ut  videtur  e  subst.  hity  *  est  etiam  ejusdem  cum  eo 
usus  et  significationis  ante  substantiva^  obvia  in  libro  Landa- 
vensi:  bet  nant  ireilin,  bei  gebenni  75.  116,  bet  rii  ir  nuUn  150, 
het  tal  ir  brtnn  164^  frequentius  juncta  bei  in,  bet  i,  bei  ar.  Forma 
I^euior  ante  substantivum  in  eodem  p.  115  :  behei  ial  irjba  (us- 
que  ad  frontem  fossae),  et  p.  166.  220 :  a  glaeguem  behei  huem, 
behei  louguem  (a  Gl.  usque  L.),  jamque  in  codicc  Lichfeld. :  be- 
het  hirmain,  behei  camdubr  (usque  ad  longum  lapidem,  ad  cur- 
Tam  aquam)  Append.  libr.  Landav.  p.  272. 273,  nec  non  in  notatis 
de  mensuris :  beheii  heiiham  ir  eguin  (usque  ad  extremum  unguem) . 
In  his  iisdem  significatione  etiam  non  differt  cihitun,  cihitun  hi: 
hor  eUn  cihutun  hiiarr  usque  ad  artum  pugni  bes  esi  hauboii  cihi' 
tuH  ceng  ir  esceir  (i.  e.  usque  ad  artum  femoris),  definitiones  non 
ignotae  etiam  libro  Landavensi :  o  nant  ir  eguic  cehitinani  dir- 
heith  tbr  rud  (a  valle  capreolae  usque  in  vallem  etc.)  69.  tal  ifos 
dhiian  douuric  diclour  (frons  fossae  usque  ad  C.)  115.  Ad  quae 
confisrenda  sunt  infira  sequentia  armorica  vetusta  cohiton  hi  (usque 
ad),  eoihiUm  (secundum). 

Praepositiones  ar  et  in  sibi  praemittens  subst.  hit  significat 
lat.  secundum  (i.  e.  in  longitudine) :  ar  hii  duifrui  .  .  .  di  blain 
morduc  arkU  morduc  .  .  .  arhit  inant  morduc  (secundum  D.^  M. 
fluTioSy  valles)  Lib.  Land.  116.  di  blain  nani  tauel  ar  hyt  yr  nani 
iet  h/fhi  lyfni  ynyhyi  bet  y  lyn  ar  hyi  yr  fynn  bei  etc.  (ad  ortum 
vtUis  T.^  secundum  vallem  usque  ad  L.^  secundum  L.  usque  ad 


*  £  formula  scilicet  pe  hit,  pa  hit  (qua  longitudine) ,  quae  adhuc  soluta 
ostat  in  Mab. :  pyhyt  bynnac  y  hych  yma  (quacunque  longitudine,  quamdiu 
fiieris  hic)  2,  204.  pahyt  bynnac  y  kerdei  velly  (quamdiu  pergebat  ita)  3,  264. 
Contracta  pyt,  hyt  ibidem  2,  204  i  hyt  y  hu  dy  glot  ympedryuol  hyt  hellaf  (ut 
'ttit  glcne  tua  dilatata  usque  ad  extremum). 
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lacum^  secundum  lacum  usque  etc.)  138.  dinani  ar  y  kyi  bei  nwr 
hafren  (ad  vallem^  secundum  eam  usque  in  mare  Sabrinae)  ibid. 
in  hii  dirtnw  guninn  (secundum  D.)  71.  Frequens  ibidem  et 
formula  nihii^  inhii,  pro  in  i  hii,  yn  y  hyi^  cum  pronomine  poe- 
sessiyo;  inhii  tamen  etiam  adverbialiter  posita^  significans /Tonv, 
idem  quod  intraus^  ariraus.  Ar  hyi  (secundum,  per)  in  Mab. : 
auon  regedawc  ar  hyi  y  glynn  (amnis  fluens  in  longitudine  valliB, 
per  vallem)  1^3.  edrych  ar  hyi  y  Uoffi  (circumspicere  per  cubi- 
culum)  \y  15.  herdei  aarugani  ar  hyi  y  dyd  hyi  ucher  (profecti 
per  diem  usque  ad  vesperam)  l^  31. 

Substantiva  ejusmodi^  spatium  vel  tempus  determinantia, 
cum  sua  peculiari  quodvis  praepositionej  quae  vix  unquam  omit- 
titur  sunt  porro  plura  alia^  e.  gr.  erbyn  (oppositio^  oocursus),  ymyl 
(latus),  ystlys  (margo,  latus)^  ol  (vesdgium),  uchaf  gwarihaj 
(summum,  suprema  pars),  lle  (locus),  maea  (campus),  hlaen 
(apex^  oacumen),  pliih  (medium)^  iraua  (directio^  positio  ulteiior), 
kylch  (circuitus).  Pronomina  si  adsunt,  possessiva  sunt  infigenda. 

Cum  praep.  ar:  Ucai  arganhell  ar  iraus  ir  cait  (fons  A. 
trans  silvam)  Lib.  Land.  164.  sef  aoruc  y  corr  yna  g  tharaw  ar 
ffrouyyll  aoed  ynylaw  ardraws  y  hwyneh  ae  llygeit  (tunc  coepit 
pygmaeus  caedere  flagello,  quod  erat  in  ejus  manu^  super  fiiciein 
ejus  et  oculos)  Mab.  2^  1 1 .  ydodii  y  gyllell  yny  gwein  ar  drawi 
y  Uifdtcr  (jactus  cultellus  in  vagina  trans  torrentem)  Mab.  2, 
209.  y  herdassani  ar  traws  maes  mawr  argygroec  hyt  yn  ryiy 
groes  ar  hafren  (processerunt  super  planitiem  magnam  A.  usque 
ad  vadum  crucis  ad  Sabrinam)  2^  377.  y  kerdei  ar  draws  yr  ynys 
or  mor  (processit  super  insidam  a  mari)  3, 265.  ynyUear  ol hynmi 
(in  loco  post  hoc,  statim  postea)  1/23.  UenUiein  aruchaf  y  vrs' 
ckan.  .  .  a  gobennyd  ar  warihafy  UenUiein  (iinum  supra  tegmen 
et  pulvinar  supra  linum)  2,  374. 

In  descriptionibus  finium  libri  Landavensis  ar  traus  et  «i 
tratis  promiscue  occurrunt  loco  latini  j^orro  in  eadem  direciume, 
Pro  ar  ol  l^tur  etiam  yn  ol  in  significatione  praepositioniSj 
praesertim  cum  pronomine  infixo :  yn  ol  y  twruf  y  dato  hawai 
(post  tumultum  venit  tempestas)  Mab.  l^  8.  minneu  aafyth  ol  ti 
(ego  ibo  in  tuo  vestigio,  post  te)  Mab.  1,  237. 

Cum  praep,  can :  fford  gan  ysilys  yr  auon  (via  secundum 
fluvium)  Mab.  1,3.  marchawcfford  gan  ystiys  y  fforest  (via 
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equestiis  secundum  silyam)  1,  237.   Obvium  idem  substantivum 
cum  praep.  ytiy  significans  ad  fnarginemy  ad, 

Cum  praep.  yn  plura:  kerda  yn  erbyn  yr  allt  uchot  (peige 
contra  saltum  sursum)  Mab.  \,  7,  yn  eu  herhyn  ydeuth peredur 
(in  occursum  eis  ivit  P.)  1,  237.  yn  ymyl  y  ffynnawn  y  mae  llech 
(ad  latus  fontanae  est  lapis)^  llech  uarmor  yn  y  hymyl  (lapis  mar* 
moreus  in  ejus  latere)  l^  8.  yn  ystlys  y  coet  ydoed  llynn  (admar- 
ginem  silvae  erat  lacus)  1,  244.  emelltiih  duw  itt  yn  lle  dy  lauur 
(maledictio  dei  tibi  loco  laboris  tui^  pro  eo  quod  fecisti)  l^  293. 
dtcy  yssyd  yny  vlaen  adwy  yny  ol  (duo  ante  id^  agmen,  et  duo 
post  id^  signa;  ystondard)  l^  30.  kei.yn  eu  hlaen  (C,  ante  eos, 
piaecedebat;  germ.  an  ihrer  spitze)  1, 267.  hriwaw  ymplith  dwuyr 
(coquere  in  aqua)  3,  301.  ef  awelei  hehyll  ymplith  y  pehylleu 
ereill  (vidit  tentorium  inter  alia  tentoria)  1,  279.  gwedy  y  dyuot 
ymplith  y  genedy l  (post  ejus  adventum  inter  cognatos  suos)  1,  26, 
dadi  goluyython  ygkylch  y  tan  (ponere  frusta  camis  circiun  ignem)^ 
yn  gware  yny  gylch  (ludens  circum  eum^  leo)  1,  31, 

Praep.  y  ante  substantiva  quaedam  est  haud  dubie  e  di  (hi- 
bem.  do) :  ac  y  ymyl  y  prefm  ydeuthum  (et  ad  latus  arboris^  ad 
arborem  veni)  Mab.  1,8.  di  guartham  campull  (ad  summum  C, 
amnem)  Lib.  Land.  70.  Opposita  simt  y  ma£s  (in  campum^  fo- 
ras)  et  ymyvm  (in  medium^  intra)^  post  verba  motionis^  ip  quibus 
cadem  praepositio  possit  supponi^  cum  contra  ymywn  (in  medio) 
sit  pro  yn  myton, 

Praepositionem  o  praemittentia  substantiva  locum  et  cau- 
sam  iQdicantia:  o  emil  ir  cair  tollcoit  (a  latere  castri  T.,  a  castro 
T.)  Lib.  Land.  179.  o  mais  i  gueirclaud  inhit penn  i  gueirclaud 
(extra  pratum  usque  ad  initium  prati)  Lib.  Land.  257.  fyygkar^ 
charu  yd  ydys  oachaws  marchawc  (captivitas  mea  est  equitis 
causa)  Mab.  l^  31.  hynny  oll  gth  achaws  di  (hsLec  omnia  e  tua 
causa,  propter  te)  l^  283. 

Frequentioris  usus  pro  praepositionibus^  quam  in  lingua  hi- 
bernica  (cf.  archenny  archiunn,  tarcenny  p.  577.  617),  sunt  in 
cambrica  substantiva  membra  vel  partes  corporis  designantia, 
praemissis  item  praepositionibus  tam  propriis  quam  nominalibus, 
e.  gr.  am,  yn,  rac,  ger,  hit,  hyt  yn  etc,  Pronomina,  si  adsunt^ 
hic  quoque  sunt  possessiva  infixa.  Substantiva  ejusmodi  sunt : 
penn  (caput),  tal  (frons),  hronn  (pectus),  llaw  (manus). 
voL.  11.  .  42 
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Exempla.  PENN :  yny  del  y  iarll  ampenn  y  lle  humn  (do- 
nec  Tenit  comes  huc  cirea)  Mab.  1,  252.  fftoas  melyn  yn  dygtpy- 
dato  ar  penn  y  lin  geyr  bronperedur  (puer  flavus  eadens  in  caput 
genu^  i.  e.  in  genu,  coram  P.)  l^  295.  gobennyd  o  hali  ooch  dan 
penn  y  elin  (cervical  panni  rubei  sub  ejus  ulua)  1^2.  yenoden  o 
eurllin  ym  penn  y  uantell  (filum  auro  textum  in  fine^  maigine, 
pallii,  circum  pallium)  1,  3.  hyt  ympenn  ieimos  (usque  ad  caput, 
finem^  tdum  noctium^  per  tres  noctes^  victus  durans)  1, 31 .  gumeu- 
thur  cromgltoyt  uchpenn  y  gertoyn  (facere  cratem  concayam  supra 
lebetem)  3,  210. 

TAL :  di  tal  ir  cecyn  tehet  tal  irfoe  (ad  dorsi  initium,  ad 
fossam  incipientem)>  het  tal  ir  brinn,  ,  ,  i  tal  ir  foes  (usque  ad 
collem^  .  .  ad  fossam)  Lib.  Land.  115.  164.  ar  tal y pebyll ef  awe- 
lei  pwyt  (in  fironte  tentorii^  ante  tentorium^  vidit  cibum)^  dyuot  a 
oruc  a  gostvmg  ar  tal  y  lin  rac  bron  y  uorwyn  (et  venire  et  demit- 
tere  se  in  firontem  genu,  in  genu,  coram  puella;  supra  arpenny 
lin)  1,  239. 

BRONN :  hit  bronn  ir  alt,  dir  bronn  ir.aU  (usque  ad  rupem) 
Lib.  Land.  70.  dygioydato  aoruc  arpenn  y  lin  geyr  bronn  yr  am- 
herodres  (cecidit  in  genu  coram  imperatrice)  Mab.  l^  28 1 .  ae  inorw 
ger  bronn  owein  (attulit  ad  fiu^em  O.,  coram  O.)  \,  31.  y  nes- 
seynt  toynteu  attaw  hyt  ymbron  y  march  (appropinquabant  ei  us- 
que  ad  equum)  2^  375.  rac  bronn  arthur  (coram  A.j  extensum 
tegmen)  2,  382. 

LLAW :  adaw  y  march  ar  dillat  ach  y  law  (reliquit  equum 
et  vestem  prope  eum),  dos  ger  llaw  y  gtpr  gynneu  (i  ad  manus 
viri  illius^  i  ad  virum  illum)  Mab.  l^  27.  gwr  melyn  yn  seuyttger 
eu  llaw  (vir  flavus  stans  prope  eos)  1,  12.  adwyn  bwch  ae  dodi 
gerUaw  y  gerwyn  (afferre  hircum  eumque  locare  prope  lebetw) 
3,  2 1 0.  bet  islau  rit  i  main  melin  (usque  infra  vadum  lapidis  flavi) 
Lib.  Land.  260.  kawg  aoed  islaw  y  drws  (lanx  quae  erat  infra 
portam)  Mab.  1,  272.  y  dodit  islaw  y  teulu  (eorum  positio  infira 
familiam ;  proprie :  infira  manum^  sub  manu)  1«  296.  uchlaw  hynny 
y  gwelei  mackwy  yn  eisted  ar  benn  cruc  (supra  istud  vidit  juve- 
nem  sedentem  in  colle,  in  eapite  coUis)  l^  274. 

2.  Substantiva  cambrica  praepositionum  loco, 
post  quae  sequuntur  praepositiones  propriae.  Jam 
dicta  sunt  quaedam,  e.  gr.  hyt  yn,  bet  in,  bet  ar  (usque  ad).  Fre- 
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quentiores  sunt  formulae  substantivorum  quorundam  absolute 
positorum  eum  sequente  praep.  a,  ac,  quae  substantiva  scili«- 
cet  simt  iu,  parth  (latus,  regio),  cyuarwt/neb  (facies  opposita), 
quarum  illae  significant  lat.  vejsus,  hae  lat.  e  regio7ie,  Porro 
iyt  (unitas,  societas),  cui  non  solum  postponitur  a,  ac^  sed  etiam 
piaemitti  debet  pron.  possessivum  y^  significans  lat.  una  cum. 

F<ffmulae  significantes  lat.  tersus :  cectn  ir  allt  ipenn  %  claud 

tuhaial{9,  tergo  saltus  ad  caput  fossae  frontem  versus)  Lib.  Land. 

260.  kyuodi  aoruc  iu  ar  gaer  (surgebat  castrum  versus),  a  thu  ar 

lle  hwnmo  y  hyrchtoys  peredur  (et  adversus  hunc  locum  perre:y:it 

P.)  Mab.  1 ,  245.  246.  sef  aoruc  y  uoru^yn  yna  tro^si  penn  y 

march  iu  ar  marchawc.  .  .  athrossi  penn  yuarch  aoruc  parth  ar 

marchawc  (vertere  caput  equi  sui  adversus  equitem,  ipsa  et  ipse) 

Hab.  2,  10.  11.  parth  ac  yno  ydafi  (illuc  ibo)  1,  275.  ynteu 

adeuih  parth  a  dyffrynn  auon  (ipse  processit  vallem  versus)  1, 

273.  apharth  ar  gaer  ydeuthum  (et  castrum  versus  ivi)  1,3.    Pe- 

culiaris  constructio  utriusque  substantivi  cum  duabus  sequenti- 

bos  praepositionibus  ac  att:  yn  dyuot  ar  hyi  y  dyffryn  tu  ac 

aitat  (veniens  per  vallem  versus  tc) ,  yn  dyuot  ar  hyi  y  dyffryn 

parth  ac  aiiaf  (Yexsvis  me)  Mab.  1,8.9.  kyt  dywetto  .  .  parth  ac 

atiat  ^'(quidquid  dixerit  adversum  te)  1,  270.  argwas  aaeihparih 

acQiiy  Wenhin  (et  puer  ibat  via  adversus  regem)  1,  289. 

Formulae  pro  lat.  e  regione,  contra:  efaweleiyny  mor  gy- 

uarwyneb  ar  tir  (prospiciebat  in  mare  e  regione  terrae),  wynt  adoc'- 

iiani  racdunt  ynywelyni  mon  gyuaruyyneb  ac  wynt  (procedebant 

porro,  donec  videbant  Monam  contra  se)  Mab.  3,  265.  269.    In 

Ubro  Landavensi  idem  significat  subst.  dueir  cum  genitivo  se- 

quente  et  praepp.  «,  ar,  guo  antecedentibus :  gulich  irguairet  ari^ 

hii  hii  i  ciueir  pouisua  deuui  (G.  deorsum  secundum  eundem  ad 

T^:ionem  oppositam  loco  quietis  D.)  149.  arhyt  yr  ochyr  bei  ar 

eyueyr  hlain  cynbran  (secundum  curvaturam  ad  regionem  oppo- 

sitam  fimti  C.)  133.  arhit  cecin  diuinid  bet  imein  ar  dueir  nant 

irineint  (secundum  dorsum  sursum  usque  ad  lapidem  e  regione 

Talli»  T.)  187,    Frequens  tamen  in  eodem  etiam  cum  praep.  a 

sequente  est  formula  penn  ardueir  (recte  oppositus,  directe  e 

regione,  germ.  gerade  gegeniiber) :  or  ford  matcr  di  blain  ir  bet- 

guos,  ar  hii  ir  betguos.  ar  hit  irpani  dirguairei  ,  .  ar  hit  iford 

maifr  diuinid  beipenn  ardtmr  hapenn  i  betquos  (a  via  magna  ad 

42* 
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fontem  B.  amnis  etc.  .  .  secundum  viam  latam  sursum  usque  ad 
regioncm  directe  oppositam  ortui  amnis  B.)  197. 198.  aper  catfnd 
in  gui  ar  ihit  diuinid  bet  penn  arciueir  ha  drech  dindirn  (ostium 
C.  in  G.,  secundum  eum  sursum  usque  in  locum  recte  oppositum 
dorso  D.)  200.  ar  hit  ir  allt  in  hit  het  i penn  arciueir  hagenou  ir 
pant  (secundum  saltum  porro  usque  in  regionem  recte  oppositam 
ostio  vallis)  234.  bet  penn  arciueir  ar  mein  adinant  (usque  recte 
e  regione  lapidis  A.)  199.  mingui  nihit  diuinid  betpenn  arciueir 
ar  pant  ini  cecin  (M .,  secundum  eimi  sursum  usque  ubi  recte  op- 
posita  est  faux  in  dorso)  231.  Deest  tamen  et  hic  praepositio: 
penn  arciueir  cruc  246.  betpenn  arciueir  lann  mihacgel  250.  opem 
ardueir  aper  Jinnaun  euirdil  253.  hitpenn  guociueir  ipant  149. 

Formulae  pro  lat.  una  cum :  yn  gorymdeith  ygyt  ar  amhe- 
rawdyr  (ambulans  una  cum  imperatore)  Mab.  1,  21.  ef  a  gym- 
hellioys  yr  ewiged  ygyt  or  geifyr  ymyxon  (ipse  impulit  capreas  ima 
cimi  capris  intra,  in  domum)  Mab.  1,  236.  ac  ygyt  ac.  efowein 
(et  una  cum  eo  O.)  Mab.  1,  1.  Pronomen  possessivum  in  prae- 
cedente  y  demonstrat  combinatio  ae  cum  conjunctione  a  (et): 
gwedy  y  dyuot  ymplith  y  genedyl  ae  gyt  gyfedachtcyr  (cum  venis- 
set  inter  cognatos  atque  una  inter  familiares)  Mab.  1,  26,  ubi  de- 
ficiente  praep.  ac  formula  est  adverbii  loco.  In  hodiema  lingua 
aliter  versum  adv.  yn  nghyd  (simul,  una;  cyd  cum  praep.  y«). 

Cambricas  verbales  praepositiones  quasdam  addo  no- 
minalibus  hactenus  enumeratis,  obvias  in  libro  Landavensi,  scilicet 
di  linu,  di  circhu  (recentius  y  gyrchu,  ad  procedendum,  ad  quae- 
rendum,  i.  e.  in  directione  lid,  versus),  cin  circhu  (ante  quaeren- 
dum,  i.  e.  ante) :  ar  hit  ir  ford  bet  diar  ir  allt  iniaun  di  linu  dir 
luin  maur  (secundum  viam  usque  ad  summum  saltum  recta  proce- 
dendo  ad  firuticetum  magnum)  251.  dinant  bachlatron  maliducnant 
hachlatron  iuinidin  traus  digirehu  blain  nant  duuin  (ad  vallem 
B.,  secundum  B.  sursum  trans  dorsum  quaerendo  fontem  amnis 
Dubini)  74.  gulible  inihit  dirguairet  .  .  iniaun  di  circhu  hen' 
tref  merchitir  (G.,  secundum  eimi  deorsum  recta  versus  H.  M.) 
174.  dir  ard  trui  ir  douciuui.  ar  hit  irard  nihit  ny  bron  irali  di 
circhu  blain  nant  humir  (ad  saltum  versus  ortum  vallis  U.), 
iniaun  iuinid  dicurchu  ir  guoun  breith  ar  cecin  i  minid  (recta 
sursum  versus  paludem  variegatam)  175.  187.  £t  itaporro:  di 
circhu  trodi  218.  di  circhu  ir  pant  inicecin  231.  diuinid  di  cireku 
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bratm  ir  allt  232.  didrchu  penn  gtieirdaud  253.  Idem  vcrbum 
cum  praep.  cin  (it/nn,  kint,  p.  651):  nant  du  dirguairet  betpann 
dUcin  inidair  cin  circhu  taf  (vlA  Dubim  amnem  deorsum,  do- 
nec  defluit  in  terram  ante  T.,  antequam  pefvenit  in  T.)  247. 

Cornica  et  armorica  substantiva  vel  adjectiva  eodem 
modoy  ut  cambrica,  loco  praepositionum  ponuntur,  aut  cum  prae- 
positionibus  propriis  aut  sine  eisdem.  Comice  e.  gr.  mesk:  mesk 
cronow  (inter  lora)  Pass.  131,  2,  pro  quo  est  yn  mysk:  yn  mysk 
y  aheately  (inter  apostolos  suos)  27,  1. 

Pro  cambr.  hit,  bet,  byt  comice  occurrit  formula  bys  yn:  i 
eth  bys  yn  Pilat  (iverunt  ad  Pilatum)  P.  98,  1. 

Formulae  comicae  cum  praep.  a,  war  etc. :  abarh  mam  (gl. 
matertera;  i.  e.  a  parte  matris),  abarh  tat  (gl.  amita;  i.  e.  a  la- 
tere  patris;  i.  e.  a  barth)  Vocab.  warlyrgh  henna  (post  hoc, 
postea)  91,  3.  war  y  lyrgh  mear  a  lu  (post  eum,  Jesum,  magnum 
agmen;  cf.  armor.  lerch,  vestigium)  163,  3.  Formulae  aberth 
(»  a  barth),  adro  (armor.  war  dro)  addunt  amplius  praep.  yn, 
the  in  Pass. :  mester  bras  aberth  yn  wlas  (magnus  sacerdos  per  ter- 
ram,  Caiphas)  89,  1 .  aberth  yn  dre,  aberth  yn  crows  (in  oppido, 
in  cruce)  30,  3.  151,  1.  185,  1.  an  Ethewon  the  Jesus  esens  adro 
(Judaei  circum  Jesum  erant)  140,  4.  adro  thy  gorfy  trylyas  sen^ 
daU  (circum  ejus  corpus  volvemnt  linum)  232,  3. 

A  formula  cambrica  yn  erbyn  (in  occursum)  differt  comica. 
Est  enim  aut  sola  erbyn,  i,  e.  er  byn,  aut  cum  pronominibus  pos- 
sessivis  immissis  inter  utramque  vocem:  erbyn  Christ  y  eth  (in 
occursum  Christi  iverunt)  P.  29,  2.  gwrek  athe  erthebyn  (mulier 
ibit  contra  tc)  66,  3.  mur  a  dus  o  cuntullys  erybyn  thy  guhuthas 
(multus  populus  erat  congregatus  contra  eum  ad  eum  accusan- 
diun)  88,  4.  Pil^t  cowsys  erybyn  (P.  dixit  versus  eum)  100,  1. 
er€iga  fyn  un  ger  ny  lavery  (contra  eos  unum  verbum  non  loque^ 
batur),  eraga  fyn  na  gewsyih  (contra  eos  quod  non  dicis)  96,  4, 
120,  2.  Pro  er  praep.  war:  may  halle  doys  war  y  byn  (ut  posset 
venire  in  ejus  occursum)  171,  2. 

Inter  substantiva  corporis  membra  significantia  in  eo  usu, 
ut  cambrica  supra  memorata,  cornice  saepius  est  pen  (caput): 
ythens  the  ben  dewlyn  (ceciderunt  in  genua)  P.  137,  1.  196,  1. 
war  hen  dewlyn  ow  cothe  (in  genua  cadens)  171,  3.  may  theth 
war  hen  y  thewlyn  (ut  caderet  in  genua  sua)  54,  4.   Christ  at/ieth 
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the  besy  war  hen  gleyn  (Chr.  ibat  ad  orandum  in  genubus)  56,  2. 
war  ben  un  meneth  (in  montem,  euin  duxit)  18,  1.  yll  troyi  <t  ve 
fforrts  war  ben  y  gele  (unus  pes  erat  positus  supcr  alterum)  1 79^  3» 

Armorica  nomina  praepositionum  loco  sine  praepositione 
propria  vel  cum  ea :  sercichaff  doe  guir  roen  ster  het  ma  atnser 
a  prederaff  (servire  deo  vero  regi  stellarum  secundum  tempus 
meum,  per  tempus  meum,  cogito)  Buh.  190,  15.  a  het  decc  hloaz 
goaz  oz  goaz  eza  diff  (inde  a  decem  annis  malum  post  malum  est 
mihi)  118,  16.  tost  dan  mor  armoric  (prope  mare  armoricum) 
148,  21.  da  arhuest  a  tost  dan  mor  en  vnforest  (ad  exspectan- 
das,  feras,  prope  mare  in  silva)  32,  1 . 

Pro  cambr.  AtV,  hehity  bety  byt  sig^ificante  lat.  <id,  usque  ad, 
sunt  fbrmae  armoricae  frequentiores  BET,  BEiD,  BEDE:  bedpa- 
tricy  bed  devy,  bede  devy  (ad  Patricium,  Davidem)  Buh.  6,  15. 
196,  11.  198,  10.  Cum  articulo  bed  an,  bede  an,  beden:  najizi 
quet  aman  bed  an  hoaz  (ne  fidas  hic  usque  ad  horam)  206,  4.  deux 
bede  an  les  celestel  (veni  ad  aulam  coelestem)  146,  12.  p^  stat 
beden  predicator  beden  cador  de  etiori  (quivis  ad  praedicatorem, 
ad  cathedram  ad  eum  honorandum)  76,  7. 8.  den  a  voue  scuiz sianc 
beden  maru  yen  (homo  qui  toleravit  tantum  molestiae  usque  ad  mor- 
tem  frigidam)  102,  H.  dinam  bedenfinuez  (sine  macula  usque  ad 
finem)  104,  5.  In  quibusdam  etiam  statuenda  combinatio  beden 
(cambr.  bet  in,  bet  t,  com.  bys  yn)  cum  praep.  en,  cum  sint  cum 
pronominibus  suffixis  bed  enhaff{2A  eum),  bet  enhy  (ad  eam;  cf. 
p.  638).    Notanda  forma  bedec  enhaff(B.d  eum)  Buh.  184,  18. 

£x  eodem  subst.  vel  adj.  hit,  het  sunt  formulae  aimoricae 
vetustae  cohito,  coihiton  (secundum,  per)  et  cohiton  hi  (usque  ad), 
obviae  in  charta  a.  821  jam  supra  memorata  (p.  627) :  dofos  mai- 
uuor  cohito  fos  do  imhoir  (ad  fbssam  Matuori,  «ecundum  fbssam 
ad  amnem) ,  do  rudfos  coihiton  rudfos  (ad  fossam  rubram^  secun-» 
dum  rubram  fossam,  ^^per  rubram  fbssatam^'  ibid.),  cohiton  hifih  . 
san  (usque  ad  fbssulam,  ^^fbssatellam  usque^^). 

Formulae  armoricae  porro  quaedam  cum  praep.  a  vel  aliis  e 
Buh. :  breman  aman  a  goez  an  bet  (nunc  hic  coram  mundo) ,  roy 
breman  a  goez  an  tut  (da  nunc  coram  hominibus;  cambr.  yn 
gwyd)  124,  14.  128,  24.  a  dreffpiler  nem  gueler  quet  (post  piiam 
non  videor)  54,  12.  an  plat  a  dref  an  olezefse  (lamina  in  teigo 
hujus  gladii)  154,  7:  a  gruif  hep  gou  aparz  dou  dez  (faciam  certe 
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intia  duos  dies)  84^  9.  me  guel  maruaillou  voar  tro  devy  (yideo 
miiacula.circa  Davidem),  caubn  guen  disquennet  de  metou  (co- 
lumbam  albam  descendere  in  eum)  116,  16.  17.  dibunet  en  hoz 
mUou  (divisum  inter  vos ;  cf.  1 70,  15 :  dre  nep  metou,  aliquo  me- 
dio,  aliquo  modo)  170,  2.  oz  hars  <m  men  man,  oz  hars  an  men 
(post  lapidem  hunc,  ia  tergo  1.)  96,  9.  19. 


CAPUT    TERTIUM. 

De  conjunctionibus. 

Conjunctiones,  particulae  voces  vel  sententias  non  solum 
juDgentes,  sed  etiam  disparantes,  comparantes,  et  vario  modo  juxta 
poaentes,  ut  ceterae  sunt  aut  primitivae  in  lioguis  celticis,  ple- 
rumque  monosyUabae^  rarius  bisyUabae,  aut  ex  aliis  orationis 
partibos,  e.  gr.  e  nomine,  pronomine,  praepositionibusj  sumtae, 
quarum  quaedam  simplioes,  aliae  compositae  sunt. 


I.    Conjunctioues    hibernicae. 

1.  Conjuuctiones  primitivae,  secundum  affinitatem 
significaticmis. 

a.  ACUS,  DAM  (et,  etiam).  Actts,  frequentius  ocus,  pro- 
col  dubio  affinis  aliis  vocibus  hibemicis,  praep.  oc  (prope)  et 
adj.  subst.  accus,  octts,  comocus,  comaicsiu  (vicinus,  vicinitas), 
ooijunctionibus  nominalibus  adnumerari  potuerit ;  ob  simplicem 
fonnam  tamen  ac  obviam  non  solum  in  latina  lingua  (=  goth. 
yoA,  germ.  Yet.joh,  scand.  ok),  sed  etiam  in  cambrica,  etiam 
hunc  locum  non  sine  causa  obtinet.  Plena  forma  obvia  in  uno 
sohmmodo  loco  codicis  Wb. :  intain  diagmani  fobaithis  iscosmu- 
lius  aadnacuil  acus  abdis  dtinni  (gl.  consepulti  sumus  cum  illo 
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per  baptismum  in  mortem)  3*.  Mire  in  aliis  locis  ejusdem  codi- 
cis  semper,  in  Sg.  etiam  interdum  (e.  gr.  100*^:  nomrSla  et  no- 
metargnigedar)  y  scribitur  plene  et  in  medio  sermone  hibemicoy 
quod  et  tamen  hibemicam  vocem  vix  crediderit  aliquis,  cum  co- 
dex  Camaracensis  pro  eo  nonnisi  plene  scriptum  octis  exhibeat, 
in  quibusdam  locis  et  ocuis.  In  ceteris  codicibus  (Sg.,  Ml.^  Cr., 
Cr.  Pr.)  siglum  7  in  usu  est. 

Eandem  particulam  inversam  fere  putaverit  aliquis  SCO^ 
SCEO  (cf.  seo  pro  ao  p.  10);  sed  praemittitur  haec  duobus  sub* 
stantivis  jungendis  in  Camarac. :  adciam  isnaib  inscib  sco  eulis 
indcecni  (discimus  in  sermonibus  sapientiae  et  c(^;niti6nis)^  atque 
utrique  locato  in  accusativo  in  codice  hibemico  ap.  O^Donov.  p. 
320 :  Jir  nerend  sceo  macu  sceo  ingena  (homines  Hiberniae,  filii 
et  filiae).  £st  tamen  constructio  eadem  ut  praecedentis  particu- 
lae  in  alio  exemplo  vetusto  apud  eundem  in  eodem  loco:  Jiru 
macu  mnd  sceo  ingena  (viros^  filios^  mulieres  et  filias). 

Dam  (etiam),  diversa  a  conj.  dim,  firequens  in  codicibus: 
roboi  son  dam  leo  (gl.  solebant  proferre  et  plems)  Sg.  75**.  arecar 
dam  (invenitur  etiam)  Sg.  137**.  cenelae  ciuil  inso  (gl.  cymbalum), 
cenelae  ciuil  dam  (gl.  cynera)  MI.  2**. 

i.  NO,  NA  (vel,  sive) :  comsuidig.  liter  no  sill.  (compositio 
literamm  vel  syllabamm)  Sg.  4**.  no  itlia  desill.  (gl.  bisyllaba 
sint  vel  eo  plus)  Sg.  44**.  proind  less  hitaig  no  airitiu  dbiith  (gl. 
cum  hujusmodi,  firatre  maledico,  ne  cibum  quidem  sumere, 
scripsi;  i.  e.  prandere  apud  eum  in  domo  vel  sumere  ejus  cibum) 
\Vb.  9**.  ni  ar  oinfer  na  diis  (non  pro  uno  viro  seu  duobus)  Wb. 
4*.  ni  arlog  na  aithi  (non  ob  mercedem  vel  victum)  Wb.  14*.  15*. 
24**.  testas  dinn  na  diibsi  (testimonium  de  nobis  vel  de  vobis) 
Wb.  24*.  imchloud  ceneiuil  na  diill  (immutatio  generis  vel  decli- 
nationis)  Sg.  31**. 

c.  T.RA,  DIM,  DONO  (ergo,  igitur).  Conjunctionis  tra 
scriptio  plena  in  solo  codice  Cr. :  anisiu  trd  isicen  (hocce  ergo  ne- 
cesse  est)  3**.  In  codicibus  Wb.  et  Sg.  firequenter  obvia  breviata 
semper  conspicitur  ^,  duobus  punctis  sive  commatibus  supra  t  su- 
prascriptis :  cib  cenel  t  (quodcunque  sit  ergo  genus),  issuaichmd 
sund  t  asrect  (demonstratio  est  hic  ergo,  quod  est  lex)  Wb.  3**.  3*. 
isfollus  asin  t  (manifestum  inde  igitur),  isfoluss  dun  t  (est  mani- 
festum  nobis  ergo)  Sg.  5*.  40**, 
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Dtm  :  ciarudchualatar  ilbelre  et  cenuslabratar  nipatferr  de 
isfolbis  dim  nanmd  arbrig  labrad  ilbelre  (quamvis  audiunt  varias 
linguas  et  loquuntur  eas,  non  sunt  meliores;  manifestum  ergo, 
nonnisi  ad  ostentationem  est  loqui  varias  linguas)  Wb.  12**.  act 
bake  cursagad  maid  madacAoisged  dilgud  ni  maid  duibsi  dim 
cendilgud  (gl.  sufficit  illi  objurgatio^  .  .  e  contrario  mogis  donetis 
et  consolemini,  2.  Corinth.  2^  6;  i.  e.  ea  objurgatio  bona,  si 
juncta  est  remissio^  non  bona  ergo  sine  remissione)  1 4^. 

Dono,  interdum  dano,  quin  etiam  dana:  arcia  dono  (gl.  ut 
qnid  autem?  i.  e.  ut  quid  igitur?)  Wb.  2**.  hore  ronortigestar  dia 
cedano  tuidecht  friss  (gl.  a  deo  ordinatae  simt  potestates^  itaque 
qui  resistit  potestati  dei  ordinationi  resistit ;  i.  e.  quia  deus  ordi- 
navit,  potestatem^  quid  ergo  resistere  ei?)  6*.  cepu  dono  adrad  dS 
doihabirt  dopool  inchruthsin  (gl.  numquid  Paulus  crucifixus  est 
pro  Tobis^  aut  in  nomine  Pauli  baptizati  estis?  1.  Corinth.  1^13; 
i.  e.quid  ergo  adorationem  dei  dare  Paulo  hoc  modo?)  7**.  ciapu- 
dono  dun  itidarpe  geinte  inchruthsin  aris  innon  iress  nodonfiriani- 
gedar  (gl.  quomodo  gentes  cogis  judaizare?  nos  in  Christo  Jesu 
credimus  ut  justificemur  ex  fide  et  non  ex  operibus  legis^  Galat.  2^ 
16;  i.  e.  quid  ergo  nostra  exheredatio  gentium  hoc  modo?  nam 
est  eadem  fides  quae  nos  justificat)  19*.  ni  lour  inbendachad 
diammaldachae  ni  lour  dano  innebmaldachad  mani  bendachae 
(gl.  hospitalitatem  sectantes^  benedicite  et  nolite  maledicere^  Rom. 
12^  14  ;  i.  e.  non  sufBcit  benedicere^  si  maledicis^  non  sufficit  ergo 
non  maledicere^  si  non  benedicis)  5**.  itles  dano  indangil  (gl.  cum 
iterum  introducit  primogenitum  in  orbem  terrae  dicit :  et  adorent 
eom  omnes  angeli^  Hebr.  l^  6 ;  i.  e.  sunt  apud  eum  igitur  angeli) 
32^.  isirlam  indanim  do  thuil  die  dodiusgadar  dana  indanim  (est 
pTomta  anima  ad  voluntatem  dei^  expergefiat  ei^o  anima)  5^. 

His  forte  adnumeranda  est  pars  posterior  (aricc^  riccf)  se- 
qnentium  formularum  interrogantium :  ciaricc  (gl.  quid  ergo?) 
Wb.  3*.  3**.  cericc  (gl.  quid  ergo?)  3*^.  cerricc  (gl.  quid  igitur?) 
Sg.  199**.  arciaricc  (gl.  quid  enim?)  Wb.  2'.  arciric  (gl.  quid 
enim?)  Cr.  33\ 

rf.  ACT,  NOCH,  CAMMAIB,  IM.  (sed,  autem,  tamen). 
Acty  altemans  cum  scriptione  acht  (sed) :  ni  delb  adrorsat  act  is- 
cosmulius  deibe  (gl.  gloriam  dei  in  similitudinem  imaginis  muta- 
venmt;  i.  e.  non  imaginem  adorarunt,  sed  similitudinem  imagi- 
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nis)  Wb.  l'^.  nipu  libsi  intdrdso  act  ba  la  amire^ac&u  (gi.  hoc 
apud  infideles  et  non  apud  sanctos ;  i.  e.  non  apud  iros  hic  oido^ 
sed  apud  infideles)  Wb.  9'.  Versa  saepius  est  conjunctio  in  signi- 
£cationem  lat.  nonnisi,  nisi:  nibi  nach  dethidenfoir  actfognam 
dodia  (non  est  cnra  ei  nisi  servitus  det)  Wb.  1  O^.  ama  oonroib  de- 
thiden  fomeuch  act  tol  deh  do  denum  (ne  sit  cura  alicui^  nisi  volun- 
tatem  dei  facere)  Wb.  15**.  cond  ruchretesi  doneuch  act  nech 
dogned  nagnvmusin  (ne  credatis  alicui,  nisi  qui  &cit  haec  opeia) 
Wb.  17*.  ni  radat  somfri  eudib  acht  breic  7  iogais  (non  cogitant 
ii  in  hos  nisi  mendacium  et  simulationem)  Ml.  31*.  hit  lechdacha 
lesom  intan  ndd  techtat  acht  oin  aimsir  (gl.  ancipites  yel  liqui- 
dae;  i.  e.  sunt  liquidae  ei,  cum  habent  nonnisi  onum  tempus, 
unam  quantitatem)'Sg.  5*.  Negationem  praecedit  in  formiila  aet 
nammd  (gl.  nisi  forte,  gl.  tantum)  Wb.  9"*.  23**.  £st  et  tempo- 
ralis  haec  conjunctio,  cujus  significationis  exempla  sequentur  mox 
sub  e, 

Noch  (autem^  tamen,  attamen)  interdum  minus  opposita  est 
antecedentibus,  e»  ^.'  nibinach  dethidenfoir  actfogtvam  dodia 
noch  ba  hed  6n  ba  choir  (gl.  qui  sine  uxore  est,  soUicitus  est,  quae 
domini  sunt;  i.  e.  non  est  cura  ei  nisi  servire  deo;  esset  hoc  au- 
tem^  quod  esset  justum)  Wb.  lO^.  noch  ba  hi  affasugud  onA- 
chomalnad  (gl.  non  irritum  facit^  lex^  quod  promissum  est,  ad 
eyacuandam  promissionem^  Gal.  3, 1 7 ;  i.  e.  esset  autem  ejus  eva- 
cuatio^  id  non  implere)  Wb.  1 9^.  In  aliis  conjunctio  magis  adver- 
sativa :  berit  insos.  do  imthrenugud  ueteris  noch  ba  uissiu  indfigor 
do  imthrenugud  ueritatis  .t.  noui  (gi.  volunt  evertere  evangelium ; 
i.  e.  sumunt  evangelium  ad  confirmationem  veteris ;  venmtamen 
essetjustiorfiguratio^  vet.  test.^  ad  confirmationem  novi)  Wb.  18*. 
cid  dianepirsom  anisiu  noch  ni  rabatar  indfirso  riamforechtfetar, 
nd.  ariscumme  lessom  tectfosmachtu  rechto  etfognam  do  idlatb  (gl. 
quomodo  vertemini  iterum  ad  infirma  ?  Galat.  4,  9 ;  i.  e.  cur  dicit 
hoc^  Paulus  ad  Galatas?  non  fuenmt  tamen  viri  hi  antea  sub  lege 
vetustatis.  Besp. :  est  scilicet  idem  ei  ire  sub  ritus  legis  et  ser- 
vire  idolis)  Wb.  19*.  am.  nobed  noch  ni  fail  (gl.  fecit  Anchisia- 
des^  quasi  ab  Anchisios;  i.  e.  acsi  esset,  attamen  non  est)  Sg.  32*. 
noch  ni  coir  son  acht  corop  mda  inoensill.  in  comparit  iss,  aschoir 
(gl.  u  post  q  vel  g  posita  amittit  vim  suam^  ut  nequior  pingmor ; 
quod  nisi  fiat^  contingit^  si  in  consonantem  trauseat  i,  pares  esse 
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syllabas  genitiTO  positivi  cum  nominatiTO  comparatiTi^  Prisc.  3^ 
1 ;  i.  e.  attamen  non  necesse  hoc>  sed  ut  sit  major  una  syllaba 
compoiatiTUSj  hoc  est  necesse)  Sg.  40*^. 

In  sententia  afHrmatiTa,  si  nec  particula  negatiTa  sequitur, 
nec  alia  forma  Terbi  substantiTi^  e.  gr.  ba,  ante  quamcunque  par- 
tem  orationis  forma  ejusdem  is  praecedere  soiet  (ex  quo  usu  forsan 
aliqms  deducere  Telit  formam  conjunctionis  nochu}:  nachisin" 
dtdne  adms  dondediusin  (gl.  deiis  hunc  et  hanc  destruet^  Tcntrem 
et  escam;  i.  e.  attamen  homo  huic  utrique  serTit)  Wb.  9^  dodcad 
dochdch  leosam  noch  isdoibsom  adodced  aidi  (gl.  contritio  et  infe- 
liritas  in  Tiis  eorum^  Rom.  3^  16)  Wb.  2^.  noch  is  dsuidiu  dorro' 
^(gl.  si  ex  lege  hereditas  data  est^  jam  non  ex  promissione^ 
Abrahae  autem  per  repromissionem  donaTit  deus^  Galat.  3,  t8) 
Wb.  19*.  noch  iscoracertttssa  6n  (gl.  psalterium  Bomae  dudum 
positus  emendaTeram)  MI.  2\ 

Juncta  cum  pronomine  em,  dm  (p.  357)  conjunctio  significat 
lat.  nam:  noch  cbm  am  tsrahSlde  (gl.  nam  et  ego  Israelita  sum) 
Wb.  5*.  noch  dmfoddli  cenel  a  ,us.  in  .a  in  .um  (gl.  sociumque, 
in  Tcrsu  Virgilii  ap.  Prisc.  7,  6 :  reousant  hoc,  ilm  pro  orum,  in 
masculinis  habentibus  neutra,  .  .  inTcnitur  tamen  usus  hujusce- 
modi  concisionis.  Yirgil.  in  IX.  altaque  certant  prendere  tecta 
manu  sociumque  attingere  dextras^  pro  sociorum;  i.  e.  nam  hoc 
distingoit  genus  ex  us  in  a  in  um)  Sg.  121^. 

Cammaib  (tamen)  Tarians  aliquid  in  scriptione  (p.  72).  Prae- 
cedit  inteidum,  ut  modo  dictae  conjunctiones^  saepius  autem  post- 
ponitur:  camaiph  thech,  ainm,  (gl.  tamen  nominatiTOs  habeant: 
quaeritur  cur,  si  mei  pro  ifiov  et  ifiavtov  et  tui  pro  aov  et  aav- 
tov  aecipiantur  et  tamen  nominatiTos  habeant,  sui^  cum  pro  ov  et 
iavTOv  accipiatiur^  non  habeat  nominatiTum?  Prisc.  13^  5)  Sg, 
209^.  isamlid  cammaib  aiaidsi  in  spu,  (gl.  si  tamen  spiritus  dei 
habitat  in  Tobis)  Wb.  4'.  manimchobrad  rad  d<SB  daffSna  cammaib 
(gl.  infelix  ego  homo^  quis  me  liberabit  de  morte  corporis  hujus  ? 
gratia  dei,  Bom.  7,  24;  i.  e.  si  non  me  juTat  gratia  dei;  faciet 
tamen)  Wb.  3"*.  ni  gatda  diib  cammaif  imnetha  inbetho  (gl.  si 
acceperis  uxorem  non  peccabis  et  si  nupserit  Tirgo  non  peccabit, 
tribulationem  tamen  et  curam  habebunt  hujus  mundi)  Wb.  10'', 
ni  cumcat  camaiph  ille  7  iste  beta  naithfoilsiffthecha  dondi  asipse 
(gi.  non  ille  et  iste  referri  ad  pronomen  ipse  possunt,  Prisc.  12, 1) 
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Sg.  198*.  ceso  comprehensio  literarum  asberr  camaiph  rl,  (gl. 
syllaba  est  comprehensio  literaruin  subsequens  sub  uno  accentu 
et  uno  spiritu  prolata^  abusive  tamen  etiam  singulanun  vocalium 
sonos  syllabas  nominamus)  Sg.  21*.  iacuit  airicc  camai  ni  gaib 
airechas  (gl.  invenio  legem  resistentem  volenti  mihi  facere  bo- 
num^  Bom.  7,  21 ;  camai  in  codice  pro  camaid,  camaif)  Wb.  3^ 

/m.  (autem^  tamen),  in  codicibus  cum  lineola  supra  dueta 
supra  my  etiam  in  Wb.^  in  quo  lineola  non  est  signum  duplicatae 
consonae  (praep.  im^  cum  linea  supra  m  in  Sg.,  in  Wb.  semper 
est  aut  im  aut  imm\  sed  breviatae  scripturae.  Supponenda  igitur 
sub  hac  conjunctio  eadem,  quae  in  hodierna  lingua  scribitur  tb- 
morra  (vero,  autem)^  nisi  praeferendum  est  interdum  adverb.  mw- 
manetar  (vicissim,  p.  569).  Postponitur  et  haecce:  nithucci  tno 
menme  im  (gl.  si  orem  lingua^  spiritus  meus  orat^  mens  autem  mea 
sine  fructu  est,  1.  Corinth.  14^  14;  i.  e.  non  intelligit  autem 
mens^  si  aliena  lingua  loquor)  Wb.  1 2^.  ithe  sidi  im  beta  hicthi 
(gl.  qui  secundum  carncm  sunt  quae  carnis  sunt  sapiunt^  qui  vero 
secundum  spiritum  ,  . ;  i.  e.  sunt  hi  vero,  qui  erunt  salvati)  Wb. 
3**.  ciabeid  cr.  indibsi  trefoisitin  hirisse  isbeo  indanim  trisodin  is- 
marb  inqorp  im  trisnasenpectu  (gh  si  Christus  in  vobis  est^  corpus 
quidem  mortuum  est,  spiritus  vero  vivit)  Wb.  4*.  ni  derscaigi  dind- 
huiliu  cheneul  isdi  hilib  ilh  ctc.  (non  differt  ab  omni  genere,  a 
multis  autcm  .  . ;  cf.  p.  565  not.)  Sg.  40*.  Scriptio  plenior  quidem, 
sed  nondum  integra,  imr.  cum  lineola  supra  ducta  in  Wb.  5': 
dosnicfa  cobir  cid  mall  bith  maith  imr.  intain  dondiccfa  (gl.  ve- 
niet  ex  Sion,  qui  eripiat  et  avertat  impietatem  ab  Jacob^  Bom. 
11;  26;  i.  e.  veniet  eis  auxilium  quamvis.  sero^  erit  autem  bonum 
cum  veniet).  Obvia  est  interdum  una  cum  cammaif  noch:  ro- 
cruthaigsemar  camaiph  ifn  oenchdrac.  f  tarhesi  .p.  cotinf  in 
epertaib  latinndaib  (gl.  nos  autem  antiquam  scripturam  servamus, 
in  latinis  tamen  dictionibus  nos  quoque  proph  coepimus  f  scri- 
bere,  Prisc.  1,5)  Sg.  9*.  noch  ba  ed  ba  riagolda  im  (hoc  tameu 
esset  regulare)  Sg.  66*^.  noch  ifn  ni  rolsat  som  cumachtae  nde  (at- 
tamen  non  meruerunt  potestatem  dei;  cf.  p.  565  not.)  Ml.  16*. 

e.  ACT  conjunctionis  temporalis,  significantis  lat.  cumy 
quandoy  exempla :  act  risa  innem  bimmi  cecni  et  bimmifoirbthi  t^li 
(cum  assecuti  fuerimus  coelum,  erimus  sapientes  et  firmi  omiues; 
leg.  risam  nem?  cf.  p,  495)  Wb.  12".  bid  maith  momenmese  act 
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rochor  Jbrcdinsceiki  (ero  bono  animo,  cum  audierim  bonum  nun- 
tium  de  vobis)  Wb.  23**.  act  rocomalnither  inso  uile  (gl.  tunc  re- 
velabitur;  i.  e.  cum  impletum  fuerit  hoc  omne)  26*.  isand  istua- 
Idng  anerta  act  rachomalnathar  rennaprecept  (gl.  oportet  episco- 
pum  esse  amplectentem  eum^  qui  secundum  doctrinam  est^  fidelem 
sermonem,  ut  potens  sit  exhortari^  Tit.  l^  9 ;  i.  e.  tunc  est  aptus 
ad  ejus  confinnationem,  cum  impleverit  ante  ejus  doctrinam) 
Wb.  31**.  act  ni  robatpecthe  less  (gl.  sic  de  pane  illo  edat,  1.  Co- 
rinth.  11,  28;  i.  e.  cum,  si  non  fuerint  peccata  ei)  Wb.  11*.  Ita 
valde  affinis  significatio  -temporalis  et  conditionalis  etiam  in  aliis 
exemplis :  am.  rongah  comadnacul  duun  atd  comesseirge  act  ro- 
cretem  oipred  d^  (gl.  consepulti  Christo  in  baptismo  in  quo  et 
resurrexistis  per  fidem  operationis  dei,  Coloss.  2,  12;  i.  e.  ut  est 
consepultura  nobis,  est  consurrectio,  si  crediderimus  operationem 
dei)  Wb.  27*.  act  ranglana  tre  athirgi  (gl.  erit  vas  ad  omne  opus 
bonum  paratum;  i.  e.  si  se  purgaverit  per  poenitentiam)  30**.  act 
rohcB  quies  et  tranquillitas  regibus  bieid  dam  dunni  andedesin  (gl. 
gratiarum  actiones  pro  regibus  ut  quietam  et  tranquillam  vitam 
agamus,  1.  Timoth.  2,  2;  i.  e.  si  fuerit  quies  et  tranquillitas  regi- 
bus,  erit  etiam  nobis  haec  utraque)  28*.  Formula  act  ropo,  act  rop 
(cum  liierit,  si  fuerit)  saepius  signiiicat  lat.  dummodo :  bith  and 
heo8  act  ropo  ituil  d6e  (gl.  in  quo  statu  vocatus  est  irater,  in  hoc 
maneat  apud  deum)  Wb.  10'.  act  ropo  chon  etarceirt  innamhSlre^ 
sin  (gl.  firatres  aemulamini  prophetare  et  loqui  linguis ;  i.  e.  dum- 
modo  fuerit  cum  interpretatione  harum  linguarum) ,  farcongair 
8om  tra  sunt  indsamuil  precepte  et  labrad  ilbelre  act  ropo  cho 
iorbu  €ecolsa  (praecipit  ipse,  Paulus,  ergo  hic  imitationem  doctri- 
nae  et  locutionem  linguarum,  dummodo  sit  cum  utilitate  eccle- 
siae)  13*.  ni  conjil  has  sciith  lim  act  rop  ar  cr,  (non  est  mors  onus 
mihi,  si  fuerit  pro  Christo)  18*.  ni  imned  lim  act  rop  cr.  predches 
et  immerada  cdch  (gl.  quid  enim?  dum  omni  modo  sive  per  occa- 
sionem  sive  per  veritatem  Christus  adnuntiatur ;  i.  e.  non  tribu- 
latio  mihi^  dummodo  Christum  praedicat  et  cogitat  quivis)  23^. 

/.  AN,  DIAN  (cum,  si).  Forma  simplex  an  in  his  exem- 
plis :  anaslui  grien  foafuined  dosoi  dondorient  conaci  antBscae 
(gl.  tunc  sole  occidente  oritur  luna  plena,  ut  quisquis  occidcntem 
solem  observaverit,  cum  eum  coeperit  non  videre,  conversus  ad 
orientem  lunam  consurgere  videat,  Beda  de  temp.  rat.  c.  23  ;  i.  o. 
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cumobservat  solem  occidentem,  vertitur  ad  orientem,  videt  lunam; 
nisi  est  2.  pers.  y  cf.  p.  432)  Cr.  33*^.  andoforsat  (gl.  condensi 
Victorius;  i.  e.  cum  condidit;  verb.  doforsat  p.  275)  Cr.  40'. 
andusleicet  inna  rind  (gL  residentibus  sideribus)  Cr.  18^.  ando- 
naidbdem  .i.  acosmiliffmer  dvli  eesamli  .i.  dochenelaib  7  airmih 
eosamlib  q.  isicsamil  acenel  cet.^l  isindi  asmare  7  asnilus  (gl.  no- 
mina  demonstrativa  possumus  diversa  ostendentes  ad  diversa  re- 
ferre,  ut  si  aspicientes  mare  dicamus,  talem  esse  Nilum^  cum  sit 
Nilus  masculini,  mare  autem  neutri,  Prisc.  13^  6;  i.  e.  cumde- 
monstramus,  oonferimus  res  diversas  etc.)  Sg.  211*.  arrucesiaigm 
frissinnebride  (gl.  nuper  cum  Ebraeo  disputans ;  i.  e.  cum  dispa- 
tasti)  Ml.  2^ 

Dian  (e  do-anf  cf.  p.  598)  significationis  magis  eonditiona- 
lis :  robad  bethu  dom  dianchomalninn  (gl.  mandatum  quod  ent 
ad  vitam;  i.  e.  esset  vita  mihi,  si  implerem)  Wb.  3*.  amadenmii 
cum  nobis  airdiandenmis  cum  me,  dogenmis  dam  eum  nobis  (gl. 
noluimus  cum  me  et  cum  te  dicere^  ne  eadem  computatione  ad- 
jungendum  esset  cum  nobis;  i.  e.  ne  faceremus  cum  nobis^  nam 
si  faceremus  ctim  me^  faceremus  etiam  cum  nobis)  Sg.  203*.  dicm^ 
bed  dim  neu,  far  ciinu  diull  ropadfar  noendeilb  nobbiad  a  ainm' 
nid  huath.  7  hil,  (gl.  nullum  neutrum  nec  primae  nec  quintae 
declinationis  potest  inveniri,  nec  idem  esse  singularis  nominati- 
vus  neutri  generis  in  a  desinens  nec  nominativus  pluralis,  Prisc.y 
6,  1 ;  i.  e.  si  esset  ergo  neutrum  secundum  primam  declinationeiUi 
quod  esset  secundum  idem  paradigma,  esset  a  nominativus  sin- 
gularis  et  pluralis)  Sg.  90''.  diambad  mathi  ropia  indfochricc  do- 
berthar  dunni  (gl.  eandem  habentes  remunerationem,  dilatamini 
et  vos  2.  Corinth.  6^  13 ;  i.  e.  si  estis  bonij  erit  remuneratio  quae 
dabitur  nobis)  Wb.  1 6*. 

g,  MA  (si)  apparet  aut  in  hac  forma  simplici  aut  etiam  in 
auctis.  Forma  simplex:  bid  samlid  bid  bidbethu  ma  marbitir 
facta  camis  (gl.  si  spiritu  &cta  camis  mortificaveritia^  vivetis; 
i.  e.  erit  ita  vita  aetema,  si  mortificantur  f.  c.)  Wb.  4*.  ni  con- 
diginte  ,  ,  .  marufeste  (non  faceretis^  si  sciretis)  9''.  isdigal  mani 
comoUniiher  side  (est  vindicta^  si  non  impletur  haec,  lex)  2^  Pro 
mani  occurrit  et  mini:  armini  bed  crois  nibiad  etrad  (nam  si  non 
esset  luxuria,  non  esset  libido)  9*^. 

Formae  auctae  oriuntur  accedentibus  in  fine  fragmends  verbi 
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substantiTi^  -d  et  -m  vel  -ssuy  si  obtinet  singularis  numeruB  sub- 
jecti^  *t  et  'iUy  si  obtinet  phiralis. 

MAD>  MASU:  tnad  iairismech  hifochidtb  et  mad  maith 
d  gnim  (gl.  mercedem  accipiet;  i.  e.  si  constans  est  in  tribulatio- 
nibus  et  si  bona  actio  ejus)  Wb,  8*^.  act  mad  melliach  lassinfer 
(gl.  mulier  sui  corporis  non  habet  potestatem,  sed  yir;  i.  e.  sed  si 
placet  viro),  ao^  mad  oentu  duii  occa  (gl.  nolite  fraudare  inyicem» 
nisi  forle  ex  consensu  ad  tempus;  i.  e.  si  unitas  vobis  in  eo), 
mad  cotecht  di  oofer  (si  aditus  ei^  feminae^  ad  virum)  Wb.  9**, 
mam  chundubart  (gl.  ^uid  dicit  scriptura?  i.  e.  si  dubium  est) 
Wb.  4^.  masm  thol  aiomaig  do  (gl.  si  volens  hoc  ago)  10"^.  masau 
rect  firianigedar  cach  ni  airic  ni  cesad  cr,  am,  sodin  (gl.  si  per 
legem  justitia^  ergo  Christus  gratis  mortuus  est)  19**,  massu  ni 
imdihe  ni  tarb  cdsad  cr.  (leg,  torhe  f  si  est  aliquid  circumcisio^  non 
prodest  passio  Chr.)  20**.  masued  doroigaid  (gl.  dicite  mihi^  qui 
sub  lege  vultis  esse;  i.  e.  si  hoc  elegistis)  20*.  maap  dorchide  la- 
neeh  apredchimmeni  ni  lanech  nodchomalnadar  aot  is  lanech  na- 
didchreti  (gl.  quodsi  etiam  opertum  est  evaiigelium  nostrum^  in 
his  qui  pereunt  est  opertum;  i.  e.  si  obscurum  est  alicui  quod 
praedicamus^  non  ei  qui  id  implet^  sed  ei  est^  qui  id  non  credit) 
Wb.  15^ 

MAT,  MATU:  mathi  na  briathrasa  forcane  (gl.  haec  pro- 
ponens  bonus  eris  minister;  i.  e.  si  haec  sunt  verba  quae  praeci- 
pis)  Wb.  28^.  mat  anmann  adiechia  emnatar  and  isecen  comaco- 
mol  hisuidib  (gl.  nomina  diversa,  si  ad  unum  referanturj  sine 
conjunctione  oportet  ea  proferre,  nisi  adjectiva  geminentur>  ut 
pius  Aeneas,  Marcus  TuUius  Cicero,  Prisc.  11,  2;  i.  e.  si  nomina 
adjectiva  geminantur,  necessaria  est  conjunctio  in  his)  Sg.  189^. 
maiuhe  ata  horpamin  (gl.  si  qui  ex  lege  heredes  sunt,  abolita  est 
pxomissio)  Wb.  2^ 

h,  C£,  CI,  CIA,  siguificat  lat.  quod  et  quamvis,  in  forma 
simpUci  obvia  et  iu  fi^rmis  auctis,  ut  praecedens  conjunctio. 

Forma  simpleix,  reddens  *pronomen  quid,  quod  (p.  361),  reddit 
etiam  conjuuctiones  latinas  quod,  quia :  atluchur  do  dia  ceruhaid 
fopheccad  (gl.  gratiaJ9  ago  deo  quod  ftiistis  servi  peccati»  non 
ettis)  Wb.  3**.  isburbe  dom  cia  dogneo  moidim  (gl.  in  iosipientia 
dico;  i.  e.  est  stultitia  xnihi,  quod  £icio  gloriationem)  17%  naha 
thoirseeh  cia  beosa  hicarcair  (gl.  noli  erubescere  me  vinctum; 
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i.  e.  ne  sis  tristis^  quia  sum  in  careere)  29*^.  cia  beiih  tncumasc 
andsom  (gl.  nec  mirum^  nam  etc. ;  i.  e.  quod  est  confusio  in 
eis;  antecedit:  etiam  numeros  confundit^  pronom.  sui^  sibi,  sc) 
Sg. 197^ 

Frequentissimus  tamen  usus  hujus  particulae  est  pro  lat. 
qtiamvis,  quamqtiam,  etsi.  Exempla  quaedam  (inter  quae  formam 
ce  usurpantia  infixam  post  eam  particulam  verbalem  no  exhibent): 
cenotad  maicsi  raith  dam  ni  dilffibther  duib  (quamyis  sitis  filii 
gratiae  etiam,  non  ignoscetur  vobis)  Wb.  33*.  cenodfil  chotarsm- 
taith  etarru  (gl.  quamvis  habeant  aliquid  contrariuia)  Sg.  29*. 
darudchualatar  ilbelre  et  cenuslahratar  nipat  ferr  de  (quamviB 
audiverunt  varias  linguas  et  eas  loquuntur,  nonsuntmeliore6)  Wb. 
12^.  datbela  indalandi  ni  epil  alaill  (gl.  quamvis  intereat,  non 
interimit  secum  etiam  illud,  aliud,  Prisc.  2,  5)  Sg.  30*.  ciasbiursa 
ds.  iude,  et  ds.  gen.  unus  est  ds.  (quamvis  dico  deus  Judaeorum 
et  deus  gentium,  unus  est  deus)  Wb.  2**.  dabdd  cr,  indibsi  .  . . 
ismarb  incorp  (quamvis  est  Christus  in  vobis,  est  mortuum  corpus) 
Wb.  4*.  Coalescit  cum  formis  verbi  substantivi:  cebtar  he  riam 
(quamvis  fuerunt  antea),  darbu,  darbo  (quamvis  ftiit,  pro  ceha- 
tar,  darobo;  cf.  nirbo,  non  fuit)  Wb.  4'.  13"*. 

Sunt  formae  auctae  dd,  cesu,  dasu  ante  singularem  nume- 
rum,  et  dt,  cetu  ante  pluralem  subjecti. 

CID,  CIT  (quamvis  est,  quamvis  sunt) :  dd  do  udir  (gl.  etsi 
ad  horam;  i.  e.  quamvis  sit)  Wb.  16"*.  dd  glicc  et  dd  sulbir 
ocaisndis  (gl.  videte  nequis  vos  decipiat  per  philosophiam ;  i.  e. 
quamvis  sit  sapicns  et  eloquens  in  disserendo)  Wb.  27*.  itcorp  t»- 
boillsin  cit  ili  (gl.  omnia  membra  corporis  cum  sint  multa,  unum 
corpus  sunt ;  i.  e.  sunt  corpus  haec  membra,  quamvis  sunt  multaj 
Wb.  12*.  dt  imdi/arforcitlidi(gL  si  decem  milia  paedagogorum 
habeatis;  i.  e.  quamvis  sint  multi  vobis  praeceptores)  Wb.  9*. 
Transgrediuntur  saepius  in  significationem  lat.  sitadeo,  sintadeo, 
vel  solius  lat.  adeo,  etiam  in  positione  absoluta :  dd  aingel  dian- 
glib  nime  predchas  duibsi  nicretid  d6  (sit  adeo  angelus  de  angdis 
coeli,  qui  praedicet  vobis,  non  creditis  ei)  Wb.  18^  dt  sochudi 
bid  huathad  creitfes  diib  (gl.  si  fiierit  numerus  tamquam  areuA 
maris  etc. ;  i.  e.  sint  adeo  plurimi,  singularis  credet  ex  iis)  Wb. 
4"*.  atd  diserc  lalait.  inna  grec  coseich.  dd  acomroircniu  (est 
amore  apud  Latinos  Graecorum,  ut  sequantur  adeo  eorum  errores) 


IV.  3.     CONJUNCTIONES  HIBERNICAE.  673 

Sg.  1'.  m  comalnat  som  cidfeissne  recht  (gl.  neque  qui  circum- 

ciduntur,  legem  custodiunt»  Galat.  6^  13;  i.  e.  non  implent  ii 

adeo  ipsi,  ne  ipsi  quidem  implent,  legem)  Wb.  20".  dd  etir  na 

cumcai  (gl.  etiam  inter  angores  maximos)  Ml.  IS**. 

CESU,  CIASU:   cesu  dechor  (gl.  invenitur  tamen;  i.  e. 

quamvis  sit  differentia)  Sg.  41**.  cesu  meinciu  aranecar.  .  .  arecar 

dam  (quamvis  frequentius  invenitur,  invenitur  etiam)  Sg.  137^. 

ciasu  icolinn  am  bSosa  isiress  cr,  nombeoigedar  (gl.  quod  nunc 

vivo  in  came,  in  fide  vivofilii  dei)  Wb.  19*.  cia^u  airegdu  infer 

(quamvis  superior  vir,  muliere,  sit  neuter  sine  altero)  Wb.  11*. 

CETU:  cetu  chumascthai  (gl.  in  promiscuis  tamen  inveni- 

mus,  Prisc.  5,  2 ;  i.  e.  quod  sunt  promiscua  in  genere,  nomina) 

Sg.  62*.  ni  airegdu  apersansom  oldaas  persan  nanabstal  olehene 

ceto  thoisegu  iniriss  (gl.  ii  qui  videbantur  esse  aliquid,  Galat.  2, 

6;  gl.  petur  et  iacob  et  ioh.;  i.  e.  non  superior  persona  eorum, 

quam  persona  ceterorum  apostolorum,  quamvis  sunt  priores  in 

fide)  Wb.  IS'*.  ataat  persin  in  noe.  7  in  par.  ceto  ecintecha  (gl, 

personae  finitae  sive  infinitae;  i.  e.  sunt  personae  in  nomine  et 

participio  quamvis  infinitae)  Sg.  203**. 

Addo  hic  ob  significationem  ADAS  ex  his  locis  codicis  Sg. : 

adas  (gl.  quamvis)  7**.  16*.  adas  (gl.  quanquam)  17*.  adaas  (gl, 

quamvis)  193*.  arindi  l.  adas  (gl.  eo)  190*. 

I.  CE  —  CE,  IM  —  IM  /sive  —  sive)  conjunctiones  dis- 

junctivae  duplicatae.  Forma  simplex  ce  —  ee:  cenonmolid  cenon- 

airid  ni  iabir  udil  na  toris  fornn  (gl.  per  gloriam  et  ignobilita- 

tem,  exhibeamus  nosmet  ipsos  sicut  domini  ministros;  i.  e.  sive 

nos  laudatis  sive  reprehenditis,  non  dat  superbiam  vel  tristitiam 

nobis)  Wb.  16*.  Fomiae  auctae  ced  —  ced^  cid  —  cid:  isbeic  lim 

inbrigsin  cedmo^ad  cedtathdir  domberaidsi  domsa  isbeicc  limsa 

abrig  (gl.  mihi  pro  minimo  est,  ut  a  vobis  dejudicer;  i.  e.  parvi 

mea  interest,  sive  est  laus  sive  reprehensio  quod  fertis  mihi,  parvi 

mea  id  interest)  Wb.  8**.  cidcian  cidgair  (gl.  lex  in  hominem  do- 

minatur  quanto  tempore  vivit;  i.  e.  sit  longo,  sit  brevi)  3*.  cid 

precept  cid  labrad  ilbelre  bed  am.  asinbiursa  dogneither  (sive  est 

institutio  sive  locutio 'Variarum  linguarum,  flat  ita  ut  dico)  13*. 

cid  bec  cid  mar  indinducbdl  ddia  (sive  parva  est  sive  magna  gloria 

a  deo)  Sg.  2*.  cid  maith  cid  olc  cid  dlind  cid  etig  (gl.  qualitas), 

cid  bec  cid  mdr  (g\.  quantitas :  nomen  appellativum  naturaliter 
voL.  II.  43 
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eominune  est  multorum,  quos  eadem  substantia  seu  qualitas  seu 
quantitas  generalis  vel  speeiolis  jungit^  Prisc.  2,  5)  Sg.  28^.  Inde 
etiam  conjicienda  est  constructio  cit  —  ciL 

Im  —  im  (=  imb  —  imb,  i.  e.  in  ba  —  in  ba,  ut  videtur, 
cum  particula  in  primitus  interrogativa)  formae  simplicis :  sech- 
iphi  imdodia  imdopheccad  (gl.  servi  estis  ejus  cui  obedids ;  i.  e. 
qualecunque  est  sive  deo  sive  peccato)  Wb.  3**.  Expressa  l^tur 
verbi  substantivi,  scilicet  radicis  ba,  forma  nuda  b  ante  vocales, 
interdum  etiam  plenior:  imbinogi  imbildnamnas  am.  dorograd 
bid  samlid  (gl.  unumquemque  sicut  vocavit  deus^  ita  ambulet;  i. 
e.  sive  est  in  coelibatu  sive  in  conjugio^  ut  electum  est,  ita  sit) 
Wb.  10*.  imbem  imbethu  imbem  imbads  bad  lessom  (gl.  sive  vigi- 
lemus  sive  dormisjnus^  simul  cum  illo^  Christo,  vivamus;  i.  f. 
sive  sumus  in  vita  sive  in  morte,  sit  cum  eo)  Wb.  25*. 

Loco  secimdae  conjunctionis  duplicatae  occurrit  FA  (pro  ha 
sine  part.  in;  cf.  inter  particulas  interrogantes  sub  n.  3  interrO' 
gationem  bipartitam :  imba  bds  ba  bethu) :  sechib  grdd  inibeiher 
and  impoge  faldnamnas  (quicunque  est  status ,  in  quo  vivitur, 
sive  est  coelibatus  sive  conjiigium)  Wb.  10*.  imbicSin /ainaccns 
beosa  (gl.  sive  cum  venero  sive  absens;  i.  e.  sive  sum  in  remoto 
sive  in  vicino)  Wb.  23**.  oosmail  leiss  cacha  orr  imcarafd  ^escare 
(gl.  marg.  ad:  parricida^  gl.  cosmailoircnid ;  i.  e.  par  ei  cujusvis 
occisio^  sive  est  carus  sive  inimicus ;  orr  breviatum  orcun  f)  Sg.  12\ 
imtri  digbailfa  thormach  indirsuidigud  ceille  L  suin  (gl.  quocun- 
que  modo  derivata^  orationis  pars)  Sg.  188*. 

*.  EMITH  —  EMITH  (tam  —  quam),  conjunctio  obvia 
mihi  in  solo  codice  Sg. :  emith  (gl.  tam),  emith  (gl.  quam:  aucto- 
ritate  tam  Graecorum  quam  Latinorum)  b^.  emith  ifogwr  (gl.  nec 
in  sono),  emith  (gl.  nec,  in  sententia :  Carthago  et  caput,  sive  per 
c  sive  per  k  scribantur,  nuUam  faciunt  nec  in  sono  nec  in  pote- 
state  ejusdem  consonantis  difierentiam)  6^.  emith  lasnahi  (^.  tam 
cum  habentibus  casus),  emith  (gl.  quam  etiam  cum  non  haboiti* 
bus)  27*^.  emid  di  fiur  (gl.  tam  de  mare^  quam  de  femina  dicitur 
hebes)  66'. 

2.  Conjunctiones  nominales:  m^V,  cm»,  dig^  ore, 
amal,  intan.  Naturam  nominum  adhuc  ostendunt  eo,  quod  in  se- 
quente  vexbo  postulant  formam  relativam  vel^  si  fieri  potest,  pro- 
nomen  relativum  infixum  vel  praefixam  notam  relativam  no,  ante 
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medias  n  (m  ante  b),  Quae  formae  relativae  etiam  post  conjun- 
ctiones  quasdam  compositas  e  pronomine  et  praepositione^  e.  gr. 
ariudi,  l<ue,  sequuntur. 

MSIT  (subst.  fem.y  gen.  meite,  =  cambr.  meint^  magnitudo) 
conjunctionis  munere  fungitur  in  formulis  miit  —  meit  (tantum 
—  quantum)^  nihedameit  —  act  (non  tantum^  non  solum  —  sed) : 
m^i  donindnaffar  fomni  fochith  issi  meit  imin  donindnagar  in- 
dUhnad  (gl.  eicut  abundant  passiones  ita  et  abundat  consolatio ; 
i.  e.  quantum  tribuitur  nobis  tribulationis ,  tantum  tribuitur 
etiam  consolationis ;  n  relatiya  in  do-n-i.)  Wb.  14**.  nabad  hed 
ameit  nadmbS  rl.  (gl.  nec  nominetur  in  vobis,  fomicatio;  i.  e. 
non  solum  ne  sit^  sed  nec  nom.  etc.)  Wb.  22^.  nihed  amet  aened 
asech.  cretd  intan  mbis  pro  creaco  acht  is.  intain  mbis  pro  uideo 
(gl.  cemo,  crevi;  i.  e.  non  solum  est  praet^ritum  crevi  cum  est 
pro  cresco^  sed  etiam  cum  est  pro  Tide<^ ;  is.  leg.  isamlid)  Sg.  1 S2^. 
ni  hed  amit  ascoitchen  araccuis  indattaircedo  (gl.  non  solum  rela- 
tionis  causa,  sed  etiam  etc.)  Sg.  200*.  Idem  loquendi  modus  in 
Wb.  5^:  inai  ameit  friscomartatar  (gi.  numquid  sic  offenderunt? 
i.  e.  num  est  haec  ejus  magnitudo,  qua  offenderunt?  num  tan- 
tum  off.  ?). 

CEIN  (quam  longe,  quam  diu,  dum):  cein  asmberr  (gl.  dum 
didtur)^  ciin  bes  nuiednise  gnid  cach  dagnim  (quamdiu  est  no- 
Tom  tempus^  faciat  quivis  bonam  actionem)  Wb.  33*.  cHn  bas 
mbeo  infer  (gl.  quanto  tempore  vir  ejus  yivit^  mulier  alligata  est) 
Wb.  10**.  inmug  cein  mbiis  ocfognam  (servus  quamdiu  est  in  ser- 
vitio;  cf.  infra:  am*  nguidess,  intan  mbiis)  8**.  cein  mbimme  in 
ccrpore  (quamdiu  sumus  in  c.) ,  oiin  rombdi  in  came  (dum  fuit 
inc.)  12*.  21^ 

Ejusdem  vocabuli  forma  CEINE:  ceine  nosoifesiu.  ceine 
nosoisiu  hudim  (gl.  donec^  i.  e*  verteris  a  me)  Ml.  33*.  Cf.  ad- 
verb.  dichHn  (e  longinquo,  dudum^  aliquando)  et  adj.  cian  (re- 
motus). 

D]^G  (quia,  quoniam;  subst.  causa,  cum  gen.  in  Sg.  20 1**: 
deg  indainmnedo  hd  choms.,  gl.  itaque  regula  exigit  etc.^  Prisc. 
12y  5)^  cum  mox  sequente  6re,  et  infra  sequentibus  ol,  ar,  arindi, 
conjunctio  causaUs :  robu  anfiss  dosom  inroUg  fanacc  deg  rombu 
kMairc  do  (erat  inscitia  ei^  patri^  num  legerit^  filius^  necncy 
quoniam  erat  abaens  ab  eo)  Sg.  148'.  isdiriuch  andechor  deg  cinte 

43» 
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persana  (gl,  super  omnes  alias  partes  orationis  fimt  personas  pro- 
nomen^  rectissime  tertiarum  quoque  personarum  differentia  di- 
stincte  profertur^  Prisc.  1 2^  1 ;  i.  e.  est  distincta  earum  differentia, 
quia  definiunt  personas)  Sg.  197*. 

OBE  (quia;  subst.  idem  significans  cum  praecedente?),  con- 
junctio  firequens^  variatis  etiam  scriptionibus  uare,  Aore,  huare: 
6t*e  donecomnacht  spm,  scm.  (gl.  deo  meo;  i.  e.  quia  impertitus 
est;  do-n-ec),  isdia  som  domsa  hore  nocretim  ihu.  xpo,  (est  deus 
mihi^  quia  credo  J.  Chr.) ,  huare  rocreitset  ardlathi  inhetho  cret- 
fed  cdch  iarum  (quia  crediderunt  summae  potestates  mundi,  cre- 
det  quisque  postea)  Wb.  1*.  hore  nondobmohrsa  (quia  laudo  vos; 
no-n-d.,  cf.  p.  336)  Wb.  14^ 

AMAL^  compendio  scripturae  codicum  plerumque  AM.  (ut, 
sicut;  subst.  similitudo^  instar,  cum  gen.  in  Sg.  24*:  am,  in- 
hchaimn  naffracdai,  gl.  quasi  latema  punica^  et  in  Wb.  lO^: 
am.  innahi  nadtectat.  am.  nahi  nddchiat.  am.  nahi  nadchrenai, 
gl.  tamquam  non  habentes^  non  flentes,  non  possidentes;  i.  e. 
instar  eorum  qui  non  etc.,  cf.  adv.  samlid,  itSL,  p.  564^  et  subst. 
adj.  cosmil,  cosmilius,  similis^  similitudo^  intamail=  ints.,  imi- 
tatio) :  am.  nondubcairimse  carad  cdch.  .  .  (ut  ego  amo  vos^  amet 
etc.),  am.  rondobcarsamni  (ut  amavimus  yos;  no-n-d.,  ro-n-d., 
cf.  p.  336)  Wb.  23*.  25'.  am.  nguidess  athir  amacc.  robgadatn' 
marni  (gl.  tamquam  pater  filios  suos  deprecantes  vos^  1.  Thessal. 
2^  12;  i.  e.  ut  deprecatur  pater  filium  suum,  rogavimus  tos)  Wb. 
24^.  Scriptio  plena  in  his  locis  codicis  Wb. :  amal  foruigensid 
do  peccad  fognid  do  firinni  (ut  servivistis  peccato^  servite  justi- 
tiae)  3^.  amal  isildu  bad  sochrud  amimthecht  (gl.  sicut  in  die  ho- 
neste  ambulemus)  6*.  amal  donuic  testimni  6  altorib  innan  idol 
dothaidbsiu  indtee  infolngithi  (gl.  iis  qui  sine  lege  erant,  tam- 
'  quam  sine  lege  essem^  factus  suijl^  1.  Corinth.  9^  21 ;  i.  e.  ut 
sumsit  testimonia  ex  altaribus  idolorum  ad  demonstrationem  dei 
ignoti ;  sequitur  glossa  latina :  ueri  dei  ut  dixit  uidi  aram  m 
guo  scriptum  erat  ignoto  deo)  Wb.  10*.  isamal  bid fri  cr.  frisor- 
the  (gl.  in  Christo  peccatis  percutientcs  conscientiam  infirmamy 
l.  Cor.  8,  12 ;  i.  e.  est  ut,  acsi  contra  Christum  oSenderetis)  Wb. 
10'.  In  eodem  codice  notat  altera  manus  rarior :  amail  (gl.  prout 
potestis),  amail  ata  (gl.  ut  corpora  sua,  viri  debent  diligere  uxo- 
res  suas;  i.  e.  acsi  essent)  21^  22^    In  Sg. :  inna  olesa  amalni^ 
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hed  ,ad,  and  (gl.  additionis  quoque  est  praepositio  ad^  ut  ad  haec 

mak,  Prisc.  14,  3;  i.  e.  haec  mala,  acsi  non  esset  ad  hic)  217*. 

INTAN,  INTAIN  (eum,  quando ;  subst.  to«,  tempus),  con- 

junctio  temporalis,  ut  supra  allata  acty  et  infra  sequens  lase.  Nota 

relationis  duplex  quoque  in  formula  intan  mbis,  intain  mbiis  (cum 

^st)  frequente  in  Sg.,  e.  gr. :  i$s.  asber  infer  intan  mbis  ocind- 

otpred  .fotuo  goithimm.  (gl.  futuo,  nubo,  verba  quae  naturaliter 

ad  mares  pertinent  vel  ad  feminas,  Prisc.  11,  3)  190**.    Exempla 

e  Wb. :  isand  forteit  sps.  arnenirtini  intain  bes  ninun  accobor 

lenn  (gl.  spiritus  adjuvat  infirmitatem  nostram ;  i.  e.  tunc  adjuvat 

infirmitatem  nostram,  cum  est  eadem  voluntas  nobis)  4*.  intain 

fumbiu  ocirbdig  (cum  glorior)  20'.  m  intain  romboi  in  circum.  in 

intain  romboi  in  ppu.  (gl.  in  circumcisione  an  in  praeputio?)  2^ 

nipa  ammithiu  intain  ronicfea  (gl.  veniet  cum  ei  vacuum  fuerit, 

I.  Cor.  16,  12),  intain  ronicub  fein  (gl.  praesens:  hoc  absens 

scribo  ut  non  praesens  durius  agam;  i.  e.  cum  veniam  ipse)  14*. 

1S\  intan  durairngert  dia  duabracham  amaithsin  ducuitig  tarais 

fadeissin  arnirobe  nech  bad  huaisliu  taratoissed  (gl.  Abrachae 

promittens  deus,  quoniam  neminem  habuit  per  quem  juraret  ma- 

jorem,  juravit  per  semet  ipsum,  Hebr.  6,  13)  33^. 

Sunt  haud  dubie  etiam  alia  substantiva  ejusdem  usus  et  con- 
structionis,  e.  gr.  cruth  (modus)  in  Sg.  109':  inchruth  donelltar 
mus  issam,  doellatar  monosyllabae  (modo  quo  declinatur,  ut  de- 
clinatur  mus,  ita  declinantur  monos.).  Post  praepositiones  eodem 
modo  constructas  defecisse  pronomen  demonstrativum  putandum 
est,  ita  ut  sit  e.  gr.  in  Sg.  25**.  40' :  ol  asrann  (gl.  quod  pars  est), 
ol  donecmaing  (gl.  quod  accidit)  pro  ol  suide,  ol  sodin  (propter 
id  quod  etc.)  cum  formis  relativis  o^,  do^n-e.,  ut  sequuntur  post 
arindiy  lase. 

3.  Conjunctiones  pronominales.  His  adnumerari 
potenmt  iater  praecedentes  vel  sequentes  series  locatae  quaedam 
plurimum  compositae,  e.  gr.  ce,  cid,  cit,  cesu,  cetu,  airindi,  lase; 
hoc  tamen  loco  profero  exempla  quaedam  tantiim  simplicium  etn 
et  didiuy  pronominum  primitus  (p.  357.  358),  sed  transeuntium 
in  significationem  conjunctionum. 

£M,  AM  (autem):  cid  cem  nodomberasa  cucuibsi.  ni.  desi- 
dero  enim  (gl.  desidero  enim :  obsecrans  si  quomodo  tandem  ali- 
quando  prosperum  iter  habeam  in  voluntate  dei  veniendi  ad  vos. 
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Desidero  euim  videre  vos^  Rom.  l^  10.  11 ;  i.  e.  quid  autem  du- 
cet  me  ad  vos?  resp.  desid.  etc.)  Wb.  1*.  am.  ni  rtsinse  dohar- 
coscsi  riccubsa  tkm  (gl.  tamquam  uou  adventurus  sim  ad  vos^  sic 
inflati  sunt  quidam;  veniam  autem  ad  vos  cito^  1.  Cor.  4,  19) 
Wb.  9*.  ammifdilti  cem  calUic  in  tribu.  (gl.  quasi  tristes^  semper 
autem  gaudentes^  2.  Cor.  6^  10;  i.  e.  sumus  gaudentes  autem 
quisque  in  tribulatione)  Wb.  16*.  radsra  dia  duun  €hn  (gl.  ipoe 
autem  deus  et  pater  noster  dirigat  viam  nostram  ad  vos^  1 .  Thes- 
sal.  3,  11)  Wb.  25*.  indinne  bis  indib  riam  .i.  inne  ainfnnichihe, 
issi  dm  inne  ainmnich,  guthaich.  atercbdl  treofesin  (gl.  quas  si 
flectas^  mutas^  vocales,  signiflcatio  quoque  nominum  una  evanes- 
cit^  Prisc.  1,  3;  i.  e.  significatio  quae  est  in  eis  antea^  significatio 
denominationis ;  est  ea  autem  significatio  nominationis  vocalium 
earum  prc^tio  per  se)  Sg.  4**.  iss.  dm  anecoir  putare  rl.  (gl.  quid 
antem  sic  ineoDgruum,  quam  ....  putare?  Prisc.  13^  6)  Sg. 
21 1*.   Formulae  noch  tkm  exempla  supra  prolata  sunt  (p.  667). 

DIDIU  (eoy  igitur^  autem) :  ni  6g  thindnacaL  .  .  andudesia 
didiu  (non  plena  receptio^  .  .  .  quod  deest  inde^  ^tur)  Wb.  1*. 
ni  ecen  aihodiusgud  asreracht  cene  ishur  dim  didiu  creitem  in- 
cholnichtho  et  essSirgi  (gl.  quis  descendet  in  abyssum?  id  est 
Christum  a  mortuis  revocare^  Rom.  lO^  7 ;  i.  e.  non  necesse  eum 
suscitare^  resurrexit  jam;  sufficit  nobis  igitur  fides  incamatio- 
nis  et  resnrrectionis)  Wb.  4**.  nitat  torbifritoil  dee  isdiliu  lemm 
didiu  ani  astorb<s  oldaas  ani  asdilmain  (gl.  omnia  mihi  licent^ 
alimenta^  sed  non  onmia  expediunt^  1 .  Cor.  1  O^  22)  Wb.  1 1^.  isand 
didiu  fortSit  sps,  .  .  .  ninforteitni  inspirut  ocsuidiu  ished  diiiu 
fortheit  inspirut  intain.  .  .  (gl.  similiter  autem  et  spiritus  adjuvat 
infirmitatem  nostram,  Rom.  8^  26)  Wb.  4*.  nipunach  demirmse  im 
act  ni  tuccfither  run  inna  cruche  mad  sulbair  et  mad  dn  inprecept 
crux  didu  ainm  dognim  inchrochtho  acht  tremiberar  disuidiu  co- 
nid  aimm  dunchrunn  (gl.  non  misit  me  Christus  baptizare  sed 
evangelizare^  non  in  sapientia  verbi^  ut  non  evacuetur  crux 
Christi^  Bom.  1^17;  didu  pro  didiuy  ut  in  dativo  substantivorum 
in  4u  et  -tt)  Wb.  8'. 

4.  Conjunctiones  e  praepositionibus  sumtae  vel 
cum  eisdem  compositae :  6,  ar  (arindi,  aran),  ol  (oldaas^  oldaie, 
indaas),  sechy  con,  occo,  lase. 

O  (praep.  ex),  conjunctionis  loco  ante  verbum :  6  domamee 
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foirbihetu  ni  denim  gnimu  metcthi  (ex  quo  venit  mihi  firmitas, 
non  &cio  actiones  puenles)  Wb.  12^ 

AR,  AIH  (nam,  enim;  praep.  ad,  pro,  propter):  arciaricc, 
arciric  (gl.  quid  enim?)  Wb.  2'.  Cr.  33^  arnibiad  raih  dilgoiho. 
.  .  arisdigal  manicomoUnither  aide  (gl.  lex  enim  iram  operatur, 
Rom.  4,  15;  i.  e.  nam  non  erit  gratia  remissionis,  nam  est  vin- 
dicta,  si  non  impletur  haec)  Wb.  2*.  airisdia  docdch  iaincheine 
tuisie  (gl.  primum  quidem  gratias  ago  deo  meo,  Rom.  1,8;  i.  e. 
nam  est  deus  cuivis  in  prima  creatione)  Wb.  1*. 

Jam  hujus  simplicis  conjunctionis  sensus  esse  potest  relati- 
vus  lat.  quody  quia,  ut  in  Wb. :  conndch  moidea  nech  arbed  dar- 
illiud  nodnicad  (gl.  ut  omne  os  obstruatur;  i.  e.  ne  glorietur  ali- 
quis,  quod  sit  suum  meritum,  quod  salvatus  sit)  2**.  ti^afW  isin- 
dochdl  cr.  predchimme  arni  predoham  arnindocbdil  fanisin  (gl. 
non  enim  nosmet  ipsos  praedicamus  sed  Jesum  Christum ;  i.  e. 
ideo  est  gloria  Christi  quam  praedicamus,  quia  non  praedicamus 
nostram  ipsorum  gloriam)  1 5**. 

In  eadem  signiiicatione  AHINDI,  AIRINDI  (pro  eo  quod^ 
i.  e.  quia),  eadem  scilieet  praepositio  cum  dat.  pronominis  de- 
monstrativi  iniiy  plerumque  invenitur  in  codice  Sg. :  ni  arindi 
bed  leih  ngotho  nobed  indibsem  (gl.  semivocales  plenam  vocem 
non  habent;  i.  e.  non  quod  esset  dimidium  vocis  in  eis,  pergitur 
latine  post  hibemica :  sed  quia  plenam  vocem  non  habent  sicut 
vocales)  5*.  hTeihcha  airindi  asrenai  frecrae  dondimchomurc  (gl. 
relativa  vel  redditiva;  i.  e.  redd.  quia  reddunt  responsum  inter- 
rogationi)  27*.  diairisin  doraiad  foir  anainmsin.  .  .  ni  airindi 
rongenadsom  isindlucsin  (gl.  marginalis,  ut  videtur  ad  nomen 
Euripidis;  i.  e.  ideo  datum  ei  hoe  nomen,  .  .  .  non  quia  natus 
est  in  eo  loco)  31*.  Saepius  in  eodem  codice  33*:  airindi  aireba 
ieiss  adrad  mariis  (gl.  Martius ;  i.  e.  quia  est  in  eo  adoratio  Mar- 
tis),  air  indi  atreba  eesorcuin  (gl.  caesareus),  aiir  romanach 
arindi  airebat  romdin  and  (gl.  romanus  ager),  et  in  aliis  quibus- 
dsan  exemplis  jam  supra  (p.  359)  allatis. 

ARAN  (ut)  poterit  haberi  similis  antecedenti  junctio  (an 
praepositioniB  cum  accusativo  articuli  generis  neutrius?  quod  an 
scilicet  deest,  si  obtinet  negatio,  et  sequitur  regulas  articuli  an) : 
ishecen  sainecoscc  leosom  .  .  .  araneperiar  isdoimmarchor  chdre 
doiiagai  indjirso  (gl.  scriptum  est:  quam  speciosi  pedes  evangeli- 
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zantium  pacem,  Rom.  1  O^  1 5 ;  i.  e.  necessarius  est  proprius  babitus 
eis,  .  .  ut  dieatur,  ad  conservandam  pacem  agunt  hi  viri)  Wb.  5*. 
isdobartinchosc  arandemaid  andogniamni  (est  ad  vestram  in- 
structionem,  ut  faciatis  quod  nos  facimus)  Wb.  16*.  arangaha 
cdch  desimrecht  de  fgl.  communicatio  fidei  tuae  evidens  fiat;  i.  e. 
ut  sumat  quivis  exemplum  inde)  32*.  arasechemmar  ahesu  som 
(gl.  et  propter  nos  scriptum  est ;  i.  e.  ut  sequamur  mores  ejus) 
2**.  gigestesi  dia  linn  arafulsam  arfochidi  (gl.  adjuvantibus  et 
vobis  in  oratione  pro  nobis;  i.  e.  oratis  deum  pro  nobis,  ut  tole- 
remus  tribulationes  nostras)  14*.  ished  asbeirsom  hic  aratartar 
airmitiufeid  donaib  preceptorib  .i.  aracomalniiher  q,  dunt.  (dicit 
hoc,  ut  feratur  honor  qui  debetur  praeceptoribus,  ut  impleatur 
quod  dicunt)  15'.  Ante  medias,  excussa  a,  obviae  et  formae 
ARN,  ARM:  arndomroibse  fochricc  (gl.  omnia  sustinemus;  i.  e. 
ut  sit  mihi  merces)  Wb.  10**.  armbad  irlamu  de  donbtiaith  (gl. 
qui  in  agone  contendit  ab  omnibus  se  abstinet;  i.  e.  ut  sit  prom- 
tior  ad  victoriam)  11*.  Formarum  arimp^  arndip,  airndip  (ut 
sit),  coalescentium  cum  verbo  substantivo,  exempla  supra  (p.  485). 

Interdum  eadem  conjunctio  et  praecedit  imperativum :  araroib 
saingne  fornaib  gnimaib  inna  preceptore  (esto  proprius  habitus  in 
actionibus  praeceptorum)  Wb.  5*.  arascruta  ddforchana  dohicc 
cdich  (gl.  oportet  episcopum  esse  amplectentem  eum  qui  secun- 
dum  doctrinam  est  fidelem  sermonem,  Tit.  1,  9;  i.  e.  scrut^tur, 
quod  praecipiat  ad  salutem  cujusvis)  31**.  am,  fongni  cach  ball 
dialailiu  isincorp  arafogna  talland  cdich  uanni  dialailiu  arammi 
oin  chorp  hi  cr.  (ut  servit  quodvis  membrum  alii  in  corpore,  ser- 
viat  faeultas  cujusvis  e  nobis  alii ;  nam  sumus  ununi  corpus  in 
Christo)  12*.  am.  ata  cdinchumracig  sid  armba  chdinchomraC' 
cachso  (gl.  sectare  pacem  cum  his  qui  invocant  dominum  de  corde 
puro;  i.  e.  ut  sunt  benevoli  hi,  sis  benevolus  tu;  sid  in  codice 
negligentius  pro  sidi)  30"*. 

Oum  negatione  na  conjunctio  fit  ARNA.  Exempla  infira  in 
negatione  (n.  4). 

OL  (quod,  quia;  praep.  super)  cum  pronomine  demonstra- 
tivo  suidcy  eodin,  eundem  sensum,  ut  airindi,  profert  in  Sg.: 
olsodain  assainreth  doneuter  (gl.  Gadir  Salustius  neutrum  esse 
ostendit,  accusativum  nominativo  similem  ponens,  Prise.  5,  3; 
i.  e.  quia  hoc  est  peeuHare  neutro)  ^5*.  graifforaib  olsodainas' 
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mnreth  do  rems,  (gravis  in  eis^  quia  hoc  est  peculiare  praepos.) 
213'.  Etiam  si  deest  pronoinen^  cum  foiTnis  relativis  (p.  677)  signi- 
ficatur  idem:  ol  donecmaing  (gl.  quid  autem?  quod  accidit  inter 
tres  vel  plures,  non  tamen  ad  totum  etc.  ?  Piisc.  3,  1 ;  i.  e.  quia 
accidit)  Sg.  40'.  ol  asrann  (gl.  quod  pars  est :  differt  dictio  a  syl- 
laba  non  solum  quod  syllaba  pars  est  dictionis,  sed  etiam  quod  dictio 
dieendum  aliquid  habet,  Prisc.  2,  3)  Sg.  25'\  cid  armad  machdad 
anisin  olatd  lee  dam  aningnadao  (gl.  nec  mirum  cum  etc,  Prisc. 
9,  4 ;  i.  e.  quid  habere  mirum  hoc,  quod  est  in  eo,  verbo,  etiam 
hic  usus?)  Sg.  167*.  Porro  in  pluribus  locis  ejusdem  codicis  su- 
prascribitur  ol  supra  quod^  si  est  pro  quia. 

Significationi  praepositionis  ol  propior  est  conjunctio  o/,  quae 
post  comparativos  significans  lat.  quam  consuevit  addere  formas 
rerbi  substantivi  id :  issochrudiu  Idam  oldosa  olcoss  (est  nobilior 
manus  quam  ego  sum,«  quam  ego,  quam  pes)  Wb.  12*. 

Frequentius  obviae  sunt  formae  relativae  ejusdem  verbi  coa- 
lescentis  cum  conjunctione,  OLDAAS  et  OLDATE,  si  subjectum 
est  tertiae  personae,  aut  singularis  aut  pluralis.  Exempla  supra 
(p.  478). 

Pro  hac  tamen  compositione,  obvia  in  \Vb.  et  Sg.,.INDAAS 
exhibet  codex  Mediolanensis,  in  quibusdam  locis  inda  as,  sepa- 
rato  distincte  as,  in  aliis  tamen  et  junctim  ifidaas,  indas :  ised 
herat  indheriiic  aslaigiu  deacht  maicc  inda  as  deacht  athar  aris 
hoaihir  arroet  macc  cumachiae  islaigiu  dim  i?iti  arafoim  inda  as 
inti  honerc[i  neri\  7  is\laigiu\  inti  danaigiher  inda  as  intinad  da- 
naigedar  (gloss.  marg. :  audent  cui  datum  sit  imperium  et  per  hoc 
minorem  tmigenitum  filium  a  parte  deitatis  accipere ;  i.  e.  hocce 
dicunt  haeretici,  quod  est  minor  deitas  filii  quam  est  deitas  patris, 
nam  a  patre  accepit  filius  potestatem ;  est  minor  ergo  is  qui  accipit 
quam  est  is  a  quo  habet  vim,  et  est  minor  qui  donatur  quam  is  qui 
,  non  donatur)  17*.  asberat  som  aslaigiu  deacht  maicc  inda  asdeacht 
aihar  (gl.  contra  haereticos)  24^.  air  immou  ruidm  les  mairchis- 
sechtae  inda  asdigal  doihabair  form  (gl.  sum  miserationis  magis; 
i.  e.  nam  magis  indigeo  indulgentiae  quam  est  vindicta  danda  mihi) 
22*.  indaas  artomusnai  .f.  intomus  inchumachtai  Jll  linni  islaigiu 
son  indaas  chumachtai  doinachiae  crist  (gl.  quam  est  nostra  men- 
sura;  i.  e.  mensura  potentiae,  quae  est  nobis,  minor  est  quam 
potentiae  humanitatis  Christi)  26'*.  ni  mesa  indas  talam  foriiresi 
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(gl.  vestra  terra;  i.  e.  non  pejor  quam  est  terra  vestrae  regionis) 
34*.  Si  occnrreret  indate,  adesset  plena  analogia  cum  illis  ante 
memoratis  formulis.  Ortae  et  hae  e  praep.  in  pro  ol  usurpata 
cogitari  poterunt^  quae  quidem  post  comparatiyumy  quamvis  in 
alio  sensu^  legitur  in  Sg.  40**:  corcp  tnda  inoeniiU,  incomparit 
iss.  aschoit  (ut  sit  major  in  una  syllaba^  i.  e.  major  una  syllaba 
comparativusy  quam  positivus^  hoc  est  necesse).  Hodiema  per- 
ticula  hibernica  post  comparativum  est  uma^  cofrupta  ex  inda^ 
indas. 

SECH  (quamquam;  praep.  secundum,  ultra):  sech  is  oen 
spirut  fotddli  (gl.  datur  alii  sermo^  alii  gratia  etc.y  secundum 
eundem  spiritum ;  i.  e.  quanquam  est  unus  spiritus  qui  dispensat) 
Wb.  12*.  sech  ha  foirbihe  a  aires  sidi  (gl.  consenserunt  ceteri 
Judaei  ita  ut  Bamabas  duceretur  ab  eis^  Galat.  2,  13 ;  i.  e.  quan- 
quam  firma  erat  fides  hujus)  Wb.  19*.  sech  ni  thartsat  som  m' 
comtachtmarni  (gl.  nuUa  mihi  eeclesia  communicavit  in  ratione 
dati  et  accepti  nisi  vos  soli,  Philipp.  i,  15;  i.  e.  quamvis  non 
tribuerunt  aliquid^  adivimus)  Wb.  24^.  Forma  coalitione  cum  verbo 
substantivo  orta  sechib,  sechip,  vel  etiam  secht,  i.  e.  ut  sit,  tran- 
sit  in  significationem  lat.  quicunqtte:  sechib  grdd  imbether  and 
(ut  sit  gradus,  quicunque  sit  gradus^  in  quo  vivitur).Wb.  10'. 
sechiphe  ddn  doberthar  doneuch  (quodcunque  sit  donum  quod  da- 
tur  alicui)  Wb.  1 3*.  adgenammar  aseis  sechiphi  nodapredcha  (gl. 
non  ignoramus  cogitationes  ejus ;  i.  e.  scimus  ejus  cogitationes, 
quicunque  sit  qui  eas  praedicat)  14^.  sechie  cretes  tucfa  nma 
(quicunque  credet,  intelliget  mysteria)  1 5^.  sechihed  rii  aless  ann- 
taibrid  di  (gl.  assistatis  ei^  Phoebae  sorori,  in  quocuinque  negotio 
vestri  indiguerit)  7*".  sechiiatne  (gl.  quibuscunque)  Cr.  35**.  Addo 
formulam  sechichruth  significantem  lat.  dummodo:  sechichruth 
dondron  (gl.  si  quo  modo  ad  aemulandum  provocem^  Rom.  \\y 
14),  saichicrud  (gl.  dum  omni  modo)  Wb.  5**.  23**. 

CON  duplicis  sensus,  significans  aut  lat.  ut  aut  donec  (cf. 
praep.  con  cum  dat.,  co  cum  accus.). 

Significatio  lat.  ut:  conidbarat  acorpu  (gl.  tradidit  illos  Jeus 
in  immunditiam,  ut  contumeliis  afficerent  corpora  sua;  i.  e.  ut 
immolarent  c.  s.)  Wb.  l^.  coarfemat  (gl.  ut  excipiant;  legend. 
conf)  Ml.  15^.  conafitir  neoh  dusecnib  indomuin  (gl.  sapientia  quae 
abscondita  est ;  i.  e.  ut  nesciat  aliquis  e  sapientibus  mundi)  ^^- 
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8^.  conndch  moidea  nech  (gl.  ut  omne  os  obstruatur ;  i.  e.  ne  glo- 
rietnr  aliquis)  Wb.  2**.  De  junctis  cono  et  conro,  coro,  et  de  forma 
cond  in  condiby  eondid  (ut  sit)^  condumfel  (ut  sim)  supra  dictum 
e8t(p.  335.  416.  485). 

Significatio  lat.  donec:  corricci  $e  .i.  conricci  innaimsir  hi- 
iaam  (gl.  usque  adhuc;  i.  e.  donec  attingit  hoc^  doneC  attingit 
tempus  quo  sumus)  Wb.  9*.  conricci  inso  hissi  indepscuip  (hacte- 
nus  mores  episcopi)  Sl**.  conrici  andechur  feil  ettarru  (gl.  usque 
ad  divisicsnem  animae  ac  spiritus)  33**.  ni  taibre  grddfomech  con- 
feser  ainruccus  dongrddsin  (ne  des  gradum  alicui^  donec  scias 
ejus  dignitatem  ad  hunc  gradum)  29*.  niib  ftnn  combi  mesce  (gl. 
oportet  episcopum  non  esse  yinolentum)  28*^.  coii  irchre  (donec 
yenit  interitus)  26*.  nipo  irgnae  contanic  lex  (gl.  peccatum  non 
imputabatur  cum  lex  n<m  esset ;  i.  e.  non  fuit  cognitio^  donec  ye- 
nit  lex)  3*.  rob6i  aimser  nadrochreitsid  condubtanicc  mis,  di. 
(gl.  aliquando  e.t  vos  non  credidistis  deo;  i.  e.  fuit  tempus  quo 
non  credidistis^  donec  venit  vobis  misericordia  dei)  5'.  Forma 
condid  et  hic :  condid  taniccfessin  (donec  venit  ipse)  Wb.  1 2**. 

OCCO,  OCCA  (etiam;  praep.  oc  cum  pron.  sufiixo:  ad  id,  cf. 
p.  341.  594):  cid  anuathath  nisiu  amaroib  occo  (gl.  relictus  sum 
solus  et  quaerunt  animam  meam;  i.  e.  adeo  hanc  unicam^  ne  sit 
etiam)  Wb.  5*.  ni  torbe  lasuidiu  precept  doib  manidenatar  ferte 
occa  (gl.  Judaei  signa  petunt;  i.  e.  non  prodest  apud  hos^  docere 
eos^  si  non  fiunt  miracula  etiam)  S*. 

LASE  (cum ;  la  se,  apud  hoc,  interdum  et  lasse),  conjunctio 
temporalis^  cum  forma  relationis  sequente^  si  esse  potest:  lase 
asthbiur  (gl.  dicendo,  i.  e.  cum  dico)  Sg.  29''.  lasse  gahas  immbi 
(gl.  cum  induerit)  Wb.  13*.  Uise  conrothinoll  (gl.  colligendo;  cf. 
subst.  comthinoly  collectio^  Sg.)  Sg.  66**.  lase  coceitbani  (gl.  eadcm 
agis  mala  voluntate^  qui  judicas;  i.  e.  cum  consentis)  Wb.  1*. 


II.     Conjunctiones  britannicae. 

1.  Conjunctiones  primitivae  non  tam  numerosae 
wmt  quam  hibemicae^  atque  praeter  copulativas  quaedam  disjun- 
ctione,  adversativae,  conditionales,  concessivae. 
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a.  Cambr.  AC,  DAM,  HEUIT  (et,  etiam).  Ac  (et;  pro- 
prie  ach  ==  hibem.  ac-tis,  cf.  p.  174.  638.  639)  ante  vocales,  sae- 
pius  etiam  ante  liquidas  (ante  n  semper),  medias,  ante  quas  alias 
est  A  (ha  in  vetustioribus  codicibus,  p.  139),  ut  ante  tenues  quae 
aspirantur.  Exempla  vetustiora :  o  caitoir  hac  or  achmonou  (gl. 
pube  inguinibusque)  gl.  Oxon.  douceint  torth  ha  maharuin  in 
irham  .  ha  duceint  torth  in  irgaem.  ha  huch.  ha  douceint  manu- 
denn  (quadraginta  panes  et  vervex  aestate,  et  quadraginta  panes 
hieme,  et  porcus  et  quadragintaidisci  butyri ;  cf.  p.  328),  mormarch, 
tutnred  -f-  harodes  eltguhebrie  (Mormarch,  Tutnerth  testes.  et  de- 
dit  Eltguobrius)  Cod.  Lichf.  in  append.  libr.  Land.  p.  272.  273. 
bryeint  eccluys  Teliau  o  Lanntaf  a  rodes  hreenhined  hinn  ha 
thouyssoffion  cymry  yn  trycyguydaul  dy  eccluys  Teliau  hac  dir 
escip  oll  gueti  ef  (privilegium  ecclesiae  Teliavi  Landavensis,  et  de- 
derunt  reges  hoc  et  principes  Cambrorum  in  perpetuum  ecclesiae 
Teliavi  et  omnibus  episcopis  post  eum)  Privil.  Landav.  in  libro 
Lahdav.  p.  113.  rac  brennin  a  rac  paup  (coram  rege  et  coram 
quovis),  dy  escop  Teliau  hac  dy  gur  hac  dy  guas  (episcopo  Teliavi 
ct  ejus  viris  et  vassis ;  mox :  dy  escop  Teliau  ha  dy  gur  ha  dy  guas) 
ibid.  Exempla  e  Mab. :  Arthur  ydoed  yn  eisted  diwamatct  yny 
ystauell,  ac  ygyt  ac  ef  owein,  achynon.  achei,  agwenhteyuar  (A. 
sedebat  aliquando  in  cubiculo  suo,  et  una  ciun  eo  O.  et  C.  et  G.) 
1,1.  apharth  ar  gaer  ydeuthum,  ac  nachafy  gwelwn  deu  was  (et 
versus  castrum  ibam  et  proximos  videbam  duos  pueros)  1,  3.  ^ic 
aryant  oed  y  bwrd.  abliant  oed  lieineu  y  bwrd,  ac  nyt  oed  un 
Uestyr  .  .  namyn  eur  (et  argentea  erat  mensa,  et  tegmen  erat  li- 
neum  mensae,  et  non  erat  unum  vas  nisi  aureum)  1,  5. 

Cum  pronominibus  possessivis  et  cum  articulo  particula 
juncta  facit  formas  am,  ath,  ai,  ae,  ar  etc. :  vymarch  am  arueu 
(equus  meus  et  armatura  mea),  vy  march  ath  arueu  ditheu  (equus 
meus  et  arma  tua)  Mab.  1,  267.  2,  16.  i  tutbulc  hai  cenetl  (in  T. 
et  ejus  genus)  Cod.  Lichfeld.  in  append.  libri  Land.  p.  271. 
brennhin  morcanhuc  hay  gur  hay  guas  (rex  Morcantiae  et  ejus 
viri  et  ejus  vassi)  Privil.  Land.  in  libr.  Land.p.  113.  gwenhwyuar 
ae  llawuorynyon  (G.  et  ejus  puellae  manu  laborantes)  Mab.  1,  1. 
'  y  pedeir  gwraged  ar  hugeint  ae  meirch  ae  diUat  (viginti  quatuor 
mulieres  et  equi  earum  et^vestes)  Mab.  1,  37.  y  bwyt  ar  llyn 
(cibus  et  potus),  y  nef  ar  dayar  (coelum  et  terra)  Mab.  1,  5.  6. 
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Particula  ac^  a  interdum^  ut  est  diversae  significationis^  etiam 
diversae  originis  videtur  ab  ante  dicta^  e.  gr.  in  Mab.  2,  10.  11 : 
am  nat  toyt  ynenryded  dyn  a  wedo  wrihaw  ymdidan  amhargliDydi 
(quia  non  es  homo  honestus^  ut  deceat  colloqui  cum  domino  meo), 
nyi  tayt  vn  enryded  di  ac  y  dylyych  ymdidan  am  argltoydi  (non 
es  honestus,  ut  debeas  colloqui  cum  domino  meo).  Conferri  possit 
Imic  formula  loquendi  supra  memorata  (p.  307),  in  qua  post  ad- 
jectivum  cum  praecedente  kyn  sequitur  o,  ac,  praepositio  signi- 
iicans  cumy  fortasse  etiam  latinus  dicendi  modus:  aeque  ho- 
nestus  ac. 

In  aliis  exemplis  particula  a,  ac  adversativa  est,  ita  ut  vi- 
deatur  ejusdem  originis  cum  hibern.  act  (sed).  Quam  diversam 
originem  indicat  fortasse,  quod  interdum  manet  ac  ante  consonas 
destitutas  in  Mab. :  ni  aymdidanem  a  thi  ony  hei  lesteir  ar  dy  vtcyt. 
ac  weithon  ni  aymdidanwn  a  thi  (nos  colloqueremur  tecum,  si  non 
esset  impedimentum  tibi  edenti;  nunc  autem  colloquemur  tecum) 
1,5.  nyt  o  gytwetheu  yn  vtoyaf  yd  ymborthei  efrawc,  namyn  o 
iwmeimeint,  .  .  ac  ual  y  mae  mynych  ...<?/*  alas  (non  de  guber- 
nando  maxime  curavit  £.,  nisi  de  torneamentis,  sed  ut  fit  saepe,  .  . 
oGcisus  est)  1,  235.  kyfarch  gwell  awneuthum  idaw,  ac  rac  dahet 
ytcyhod  ef  kynt  y  kytuirchawd  ef  well  ymi.  no  miui  idaw  ef  (sa- 
lutare  paravi  eum,  sed  propter  urbanitatem  prius  salutavit  ipse 
me,  qiiam  ego  eum)  1, 4.  oc  ef  agadarnhaei  ygwenntoynei  ydwfyr 
humnw  genedyl  ycorannyeit.  ac  na  ladei.  ac  nat  eidiganei  neh  oe- 
genedyl  ehun  (et  asseverabat  ipse,  quod  venenaret  aqua  ea  genus 
pygmaeorum,  sed  quod  non  perderet  et  non  laederet  aliquem  ex 
ejus  ipsius  genere)  3,  301.  Veruntamen  est  etiam  aspiratio,  non 
destitutio  tenuium,  interdumque  et  aliter  versa  significatio : 
drtoc  yw  dy  anyan.  achanys  .  .  .  (malus  est  sermo  tuus,  sed  quia 
etc.)  Mab.  1,  19.  ti  ageffy  nawd  heb  y  gereint.  ac  ny  hu  da  dy 
tcyhot.  ac  ny  buost  gyuartal.  gan  dy  uot  yn  gedymdeith.  ac  nat 
ebfch  ymherbyn  yr  eilweith.  ac  o  chlytoy  ouut  arnaf  y  achubeit 
ohonat  (tu  habebis  gratiam,  inquit  G.,  quamvis  non  fuit  bona  con- 
versatio  tua  et  non  ftiisti  comis,  si  eris  in  comitatu  et  non  ibis  contra 
me  alia  vice,  sed,  si  audieris  periculum  de  me,  adjuvabor  a  te)  2, 
51.  52.  mi  arodafy  carcharatar  itti  ac  ny  darparysswn  y  rodi  y 
neh  (ego  dabo  captivum  tibi,  quamvis  non  cogitaveram  eum  dare 
alicui)  2,  231. 
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Particula  eadem  copulat  bis  yel  saepius  posita»  dum  disjun- 
git  particula  AE^  quarum  hoc  loco  statim  consocio  exempla. 

AC  —  AC,  A  —  A  (et  —  et,  tam  —  quam) :  yfftDossanaeik 
fforeu  aaUwyfi  mi  ae  ffwnaf  ac  idaw  ac  y  uarch  (servitum  opti- 
mum  quem  possum  faciam  et  ipsi  et  ejus  equo)  Mab.  2,  13.  df- 
ffTjoydaw  awnaethpioyt  yna  afftoyr  achwn  arnaw  (incurrere  jussi 
tunc  tam  viri  quam  canes  in  eum,  aprum)  2,  244.  Cum  prono- 
mine  possessivo  3.  ps.  ae  —  ae:  naw  ffwidan  eneit  yssyd  ynui  o 
widonot  kaeloyw,  ae  tat  ae  mam  yyt  ac  wynt  (novem  striges,  ca- 
rissime,  sunt  hic  e  strigibus  Calevensibus,  eanimque  et  pater  et 
mater  una  cum  eis)  Mab.  1,  256.  Per  pleonasmum  ae  —  ac  ae: 
affouyn  aoruc  idi  ae  hihi  oed  yn  dodi  ydanaw  ymadaw  ae  hoyik 
ac  ae  niuer  (et  quaerere  ex  ea,  num  ipsa  eum  fecisset  relinqueie 
tam  populum  suum  quam  exercitum)  2,  34. 

AE  —  AE  (aut  —  aut) :  y  kaffwyfy  arueu  ae  eu  benffic  ae  ar 
toystyl  (sumam  arma  aut  mutuata  aut  in  pignus)  Mab.  2,  1 1  •  ieiie 
yw  ffennyf  nadoeth  ytvrthunt  heb  lad  ae  rei  onadunt  ae  kwhyl 
(persuasum  est  mihi,  quod  non  it  ab  eis,  quin  occiderit  aut  aliquos 
ex  eis  aut  omnes)  2,  58.  dy  ellwnff  ae  yr  eur  ae  yr  aryant  ae  yr 
ffolut pressennawl . .  (liberatio  tua  aut  per  aurum  aut  per  argentum 
aut  per  donum  pretiosum  etc. ;  cf.  p.  634)  2,  234. 

Cornica  etarmorica  conjunctio  copulativa  codem  feie 
modo  tractatur  ut  cambrica,  excepto  quod  tenues  sequentes  in- 
tactae  manent. 

Com.  HAG,  HA :  thotho  y  tysquethas  owr  hoff  arffhans  gweh 
ha  ffueth  ha  kymmys  yn  bys  us  vas  (ei  monstravit  aurum  et  ar- 
gentum,  gramen  et  arbores  et  quod  in  mundo  est  bonum)  Pass. 
16,  2.  3.  sevell  ha  coihe  (stare  et  cadere)  22,  3.  myns  us  cuniuUys 
ret  flamyas  ha  te  ffer  vyth  ny  yewsys  (quod  disputatum  est,  te 
convicit,  sed  tu  verbum  non  dixisti)  92,  2.  3.  Propria  particula 
adversativa  comica  legitur  mes  (sed)  Pass.  54,  3.  82,  3.  201,  4, 
vel  mas  (cf.  gall.  hod.  maisf)  47,  2.  51,  1. 

Cum  pronomine  possessivo  et  articulo  coalescens :  the  wor- 
thaff  ve  ham  lays  (de  me  et  lege  mea,  quaeris)  Pass.  80,  1 .  ow 
lays  haw  lavarow  cuel  a  vynno  y  fflewas  (legem  meam  et  sermo* 
nes  meos  qui  voluerit  audire)  79,  2.  y  coth  thys  fforthye  thy  du 
hay  hanow  (oportet  te  veuerari  deum  tuum  et  ejus  nomen)  17, 1. 

Armor.  HAC,  HA :  da  monet  .  .  cuff  hac  vhel  effuit  quelen 
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laesen  dae  hac  e  gaurhemen  (ire  ad  instruenduin^  modo  dulci  et 
gravi^  legem  dei  et  gus  mandatum)  Buh.  12^  10.  11.  hez  car  hac 
aparchant  (sis  carus  et  placidus)  70^  16.  danet  a  duy  bras  ha  bi- 
kan  (yenient  magnae  ^t  parvae^  ferae)  32,  16.  Hodie  quoque 
hag,  ha. 

Cum  articulo  junctio  modo  deest,  modo  adest :  me  eampso 
dich  Mcler  an  merit  hac  anprofit  (dicam  vobis  clare  meritum  et  uti- 
litatem)  Buh.  20,  1.  lesel  aour  hac  argant  han  hol  paramantou 
(relinquere  aurum  et  argentum  et  omnes  divitias)  26,  3.  setu  re- 
son  han  guirionez  (ecce  rationem  et  veritatem)  78,  6.  Cum  pro- 
nomine  possessivo :  da  doen  ma  caffou  ham  souzan  (ad  tollendum 
moerores  meos  et  curam  meam)  52,  17. 

Significationis  adversativae  etiam  hujus  particulae  exemplum 
in  Buh. :  pardonit  diffhac  nen  griffquet  rac  din  nedoff  (\gaosc\tB 
mihi,  sed  non  faciam,  quia  non  sum  dignus)  188,  4. 

Posita  eadem  bis  vel  saepius :  a  griff  certen  ha  noz  ha  dez 
(faciam  certe  tam  nocte  quam  die)  Buh.  182,  10.  seUi  lesel .  .  ha 
mam  ha  tat  ha  pep  stat  relatet  hac  hoz  querent  (oportet  relinquere 
tam  matrem  quam  patrem,  tam  quemvis  &miliarem  quam  cogna- 
tos  vestros)  26,  4.  5. 

Dam  (etiam)  novi  nonnisi  e  codice  Juvenci  Cantabrigiensi 
(ap.  Llwyd  Archaeolog.  p.  221):  ,mi  amfranc  dam  ancalaur  (ego 
et  puer  meus,  etiam  lebes  noster).  Solita  vox  pro  hac  conjun- 
ctione  est  heuit. 

Cambrica  exempla:  ay  arueu  heuyt  (et  ejus  arma  etiam) 
Leg.  1.  5.  5.  ac  enryuedodeu  ereill  heuyt  aweleist  yno  (et  mira- 
cula  alia  etiam  vidisti  ibi)  Mab.  1,  283.  awrda  heb  hitheu  llad 
yr  undyn  mwyaf  agereis,  ,  .  llad  y  gvyr  mwyaf  a  garwn  heb  hi 
heuyt  (vir  bone,  dixit  una,  occisus  est  unicus  vir  quem  amavi 
maxime.  .  .  occisus  vir  quem  maxime  amabam,  dixit  altera, 
etiam)  2,  58. 

Comice  praeter  frequentiorem  formam  yngueth,  ynweth  oc- 
CTUTunt  etiam  aliae  quaedam :  te  ger  vyth  ny  gewsys  awyeth  le- 
fnyn  mar  cothas  (tu  verbum  non  dixisti,  etiam  cum  scivisti)  Pass. 
92,  3.  on  marrek  thy  ben  hag  arall  thy  dreys  a  weth  (unus  miles 
ad  caput  ejus,  et  alius  ad  ejus  pedes  etiam)  242,  2. 

Armori  ca  forma  £U£Z  (hod.  ivez) :  me  yelo  euez  mar  bez 
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ret  (ego  ibo  etiam^  si  necesse  est)  Buh.  58^  13.  ffant  carantez  euez 
ha  gant  fez  don  (cum  amore  etiam  et  cum  fide  profimda)  64^  16. 

b.  NAC,  NA  (vel,  sive),  conjunctio  tractata  ut  copulativa, 
rarior  tamen  cambrice  (fortasse  ob  congruentiam  cum  particuk 
negativa):  yr  awelych  nac  yr  aglyicych  arnafi,  nac  ymchoeUi 
dracheuyn  (propter  id  quod  videris  vel  quod  audieris  de  me,  ne 
revertaris)  Mab.  2,  36.  yr  neb  y  delei  hwnjiw  attaw  yny  helua,  . . 
na  marchawc  naphedestyr  ydel  idaw  (ad  quem  vencrit  hic,  cervus, 
in  ejus  statione,  sive  sit  eques  sive  pedes  ad  quem  venit)  2,  7. 

Frequentior  forma  NEU :  ac  enat  llys  neu  ac  arall  (cum  ju- 
dice  curiae  vcl  cum  alio)  Leg.  1.  11.  18..  duw  nadolic  neu  duw 
pasc  (die  natali  vel  die  paschatis)  Mab.  1,4.  nyt  oedun  llestyr  na- 
myn  eur  neu  aryant  neu  vueli  (non  erat  vas  nisi  aureum  vel  ar- 
genteum  vel  e  cornu  bubali)  Mab.  1,5. 

Comica  et  armorica  dialectus  concordant,  ut  in  conjunctione 
copulativa. 

Com.  NAG,  NA:  mestry  te  ny  vea  %caraffx>e  drok  vyth  na 
da  onon  thys  nan  rolla  (potestatem  non  haberes  in  me,  malus  vel 
bonus  aliquis  tibi  si  eam  non  daret)  Pass.  145,  2.  Ante  vocales 
nag  secundum  analogiam. 

Armor.  NAC,  NA :  aour  nao  argant  mar  deux  gantaff  (au- 
rum  vel  argentum  num  habeat  sccum,  inquirens)  Buh.  10,  20.  a 
te  so  claff  nac  anaffet  (num  tu  es  aegrotus  vel  perturbatus  ?)  56, 
7.  mar  be  projit  na  meritglan  (si  est  utilitas  vel  oommodum  certe) 
16,  22.  hep  fri  na  laguat  (sine  naso  et  oculo)  106,  12.  Cum  ar- 
ticulo  coalescens:  setu  vnfeunteun  .  .  an  caezraf  nan  netaf  caffet 
(ecce  fontana,  formosi^sima  et  nitidissima  quae  habetur;  leg. 
lian?)  100,  16. 

Propria  praeterea  utrique  dialecto  est  ejusdem  significationis 
paxticula,  comicae  PO,  BO,  armoricae  PE. 

Comica  e  Pass. :  lethys  bo  delyffris  (occisus  vel  liberatus) 
144,  4.  den  yonk  bo  den  coth  (homo  juvenis  vel  homo  senex;  1 75, 

3.  In  Vocab.  legitur  forma/>e. 

Est  particula  disjunctiva  haec  etiam  duplex  vel  multiplex : 
leverough  pe  nyle  an  dus  a  vyth  delyffris  po  Christpo  Barahhas 
(dicite,  uter  viromm  sit  liberatus,  nmn  Chr.  an  B.)  Pass.  125,  .^. 

4.  kymmys  us  ordnys  bo  clevas  bo  peth  kescar  bo  prrsonys  (quod- 
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cunque  ordinatum  est,  aut  morbus  aut  paupertas  aut  captivitas) 

24,  3. 

Armorica  e  Buh. :  monet  assur  beden  cure  pe  vn  re  a  ve  de- 

reat  (ite  celeriter  ad  curatum  vel  hominem  qui  sit  conveniens) 

138,  3.  na  paiur  quet  pe  mez  laedo  (ne  perjura,  vel  ego  te  occi- 

(iam)172,  4. 

Duplex  vel  multiplex  eadem  particula:  me  carhe  gouzout 

quet  ffoude  pe  me  he  ma  tra  pe  nam  be  pe  coll  an  tra  se  mar  be 

ret  (velim  scire  postea,  num  reddatur  res  mea  mihi,  an  non  red- 

datur,  vel  an  sit  necesse  eam  perdere)  Buh.  170,  18  sqq. 

c.  PEI  (si)  conjunctio  cambrica  conditionalis  frequeutissima : 

ryued  oed  gennyji  pei  gvrypei  ef  uot  ar  y  uorwyn  hynny  na  delei 

y  hamdijffyn,  aphei  mynnewch  chtci  vyui  drostaw  ef,  miui  aawn 

y  chioi  (mirum  esset  mihi,  si  sciret  ipse,  eques,  immincre  puellae 

boc,  quod  non  iret  ad  eam  liberandam,  et  si  acciperetis  me  ejus 

loco,  ego  irem  contra  vos)  Mab.  1,  35.  pei  nam  goganewch  .  .  .  mi 

a  gyskwn  (si  non  irrideretis  mihi,  ego  dormirem)  1,2.  dywedut 

wrthyf,  bei  na  thybyckwn  .  .  .  mi  auanagwn  itt  (dicere  mihi :  si 

non  c(^tarem >  .  .  ego  monstrarem  tibi)  1,5.    Frequentior  for- 

mula  cum  verbo  substantivo  pei  na  bei  (si  non  esset) :  pei  na  bei 

vjrthunn  gennyf .  .  .  mi  abarwn  (si  non  esset  incongruum  mihi, 

^o  fecerem),  pei  na  bei  o  garyat  arnat  ti  ny  bydwn  yma  (si  non 

esset  amore  tui,  non  essem  hic)  Mab.  1,  18.  255.  nyt  oed  gyfyg 

gennyfymlad  athidi  bei  na  bei  yr  anifeil  gyt  athi  (non  esset  mihi 

difficultas,  concurrere  tecum,  si  non  esset  animal  tecum)  1,  34. 

Cornice  et  armorice  conjunctio  conditionalis  est  MAR, 

qnae  armorice  etiam  est  MA,  MAZ.    Nolo  separare  ab  his  formis 

corn.  MAY,  MA  et  armor.  MAZ,  quamvis  differant  significatioiie, 

quae  relativa  est  atque  etiam  in  significationem  lat.  quod,  quia, 

«^  transit. 

Cornica  exempla :  mar  sos  mab  du  an  veyn  ma  gura  bara  (si 

es  filius  dei,  hos  lapides  fac  panem)  Pass.  11,  3.  ow  honore  mar 

fnynneth  (me  honorare  si  vis,  faciam  te  magnum)  16,  4.  leverough 

mar  pyth  satcys  (loquimini,  si  est  salvandus,  num  sit  s.)  95,  1. 

Armorica  forma  mar :  mez  mar  compsezgou  (dedecus,  si  falsum 

dicis)  Buh.  1 66,  12.  172,  11.  mar  carhe  men  rohe  dezaff(^\  vellet, 

ego  iddonarem  ei)  164,  14.  tu  arall  mar  gallafbreman  a  menaff 

(inaliamlocum,  sipossum,nuncibo)  90, 19.  dezaf  mar gallaf  noas 
voL.  II.  44 


^  I 
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razas  me  hoz  assur  (ei  si  possum  nocere^  faciamj  affirmo  yobis) 
88^  2.  Ma  et  maz  ejusdem  significationis :  ma  lauar  gaou  a  U 
prouffe  (si  dicit  falsum^  numtu  probares?)^  me  carhe  ma  he  aes 
(veUem  ego^  si  esset  possibile)  158^  10.  15.  ma  caffet  dour  nin 
recouro  (si  esset  aqua^  nos  eam  sumeremus)  lOO^  9.  ma  nen 
lauer  ma  nen  piniger  quet  (si  ejus^  peccati^  non  fit  lavatio  et  poe- 
nitentia,  eiit  damnatio)  66^  6.  maz  pliche  gant  doe  guir  roen  ster 
.  .  me  gray  veu  (si  placeret  deo  vero  regi  stellarum,  facerem  vo- 
tum)^  maz  carech  scler  ma  quemeret  ez  rahen  (si  velletis  me  xe- 
cipere,  facerem)  18,  4.  20,  4. 

Com.  may  relativa  conjunctio:  Jesus  yn  pow  may  the  efa 
sawye  an  glevyon  (J.  in  regione,  ubi  erat,  salvabat  aegrotos)  Pass. 
2by\,  y  le  may  then  me  asderevas  (in  locis,  ubi  eramus,  publicavi 
eos,  sermones)  79^  3.  an  dyth  may  vene  Jesus  sopye  (dies  quo  vo- 
lebat  J.  coenare)  41,3.  termyn  re  beve  mayfyth  an  begell  kyttys 
(tempus  fuerit,  quo  erit  pastor  perditus)  48,  3. 

Eadem  cum  praemissa  praep.  rag  significans  lat.  quod:  gen- 
sons  cusyll  nag  o  vas  rag  mayfo  Jesus  distorys  (fecerunt  oonsi- 
lium,  non  esse  bonum,  quod  esset  J.  perditus)  P.  31,  3. 

Corn.  may  significans  lat.  ut  (ubi  item  relatio  statui  poterit, 
cum  supponitur  vox,  ut  adest  armorice,  ad  quam  fiierit  prinutus) : 
an  gusyll  o  may  fe  dres  pehadures  (consilium  erat,  ut  duceretur 
peccatrix,  ad  eum)  Pass.  32,  1.  me  ara  the  Christ  ame  may  hal- 
lough  y  asswonas  (ego  dabo  Christo  osculum,  ut  possitis  eum  co- 
gnoscere)  63,  4.  Legitur  etiam  ma:  y  fons  ou>  cronkye  ma  nag 
ese  goth  na  leyff  nag  ese  toorth  y  grevye  (ceciderunt,  ut  nec  ter- 
gum  nec  manus  esset  non  dolorosum)  132,  2.  gans  kymmys  neB 
ma  teth  an  dreyn  (tanta  vi,  ut  venirent  spinae)  134,  3. 

Armor.  maz  relativa :  arriu  eo  dez  maz  gouzuezher  (propin- 
quus  est  dies,  quo  scietur)  Buh.  84,  12.  en  lech  maz  voe  rez  ba- 
dezet  (in  loco,  ubi  recte  baptizatus  est,  infans)  104,  19.  bennoe: 
en  eur  glan  maz  ganat  (benedictio  boni  fati,  quo  natus  est)  100, 
1 .  dren  pez  maz  eu  din.  dren  pez  maz  eo  onest  (per  rem,  qua  est 
dignus,  honestus;  i.  e.  quia  est  dignus,  honestus)  108,  16.  110, 
10.  en  hoz  quenet  emem  hetaff .  .  quement  maz  ne  cafaff .  .  que- 
ment  maz  off  ezaedof  claff  (in  vestra  forma  delector  ea  magnitu- 
dine,  qua  non  habeam,  .  .  qua  sim  aegrotus,  i.  e.  ita  ut  non  faa- 
beam,  ut  sim  aegrotus)  38,  10.  12. 


J 
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Annor.  maz  cum  praecedente  dre  vel  rac  sigiiificans  lat. 
quia :  dre  maz  eo  den  bras  hac  a  atat  (quia  est  vir  insiguis  et  aucto- 
ritatis,  sit  benedictio)  Buh.  98^  27.  en  hoz  quenet  emem  hetaff  dre 
tnaz  auch  merch  htiec  ha  hegar  (in  tua  pulchritudine  delector^  quia 
es  virgo  dulcis  et  grata),  gant  hrut  hoz  saludaff .  .  dre  maz  ouch 
taiUant  ha  santel  (cum  studio  te  saluto,  quia  es  gravis  ct  sanctus) 
38,  9.  178,  3.  tfz  gourchemennaf  affet  dre  mazoa  vaillant  ha  san- 
^/(jubeo  firmiter^  quia  erat  gravis  et  sanctus)  210,  5.  distro  vn 
tro  ouz  an  brois  rac  maz  int  scuiz  stancq  gant  langour  (vertaris 
momentum  ad  habitatores  terroe,  quia  sunt  obnoxii  languori)  1 90, 
26.  maruaillou  so  duet  .  .  rac  mazoa  homan  leanes  santes  (mira- 
cula  sunt  fiicta,  quia  haec  fuit  sancta  monialis)  46,  1 . 

Armor.  maz  cum  praep.  eguit  (p.  653)  aut  etiam  sola  signi- 
ficans  lat.  ut:  cguit  maz  duy  dezaf  squient  .  .  deomp  en  hent  (ut 
redeat  ei  conscientia,  abeamus)  Buh.  58,  7.  me  benig  da  drein 
a  breman  euit  maz  guili  gant  dipoan  (benedico  figurae  tuae  nunc, 
ut  ndeas  sine  difficultate)  124,  13.  maz  guillif  plen  lcunienhat 
mir  e  guir  stat  ma  crasadur  (ut  possim  vere  gaudere^  serva  bene 
infimtem  meiun)  44,  19.  menpidy  ma  disquiblion  maz  rohent  y  ho 
henediction  (rogabo  discipulos  meos,  ut  dent  benedictionem  suam) 
118,  23.  digant  roen  glen  ez  goulenaff .  .  maz  vizif  glan  ha  dia- 
Mi^(a  r^e  terrae  peto,  ut  sim  purus  et  sine  macula)  132,  16. 
Praecedit  interdum  haec  particula  imperativum:  maz  vizimp 
franc  dianc  diouz  pep  anquen  (simus  liberij  expertes  omnis  cu- 
rae !)  28,  21 .  maz  groahimp  apret  (faciamus  nunc !)  1 4, 1 5.  Iinmo 
locum  etiam  obtinet  particulae  verbalis  ez  (p.  427):  hon  cha- 
tal  hon  aneualet  so  maru  .  .  mazomp  paurisset .  .  maz  eo  truant 
hon  auantur  (noster  grex,  nostra  animalia  sunt  mortua  .  .  sumus 
bcti  pauperes.  .  .  misera  est  sors  nostra)  128^  9.  11.  duet  eo  he 
pret  maz  eo  ret  decedy  (venit  tempus  ejus,  est  necesse  decedere) 
140,  7.» 

d.  KYN,  KYT  (quamvis) :  ac  ymgyrchu  aorugam»  achyn  bei 
drut  hynny,  ny  bu  hir  yni  ymbyrrywyt  i  (et  concurrere  coepimus. 


*  Omnino  differt  maz,  mez  pro  me  a,  vel  pro  pronom.  ma,  addita  z:  maz 
ofduet  (veni,  locatus  sum)  Buh.  14,  1.  mez  a  quemeren  em  pertfwig  (sumsi 
in  consilium  meum)  122,  18.  oll  dre  maz  qttia  ezpunisser  (omnps  secundura 
meam  conBuetudinem  punitmtur ;  ^  dre  ma  quisf)  H4,  10. 

44* 
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et  quamvis  esset  yalido  modo  istud^  non  longum  fuit  donec  de- 
jectus  sum)  Mab.  1,9.  gordercha  hu  kyn  nyth  tynno  (ama  eam, 
etiam  si  non  te  voluerit)  l^  238.  achyt  dywettit  tioi porthaicr  ar 
lys  arihur.  nyt  oed  yr  vn  (et  quamvis  diceretur^  esse  portarium 
ad  aulam  A.^  non  erat  omnino)  1,1.  amenegi  y  mae  idato  boi  yn 
well  idaw  treulaw  blodeu  y  ieuenctii  ae  detored  ynkynnal  yder- 
nyneu  ehun»  noc  yn  twrneimeint  diffrwyth  hyt  caffo  cJot  yndunt 
(demonstrare  ei,  esse  melius  ei  impendere  florem  juventutis  et 
virtutem  suam  ad  defendendos  flnes  suos  quam  tomeamentis  in- 
fecundis,  quamvis  acciperet  gloriam  in  eis)  2,  29.  Scriptio  ked 
in  Leg. :  ked  deker  ireys  amey  (quamvis  infertur  vis  ei),  ked  as 
guaio  ^(quamvis  id  negaverit)  2.  1.  80;  4.  9. 

Cum  negatione  kany,  keny :  athydi  amgwely  i  kany  toelwyfi 
dydi  (et  tu  videbis  me,  quamvis  ego  non  videbo  te)  Mab.  1,  14. 
keny  deleho  kyd  uuyta  ac  ef.  ef  adele  kyd  evet  (quamvis  non  de- 
buerit  una  edere  cum  eo,  debet  una  bibere)  Leg.  1.  9.  18. 

Cornicae  formae  ky,  kyn  in  Pass. :  gans  an  ioul  kyn  se 
iempiys.  .  .  ganso  kyfes  iewlys  te  a  ylsevellorte  (a  diabolo  quam- 
vis  sis  tentatus,  per  eum  quamvis  &eris  invasus,  tu  poteris  8tare 
contra  eum)  Pass.  22,  1.  4.  Jesus  a  ve  hombroukys,  .  .  kyn  iho 
du  (J.  erat  ductus,  quamvis  fuit  deus)  163,  4.  kyn  nag  off  den 
skeniyll .  .  lavaraff  ihys  (quamvis  non  sum  vir  sapiens ,  dicam 
tibi;  legend.  pro  llyn  nagoft)  8,  1.  kynfallens  ol  me  a  toort  yih 
servis  (quamvis  omnes  cadant,  ego  stabo  in  servitio  tuo;  leg.  pro 
Uynfylleas)  49,  1. 

Armorica  exempla  desunt. 

e.  CAN,  KAN  (quia) :  can  buosi  yn  ormes  yn  gyhyt  ahynny 
mi  avmaf  na  bych  byth  bellach  (quia  fuisti  monstrum  hucusque, 
ogo  faciam  ne  sis  omnino  amplius)  Mab.  1,  272.  ydiolchaf  y  duw 
kaffel^gwas  kyndeckei  a  chyndewrei  aihi.  kan  ny  cheueis  y  gwr 
mwyhaf  a  garwn  (gratias  agam  deo,  quod  accipio  juvenem  tam 
formosum  et  sirenuum  ut  tu,  quia  non  accepi  virum  quem  maxime 
amabam)  1,  276. 

Est  et  forma  aucta  CANYS  (addito,  ut  videtur,  verbo  sub- 
stantivo) :  kanys  gwell  yw  gennyiii,  menegi  ohonafi  yiii  dy  afies 
noth  les  mi  ae  managafitt  (quia  magis  placet  tibi,  monstrari  a  me 
tibi  incommodum  tuum,  quam  commodum,  ego  id  monstrabo  tibi) 
Mab.  1,  6.  drwc  yw  dy  anyan.  achanys  vy  Ues  iydoedut  tf  yny 
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uenegi  itn.  manac  pa  fford  vei  hynny  (malus  est  senno  tuus^  sed 
quia  eras  in  eo  ut  commodum  meum  monstrares  mihi,  indica  quo- 
modo  sit  hoc)  l^  19. 

Deficiente  magis  significatioue  relativa  particulae^  significat 
idem  quod  lat.  nam,  enim :  hyt  hediw  ydwyfi  yn  darparu  gwled 
yUi,  kan  gwydvm  ydaut  ti  ymkeissaw  (usque  hodie  sum  paraus 
epulas  tibi;  nam  sciebam  quod  yenires  me  visitatum)  Mab.  l^  25. 
irwc  uu  gan  arthur  hyfaruot  a  chei  y  gofut  hwnnw,  kanya  mawr 
y  ^ret  (dolebat  A.,  accidisse  Caio  malum  hoc;  nam  valde  eum 
amabat)  1,  258.  Idem  significat  et  MEGYS  (cf.  conj.  mal)\ 
agafi  gennyt  ti  gennat  yuynet  att  y  uorwyn  draw  y  ymdidan  ahi. 
megys  ardidawl  y  wrthyt  ygwelaf  (num  accipiam  a  te  licentiam 
eimdi  ad  puellam  illam  ad  colloquendum  cum  ea?  uam  remotam 
a  te  eam  video)  Mab.  2^  45. 

Cornice  et  armorice  eadem  significatio  alio  modo  expressa  le- 
gitur^  e.  gr.  praepositione  raCy  cujus  exempla  inira  sequentur. 

/.  NOC,  NO  (quam,  post  comparativum)  analogiam  sequens 
conjuuctionis  copulativae :  yn  nwy  yn  da  noc  ydywedassei  .  noc 
ydytoawt  (multo  melius  quam  dixerat,  quam  dixit)  Mab.  1.9. 
12.  hyn  gwr  wyt  agwell  ymdidanwr  no  mi  (senior  vir  es  et  melior 
narrator  quam  ego)  1,  2.  llawenach  y  nos  honno  nor  nos  gynt 
(hetior  haec  nox  quam  nox  praeterita),  glassach  nor  ffenytwyd 
(viridior  quam  pini)  1,  7.  10. 

Constructio  comparativa  lat.  tam  —  quam  non  propriis,  ut 
latine,  particulis  exprimi  solet  cambrice,  sed  proprio  loquendi 
modo,  qui  convenit  cum  latino  aeque  —  ac  (p.  222.  307).  Con- 
structio  mor  —  a  idem  significans  rarior  est:  ymadrawd  mor 
wrthaedic  a  hwnnw  (sermo  tam  rudis  quam  hic)  Mab.  1,11.  Sola 
particula  mor  praemissa  adjectivis  occurrit  adverbii  magis  vel  in- 
tcijectionis  loco:  mor  tru  (gl.  heu,  i.  e.  quam  miserum!),  mor 
Hotts  (gl.  quam  multos)  gl.  Oxon. 

Cornica  particula  comparativa  dtffert,  scilicet  IS,  YS,  ES : 
^ie  ys  houl  (pulchrior  quam  sol)  Pass.  226,  4.  moy  ys,  moys 
(magis  quam),  kyns  ys,  kens  ys  (antequam)  fq.  ken  migtern  ys 
Caesar  (alius  rex  quam  C.)  148,  4.  ken  mam  es  hyhy  (alia*mater 
guam  haecce)  198,  4.  Fortasse  conjunctio  haec  est  nonnisi  ver- 
bom  substantivum ,  e  formula  pleniore  scilicet  residuum,  quae 
occurrit  in  eodem  libro :  gweth  agis  cronek  (foedior  quam  bufo) 
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47^  4.  moy  agis  gatel  tredden  (magis  quam  ruina  putrida;  »>  ae 
%8?)T61y  2. 

Comparatiyi  loquendi  modi  cambrici  vestigium  comicum  ex- 
stat  in  formulis  kepare  ha,  kepar  ha,  kepar  ha  del,  kepar  del 
(par  alias  intensiva  particula^  p.  575):  kepar  ha  te  (aeque  ac  to) 
Fass.  172,  3.  gweskia  yn  arvow  kepare  ha  del  ens  then  gas  (ar- 
mati  aeque  ac  sunt  ad  bellum)  64,  2.  kepar  ha  del  toovgnny  (ae- 
que  ac  vult,  ut  vult)  39,  3.  kepar  del  ves,  kepar  del  ve  (ut  eras, 
ut  erat)  192,  1.  247,  2.  Alia  formula  occurrit  maga  —  del:  maga 
town  ty  del  woihye  (tam  profundum  jusjurandum,  quam  scivit) 
P.  S5,  3.  maga  tek  del  rehye  (tam  pulchrum  quam  fueiat)  71,  4. 
Legitur  mar  (cf.  cambr.  mor)  pro  maga  in  constructione  ecliptica: 
mar  fol  (tam  stulti,  sermones;  i.  e.  quam  erant  ii  qui  prodeban- 
tur)  Pass.  100,  2.  Lat.  ut  —  ita  comice  xeAidixtxa  fatel —  del:for 
tel  vye  am  hewnans  del  yw  screfys  yn  lyjffrow  (ut  esset  vita  mea, 
ita  scriptum  est  in  libris)  73,  2.  Vox  del  {—  cambr.  delwy  hi- 
bem.  delh?)  primitus  substantivum  elucet  ex  aliis  formuUs:  yn 
delma,  y  della,  yn  ketelma  (hoc  modo)  14,  1.  193,  1.  259,  2.  yn 
ketella  (eodem  modo;  =  yn  keth  del  ma)  170,  2. 

Armorica  dialectus  comparationem  item  alio  modo  signifieare 
consuevit  (cf.  praep.  eguit). 

g.  HAGEN  (attamen,  tamen)  cambrice:  nyt  oedyr  vnpor- 
thawr.  Glewltoyt  gauaelav>r  oed  yno  hagen  ar  ureint  parthawr 
(non  erat  omnino  portarius,  in  aula  A. ;  &ttamen  6.  erat  ibi  in 
munere  poitarii)  Mab.  1^1.  pu?y  hynnac  a  vynno  enniU  cht  •  .  ef 
aekeiff  yno.  .  avynnei  hagen  arhennicrwyd  clod  ac  etmyc,  gwim 
y  lle  y  kaffei  (quicunque  voluerit  adipisci  gloriam,  .  .  .  acdpiet 
eam  ibi^  .  .  qui  vellet  tamen  primatum  gloriae  et  honoris,  scirem 
locum,  ubi  acciperet)  1,  284. 

Comicum  hujus  vocis  non  inveni  vestigium. 

Armorice  HOGEN :  mazeo  truant  ma  auantur  hogen  vn  tto 
me  yelo  sur  heden  prellat  (misera  est  sors  mea^  ibo  tamen  senid 
ad  praelatum)  Buh.  192,  11.  pep  tro  te  vezopoan.  .  .  hoffuen  dos  , 
roen  tir  a  miro  (semper  tibi  erit  dolor,  attamen  deus  rex  tenae  ^ 
servavit,  te)  6,  25. 

2.  Conjunctiones  nominales:  mal,  pan,  Ue,  pryU 
achaws  etc. 

MAL  (ut,  sicut;  hibem.  amal)  cambrica  forma  curtata  jaa 
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in  vetustis  finium  descriptionibus^  e.  gr.  in  libro  Landav. :  mali' 
duc  (i.  e.  tnal  i  duc,  ut  ducit^  fluyius^  lacus  etc.^  i.  e.  secundum 
fluyium  etc.)  fq.  ac  ual  y  mae  mynych  (et  ut  fit  saepe)  Mab.  l^ 
235.  Fonnula  oc  ual  novam  narrationem  incipiehs,  significans 
lat.  cumy  cum  auiem,  saepius  obvia  in  Mab. :  ac  ualyd  oed  walch- 
mei  diwamawt.  .  .  edrych  aoruc  (cum  esset  W.  aliquando,  .  . 
Yidit).  ac  ual  yd  oed  awein  diwamawt  yn  hwyta  .  .  .  nachaf  uo- 
rvoyn  yn  dyuot  (cum  autem  esset  O.  aliquando  coenans,  .  .  puella 
yenit)  l^  21.  26.  Magis  difiert  a  solita  significatione :  ac  maly 
crettoch  doet  un  ar  uyndwy  ysffwyd  i  yma  ohonawch  (et  ut  creda- 
tisy  veniat  unus  in  bumeros  meos  huc  e  vobis ;  —  armor .  maz,  com . 
may)  Mab.  2,  234.  Contra  in  significationem  conjunctionis  hujus 
comparativae  transit  supra  dicta  megya:  ti  awely  ystrat  megys 
dyffrynn  mau?r  (videbis  planitiem  ut  magnam  vallem)  Mab.  1,7. 

Comice  AVEL,  AVELL :  avel  du  y  fethyth  guris  (ut  deus 
fies)  Fass.  6,  4.  avel  braihken  aga  dens  y  a  thiskerny  (ut  molossi 
suos  dentes  nudabant)  96^  4.  ef  a  holyas  abell  avell  un  ownek 
(flecutus  est  a  longinquo  ut  timidus)  77,  2. 

Armorice  EUEL :  bout  pen  ysel  euel  dall  (esse  capite  de- 
inisso  ut  coecus)  Buh.  4,  24.  etiel  vnfoll  an  oll  ez  em  collez  (ut 
stultus  omnino  te  perdes)  72,  2.  Frequens  est  loquendi  fi>rmula 
euelhen,  eual  hen  (ut  hoc,  i.  e.  sic,  ergo)  66,  10.  126,  21.  140,  5. 
184,  18.  188,  15. 

PAN  (cum,  quando).  Substantivum  (num  idem  cum  hibem. 
tan,  tempus?)*  indicant  adhuc  praecedentes  cambricae  praeposi- 
tiones  o  et  y  (=^  £?«)  junctae  cum  articulo  (p.  621 .  625) :  orpan  do- 
tho  y  hebauc  yn  emud  eny  tenno  allan  (a  tempore,  quo  posuerit  ac- 
cipitrem  in  cavea,  donec  exemerit)  Leg.  1.  10.  16.  yr  pann  yth 
wleis  gyntaf  a  gereis  yn  vwyhaf  gwr  (ex  quo  vidi  te  primum, 
amavi  maxime  virorum),  yr  pan  yth  weleis  gyntaf  mi  ath  gereis 
(ex  quo  te  vidi  primum,  ego  amavi  te)  Mab.  1,  264.  273.  yrpan 
golles  y  gyuoeth  hyt  hediw  (ex  quo  amisit  regnum  usque  hodie) 
Mab.  2,  21.   Eodem  modo  usurpatur  subst.  aior  (hora):  yr  awr 


*  Expono  supra  congTuentem  hujus  particulae  confltructionem  cum  con- 
ttructione  substantivorum,  quae  sunt  loco  conjunctionum.  Si  tamen  eadem 
Toz  conferenda  est  cum  conjunctione  lat.  quandOf  ut  lat.  quinque  est  eadem 
ac  brit.  ptmp,  haud  dubie  primitita  statuenda  est  britannica  conjunctio  pan, 
et  Ibnnula  orpan  vel  yr  pan  supplenda  in  or  hynnpanf  yr  hynnpan  (p.  39S). 
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y  kenych  ef  aa  y  nytol  ymeith.  .  .  ac  yr  awr  y  rodes  unllef  ar- 
naw.  yd  aeth  y  nywl  ymeith  (ab  hora,  qua  cecineris  eo,  cornu, 
abibit  uebula;  et  ex  quo  dedit  unum  sonitum  eo,  abiit  nebula) 
Mab.  2,  65.  66.    Cf.  et  mox  sequens  j!>ry^ 

Positio  absoluta  cambrica,  veluti  primitivarum  conjunctio- 
num  e.  gr.  pei,  can  (cf.  p.  424),  non  minus  frequens  est,  quam 
cornica  vel  armorica :  pan  geissych  di  vyui  keis  parth  ar  india 
(quando  tu  quaeres  me,  quaere  versus  Indiam)  Mab.  1,  27«S.  aphan 
deuthum  yno.  hoffach  oed  gennyf  (et  cum  venirem  illuc,  magis 
placuit  mihi)  Mab.  t,  6.  Ejusdem  usus  absoluti  nec  non  ct  signi- 
ficationis  ejusdem  invenio  subst.  lle  (locus) :  am  uenegi  ohonafi 
ytti  dy  les.  lle  nys  metrut  dy  hun  (propter  monstratum.a  me  tuum 
commodum,  cum  tu  ipsa  id  non  cogitares)  Mab.  1,  19. 

Oppositae  sunt  formulis  cambricis  or  pan,  yrpan,  significan- 
tibus  terminum,  a  quo  incipitur,  formulae  hytpan,  behetpan,  bet 
pany  significantes  terminum,  ad  quem  ducitur  aliquid,  non  minus 
frequentes,  e.  gr.  in  descriptionibus  finium  libri  Landav. :  nant  y 
hardnikyt  yr  guaii^et  hyt  pan  dyscynn  yndour.  dour  ny  hyi  y 
guairet  hyt  pan  discynn  y  guonnuy  (vallis  bardi  per  longitudinem 
deorsum  donec  desceudit  in  D.,  sccundum  D.  deorsum  donec 
descendit  in  G.),  taratyr  ny  hyt  y  guairet  hytpan  discynn  y  guy. 
vuy  nyhyt  hitpan  discynn  yn  hafren  (secundum  T.  deorsum  donec 
cadit  in  G.,  secundum  G.  donec  cadit  in  Sabrinam)  127.  ar  hyt 
ir  claud  het  pan  dyscynn  yn  lyfni  (secimdum  fossam  donec 
descendit  in  L.)  138.  ar  ihit  het  pann  discinn  in  lecha  (secun- 
dum  eam,  vallem,  donec  descendit  in  L.)  231,  et  in  pluribus  aliis 
locis.  E  Mab. :  dyrnawt  arodes  y  marchawc  y  walchmei  hytpan 
troes  yr  helym  y  ar  y  wyneh  (plagam  dedit  eques  in  W.,  donec 
cecidit,  ut  caderet  cassis  a  facie)  1,  25.  hotheu  agatwant  gwres 
yndunt.  .  .  hyt  pan  deler  yr  gorlleioin  (lagenae  servabunt  calorem 
in  se,  donec  venietur  in  occidentem)  2,  225. 

Occurrit  praeterea  cambrica  forma  panyw,  composita  ut  vi- 
detur  e  conjunctione  et  verbo  substantivo,  significans  lat.  quod: 
ydywedassant  wynteu  panyw  merchet  ieirll  oedynt  (dixerunt  eae, 
quod  filiae  comitis  essent)  Mab.  1,  36.  ac  y  dywawt  y  gwr  Uuyt 
panyw  peredur  ae  goruuassei  (et  dixit  vir  fuscus,  quod  P.  eum 
vicisset)  1,  266. 

Comica  exempla:  hennapan  glewas  a  hrederys  (hoc  cum  au- 
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divit,  meditatus  est)  Pass.  11^1.  pan  taelas  efa  vynnas  (cum  vidit^ 
cogitavit)  13,  1.  2.  Formula  a  ban  (ex  quo,  quia),  bys  pan  (do- 
nec) :  ny  strechyajff  pell  a  ban  na^  es  a  wothye  theuyh  parys  as 
gureUe  gwell  (non  tardabo  multum,  quia  non  est  paratus  qui  sci- 
ret  vobis  facere  melius)  158,  3.4.  peynys  byspan  ve  marow  (cru- 
ciatus  donec  erat  mortuus)  2,  4 . 

Armorica :  ni  hoz  desquo  pan  vezo  pret  (docebimus  vos,  cum 
erit  tempus)  Buh.  112,  19.  Frequenter  particula  singularis  idem 
significat,  quod  com.  a  ban:  me  yel  crenpan  offquemennet  (ego 
ibo  illico,  quia  sum  jussus)  Buh.  122,  13.  deompny  pan  aedy  par- 
don  (eamus,  quia  est  remissio)  52,  10.  11.  Pro  eadem  occurrit 
etiam  forma  brevior  PA:  ioae  ameux  hel pa  oz  ^w^^/o/' (gaudium 
habeo  magnum,  quod  vos  video)  184,  20.  oll  ny  aiel .  .  pa  hon 
gmlen  (omnes  eamus,  quia  nos  jubet)  140,  2,  5.  mez  supli  net 
hed  an  rector  duetpozpeder  (rogo  te,  veni  ad  rectorem,  quia  flagi- 
taris;  =pa  oz)  122,  7. 

Pro  eadem  conjunctione  causativa  cambrice  ponitur  subst. 
PRYT  (tempus) :  pyderw  yttipryt  nat  atieppych  y  neb  hedito  (quid 
est  tibi,  quod  non  respondes  alicui  hodie?)  Mab.  1,  18.  pa  uedwl 
yw  dy  teu  di  pryt  na  bwyttehych  (quae  est  meditatio  tibi,  quia  non 
manducas?)  Mab.  2,  63.  Comice  legitur  avos^  awos  (=  cambr. 
achatcs?)  Pass.  155,  3.  158,  2,  et  armorice  obscura  yox  pala- 
mcur:  te  vezo  poan  palamour  glan  da  roen  an  bet  (tu  habebis  do- 
lores,  qnia  es  purus  coram  rege  mundi)  Buh.  6,  24. 

3.  Conjunctiones  quae  sunt  primitus  praeposi- 
tiones:  o,  am^  yr,  tra,  kyn,  gwedy  etc.  Sunt  plurimum  cam- 
bricae,  quae  servant  adhuc  naturam  praepositionum,  si  sequitur, 
ut  fit  saepius,  infinitivus  verbi.  Forma  relativa  particulae  negati- 
vae,  si  adest,  etiam  indicat  omissum  saepius  pronomen  demonstra- 
tivum  hynn  (p.  398).    Exempla  harum  omnium  praemittam. 

O  ante  consonas,  ante  vocales  et  interdum  etiam  ante  conso- 
nas  OS,  OR,  ut  hibem.  o  significans  lat.  ex  quo,  sed  transiens  in 
significationem  conjunctionis  conditionalis :  offoy  di  racdaw.  ef 
cth  ordiwed.  os  arhoy  ditheu  eno,  athi  yn  uarchawc.  ef  ath  edeu 
yn  hedesfyr,  ac  ony  cheffy  di  yno  ofut.  nyt  reit  itti  amofyn  gofut 
travych  vyw  (si  tu  fugis  ab  eo,  ipse  te  vincet,  si  exspectabis  tu,  ut 
eques,  ipse  te  sinet  ire  peditem,  et  si  non  ceperis  ibi  angorem,  non 
necesse  tibi  quaerere  de  angore  quamdiu  fueris  vivus)  Mab.  1,8. 
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o  bei  gares  itt  fforeu  kargtDreic  oedyt.  o  bei  orderch  iU  goreu  gw- 
derch  oedut  (si  esset  amica  tibi,  optimus  amator  esses,  si  esset 
sponsa  tibi^  optimus  spousus  esses)  l^  14.  ac  or  bgd  dagennytti 
arglwyd  miui  aaf  y  edrych  .  ,  ,  ac  os  uelly  y  byd  mi  aarehaf 
idaw  (et  si  placet  tibi^  domine^  ego  ibo  yisum  .  .  .  ^  et  si  ita  est, 
ego  rogabo  eum)  1 ,  259.  ti  aglywy  chwedleu  odianghaf .  .  .  oj 
byw  uydajl  .  .  .  ordianghafi  or  ttorneimeint .  .  .  onididghaf  inhea 
(tu  audies  nuntium,  si  morte  decessero,  .  .  si  yiyus  ero,  .  .si 
morte  decessero  tomeamento,  .  .  si  non  decessero)  Mab.  2,  12. 16. 

Cum  accedente  participio  praet.  pass,  oderuit  (si  iactum  est; 
e  yerb.  compos.  daruot,  an  praet.  pass.  e  yerb.  deru,  daruf),  sae- 
pius  obyium  in  Leg.,  idem  significat,  quod  simplex  conjunctio. 

AM,  GWRTH  (circa,  propter  quod;  i.  e.  quia):  paham  hA 
yr  hi,  am  nat  tcyt  ynenryded  dyn  (cur?  dixit  ea.  quia  non  ta  es 
homo  honestus)  Mab.  2,  10.  pauedol  yw  y  teu  di.  medyb/aw 
am  na  wn  pa  le  ydaf  heno  (quae  meditatio  est  tibi?  meditatio, 
quiiei  nescio,  quo  loco  sim  hac  nocte).  Mab.  2,  13.  v>rth  nat  at- 
waenat  neb  yny  dref  mynet  aoruc  yr  henllys  (quia  non  cogno- 
scebat  eum  aliquis,  ire  coepit  ad  aulam  yetustam)  Mab.  2,  12. 
Cum  infinitiyo :  torri  y  gallon  .  .  .  am  welet  y  cledyf  ynllad  y 
wyr  (frangi  cor  ejus,  .  .  ob  yidere,  quia  yidebat  gladium  caeden- 
tem  yiros)  Mab.  3,  99. 

YB.  (ad  quod  ?  i.  e.  quamyis) :  mynet  serch  y  uorwyn  yn  ym- 
.pob  aelawt  idaw  yr  nas  gwelsei  eiryoet  (yenire  amor  puellae  in 
omnem  animum  ejus,  quamyis  non  eam  yiderat  unquam)  Mab. 
2,  199. 

TKA  (trans  quod;  i.  e.  quamdiu^  donec):  tra  vioyf  vytc 
(quamdiu  ero  yiyus^  fiiciam)  Mab.  l^  37.  ahi  auu  wreic  iram 
f)yw  hi  (et  ea  fuit  uxor  ejus^  donec  fuit  yiya)  l^  36.  Additurper 
pleonasmum  hyt:  hyt  tra  vont  huy  yn  y  lle  kadam  hvmnw.  ny- 
daw  gormes  y  ynys  prydein  (quamdiu  fuerint  in  loco  hoc  fixmo^ 
non  continget  miseria  insulae  Britanniae)  Mab.  3^  302.  Fit  haec 
interdum  etiam  conditionalis :  ti  a  geffy  nawd  tra  uych  yn  dfwe- 
dut  (tu  habebis  gratiam^  si  dixeris)  Mab.  l^  271. 

CYN  (ante  quod;  i.  e.  antequam) :  achyndristet  oedbcp  dyn 
yno  achyn  bei  agheu  (tam  tristis  erat  quiyis  ibi^  uti  antequam 
esset  mors,  i.  e.  ut  ante  mortem)  Mab.  1,  33.  Saepius  seqoitur 
infinitiyus :  cin  circhu  taf  (antequam  peryenitur  ad  T.,  cf.  p.  660) 
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L.  Land.  247.  ktjfn  hod  achaus  ydau  ahy  (antequam  rem  habet 
ipse  cum  ea)  Leg.  2.  4.  9.  achynn  eudyuot.  .  ydoeth  un  (et  ante- 
quam  venirent,  ante  eonun  adventum  ibat  aliquis)  Mab.  2^  23. 

6WEDY  (postquam) :  gwedy  na  welont  htoy  dydi  drwc  vyd 
gantunt  (postquam  non  yiderint  te,  acgrum  erit  eis)  Mab.  l^  14. 
Cum  iDfinitiyo  verbi:  gwedy  ffo  y  lluoed,  mynet  arthur  yny  llong 
(pofitquam  fugerant  copiae^  ire  A.  ad  navem)  Mab.  2^  240.  gwedy 
^^od  y  gwyr  hynny  y  rodes  (pofitquam  occiderat  viros  hos>  dedit) 
2,  243. 

Quamvis  non  est  inter  praepositiones^  usurpatur  ut  conjun* 
ctio  et  e9t  ejusdem  constructionis  cum  infinitivo  vox  cambrica 
NES  (prope  quod?  i.  e.  donec,  nisi;  cf.  neSy  nesafy  propior, 
pioximus,  p.  306):  mynvygcret  ny  chysgafhun  lonyd  nes  gwyhot 
chwedyl  (per  fid«n  meam,  non  dormiam  somnum  plenum,  donec 
sdam  nimtium)  Mab.  \,  284.  nes  dyuot  gilennhin  urenhin  ffreino 
ny  helir  twrch  trwyth  vyth  hebdaw  (donec  veniet  G.  rex  Franciae, 
non  capietur  T.  T.  sine  eo  unquam)  2,  226.  nyt  aruaeth  kaffel 
Uefrith  y  bawp  nes  kaffel  botheu  rinnon  (non  potest  capi  lac  re- 
cens  cuivis,  nisi  sumantur  lagenae  B.)  2,  225.  ny  cheffir  mabon 
uyth  nes  caffel  eidoel  (non  invenietur  M.  unquam,  nisi  invenitur 
E.)  2,  226. 

His  conjimctionibus  etiam  adnumeranda  videtur  cambr.  YNY 
(donec;  ut  adv.  yno,  ibi,  e  praep.  yn):  aegolchassant  yny  yttoe- 
dynt  gynu^ynet  ar  dim  gwynnaf  (et  ea  lavarunt,  arma,  donec  erant 
aeque  alba  ac  res  maxime  alba)  Mab.  1,  4.  kymer  yfford  uchot, 
yny  delych  yr  koet  (sume  viam  sursum,  donec  veneris  ad  sil- 
vam)  1,  6. 

Comicae  et  armoricae  sunt  pauciores  praepositiones  quaedam, 
quae  adhibentur  ut  conjunctiones. 

Cornicae.  A  (cambr.  o)  conditionalis :  a  pe  yn  della  ve 
neffre  ny  veanfethys  (si  ita  esset,  nunquam  captus  essem)  Pass. 
l^y\.  a  pe  ow  thus  thewy  nym  delyrsens  yn  delma  (si  esset  po- 
pulus  meus,  mihi  populus,  non  tradidissent  me  vobis  hoc  modo) 
102,  2.  Cum  negatione:  an  ve  bos  fals  an  denma  nyn  drossen 
ny  bys  deso  (si  non  esset  falsus  hic  vir,  non  attulissemus  eum  ad 
te;  *=>  a  nave  bosfals,  si  non  esset  esse  falsum)  99,  2. 

DRE  (dum) :  dre  vons  y  ow  plentye  Jesus  yn  dore  a  scryfas 
(dnm  accusabant  ii,  Jesus  in  solum  scribebat)  P.  33,  3.    Forma 
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aucta  DRES  significat  lat.  ut  ibidem  68,  4 :  y  nyngens  gyw  the 
wethyl  dres  y  vynnas  (non  erant  habiles  ad  &cienduin,  ut  yo- 
lebant). 

YM  (circa)  et  RAG  (propter)  causativae :  the  dti  ny  goth  thys 
temptye  ym  peb  onan  a  sperisys  lemyn  prest  y  honare  (non  opor- 
tet  te  deum  tuum  tentare,  nam  quisque  spirituum  nunc  paratus  ad 
eum  honorandum)  P.  15,  2.  drethough  why  bethens  lethys  rag 
ynno  me  ny  gaffe  scyle  vas  may  fo  dampnys  (per  vos  sit  occisus, 
nam  in  eo  ego  non  inveniebam  causam  bonam,  ut  condemnetur) 
142,  3.  4.  te  yw  dall  rag  genen  cregis  neb  es  den  glan  yw  (tu  es 
coecus,  calumnians,  quia  qui  suspensus  est  nobiscum  vir  probus 
est)  192,  2. 

Armoricae.  DRE  (per)  forma  simplex  una  cum  part.  maz 
est  significationis  causativae  (p.  691);  forma  aucta  DREZ  con- 
cordat  cum  com.  dre,  dres  (dum,  quamdiu,  ut) :  drez  vizimp  heo 
(quamdiu  erimus  vivi)  Buh.  52,  15.  drezoa  deffri  projiciet  (ut 
est  praedictum,  eligamus  eum)  184,  6. 

RAC  ut  comica  praepositio  eadcm :  mecher  no  neux  quet  a 
roedou  rac  toar  an  placc  donet  a  duy  bras  ha  bihan  (damnum, 
quod  non  habemus  retia,  nam  in  hunc  locum  venient  magnae  et 
parvae,  ferae)  Buh.  32,  14.  15.  16.  reit  en  mat  oz  benigaden  rae 
dreist  pep  pen  hoz  goulener  (date  bene  vestram  benedictionem, 
nam  supra  omnem  rem  jubemini  vos)  122,  8.  9.  Formulae  rac 
maz  (quia) ,  consociatae  ut  dre  maz  (=  dren  pez  maz,  per  rem, 
qua,  i.  e.  quia)  et  quent  maz  (antea  quam,  i.  e.  antequam),  exempla 
jam  allata  sunt  (p.  691).  Ut  in  hac  armorica  quent  maZy  etiam  in 
comica  kyns  ys  (prius  quam),  cum  particula  usitata  post  compa- 
rat.  ysy  adverbium  est  potius  statuendum  quam  conjunctio. 
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CAPUT   QUARTUM. 

De  particulis  negandi,  interrogandi,  respondendi  et 

exclamandi. 


I.    Particulae    hibernicae. 
A.    Negantes. 

Discemi  potest  negatio  propria  et  negatio  prohibitiva^  qua- 
rum  utraque  occurrit  aut  in  directa  vel  absoluta  aut  in  indirecta 
Tel  dependente  sententia.  Tam  directae  negationis  quam  indi- 
lectae  fuit  peculiaris  primitus  forma  in  linguis  celticis.  Haec 
forma^  quaUscunque  est,  non  solum  simplex  sed  etiam  duplex  et 
multiplex  esse  potest^  vel  vocibus  quibusdam  negandi  vim  augen- 
tibus  ampliata. 

1 .  Negatioms  propriae  absolutae  particula  hibemica  vetusta 
est  NI  (saepiud  accentu  notata  ni) :  ni  chumcamni  6n  (non  vale- 
mus  id),  ni  conchoscram  (non  destruimus)  Wb.  2"*.  4'.  ni  coir  (non 
justum  est),  ni  coimiig  (non  frequens)  Sg.  4**.  90*.  ni  torhe  do 
(non  utilitas  ei)  Wb.  2*.  ni  tairmthecht  rechto  maniairgara  recht 
(non  transgressio  legis,  si  non  vetat  lex)  Wb.  2^  ni  mehul  lemm 
precept  sos.  (gl.  non  erubesco  evangelimn)  Wb.  1**.  De  statu  con- 
sonarum  post  negationem,  infecto  vel  non  infecto,  jam  supra 
disputatum  est  (II.  2,  Hibern.  A.  I.  8.  B.  I.  7),  ut  de  formis 
coalescentibus  nip,  nipsa,  nirbo,  nirbsa  inter  formas  verbi  sub- 
stantivi(p.  480.  481.  485). 

Pro  MANI  (si  non)  saepius  perspicue  scriptum  reperitur 
MAIN  (infecta  a  a  regressa  «,  ut  muir  prodiit  e  vetere  mm*iy  mare) 
in  Wb. :  mainba  cecne  lib  act  conda  anecne  (gl.  alioquin  velut  in- 
sipientem  accipite  me,  2.  Corinth.  11,  16;  i.  e.  si  non  sum  sa- 
piens  vobis,  tamen  sim  insipiens)  1 V,  arnirdncatar  som  less  ascri- 
hint  mainbed  diamertadni  hi  fochidib  (gl.  quaecunque  enim 
scripta  sunt,  ad  nostram  doctrinam  scripta  sunt)  6^  mainbed 
mith  latsu  (gl.  sine  ronsilio  tuo  nihil  volui  facere)  32*.  cencho- 
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metecht  diamhesaib  mainhet  mathi  (sine  concordantia  cum  eonim 
moribus^  si  non  sunt  boni)  11°.  armain  aecuiss  na  preceptesin 
(gl.  alioquin  debueratis  de  hoc  mundo  exisse^  1 .  Cor.  5^  1 0 ;  i.  e. 
si  non  esset  causa  hujus  doctrinae^  vestrae)  9^.  Eadem  infecdo 
cum  manente  i  sequentis  formulae  nip :  mainip  inchrudso  (si  non 
ita  est)  Wb.  10*.  cainipsa  soir  (=  canipsa :  annon  sum  liber?)  10'. 

2.  Particula  negativa  sententiae  dependentis  vel  relativae  est 
NA  (ut  as  dependens  contra  is  absolutum)^  pro  qua  frequentiores 
occurrunt  formae  auctae  duae^  NAD  et  NACH. 

NA  invenitur  juncta  cum  consonis  residuis  pronominis  vel 
articuli  infixi :  arnamtomnad  ndmminduine  (gl.  ne  quis  me  existi- 
met  super  id  quod  videt  me;  i.  e.  ne  me  cogitet,  quod  non  sim 
homo;  addit  glossa  latine :  sed  deus)  Wb.  17**.  domenarsa  bamarb 
peccad  hore  ndnrairigsiur  (gl.  sine  l^e  enim  peccatum  mortuum 
erat^  Bom.  1,  8;  i.  e.  puto  quod  iuit  mortuum  peccatum,  quia 
non  id  perpetravi)  Wb.  3°.  bied  aimser  ndmba  lobur  (gl.  stabit 
autem;  i.  e.  erit  tempus^  quo  non  erit  infirmus;  nd-m-bay  nd-n-ba, 
cum  n,  m  relativa)  Wb.  6**.  asher  infectso  asmug  et  nancoimdiu 
(dicit  nunc,  quod  est  servus  et  non  dominus)  Wb.  17*. 

NAD,  NAD :  inti  ndd  imdibthe  (is  qui  non  circumdsus)  Wb. 
l**.  ani  nad  comnactar  doini  trianecne  (id  quod  non  concipiunt 
homines  cognitione  sua),  indi  ndd  ni  libsi  (quae  non  sunt  res  vo- 
bis,  nullius  momenti  apud  vos)  Wb.  8*.  am.  innahi  nadteetat 
setchi  (gl.  tamquam  non  habentes,  uxorem),  am.  nahi  nddchiat 
(gl.  tamquam  non  flentes),  am.  nahi  nadchrenat  (gl.  tamqoam 
non  possidentes;  i.  e.  similitudine,  instar  eorum,  qui  non  etc.) 
Wb.  1 0**.  ni  taihridfor  nech  ni  ndd  accobra  (ne  detis  alicui  rem, 
quam  non  vult)  Wb.  6*.  ba  nephimmaircide  nad  techtad  som  dli- 
ged  coimdemnachtae  isnaib  dulib  doforsat  7  immanaccai  (esset 
inconveniens,  quod  non  haberet  jus  dominationis  in  rebus,  quas 
creavit  et  perspicit)  Ml.  17"*.  Item  post  conjunetiones  nominales 
intan  (cum,  tempore  quo),  ore,  hore,  huafe  (quia)  etc.,  post  quas 
obtinet  relatio:  intan  nddnacastar  et  nddforchluinter  (tempore 
quo  non  arripitur  et  non  auditur,  venit  fur),  intain  nadtamnibiher 
athichtu  (cum  non  cogitabitur  adventus  ejus,  aderit  dies  judidi) 
Wb.  25**.  ropsa  beo  intain  ndd  rairigsiur  peccad  (fui  vivus,  cum 
non  perpetravi  peccatum)  Wb.  3*.  fhore  ndd  comSicnigther  nech 
fritoil  (quia  non  cogitur  aliquis  contra  voluntatem,  non  omnes 
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simt  salyi)  Wb.  28**.  hare  nddtnair  peccad  diaforginsam  coae  (gl. 
nimc  soluti  sumus  a  lege  mortis,  Rom.  7,  6)  Wb.  3*.  huaire  ndd 
riarfact  furtiar  buid  cenengne  ei  cenfirinni  (gl.  quia  non  est 
juBtus  quisquam,  non  est  intelligens^  non  est  requirens  deum); 
huaire  ndd  riarfactatar  dia  (gl.  omnes  declinaverunt,  Rom.  3^ 
10.  11.  12)  Wb.  2*.  huare  nddforcmat  inninni  (quia  non  augent 
sensum),  huare  nad  comsuidigther  (quia  non  componitur)  Sg. 
50'.  159'. 

Post  conjtmctiotiem  nominalem  amalin  eodem  loco  Wb.  10^^ 
qiii  exhibet  cum  pronomine  am.  innahi  ndd,  am.  nahi  ndd,  se- 
quitur  ni  cum  praesente  secundario^  cum  non  adsit  idem  pronomen : 
am.  nisiectitie  (tamquam  eam  non  haberent)  5  am,  ni  cetis  (tam- 
qnam  non  flerent),  am.  ni  airbertis  bith  (gl.  tamquam  non  utan- 
tor  boc  mundo).  Differunt  tamen  bene  ni  et  ndd  in  aiiis  exemplis 
gusdem  codicis:  ni  ndd  mbed  arse  dichorp  (gl.  non  ideo  non  est 
de  corpore^  si  dixerit  pes :  quoniam  non  sum  manus^  non  sum  de 
anrpore)  12*.  am.  ndd  robe  mesrugud  forsindimmarmus  nibia  meS" 
rugud  forsindigail  (gl.  quicunque  sine  lege  peccaverunt^  sine  lege 
peribunt;  i.  e.  ut  non  fiierit  moderatio  peccandi^  non  erit  mode- 
ratio  vindictae)  1'. 

NACH,  NACH:  nabad  indebthib  .1.  nabad  he  fomimbradud 
nach  maith  am  itda  (gl.  infirmum  in  fide  adsumite^  non  in  disce- 
ptationibus  cogitationum^  Bom.  14^  1 ;  i.  e.  ne  sit  ea  vestra  co- 
gitatio,  quod  non  sit  bonum  quod  est)  .Wb.  6*^.  ishS  [rojltir]  in- 
neuch  rochessusa  ndch  gdo  dom  anasbiur  (gl.  deus  scit  quod  non 
mentior,  2.  Cor.  11,  31 ;  i.  e.  ipse  scit,  in  quo  passus  sum  quod 
Bon  est  falsum  quod  dico)  Wb.  1 7"*.  cid  ndch  intsamlid  (gl.  nostis 
domum  Stephanae?  1.  Cor.  16,  15;  i.  e.  cur  non  imitamini?  quid 
qnod  non  etc.  ?)  Wb.  14*.  isfoUus  nach  mor  brig  artic.  linni  (ma- 
nifestum  est,  quod  non  est  magni  momenti  articulus  nobis,  La- 
tinis)  Sg.  26*.  Pro  ndch  NAICH  interdum  obvia :  iseside  rod- 
ftnnad  natchndeirsed  (gl.  qui  se  sciret  non  deserturum)  Sg.  209''. 
Etiam  haec  forma,  ut  praecedens,  ponitur  post  conjunctiones  no- 
minales :  am..  ndch  annse  nddib  (gl.  magnificate  dominum  omnes 
populi;  i.  e.  ut  non  est  difficile  vobis)  Wb.  6"*.  ore  ashduil  forui- 
gensat  nach  ddlem  (gl.  propterea  tradidit  illos  deus  in  passiones 
ignominiae^  Rom.  l^  26;  i.  e.  quia  est  creatura^  cui  serviverunt^ 
non  creator)  Wb.  l''.  uare  naich  hi  sus  tiagait  (gl.  scindo  scidi 
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scissus  findo  fidi  fissus^  excipiuntur  ussi  ustus  torsi  tortus,  Prisc. 
ll^  9 ;  i.  e.  quia  non  in  sus  exeunt)  Sg.  196*. 

Cum  pronomine  infixo  inter  particulam  negativam  et  verbnm 
invenio  hanc  ipsam  formam:  indi  nachidchualatar  (gl.  qui  ncm 
noverunt  deum)  Wb.  25**.  doneuch  naichidjitir  (alicui,  qui  eam 
nescit,  dicere  rationem)  Ml.  27**.  atluchur  dodia  ceruhaid  fophec- 
cad  nachibfel  (gl.  gratias  ago  deo  quod  fuistis  servi  peccati ;  i.  e. 
quod  fuistis  sub  peccato,  quod  non  estis)  Wb.  3**.  Rarior  cuni 
eodem  est  illa  prior :  lanech  nadidchreti  (ei  qui  non  id  credit;  cf. 
p.  671)  Wb.  15^ 

Particulae  cum  verbo  substantivo  coalescentis  est  NAND 
forma  numeri  singularis,  NANDAT  pluralis :  coasa^noither  nand 
sech,  (ut  intelligatur,  quod  non  est  praeteritum)  Sg.  180**.  isbec 
nand  sinunn  andede  nisiu  (gl.  nominativus  abusive  dicitur  casus, 
quod  ex  ipso  nascuntur  omnes  alii  vel  quod  cadens  a  sua  tenui- 
natione  in  alias  facit  obliquos  casus,  Prisc.  5,  13;  i.  c.  paulum 
abest,  quin  sit  idem  utrumque  hoc)  Sg.  76*.  inchruth  nand  rann 
insce  s.  isfortormach  (gl.  quomodo  in  ubique  undique :  que  quando 
vimet  significationdm  conjunctionis  non  habet,  syllaba  est  non 
pars  orationis,  quomodo  etc,  Prisc.  14,  5;  i.  e.  modo  quo  non 
est,  ut  non  est  pars  orationis,  sed  ad  auctionem)  Sg.  221^.  cruA 
nandat  choms.  sidi  leo  7  ndd  tech*  tinf  (gl.  quomodo  nec  ilUc 
illac :  quidam  haec,  hoc  istoc,  hac  istac,  magis  per  metaplasmum 
finis  quam  per  compositionem  proferri  confirmant,  imde  nec  aspi- 
rationem  servant,  quomodo  nec  illic  illac,  Prisc.  12,  5 ;  i.  e.  quo- 
modo  non  sunt  composita  haec  eis  et  non  habent  aspirationem) 
Sg.  201*^.  NANT  pro  nand,  ut  nat  pro  ndd  (quod  et  ipsum  pro 
nand  accipi  poterit,  scilicet  nd-d  cum  d  residua  verbi  substantivi, 
in  aliquibus  exemplorum  sub  NAD) ,  in  Ml. :  asruhartatar  nani 
he  macc  dca  rogenair  iarcolain  7  nant  hce  rocrochsat  (gl.  judaicae 
dictionis  improbitas;  i.  e.  dixerunt,  quod  non  est  is  filius  dei,  qui 
natus  est  secundum  carnem,  et  quod  non  est  is  quem  crucifixe- 
runt;  cf.  ibid.  25^:  asherat  nat  he  macc  d<B  rogenair  nachrochsat, 
dicunt,  quod  non  est  is  filius  dei,  qui  natus  est,  vel  quem  crud- 
fixerimt)  24**.  Non  differt  forma,  ut  videtur,  in  sententia  directa: 
nant  ni  les  insommae  pecthach  (non  est  ei  aliquid  dives  improbas) 
MI.  36'. 

3.  N^ationis  prohibentis  particula  primitus  fuisse  videtur 
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NA|  frequentius  scilicet  obvia;  sed  ingressa  est  pro  eadem  etiam 

ni,  Ponuntur  porro  nach,  amach  jam  in  sententia  absoluta. 

NI:  ni  dene  comrud  Jriasinulcc  (gl.  noli  vinci  a  malo;  i.  e. 

ne  fiwj  yindictam  in  malum)  Wb.  5**.  ni  taibrid  (ne  date !)  6*. 

Formularum  mS^  niib^  nip  (ne  sit !),  particulae  coalescentis  cum 

i  yerbi  substantiyi,  exempla  supra  allata  sunt  (p.  487). 

NA:  na  cuindig  (ne  quaere !),  na  tuic  (ne  sumas !)  \Vb.  10'. 

na  seichem  (ne  sequamur!)  25^  naba  thoirsech  (ne  sis  tristis!)^ 

nahad  mebul  lat  (gl.  noli  erubescere)  29"^.  nabad  anfoirbthisi  (ne 

este  infirmi  1)^  nabith  icobadlus  doib  (gl.  nolite  communicare  eis  I) 

12*.  22\ 

NACH :  taibred  cdeh  airmitin  dialailiu  et  ndch  taibred  do- 

fmin  (gl.  honore  invicem  praevenientes ;  i.  e.  det  quivis  honorem 

alteri  et  ne  det  sibi  ipse)  Wb.  5**.  Cum  pronomine  infixo :  nachib- 

mded  .i.  nachibberar  ismachtu  rechta  fetarlicce  (gl.  nemo  vos 

judicet  in  cibo  aut  in  potu^  Coloss.  2^  16;  i.  e.  ne  vos  judicet  aU- 

quis,  ne  feramini  sub  ritus  legis  vetustatis!)  Wb.  27*.  nachiber- 

pidsi  dam  ibarcumachtu  (gl.  vos  domini  eadem  facite  illis  remit- 

tentes  minas^  servis,  Ephes.  6^  9 ;  i.  e.  ne  vobis  confidatis  etiam 

in  potestate  vestra)  Wb.  22^. 

ARNACH:  hdre  amamairessach  foduacair  .i.  amdch  airbi- 

rid  biuth  (gl.  siquis  dixerit :  immolatitium  est !  nolite  manducare 

propter  illum  qui  indicavit,  et  propter  conscientiam,  1.  Cor.  10, 

28;  i.  e.  quia  infidelis  est  qui  indicat^  nolite  manducare!)  Wb. 

U^.  Particula  positiva  aran  praecedit  ante  imperativum  (p.  680) ; 

inde  jam  formulae  negativae  arna,  amach  colligendae  sunt  pro 

imperativo  prohibente. 

4.  Negationis  prohibentis  particulae  in  sententia  dependente 

sunt  ama,  amach,  conna,  connach. 

ARNA,  ARNACH :  amd.erbarthar  isprecept  ar  biad  nammd 

et  ama  dergabalinn  cretmech  (gl.  omnia  sustinemus,  ne  ofiendi- 

cuhun  demus;  i.  e.  ne  dicatur:  est  doctrina  propter  victum  so- 

lummodo,  et  ne  deficiant  credentes)  Wb.  10**.  amaderlind  .i.  ar- 

narvfnfolhgar  diltod  do  (gl.  ne  fi-atrem  meum  scandalizem,  non 

manducabo  camem,  1.  Cor.  8, 13)  Wb.  10*.  amdch  rollca  derchoi- 

niud  dilgid  do  et  dandonid  (gl.  ne  fi)rte  abundantiori  tristitia  ab- 

sorbeatur  qui  hujusmodi  ost,  donetis  et  consolemini,  2.  Cor.  2,  7) 

Wb.  14**.   Cum  pronomine  infixo:  arnachitrindarpither  frisinfi- 
voL.  II.  45 
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rini  (gl.  noli  altum  sapere^  sed  time ;  i.  e.  ue  sis  exhetedatus,  ne 
excidas  e  veritate)  Wb.  5**. 

CONA,  CONNACH :  conndch  moidea  nech  (gl.  ut  omne  os 
obstruatur;  i.  e.  ne  glorietur  aliquis)  Wb.  2*^.  Saepius  tamen  de- 
flectitur  haec  particula  in  signiflcationem  lat.  iia  ut  non:  conajUir 
nech  dicecnib  indomuin  (gl.  loquimur  dei  sapientiam  in  mysterio, 
quae  abscondita  est^  1 .  Cor.  2,  7 ;  i.  e.  ita  ut  nesciat  aliquis  e  sa- 
pientibus  mundi)  Wb.  8**.  condchjll  etir  (gl.  tulit  de  medio,  chi- 
rographum^  Coloss.  2^  14  ;  i.  e.  ita  ut  non  sit  omnino)  Wb.  27*. 
conndch  €ise  ditia  dobuiih  uandi  asdie  (gl.  hic  et  haec  difi  ditis, 
unde  hi  et  hae  dites  et  haec  ditia^  cujus  nominativum  singulaiem 
in  usu  non  inveni;  debet  tamen  secundum  analogiam  hoc  dite 
esse^  nam  in  is  finire  neutrum  non  potest^  Prisc.  6,  12;  i.  e.  ita 
ut  non  sit  possibile  ditia  esse  e  dis)  Sg.  104^.  meus.  .  .  nomr^ 
et  nometargnigedar.  conaich  ceicen  mo  .no.  diles  do  eipert  (meus, 
pronomen^  manifestat  et  notificat  me^  ita  ut  non  sit  necesse  meum 
nomen  propriimi  dicere)  Sg.  200''.  conaich  rann  insce  Jbleith  ism- 
diu  (gl.  jus  dictionis  proprium  perdit^  praepositio  compofiita)  Sg. 
212*.  Accedit  significatio  quod  non:  accuis  aHe  connach  (sriieol 
.0.  la  lait.  (gl.  deinde  articulum  Bomani  non  habent^  Prisc.  13, 
4 ;  i.  e.  argtmientum  aliud^  quod  non  est  aiticulus  6  apud  Latinos) 
Sg.  207^ 

5.  Particulae  Nl  —  NI  duplicatae  vel  etiam  multipKcatae 
exempla  quaedam :  istlo  isuisse.  ni  do  doinib  ni  do  dnUb  (gl.  deo 
gloria  in  secula  seculorum;  i.  e.  ei  debetur^  gloria^  nec  homini- 
bus  nec  creaturis)  Wb.  18*.  ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  at' 
noib  briathraib  rolabrastar  cr.  (nec  altitudo  nec  coelum  nec  pto- 
fimditas  nec  mare  supra  verba  sancta  quae  locutus  est  Christus) 
Incant.  Sg.  NAND  —  NAND  particulae  forma  coalescentis  com 
verbo  substantivo  duplicata :  hit  lechdacha  lesom  intan  nddiechiat 
acht  oin  aimsir.  isfoUt$s  asin  tra  nand  ainm  7  nand  cumacite  U- 
gas  do  lechdagaib  acht  isaimserad  nama  (gl.  vocales  apud  LatiDOs 
omnes  sunt  ancipites  vel  liquidae,  hoc  est  quae  facile  modo  pio- 
duci  modo  corripi  possunt ,  Prisc.  1  >  3 ;  i.  e.  simt  liquidae  ei, 
Prisciano»  cum  habent  nonnisi  unum  tempus;  est  clarum  inde 
quod  est  nec  nomen  nec  potestas,  quae  tribuat  liquidis^  sed  est . 
temporalitas  solummodo)  ^.  5*. 

6.  Negatio  ampliata.    Sequitur  aut  pronomen  aut  substanti- 


IV.  4.    PARTICULAK  NEGATIVAE  HIBERNICAE.  707 

vum  aliquod  addens  yim  negationi.   Formulae  ejusmodi  frequen- 
tiofes  sunt  ni  —  nachf  ni  —  ni. 

NI  ~*  NACH  (non  uUus,  nullus ;  cum  nach  pronomine,  p. 
368):  ni  nach  aile  assidbeir  (gl.  ecce  ego  Paulus  dico  vobis ;  i.  e. 
Don  certo  alius  dicit  id)  Wb.  20*.  nibi  nach  dethiden  foir  (non 
est  ei  cura^  nulla  ei  est  cura)  Wb*  10**.  hete  banscala  occartifn- 
Aireet  ni  du  naeh  oipred  ailiu  im.  (gl.  numquid  non  habemus 
potestatem  mulierem^  sororem  circumducendi?  1.  Cor.  9,  5 ;  i.  e. 
sant  feminae  ministrae  ad  nostrum  servitium,  ad  nuUum  tamen 
aliiid  opus)  Wb.  10''.  isnad  dixnigedar  nach  €Bcne  (gl.  sic  non  est 
inter  vos  sapiens  quisquam  ?  1  •  Cor.  6^  5 ;  i.  e.  est  quod  non  est 
aliquis  sapiens  1)  Wb.  9''. 

NI  —  NI  (non  res,  non  aUquid^  nihil;  cf.  Ml.  17'':  mor  ni, 
^.  admirabUe^  i.  e.  magna  res) :  ni  bi  ni  etarro  (gl.  nuUa  inter- 
cessione  interveniente)  Sg.  150^.  aifeisine  7  ni  bi  ni  tarahesi  (gl. 
1  manet  per  se;  i.  e.  ea  ipsa  et  nihil  est  pro  ea)  Sg.  165''.  amijil 
rdfrisamhed  andechor  (nam  nihil  est^  a  quo  diffisrat)  Sg.  183*.  ni 
torban  dam  nH  disin  (non  utiUtas^  nihil  commodi  mihi  ex  hoc) 
Wb.  l^**.  ni  dir  duib  ni  disund  (non  congruum  vobis  aUquid  de 
hoc)  Wb.  27*.  ni  demat  sidi  ni  nadfiastar  side  (non  &ciunt  hi, 
senri^  quod  nesciat  hic,  dominus)  Wb.  22^.  ni  inchoisffet  sidi  ni 
(non  significant  aUquid)  Sg.  ^O^*". 

Non  dubium  est^  fuisse  etiam  aUa  substantiva  n^;ationem 
augentia.  His  adnumerandum  videtur  subst.  loun  (cf.  p.  39) :  ni 
Utesam  laun  Unn  ishibithsa  (gl.  nihil  intulimus  in  hunc  mundum) 
Wb.  29\ 

B.    Particulae  interrogantes. 

Snnt  particulae  interrogationem  indicantes  in  celticis  Itnguis^ 
ut  in  latina  vel  aUis.  Interrogatio  ipsa^  ut  negatio^  est  aut  di- 
leeta  aut  indirecta  vel  dependens^  non  est  tamen  particuhirum 
intenogantium  in  hac  vel  illa  positione  differentia.  Diseemitiu: 
potro  interrogatio  simplex  vel  dupiex  sive  bipartita,  utraque  aut 
posittva  sine  negatione  aut  cum  negatione. 

1.  Interrogatio  directa  simplex  positiva  inducitnr  a  particula 
IN(ante  labialesIM ;  »» lat.  an) :  inintsamlammami^gl,  an  aemu- 
lanur  dominum?  i.  e.  an  imitamur?)  Wb.  ll^.  inanfossigid  (gl. 

45* 
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.nescitis?)  Wb.  8**.  india  indoich  side  do  (gl.  quis  accusabit  ad- 
versus  electos  dei  ?  deus  qui  justi£eat?  Kom.  8^  33 ;  i.  e.  an  deus? 
an  simile  hoc  ei?)  Wb.  4"*.  indosa  (gl.  nuncubi^  gl.  num  et  ubi; 
i.  e.  num  alicubi?)  Sg.  14*^.  incoscratnni  (gl.  legem  destruimus?) 
Wb.  2*.  imba  immalei  do  (gl.  simul  Jesus?  Rom.  1.  c.)  Wb.  4^ 
Interrogationis  indirectae  simplicis  positivae  particulam  af- 
iirmo  eandem  in  ex  interrogatione  duplice,  quamvis  non  l^erim 
exemplum  simplicis  indirectae.    Ejus  naturam  etiam  prae  se  fert 
formula  DUS  IN  (IM  ante  labiales;  lat.  an  Jbrte,  si  forsan  in 
sententia  dependente)  non  infrequens  in  Wb. :  duus  incomalnid 
arrupredchad  dtiib  issos:  (gl.  ideo  scripsi  ut  coguoscam  experi-' 
mentum  vestrum^  an  in  omnibus  obedientes  sitis^  1.  Cor.  2,  9; 
i.  e.  an  impleatis  quod  praedicatum  est  vobis  in  evangelio)  14'. 
doairfenus  doib  dus  imbed  comroroon  and  et  nirobe  (gl.  ascendi 
Hierosolymam  secundum  revelationem  et  contuli  cum  illis  evan- 
gelium^  Galat.  2,  2 ;  i.  e.  contuLi  cum  eis^  an  forte  esset  error  ibi, 
et  non  fuit;  vel  legendum  inrobe:  an  fuerit?)  18*^.  Porro:  combai 
(kt  leu  buid  domsa  iniriss  et  duus  inintamlitis  (gl.  si  quomodo  sal- 
vos  faciam :  quamdiu  sum  gentium  apostolus,  ministerium  mema 
honorificabo^  si  quomodo  ad  aemulandum  provocem  camem  meam 
et  salvos  &ciam  aliquos  ex  illis^  Rom.  1 1  ^  1.4)  5^.  ni  epur  frih 
etarscarad  frisuidiu  .i.  frigenti  fobiith  precepte  doib  duus  induc- 
catar  fohiris  (gl.  scripsi  vobis  in  epistola :  ne  commisceamini  .  . , 
non  utique  etc.^  1 .  Cor.  5,  9 ;  i.  e.  non  dico  vobis  separari  ab  bis, 
a  gentibus^  propter  docendum  eos^  an  forsan  suscipiantur  in  fidem) 
9'*.  nascarad  frisinfer  dus  inrictar  iriagndissi  (gl.  si  qua  mulier 
fidelis  habet  virum  infidelem  et  hic  consentit  habitare  cum  illa, 
non  dimittat  virum;  i.  e.  ne  secedat  a  viro,  ut  forsan  conveijatur 
per  consuetudinem  ejus) ,  teccomnocuir  inso  isairi  didiu  asbiursa 
ambuith  immallei  diis inrictar  indalandi trialaile(gh  sanctificatas 
est  enim  vir  infidelis  per  mulierem  fidelem,  1.  Cor.  7,  13.  14), 
cechoniiscor  dositohe  uait  niiscoirther  act  indnite  dus  im  comchMr 
buid  duib  (gl.  servus  vocatus  es,  ne  sit  tibi  cura  de  libertate,  sed 
etsi  potes  liber  fieri^  magis  utere,  ibid.  v.  21 ;  im  pro  imb:  ex- 
spectatCy  si  forsan  sit  conseneus  vobis)  10*.  duus  indipfoehwm 
icce  do  aindarpe  aoentu  (gl.  non  communicamini  cum  illo  ut  con- 
fundatur^  2.  Thessal.  3^  14;  i.  e.  num  forte  sit  causa  salutis  ei 
ejus  excommunicatio)  26*".  duus  indobfochad  .i.  duus  infadsfar- 
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taiihar  (gl.  ne  forte  tentaverit  vos  is  qui  tentat  et  inanis  fiat  labor 
vester^  misi  ad  cognoscendam  fidem  vestram,  1 .  Thessal.  3^  5)  25*. 
duus  indaithirset  (gl.  nequando  deus  det  illis  poenitentiam  et  re- 
sipiscant  a  diaboli  laqueis^  oportet  mansuetum  esse  ad  omnes  ser- 
vum  doinini,  2.  Timoth.  2,  25;  duus  ind-  hic  anto  vocalem^  dum 
supra  sunt  in-,  dus  in-)  SO^. 

2.  Interrogatio  simplex  negativa  incipit  a  particulis  cimi  par- 
ticula  negativa  compositis  innd  et  cani, 

INNA:  innd  tecta  cumachte  indoilbthid  inna  criad  (gh  an- 
nou  habet  potestatem  figulus  luti?)  Wb.  4*". 

CANI :  cani  messe  immofcrUng  cretim  duihsi  (gl.  nonne  (^us 
meum  vos  estis  in  domino?)  Wb.  lO^  cani  goo  duibsi  anasberid 
(annon  falsum  vobis  quod  dicitis?)  Wb.  5'.  cani  tufein  (gl.  quis 
enim  te  discernit?  i.  e.  annon  tu  ipse?)  8**.  cani  doich  (annon 
probabile?)  5^.  cani  mebuir  lib  insenchasso  (gl.  legem  non  le- 
gistis?  i.  e.  annon  vobis  est  memoria  legis?)  20*.  decce  lat  corintiu 
et  genti  cani  rochretset  (ecce  tibi  Corinthios  et  gentes,  annon  cre- 
diderunt?)  10*^.  canipu  uissiu  athabairt  dunni  (gl.  si  alii  potestatis 
vestrae  participes  simt^  quare  non  potius  nos?  1.  Cor.  9.  12;  i.  e. 
annon  esset  justius^  eam  dare  nobis?)  lO^.  Sunt  etiam  scriptiones 
CONI,  CINI :  eongniam  fribsi  octdircud  raith  spirito  duib  coni- 
hed  fodera  fdilti  duibsi  et  dunni  (gl.  adjutores  sumus  gaudii 
vestri;  i.  e.  coUaboramus  vbbiscum  in  ef&cienda  gratia  spiritus 
vobis;  annon  hoc  fert  gaudium  vobis  et  nobis?)  Wb.  14*.  cini  gle 
lih  (aimon  cognitum  vobis?)  12*.  cini  inonn  riagul  linn  (gl.  nonne 
eodem  spiritu  ambulavimus  ?)  18*.  Scriptiones  cain,  cainip  iii 
Wb.:  cain  ronoibad  abracham  trihiris  (anuon  sanctificatus  est  A. 
per  fidem?)  2*.  cainipsa  sdir  (annon  sum  liber?)  10%  sunt  e  cani, 
canip,  ut  main,  mainip  (p.  701.  702)  e  maniy  manip.  Differre  vi- 
detur  can  (quomodo?):  can  rofestasu  (gl.  unde  scis?)  Wb.  10*. 

3.  Interrogatio  bipartita  priori  parti  praemittit  notam  soli- 
tam  interrc^tionis  IN.  (IM)  et  parti  posteriori,  si  est  positiva, 
PA  (formam  vcrbi  substantivi  pro  BA,  quae  scriptio  etiam  inve- 
nitur)^  sin  autem  est  negativa,  finit  FANACC. 

Exempla  interrogationis  directae  vel  indirectae.  a.  Cum 
parte  posteriore  positiva:  imba  bds  ba  bethu  (gl.  quid  cligam 
jgnoro;  i.  e.  utrum  sit  mors  an  vita,  vel  etiam  directe:  utrum  est 
toors  au  vita?  cf.  nibbuy  nipa,  non  est,  p.  480,  et  supra  imha) 


^ 
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Wb.  23^.  itnbat  da  .g,  bete  and  ba  .g.  7  ,n.  (gl.  in  hoc  veritatem 
yidere :  ostendit  Yarro  his  verbis :  agguhis^  aggens,  agguilia^  igge- 
runt.  In  hujuscemodi  Graeci  et  Attius  noster  bina  gg  scribimt, 
alii  n  et  g^  quod  in  hoc  Teritatem  videre  fiicite  non  est^  Prisc.  1, 
7  ;  i.  e.  utrum  duae  g  sint  hic,  an  g  et  ii)  Sg.  15*.  do  UnadirU' 
sliuchta  uerbi  airciasberasu  potior  ni  Idn  chiall  and  confeiserm- 
diacumachtaigther  .i.  induit  fein  fa  donaoh  aiUu  (gL  omnis  ge- 
nitirus'  yerbo  adjungitur  ad  perfectionem  sensuB,  ut  mei  yel  ilUtis 
potior,  Prisc.  13,  5;  i.  e.  ad  perf.  s.  yerbi,  nam  si  dicis  potior^ 
non  plenus  sensus  hic,  donec  sdas,  cujus,  utnim  tui  an  alius  ca- 
jusquam)  Sg.  209*'.  isinderb  imfnasc.fdfem,  (gl.  dubiasuntge- 
nera;  i.  e.  est  incertum,  sitne  masc.  an  fem.)  Sg.  61*.  issinmiii 
mbis  indepert  .i.  immarfa  bec  (gl.  figora  dictionis  in  quantitate 
comptehenditur)  73'. 

b.  Cum  parte  posteriore  negativa:  cain  ronoibad  abrackm 
trihiris  intree  mm  didiu  fanacc  (gi.  dicimus  quia  reputata  est 
Abrachae  fides  ad  justitiam.  Quomodo  ergo  reputata  est?  Bom. 
4,  9.  10;  cf.  p.  358)  Wb,  2'.  imha  nacol  domfanac{^,  ut  et  tos 
sciatis  quae  circa  me  sunt,  quid  agam,  omnia  vobis  nota  6riet 
Tychicus,  Ephes.  6,  21)  Wb.  23'.  :::digail  forib  ma:::d  irbMi 
arrofitir  side  imbo  hochridiu  fanacc  (gl.  servi  obedite,  timentes 
dominum.  Quodcunque  fistcitis,  ex  animo  operamini,  Coloes.  3, 
22.  23;  i.  e.  dabit  vindictam  vobis,  si  non  estis  obedientes;  ntfn 
scit  ipse,  num  fuerit  ex  corde  iftcne)  Wb.  27^.  robu  an/lss  dosom 
inroUg  fanacc  (fiiit  ignotum  ei»  an  legerit  necne)  Sg.  148*.  • 

C.    Particulae  respondentes. 

Respondetur  hibemice  plerumque  iterando  verbo,  praesertim 
verbo  substantivo,  aut  af&rmando  aut  negando  quod  interrogatum 
est.  Ita  sententia  biblica:  sit  sermo  vester:  est,  est;  non,  non 
(germ.  ja,  ja!  nein,  nein!)  in  hodiema  lingua  hibemica  est:  go 
madh  e  bhur  comhrddh  dhaoibh,  A  seadh,  a  seadh;  Ni  seadi,  m 
seadhy  quae  formulae  fuissent  in  vetusta :  is  ed,  is  ed.  m^i^ 
ed.  Exempla  responsionis  eodem  modo  negantis,  formulae  prae- 
cipue  NATE,  NADE  (cum  a,  ut  c(Ue,  an  e  verbo  ola?  cf.  p.  361. 
477.  478),  plura  occurrunt  in  Wb. :  india  indoieh  side  do  nids  m 
doich  (gl.  deus,  qui  justificat,  accusabit?  i.  e.  an  deus?  an  praba'- 
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bile  hoc  in  eo?  non !  non  est  probabile  !)^  imba  immcUei  do  occar- 
taiihriec  ei  occamdinaem  ndte  niba  hed  nisi  arsercc  less  (gl.  qnis 
est  qui  condemnet?  simul  autem  Jesus  Christus  qui  mortuus  est? 
Rom.  8,  34;  i.  e.  num  simul  est  redimens  nos  et  condemnans? 
non !  non  est  ita !  non  is  ei  est  amor  nostri)  4*^.  indoich  bid  indirge 
dodia  insin.  nate  ni  cUin  (gl.  numquid  iniquitas  apud  deum  ?  absit ! 
Rom.  9^  14)  4**  cani  ^pir  ndte  atbeir  (gl.  an  et  lex  hoc  non  dicit? 
flcriptum  est  enim  etc.^  1.  Cor.  9^  9;  i.  e.  num  non  dicit?  non! 
dicit)  lO''.  incoscramni  .  ni  conchoscram  (gl.  l^m  destruimus? 
absit!  Bom.  3^  31)  2\ 

Non  tamen  inde  poterit  affiimari,  defuisse  in  lingua  vetusta 
hibemica  particulas  respondendi  peculiares,  ut  sunt  in  aliis  lin- 
guis.  Nam  quamvis  non  appareat  partkula  responsionis  afiSrmans 
in  codidbus  nostris^  apparet  tamen  particula  negans  NAICC 
(geim.  nein!)  m  Wb.  2"^  glossans  lat.  nan!  in  loco  epistolae  ad 
Bom.  3,  27:  "ubi  est  gloriatio  tua?  exclusa  est.  Per  quam  ie- 
gem  ?  &ctonmi  ?  non !  '*  Non  differt  procul  dubio  NACC  in  for- 
mula  jam  memorataybnacc. 

D.    Particulae  exclamantes. 

Particuiae  appellandi  vel  exclamandi^  quas  dicunt  interjectio- 
nes,  occurrunt  quaedam  in  codicibus  hibemicis.  Frequentior  est 
«,  a,  ha  (lat.  o!),  praemissa  vocativo  (exempla  in  declinatione 
nominis).  In  Sg.:  «^  (gl.  ei,  Virgil.  ap.  Prisc.  7,  5)  120\  %ich 
mocAliab  a  noib  ingen  (vae  pectus  meum,  o  sacra  virgo !  glossa 
maiginaliB  scriptoris  oodicis)  211*.  Nescio  an  sit  etiam  interjectio 
in  glofisa  item  marginali:  uit  mochrob  Sg.  176*^  in  dextera  folii 
partc,  in  cujus  parte  sinistra  legitur  sca.  brig.  (sancta  Brigitta  \) 


II.     Particulae   britannicae. 

A.    Negantes. 

1.  Cambrica  particula  negativa  simplex  absoluta  est  NI, 
NY:  ni  oein  gttodeimisauch  (gl.  non  bene  passa,  manus)  gl.  Oxoii. 
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ny  chlytcyssynt  eiryoet  twryf  a  chatoat  hyffelyh  y  rei  hynny  (non 
audiverant  unquam  tumultum  et  tempestatem  tantam  ut  hanc) 
Mab.  l^  23.  Status  consonarum  sequentium  primitivi  vel  infecti 
regulae  memoratae  sunt  supra  (in  libri  I  cap.  II  inter  Britannica 
A.  I.  7,  B.  I.  5,  C.  I.  11). 

Ante  vocales  est  solita  forma  NYT:  nyt  oed  gyuanhed  yrnj 
gaer  (non  erat  domicilium  in  castro)^  nyt  oed  un  Ihstyry  nyt  oed 
un  dalen  (non  erat  unum  vas^  folium)  Mab.  1^4.5.9.  nyt  yspeilwjis 
ynteu  t^t  (non  spoliavit  ipse  me)  Mab.  l^  10.  nyt  attebei  ef  (jm. 
rcspondebat  is)  1,  267.  nyt  atwaenwn  i  didi  (non  cognoscebam  ego 
te)  3  nyt  adwaeney  neb  or  teulu  euo  (non  cognoscebat  aliquis  ex 
agmine  eum)  1  ^  25.267.  nyt  o  gyuoetheu  yd ymborthei  (non  de  im- 
perando  curavit)  l^  235.  Immo  occurrit  etiam  ante  consonas:  ny/ 
reit  itti  (non  necessarium  tibi)  Mab.  l^  8.  21.  nyt  velly  y  tnae 
iawn  itt  (non  ita  tibi  bene  est)  l^  25.  nyt  dyd  hediw  y  neb  y  ger- 
det  (non  dies  hodie  alicui  proficiscendi)  l^  288.  Subjacet  etiam 
aucta  nyt,  ut  nat,  ante  tenues  aspiratas  (p.  21 1),  dum  ny,  na  de- 
stitucntes  (p.  220)  putandae  sunt  primitivae  formae. 

Formae  ejusdem  locum  interdum  obtinere  videtur  NYS: 
achyuarch  gwell  aoruc  idi.  ac  nys  attebawd  yr  iarlles  (salutavit 
eam,  sed  non  respondit  comitissa)  Mab.  l^  18.  v?rth  hynny  nys 
atwaenat  neb  or  llu  ^(propter  hoc  non  cognovit  aliquis  ex  agmine 
eum)  1;  24.  Sed  ob  praecedens  subjectum  vel  objectum  «  saepe 
pronomen  infixum  personale  3  pers.  habendum  est  (p.  381):  o» 
gallafi  lea  mi  ae  gwnaf.  afles  nys  gwnaf  inneu  (si  potero  commo- 
dum  iaciam^  incommodum  non  faciam)  Mab.  l^  256.  dim  oc  aw^ 
da  nys  mynnaf  (aliqu.id  ex  vestro  bono  nolo)  l^  272.  ny  chyuar- 
chaji  well  ytti.  kan  nys  dylyy  (non  salutabo  te,  nam  non  mereris) 
1,  283. 

C  o  r  n  i  c  a  NY  destituens  sequentes  consonas :  ny  yl  den  tytk 
amontye  (non  potest  vir  unquam  computare)  Pass.  40,  2.  mar  ny 
yl  bos  ken  (si  non  potest  esse  aliter;  =  gyl)  57,  4.  y  vos  kyUfS 
ny  vynna  (eum  esse  perditum  noluit)  7,  3.  yn  nefny  vethith  tre- 
gis  (in  coclum  non  eris  receptus)  46,3.  Pro  cambr.  nyt,  nys  vi- 
detur  obtinere  NYN :  henna  ganso  nyn  io  poys  (hoc  ei  non  erat 
molestum)  P.  10,  2.  Cf.  tamen  additae  ^,  ng,  nt  exempla  supia 
(p.  537). 

Armorica  NE,  post  quam  non  semper  notatur  infectio  de- 
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stituens^  quae  etiam  hodie  obtinet^  in  Bub. :  ne  gon  (nescio);  ne 
gdUo  (non  poterit)  4^  12.  48^  9.  ne  gorreifma  drem  (non  tollam 
Yultum  meum)  42^  17.  ne  vezo  ganet  credet  glan  (non  erit  uatus^ 
credite)4,  21. 

2.  In  sententia  relativa  vel  dependente  eadem  particula  bri- 
taimice^  ut  hibemice,  est  NA. 

Cambriea  exempla:  mackwy  ual  hwnn  yr  na  allei  dywe- 
dui  (puer  ut  hicce,  qui  non  poterat  loqui)  Mab.  1,  267.  y  gynne- 
dyfyw  na  daw  marchawc  ar  y  dir  efna  mynno  efymwelet  ac  ef 
(consuetudo  ejus  est,  quod  non  veniat  eques  in  terram  suam,  quin 
velit  ipse  pugnare  cum  eo)  Mab.  2,  50.  mae  ryued  na  thodeis 
y»  lynntatod  (mirum  est,  quod  non  ceciderim  in  furorem)  1,  10. 
diheu  oed  gantunt  na  chlytoyssynt  eiryoet  kerd  kystal  (persuasum 
erat  eis,  quod  non  audiverint  unquam  cantum  talem)  1,  23.  ar 
y  Uech  y  mae  kawc  aryant  tarth  gadtoyn  aryant.  mal  na  ellir  eu 
gohanu  (in  lapide  est  vas  argenteum  in  catena  argentea,  ita  ut 
non  possint  separari)  1,  8.  medylyaw  am  na  wnpa  le  ydafheno 
(meditor,  quia  nescio,  in  quem  locum  eam  hac  nocte)  2,  13.  Cum 
pTonomine  iufixo :  ryued  yw  gennyfi  nam  atwaenost  (mirum  est 
fflihi,  quod  non  me  cognovisti)  Mab.  2,  7.  Sequitur  interdum  post 
negationem  vox,  a  qua  dependet :  na  chymerafmyn  vygkret,  .  .  na 
Todafmyn  vygcret  (non  sumam,  non  dabo,  per  fidem  meam;  i.  e. 
per  fidem  meam^  quod  non  etc),  na  rodafyryfi  a  duw  (non  dabo, 
perme  omnino)  Mab.  1,  264.  265. 

Sunt  etiam  hic  formae  NAT  et  NAS  differentes  ut  absolutae 
^t,  nys. 

NAT :  ryuedu  aoruc  arthur  na  deffroes  gwenhwyuar  ac  nat 
ymdroes  yny  gwely  (mirabatur  A.^  non  expergefieri  G.  et  non 
moveri  in  lecto  suo)  Mab.  2,  8.  dywedut  wrthunt  awnaethpwyt  . 
^t  yr  amarch  arnunt  y  dodit  islaw  y  teulu  (dicebatur  eis,  quod 
non  ad  contemtionem  eis  ponerentur  infra  familiam)  Mab.  1,  276. 
^T  da  arannei  owein.  hyt  nat  oed  vwy  gan  y  gyfoeth  garyat  (et 
bona  distribuebat  O.,  ita  ut  non  esset  major  apud  subditos  amor) 
l,  21.  ry  dycko  iarll  ieuano.  am  nat  aei  yn  wreic  idaw  (comes 
]tt?eni8  abstulerit,  quia  non  ibat  ut  uxor  ad  eum)  1,  28. 

NAS :  ny  dele  mab  uchelur  uod  en  penteulu.  sef  achaits  nas 
dek  (non  debet  sublimis  esse  major  domus ;  haec  causa  quod  non 
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debet)  Jjeg.  1.  7.  1.  ac  yrof  a  duw  nas  rodwni  euo  (ac  per  me 
certo  non  darem  ego  eum,  equum)  Mab.  l^  10. 

Cornica  exempla:  efa  doys  yans  Christ  na  nye  iregie  (ju- 
ravit,  quod  cum  Christo  non  esset  conversatus)  Pass.  85,  4.  ike 
demptye  guihyllpegh  neb  fia  ylly  (ad  tentandum  &cere  peccatum, 
quod  non  potest)  20,  4.  Quae  forma  legitur  etiam  poBt  subjectiun 
inchoans  sententiam :  te  na  yllyih  omwethe  (tu  non  potes  cayere), 
efna  gaffae  (ipse  non  invenit,  causam)  P.  20,  3.  116,  4,  siquidm 
haec  recte  impressa  sunt  in  libro  mendoso.  Ante  vocales  pro 
cambr.  nat  comice  est  NAG:  hyn  nag  offden  skentyll  (quamvis 
non  sum  homo  sapiens,  dicam)  Pass.  8,  1.  gensons  cueyUnago 
vas  (ceperunt  consilium,  quod  non  esset  bonum)  31,  S. 

Armorica:  euit  vnan  na  duy, palamour  sascun  da  vnan na 
duy  (propter  aliquem,  qui  non  venit)  Buh.  4,  20.  6,  10.  11.  Ante 
vocales  item  NAC :  perac  guirion  na  sarmonez  nac  ouzomp  guer 
ne  leuerez  (quae  causa,  quod  non  libere  sermocinaris,  ct  quod  non 
nobis  verbum  dicis?  ubi  ne  ante  leuerez  superflue  versus  causa 
videtur  additum)  Buh.  56,  8.  9. 

3.  N^;ationis  prohibentis  particula  non  differt.  Cambrica 
in  sententia  directa  NA,  ante  vocales  NAC :  na  dos  ditheu  ym/ 
gyvyl  ef  (ne  eas  in  vicinitatem  ejus,  equitisl)  Mab.  1,  248.  na 
c/ieryd  ui  ny  toydwn  i  hynny  (ne  maledic  mihi !  nesciebam  hoc) 
1,  287.  hyrchu  y  llamhystaen,  Na  chyrch  heb  y  gereini  (sumere 
nisum,  coepit  eques.  Ne  sume!  dixit  G.)  2,  16.  nac  ymchoeldi 
dracheuyn  (ne  invertere  retro!)  2,  36. 

Poterit  videri  posse,  ut  in  hibemica  lingua  vetusta,  etiam 
obtinere  NY,  e.  gr. :  ny  bo  gressaw  duw  torthyt  (ne  sit  salutatio 
dei  tibi!)  Mab.  1 ,  292,  nisi  est  statuendus  sensus  indicativi  fii- 
turi :  non  erit,  non  luerit. 

Cornica:  na  wra  nay  moy  peghd  (ne  &cia8  amplius  pecca- 
tum!)  Pass.  34,  4:  na  as  troys  na  leyffna  vo  goJhys  (ne  omitte 
pedem  vel  manum,  quominus  sit  lavata)  46,  4.  C<mjicieiida  est 
forma  NAG  ante  vocales^  cujus  exemplum  non  legi. 

Armorica:  na  grit  dif  caffou  na  saouzan  (ne  facite  mihi 
curas  vel  dolorem)  Buh.  38,  21.  duei  na  tardet  muy  (venite,  ne 
tardate  amplius)  76,  6.  Non  differt  forma  ante  vocales:  na  ekan 
quet  (ne  tarda!),  na  esma  quet  (ne  time!)  Buh.  4,  2.  146,  6. 

4.  Negatio  prohibens  indirectae  sententiae  cambrice  signifi- 
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catOT  praepositione  rac  cum  infinitiyo  verbi :  yletjf  eu  er  escubaur 
Aremjn  rac  dale  muc  ar  yadar  (habitatio  ejus,  fiilconaTii,  est  in 
horreoT^fis,  ne  afficiat  fumus  ejus  aves)  Leg.  1.  10.  4.  yhyme' 
rauant  kyt  gyghor  ynamgen,  .  .  rac  gtoyhoi  or  corannyeit  ady- 
mtiynt  (ramserunt  una  consilium  alio  modo^  ne  sciretur  a  pyg* 
maeis,  quod  dieerent)  Mab.  3^  300.  Abnormis  hic  loquendi  mo- 
dus  est)  quia  in  ceteris  dialecti^  idem  sensus  negationis  prohiben* 
tis  non  per  singulariter  positam  praep.  rac  (ad,  cornice  cum 
infinit.^  p.  643),  sed  per  fonnulam  rac  na  cum  verbo  personali 
interdum  significatur. 

Comica  particula  et  armorica  in  sententia  dependente  eadem 
est,  quae  in  absoluta. 

Cornica:  ef  a  yrghya  gtvythe  tam  na  guskens  (jussit  ca- 
Tere  bene,  ne  dormirent)  Pass.  241,  3.  na  veny  lethys  nynges 
forih  the  omwethe  (ne  occidamur,  non  est  modus  ad  observan- 
dum)  245,  4. 

Armorica:  mir  na  JilU.  mir  na gruy  da  damnation  (cave 
ne  decipias,  cave  ne  efficias  condemnationem  tuam)  Buh.  166,  4. 
7.  ne  caffaf  span  gantoun  na  ven  daffnet  (non  habeo  tranquilli- 
tatem  prae  timore  ne  damner)  162,  5.  6.  Formula  armorica  rac 
na :  niz  sezlouo  .  .  m  guez  arall  an  ira  se  rac  na  hoarfe  goall 
(audiamus  id,  alia  vice  res  haec  ne  accidat  mala)  Buh.  74,  8.  9. 
10.  <ihanen  reson  eo  monet  rac  nam  be  blam  oz  chom  aman  (ab 
hoc  loco  necesse  est  ire,  ne  mihi  sit  dedecus,  si  maneo  hic)  98,  6. 8.» 

5.  Negationis  dupUcis  vel  multiplicis  fonnula  britannica  est 
NA  —  NA,  ante  vocales  NAC.  Cum  non  appareat  ni  —  m,  ut 
in  hibemica  lingua,  et  ante  verbum  sententiae  semper  praeter 
eam  formulam  praecedat  particula  negativa,  in  eadem  conjunctio- 
ncm  Tutc  —  nacy  na  —  na  (vel  —  vel,  p.  688)  suspicari  poterimus. 

Cambrica  exempla:  ny  byd  reit  itt  torri  na  gwaew  na 
chhdyf(nou  est  necessarium  tibi  frangere  nec  hastam  nec  gla- 
dimn) ,  ny  byd  ryd  heno  nac  atiory  na  threnhyd  (non  liber  erit 
hac  nocte  nec  cras  nec  tertia  die)  Mab.  1,  259.  289.  hyspys  yw 
genyfi  na  chynt  na  gwedy  na  chiglefi  kerd  kystal  (persuasum  est 
ndhi,  quod  nec  antea  nec  postea  audiverim  cantum  aeque  dulcem) 
U  9.  ny  welynt  neb  ryw  dim.  na  thy  nac  aniueiL  na  mwc,  na 
Aon,  na  dyn.  na  chyuanned  (non  videbant  aliquid,  nec  domum 
nec  animal  nec  fumum  nec  ignem  nec  hominem  nec  habitacidum) 
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3,  146.  Cum  articulo  vel  pronomine  infixo  coalescens  particula: 
pandaeih  yr  gaer  nadyn,  na  miL  nar  baed.  nar  cton.  na  thy, 
nac  anhed.  nys  gwelei  yny  gaer  (cum  veniebat  ad  castrum,  nec 
hominem  nec  animal  nec  ursos  nec  canes  nec  domum  nec  habita- 
tionem^  nil  videbat  in  castro)  Mab.  3^  151.  ny  atyr  arueu  estro- 
nawl  mawr  racco  welet  nae  wyneh  ef  nae  bryt  (non  est  propter 
arma  mira  magna  illa  videre  nec  ejus  vultum  nec  ejus  formam) 
2,  10. 

Cornica:  dal  na  bothar  ny  aihe  nag  omlancts  nag  onon  na 
claff  a  vyth  ow  crowethe  mar  pesy  a  lenn  gohn  (coeciis  vel  suidus 
non  erat  nec  claudus  ullus  nec  aegrotus  unquam  lecto  adfixusy 
cum  petiit  fideli  corde)  Pass.  25,  2.  3. 

Armorica:  nemeuz  na  ioa  na  cuffna  car  (non  habeo  gau- 
dium  nec  cognatos  nec  amicos)  Buh.  8,  23.  Ob  praecedentem 
ante  verbum  negationem  sufiicit  etiam  semel  posita  particula  na: 
gat  na  louarn  ne  espemaff  (nec  lepori  nec  vulpiparcam)  Buh.  32, 8. 

6.  Ad  ampliandam  negationem  dialectus  quaeque  suas  sibi 
voces  elegit. 

Cambrica  pron.  neb  (aliquis),  subst.  dim  (res)  frequentius 
addit:  ny  chaffwn  i  neb  (neminem  inveni)  Mab.  1,  10.  dim  oc 
awch  da  nys  mynnaf  (nihil  de  vestris  bonis  cupio)  1,  272.  m 
chigleu  i  dim  (non  audivi  aliquid)  2,  232.  233. 

Cornica  praefert  subst.  banna  (in  Yocab.  banne^  gutta, 
stilla) :  gans  queth  y  ben  y  quethens  guellas  banna  na  ylfy  (in* 
volucro  ejus  caput  involvebant,  ut  videre  aliquid  non  po6set) 
Pass.  96,  1.  dal  o  ny  wely  banna  (coecus  erat,  nil  videbat)  217,  2. 

Armorica  negationi  addere  vocem  quet  (l^.  ket,  utrum 
pron.  an  subst.  ?  in  sententia  positiva  in  Buh.  170,  18 :  me  carhs 
gouzout  quet  goude,  scire  velim  postea)  ita  adamavit,  ut  &cta  sit 
perpetua  fere  negationis  comes,  ut  gall.  hodiem.  pas  («=  passus), 
atque  hodie  quoque  het  in  eodem  continuo  usu  sit.  Exempla  quae- 
dam  negationis  qualiscunque  cum  ea  voce  e  Buh. :  ne  deux  quei 
(non  habetur)  16,  16.  ne  gualhf  quet  (non  possum),  ne  gaUen 
quet  (non  poteram)  56,  13.  78,  13.  9ia  ehan  quet  (ne  tarda)  4,  2. 
na  tardomp  quet  (ne  tardemus)  32,  12.  146,  17.  210,  8.  doe 
roen  tir  a  miro  dit  tra  hedro  na  noaso  quet  (deus  rex  mundi  custo- 
diet,  tibi  res  mala  ne  noceat)  6,  26.  Est  eadem  adeo  et  cames 
praep.  he^)  (siue):  hep  gou  quet  (sine  &lso)  116,  15.   hep  quet 
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nam,  Aep  quet  anam  (sine  macula)  12,  16.  104^  6.  146^  17.  ?iep 
quet  amar  (sine  mora)  204^  16^  in  quibus  loquendi  formulis  fere 
possit  videii  idem  quod  pron.  lat.  aliquts,  Rarius  comitatur  ne- 
gationon  vox  quen  (alibi  etiam  verbo  positivo  addita,  ^  hibem. 
cambr.  cain,  bene?):  ne  galaf  quen  (non  possum)  Buh.  94^  21. 
ttem  bezo  quen  (non  erit  mihi)  132,  4.  hon  credit  na  campsit  quen 
(credite  nobis,  ne  loquamini  amplius)  188,  12.  nen  prouffen  quen 
(non  id  probarem)  170,  15. 

B.    Particulae  interrogantes. 

1 .  Interrogationem  simplicem  positivam,  tam  directam  quam 
indirectam,  cambrice  significat  AE  ante  nomina,  A  ante  verba : 
oe  amser  ynni  vynet  yr  byrdeu  (num  tempus  nobis  eundi  ad  men- 
sas  ?)  Mab.  \,  11.  ae  gwr  y  arihur  wyt  ti  (num  vir  Arthuri  es  tu  ?) 
l^  243,  gofyn  aoruc  owein  ae  dyn  hydawl  (quaerere  coepit  O.,  an 
esset  homo  mundanus)  1,  31.  gofyn  aoruc  owein  aoes  uarch  ao 
artteu  yr  iarlies  (quaerere  O.,  an  esset  equus  et  arma  comitissae) 
I*  29.  gofyn  aoruc  owein  yr  uorwyn  aoed  le  y  gallei  ef  kaffel 
\ficyt  (quaerere  O.  e  puella,  num  esset  locus,  ubi  posset  capere  ci- 
bum)  1,  32.  a  hery  di  (an  facies  tu?)  1,  264. 

Cornice  A:  a  wotta  (an  vides?)  Pass.  195,  3.  255,  4.  a  otr 
cows  why  an  clewas  (num  loqucntem  vos  eum  audivistis?)  95,  1. 

Armorice  A,  ante  voeales  AC :  a guir  eo  tra  se  (an  verum 
est  hoc?)  Buh.  126,  20.  a  te  so  clafimna  tu  aegrotus  es?)  56,  7. 
<w  eff  so  muy  (an  sunt  plures?)  120,  18.  da  gouzout  scler  a  huy 
te  quemeret  (ad  sciendum  bene,  num  vos  sitis  recepti)  20,  20. 
huy  goar  net  a  hy  so  parfet  (vos  scitis,  an  ea  sit  proba,  puella)  22, 
16.  leueret  spes  ac  ef  so  hoz  esper  (dicite,  an  id  sit  vestra  spes)  22, 
12.  grit  huy  vn  odiancc  ac  effreiz  en  breiz  man  a  deuhe  (facite 
augurium,  an  ipse  recte  in  hanc  Britanniam  veniat)  88,  11.  13. 

2.  Interrogationis  simplicis  n^ativae  notae  britannicae  sunt 
eaedem  fere,  ut  hibemicae. 

Cambrica  PONY  (hibem.  cani):  pony  wydut  ti  nat  ede- 
wis  y^gawat  hediw  na  dyn  na  Uwdyn  yn  vyw  (annon  scis,  quod 
non  siverit  tempestas  hodie  nec  hominem  nec  animal  vivum?) 
Mab.  1,9.  ponyt  oed  da  mynet  y  geisaw  (annon  esset  bonum,  ire 
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quaesitum  ?)  1  ^  11.  c^konyt  y  geiasaiw  dial  (et  quidni  sumere  Tin- 
dictam?)  2,  18. 

Cornica  A  NA,  A  NT:  a  na  toylta  (amion  vides?)  PSus. 
120^  ^.  any  taothas  ow  mestry  (annon  no^isti  potestatem  meam?) 
144,  3. 

Armorica  ANA,  ANE  conjicienda  est  et  obvia,  si  recte  vi- 
deo,  in  Buh.  158,  8 :  a^iedindy  dtiet  gttenede  (annon  sunt  allati  tp- 
cum,  argentei?) 

3.  Interrogationis  bipartitae  vix  exenipla  occurrunt.  Cam- 
bricae  iteratae  particulae  AE  —  AE  vel  A  —  A,  si  pars  posterior 
est  affirmans,  colligi  possunt  ex  interrogatione  simplici  et  e 
Leg.  2.  1 .  27 :  edetieyt  e  kejreith  na  vyr  nep  beth  eu  hy  ai  mo- 
ruyn  ae  yureic  (lex  pronuntiat  neminem  posse  scire,  quid  sit  ipea, 
utrum  virgo an mulier ;  cf.  p.  686).  Num  in  parte  posterioii  negatiTa 
in  usu  fuerit  formula  ae  nac,  a  nac,  exemplum  non  comprobat. 

Comicae  ut  armoricae  formulae  poterunt  item  conjici  A  — 
A,  AC  —  AC.    Sed  in  libris  exempla  non  legi. 

C.    Particulae  respondentes. 

Cambrice  respondetur  saepius  etiam  ut  hibemice  repe- 
tenda  voce,  tam  substantivo  quam  verbo^  quo  fit  interrogatio,  vd 
affirmando  vel  negando. 

E.  gr.  affirmando:  ae  amser  ynni  vynet  yr  byrdeu.  Amser. 
arghoyd  heb  yr  owein  (num  tempus  nobis  eundi  ad  mensas? 
Tempus!  domine,  respondit  O.)  Mab.  1,  11.  a  bery  di  bot  vym- 
march  i  am  arueu  yn  vnletty  ami  heno,  Paraf  (num  fitcies  esse 
equum  meum  et  arma  mea  in  imo  loco  mecum  hac  nocte  ?  faciam !) 
1,  264.  aoes  chwedleu  o  netoyd  gennyt  ti.  Oes  arglwyd  heb  yr 
ynteu  (num  nuntii  novi  sxmt  tecum?  Sunt!  domine,  lespondit 
ille)  2,  6. 

Si  n^;atur,  obtinet  particulae  forma  NA,  ante  vocales  NAC: 
dywet  heb  ef.avuef  gennyt  ii  a  gwneuthur  amuod  amai.  Nb 
vu  myn  vygret  heb  hi  (dic,  inquit,  num  fuit  is  apud  te  ad  fii- 
ciendum  contra  voluntatem  tibi?  Non  fuit,  per  fidem  nvani, 
dixit  ipsa)  Mab.  1,  240.  a  vorwyn  heb  y  peredur  adoy  di  y  dath 
gos  ymi  yr  aniueil  hwnnw.  Nac  af  ny  lyuasswys  dyn  uynei  yr 
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fcre9t  yr  ys  bboydyn  (puella^  inquit  P.,  num  ibis  tu  monstra- 
tum  mihi  animal  hoc?  Non  ibo !  non  concessit  homini  iie  ad  sil- 
Tam  inde  ab  anno)  t,  293.  aatwaenoat  diy  marehawc  racco  mawr. 
nae  ahoen  heb  yr  ynteu  (num  cognoscis  tu  equitem  illum  magnum  ? 
Non  cognosco^  lespondit  ille)  2,  10.  Inde  et  formula  NAC  EF 
(lum  id !  germ.  nein !) :  tydi  vychtoaer  heb  y  peredur.  myti  a  ran- 
nafy  hoyt  ar  Uynn,  Nac  efeneit  heb  hi  (tu  mea  soror!  inquit 
P.,  ego  distribuam  cibum  et  potum.  Non  id  I  anima,  dixit  ipsa) 
Hab.  1,  251 .  arhowch  vi  yma  heb  yperedur  mi  aafy  ymwelet  ar 
prjf.  Nae  ef  arglwyd  heb  wynt.  awn  ygyt  y  ymlad  arpryf(eiL' 
spectate  me  hic^  inquit  P.^  ego  ibo  ad  pugnandum  cum  serpente. 
Non  ita !  domine,  dix^runt  illi ;  ibimus  una  ad  certandum  cum  ser- 
pente)  l^  277.  Hodie  quoque  ne^  e  in  sententia  biblica:  bydded 
eidi  ymarweddiad  IS,  ii;  Nag  e,  nag  e  (sit  sermo  yester:  est^ 
CBt;  non,  nonl). 

Inde  vix  in  usu  fiierit  paiticula  nac  sola,  ut  hibemica  parti- 
cnk  negatiya  respondens  naiec  (p.  711);  occunit  tamen  ut  sub- 
fttantiyum  (germ.  dae  nein) :  dywt  o  gennat  arthur  anac  genthi  o 
iwerdan.  .  .  gwedy  Ueueryd  nac  udunt.  kyuodi  aoruc  bedtvyr  (re- 
diri  a  legatione  Arthuri  coeptum  et  non^  i.  e.  negatio,  repulsa, 
cam  ea  ez  Hibemia  .  .  .  Postquam  dictum  non^  negatum  erat 
eis,  snigere  B.)  Mab.  2,  240. 

E  contrario  sunt  peouliares  particulae  respondentes  afiirmati- 
Tie  quaedam  cambricae^  qiias  nescit  hibemica  lingua.  Frequentior 
est  I£,  lEU :  ae  gwr  y  arthur  wyt  ti  heb  ef  le  myn  vygkret  heb 
yperedur,  heb  y  gwalchmei  (num  vir  Arthuri  es  tu  ?  dixit  ille.  Ita ! 
per  fidem  meam^  inquit  P.^  G.)  Mab.  1,  244.  285.  Saepius  tamen 
particula  non  respondet^  sed  affirmat  solummodo^  interdum  et  ex- 
clsmat:  awn  ygyt  y  ymlad  arpryf.  le  heb  y  peredur  ny  mynnafi 
AyiMiy  (nos  ibimus  una  ad  certandum  cum  serpente.  Certo^  inquit, 
P«>  Bon  pennitto  hoc)  Mab.  1,  278.  daUewygu  aoruc  yr  iarllee. 
U  vy  mab  iychwyn  a  mfnny.  leu  heb  efgan  dy  genyat  (resusci- 
tata  ex  animi  deliquio  comitissa :  reyera^  fili  mi^  abire  tu  vis !  Ita ! 
inqaity  cum  tua  licentia)  1,  238.  can  dy  genyat  heb  y  peredur  mi 
a  gychwynnaf  ymeith.  le  hynny  vymrawt  avynny.  leu  myn 
tygereU  aphei  na  bei  o  garyat  amat  ti  ny  bydwn  yma  hyt  y  bum 
(cum  toa  licentia,  inquit  P.,  pergam  foras.  Heu  hoc^  mi  £ra- 
ter,  vis !  Ita !  per  fidem  meam ;  et  si  non  fuisset  amore  tui^  non 
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fiiissem  hic  quamdiu  fui)  l^  255.  leu  heh  y  peredur  yma  y  hydm 
heno  (certo,  reTera^  inquit  P.^  hic  erimus  hanc  noctem)  l^  256. 

Farticula  nonnisi  post  interrogationem  affirmans  est  DO 
(ita):  deffroi  aortic  arihur  agofyn  agysgassei  hayach,  Do  ar- 
glwyd  heb  yr  owein  dalym  (erpergefieri  A.  et  quaerere^  an  doniu- 
visset  aliquantum.  Ita!  domine^  inquit  O.,  aliquid  tempons) 
Mab.  l^  11.  a  ymwelas  ef  aihi  heb  hi.  do  heb  ef  (jxmjsl  conYemt 
ipse  tecum,  interrogavit  ipsa.    Ital  respondit  is)  2,  24. 

Cornice  et  armorice  responderi  item  verbo  praesertim, 
qiio  interrogatum  est^  iterando  vel  affirmative  vel  negative,  coUi- 
gere  licet  jam  e  memoratis  et  patet  e  pluribus  exemplis^  galtem 
armoricis.  Sunt  etiam  armoricae  particulae  respondentis  affirma- 
tivae  peculiaris  YA  quaedam  exempla  in  Buh. :  a  huy  a  toehe  noz 
boe  y.  Ya  tizmat  hep  laquat  sy  (num  vos  juraretis,  quod  non  ha- 
buistis  eos^  argenteos?  Ita!  illico  sine  haesitatione)  160^  1,  a  U 
touhe  tam  an  tra  man.  Ya  tizmat  hep  nep  atfer  (num  tu  juraies 
revera  hanc  rem?  Ita!  statim  sine  aliqua  perturbatione)  164,  U. 

D.   Particulae  exclamantes. 

Cambrica  frequentior  interjectio  et  particula  appeUans, 
praemissa  ut  in  lingua  hibemica  vocativo,  A,  HA,  jam  adest  in 
glossis  Oxon. :  a  meinfuniou  (vittae  tenues!),  a  hir  etem  (iostita 
longa!)^  ha  arcibrenou  (o  sepulti!).  Ita  et  in  Mab. :  a  unben^f 
ha  unbenuy  ha  iarlles  (o  domine !  comitissa  1)  fq.  o»  voncynj  h 
vorvyyn  (o  puella!)  l,  28.  293. 

Particulae  magis  exclamantes  sunt  OCH  et  OI^  quarum  iOa 
interdum^  haec  semper  appetlantem  a  post  se  habet. 

OCH :  och  heb  y  riannon  paham  yrody  di  atteh  uelly  (o,  in* 
quit  'R.j  cur  das  tu  ita  responsionem  ?)  Mab.  3,  21.  arihur  av^ 
gawd  ymdanaw  y  vynet  y  ymwan  ar  marchawc.  Och  arglwydM 
y  gwalchmei  gat  ymi  vynet  y  ymwan  ar  marchawg  yn  gyntaf{k. 
se  induit  iturus  certatum  cum  equite.  Heus !  domine,  inquit  G.» 
permitte  mihi  ire  ad  ccrtamen  cum  equite  primum!)  1,  24.  Oci 
ereint  heb  efae  tidi  yesyd  yma  (heus  Gerenti,  tune  es  hic?)  2, 54. 
OCH  A:  erchi  y  vendyth  aionaeth.  Och  a  truan  heh  efny  dfbff 
gaffel  bendyth  (poscere  benedictionem  coepit.  Heus !  miser,  in- 
quit,  non  mereris  accipere  benedictionem)  Mab.  1,  287.  ocha^ 
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heb  y  gereinL  paham  y  colleist  ditheu  htcnntv  (eheu,  vir^  inquit 
G.,  cur  perdidisti  tu  hoc?)  2,  14.  och  aenit  heh  efpa  gerdet  yw 
hwnn  (eheu^  Enita,  inquit^  qualis  profectio  est  haec!)  2^  55. 

OIA :  oia  uorwyn  dec  a  hery  di  (ohe,  puella  pulchra,  num 
&cies  tu?)  Mab.  1,  264.  oia  tcr  pa  le  yd  ymordiwedatod  ef  athi 
(ohe,  vir,  ubi  superavit  is  te?)  2,  24.  oiawr  kanyat  y  mor  marw 
dhcs  yndaw  (o  vir,  an  permittit  mare  in  mortuo  esse  pretiosa?) 
2,  216.  oi  awrda  y  mae  ymi  gedymdeith,  kynnydycho  y  gerdhonn 
(o  vir  nobilis,  est  mihi  socius,  sed  non  intcUigit  hanc  artem)  2, 
229.  oia  arglvoyd  duw  heh  efpwy  yssyd  yngorffen  vyndiua  i  (oheu 
domine  deus,  inquit,  quis  est,  qui  perficit  ruinam  meam!)  3,  154. 

Sunt  praeterea  et  aliae  quaedam  particulae  cambricae  excla- 
mandi  vel  lamentandi:  oiaduw  heh  ef  gwae  ti  vymot  yn  achaws 
(o  deus,  vae  mihi,  quod  sum  ego  causa)  Mab.  3,  97.  oiaduw  holl 
gyuoethawc  gwaeui  heh  ef  nyt  oes  neh  heh  le  idaw  heno  namyn 
mi  (heu  deus  omnipotens,  vae  mihi,  inquit,  non  est  aliquis,  cui 
non  sit  locus  hac  nocte,  nisi  ego)  3,  143.  gwae  ui  heh  hi  os  om 
achaws  i  y  mae  (vae  mihi,  dixit  ipsa,  quod  propter  me  est,  quod 
etc.)  2,  35.  vh  wyr  nawd  duw  ragoch,  yr  y  hyt  na  wnewch  hynny 
(heu  viri,  gratia  dei  sit  vobis !  per  mundum  ne  facite  hoc !  cf .  hi- 
bem.  vet.  upp,  gl.  ei,  Sg.)  2,  216.  y  mam  heh  efpeth  ryved  ry- 
fceleis  yghot  (ohe  mater,  quod  mirum  vidi  in  silva !)  1,  236. 

Cornicae  interjcctiones  vix  logxintur.  Ne  appellans  qui- 
dem  a  in  usu  est  in  Pass. :  arluth  duy  a  armas  (domine  deus, 
exclamaverunt  ipsi)  42,  4.  arluth  du  yw  me  henna  (domine  deus, 
num  ego  sum?)  43,  2.  arluth  gwyr  a  lepersough  (domine,  verum 
dixisti)  50,  4.  guas  te  a  thek  an  grows  (puer,  fer  crucem !)  174,  2. 

Armorice  item  appellatio  fit  sine  particula  a  in  Buh.  Aliae 
quaedam  interjectiones  ex  eodem  libro :  ach  autrou  (heu ,  eheu 
domine !)  fq.  ach  roen  tron  te  goar  guirionez  mar  e  meux  carez 
dellezet  (eheu  rex  thronorum,  tu  scis  veritatem,  num  reprehensio- 
nem  meruerim)  50,  3.  ach  goa  me  hreman  (heu,  vae  mihi  nunc!) 
174,  1.  eza  merdeidi  mazaimp  prest  (eja,  nautae,  simus  parati) 
14,  11.  Frequentiores  simt  porro  ibidem  interjectiones  excitantes 
allas  (gdH.  hod.  helas!),  cza,  orcza,  orzca,  orcza  cza  (gall.  hod. 
fa/  (»  pa.'),  et  demonstrans  setu  (ecce !). 


voL.  U.  40 


^ 


LIBER  QUINTUS. 


DE  DERIVATIONE  ET  COMPOSITIONE. 

Voces  simplices  omni  flexione  et  omni  syllaba  accessoiia  ca- 
rentes^  sensum  tamen  significanteSy  dementa  vocabulorum^  quibiu 
omnis  lingua  constat^  cognitae  radicum  vel  vocum  radicalium  no- 
mine^  in  celticis  linguis  monosyUabae  inyeniuntur^  ut  in  ceteiiB 
linguis  affinibus.  Ejusmodi  syllabas  radicales  jam  per  se  solae 
Yocales  efficere  possunt^  quibus  si  accedunt  ab  utroque  latere  rel 
una  consona  vel  duae  connexae^  quo  fiimt  numerosissimae  rsdi- 
ces^  vel  etiam  tres^  quo  paudores  oriuntur^  discemi  possunt  fcr- 
mulae  vel  classes  radicum  hae. 

I.  Sola  Yocalis  radicem  constituens:  a^  e  (pronn.  possess.)} 
S  (ire),  6  (ex,  a),  au  (nepos). 

II.  Unica  consona  incboans:  me,  mOy  do^  tu  (pronomma)i 
ma,  ni,  na,  do  (particulae). 

III.  Unica  consona  finiens:  al  (alere),  aff  (timere)  etc. 
ly .    Unica  consona  inchoans  et  finiens :   ber  (ferre),  ger, 

(vox),  par  (parare),  cat  (pugna),  dHtn  (oppidum)  etc. 

V.   Duae  consonae  inchoantes :  tri  (tres),  tre  (per)  etc. 

YI.  Duae  consonae  finientes :  alb,  alp  (mons),  ^irb  (heres), 
ard  (altus)  etc. 

YII.  Duae  consonae  initiales  cum  uniea  finaU:  bret,  brdt 
(judicium),  briff  (valor),  dliff  (debere). 

yill.  Unica  consona  inchoans  cum  duabus  terminaUbus: 
verff  (efiicax),  delb  (figura),  delff  (condeic,  comparatio)  etc. 
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IX.  Duae  consonae  inchoantes  itemque  finientes:  cland, 
plant  (proles),  crund  (rotundus),  sKnd  (pecten),  ^e«c  (linea). 

X.  Tres  consonae  inchoantes  cum  unica  finiente:  8cr(b  (hi- 
bem.  scribendy  scribere).  Hujus  classis,  cujus  sunt  etiam  lat. 
iUatay  strepoy  stridoy  jam  pauca  sunt  exempla. 

Celticae  radices  autem  vel  latinae  rarae  sunt,  quae  incipiunt 
a  tribus,  desinunt  in  duas  consonas,  ut  lat.  splendeo,  stringo,  et 
vix  invenitur  aliqua  terminata  a  tribus,  ut  germ.  berht  (goth. 
hairhty  clarus,  quae  eadem  radix  etiam  subest  nomini  vetusto 
Burcturi  Tab.  Peut.,  quod  alihi  commodius  ori  romano  est  Bruc- 
tm)y  tenht  (in  nomine  yetusto  Tencteri)^  siquidem  et  hae  sunt 
meiae  radices,  et  non  derivatae  Toces.  Multo  minus  exspectandae 
sunt  Yoces  secimdum  formulas,  quae  adhuc  construi  possint, 
SCEBCT,  SCRERCT,  si  consonae  incipientes  SC,  SCR,  finien- 
tes  RCT  significantur. 

Earum  radicum  copiam  omnem  colligere  et  per  varias  classes 
Tocabulorum  singulorum  origines  el  propagationes  indagare,  lexici 
haud  dubie  negotiiun  est,  non  grammatices,  quae  potius  pluribus 
oommunia  obserTat. 

E  syllaba  radicali  nuda  fiunt  yoces  bisyllabae  Tel  plurium 
sjrUabarum  flexione,  deriTatione,  compositione.  Flexionis  syllabis 
indutae  yoces  primitiTae  quidem  adhuc  dicuntur,  non  deriyatae 
sdlicet,  auctae  tamen  sunt«  seryientibus  literis  terminationum  no* 
minis  Tel  yerbi,  quae  in  praecedentibi^  libris  enumeratae  sunt, 
fonnatae.  DeriTatarum  et  compositarum  Tocum  formulae  yel  re- 
gulae  in  sequentibus  capitibus  tradentur. 


CAPUT  PRIMUM. 
De  deriTatione. 

Celtica  deriTatio  non  minus  copiosa  quam  in  aliis  linguis  af- 
fiuibus,  ut  in  his,  fit  tam  Tocalibus  quam  consonis.  Yocales  de- 
mantes  possunt  quidem  altemare  cum  deriTationibus  consonarum 
^d  syllabifi  deriTantibus  ab  iisdem  formatis,  non  subsequuntur 
tamen  ipsae  solae  bis  Tel  ter,  ut  syllabae  cum  oonsonis  deriTaates. 

46* 
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Est  igituT  consonarain  tantum  derivatio  praeter  simplicem, 
ctiam  duplex  vel  multiplex. 


I.     Derivatio    hibernica. 
A.    Derivatio  vocalium. 

Nomina  linguarum  afifinium  stirpis  indeuropaeae  desinere 
primitus  in  vocales  tres  principalcs  A,  I,  U,  docuit  grammatica 
comparata.  Concordat  prisca  gallica,  quae  servat  modum  primi* 
tivum  in  medio  compositorum,  ubi  voces  priores  exhibet  termina- 
tas  ab  iisdem  vocalibus,  sola  excepta  A,  cujus  locum  obtinet  O  in 
plurimis  nominibus,  e.  gr. :  Lugodunum,  Lupodunum,  Sigovesus, 
Bellovesus,  Cingetorix.  Finalis  I  prioris  partis  compositi  item 
frequens  est  in  nominibus  vetustis :  Moridunum,  Moricambe,  Mo- 
ritasgus,  Cassivellaunus,  Cassignatus,  Nivimagus.  Et  finalis  U: 
Esunertus,  Yiducasses,  Bituriges,  Caturiges,  Mandubratios. 

Inter  has  primum  loco  cedit  A  (O),  e.  gr.  in  compositis 
Lausdunum,  Atismara,  Lugdunum.  Non  habere  videtur  eandem 
tenacitatem,  ut  ceterae  duae,  I  et  U,  quae  etiam  prae  omni  alia 
vocali  vel  diphthongo  inserviunt  derivationi.  Jam  fit  utraque  de- 
rivans,  si  illa  (O  =  A)  intercedit  copulans,  ut  fit  saepius,  inter 
partem  priorem  terminatam  ab  his  duabus,  I  et  U,  et  posteriorem 
compositi;  e.  gr.  post  I:  Noviomagus,  Noviodunum,  Mediola- 
num,  Mediolacus,  Mediomatrici,  Bodiocasses,  Yelliocasses^  Am- 
biorix  (ita  ut  etiam  conjici  possint  Moriodunum,  Cassiognatus), 
et  post  U :  Boduognatus,  Epomanduodurum  (cf.  Mandubratios). 

Eodem  modo  extra  compositionem  occurrit  derivans  utraque 
vocalis  accedente  vocali  alia  terminationis  alicujus.  I :  Curia  Itin., 
Stucciu,  Ravius,  Novius,  Tobius  (fluvii  Brit.  et  Hibem.)  PtoL, 
Ollitts,  Minciufi  (fluvii  Gailiae  ciscdp.),  Larius  (lacus),  Tausios 
(Tunger,  Capitolin.  Pertin.  c.  11),  Commius  Caes. ,  Cassiiis 
(gallicae  originis?),  Vasio^urbs  Vooontiorum,  MeL  2^  5.  Plin.  3, 
4),  Sirione  (ablat.)  Itin.  A.,  Albion  (nomen  vetustum  Britamiiae, 
ap.  Mel.  Plin.  Ptol.),  Bergion  (Mel.  2,  5),  Juliacimi,  Clipiacum 
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etc.  Teiitobodiaci,  Bodiontici  (cf.  Segobodium  Tab.  Peut.)  Pliu. 
Frequentissime  i  derivat  inter  syllabas  derivantes  -at,  -et,  -tt, 
-mtj  -ont  etc.  et  -an  vel  -ac:  Tutatione^  Stabatione^  Colatione^ 
Bregetione^  Saletione,  Tinnetione  (cf.  ad  Bilitionem  castrum 
Greg.  Tur.  10,  3,  hod.  Bellinzona),  Brigantione,  Derventione, 
Vesontione,  Revessione,  Petovione,  ablatiti  nominum  locorum 
in  Itineiariis.  Avenio,  Arausio  (»  ion;  oppida  Galliae  Narbon., 
Mel.  2,  5),  Divitiacus,  Segontiaci,  Magontiacum  etc. 

U :  Atesui  (Galliae  pop.,  Plin.  4, 18 ;  cf.  Essui  Caes.),  Mcsua 
(coUiB  GaU.  Narb. ,  Mel.  2,  5;  cf.  Meaoviov  Ptol.  in  Gerni. 
magna),  Addua  (fluv.  Gall.  cisalp. ;  cf.  quidam  nomine  Adduus, 
Vellej.  2,  102  et  Aduatuci  Caes.),  Aedui,  Vidua  (fluv.  Hiberii., 
Ptol. ;  cf.  Viducasses  Plin.),  Ateboduus,  Maroboduus  (cf.  p.  27), 
Cartismandua  (Britannor.  regina,  Tacit.),  Veromandui,  Abrinca- 
tui  Ptol.  Plin.,  Ambitui  Plin.,  Meduana  (torrens  prope  Andega- 
vum,  Gr^or.  Tur.  10,  9 ;  ita  etiam  in  Actis  SS.),  Medoacus  (fluvii 
duo  Galliae  cisalp.,  Plin.),  Meduantum  Tab.  Peut.,  Sequana,  Se- 
quani,  Nantuates  (i.  e.  Vallenses),  Cotuatus,  Gutruatus  Caes., 
Bituitus  (Flor.  3,  2;  cf.  Bituriges),  Aruanna,  Teruanna  Itin., 
Adcantuannus,  Arduenna  Caes.  Sunt  adnumeranda  forsan  etiam 
nomina  Helvii,  llelvetii,  Nervii,  Carvilius,  Arvemi. 

Praeter  has  duas  vocales  usitatissimas  in  derivatione  priscae 
linguae  vix  alia  correpta  occurrit,  e.  gr.  c  in  Correus  (Bellovacus, 
Caes.  8,  6.  19),  siquidem  non  longa  est  haec  et  recte  concepta). 
Solent  illae  etiam  servare  in  vocibus,  quibus  conveniunt  eaedem, 
saum  locum  ante  consonas  derivationis  accedentes;  e.  gr.  i:  Mo- 
rini,  Toutillus  Inscript.  (cf.  Toutia,  Toutiorix,  p,  38) ,  Bodinco* 
magus  (Plin.  3, 16),  et  praesertim  u :  Esubii  (pop.  Gall.  ap.  Caes.), 
Esuggius  (nom.  viri  ap.  Murat.  1986,  7.  Orell.  2062;  cf.  Esuner- 
tas  Inscript.,  i.  e.  Marte  validus,  compos.  cum  nomine  dei  gal- 
Kci  Hesus  Lucan.,  Esus  Inscr.),  Mandubii  Caes.  (cf.  Epoman- 
duodurum,  Cartismandua) ,  Meduli,  Medulli  Plin.,  MedovXXov 
PtoL,  Medullius  Inscript.  (Grut.  1038,  9;  cf.  Meduana,  Meduan- 
tum),  Catullus  (cf.  p.  6 ;  nomen  viri  cambr.  vet.  Catell  in  chron. 
cambr.  in  praef.  Leg.  p.  IV),  Catuso  (Inscr.  Orell.  273),  Catussa 
(Sequanus,  Inscr.  Orell.  4803),  Bellatullus,  Belatulla  (Inscript. 
OreU.  287.  4983;  cf.  Bellatumara  p.  19,  Belatucardus  Inscr. 
Mur.  43,  1). 
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Vocales  jimctae  in  diphthongos  derivantes  in  vetustis  nomi- 
nihus  poterunt  dici  aiy  ei,  aUy  euy  quarum  tamen  vocales  poste- 
riores  accedente  flexione  solvuntur  in  spirantes.  Exempla  ideo 
sequentur  infra  suh  spirantihus. 


In  lingua  hihernica  jam  vetusta  evanuerunt  non  solum 
vocales  tres  primitivae  intermediae  in  compositis^  sed  etiam  i  et 
u  finales  suhstantivorum^  e.  gr.  in  muir  (=  moriy  mare),  humd 
(bs  hddiy  victoria ;  in  quibus  duabus  vocihus  i  pereuntis  vestigiiiin 
latet  adhuc  in  vocali  radicis  infecta) ,  Jid  (—  vidu,  arhor),  hiih 
(«»  hitUy  mundus),  cath  {caiUy  pugna).  Plurimum  tamen  perstitit 
i  derivans  formularum  substantivorum  -sioriy  -antiany  -ention  etc., 
et  adjectivorum  -a^t  (conjiciendum  est  adj.  gall.  vet.  ffaisaiiy  hasta 
praeditus,  p.  64),  -eti  etc.  Conveniunt  enim  cum  illis  suhstantiva 
hihemica  in  -siuy  -isiu,  gen.  -seny  -itiuy  gen.  -iten  (c.  gr.  urphaisiu, 
dHcsiuy  foisitiu ;  cf.  lat.  divisioy  'ionis)y  cum  his  autem  adjecti^ 
derivata  in  -tSy  -dcy  -ithe  (e.  gr.  ddlte,  forensis,  gaide^  hasta  prae- 
ditus)  cum  e  deficiente  ex  t.  Substantivorum  trium  generum  (cf. 
p.  245.  257)  vel  pronominum  finalis  e  in  quihusdam  haud  dubie 
ejusdem  originis  est,  e.  gr.  in  derivatis  in  -airCy  -ire,  -se  (notaire, 
notarius,  eaifnsey  camisia),  in  pronom.  aile  (alius),  uile  (omnis), 
in  aliis  tamen  forsan  ex  aliis  vocalihus  orta,  foisan  et  residua  post- 
quam  amissa  est  consona  finalis,  e.  gr.  Sy  aholita  certo  in  pluribus 
fomus  hihemicis.  Ita  etiam  -Cy  -t,  -u  prodiisse  ex  -edy  -irf,  -wd 
putandae  sunt  in  suhstantiviB  teney  gen.  tened  (igms)y  JlJiy  gen. 
Jiled  (poeta),  mdthrathatu,  gen.  -thatad  (matrimonium),  aUideitky 
gen.  -detad  (altematio). 

Suhjungo  nomina  quaedam  desinentia  adhuc  in  -e  vel  -tf, 
praesertim  alihi  non  memorata,  sive  sint  diversi  generis  substan- 
tiva  sive  diversae  originis  terminationes. 

£  finalis  substantivorum :  ette  (gl.  pinna)  Sg.  67*.  cuilae  (gl> 
culina)  Sg.  51**.  lainne  (gl.  acrimonia,  gl.  acredo)  Sg.  50''.  52". 
62*.  lindt»  (gl.  termes)  Sg.  102'.  mcce  (dedecus)  Wh.  24\  26*. 
30'.  bethe  (gl.  huxus,  arhor)  Pr.  Cr.  24*.  gainae  (gl.  silex)  Sg.  §1V 
tinne  (gl.  chalyhs)  Pr.  Cr.  47\  slice  (gl.  lanx;  Sg.  20'.  9cotae  (gl. 
violarium)  Sg.  35*.  athinncy  aithinne  (gl.  torris,  gl.  fax)  Sg.  70'. 
Pr.  Cr.  48'.  enchache  (gl.  scurrilitas)  Wh.  22*.    Adjectivorum : 
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dtih4B  (gl.  acutas)  Sg.  108*.  buide  (gl.  flavus)  Sg.  14*.  tarisse, 
iarisse,  taroMsey  iaraiaee  (fidelis^  firmus,  securus)  Wb.  25^  27*. 
30'.  Ml.  27*.  somnuie  (dives)^  domme  (inops)  Ml.  36*.  36*.  cumme 
(aequalis^  idem)  fq.  Adjecdva  derivata  in  -ithe,  -the^  -te  cuin  fina- 
iem  vocalem  saepius  in  a  mutent  in  Sg.^  ex  eodem  quaedam  aliae 
voces  his  addi  poterunt,  e.  gr.  derba  (certitudo)  66*^.  sechta  (gl. 
mechanice)  33*. 

U  terminalis:  dru  (gl.  rien)  Sg,  ^e**.  mmrmoru  (gl.  Siren) 
Sg.  96^.  orddu  Idmae  (gl.  pollex)  Sg.  68^.  cundu  (gl.  supparus) 
Sg.  70*.  adircliu  (gl.  comix;  adarcy  comu)  Sg.  69". 

B.    Derivatio  consonarum  simplex  vel  duplex. 

Sunt  primum  enumerandae  formulae  monosyllabae  consona- 
rum  derivantium,  et  inter  eas  quae  inveniuntur  £Fequentioris 
usus  bisyllabae  vel  elisa  una  vocali  duarum  saltem  consonarum. 
Vocalis  syllabae  derivantis  non  solum  est  correpta^  quae  interdum 
decidit^  ut  consona  nuda  ad  radicem  accedat,  sed  etiam  producta 
esse  potest  vel  diphthongus.  Consona  derivans  ipsa  est  aut  singu- 
laris^  aut  juncta  tam  secum  (derivatio  geminata)  quain  cum  alia 
(derivatio  connexa).  Tam  formulae  derivationis  connexae,  cujus 
consona  prior  firequentius  est  liquida  N^  spirans  S  vel  tenuis  C^ 
laiius  R^  vix  L,  quam  formulae  bfsyUabae  in  hoc  conspectu  enu- 
merantur  secundum  consonam  posteriorem.  Praemitto  et  hic 
exempla  vetusta  gallica,  ut  sit  fimdamentum  tam  hibemicis  quani 
britannicis. 

1.    Derivatio   liquidarum. 

L  singularis  derivantis  exempla  vetusta  gallica  vel  britaii-^ 
nica.  a)  Acoedentis  excussa  vocali  ad  radicem:  ^Efildroi  (pop. 
H3)em.)  Ptol.  Sumlocenna  (colonia  ad  Nicmm ,  in  Inscriptt. ; 
cf.  Samulocenis  l^.  Sumulocenis  Tab.  Peut.  et  Sumelonius  Inscr. 
Gmt.  851,  7).  Segla  (nom.  pr.  fem. )  Inscr.  Murat.  1213,  2. 
Cuslano  sacr.  (cf.  Cosli,  nomen  vetust.  oppidi  Cusel,  et  Cuses 
Orell.  484)  Inscr.  OrelL  1985. 

b)  Accedentis  cum  vocalibus  correptis.  AL :  Teutalus  (Gal- 
lus)  Sa.  Ital.  4,  198.  Magalus  (rex  liojorum)  Liv.  21 ,  29.  Tai- 
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^akotj  Tai^dktov  (ariQOVy  Britann. ;  cf.  Azali  Plin.  3,  25)  Ptol. 
Mantala  (Allobrog.)  Tab.  Peut.,  Petromantalum  (Galliae  oppid.; 
cf.  Cata-mantal-edis  fil.  Caes.  ?)  Tab.  Peut.  Montalomagensis  vi- 
cus  Gregor.  Tur.  7,  47.  Cucalonis  fil.  Inscr.  Orell.  4903.  EL: 
Ocelum,  Grajoceli  Caes.  Vindelici  Horat.  (od.  4,  4).  Yindelicus 
amnis  Flor.  3,  2.  IL :  Sicila  (vicus  Galliae)  Lamprid.  Alex.  Se- 
ver.  c.  59.  Basilia  (cf.  Basilus  Caes.  6,  29)  Ammian.  30,  3.  Jo- 
pilia  BoUand.  Sept.  5,  597.  Virgilius,  Vergilius  Martial.  Sidon., 
Vergiliae  stellae  (cf.  p.  14).  Carvilius  Caes.  Vindilius  Inscr. 
Stein.  298.  OL:  aX^oXov  (pulegium  herbaGallis)  Dioscor.  3,  30. 
Anisola  (amnis,  monast. ;  cf.  Anisus)  Boll.  Mai.  3,  608.  Jun.  3, 
355.  UL:  Meduli  Auson.  epist.  4.  7.  Camulogenus,  Taximagtt- 
lus  Caes.  Camulus  (Mavors)  Inscr.  Orell.  1977.  1978.  axov^ov- 
kov/ii  (strychnus  herba  Gallis)  Dioscor.  4,  71.  BQlyovXog  (vetos- 
tius  nomen  Araris  vel  Saugonnae)  Plut.  ed.  Keisk.  10,  729.  730. 
Dammula  Inscr.  Murat.  1305,  1.  Itulus  Grut.  807,  7.  853,  9. 
Domnulus,  Diminulus  Sidon.  epist.  4,  25.  9,  13.  Venuleius  Lam- 
prid.  Alex.  Sever.  c.  68.  Benuleia  (fem.)  Inscript.  Murat.  1313, 10. 

c)  Accedentis  cum  vocalibus  productis.  AL  derivands 
exempla  quaedam  forsan  quaerenda  sunt  inter  supra  dicta  in  -a/, 
formae  adjectivi,  quae  cambrice  est  -auly  -atDl.  Diphthongi  in 
nominibus  Kaix^avhrjg  ap.  Pausan.  10,  19,  Sugeulo  in  Inscr.  ap. 
Orell. ,  si  sunt  derivata,  no^composita  (cf.  hibem.  vet.  eohy 
eula,  sapiens,  p.  42). 

d)  Derivans  LL  in  nominibus  gallicis  vel  britannicis.  ALL: 
Ovi^akka  (aestuar.  Brit.)  Ptol.  villa  Bonalla,  BoII.  Mai.  3,  60S. 
monast.  Pentallum  in  pago  Botomag.,  Mabill.  saec.  2,  478,  in 
quibusdam  altemans  cum  -ell:  iu  vico  Marsallo,  Marsello  Trad. 
wizenburg.  n.  215.  230,  Concureallum,  Concorcellum  ap.  Vales. 
In  Italia  superiore  adhuc  Guastalla,  Varallo,  vix  alius  quam  gal- 
licae  originis.  Sunt  et  formulae  bisyllabae  cum  tenuibus  vel  li- 
quidis  aut  praecedentibus  aut  sequentibus :  Caracalla  (^*Aur.  An- 
toninus  Bassianus  Caracalla,  Lugduni  genitus,  cum  e  GaUia 
vestem  plurimam  devexissct,  .  .  .  de  nomine  hujusce  vestis  Oara- 
calla  cognominatus  est**)  Aurel.  Vict.  epit.  c.  21.  Avallocius  vi- 
cus  Greg.  Tur.  4,  50.  Aballone  (loc.  Gall.)  Itin.  Ant.  ELL  (in 
femininis  praesertim  deminutivis,  ut  vjdetuT) :  MoseUa  (cf.  Mosa). 
Ov^ella  (oppid.  Brit.)  Ptol.  Maurella  (nom.  propr.  fem.)  MabiO. 
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dipl.  suppl.  p.  93.  yilla  Xivella,  Boll.  Jul.  3^  61.  locus  qui  dicitur 
Morsella  (Belg. ;  cf.  Mursella  et  Mursa,  Pannon.  loc.  in  Itin.  Ant.)^ 
Habill.  saec.  3.  1,  17.  18.  Yincella  (super  fl.  Icaunum,  hod.  Yin- 
celle)  dipl.  a.  634^  Mabill.  dipl.  p.  465.  silva  foresteUa  (p.  93). 
Plur.:  Vercellae  Plin.  3,  17.  Vipellis,  Viscellis  (Noric,  Pannon.) 
Tab.  Peut.  Porro:  Uxellodunum  Caes.  locus  Oscellus  (in  Se- 
quanae  iQSida),  BoII.  Mai.  6,  803.  capellus,  capeUa,  capellum  (mi- 
norcapa,  t^mentum,  gall.  hod.  chapeau,  pileus)  ap.  Cang.,  a  quo 
non  dissidet  Capellatium  (vel  Palas,  nomen  regionis,  i.  e.  limitis 
imperii  romani  quondam  transrhenani)  Amm.  18,  2.  ILL  (demi- 
nuens  subst.  masc.  et  fem.):  regillus  (gl.  regulus)  gl.  Isid.,  fre- 
quentissima  derivatio  nominum  propriorum  masc.  et  fem. :  Ros- 
ciDus,  Celtillus  Caes.  Toutillus,  Troucillus,  Sorillus,  Borillus, 
Capillus,  Pistillus  in  Inscriptt.  ap.  Grut.,  Murator.  et  Orell.  Fe- 
minina:  Fadilla,  Procilla  (Nemausensis  generis)  Capitolin.  An- 
ton.  P.  c.  1.  Liyilla,  Drusilla  Sueton.  Calig.  7.  24.  Babilla,  Vin- 
diUa,  Excingilhr,  Gabrilla  etc.  in  Inscriptt.  Non  infrequens  haec 
formula  etiam  in  duplici  derivatione  cum  liquidis  vel  tenuibus : 
Cavarillus,  Abducillus  Caes.  Otacillus,  Otacilla  Inscript.  Orell. 
373.  VariciUus,  Jovincillus,  Carantillus  Inscr.  Grut.  et  Mu- 
lat.  CabiUonum  Caes.  ULL  ut  praecedens :  MaruIIus  Inscript. 
Orell.  4019.  SabuUus  Grut.  1003,  1.  Titullus  Murat.  1501,  7. 
CatuUus  (Tricassinus,  Vesontinus)  Murat.  1068,  7.  OreU.  2064. 
GennuUus  Grut.  955,  12.  CintuIIus,  CentuUus  Murat.  1281,  6. 
Feminina:  MaruIIa  OreU.  5060.  MaguUa  Grut.  912,  10.  TituIIa 
Muiat.  1501,  6;  cum  alia  derivatione:  BellatuIIus,  BelatuUa 
QreU.  287.  4983.  CaratuIIus  Grut.  862,  2.  In  nominibus  loco- 
nun:  CucuUe  (prope  Juvavum;  cf.  bardocucuUus,  Trebell.  PoII. 
Div.  Claud.  c.  1 7,  cucuUi  bardaici,  Capitolin.  Pertin.  c.  8)  Tab. 
Peut.  MidavlXov  (Baetiae  oppid. )  Ptol.  Praeponderant  ut  m 
simplici  etiam  in  geminata  derivatione  vocales  i  et  u  cum  prin- 
cipe  a;  e  et  o,  si  occurrunt,  ab  iUis  prioribus  transgressae  videri 
poterunt. 


Hibernica  vetusta  exempla  concordantia  cum  hactenus 
enumeratis. 

a)  Simplex  L  non  intermedia  vocaU  ad  radicem  accedens: 
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iidi  (cainbr.  dad,  datol,  cf.  p.  20.  82).  In  substantivis  desinenti- 
bius  in  "le:  tuithlae  (gl.  gibbus)  Sg.  22*.  iuihle  (gl.  gibbus,  gl. 
cancer)  Prigc.  Cr.  9\  Wb.  30^  salilae  (gl.  calx),  cerOe  (gl.  gb- 
mus)  Sg.  50*.  70^.  sercla  (gl.  irritainenta,  gulae)  Sg.  63*.  isvUu- 
aichli  (gl.  in  astutia,  sapientes)  Wb.  8"^.  sotii  (gl.  animositates) 
Wb.  18*.  icuiMchtu  et  miathafnli  M  (gl.  in  forma  dei,  cum  esset 
Christus)  Wb.  23*^.  In  derivatione  cumulata  ^lid :  forcitlid  (prae^ 
ceptor;  eforcital)  Wb.  Fit  idem  ante  terminationes  flexionis: 
donaib  ialib  (gl.  ad  infema;  adj.  isel)  Ml.  27^.  bed  adtkramlt(j^ 
ut  sitis.siae  querela  et  simpUces)  Wb.  23'.  sainemli  (peculiai») 
Wb.  12^,  e  deriTUtione  duplici  -amily  de  qua  mox  infira  dicetur. 

b)  Liquida  simplex  aocedens  cum  yocalibus  correptb  ad  »- 
dicem, 

AL  derivans  1 .  substantiva  masc.  et  neutr. :  iindnaoal  (dif- 
tributio),  amal,  samal  (similitudo)  Wb.  fq.  Nom.  propr.  vixo- 
rum:  Cathal  Aon.  Inisf.  ap.  0'Con.  2,  p.  20.  Tuathal  0=^  Pulh 
liuB,  e  tuathy  populus)  Tigern.  ap.  0'Con.  2^  31.  In  aliis  sub- 
stantiyis^  c.  gr.  toxal  (gl.  verriculum)  Sg.  33*.  tre  foxal  (gl.  pcr 
metaplasmum)  Sg.  201*.  fordtal  (doctrina)  Wb.  fii.  intinsdtal 
(inceptio)  Ml.  15*,  sunt  duplices  derivationes  SAL,  TAL.  2.  Ad- 
jectiva:  huasal  (superus)  Cr.  33*.  U4isal  (nohUia)  Wb.  fq. 

£L  in  substant.  masc. :  tuisel  (casus)  Sg.  fq.  temel  (obscuii- 
tas)  Wb.  12^  21*.  E  dativo  adj.  isiul  et  hisulCr.  18*.  33*  licet 
coUigere  formam  iael  et  isal  (infmis) ;  britannice  idem  est  iselj  Jki 
uckel  (altus)^  cui  tamen  respondet  faibem.  uasal. 

IL  in  adject.  cosmil  (similis ;  pro  cosam-il^  compos.  cum  co-)^ 
unde  subst.  cosmilitis  (similitudo)  Wb.  Sg.  fq. 

Ex  eadem  mdice  progressa  videtur  fbrmula  bisylkba  -M-L 
adjectivorum,  quae  tamen  aequalis  est  omnino  derivationi»  mutsBS 
vel  elidens  vocales :  sainemail  (ptaestans)  Wb.  3^  aiknunily  md- 
dramil  (patemus^  matemus)  Wb.  13*.  ocmil  (gl.  tyro;  i.  e.  juTe- 
nilis)  Sg.  47*.  Acoedentibus  flexionibus  elisio  secundae  vocalis: 
gnimu  sainemli  (facta  praeclara)  Wb.  l^*".  sainemlan  (gl.  bellusj 
Sg.  37*.  bed  adthramli  (gl.  sitis  simplices  sicut  fllii  dei)  AVb.  23*. 

Eandem  originem^  compositionem  eigo  primitivam,  indicat 
ipse  codex  l^. :  sainiamail  (gl.  optimas)  50*.  sainsamail  (gl.  po- 
tis ;  ==  sainemail,  pl.  sainemli  Wb.)  39*. 

OL  et  UL  altemantes  in  substantivis:  mebol  (dedecus)  Wb. 
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8*,  m^l  l*.  3*.  iindnacol  (traditio)  Sg.  209**.  Hndnacul  (in  his 
locis  nominativus  vel  accusativus,  non  dat.)  Wb.  9*^.  21*,  quod 
etiam  altemat  cum  tindnacal  Wb.  Ejttsdcm  formae  et  tadicis  est 
adnacul  (sepulcrum)  Wb.  27*.  Ml.  22**.  Dubium  eet^  an  huc  etiam 
pertineant:  sool^  seol  (gl.  velum,  gl.  carbasus)  Sg.  14'.  70'.  di^l 
(gl.  lodix)  Sg.  69*.  dorochol  (gl.  foramen)  Sg.  54'.  Praeterea  in 
UL:  saigtU  cdich  (gl.  tempus  acceptibile,  novi  testamenti)  Wb. 
15'.  hdgtd  (coUigendum  e  genit.  in  loco :  dogahdil  hdiguil^  ad  ca- 
piendam  praedam)  Wb.  25"*.  gahd  (gl.  furca,  gl.  patibulum ;  cf. 
med.  lat.  gabaluSy  gaibala,  gahaiumy  crux,  patibulum,  ap.  Cang.) 
Sg.  45*.  53V 

c)  Cum  vocalibus  productis  eadem  vel  diphthongis.  AL  fre- 
quentior  in  substant.  verbali  fem.  gahdal,  gahdl  (sumere,  sumtio, 
p.  461)  Wb.  fq.  cum  suis  compositis :  imgahdal  (vitare,  vitatio) 
Wb.,  imcabdl  Sg.  203',  %W/(ablatio)  Sg.  9',  etargahdl  (gl.  in- 
tcrcapedo)  Sg.  52',  terchdl  (ortus)  Cr.  18%  indochdl,  induchdl 
(gloria,  splendor)  Wb.  fq.  Cr.  AUL  conjicienda  in  adj.  remde- 
MtCy  remdedoldae  (gl.  antelucanus ;  cf.  p.  40)  Sg.  36'.  Ml.  21% 
et  forsan  etiam  quaerenda  est  diphthongus  in  -d/,  si  confertur 
enumeratis  exemplis  cambr.  cafaeL  Hibemica  adjectiva  derivata 
in  -o/,  ut  cambrica  in  -ati/,  "awl,  mihi  non  obvia  sunt. 

d)  Derivantis  LL  exempla  e  codicibus  vetustis.  ALL :  abali 
(gl.  malus,  arbor;  cf.  Aballone  Itin.)  Sg.  61*".  ftsgall  (cm  adscri- 
bit  alia  msLHUB  fugell,  gl.  negotium,  adversus  alterum;  mox  dat. : 
ofugully  gl.  judicio,  contendit)  Wb.  9*.  pupall  (gl.  tentorium)  Sg. 
50'.  fannaU  (gl.  hirundo)  Sg.  62*.  connall  (gL  stipulam,  colli- 
gendo)  Sg.  66*. 

ELL :  srogell  (gl.  flagrum)  Sg.  48*,  genit. :  saincheneke  sro^ 
giU  (pecuUare  genus  flagelli)  Wb.  1 7*. 

ILL :  inill  (gl.  tutor;  si  recte  lego,  est  enim  dubia  scriptura) 
8g.  13'.    Nom.  pr.  ^imff  Tigem.  ap.  0'Con.  2,  177;  cf.  p.  304. 

OLL,  ULL:  mocoll  lin,  mocol  lin  (gl.  subtel;  gael.  mogul) 
Sg.  63'.  Pr.  Cr.  25*. 


M  derivans  gallica.  a.  Singularis  accedens  sine  vocali  ad  ra* 
iasxBaii^OY^tog  (Gallomm  deus ;  cf.  ogam,  p.  1 . 2)  Lucian.  Trocmi 
(pop.  gall.)  Liv.  Plin.  Acmodae  (insulae)  Plin. 


732      y.   1 .    DERIVATIO  GALLICA  £T  UIBERNICA  LIQUIDARUM. 

b.  Cum  vocalibus  correptis.  AM:  Ciniiaixius  (nom.  viri) 
Inscr.  Grut.  842^  10.  Loutius  Clutami  fil.  Inscr.  Orell.  4994. 
Trigisamo  (locus^  item  fluvii^  hod.  Treisam^  influens  in  Danubium 
unus^  in  Rhenum  alter)  Tab.  Peut.^  compos.  et  deriv.  Tri-gis-am? 
Yidetur  tamen  obtinere  -S-M  duplex  derivatio  in  nomine  BeU- 
aafia  (aestuar.  Brit.)  Ptol.  Miner.  Belisamae  Inscript.  OreiL 
1431  (Belisanae  Orell.  1969).  £M:  7covif,i  (herba  artemisia  vel 
serpyllum^  rapium  Gallis)  Diosc.  3,  117.  petra  quae  Artemia  di- 
citur,  vir  Artemius  nomine  (cf.  hibem.  Artur,  cambr.  Artkur) 
Boll.  Jul.  1,  53.  114.  IM:  Bergimus  (deus)  Inscr.  Orell.  1971. 
1972.  pars  agri  quod  vocatur  Sissima^  dipl.  a.  634  ap.  Mabill.  p. 
465.  Post  aliam  derivationem :  Carpusimo  Inscript.  Murat.  1441, 
4.  OM:  Bergomum  (opp.  Gall.  cisalp.),  Yindomum  (Brit.)  Itin. 
Vertacomacori  (pagus  gallicus,  compos.  Ver-tacomo-cori  ?  cf.  Da- 
coma  Inscr.  ap.  Emele  p.  67)  Plin.  3,  1 7.  Venaxomodurum  (Baet. 
oppid.)  Notit.  dignit.  UM:  Maidumo^  dipl.  a.  86*2  ap.  MabiU. 
p.  537.  in  villa  nuncupante  Cuchuma  (ad  Mosell.),  Mart^ne  1, 184. 

c.  Cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis  derivantis  m  non 
exstant  exempla. 

d.  Geminatae  MM  derivantis  gallicum  item  non  apparet 
exemplum.  Ejus  locum  obtinere  videri  poterit  SM :  Osismii  (pq». 
gallic.)  Strab.  Plin.  civitas  Ecolismensium  Libell.  de  provinc. 
Bom.^  Ecolisma  (hod.  Angouleme)  Greg.  Tur.  2^  13.  37.  nemos 
cui  Molismius  nomen  est^  Vita  S.  Roberti  primi  abb.  Molism., 
Boll.  Apr.  3^  670.  Bellismum  castellum^  Orderid  Vital.  histor. 
eccl.  Norm.  (Vales.  p.  72.  79).  Xeiovaiiiaza  r/  XByovafAOva.  «doj 
'AaTaq)QdxT0v,  rakaTatj  Hesych.  ed.  Alb.  2,  442.  Sed  vix  dubium^ 
ortam  esse  hanc  e  derivatione  supra«memorata  duplici  -«-m,  e.  gr. 
in  nomine  13elisama  ap.  Ptol. 


Hibemica  M  derivans.  a)  Simplcx  accedens  vocali  non  in- 
termedia  ad  radicem  terminatam  vocali  in  substantivis  masc.: 
gnim,  gen.  gnimo  (actus)^  e  verb.  gniu,  feicio.  In  pluribus  sub- 
stantivis  terminatis  ab  -m  vel  -me  ob  flexiones  -ma»,  men  pro- 
deimtes  in  casibus  obliquis  (p.  264  sq.)  n  amissa  et  derivatio  eigo 
-m-n  duplex  statuenda  est,  e.  gr.  in  his :  him  (verber),  ainm  (no- 
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men)^  iogainn  (invocatio),  menme  (mens)  Wb.  fq.,  ad  quae  for- 
san  pertinent  etiam:  sleidm  (gl.  sanies)  Sg.  218*^.  filmae  (gl.  se- 
pes)  Sg.  50^.  aicmae  (genus)  Sg.  34*^.  Aggressio  eadem  ad  radi- 
cem  fit  accedente  in  fine  flexione  vel  alia  amplius  derivatione: 
denmo  gen.  a  denom  (facere)  Wb.  fq.  dilmin  (licitus)  Wb.  secht" 
maine  (septimana)  Cr.  tairismech  (constans)  Wb. 

li)  Simplex  cum  vocalibus  correptis.  AM  in  substantivis  di- 
Tersi  generis :  dramy  gen.  dirme,  dat.  drim  (numerus),  Jhffnam, 
^.foffnamo,  ddit.  foffnom  (servitus)  Wb.  Sg.  Porro:  solam  (gl. 
.^larium)  Sg.  53*.  todemam  (gl.  supplicium)  Sg.  133"*.  Ml.  27*. 
accaldam  (appellatio)  Wb.  Sg.  Cumulata  derivatio  in  subst.  «/- 
iram  (nutritio)  Wb.  28*.  Sed  et  hic  -m  residua  est  interdum  ex 
'tn-n:  ialam  (terra),  gen.  talman,  adj.  talmande.  Opprimitur  vo- 
calis  radicis  vafoffnam  (servitus ;  ^foffniuy  servio).  Addenda  sunt 
adj.  airlam,  irlam  (paratus,  promtus;  airle,  voluntas)  Wb.  fq., 
adv.  riam  (antea;  a  praep.  rcy  ante)  fq. 

EM  in  subst.  fem.  (p.  259.  260)  e  verbis  (p.  461.  462):  mdi- 
dem  (laus)^  cretem  (fides)  Wb.  fq.  airSffem  (gl.  querimonia)  Sg. 
5r.  tairissem,  terissem  (positio,  status)  Sg.  74^.  Ml.  34*.  In 
masculinis  e  substantivis,  terminatis  ab  -emy  e.  gr.  brithem  (ju- 
dex)  Wb.  6**.  8**.  9%  n  amissa  etiam  statuenda  est,  quae  apparet 
scilicet  in  formis  brithemin  (judices),  brithemnacht  (judicium). 
Ejusmodi  alia :  ddlemy  dalem  (gl.  caupo ;  e  subst.  ddl,  concio,  fo- 
nim)  Sg.  63'.  dulem  (creator)  Wb.  1**.  cairem  (gl.  sutor)  Sg.  IbQ^. 
Substantivum  tamen  abstractum  etiam  hujus  generis  (vel  neu- 
trius?)  e  AO.  34':  indainsemo  (gl.  accusationis ;  nom.  dinsem 
Wb.  4**,  cf.  ainsidy  accusativus,  Sg.).  Derivationes  duplices  vel 
acervatae  -amily  -emily  -amin,  -emin,  -amnachty  -emnachtjam  me- 
moratae  sunt  aut  infra  proferentur. 

IM.  Substantiva  anim  (animus)  Wb.  4'.  senim  (sonitus) 
Wb.  13'  ob  formas  casuum  obliquorum  anmin^  senman  ad  formu- 
lam  -m-n  reduci  debent. 

OM,  XJM  in  frequente  subst.  verbali  dinomy  denum  (facere), 
gen.  dSnmo;  in  adv.  iarum  (postea,  p.  568).  Subst.  dadcholum 
(gl.  palumbes)  Sg.  70*  pars  posterior  colum  est  e  columb.  Est 
etiam  -um  in  derivatione  duplici  -umain. 

Geminata  MM  in  memorato  colum  (—  columby  columm,  p. 
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75)  quidem  notanda  est ;  primitiYa  tamen  ejusmodi  derivans  gemi- 
natio  vix  ejiBtitit. 


N  derivans  in  nominibus  galUcis  vel  britannicis.  a)  Juncta 
radici  sine  vocali ;  Limnus^  Dumna  (insulae  prope  Brit,)  Plin.  4, 
16.  Dumnorix  Caes.^  et  aucta  derivatione:  Ja^vovioi  (pop.  Brit.) 
Ptol.  Isca  Dumnoniorum  (opp.  Brit.)  Itin.  Domnotonus,  Dum- 
nissus  (fluvii)  Auson.  epist.  5,  15.  31.  Mosell.  8.  Arebrignus  (pa- 
gus)  Eumen.  c.  6. 

})  Singularis  cum  vocalibus  correptis.  AN :  Rhodanus^  Se- 
quana^  Duranius  (fluv.)  Auson.  Sidon.  Taranis  Lucan.  Fayyixvoi 
(pop.  Hibem.)  Ptol.  Bauranum  Itin.  Ant.  Victisirana  Inscr. 
Grut.  700,  6.  oandva  (anagallis  herba  Galiis)  Dioscor.  2,  209. 
EN:  Belenus  (deus  Gallorum)  Auson.  prof.  10.  Ruteni  (pop. 
Gall.)  Caes.  *  BQejniviov  (oppid.  Britann.)  Ptol.  Cinnenius  Inscr. 
Stein.  537.  IN:  Mutina  Propert.  Morini  Virg.  Ricina  (insulaap. 
Brit. ;  cf.  Rucinates,  pop.  Vindel.)  Plin.  Fevina,  Bassina  Inscr. 
Grut.  763,  6.  Stein.  244.  Xdyivov  (veratrum  nigrum  Gallis)  Dio- 
scor.  4,  iiS.^'Okiva  (fluv.  Gall.  Lugd.),  JaQivoly  KaQivoly  *J8^ 
divol  (populi  Hibern.  et  Brit.),  KoqIviov  (opp.  Brit.)  Ptol.  Lon- 
dinium  (siquidem  i  non  producenda  est,  cf.  p.  116)  Tkc.  ON 
apud  poetas  correpta:  Epona  (dea)  Juven.  Lingonus  Martial. 
Aponus,  Axona,  Divona,  Turones,  Santoni,  Santonicus,  Lingo- 
nicus,  Pictonicus,  Ausonius,  Sidonius,  Teutonius  ap.  Claudian., 
Auson.,  Sidon.,  apud  quos  etiam  in  derivatione  acervata  Matrona, 
Caledonius,  Carantonus.  Concordat  Ptol. :  Sdvrovoij  JTcxTonc, 
ITiyLroviov  Stcqov,  TovQOvulgy  M6dovog  (fluv.  Hibem.),  JSCaTOf- 
QaxTdviov,  Ja^ivovLOiy  ^efiawSviog  xoXjtog  (Britann.).  Ex  in- 
scriptionibus  ejusmodi:  Sirona  Stein.  305.  Banona  Orut.  763,  6. 
872,  2.  Alpona,  VindonaOrell.  321.  2019.  Vindonius  Stein.  200. 
Drausonius  Orut.  919,  8.  UN:  ^lrovva  (aefttuar.  Brit.;  ct.^Itvag 
nox.  ixfi.y  et  nom.  viri  Itulus,  p.  728)  Ptol. 

Insexo  hic  formulam  duplicis  consonae  derivantis  -M>N, 
quamvis  ejus  exempla  sunt  haud  dubie  diversae  originis.  Sunt 
enim  quaedam,  quorum  vocalis  primitus  intercedens  inter  utram- 

*  Producunt  quidem  Rutdni  poetae  quidam  (p.  16),  sed  non  dubito  «ffi^ 
mtre  breyem  e  ob  hibem.  vet.  nnthmehe,  roiihnech  (p.  18). 
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que  liquidam  conrepta  statuenda  est,  elisa  accedeate  flexione: 
'lad^yioi'  (Hibem.  promont.)  Ptol.  Garumna  Caes.^  *  quibus  foi- 
nn  adnumeranda  sunt  vetusta  alia  quaedam  nomina^  e.  gr.  Yer- 
tUDnuB  (cf.  Vertisco  Caes.?),  Tolumnius  Propert.  4,  2.  10.  Alia 
autem,  in  eodem  loco  vocalem  constanter  servantia,  potiujs  com» 
porita  cum  vetusta  voce  in  munus  derivationis  transeunte  perbi* 
benda  sunt,  quam  proprie  derivata,  e.  gr,  Cenomani  (Ital.  sup.) 
Ijt.  Aulerci  Cenomani  (Gall.  pop. ;  Cenimagni  ap.  Caes.  Brit. 
pop.  num  idem  nomen  »»  Cenimanni?)  Caes.  Yiroimanus  Istabili 
fil.  Inscript.  Murat.  1766,  1.  Ariomanus  Iliati  fil.  (Bojus)  Grut. 
670,  3.  Vetomanis  Itin.  Peut.  Quibus  addo  nomen  apud  Gallos 
primum  auditum  et  haud  dubie  ortum  Germani.  ** 

c)  Cum  vocalibus  productis  vel  dipbthongis.  AN  forsan  in 
derivatione  mixta  lAN  nomuium  Ambiani  Caes.  Magianus,  Cas- 
sianus  Inscr.  Oiell.  457.  1986,  obvia  saepius  post  alias :  Yolusia- 
ans,  TrebeUianus,  Matronianus  ap.  script.  histor.  august.   &N : 

•  Cf.  "gromnarum  opportunitas"  Vita  S.  Bertini  abb.  belg.,  Boll.  Sept. 
2,  602,  ubi  additur  nota:  **gromnae,  gronnae,  loca  palustria  et  herbosa**.   An 
lat.  gramen  e  garamen,  e  rad.  gar,  ut  irritamen  ex  trritare,  germ.  gra»  (gra- 
men),  groni  (Tiridis),  e  gareu,  garoni  (cf.  sanscr.  hari,  viridii)  ? 

**  In  Yetustis  nominibus  virorum  cambricis  et  armoricis  terminans  man 
brevem  Tocalem  ostendit,  quae  primitiva  etiam  fuerit  in  nomine  Germani. 
Hujus  novissima  interpretatio  facta  est  e  subst.  brit.  garm  (clamor ;  cf.  Grimmii 
Hist.  linguae  germ.  p.  7S7).  Sed  cum  in  hoc,  ut  in  hibem.  gairm  (compos. 
iogairm,  pl.  -me»,  p.  266;  primitivum  brit.  ger,  toz,  Terbum,  p.  99,  hibem. 
▼et  gar  in  togarthid,  TOcatiTUS,  Sg.,  atque  in  dogair,  friegair,  forgair^foT^ 
eomgair,forcongur,  p.  440.  441),  m  residua  sit  ez  -m-n  (p.  732.  733  et  infra 
sais  locis),  inde  deriTari  poterat  nonnisi  germenan,  germnan.  Simplicior  erit 
interpretatio  haec,  qua  nihil  significaTerit  nomen  nisi  Ticinos.  £st  enim 
noQ  Bolam  cambr.  ger  (Ticinus,  p.  654.  658;  e  cer  cum  c  pro^,  p.  46?)  ,  sed 
etiam  hibem.  Tet.  gair  (de  spatio  et  tempore)  :  cid  cian  dd  gavr  (gl.  quanto 
tempore  TiTit,  homo ;  i.  e.  sive  longo  sive  brevi)  TVb.  3«.  gael.  an  gar  (juxta, 
pFope),  gair  (vicinia).  Atque  si  cum  a^.  cian  (remotus,  p.  21)  bene  quadrat 
nomen  Cenomani,  Cenimagni  (Cenomani  extremi  QaUoram  Italiae  orientem 
TersnB;  o  yel  %  serrata  ob  vocalem  antecedentem  productam),  non  aliter  qua* 
drsbit  nomen  Germani  (cf.  Lugdunum  pro  Lugodunum ,  Lugidunum,  elisa 
▼ocati  ob  Tocalem  correptam  ant^cedentem)  cum  ger,  gair  contrariae  signi- 
6cadonis.  Nec  difficile  erit  intelligere  etiam  hoc  modo  illos  Caesaris  locos : 
Condrusos,  Eburones,  Caeraesos,  Paemanos,  qui  uno  nomine  Germani  ap- 
pdfamtur,  B.  Gall.  2,  4.  Segni  Condmsique  ez  gente  et  numero  G er  mano- 
ram,  6,  32.  Populi  plures  quidem,  sed  non  admodum  numerosi  ad  Arduen* 
nam  seae  communi  Tocabulo  Tocabant  Germanoa  i.  e.  Ticinos. 
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But^ni  Lucan.  Sidon.  (sed  cf.  p.  734).  IN:  Ticinus  (fluv.)  Sfl. 
Ital,  Sidon.  ^vreivoi  (pop.  Hibem.)  Ptol.  ON :  Drahonus  (fluv.) 
Auson.  Mosell.  365.  Yeronay  Cremona,  Bononia  apud  poetas  (p. 
26),  Bovwvia  (oppid.  Pannoniae,  Galliae  et  Italiae  gallicae)  Ptol. 
Zos.,  quibuscum  concordat  dovxoive  (ebulum  herba  Gallis)  ap. 
Dioscor.  4,  172.  Quaeritur,  an  sit  statuenda  haec  eadem  deriTa- 
tio  mixta  ONI  in  nominibus  personarum :  Bojonius  (praen.  An- 
tonini  Pii  Nemausensis) ,  Bojonia  (ejusdem  avia)  Capitolin.  An- 
ton.  P.  c.  1.  Raconius,  Bacconius  Inscr.  Or.  2043.  Gnit.  851, 
7.  yoconius  Stein.  248.  Cesonius,  Cissonius  (deus)  Orell.  1406. 
1979.  Tammonius  Orell.  2013.  Sumelonius  Grut.  851,  7.  Cf.  ta- 
men  exempla  utriusque  vocalis  correptae  supra.  Nec  certa  item 
mixta  derivatio  lON:  Ovaaiciv  (Gall.  oppid.),  Ksvivuv  (Brit.  fluY.) 
Ptol.  Sirione  Itin.  Ant.  Banionis  fil.  Inscr.  Orell.  4903.  Frequem 
in  cumulata  derivatione  nominum  locorum  in  -ation,  -etion,  -iiioH, 
-antion,  -ontion  jam  memoratorum.  UN :  Virunum  Itin.  Sedoni 
Plin.  forsan.  AUN:  liXavvog  (fiuv.  Britann.),  jihxwol  (pop. 
Nor.)  Ptol.  Alauna  (Gall.  septentr.),  Alaunio  (Alp.  marit.)  Tab. 
Peut.  Acaunum,  Agaunum  (in  valle  Sedunensi ;  petram,  saxum 
significans)  BoU.  Febr.  3,  741.  Sept.  6,  345.  Deabus  Icauni  Inscr. 
Orell.  187.  Icauna  (fluv.  Gall.,  hod.  lonne)  dipl.  a.  634  ap.  Ma- 
biU.  p.  465.  Boll.  Jul.  7,  204.  Genauni  Horat.  Plin.  Ligaunus, 
Licaunus  (Gallus)  Sil.  Ital.  4,  206.  Velauni  Plin.  3,  20.  Sego- 
vellauni  id.  3,  4.  Vellaunodunum,  Cassivellaunus,  YeigasiUau- 
nus  Caes. 

d)  Geminata.  ANN:  Lemannus  (lacus)Caes.  Plin.  Ammian. 
Lausanna  Itin.  capanna  (hod.  gall.  cabanne)  Isidor.  Aroanna  (» 
Arvanna?)  Fredeg.  c.  20.  Carvanna  (locus)  Mabill.  saec.  1,  217. 
Teruanna  (oppid.  Belg.)  Tab.  Peut.  Verannius  (n.  viri)  CatuU. 
Gobannio  (loc.  Brit.)  Itin.  Ant.  ENN:  Muenna  (loc.  Gall. ;  cf. 
^Xxifioewig  Ptol.)  Itin.  Ant.  Vienna  (ad  Rhod.),  Ravenna  (cf. 
Bavius  fluv.  Hibem.  Ptol.)  Itin.  Clavenna  (hod.  Chiavenna), 
Clarenna  (loc.  in  reg.  Danub.  sup.)  Tab.  Peut.  Cevenna,  Cebenna 
(mons)  Caes.  Mel.  Auson.  Crebennus  (locus)  Auson.  epist.  12, 
14.  Arduenna  Caes.  INN  :  Aginnum  Itin.  Anton.  Auson.  epist. 
24.  Pausinnus,  Pausinna  Inscr.  hclvet.  Orell.  5066.  Artalbinnum 
Itin.  Ant.  Morginnum  (Allobrog.)  Tab.  Peut.  in  villa  Boiginno, 
BoU.  Aug.  4,  85.  ONN:  Sauconna,  Saogonna  (hod.  Saone)  Ain- 
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mian.  15,  11.  Fredeg.  42.  Scarponna  (loc.  Gall.)  Itin.  Calonna, 
BebroiLna  (fontes)  Boll.  Jul.  1,  50.  51.  Lauconnum,  Lauconnense 
monaBterium  Boll.  Febr.  3,  742.  UNN:  Vesunna  Itin.  Ant., 
Vesunnici  Sidon.  epist.  8,11.  Vibunna  Inscr.  Murat.  2073,  1. 
Andematunnum  Itin.  Antunnacum  Itin.  Ant.  Ammian.,  deriv. 
ex  Antunnus,  nomine  viri,  ut  censendum  est. 

e)  Connexa  derivatio  RN  in  vetustis  nominibus.  ARN :  Be- 
namum  (Aquitaniae,  num  gallicum  nomen,  an  ibericum?)  Itin. 
Ant.,  Benama  urbs,  Benamum  civitas  Greg.  Tur.  9,  7. 20.  ERN : 
Nivemum  (loc.  Gall.)  Itin.  Ugernum  (castrum)  Grregor.  Tur.  8, 
30.9,  7.  Tigemiun  castmm,  Tigemense  castellum  (Arvem.) 
Gr^.  Tur.  de  glor.  martyr.  1,  52.  67.  His  adnumerandum  vi- 
detur  nomen  Arvemi  (cf.  IAqovioi,  pop.  Gall.,  Ptol.,  et  Arubinus 
Inscr.  Orell.  1221),  cum  nusquam  inveniatur  Arevemi,  ut  Are- 
morici,  Arecomici.  URN:  Cilumum  (Brit.  locus)  Notit.  dign. 
Est  derivatio  haec  orta  e  duplici  -R-N,  si  nomen  vetustum  Tigu- 
rini  Caes.  idem  quod  nomen  Tigernum.  Obstat  tamen  et  con- 
nexam  potius  derivationem  docet  flexio  vocalis  ante  rn  in  voci- 
biis  qusmodi  hibemicis  praecedentis,  noii  intercedentis,  ut  fit  in 
duplici  derivatione  -M-N. 


HibernicaN  derivans.  a)  Accedens  nuda  ad  radicem :  bdn 
(gl.  exsanguis;  i.  e.  mortuus,  ebd,  unde  etiam  subst.  bdas,  bds,  mors) 
Sg.  67*.  ddn  (donum,  ingenium,  ars ;  e  dd)  Wb.  Sg.  In  substan- 
tivis  et  adjectivis,  si  accedit  terminalis  e :  ruamnae  (gl.  lodix)  Sg. 
69*.  anaiihne  (gl.  depositum)  Sg.  66*.  gibbne  (gl.  cirms)  Pr.  Cr. 
63*.  cetne,  ceetne  (primus)  fq.  Item  si  flexio  accedit  nominis  vel 
veibi  vel  derivatio :  imbresna  (impugnationes ;  sing.  imbressan), 
imbremat  (impugnant)  Wb.  29''.  29*.  muchni  (gl.  protervi)  Wb, 
30*.  slemna  (gl.  levia)  Sg.  lO*.  com7^oircnech  (mendosus)  Sg.  6*. 
26*.  oircnid  (occisor)  Sg.  colnide  (carnalis),  bUadnide  (annotinus) 
Wb.  Cr.    Porro  essamnu  (firmior)  Wb.  23"*  ex  essamin. 

b)  Cum  c^rreptis  vocalibus.    AN  in  substantivis  et  adjecti- 

ris;  e.  gr.  in  subst.  fem.  bliadan,  gen.  bliadne  (annus)  Cr.  Porro : 

*imbres8an  (lis)  Wb.  11'.  trethan  (gl.  gurges)  Sg.  66**.  In  adjectivis : 

leihan  (latus)  Wb.  16'.  bat  idain  (gl.  fidem  bonam  ostendentes, 

tint  servi;  sing.  idan,  iidelis?)  Wb.  3r.  firian  (justus)  Wb.  fq. 

voL.  II.  47 
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Duplex  derivatio  -TAN  occurrit  in  voce  /o//an  (placitom; 
subst.  tol,  voluntas)  colligenda  ex  adj.  toUanach  (gl.  beneplaci- 
tus)  Wb.  22^,  et  verb.  rotoltanaigestar  (gl.  placitum^  doctissimo 
artis  grammaticae)  Sg.  7^. 

EN  in  substantivis  femininis  (p.  259) :  ingen  (filia)  Wb.  Sg. 
magen  (locus)  Sg.  30**.  Pr.  Cr.  63'.  Ml.  2^.  bairgen  (panis)  Wb. 
Sg.  draigen  (gl.  pirus)  Sg.  61'*.  De  terminatione  substantiTonun 
'iu,  'U  transeunte  in  -en  in  declinatione  vide  supra  (p.  267.  268). 

IN  in  substantivis  et  adjectivis :  matin  (mane)  Cr.  33*.  meH- 
cain  (gl.  penus;  e  menicCy  frequens  ?)  Sg.  68*^.  demin  (g\.  immunis, 
a  carie  servatur;  i.  e.  securus,  cf.  subst.  demnigud,  deimnigud, 
confirmatio,  approbatio)  Cr.  34^.  dimitin  (gl.  immunis)  Pr.  Cr.9*. 
Addenda  nomina  propria  virorum  vetusta:  Slebinus  (i.  e.  Monta- 
nus;  sliab,  mons),  Bledinus,  Melinus,  BoUand.  Mart.  2^  284.559. 

ON;  UN  altemantes  (ut  -ol,  -ul) :  homon,  immomon  (timor) 
Wb.  6\  8^  homun,  omun  Wb.  16'.  29*.  Cr.  33^  fritharcon  (of- 
fendicidum)  Wb.  10*.  18*.  comth^iarcon  (gl.  contritio)  Wb.  2*. 
tuarcun  (gl.  tribulatio)  Wb.  1°.  orcun  (occisio)  Wb.  4**.  comrorcon, 
comrorcun  (error)  Wb.  18*.  22*.  domun  (mundus)  Wb.  Sg.  Dife- 
runt  genereet  flexione :  gen.  oircne (p.  260),  indomuin  Wb.  8*".  Bt- 
rius  sunt  'On,  -un  pro  -an,  -in :  firion  (alibi  firian,  justus)  Wb. 
14*.  commattun  (usque  ad  mane;  pro  matin)  Cr.  33^. 

Pertinent  huc  formulae  derivationum  duplicium  -M-N^  -S-N, 
-T-N. 

-M-N  vocales  intermedias  tres  a,  i,  u  exhibet,  atque  praeinit- 
tit  praeter  a,  e  etiam  i,  u,  o,  et  modo  hae  modo  illae  eliduntnr, 
quando  obtinet  elisio.    Occurrit  in  substantivis  et  adjectivis. 

Substantiva:  testemin,  testimin  (statutum,  testimonittm): 
frisgair  intesteminse  dondib  dligedib  remeperthib  Sg.  193*. /of- 
sintestiminso  Wb.  23*.  iartestimin  inso  Ml.  19*^.  amal  domnc  tes- 
timni  (ut  sumit  testimonia)  Wb.  1 0*.  suanemtm  (labor^  fiitigatio), 
sollumun  (comessatio^  epulae)  in  his  locis  codicis  Wb. :  suane' 
muin  dodSnum  inaidchi  doreicc  arbiad  et  ckitach  diamunHr  pre- 
ceptfridei  do  icc  anman  sochuide  (gl.  memores  estis  laboris  nostri 
et  fatigationis,  1.  Thessal.  2,  9)  24"*.  dinum  suanemun  inaiddi 
precept  fridei  (gl.  in  labore  et  fiitigatione  nocte  et  die  operantes) 
26**.  am.  arrograd  descad  fobairgin  isoUumun  agni  sic  ni  cok 
descadpeciho  dobuith  isoUumun  agni  .t.  xpi,  (gl.  pascha  nostniin 
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immolatus  est  Christus^  itaque  epulemur  non  in  fermento  veteri^ 
sed  in  azymis^  1.  Corinth.  5^  7.  8;  i.  e.  ut  vetitum  erat  fermen- 
tum  in  pane  in  epulis  agni^  sic  non  justum  fennentum  peecati  in 
epulis  agni^  i.  e.  Christi)  9**.  CoUigendum  porro  lenomun  (litura) 
e  Sg.  3^:  tia  lenomnaib  (gl.  a  lituris).  Intermedia  e  assimilatione 
fortasse  ad  finalem  in  colmene  (gl.  nervus)  Sg.  221^. 

Sunt  hujus  derivationis  porro  substantiva  ordinis  declinandi 
posterioris  seriei  I  et  II  desinentia  in  -m,  -am,  -emy  -me,  in  qui- 
btts  n  decidit^  ut  comprobat  non  solum  flexio  ipsa,  sed  etiam  de- 
rivatio  cumulata  adjectivorum  et  substantivorum,  e.  gr.  anmande 
(ad  animam  pertinens ;  anme)  Wb.  1 S**.  talmande  (terrestris ;  to- 
iim)  Wb.  11*.  briihemande  (gl.  judicialis,  su^estus;  brithem, 
judex)  Ml.  26''.  brithemnacht  (pro  -emanachty  judicium)  Wb.  6**. 
S^  Inyenitur  tamen  eadem  formula  etiam  in  cumulata  derivatione 
f^ubstantivorum  diversae  flexionis:  bibdamnact  (culpa;  bibdu,  reus, 
plur.  bibdid)  Wb.  1**.  coimdemnacht  (dominium),  comdemnigedar 
(dominatur ;  coimrfm,  gen.  coimded,  dominus)  MI.  1  l^.JlaithemnaSy 
fiaiihemnacht,  Jlathemnacht  (gloria;  flaith,  %^Tx.Jlatho)  Wb.  25^ 
26^  30^  Sg.  2*. 

Subst.  fem.  sechtmaine  (hebdomas)  Cr.  32*'  commonefecit  for- 
mulae  vetustae  -man  (p.  735).  Cum  in  communi  usu  sit  hodie 
quoque  gael.  seachduin  (=  -mhuin)  et  armor.  sizun,  fueritque 
com.  seithum  (=  -umn;  cambrice  obtinet  wt/thnos,  i.  e.  octo 
uoctes),  licet  vocem  septimana  (gall.  hod.  semaine)  ignotam  pri- 
mitus  Latinis,  suspicari  gallicam. 

Adjectiva:  c^«amm(constans,firmus)  Wb.  16*.  23**.  tecmainga- 
«w(gL  fortuitu)  Sg.  2^^,fulumain{^\,  volubilis) Sg.  61^  isingoith- 
^uchfudumain  (gl.  in  profiinda  palude)  MI.  ^^''.fudomain  (gl.  al- 
tum,  mare)  Sg.  29**.  dilmin,  dilmain^  dilmain  (licitus)  Wb.  Sg.  fq. 

-S-N  in  substantivis  femininis  desinentibus  in  -isiu,  -siu,  gen. 
-«oi(ordinis  post.  seriei  II,  p.  268),  e.  gr.  deicsiu  (conspectio; 
everb.  decu,  video),  gen.  deicsen,  et  inde  porro  derivatis:  indaic- 
iendaid  (gl.  causa,  adv.)  Sg.  74**.  aicsenoffud,  aicsenogod  (causa- 
tio)Sg.  209\  215'.  216'.  Praeterea:  am.  ailsin  (gl.  ut  cancer, 
«ttpit;  gael.  aillsey  cancer,  morbus)  Wb.  30*,  et  -SINE  (forsan 
tubstantivum  obsoletum)  e  substantivis  alia  formans  abstracta: 
coceilsine  (gl.  societas;  cele,  socius)  Wb.  19'.  dundfaithsini  (gh 
prophetiae;/d«VA,  propheta),  hof aithsini  Mi.  2i\  33^  Addo  adj. 

47** 
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coiarsne  (contrarius)  Wb.  Sg.,  ex  quo  porro  derivantur  cotarsntd 
(oppositus),  cotarsnatu  (oppositio). 

-T-N  item  e  substantivis  in  -iiuy  'ttiuy  gen.  -ten :  tuistenaeh 
(genitivus;  tuisttUy  tuisten)  Sg.  77*.  caintoimtenach  (bene  cogi- 
tans;  toimtiu)  Ml.  31^.  ermitnech  (gl.  reverens;  ermitiu,  airmiiiu, 
honor)  Ml.  32*.  tursitnech  (gl.  irriguus)  Sg.  24*.  -TINE :  doacco- 
mol  inna  cairddine  (gl.  ad  confinnandam  conjunctionem,  i.  e. 
amicitiae ;  =  cairtine)  Sg.  28'. 

c)  Cum  productis  vocalibus  vel  diphthongis.  AN  terminatio 
deminutivorum  (p.  281).  ^N  (ex  -aun?)  in  subst.  adj.  medon 
(medium,  medius) :  armedon  (gl.  per  medium)  Sg.  164'.  inmedon, 
immedon  (in  mcdio)  Sg.  151**.  157*,  unde  adj.  medondcy  inmeio- 
nach  (p.  28). 

d)  Geminata.  ANN :  salann  (gl.  sal)  Sg.  63*.  70*.  cucann 
(gl.  pistrinum,  gl.  coquina,  gl.  culina)  Sg.  49*.  51*.  crocann  (;  aiim 
inchrocainn  imbi  hilis,  gl.  fel;  i.  e.  nomen  tegminis  in  quo  est 
bilis;  cambr.  crochan;  sed  mox  inira  crocenn)  Sg.  95*.  Adden- 
dum  ex  echtar  (extra)  echtrann  (gl.  exter)  Sg.  39*,  forsan  etiam 
gigrann,  giugran  (gl.  anser)  Sg.  36'.  64*. 

ENN :  mulenn  (gl.  pistrinum)  Sg.  49*.  foilenn  (gl.  alcedo) 
Sg.  93*.  doinenn  (gl.  nubilum)  Sg.  49*.  crocenn  (gl.  tergus)  Sg. 
111*.  Pertinere  ^adetur  huc  etiam  cuilennbocCy  culennhocc  (gl. 
cynyps,  ita  cod.  Sg.,  Cinyps,  Prisc.  7,  8;  addit  aliamanus:  cy- 
nos  g[raec.]  hircus  la[t.])  Sg.  125'.  Pr.  Cr.  48'.  Adj.  coitchenn 
(communis),  unde  subst.  coitchennas  (commxmio)  Sg.  fq.  Cum 
r  accedens  in  toisrenn  (materia)  Wb.  9*. 

INN  in  subst.  fem.  -inne,  quae  videntur  prodiisse  e  deri- 
vatione  modo  memor^tSi :  firinne  (justitia)  Wb.  fq.  dulchinne, 
dulchinne  (remuneratio)  Wb.  3*.  11'.  20*.  athinne,  aiihinnei^- 
torris,  gl.  fax)  Sg.  70'.  Pr.  Cr.  48'.  Subst.  colinn  (caro)  Wb.  2*. 
3*,  gen.  colnoy  est  pro  colin, 

ONN,  UNN :  fochonny  fochunn  (causa^  occasio)  Wb.  3*.  11'- 
15**.  23*.  26*,  si  non  compositum. 

e)  Derivationis  connexae  RN  exempla:  Itiachamn  (gl.  iff/'- 
nag)  Sg.  47',  gen.  lochairnn  (:  am.  inlochaimn  najffracdai,  gl- 
quasi  latema  punica)  Sg.  24'.  dlornn  (gl.  urceus;  cf.  Cilunmm, 
Brit.  loc. ,  Notit.  dign.)  Sg.  49'.  Terminatio  -eme  colHgenda 
est  e  dativo  rfta^^]^^«t  (domino  suo)  Wb.  8*,  pro  tigerniu  e  tigernf} 
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ut  dat.  duini  (homini^  p.  246)  est  pro  duitiiu.  In  Annal.  lY. 
magistr.  ap.  0'Con.  3,  658  tigernay  ut  hodie  tighcarnay  et  gael. 
tigheam  (dominus)^  in  qua  dialecto  vocalis  e  finalis  abjici  solet. 


R  derivans  in  vetustis  nominibus  gallicis  vel  britannicis.  1. 
Aggressa  ad  radicem  nuda  ante  flexionem  vel  derivationem :  ^'Edqov 
{Bqtjfiogy  Hibern.)  PtoL,  Edroncra  (portum)  Plin.  3,  16.  Oiidqa 
(fluv.  Brit.)  Ptol.  Tungri  Caes.  Gabris  (prope  Avaricum),  Gabro- 
magus  (Noric.)  Tab.  Peut.  Gabreta  (silva)  Strab.  Ptol.  Sabrina 
Tac.  Matreja  (loc.  Raet.)  Tab.  Peut.  Matrona  Caes.  Centrones 
Caes.  Sasranus  (cf.  2ear]qoveig  Plut.)  Inscr.  brit.  ap.  OreU.  2779. 

2.  Accedens  cum  vocalibus  corrcptis.  AR:  Arar  Caes.  Oi3d- 
^Q  (aestuar.  Brit.)  Ptol.  Adari  fil.  (Trevir)  Inscr.  Stein.  586. 
Labarus  (Gallus)  Sil.  Ital.  4,  232.  Isara  (fluv.)  Lucan.  1,  393. 
Oscara  (fluv.)  Greg.  Tur.  2,  32.  Nomina  fluviorum  item  Samara^ 
Avara^  Autara  (hod.  Somme^  Evre^  Eure)  colligenda  e  nominibus 
vetustis  oppidorum  adjacentium  Samarobriya^  Avaricum,  Autri- 
cum.  Namare  (Noric. ;  cf.  Namarini,  Hispan.  celt.,  Plin.  4,  20) 
Tab.  P.  Cavares  (pop.  Gall. ;  cf.  Cavarinus,  Cavarillus  Caes.)  Mel. 
Plin.  mataris^  matara  (missile  gallicum;  cf.  p.  91).  MeraQig 
(aestuar.  Brit.)  Ptol.  Leucarum  (Brit.  loc.)  Itin.  Ant.  lovi-i^a' 
qovy.  (veratrum  nigrum  GaUis)  Dioscor.  4,  16.  ER:  Ligcr,  Ni- 
cer  Ausou.  Sid.  Biber  (gcn.  Biberis,  fluv.  Sequanam  influens) 
Mab.  saec.  3.  2,  110.  Boll.  Mai.  6,  800.  804.  Anger,  Angeris 
(super  fluvium  Angerem,  in  ipso  Angeris  fluvii  alveo)  Gregor. 
Tur.  Vit.  patr.  18,  1.2.  Latera  (stagnum,  in  agro  Nemaus.)  Plin. 
9,  8.  Cimberius,  Lucterius  Caes.  BokiQiov  (promont.  Brit.)  Ptol. 
Beliqiov  (promont.)  Diod.  5,  21.  Bodeqia  (aestuar.  JJrit.)  Ptol. 
>Tlla  Vinderia  Act.  S8.  Mabill.  saec.  5.  4,  268.  Boll.  Febr.  3, 
692.  locus  qui  Buxerias  dicitur  (in  territ.  Tull.)  Boll.  Febr.  3, 
700.  Creverias  Boll.  Febr.  2,  191.  IR:  Tausiriacura  Grcgor. 
Tur.  Vit.  patr.  18,1,  nomini  loci  ad  Bitiu-iges,  suppoui  potest 
nomen  viri  Tausirius  (cf.  Tausius  Tunger,  p.  38),  et  forsan  etiam 
haec  terminatio  -m  modo  memoratis  in  -eri,  OR :  Durocortoruni 
Caes.  Jecora  fluviolus  Boll.  Sept.  5,  617.  Terminatio  -ori:  yleo- 
fOQiogj  Leonorius  (Galatarum  dux  Asiam  minorem  occupantium) 
Strab.  Liv.  38,  16.  KofiovvoQiog  (Gallor.  r(ix)  Polyb.  4,  45.  46,  ex 
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qua  porro  derivata :  Gesoriacum,  Cortoriacum  Itin.  Est  et  alter- 
natio  cum  sequenti^  e.  gr.  in  Lesora  (mons^  hod.  Lozere)  Sidon. 
carm.  24,  44^  Lesura  Flinio  ll^  42.  Lactora^  Lactura  (loc.  Gall. 
merid.)  Itin.  Eboracum  Itin.  UR :  Eburones  Caes. ,  Eburodu- 
num,  Eburomagus  Itin.  Laburo  (deo)  Inscr.  Orell.  2017.  Cabu- 
rus  Caes.  Lesura  (fluvius  influens  Mosellam,  serius  Lisera,  Lesera, 
hod.  Lieser)  Auson.  Mosell.  365.  Voturi  (Galat.  asiat.)Plin.  5,32. 

3.  Cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis.  AR  in  denTa- 
tione  mixta  -dri  nominum  virorum:  Duc&rius  (Bojus)  Sil. 
Ital.  in  fine  libr.  5.  Ducarfus  (Insuber  eques),  Lutarius  (dux 
Galatarum  Asiae  minoris)  Liv.  22,  6.  38,  16.  Habet  etiam  Co- 
rippus  2,  125.  184  Baduarius,  Belisdrius,  .quae  videntur  nomina 
gallicae  originis  (cf.  Belisana  Inscr.,  Belisama  Ptol.,  et  nomen 
viri  Remisario  in  dipl.  a.  853  ap.  Mabill.  dipl.  p.  531).  Nomina 
locorum:  Sabaria  (Pannon. ;  cf.  Sabis,  Sabrina)  Ptol.  Plin.  Itin. 
Vocario  (Noric.)  Tab.  P.  Senaparia  Gregor.  Tur.  Vit.  patr.  18, 
1.  Corbaria  Fredeg.  109.  Malmundarium  (monast.),  Rabarias, 
Toscarias,  Humolarias  (loci)  in  Act.  SS.  ap.  Mabill.  et  Boll. 
Sunt,  ut  'driy  etiam  -dri,  -iiri,  si  recte  adducuntur:  ^etarm- 
Qiog  (contra  Aeovdqiog  Strab.)  Memnon.  Heracleot.  ap.  Phot.  p. 
12(^.  ^y,i%(iqLog  Pausan.  10,  19.  ^laovqiov  (oppid.  Brit.)  PtoL, 
Isurium  Itin.  A.  Vecturius  (i.  e.  opifex  ferrarius;  p.  180)  Trebell. 
PoU.  trig.  tyr.  c.  8.  Vecturiones  (pop.  Brit.)  Ammian.  27,  8.  tR 
in  voce  patdra  (**sic  ministros  nuncupant  ApoIIinaris  mystici") 
Auson.  prof.  4,  11.  Diphthongi  cum  r  derivantis  vix  exemplum 
exstat:  Elauris  Sid.  carm.  5  est  Elaver  (fluv.)  Caes.  Casaonis 
(locus)  dipl.  a.  873  ap.  Mabill.  p.  542  alibi  dicitur  casa  aurea. 

4.  Duplicata  It  rarius  occurrit.  ARR:  Ambarri  Caes.,  n 
non  compositum  Amb-arri,  Ambarari  (circa  Ararim  habitantes). 
ERB:  Beterrae  (oppid.  Gall.  merid.)  Plin.  3,4.  Climbemim 
(Gall.  merid.)  Itin.  Ant.  TJRR:  Aturrus  (fluv.,  si  nomen  est  gal- 
licum)  Auson.  Manibus  Reburri  Inscript.  Nemaus.  ap.  Murat. 
973,  12.  Orell.  4215. 


Hibernica  R  derivans.  a.  Juncta  nuda  radici  ante  flexio- 
nes  vel  derivationes:  bSlre  (lingua),  lobre  (debilitas)  Wb.  ^. 
digallre  (defectus  morbi,  sanitas)  Wb.  18*.  inna  feuchrae  (gl. 
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feritatis),  ho  feuchrai  (j^.  feritate,  morum)  Ml.  33*.  33*.  cathrar 
fcivis,  dat.  sing.  plur. :  do  cach  cathrur^  do  chathraraib,  a  cathir, 
riritas)  Sg.  28*.  33*.  labrad  (loqui)  fq.  Junetae  liquidae  in  multi- 
pliri  deriyatione  exempla:  altram  (nutritio)  Wb.  28*.  mesraigthe 
(gl.  modestus)  Sg.  60\ 

b)  Accedens  cum  Tocalibus  correptis.  AR  in  substantivis 
diversi  generis.  In  neutris  (ord.  piior.  ser.  II,  p.  249.  250):  ga- 
2ar  (morbus)  Wb.  12''.  Camarac.  Ita  sdithar,  saithar,  gen.  sdi- 
tkir  (labor)  Wb.  fq.  ilar,  hilar  (multitudo ,  pluralitas,  pluralis ; 
dat.  ilur  Sg.)  Wb.  Sg.  fq.  /escar  (vespera;  dat.  ondfescur)  Sg. 
183^  kstar  (vas)  Wb.  4*.  Sg.  65^  dat.  illestur  Wb.  22»»;  sed 
etiam:  do  cach  cathrur  (omni  civi)  Sg.  33*,  masc.  haud  dubie. 
In  femininis  (ser.  Y^  p.  259) :  briathar  (verbum),  montar,  muntar 
(&miUa)  Wb.  fq. 

Addo  alia  quaedam:  ethar  (gl.  stlataria,  gl.  stlata;)  Sg.  35*. 
Idthar,  lathar  (tentatio)  Wb.  9^  23^  25'.  loathar  (gl.  pellis)  Sg. 
67*.  scibar  (gl.  piperi)  Sg.  92**. 

In  adjectivijs:  dondoscar  (gl.  idiotae;  praecedit:  donbdith, 
i.  e.  stupido)  Wb.  i2**.  o  amlabar  (gl.  a  muto)  Sg.  37'*.  trebar 
(pmdens:  fo  besad  fir  trebuir,  secundum  morem  viri  prudentis; 
cf.  irebaraigim,  gl.  sapio,  i.  e.  prudens  sum,  Sg.  146^  et  subst. 
irebaire)  Wb.  29^ 

Yindicanda  est  linguae  hibemicae  derivatio  -ari  ut  -dri, 
utraque  substantivorum  generis  masculini.  Hujus  transgressae  in 
-otr  exempla  sequentur  mox  infira;  illa  substantiva  e  substantivis 
denTans  facta  est  infectione  AIRE,  IIIE :  echaire  (gl.  mulio,  gl. 
custos  mulorum)  Sg.  33**.  notire  (notarius)  Wb.  27*.  rectire  (gl. 
piaepositus  gentis;  dat.  dndrectairiu,  gl.  a  villico,  Pr.  Cr.  62')  Wb. 
17'.  tectire,  tecttaire,  techtire,  techtaire  (dispensator,  gubernator) 
^Vb.  8*.  14*.  15*.  24*.  scrinire  (gl.  arcarius)  Wb.  7*.  tablaire  (gl. 
tabeOarius)  Sg.  35*.  tdisechaire  (gl.  primas ;  tosach,  initium)  Sg. 
50'.  fuirsire  (gl.  parasitus) ,  indfuirsiri  (gl.  histrionis)  Sg.  49**. 
103'.  Inde  derivatio  duplex  -airecht:  tectairecht,  techtairecht  (gu- 
bematio)  Wb.  10*.  13**.  15*.  imbrecairecht  (gl.  in  astutia)  Wb.  15^ 

Sunt  etiam  substantiva  feminina  in  -aire,  sed  diversae  origi- 
nis,  ex  adjectivis  scilicet  in  -ar:  trebaire  (prudentia;  adj.  trebar) 
Wb.  3*.  5*.  indoiscairi  (gl,  vilitatem;  adj.  doscar)  Ml.  25*.  trd- 
<^atre  (misericoidia)  Wb.  4*.  5*.  15**,  gen.  inna  trocaire  Wb.  23*. 


744      V.   1.     DERIVATIO  GALLICA  ET  HIBERNICA  LIQUIDARUM. 

Videtur,  ut  -m-n,  etiam  obtinere  fonnulabisyllaba  -M-Ry  e.  gr. 
in.his:  lanmair,  ithemair  (gl.  ventres;  i.  e.  impleti^  edaces)  Wb. 
31'',  e  qua  etiam  subst.  linmaire  inna  aimsire  (plenitudo  tempo- 
ris)  Ml.  28**.  Sed  supponendum  erit  adj.  mdr  (magnus),  compo- 
situm  ergo,  quaravis  sit  in  his  ut  derivans.  De  TAR,  quod  videtur 
item  derivans  in  quibusdam,  infraincapitedecompositionedicetiir. 

ER  in  substantivis  femininis  quibusdam:  aimser  (tempus) 
fq.  muinter  (alibi  muntar)  Wb.  T**.  26*. 

TR  in  substantivis  diversis  in  genere  et  flexione :  a<Atr  (pater), 
mdthir  (mater),  brdthir  (frater)  fq.  nathir  (gl.  anguis,  gl.  colubra) 
Sg.  6**.  181'.  cathir  (civitas)  fq.  ingir  (tristitia,  moeror)  Wb.  4*. 
24'.  Reponenda  hic,  ut  videtur:  cinieir  (gl.  calcar;  =  cint^f 
armor.  kentr,  cf.  Centrones  Caes.)  Sg.  50'.  cocuir  (gl.  murex;  ct 
cambr.  cochy  ruber)  Sg.  68**.  erochuir,  a^erachair  (gl.  crus)  Sg.  46'. 
68**.    In  adject.  feuchuir  (gl.  severus)  Ml.  24*. 

OR:  ingor  (ancora)  Wb.  34'.  gabor  (gl.  caper)  Sg.  37^ 

UR  alternans  cum  praecedente.  In  substantivis  generis  neu- 
trius  (p.  249):  dechory  dechur  (differentia)  Sg.  fq.  Wb.  accoboTj 
accobur  (cupiditas)  Wb.  fq.  Porro :  hthor  (gl.  alveus)  Sg.  49',  U- 
thur  (gl.  canalis)  Cr.  39^  lebor  (liber)  Sg.  lOe'*,  libur  2'.  dubchor- 
cur  (gl.  ferrugo;  cf.  KoQytovQa  ^  gxikaiva,  insula  Dalmatiae  adja- 
cens,  ap.  Ptol.  2,  15,  Corcyra  nigra  Inscr.  Orell.  503)  Sg.  52'. 
In  adjectivis:  lobor  (infirmus,  debilis)  Wb.  16%  lobur  2\  4'.  6^ 
trebur,  gen.  trebuir  (prudens)  cf.  sub  AR. 

c)  Cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis.  AR:  btMnr 
(infra  scriptum  sub:  mensis  paschalis,  jprincipium)  Cr.  37%  vide- 
tur  gen.  adj.  lundr  vel  lundir^  lunaris.  Fit  -oir  transsumta  latina 
in  'drius  vel  -dre:  caindloir  (gl.  onesimum  accolitum,  additurla- 
tine:  nongradus;  i.  e.  servus,  a-/.6lov^og^  candelarius?)  Wb.  31 . 
itsaini  riaglori  inso  (gl.  aliis  utens  regularibus,  Beda  de  teinp. 
rat.  c.  19)  Cr.  32*.  altoir  (alt^re)  Wb.  fq.  altoimat  (gl.  arula)Sg. 
48',  ut  umaldoity  omaldoit,  homaldoit,  Awma&Wt^  (humilitas)  Wb. 
B'*.  8**.  13'.  27'.  31*  cum  transsimita  derivatione  ^doit  =  -tdt,  Ex 
oadem  -dri  sive  etiam  ex  lat.  -dr  orta  6lR :  lubgartoir  (gL  ditor) 
Sg.  92**.  fe«ioir  (Lesbius :  fer  brithe  Usboir,  gL  Onesimum  acot 
tum)  Wb.  25^  laitnoir  (Latinus)  coUigendum  e  Sg.  4'.  5*: 
laitnoriby  la  laitnori,  Vit  preceptoir  (praeceptor)  Wb.  13'.  18*.  25', 
plur.  preceptori  5',  et  ut  alia  transsumta  latina:  senatoir  (gl.  se- 
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nator)  Sg.  50'.  54**.  dictatdir  (gl.  dictator)  Sg.  54**.    Huc  perti- 
ncre  videtur  etiam :  foichlorib  (gl.  sub  curatoribus)  Wb.  19**. 
RR  derivantis  exeinplum  non  occurrit. 

2.   Derivatio  spirantium. 

Spiiantes  derivationi  inservientes  in  vetustis  nominibus  gal- 
licis  vel  britannicis  firequentiores  inveniuntur,  non  solum  S,  sed 
etiam  J  et  Y^  quae  jam  in  vetusta  hibemica  lingua  omnino  e  medio 
et  fine  vocum  evanuerunt  (p.  60.  66  sq.),  et  solam  s  etiam  in  deri- 
vatione  persistentem  reliquerunt.  Primum  duarum  spirantium 
Tocalibus  affinium^  transeuntium  ideo  etiam  in  diphthongos,  exem- 
pla  vetusta  proferam^  dein  dominantis  prae  ceteris  in  derivatione 
spirantis  8. 

J  in  nominibus  gallicis  derivatis  cum  vocalibus  a  et  e  an- 
nexa  radici  invenitur.  AJ  vel  AI  in  inscriptionibus :  Ceaiio  (deo) 
Inscript.  britann.  Orell.  1981.  Bedaio  Aug.  Orell.  1964.  Vicani 
Altiaienses  Or.  180.  Quibus  poterunt  addi:  Bedaium  (loc.  Noric.) 
Tab.  Peut.  Nafialog  (fluv.  Brit.) ,  Bovllaiov  (oppid.  Brit.),  rS- 
fiainv  (ajcQOVf  Gall.  Lugd.)  Ptol.  Benaia  (nomen  mulieris;  cf. 
hibem.  ben,  femina)  Greg.  Tur.  Vit.  patr.  15,3,  forsan  etiam 
Fionaea  (fluv.)  Auson.  Mosell.  354. 

EJ,  EI  in  nominibus  apud  scriptores :  Numejus,  Noreja  Caes. 
Siyrjia  (aestuar.  Britann.),  Tdfieta  (oppid.  Brit.)  Ptol.  Arbeja 
(Brit.),  Veleja  (Gall.)  Notit.  dign.  Celeja,  Matreja  Itin.  Apud 
scriptores  hist.  Aug.  etiam  plura  gallicam  originem  prodentia,  e. 
gr.  Atejus^  Coccejus,  Egnatulejus  etc.  Ex  inscriptionibus  nomina 
virorum  et  feminarum:  Maleius  Grut.  878,  8.  Ateia  Grut.  742, 
3.  Manneia^  Loreia  Murat.  174,  2.  Segeia  ibid.  1276,  8.  Careia 
Careifil.  Grut.  428,  9.  468,  6.  Verbeia  (dea)  Orell.  2061.  Pom- 
peius  Catussa  (Sequanus)  Orell.  4803 ;  cum  multiplici  derivatione : 
Faisuleia  Stein.  799.  Sidonieia  Grut.  736,  2.' Nomina  locorum 
recentiora  e  dipl.  Mabill. :  Areium,  Oleium,  Lineium,  Moreium, 
Milleium,  Berneium,  Arenceium  etc.  Alteja  (fluv.),  Corbeja  (mo- 
nast.)  Boll. 

Cum  sint  adhuc  cambrica  et  armorica  nomina  frequentia  de- 
sinentia  in  e,  ui,  oe  (=  ^,  p.  113),  videri  possit  huic  derivationi 
subesse  primitiva  e  producta  soluta  in  ei,  ej,  ut  6  interdum  in  oa. 
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ou  (p.  27.  38.  39).  Sunt  etiam  in  inscriptiombus :  Dome  («=  Do- 
meius  ?)  Stein.  68.  Talluppe  Stein.  184.  Est  contra  etiam  Correiis 
Caes.  (p.  725)  siney,  suntque  cambrica  in  -e»  non  solum  vetiista 
sed  etiam  hodierna  (cf.  deriv.  brit.)^  quibus  ut  aliis  v  subesty 
finalis  (p.  148.  150). 

y  derivans  in  vetustis  nominibus  cum  omnibus  vocalibus, 
excepta  u,  invenitur.  AV:  Velavi,  Velavii,  Litavicus  Caes.  iCo^- 
vaovLOi  (pop.  Brit.)  Ptol.  Juvavum,  Ausava,  Massava,  Nemaria, 
Vosavia  (loc.  Noric,  Vindelic,  Gall.)  Tab.  P.  Lacavo  (deo)  Inscr. 
Orell.  2018.  Vellavimi  territorium  (hod.  le  Velay),  VeUava  urbs 
Greg.  Tur.  4,  47.  10,  25.  pagus  Berravensis  id.  6,  12,  RionaTa, 
Ambava  Fredeg.  c  42.  106.  Apud  poetas  vocalis  est  tam  cor- 
repta,  e.  gr. :  rhetoris  Pictavici,  Auson.  epigr.  51,  quam  pio- 
ducta:  Sarclvus  Auson.  MoselL,  Timdvus  Sidon.  Ex  Elaver  fit 
Elauris  (p.  742);  quaeritur,  num  etiam  -aun,  -atts  etc  sint  ex 
-amny  -atis. 

EV:  Geneva  Caes.  Lutevani  Plin.  3,4.  Luteva,  Loteva 
(Gall.  merid.)  Tab.  P.  Sulevis,  Suleviabus  Inscr.  Orell.  2100. 
2101.  Caleva  (Brit.  opp.)  Itin.  Ant.,  KaXrjova  Ptol. 

IV:  Oveqyioviog  (dxeavSg;  cf.  p.  13.  14)  Ptol.  Suliviae 
Idennicac  Minervae  Inscr.  Nemaus.  Orell.  2051.  Dexsiva,  Dexsi- 
via  Inscr.  Orell.  1988.  Bacivum  villa  Fredeg.  c  96. 

OV:  Vinovia,  Durocomovium  (Brit.)  Itin.  Ant.  Oviwooviov 
(opp.  Brit.),  SeXyoovat  (pop.  Brit.)  Ptol.  Gergovia,  Lexovii 
Caes.  Luxovio  Inscr.  Orell.  2024.  Luxovium  (monast.,  hod. 
Luxeuil  ad  Vosag.)  Fredeg.  et  Act.  SS.  Luxoviensis  episcopus 
Aetherius  (hod.  Lisieux  in  Normann.)  Greg.  Tur.  6,  36. 

Ut  -a«  et  -iu  locum  obtinent  derivationum  -a©,  -iv  cum  ter- 
minationibus  in  cambricis  litau  (=  Letavia),  lisiu  (==  lixivium ;  cf. 
p.  150),  sunt  etiam  obviae  in  pluribus  nominibus  locorum,  pago- 
rum  Galliae  in  chartis  vel  chronicis  medii  aevi. 

AU:  Calau,  Bisau  Polypt.  Irmin.  p.  79.  133.  146.  Peciau 
ibid.  p.  .128.  Significans  regionem  e  nomine  fluvii  in  -a;  in  pago 
Tellau  juxta  fluvios  Tella  et  Warinna,  Boll.  Apr.  2,  217.  in  pago 
Tellau  juxta  fluvios  Tellas  et  Warinna,  Mabill.  saec  3.  2,  464. 
D'Ach.  2,  272.  in  pago  Tellao,  Tellau,  dipl.  a.  709.  751,  Mabill. 
p.  482.  490.  in  pago  Vimnau  super  fluvio  Vimina,  D'Ach.  2,  275. 
in  pago  Vimnau,  dipl.  a.  775,  Mabill.  p.  498.  in  pago  Witmau, 


V.  1.    DBRIVATIO  GALLICA  ET  HIBERNICA  SPIRANTIUM.       747 

Pertz.  1,  520.    Apud  Ghregor.  Turon.:  Berrao  vicus  10,  31.  6, 
sed  accedente  terminatione :  Berravensis  pagus  6,  12. 

lU:  Basiu  (—  Bacivum)  Mabill.  dipl.  p.  250,  Bacio,  a.  716, 
Mabill.  p.  485.  Sitbiu,  Sitdiu  (monasterium)  ap.  Pertz.  et  in 
chartul.  Sitbivensi,  ed.  Gu^rard.  Uualliu,  dipl.  a.  798,  Mabill. 
p.  503.  missi  in  Tellau,  Vitnau,  Pontiu,  Miraei  opp.  p.  340.  de 
pago  Pontiu,  Mabill.  dipl.  p.  393.  520.  Madriu,  dipl.  a.  775, 
Mabill.  p.  498.  Mairiu,  a.  832,  Mabill.  520.  536.  Addo  vocem 
sihiu  (acsi  latine  diceretur  silmmumy  germ.  streu,  quod  subster- 
nitar  pecori  a  silva  collectum?)  e  diplom.  a.  917 :  de  moneta  et 
molendinis  et  cambis  de  pontis  quoque  cenisubus  et  de  siivis  quod 
etiam  rustice  dicitur  silviu  et  quaeque  pertinent  ad  supra  dictam 
Tillam  etc,  et  e  dipl.  a.  919:  nonam  partem  in  annona,  feno,  se- 
galibus  et  de  hoc  quod  rusiice  dicitur  silviu  nec  non  etiam  de 
hostilitio  nostro,  Mabill.  dipl.  p.  562.  563.  Accedente  terminatione 
sunt  formae  ut  supra:  in  Bacivo,  dipl.  a.  716,  Mabill.  p.  485. 
comes  Pontivensis,  dipl.  a.  1066  ap.  Mabill.  p.  586.  in  pagum 
Pontivum,  de  pago  Pontivo,  Boll.  April.  1,  25.  Jul.  5,  287. 


S  gallica  derivans.  d)  Singularis  ad  radicem  accedens  ante 
flerionem  vel  alias  derivationes :  Ovokaag  (sinus  Brit. ;  =  Vo- 
lusa?)  Ptol.  Belsa  (patria  quae  Belsa  dicitur;  vulgo  la  Bausse, 
regio  Camutum,  cf.  Belisia  sub  IS)  BoU.  Febr.  3,  693.  Belsi- 
num  (Gall.  merid.)  Itin.  Ant.  Belsonancum  (in  silva  Arduenn.) 
Giegor.  Tur.  8,  21.  Deusa  (fem.)  Inscr.  Grut.  838,  14.  Deusi 
fil.  Grut.  807,  6.  Deusone  (in  regione  Francor.,  hod.  Deutz;  = 
Divisus,  Divisa,  Diviso)  Cassiod.  chron.  ap.  Roncall.  2,  222. 
camsila,  camsilus,  camsellus  e  subst.  camisa,  camisia  ap.  Cang. 

h)  Cum  vocalibus  correptis.  AS :  Betasi,  Betasii  (pop.  belg.) 
Tac.  Plin.  Carcasum  (Volcar.  Tectosag.)  Plin.  Corasus  (nom. 
riri)  Inscr.  Murat.  1319,  1.  Audasius  Inscr.  Murat.  1585,  4. 
Fiontasia  Frontonis  fil.  Inscr.  Grut.  741,  4.  Mercasia  (nom.  fem.) 
Murat.  1353,  4.  locus  qui  prisco  vocabulo  propter  geminum  lacu- 
nar  gemellus  Mercasius  nuncupabatur,  Boll.  Aug.  6,  582.  Ocra- 
sia  (nom.  fem.,  cf.  Ocresiae  captivae  nomen,  matris  Servii  TuUii, 
ap.  Aurel.  Vict.,  et  montis  alpini  Ocra  ap.  Ptol.)  Murat.  1424, 
10.  ES:   Nemesa  (fluv.  in  Mosellam  influens)  Auson.  Mosell. 
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Tamesis  (fluv.),  Alesia  Caes.  Novesium  (al.  Nivisium)  Tab.  P. 
IS :  Civismarus  Liv.  Atismara  Inscript.  Orell.  259.  Cartismandua 
Tac.  Ratisbona  in  libris  medii  aevi.  Aliso  (castellum)  V^t., 
cum  suis  derivatis  aeervatis  Alisontia  Auson.^  Aiisincum  Itiu.  Ant. 
Anisus  (fluv.  Noric.)  in  chronicis^  Anisola  (amnis)  Boll.  Jun.  3, 
355^  Anisiacus  (villa)  BoU.  Oct.  l^  162.  Saliso,  Diviso  (nn.  lo- 
cor.)  Itin.  Amm.  IlaQlaoi  (pop.  Brit.)  Ptol.,  Parisii  (pop.  Gall.) 
Caes.  Albisia  (fem.)  Inscr.  Stein.  301.  Belisia^  Bilisia  (loe. 
Belg.)  BoU.  Jul.  3,  92.  Sept.  5,  596.  610.  Cansius  (nom.  figuli) 
in  vas.  flgl.  Cinisius  mons  (mons  Cenisius,  Cinisus  ap.  Pertz., 
Mont  Cenis;  cf.  mons  qui  Albis  vocatur,  Neug.  1,  b,  nec  non 
Sentis  nomen  item  montis)  Fredeg.  c.  121.  OS  num  sit  in  no- 
mine  Bonosus,  de  quo  sub  OS,  dubium  est;  interdum  altemat 
cum  sequente.  US :  Urusa  (loc.  Vindcl.)  Tab.  P.  Epuso  (Belg. 
prim.^  Eposiujn  castrum  Gregor.  Tur.  8,  15,  in  Act.  SS.  Etu- 
sium,  Ivosium,  hod.  Ivois,  Ipscli  Trevir.)  Notit.  dign.  Salosa 
(fons)  Mel.  Arcusa  (fem.)  Inscr.  Murat.  1 295,  3.  Orusius,  An- 
nusius  Inscriptt.  Orell.  457.  1966.  Varusius  Stein.  790.  Beigu- 
sium  Tab.  P.  Sigusium  Greg.  Tur.  4,  45.  Segusio,  Segusione, 
Segusiani  Plin.  Tab.  P.  Catusiacum  Itin.  Ant.  In  his  u  brevem 
putare  licet;  cst  enim  Volusi  Catullo  36  et  Juvenali  15,  1  e  nom. 
Volusius,  unde  Volusianus,  Voluscnus,  frequens  nomen  (adj. 
hibem.  \et.  folus,  follus^  apertus,  clarus). 

c)  Cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis.  In  nominum 
modo  memoratorum  nomiuUis  putari  poterit  vocalis  producta, 
c.  gr.  dcrivationis  -as,  ob  vocem  omasum  obviam  apud  Horatium 
in  cpist.  1,  15.  34,  gallicam. secundum  Philoxeni  glossam,  et  for- 
san  in  nominibus  Tamesa,  quod  Ptolemaeo  corruptc  quodammodo 
est  ^ldftTjaay  vel  Bonosus  Vopisc.  Eutrop.,  quod  Paeanio  inetaphra- 
stae  Eutropii  est  Bovwaog  (cf.  Boviovia),  Apud  poetas  porro  pro- 
ductae  derivationes,  IS:  Talisius  Auson.  Parent.  8.  20.  OS: 
Tolosa  Auson.  prof.  16.  17.  US:  Padusa  (fossa  e  Pado)  Viipl. 
Aen.  11,  457.  Claudian.  epithal.  Pall.  109,  Attusia  Ausou.  Pa- 
rent.  21.  Diphthongi  cum  $  dcrivante  obviae,  AUS :  Nemau^um 
(Gall.  oppid. ;  cf.  Nemavia,  loc.  Viiidel.  Itin.)  Mel.  Plin,  Pen- 
nausus  (n.  viri)  Inscr.  Grut.  736,  2.  Arausio  (Gall.  oppid.)  Mel 
Plin.  Carausius  (Menapiac  civis)  Aurel.  Vict.  de  Caes.  19,  "mo- 
nasteriolo  in  pago  stampiuse  noucobante  Lomauso'*  (hod.  Li- 
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mouis)  dipL  a.  703,  Mabill.  dipl.  p.  486.    EUS:  Celeusum  (loc. 
Vindel. ;  cf.  Celeja)  Tab.  P. 

d)  Derivans  SS.  ASS:  Salassi  (pop.  gallicus  Ital.  sup.)  Liv. 
^IovQaaaog  (mons)  rectius  dicitur  Ptolemaeo,  quam  Jura  Caes., 
cran  etiam  legatur  in  Inscript.  helvet.  ap.  Stein.  536 :  TRANS- 
IVRASSI.  VALL.  ROM.  INVIA.  ESS:  Lucressa  Lucressis  fiL 
Inscript.  Murat.  1170,  7.  Revessione  Tab.  P.  ISS:  Dumntssus 
(fluv.)  Auson.  Mosell.  Autissiodurum  (GaU.  oppid.),  Vindonissa 
(Helvet.  oppid.),  siquidem  haec  non  sunt  composita.  USS:  Ve- 
rulae  Colussae  Inscr.  Orell.  285.  Pompeius  Catussa  civis  Sequa- 
nus  Inscr.  Orell.  4803.    lanussius  (n.  viri)  Inscr.  Or.  4468. 


X  gaUica  derivans  in  quibusdam  saltem  exemplis  apparet: 
Bonoxus  Inscr.  vas.  figl.  ap.  Stein.  Cod.  inscr.  rom.  Danub.  et 
Bheni  207,  quod  nomen  alibi  est  Bonosus.  Senicco  Seiiixonis  fil. 
Inscript.  Murat.  1402^  5.    Camulixus  Inscript.  ap.  Emele  p.'  76. 


Hibernica  S  derivans.  a)  Singularis annexa radici :  ffndSf 
gnus  (mosy  cbnsuetudo;  cf.  p.  31).  Frequenter  accedit  elisa  vo- 
caU  {  e  derivationibus,  e.  gr.  -ise,  -isiuy  -isine,  -isech :  caimmse 
(gl.  cambisesj  cui  adscribitur  a  glossatore  inter  textum :  proprium 
no.  regisy  in  margine  autem:  L  no.  uestis  caimmse;  est  scilicet 
Tox  jam  ab  Hieronymo  usurpata^  sed  sine  b,  camisia,  gallicae 
piocul  dubio  originis,  etiam  cambr.  camse  Mab.  2,  218)  Sg.  23**. 
iomaihe  (gl.  dulcedo)  Sg.  52*.  deicsiu  (conspectus) ,  imdSicsiu 
(circumspectio)  Wb.  22*.  25*.  cocSikine  (gl.  societas)  Wb.  19'. 
miscsech  (gl.  exosus ;  e  miscuis  Wb.)  MI.  28'.  Fit  idem  secun- 
dum  regulas  elisionis  (p.  34)  accedentibus  flexionibus,  e.  gr.  in 
gen.  sing. :  intoimseo  (gl.  ponderis;  nom.  tomus)  M.  35*.  inchoit- 
chmnsa  (communitatis;  nom.  coitchennas)  Sg  203*.  innriccso 
(dignitatis;  nom.  inriccus)  Sg.  59**,  in  plur. :  comaicsi  (gl.  vici- 
nae;  sing.  comacus)  MI.  26*.  dinaib  doirsib  (gl.  de  portis;  sing. 
dorus)  MI.  27**.  Quando  vocalis  ob  positionem  manere  debet,  spi- 
lans  propter  statum  durum  servatum  (p.  61)  dupliciter  scribi  solet, 
ut  patebit  e  mox  sequentibus  exemplis  londassa,  testassa  e  lon- 
das,  testas,  immarmussa  ex  immarmus. 
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b)  Aceedens  cum  vocalibus  correptis.  AS  in  subsiantivis  ge- 
neris  masculini:  Aeulas  (peritia),  aneulas  (inscientia;  adj.  evlt^ 
Sg.  209*.  Cr.  37^  londas  (gl.  indignatio)  Ml.  29',  gen.  indton- 
dassa  (gl.  indignationis ;  adj.  hnd  Wb.)  Ml.  20**.  tesUis  (testuno- 
nium)  Wb.  fq.,  gen.  testassa  Wb.  15*.  16*.  24''.  indas  (talis8ta« 
tus),  cindas  (qualis  status?  cf.  p.  362.  363)  Wb.  6''.  7*'.  comadoi 
(commodiim,  commoditas)  Wb.  21*.  angutass  (gl.  vim  suamser- 
vantes^  vocales)  Sg.  40**.  remthechtas  (praepositio),  tairmihechUu 
(transgressio)  Sg.  215*.  220*.  Peregrina:  ethemkigas  (etjmohgOk) 
Sg.  27^.  adaltras  (adulterium)  Wb.  3^  9"^.  Derivans  substantiTa 
ex  aliis  vel  ex  adjectivis  comitatur  varias  alias  derivationes,  e.  gr. 
in  his :  muntaras  (communio ;  muntar,  fiimilia)  Wb.  1 6*.  caitche- 
naSy  coitchennas  (communitas;  adj.  coitcheny  -enn)  Sg.  203*.  208^ 
Idnamnas,  lanamnas  (conjugium)  Wb.  9**.  10*.  Jlaithemnas  (glo- 
ria)  Wb.  25'.  airechas  (principatus ;  adj.  aire,  airech,  gl.  primas, 
Sg.  50*)  Wb.  l^  3*.  Sg.  174*,  cujus  item  formationis  videntar 
curchas  (gl.  arundo)  Sg.  52*"  et  senchas,  gen.  senchasso  (lex)  Wb. 
20*,  plur.  sefichassa,  senchaissi  (statuta  vetusta,  antiquitates ;  e 
senechaSy  senacfias?)  Wb.  28"^.  31*^,  dat.  senchassib,  senchassaib 
Wb.  30^  31^ 

£S  ut  praecedens  in  subst.,  e.  gr.  anamchairtes  (doctiina), 
e  quo  genit.  in  Wb.  l^*":  ois  anamchairtessa  (gl.  doctores;  i.  e. 
aetas  doctrinae,  qui  docent,  p.  370).  Forma  item  compaianda 
subst.  senchas  obvia  in  Sg.  37*^:  ainches  (gl.  fiscina;  in  maig.: 
Jiscina.  babiyzerium).  Subst.  cdbnes  (af&nitas)  colligendum  ex 
adj.  coibnesia  (affinis)  Sg.  11*".  159*,  flexionis  intemae,  gen.  m- 
chdbnis  et  dat.  diachoibnius  Sg.  2S*,  quaeritur,  annon  sit  com- 
positum;  item  adj.  diles  (proprius,  fidelis;  e  subst.  les,  utilitas?); 
gen.  dilis  Sg.  fq. 

IS :  gnuiSy  gnuis  (fecies)  Wb.  12^.  Sg.  208**,  plur.  acc.  www 
gnuissi  (gl.  ora)  Ml.  16*^.  inis  (insula)  Sg.  richis  (gl.  carbo),  ricki- 
sdn  (gl.  carbunculus)  Sg.  47*^.  Sunt  etiam  subst.  et  adj.  in  -ue: 
semise  (gl.  attenuatio)  Ml.  22^.  tdnise  (secundus;  cf.  p.  316). 
Exempla  desinentis  -nisey  -nissey  quod  videri  possit  tbrmula  deri- 
vans,  videsis  inter  nomina  composita. 

OS :  Idmos  (manulea,  cambr.  lletvys)  coUigendum  ex  adj.  ^- 
mostae  (gl.  manuleatus;  a  /dm,  manus)  Sg.  60*.  eross  (gl.  puppis; 
Sg.  105*. 
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US  in  substantivis  ut  supra  -a«,  -es :  inrucuSi  inruccus  (dig- 
nitas,  facultas;  adj.  inricc,  dignus,  Wb.  7^)  Wb.  29'.  Sg.  59^ 
gen.  innriccso  Sg.  59^.  tomuSy  intomus  (gl.  mensura),  innwrtho- 
mi»(gl.  pondus)  Ml.  26^.  33*,  gen.  intoimseo  (gl.  ponderis)  Ml. 
35*.  intimmarmus  '(peccatum,  peccatio)  Wb.  3%  gen.  immarmussa 
29'.  comarbus  (cohereditas)  Wb.  4*.  9*.  inderhus  (incertitudo) 
Sg.  66**.  indtairdircus  (gl.  claritudo)  Sg.  2'.  eicndarcus  (absentia) 
Wb.  19*.  cubus^  cubus,  cocubus  (conscientia)  Wb.  1*.  4"*.  20*.  31*. 
ammus  (tentatio)  Wb.  2*.  cutrummus  (similitudo)  Wb.  17*.  17*. 
ecsamkts  (diversitas)  Wb.  13^  Sg.  211'.  Est  etiam  lUS:  inbin- 
dius  (sonoritas,  euphonia)  Sg.  5',  gen.  bindiusa  23'.  cosmilius, 
comuliuSy  cosmuilius  (similitudo)  Wb.  Sg.  fq.  In  Sg.  67*:  ind- 
huinnius  ardd  (gl.  alta  fraxinus ;  cf.  cambr.  onn,  onnen),  sed  cum 
articulo  feminino. 

•  Porro  in  adjectivis:  accus  (vicinus)  Wb.  23*.  ocus  (vicinus; 
opponitur  ciany  remotus)  Pr.  Cr.  S^**.  comocus  (cognatus,  afiinis) 
Sg-  ^^'follus  (apertus,  clarus)  Wb.  fq.,  ^\.  foihi  Wb.  29',  porro 
foilsigur  etc. 

c)  Cum  vocalibus  longis  vel  diphthongis.  OS  tantum  occur- 
rit  in  adj.  ciands  in  Wb.  7* :  iscianos  accobor  lemm  farrichtu  (gl. 
alterius  locum  non  habens  in  his  regionibus  cupio  venire  ad  vos ; 
i.  e.  est  dudum  voluntas  mihi  veniendi  ad  vos),  respondens  ve- 
tustae  gallicae  -ausy  et  orta  ex  ea,  ut  videtur  (p.  40). 

d)  Duplicatae  derivantis  exemplum  certum  non  apparet. 

3.    Derivatio  mediarum. 

B  gallica  derivans  in  vetustis  nominibus.  a)  Annexa  ad  radi- 
cem  sine  vocali  non  occurrit  ob  rariorem  mediarum  derivationem. 

h)  Solius  accedentis  cum  vocalibus  correptis  exstantexempla. 
AB:  Genabum  (Gall.  oppid.)  Caes.  Arabus  (nomen  viri)  in  In- 
scriptt. :  Indutus  Arabus  Grut.  687,  11.  L.  MaruUus  L.  MaruUi 
Arabi  fil.  Orell.  4019.  Deo  Intarabo  Insci.  Orell.  2015.  Arabo, 
Arrabo,  Arrabone  (fluv.  et  loc.  Pannon. ;  cf.  cambr.  araf  mitis, 
p.  14,  not.)  Itin.  In  duplice  derivatione:  Aballaba  (loc.  Brit. ; 
rf.  Aballone  Itin.)  Not.  dign.  Ovilabis  (opp.  Norici,  hod.  Wels; 
an  conferendum  Obilonna,  AUobrog.,  in  Tab.  P.,  et  his  quoque 
Aballo  loci  nomen,  et  hibern.  vet.  ahally  malus?)  Itin.    EB  deri- 
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vantis  nescio  exemplum.  IB:  OvoXlfia  (oppid.  Daumon.  Erit.) 
Ptol.  OB :  AvGo^a,  Tolaofiig,  Toveqo^ig  (fluvii  Brit.);  ^O^^v^ 
(fluv.  Gall.  Narbon.)  Ptol.,  Orobii  (pop.  alpinus ;  cf.  Ausava,  loc. 
Gall.,  in  Tab.  P.  et  nomen  Arabus?)  Plin.  3,  17.  Cum  n  deri- 
vante:  Abnoba  (mons)  Avien.  Plin.  T9jfi.^!A§vo^aj  i^pvo^aia  o^ij 
Ptol.  XJB :  Gelduba  (easteilum  Rheno  impositum)  Plin.  19,  5. 
Tacit.  Itin.  Ant.  Cum  sequente  t :  Esubii  Caes.,  Esubiani  Pliir. 
Danubius,  Mandubii  Caes.  Vidubia  (ad  Arar.)  Tab.  P.  ovaovplfi 
(herba  lactago,  lauriola  Gallis;'accus.  ab  usubis?)  Dioscor.  4, 
147.  OveQOvfilovfi  (axqov^  i.  e.  Yerubium,  e  fonte  latino,  Brit. 
promont.)  Ptol. 

c)  Non  inveniuntur  alia  exempla  derivantis  B,  e.  gr.  nec 
cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis,  nec  geminatae  nec 
junctae. 


Hibernicae  B  derivantis  e:&empla  sunt  aeque  rara,  immo 
rariora.  Accedentis  ad  radicem  non  intermedia  \ocaMi  fedb  (Vidiui) 
Wb.  2%^  y  e  fedubf  Existimari  poterit  eodem  modo  et  in  aliis 
aggressa  ad  praecedentem  consonam  radicalem,  e.  gr.  in  adj. 
marb  (mortuus ;  rad.  mar^  mor),  indeque  pro  Marimarusa  hoc  est 
mortuum  mare,  Plin.  4,  13,  legi  Morim^ruba.  Expulsae  vocalis 
a  sequente  terminatione  exemplum :  claidbene  (gl.  ensiculus)  Sg. 
49**,  e  claideb, 

Cum  vocali  correpta  derivantis  obvia  mihi  est  sola  formula 
EB:  indeb  (commodum,  utilitas)  Wb.  24".  28^  29\  30*.  31^  mi- 
deb  (gl.  stips)  Sg.  70'.  claideb  (gladius)  Wb.  6*.  22^  Et  ea  quo- 
que  obliterata  est  a  recentiore  lingua,  hibemica  et  gaelica,  cum 
scribatur  modo  hibem.  inneamh  (utilitas),  hibern.  gael.  dai' 
dheamh  (gladius). 

Junctae  in  derivatione  mediae  formula  UMB  in  ciadchobtm 
(gl.  palumbes)  Sg.  70%  cum  colum  sit  pro  columb  (p.  75). 


D  gallica  derivans.  a)  Accedentis  ad  radicem  expulsa  vocali 
exempliun  est  nomen  Abducillus  Caes.,  si  scilicet  formatioQC 
auctum  ex  Abudius  Tac,  cujus  originem  gallicam  "comprobat  no- 
men  loci  Abudiacum. 
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J)  PraexQittens  vocales  correptas.  AD:  Orcades  Claudian. 
IVconsol.  Honor.  32.  ^OQxadsg  (v^aoi),  ^iizadivol  Cpop-  Brit.) 
Ptol.  ED:  esseda  Vii^il.  Propeit.  (p.  11),  essedum  Caes.  Ta- 
roessedum  (locus  circa  lacum  Comensem)  Tab.  P.,  Manduesse- 
dum  (locus  Brit.)  Itin.  Ant.  Voreda  (loc.  Brit.)  Itin.  Ant.  Tenedon 
(ciica  Rhen.  superior.)  Tab.  P.  Secunda  Sembedonis  fil.  Inscript. 
Orell.  204.  ID:  Druidae  Lucan.  1,  451.  Auson.  profess.  4.  10. 
Ravidus  (cf.  Savenna)  CatuU.  40.  Sabidi  (Sabidius,  nom.  viri; 
cf.  Sabis  fl.  et  cambr.  sefyll  »-  sab-illy  stare)  Martial.  1 ,  33. 
Epidius  Sueton.  gramm.  6.  ^Eytidiov  (axQOVf  Brit.)  Ptol.  Trevi- 
don  Sidon.  carm.  24.  OD:  Losodica  (circa  Danub.  superior.) 
Tab.  P.  Losodienses  Act.  SS.  Mabill.  saec.  3.  1,  686.  in  loco  Sa- 
lodo,  dipL  a.  766,  Mabill.  p.  495.  UD:  Abudius  (nom.  viri) 
Tac.  Ann.  6,  30.  Abudiacum  (Raet.  loc.)  Tab.  P.  Haebudae 
(msulae)  Flin.  ^E^ovda  (duae  insulae  ejus  nominis,  unde  etiam 
ceterae  circumjacentes'^/9ot;dat  vrjaoi)  PtoL 

c)  Vocales  productas  an  praemiserit  d  derivans,  dubitare  li- 
cet.  Est  quidem  e  producta  apud  poetas  in  nomine  Caledonii,  sed 
etiam  in  Aremorici,  in  quo  e  vel  %  nonnisi  correpta  obtinere  potest, 
apud  eosdem,  qui  inter  vocales  correptas  nimiimi  multas  unam 
pioduxerunt  (cf.  p.  4,  not.).  Nec  fides  semper  habenda  est  Pto- 
kmaei  scriptionibus,  cui  item  quidem  est  Kakrjdoviog  dQv/ii6g,  sed 
etiam  OvijxTigj  Nefxrjzatj  /irj/i^ac  contra  regulas  sonorum  (p. 
100).  Sunt  autem  exempla  quaedam  derivationis  cum  diphthongo 
AUD:  Bagaudae  (praedatores)  apud  plures  scriptores  veteres: 
Eutrop.  Aurel.  Vict.  Eumen.  Salvian.  Zosim.*  Sapaudia  (recen- 
tius  Savoia)  Ammian.  15,  11.  Notit.  dign.  Ennodii  Vit.  S.  Epi- 
phanii,  Boll.  Jan.  2,  375.  Sapaudus,  Sabaudus  (nom.  viri)  Si- 
don.  epist.  5,  10.  Gregor.  Tur.  4,  30.  avis  gallico  vocabulo  alauda 
Piin.,  Olloudius  Inscript.  (=  -audius,  p.  38).  Referenda  huc  etiam 
ridentur  nomina:  Apaudulus  (viri)  Amm.  28,  1.    Fons  Bleaudi 

*  Aurel.  Vict.  de  Caes.  39 :  ezcita  manus  agrestium  ac  latronum,  quos 
Bagaudas  incolae  vocant.  Eumen.  in  panegyr.  yet.  3,  4  :  latrocinium  Bagau- 
acae  rebellionis.  Salvianus  de  gubemat.  dei  lib.  5,  p.  159  ^d.  Pithoei:  im- 
piitamus  nomeuy  quod  ipsi  fecimus,  et  vocamus  rebelles,  vocamus  perditos, 
quos  esse  compulimus  criminosos.  Quibus  enim  aliis  rebus  Bagatidae  facti 
sont,  nisi  iniquitatibus  nostris  ?  Cf .  in  Wb.  25*' :  am.  doi^t  Me  dogahdil  bdi- 
guU.  .  .  (gl.  sicut  fur  in  nocte;  i.  e.  ut  venit  hic  ad  capiendam  praedam, 
cum  etc.),  ubi  bdiguil,  si  est  e  bdgul,  referri  poterit  ad  radicem  bdg  (p.  20). 
voL.  II.  48 


^ 
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( Fontainebleau )  dipl.  a.  1186,  Mabill.  dipl.  p.  603.     cum  ilk 
alpe  Cassauda'^  circa  a.  805,  Mabill.  p.  509. 

d)  Derivationis  connexae  ND  exempla:  Ragandone  (Pan- 
non.)  Tab.  P.  Quoranda  (iluv.)  Boll.  Aug.  4 ,  779.  BovovMit 
(i.  e.  Buvinda,  fluv.  Hibem.  merid. :  flumen  quod  Boinn  nomina* 
tur,  Boll.  Mart.  3,  271,  cf.  p.  67),  Koqi^vdoii-po^.  Hibem.)  Ptol. 
EtRD:  Picardus  (flguli  nom.)  Inscript.  Stein.  947.  Laudardiaca 
villa,  dipl.  a.  660,  Mabill.  dipl.  p.  606.  villa  Leverda,  Act  SS. 
Mabill.  saec.  6.  1,  599.  Bacurdus  (deus)  Inscript.  Colon.  OreU. 
1963.  Cacurda  (nom.  fem.)  Grut.  838,  14.  Lapurdum  (locus) 
Gregor.  Tur.  9,  20,  siquidem  recte  hunc  locum  obtinent. 


Hibernica  D  derivans.  a)  Annexa  ad  radicem  excussa 
Tocaii  a  sequente  derivatione  vel  flexione:  ibdach  Incant.  Sg. 
ipthach  (gl.  maledicus)  Wb.  O**.  aipihi  (gl.  veneficia)  Wb,  20*, 
quibus  eadem  vox  subesse  videtur,  quae  est  in  vetustiB  Abudios, 
Abudiacum  (p.  73.  74). 

b)  Accedentis  cum  vocalibus  correptis  exstant  formulae  AD, 
ID,  UD:  deady  diad  (finis;  cambr.  diwedd)  Wb.  Sg.  drtddy 
druith  (Druida,  Druidae)  Wb.  26*.  30^  crabud  (rdigio,  devotio; 
cambr.  crefydd),  gen.  crabaith  (««  crabid)  Wb.  20*".  33*.  Ob  com- 
mixtam  scriptionem  det  th  (=»  d,  t  infectis,  p.  72.  73. 82)  ^fflrjil» 
est  distinctio  derivantis  d  in  vocibus  codicum  veterum.  Addo  no- 
mina  propria  quaedam  e  chronicis  vel  Actis  SS. :  CoJgadh,  Im- 
oadh  Ann.  Tigem.  ap.  0'Con.  2,  160.  194.  Colladius  Boll.  Mart 
2,  567.  Lugadius  ibid.  559.  Lugidiue  episcopus  Boll.  Mai.  2, 
581.  Lugith,  Lugidiue,  Lugiih  Maccan  Boll.  Aug.  1,  342.  343. 
344.  Eochaidh  Fionn  (^^Equitius  candidus^',  quod  esset  in  vetusta 
scriptione  Bchidfind;  cf.  oenechaid,  gl.  eques,  Sg.  55'',  »  nom. 
vet.  Epidiua)  BoU.  Jul.  5,  593.  Crichidh,  Crichidius  BoU.  Mait. 
1,  398.  Quaeritur,  annon  huc  pertineant  derivativa  masculina 
infira  (sub  IT)  sequentia,  e.  gr.  ih  -id  (cf.  cambrica  in  -ydd),  for- 
tasse  etiam  in  -thid,  quamvis  non  sequantur  declinationem  sub> 
stantivi  druid.  Itemque  annon  neutra  in  -oJ,  -ed  (prior.  oid. 
ser.  II,  p.  249),  ut  uathad,  uaihath  (singularis,  singularitas;  cf. 
nomen  populi  brit.  ^SiTadivol  ap.  Ptol.)  Wb.  Sg.  dliged  (lex,  re- 
gula)  Wb.  Sg. 
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Accensendae  sunt  huio  derivatioiu  subetantiYa  posterioris  de- 
clinandi  ordinis  et  seriei  quartae^  quae  derivantem  d  in  casibus 
obliquis  servant,  in  nominativo  autem^  excussa  eadem>  in  vocales 
-e^  'i,  'U,  'iu  desinere  solent  (p.  271).  Inde  formulis  jam  enume- 
latis  amplius  addenda  est  ED^  quae  jam  adest  in  vetusto  nomine 
gallico  TenedoHy  et  adhuc  exstat  in  substantivis  dupliciter  deri- 
Yatis  otffedacht  (hospitium),^/6fi{ac^^  (poesis). 

c)  Derivantis  d  cum  vocalibus  productis  vel  diphthongis  non 
apparet  exemplum  hibemicum. 

d)  Derivatio  connexa  ND  adhuc  in  subst.  ialland  (talentum^ 
focultas;  gael.  tdlann):  arafogna  talland  cdich  uanni  dialailiu 
(inserviat  facultas  cujusvis  e  nobis  alii)  Wb.  1 2*.  arni  tacair  la- 
suide  mdidmiche  do  neuch  innachihaUond  (gl.  quod  loquor  non 
loquor  secundum  deum>  2.  Cor.  11,  17 ;  i.  e.  nam  non  decet  apud 
hunc  gloriari  aliquem  de  aliqua  &cultate)  Wb.  1 7%  nec  non  in  subst. 
et  verb.  scribend  (scribere,  scriptura)  Wb.  Sg.  Cr.,  ex  quo  com- 
pos.  athscribend  (gl.  rescriptum)  Cr.  40*,  incomscribndaith  (gl. 
syngraphum)  Sg.  24%  cujus  -nd  altemat  interdum  cum  -nt,  atque 
iu  legend  (legere)  Wb.  Sg.  (cf.  p.  462).  Porro:  dgdilgend  (gl. 
intemecio)  Sg.  52*.  In  NN  secundum  regulam  transiit  in  nomine 
fluvii  Hibemiae  Bdinne,  e  vetustiore  Bovinda  (p.  67.  74).  Nomen 
insulae  ipsius  Erend,  Erenn  non  derivatum  sed  compositum  esse 
jam  demonstratum  est  (p.  74,  not.). 


G  gallica  derivans  rarior  est  ceteris  mediis.  AG  in  nomini- 
bus  propriis  viromm:  Adbogius  Coinagi  fil.  (Petrucorius)  Inscr 
Stein.  440.  mem.  Nertagi  Avin.  Gmt.  700,  3.  BellatuUus  Birra- 
gonis  fil.  Gmt.  763,  6,  quibus  facile  sociatur  Teutagonus  (Baster- 
narumdux)  Yaler.  Flacc.  Argonaut.  6,  97.  Addendum  porro  Galli 
uomen  Yesagus  (cf.  Bellovesus,  Sigovesus,  Yesontion)  Sil.  Ital. 
4,  213,  ut  legitur  in  editis  et  scriptis,  in  aliis  Yesegus,  Yesogus 
et  magis  variatum  Yosegus,  Yogesus.  Montis  item  nomen  Vose- 
gus  Caes.  BaQoeyog  (leg.  Bdaeyog)  Julian. ,  Vosegus  Inscript. 
Orell.  2072,  Yosagus  in  Tabola  Peut.,  quae  Wizenburgi  ad  ean- 
dem^silvam  descripta  est,  Vosagus,  Wosagus,  Vosogus  in  Traditt. 
monast.  Wizenburg.,  certius  procul  dubio  est  et  rectius  quam  in- 
venum  Vogesus  Lucan.  1,  391,  Vogesus,  Vogasus  etiam  apud  re- 

48* 
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centiores.  Formula  derivans  EG  e  vetustioribus  addenda  est  ante- 
dictae^  siquidem  omnia  haec  derivata  non  composita  (cum  piaep. 
vo  —  hibern.^o,  brit.  guof), 

Duplicatae  et  conjunctae  g  formtdae  GG^  NG,  KG  in  his 
vetustis  nominibus:  Esuggii  fil.  Inscript.  Ambian.  Orell.  2062. 
Haniggo  Inscr.  Brix.  OreU.  3543.  Tulingi  Caes. ,  Tylangii 
Avien.  Caspingio  (loc.  ad  Bhen.  infer.)  Tab.  Peut.  Vituigia 
(nom.  fem.)  Yopisc.  Proc.  c.  12^  si^  utvidetur,  nomen  est  gaUicae 
originis  (cf.  Vitudurum  Itin.). 


Hibernicam  Gderivantem  in  substantivis^  adjectivis^  ver- 
bis  statuere  ob  confusionem  scriptionis  ch  pro  ^  et  ^  pro  ch  (p.  73. 
86)  eo  difficilius  est,  quia  rarior  haec  derivatio.  Verba  denomi- 
nativa  neutra  fit^quenter  obvia  in  'agimy  'aigim,  -igim  (seriei  I), 
quamvis  semper  fere  scripta  sit  g^  aperte  e  derivationibus  -aei, 
-ech  prodire  videntur^  e.  gr.  cumachtaigim,  cumachtagimm  (^. 
nuOj  gl.  potior;  i.  e.  potens  sum^  adj.  cumachtach)  Sg.  39^.  54*. 
cuiligim  (gl.  prosto ;  mox  cuilechy  gl.  prostibulum)  Sg.  53*.  tr^- 
raigim  (gl.  sapio;  i.  e.  prudens  sum)  Sg.  146*^.  Veruntamen  veihi 
denominativi  factitativi  formae  hibemicae  vetustae  -igur  (seriei  IV) 
respondet  cambrica  jam  vetusta  -aam :  nomisligur  (humilem  me 
fiicio ;  cf.  cambr.  vet.  lemhaam,  gl.  arguo,  i.  e.  acutum  fiusio^  gl. 
Oxon.)  Wb.  17'*.  co  asmecnugursa  (gl.  ut  eradicem,  a  mecan,  la- 
dix;  cf.  cambr.  vet.  etncoilhaam,  gl.  auspicio^  datolaham,  gl.lego, 
mergidhaham,  gl.  evanesco^  i.  e.  facio  avium  augurium,  concio- 
nem^  defectionem)  MI.  2*.  Quae  cambrica  forma  orta  quidem  esse 
potest  ex  -agam  (p.  162)^  non  tamen  ex  derivatione  adjectivorum^ 
hibem.  -ach,  cambr.  -auc,  ex  qua  scilicet  cambrice  esse  deberet 
-ocam  (hod.  -oga/),  An  forsan  factitativa  utraque  e  J,  quae  etiam 
gothice  et  indice  est  factitativa?  Quaeritur  solummodo,  numfi^rma 
verbi  denominativi  neutri  diversae  sit  originis^  an  possit  esse  edam 
ejusdem. 

Connexa  derivatio  firequentior  ANG.    In  verbis^  in  quibus 

tamen  vocalis  in  alias  nutat:  fulang  (pati^  tolerarc;  1.  ps.  p). 

follongam  Wb.  14**),  cumang  (posse,  valere)  Wb.  Sg. ;  in  decom- 

posito  tecmang  (3.  ps.  sg.  pl. :  tecmaifig,  accidit,  tecmohgat,  acci- 

dunt,  Sg.  2*.  9')  e  doecumang.  In  nominibus :  tecmang  (eventus) 
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e  dat.  uaihecmunffffy  6  ihecmunff  (gl.  casu^  gl.  eventu)  Sg.  28*. 
htalanff  (aptus)  Wb.  fq.  Transforinatur  saepius  omnis  derivatio, 
praesertim  in  fonnis  verborum;  in  8,  c,  acc,  ach :  arafuham  (ut 
toleremus),  cuimsin,  cuimsimmis  (possem,  possemus;  cf.  p.  62)^ 
cumcamniy  cumcat  (possumus,  possunt),  cumacc,  cumacht  (po- 
tems,  potentia ;  cf.  deriv.  C  et  ANC).  TNG  in  decminff,  si  est  ad- 
jecdvum,  ut  videtur^  in  Wb.  14*^:  forcetlid  doibsom  timotheus  et 
brdthir  inhiria  nipu  decminff  cid  icolin  (gl.  Timotheus  frater  eccle- 
siae  dei,  2.  Cor.  1,  1).  UNG  in  subst.  cumunff:  nicumunff  do^ 
nindnaffar  arforcital  duih,  iacumunff  fuiribsi  ifn  occanairitin  na^ 
forceiabin  (gl.  non  angustiamini  in  nobis,  angustiamini  autem  in 
Tisceribus  vestris,  2.  Cor.  6,  12)  Wb.  16*.  Ut  non  RD,  non  oc- 
cuirit  etiam  RG  derivans  hibemica. 

4.    Derivatio  tenuium. 

P  inter  tenues  minoris  ambitus  rarius  etiam  derivationi  in- 
seryiens  invenitur  in  nominibus  gallieis.  Obviae  combinationes 
cum  tribus  vocalibus  a,  t,  u.  AP:  Menapii  (pop.  belg. )  Caes. 
Monapia  (insula  prope  Brit.)  Plin.  4,  16.  Mavanlaj  Mavdmoi, 
(oppid.  et  pop.  Hibem.)  Ptol.  "in  pago  Madriacinse  Vinias,  Ca- 
mapio  et  Niventis**  dipl.  a.  775,  Mabill.  dipl.  p.  498.  '^Gamapio 
▼ico"  D'Ach.  2,  86.  IP:  Warsipio  (loc.)  Mart^ne  2,  20.  UP: 
Rutupiae  (Brit.  oppid.)  Ptol.  Ammian.  Itin.  tellus  Rutupina, 
Butupinus  ager,  Auson.  parent.  7,  18.  Connexa  MP  forsan  in 
nom.  fluv.  Waxtimpa,  Labbe  2,  665. 


Hibernica  lingua,  quae  hanc  tenuem  ne  in  ipsa  radice 
quidem  amat  (p.  77),  omnino  nescit  ejus  derivationes. 


T  deiivans  in  nominibus  gallicis  vel  britannicis  vetustis.  a) 
Smgulaiis  accedens  ad  radicem  in  adj.  -ffnatus  nominum  compo- 
sitorum,  e.  gr.  Critognatus,  Boduognatus  etc.  (p.  19),  e  radice 
9^,  ffnS  (p.  31). 

h)  Cum  vocalibus  correptis.  AT :  Atrebatum  terras  pervase- 
rat,  Sidon.  carm.  5,  212.    Abbatus  (al.  Acatus,  at  Batus)  amens. 
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Sil.  Ital.  A,  239.  Sunt  plurima  nomina  formulae  simplicis  vd 
mixtae  cum  rocalibus,  sed  vix  afiirmari  poterit  vocalis  a  ooirepta 
in  omnibus :  raiaaTOi  (pilati,  p.  64)  ^  raldrai  (lad.  hib.  farit. 
ffal)  Polyb.  Sematus  Inscr.  Murat.  167,  2.  liudatus  Grut.  1159, 
2.  Sedato  (deo)  Inscr.  Orell.  2043.  4972.  Casatus  Orell.  1986. 
Cirata  (fem.,  Nervia)  Orell.  2976.  Cerate,  Ceratensis  vicus  Greg. 
Tur.  Bqiovdrrjg  (kifirjvf  Gall.  Lugdun.)  Ptol.  Brivate  (nomin. 
Brivas)  Sidon.  ApoIIin.  Brivatis,  Brivatensis  vicus;  gall.  irtra, 
pons)  Gregor.  Tur.  fq.  lAT :  Ariomanus  Iliati  fil.  (Bojus)  Insciipt. 
Grut.  670,  3.  Metiatus  Inscr.  Orell.  347.  Stiriate  (Noric.)  Tab. 
P.  vicus  Ratiatensis  Greg.  Tur.  de  glor.  conf.  c.  54.  portus  Retia- 
tus  Mabill.  saec.  4.  1,  549.  villa  Bulgiatensis  Greg.  Tur.  Z,  16. 
XJAT :  Cotuatus,  Nantuates  Caes.,  in  derivatione  multiplici :  Gu- 
truatus,  Aduatuci  Caes.  ATI :  Duratius  Caes.  Volcatius,  Vulca- 
tius  (nomen  viri  frequens),  jam  ap.  Caes.,  ap.  Ammian.  et  scripto- 
res  hist.  Aug.  BavaTia  (oppid.  Brit.)  Ptol.  Manatia  (fem.)  Inscr. 
Stein.  201.  Sedatia  Stein.  244.  Nomina  virorum  ex  Inscriptt.  ap. 
Stein. :  Sedatius  334.  Veratius  50.  650.  Conatius  6.  Caratius  146; 
e  recentioribus :  Arvatius  (episc.  Tungr.)  Fredeg.  c.  1 .  Namatius, 
Nammatius  Sidon.  epist.  8,  6.  Gregor.  Tur.  2,  16.  Nomina  lo- 
corum  amplius  aucta :  Colatione,  Stabatione  (alp.  Cott.  et  Noric.) 
Tab.  P.  Tutatione  (Noric.)  Itin.  A.  Aranatio,  Burcinatio  (ad 
Rhen.  infer.)  Itin.  Ant.  ATU  in  nominibus  Bellatumara,  Bela- 
tucardus,  Belatucadrus  (Mars;  cf.  adj.  cambr.  vet.  cadr,  gl.  de- 
corus,  gl.  Lxb.),  BelatuUa  Inscr.  fq.  Abrincatui  (pop.  Grall. ;  si* 
quidem  hic  derivatio,  non  compositio,  et  comparandum  subst.  ooni. 
hehrenciaty  dux,  hehrenchiat  plui,  gl.  presbyter,  i.  e.  dux  plebis, 
parochus,  et  hod.  cambr.  hebrtonffy  ducere,  comitari)  Plin.  ET: 
nomine  Vememetis  («=  fanum  ingens;  cf.  p.  11)  Venant.  For- 
tun.  Drappes,  gen.  Drappetis,  Veneti,  Nemetocenna,  Orgetorix, 
Cingetorix,  Vercingetorix,  Conetodunus  Caes.  fluviolus  Albeta 
Mabill.  saec.  2,  122.  ETI:  Tasgetius,  Helvetii,  Decetia  Cacs. 
Orgetia  (nom.  fem.)  Inscr.  Grut.  345,  8.  Cingetius  (nom.  viri) 
Inscr.  Stein.  228.  Leucetius  (Mars)  Stein.  248.  Saletione,  Tin- 
netione,  Bregetione  Itin.  IT :  Gallitae,  Belgites  (pop.)  Plin.  3, 
20.  25.  AvTaqiToq  (Gallorum  dux;  cf.  Autricum  e  nomine  flurii 
supponendo  Autara,  hod.  Eure)  Polyb.  1,  77  sq.  UIT:  Bituitus 
(rex  Allobrog.)  Flor.  3,  2.  BiTviTig  Appian.  de  reb.  gall.  p.  85. 
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Fonan  etiam  Induitus  (cf.  Indutiomarus  p.  19,  not.,  et  hibem. 
vet.  inne,  sensus?)  Inscr.  Stein.  318.  ITI:  Togitius  Inscr.  Stein. 
324.  Domnitius  Sidon.  epist.  4,  2 ;  in  multiplici  derivatione :  Go- 
banitio,  Divitiacus  Caes.,  Bilition  Greg.  Tur.  (p.  725).  ITU: 
Ambitui  (pop.  gall.)  Plin.  OT:  Lugotorix  Caes.,  Dumnotonus 
(fluv.)  AujBon.  epist.  5.  UT :  Camutes  Caes.  Namuta  Minutae  filia 
Inscript.  (Mem.  des  Antiq.  de  France  16,  139).  Buxutum  (hod. 
Bossu)  Act.  SS.  Boll.  Oct.  4,  1032.  MabiU.  saec.  2,  865.  UTI: 
Yenutius  (Britannus)  Tacit.  Ann.  12^  12^  40.  Hist.  3^  45. 

c)  Cum  vocalibus  productis.  AT:  Teutates  (Gallorum  deus) 
Lucan.  l^  445.  Nomini  herbae  gallico  TaQJSr^lodd&iop  ap.  Dios- 
coridem  supra  (p.  89.  90)  suppositum  est  raQ^orafidtiov,  compos. 
e  tabdi,  cambr.  hod.  tafawd  (Ungua).  flT,  It,  tfT  in  enume- 
ratis  exemplis  aliquibus  poterunt  quaeri^  sed  in  quibus,  vix  eru- 
endum  erit.  Apud  Ftolemaeum  scriptio  -i;t  nominum  derivato» 
rum,  e.  gr.  ^ijfi^ai,  Nefifjraty  suspecta  esse  debet^  quum  quia 
apud  vetustos  ipsos  etiam  -er  obvia  est^  ut  apud  Ftolemaeum 
ipsum  uivyavOTOveiieTOVj  apud  Strabonem  JqvvalfjteTOv^  et  apud 
Julianum  Ndfiereg,  tum  praesertim  quod  britannicae  linguae 
dialecti  cambrica  et  armorica  in  nominibus  Nimet,  Nemet,  Dimet 
(p.  100.  102)  nonnisi  vocalem  correptam  exhibent.  Non  aliter 
judicandum  de  aliis  ejusmodi:  KaX^TOt,  Na^viJTai  (Galliae  po- 
puli)  PtoL,  Sovdfjta  oQtj  (al.  SovdLta)  Ftol. ,  rd^QtjTa  {tltj) 
Stnd).  PtoL,  'ElovijTioi  Ftol.  Flut.  Dio  Cass.,  apud  Strabonem 
mire  ^Xovijttioi.  Convenit  cum  terminatione  hac  hibemica  fre- 
quentissima  adjectivorum  -the,  -dey  ante  quam  vocales  correptae 
elisae  sunt. 

d)  Accedentis  t  cum  diphthongis  sive  geminatae  derivantis 
exempla  non  obvia  sunt:  eo  frequentiora  derivationis  connexae 
NT;  suntque  etiam  derivantium  ST,  CT. 

NT  praemittens  vocales  correptas  omnes,  ANT :  NoovdvTat 
(pop.  Brit.)  Ftol.  Trinobantes  (Brit.)  Caes.  Brigantes  (Brit.) 
Ptol.  Tac.  Jexdvrai  (pop.  Brit.),  ra^QavTOvtxcov  (xdXnogy  Brit. 
sinus),  KaqpavTdQtyov  (oppid.  Brit.)  Ptol.  Eadem  in  nuxta  vel 
multiplici  derivatione :  Meduantum  (ad  Mosam;  cf.  Medoacus  fluv. 
ItaL  super.)  Tab.  P.  SeyavTuav  (Xifii^v,  port.  Brit.)  Ftol.  Bii* 
gantia^  lacus  Brigantinus  (Raet.)  Plin.  Itin.  Carantius^  Carantia 
Inscript.  Grut.  1038,  9.  Stein.  72.  128.    Carantinius  Stein.  338. 
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Carantonus  (fluv. ,  hod.  Charante)  Aufion.  Mosell.  Kelafiavrla 
(Gennan.  merid.  oppid.),  2xaQafiavTia  (Pannon.  oppid.)  Ptol. 
Tamantone  (Noric. ;  cf.  Tamis  fluv. ,  Auson.  Mosell.)  Tab.  P. 
Diviciantillus  Inscr.  Murat.  1503,  5. 

ENT :  Aigentoratum,  Argentomagus,  Argentovaiia  (oppida) 
Itin.  Ammian.  Carpentoracte  (Gall.  opp. ;  cf.  ad  posteriorem  par- 
tem  KaTOVQaxTOViov  PtoL,  Cataractone  Itin.  Ant.,  Brit.  opp.) 
Plin.  3,  4.  In  derivatione  acervata:  Aventicum  (Helvet.  oppid.) 
Tacit.  loventius  Inscript.  Murat.  1353,  5.  BQodevrla  (oppid.  Ger- 
man.  merid.),  Bcoijvtiov  (Pannon.),  ^ovivTivov  (Britann.)  Ptol. 
Druentia  (fluv.)  Liv.  Plin.  Druentianus  (nom.  viri)  Vulcat.  Avi- 
dien.  c.  9.  Derventione  (loc.  Britann.;  cf.  '^juxta  amnem  Doro- 
ventionem*',  Bedae  Vita  S.  Paulini,  Boll.  Oct.  5,  108.  "juxta  flu- 
vium  Ormentionem^'  Boll.  Jul.  6,  599)  Itin.  Ant.  Imanuentius 
Caes. 

INT:  ^PediVTOVivov  (oppid.  Germ.  merid. )  PtoL,  siquidem 
nomen  est  celticae  originis. 

ONT :  in  Rossontensi,  Gregor.  Tur.  9,  20.  locus  cui  voca- 
bulum  est  Rossonto,  BoII.  Febr.  1,  853.  Frequentior  item  in  de- 
rivatione  acervata :  Vocontii  (pop.  ad  Rhodan.)  Liv.  Justin.  Cre- 
rontius  (nom.  viri)  Ammian.  14,  5.  Gerontia  (mater  Genove&e) 
Vit.  S.  Genovefee,  BoII.  Jan.  1, 138.  Lucontius  (nom.  viri)  Sidon. 
epist.  4,  iS.  Oviadvxiov  (Pannon.  oppid.)  Ptol.  Vesontio,  Veson- 
tione  Caes.  Itin.  Surontiimi  (Noric.)  Tab.  P.  Tincontium  Itin. 
Ant.  Alisontia  (fluv. ,  hod.  Elsenz)  Auson.  Mosell.  Visorontia 
(fluv. ,  hod.  Veseronce)  Gregor.  Tur.  3,  6.*  Segontiaci  Caes. 
Magontiacum  Itin.  Bodiontici  Plin. 

UNT:  Camuntum  (Pannon.  opp.)  Vellej.  Ammian.  Car- 
nunto  (Senoniae  Lugdunens.)  Notit.  dignit.  In  derivatione  aucta: 
OvoXovvTiOi  (pop.  Hibem.)  Ptol.  Bihvovvtla  (herba  ApoUina- 
ris;  Belenus  ApoIIo  Gallis)  Dioscor.  4,  69.   Maguntiacum  Tadt. 


*  Celticae  originis,  ut  Moenus,  Nicer,  sunt  etiam  alia  nomina  fluTiorum 
Gennaniae  meridionalifl,  atque  supra  dictae  fomiationis,  e.  gr.  desinentia  in 
chartis  mcdii  aevi  in  -anzaf  -inza,  -tnzef  -etize:  Hatanza,  Bateme  (hod.  Red- 
nitz)  f  Paginza,  Pagema,  Begenze  (hod.  Pegnitz) ,  Werinze  (hod.  Wemitx). 
Horum  primi  forma  vetustior  in  chronicis  et  chartis  carlingicis  est  Radantia : 
ceteris  aut  eadem  terminatio  supponenda  est  (cf.  Bregenze  e  Brigantia),  aut 
^etttia,  {Varentia,  Verentiaf),  quin  immo  -ontia  (cf.  £lsenze  ex  Alisontia), 
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in  yilla  S^^untiaco^  Mart^ne  l^  55.  de  yiUa  Aigiintiaco,  BoU. 
Jul.  6,  209. 

ST  mlnus  frequens.  AST:  Tdlaina  ap.  Ptol.  (mox  infra). 
monasterium^  quod  nuncupatur  Malaste^  dipl.  a.  835^  MabiU. 
dipl.  p.  523^  siquidem  in  hoc  non  est  compositio.  Nomina  virorum 
apnd  Gr^orium  Turon. :  Vinastes  (al.  yivastes)^  de  mirac.  S. 
Mart.  2,  23.  yedastes  cognomento  Avo  (civis  Turon.)  Hist.  7,  3. 
LeudasteS)  Leodastes  5^  14.  48.  6^  32.  de  mir.  S.  Mart.  2,  58. 
Bladastes,  Blandastes  6^  12.  7,  28.  34^  ut  nomina  Polyptychi  S. 
Inmnonis^  firancica  sunt  habenda  et  composita  (-gast;  cf.  Grimmii 
Histor.  linguae  germ.  1,  541).  EST:  OvheoTOv  (oppid.  Tolisto- 
bojor.  in  Asia  minori)  Ptol.  Segeste  (Camor.  oppid.)  Plin.  3,  19. 
Teigeste  (gaUicae  originis?)  Plin.  Forest^  foresteUa  (cf.  p.  93). 
IST:  Tolistoboji  (pop.  gaU.;  cf.  TdXaina  xfaqlovy  Tolasta  castel- 
lum  Asiae  minoris  apud  eundem  populum^  Ptol.  5,  4)  Liv.  Plin. 
Yenostes  (pop.  alpin.)  Inscr.  trop.  ap.  Plin.  3^  20.  UST:  Se- 
gusterone  (Alp.  marit.)  Itin.,  si  non  compositum  (cf.  lat.  terres- 
tris,  palustris). 

CT  derivantis  vetusta  exempla  rariora  sunt.  ACT :  Bibracte 
(oppid.  Aeduor. ;  e  bibery  fiber,  p-  44),  Epasnactus  (Arvemus;  ex 
ep,  equus,  et  aseUy  asinus?),  ambactus  Caes.,  quaeritur,  num  sint 
derivata  an  composita.  *  Caractacus  Tac.  rectius  fuerit  Caratacus, 
qitae  scilicet  forma  occurrit  in  Inscript.,  et  obtinet  adhuc  in  cambr. 
vet  Caratauc  (p.  96).  Porro  ECT  et  OCT  forsan  in  his:  Anec- 
tiiw,  Senectius  (ex  civitate  Nerviorum)  liv.  epit.  139.  Verudoc- 
tius  (Helvetius)  Caes. 


*  Si  posset  fides  haberi  interpretationi  gallicae  yocia  exacon  ap.  Plin.  25, 
6:  *'centaurion  nostri  fel  terrae  vocant  proptcr  amaritudinem  summam,  Galli 
€xacon,  quoniam  omnia  mala  medicamenta  potum  e  corpore  exigat  per  al- 
yvm*,  et  si  liceret  inde  radicem  gallicam  ac  habere  eandem  cum  lat.  ag 
(sgere),  facile  esset  vocem  amhacius  putare  compositam  significantem  circum- 
a^tem,  vel  circumactum,  comitem,  servum.  Sed  intellectus  causationis  et 
generationis  subest  radici  ac  tam  in  hibemicis  vocibus,  obviis  inter  glossas 
Tetostas,  e.  gr.  aicsenogud  (causatio) ,  indaicsendid  (causa,  propter) ,  aicned 
(oatura) ,  aieme  (genus) ,  quam  in  cambricis ,  e.  gr.  ach  (genus) ,  achman  (in- 
goen).  Contra  est  etiam  radix  hibern.  aig,  ag  in  atomaigy  atobaig  (p.  336), 
ngnificationis  non  diversae  a  latina. 
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Hibernica  T  derivana.  a)  Accedens  simplex  ad  radicem 
frequentissima  est  in  substantivis  et  adjectivis,  non  solum  acce- 
dens  ad  radic^n  terminatam  liquidis,  post  quas  saepius  vix  vocalis 
excussa  statui  potest,  sed  praesertim  aggrediens  elisa  vocali,  quae 
aderat.  Jam  supra  disputatum  est^  in  quibus  poMti<mibus  fieri 
possit  elisio  vocalium  derivationis  (p.  34  sq.) ,  et  quod  etiam  et 
facta  obtineat  derivantis  t  infecta  forma  thy  vel  d  pro  ea»  primiti?a 
t  post  certos  suos  tantum  sonos  (p.  83.  84. 85).  Hoc  demum  loco  i 
derivantis  et  accedentis  ad  radicem  exempla  diligentius  exponenda 
sunt  ob  copiam  suam  et  ob  peculiaria  quaedam  hinc  inde  obvia. 

1 .  In  substantivis  T  (th,  d)  annexa  ad  radicem.  a.  Si  radix 
desinit  in  liquidas,  quarum  tamen  n  et  m  pereimt  ante  t,  tam  90- 
lam  nudam  quam  auctam  flexione  vel  derivatione :  andermet  (gl. 
oblivio)  Mi.  2^^  y  foraithmet  (memoria^  neutr.^  cf.  p.  249;  -^md 
«»  menty  mint,  cf.  foraithminedarf  foraithmentar^  fbnnaa  verba- 
les  in  Ml.  ^T")  Ml.  22^  23\  27^  airmitiu  (honor;  »  mmtm, 
ex  eadem  radice  men,  min)  Wb.  fq.  forcitaly  forcitlid  (doctrina, 
praeceptor;  e  y erh.  forcanim,  praecipio)  Wb.  fq.  foditiu  (tolen- 
tio;  ^ro  fodaimtiuy  e  yerh,  fodamim)  Wb.  fq.  Non  tangunturr, 
/.•  edbarty  idpart  {ohhi^o)  Wb.  'MX.  forbarty  forbbart  (jg^\.  aboUtio; 
e  verbo  ybrWwr,  gl.  redoleo,  Sg.)  Sg.  52*.  67^  127**,  unde  adj. 
forbartach  (gl.  superadulta,  luna)  Cr.  41**.  dalte  (discipulus;  t 
rad.  aly  nutrio?)  Wb.  23*.  24*.  Porro  comparandae  sunt  formae 
verbales  praeteriti  asrubart  (dixit;  praes.  asbiur,  profisro),  tor- 
malt  (manducavit).  His  liquidis  addenda  est  g,  tam  singulans 
quam  connexa  ng,  quae  fit  cA,  c  ante  accedentem  t:  tairmihecht, 
tairmthect  ( transgressio ;  verb.  tairmthiagu)  Wb.  2*.  3*.  subst. 
cumacht  (potentia)  Wb.  Sg.  fq.,  adj.  ecmacht  (gl.  nequam;  i.  e. 
impotens)  Sg.  50*,  e  verb.  cumang  (posse). 

b.  Si  eliduntur  vocales  derivationum  accedente  flexione  vd 
alia  terminatione.  o)  Derivationum  AT,  £T,  IT  etc. :  rSUo  (ma- 
nifestationis) ,  cisto  (passionis;  pro  r^latho,  cSsatho),  crockth» 
(crucifixionis ;  nom.  crochad)  Wb.  fq.  in  debthib  (in  disceptationi- 
bus;  nom.  debuid,  debuith)  Wb.  6**.  Formulae  XJT  exempla  be- 
quentia  exhibet  derivatio  duplex  -igudf  gen.  -igtho.  Quibus  om- 
nibus  sunt  conlerenda  infra  sequentia  retinentia  vocales :  oomalmmd, 
gen.  comainatha.  dliged,  plur.  dligetha.  dilgud,  gen.  dilgotho, 

/?)  Derivationum  ATU,  ITU  etc. :  oentu  (unitas)  Wb.  tq. 
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beoihu,  heoiho  (vita)  Wb.  3M1'.  Ex  adverbiis  inbietaid(gh  forte) 
Sg.  12**,  inchorpdid  (gh  corporaliter)  Wb.  27*colligenda  sunt  subst. 
heski,  eorpduy  ut  sunt  adj.  beste,  corpde,  e  quibus  oriuntur  (p. 
272.  563). 

/)  Derivationuin  cumulatarum  ATAT,  ITIT,  ATANTU, 
ITENTU,  e.  gr.  in  vocibus :  pecthad  (peccator)  Wb.,  berrthaid 
(tonsor)  Sg.,  ireodatu  (trinitas) ,  foirbtheiu  (finnitas)  Wb.,  qua- 
rum  plura  alia  exempla  mox  infra  sequentur. 

*)  Derivationis  AT,  vel  IT  adeo,  ortae  ex  ANT,  INT :  di  naim- 
Hb  (gl.  de  oeoribus),  hwmaimtib  (gl.  osoribus)  MI.  16'.  23%  natm- 
mde  (inimicus,  hostilis)  Wb.  26^,  e  subst.  namit  (hostis)  Wb.  32'. 
Sg.  67*.  nebmarhtu,  gen.  -tath  (immortaUtas ;  nisi  rectius  est 
'ikuy  -thath)  Wb.  15*.  29*.  Pertinent  huc  substantiva:  foimiiu, 
toimiiu  (cogitatio ;  pro  fomitiu,  dofomiiiu,  -mintiuy  cf.  airmitiu) 
Wb.  20*.  31*,  et  omnibus  conferendae  sunt  formae  verbales  bertar 
(feruntur),  scribiir  (scribuntur ;  ex  "Olary  -aniar), 

2.  Adjectivorum  derivantis  T(thy  d),  accedentifl  elisa  vo- 
cali,  quae  est  i  semper,  cum  retinetur  (orta  tamen  ex  a,  e  vel  aliis 
TDcalibus,  ut  comprobant  gaisatm  =  gaide  et  alia  nomina  vetusta, 
p.  64  et  758),  irequentissima  sunt  exempla.  Cum  e  finiente  hujuB 
deriyationis  -iihey  ^idcy  'the,  ^de  altemat,  praesertim  in  cod.  Sg., 
non  solum  ae,  sed  etiam  a.  Consonae  scriptio  solita  est  d,  post 
8U08  sonos  tantum  i,  sed  vix  obvia  th. 

T  servata  semper  post  S:  b^te  (moralis)  Wb.  12^.  mistae 
(gl.  menstruus;  misy  mensis)  Sg.  38*.  cisiae  (gl.  censorius)  Sg. 
35*.  rostae  (gl.  rosarium)  Sg.  35**.  nephchosiae  (gl.  apes ;  coSy  pes) 
Sg.  102^.  irecosie  (gl.  cum  tribus  pedibus)  Sg.  67^.  glanchosia 
(gl.  merops ;  i.  e.  nudis  pedibus,  acsi  esset  merus  pes  ?)  Pr.  Cr.  j 

48*.  tinfesti  (gl.  flatilem)  Sg.  17''.  Idmosiae  (gl.  manuleatus)  Sg.  j 

60*.  coibnesia  (af&nis)  Sg.  159*.  inciclasia  (gl.  cyclas)  Sg.  32**. 
eolensta  (gl.  aeoli^us)  Sg.  31  ^ 

T  post  L  interdum,  non  semper :  daliay  ddldde  (=  ddlie,  gl. 
curialis,  gl.  forensis)  Sg.  55*".  57*.  remdeddliey  remdedoldae  (gl. 
antclucanus)  Sg.  36*.  MI.  21«.  idaliCy  idolde  (idolicus)  Wb.  lO^ 
israhelie,  israhelde  (IsraeUta)  Wb.  5*.  21**.  23^.  coldde  (=  coliCy 
gl.  columus)  Sg.  33*»,  35**,  colde  (colly  gl.  corylus,  Sg.  33\  38*) 
8g.  38*.  ild»  (pluralis)  Sg.  198^  muldae  (gl.  mulionicus)  Sg.  33^  ! 

riagolda  (regularis),  nephriagolde  (irregularis)  Sg.  31**.  ^^^.ficuU 
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dae  (gl.  ficulnus)  Sg.  35*^.  casaldae  (gl.  paenulatus)  Sg.  159*. 
inna  etaldai  (g\.  Italides;  i.  e.  italicae^  plur.  fem.)  Sg.  34'.  t^- 
colchelda  (gl.  Colchis)  Sg.  32*^.  sicelda  (gl.  Lilybaeus;  i.  e.  Sicu- 
lus)  Cr.  39^  romoldai  (gl.  Romulidae)  Sg.  31*'.  inmarcelldai  (gl. 
Marcelli),  inchornaldai  (gl.  Comelii,  Prisc.  2,  6)  Sg.  30**. 

D  semper  fere  legitur  post  N :  geinddae  (=  geinte,  gl.  geni- 
talis)  Sg.  64*.  finda  (gl.  vinarius)  Sg.  35*.  doinde  (humanus)  Wb. 
8'.  10''.  imchenda  (gl.  anceps)  Sg.  14**.  conde  (caninus)  Sg.  95\ 
broinde  (gl.  rosarium)  Sg.  35**.  griende  (solaris)  Cr.  32*.  iWiscende 
(gl.  praefectorius)^  amuinde  (f^.  collarium;  mox:  muituB  et  70* 
muintorc,  gl.  torques)  Sg.  35*.  domunde  (mundanus)  Wb.  3*.  me- 
donday  medondiB  (medius)  Sg.  10*.  rematindae  (gl.  antelucanus) 
MI.  21*.  anmande  (gl.  animale;  i.  e.  ad  animam  pertuiens)  Wb. 
l^**.  talmande  (terrestris)  Wb.  11*.  eiecsende  (gl.  intensivuB)  Sg. 
221^.  cenalpande  (gl.  cisalpinus)  Sg.  217''.  aniendae  (gl.  anienus) 
Sg.  35^.  frimaccidondu  (ad  Macedonas)  Wb.  16"^.  romandi  (gL 
Romani)  Sg.  31*^^  et  sic  porro  in  Sg. :  darddnde  (gl.  Dardanus  pro 
Dardanius)  38''.  introianda  (gl.  Troias) ,  trddnde  (gl.  Teacrus), 
troidnda  (gl.  Iliensis)  32^^.  51*.  57*.  sabihdae  (gl.  Quiritis  pio 
Quirus^  gl.  Sabinus)  57**.  m^aitWai  (Sabini)  28*.  latindi  (VbA- 
nae^  yoces)  6*.  inscip  emelendae  .i.  macc  emelii  (gl.  emilianos 
scipio  pro  emelii  filius ;  sic  codex)^  inccesar  octauienda  (gl.  Octa- 
yianus  Caesar)  31*. 

Item  t  post  R:  bithgairddi  (gl.  semper  breves,  Tocales;  «= 
gairti)  Sg.  5*  quidem ,  sed  alibi  D^  ut  post  M :  hurde  (gl.  huma- 
nus ;  i.  e.  ad  humum  pertinens^  terrenus)  Sg.  36*.  hurda  (gl.  vi- 
ridarium)  Sg.  35**.  birdae  (gl.  verutus)  Sg.  60*.  dairde,  daurde 
(gl.  quemus)  Sg.  33**.  38*.  eenathardae  (gl.  avitus)  Sg.  60'.  Jra- 
tharde  (fratemus)  Wb.  5**.  33*.  trechatharde  (gl.  tripolites)  Sg. 
38**.  libarde  (ad  libmm  pertincns)  Sg.  1*.  aimserda  (tempoialis) 
Sg.  32*.  carmocolordae  (gl.  carbunculus)  Sg.  47**.  ligordae  (gl. 
Ligus;  i.  e.  liguricus)  Sg.  109*.  nemde  (coelestis)  Wb.  ^.  €lamde 
(gl.  cervinus)  Sg.  37**. 

D  tandem  etiam  post  ceteras  consonas^  ut  post  vocales.  Poet 
vocales:  bide  (gl.  Piceniun^  gl.  Picens;  i.  e.  piceus,  e  subst.  bi, 
pix)  Sg.  50**.  beode  (vivus;  unde  subst.  beothu  Wb.)  Sg.  39*. 
treode  (gl.  tricuspis)  Sg.  67^  diade,  diade  (divinus)  Wb,  26*.  27*. 
Post  consonas  simplices :  trabda  (gl.  trabeatus^  gl.  traba  vestis) 
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Sg.  192*.  araida  (gl.  arabs)  Sg.  16*.  riffda  (regius)  Sg.  b2^./affde 
(gl.  &gmus)  Sg.  33*.  aireffde  (principalis)  W^.  4*.  25^.  inscipdae 
(gl.  Scipionides)  Sg.  32*.  mucde  (gl.  suinus)  Sg.  37^.  ffrecda, 
greedaey  ffrecde  (graecus)  Sg.  fq.  afracda  (gl.  punicus)  Sg.  19*. 
24*.  inna  trosta  ilecdi  (gl.  iliceaeque  trabes)  Sg.  33*.  dethenachde 
(gl.  hestemus)  Sg.  38*.  marcachde  (gl.  equester)^  traichtechdae 
(gl.  pedester) ,  ffdithlachde  (gl.  paluster)  Sg.  54*.  Post  consonas 
cmn  liquidis  connexas^  post  quas  elisio  licita  est:  marbde  (mor- 
tutts^  emortuus)  Wb.  Sg.  tarbde  (gl.  taurinus)  Sg.  37*.  imda  (gl. 
opulentus;  =^  imbda,  imbde,  e  subst.  imbed,  copia)  Sg.  125*. 
nephchorpde  (incorporalis)  Sg.  59*.  torcde  (gl.  aprinus)  Sg.  37*. 
ceredae  (gl.  gallinaceus)  Sg.  58*.  Cum  ty  th  finalibus  tamen  sub- 
stantiyorum  fit  tty  t:  ambrotte  (gl.  momentaneum;  neutr.  cum  ar- 
ticulo^  e  subst.  broty  momentum)  Wb.  15*^.  ffutte  (vocalis,  e  subst. 
^thy  Tox)  Sg.  fq.  delb  aicnete  (imago  naturalis ;  aicned,  natura) 
Wb.  15*.  Addendum  videtur  scotae  (gl.  violarium;  cf.  supra 
rostaey  broindcy  hiirda)  Sg.  35*. 

Ut  sit  unus  hujus  formationis  conspectus^  repono  statim  huc, 
quae  mox  sub  IT  produci  possit^  terminationem  -ide  cum  servata 
Yocali  post  Yocalem  radicis  productam  vel  positionem :  ntiide  (no- 
vus)  Wb.  fq.  broinidae  (gl.  molaris)  Sg.  57*.  storide  (materialis) 
Wb.  2*.  iudide  (Judaeus)  Wb.  5*.  10''.  scipide  (gl.  Scipio;  supra 
ictpdae)  Sg.  28*.  inna  fliuchaide  (gl.  humidorum)  Sg.  73*.  arsaide 
(Yetustus)  Sg.  75*.  forbuide  (gl.  intensivus)  Sg.  221*.  spirtide 
(spiritualis)  Wb.  fq.  laurentide  (gl.  Laurentis),  tiburtide  (gl.  Ti- 
burtis)  Sg.  57*.  idbarthide  (gl.  immolatitius)  Wb.  11*.  cdirchuide 
(gl.  ovinus)  Sg.  37*.  dercaide  (gl.  rubrenus)  Sg.  35*.  colnide 
(camalis)  Wb.  fq.  sreibnaide  (gl.  membranaceus)  Sg.  58*.  bliad' 
nide  (gl.  annotinus)  Cr.  43*.  patnide  (gl.  leporinus)  Sg.  37*.  cSt- 
nide  (primitivus)  Sg.  fq.  inffraide  (intelligibilis)  Sg.  74*.  ffentlide 
(gentilis)  Wb.  5*.  rectide,  rechtide  (legalis)  Wb.  fq.  cruithnech- 
tide  (gl.  ceritus;  a  subst.  cruithnechty  frumentum;  non  tamen 
certa  est  scriptio  literarum  finalium)  Sg.  60*.  In  Sg.  15*.  114*: 
haaidey  humaide  (gl.  aeneus) ,  in  quo  videtur  obtinere  -ide  post 
Toealem  correptam  radicis  et  consonam  simplicem,  est  pro  hu- 
mid-de,  umed-de,  si  confertur  subst.  ume  {humae  foffriffedary  gl. 
cymbalum  tinniens,  Wb.  12*,  credumcy  gl.  aurichalcum,  Sg.  170*), 
«"  umedy  cambr.  vet.  emedy  hod.  efydd. 
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Exempla,  in  qiiibus  pro  solita  d  (p.  85)  scribitur  TH,  occnr- 
runt  quaedam  tantum  in  Wb. :  ni  denim  gnimu  mctcihi  (non  fiido 
actus  pueriles;  adj.  macthe  e  mao^  filius^  puer)  12*.  foirbihe  {iT- 
mus;  supTBi  foirbuide)  fq.  irlithe  (obediens),  anirlithe  (inobedieos; 
subst.  airloy  voluntas)  27*.  29''.  Contra  simt  'ithe,  -the,  'tiki, 
'ihi,  solitae  formae  participiorum  (p.  473). 

b)  Derivantis  T  (d,  th)  cum  vocalibus  correptis  exempla. 

AT  apparet  in  genitivo  substantivorum  generis  masculini, 
e.  gr.  denmada  (gl.  factoris)  Ml.  27**,  aitrebthado,  atttrebthado 
(possessoris)  Sg.  200*^.  204*,  quae  in  ceteris  cajsibus  -id,  -aid, 
thidy  thaid  offerunt,  Unde  colligi  poterit  primitiva  formula  AT 
vel  ATAT  in  his  et  aliis  mox  sub  IT  sequentibus.  Quam  fiurma- 
lam  etiam  ostendit  peregrinum  j9ec^AaJ(peccator;  pro  peccaihai 
e  peccad)  Wb.  29*.  Substantiva  porro  abstracta :  camalnad  (m- 
pletio),  gen.  comalnatha.  cesad,  cesaih  (passio),  gen.  cesto.  crochad 
(crucifixio),  gen.  crochtho  et  alia  firequentia  in  Wb.  (p.  459).  Ciun 
praecedentibus  jam  derivationibus :  didnad,  diihnad  (salus)  Wb. 
12^  14^  gen.  dithnatha  Wb.  14\  torbanad  (utilitas)  Wb.  17*. 
erdthataih  (gl.  aculeus)  Sg.  47*.  Sunt  etiam  neutra  in  -<m/,  gen. 
id  (p.  249.  250):  uathad,  uathaih  (singularitas,  singularis),  der- 
bad  (certitudo),  biad  (victus). 

ET  in  subst.  gen.  neutr.  dliged  (lex),  gen.  -W,  pl.  -eiha  Wb. 
Sg.  Alia  ejusmodi:  imned  (tribulatio),  plur.  imnetha  Wb.  fij}.  im- 
bed  (gl.  copia,  gl.  ops)  Sg.  125*.  htkUned  (gl.  illuvies)  Sg.  55V 
aicned  (natura)  Wb.,  gen.  -id  (p.  250);  sed  oipred  (opus),  gen. 
oipretho  Wb.  1**.  3*.  Porro  nemed  (gl.  sacellum;  gall.  vet.  nemet^ 
p.  11)  Sg.  13"*.  48**.  De  -rad,  -red,  quae  videri  possint  fi)nnulae 
derivationis,  infra  dicetur  in  capite  de  compositione. 

IT  in  substantivis  generis  masculini :  Ji^id,  fissith  (gl.  so- 
phista,  gl.  catus)  Sg.  15"*.  52*.  diglaid  (gh  ultor)  Ml.  27*.  nwe- 
thicid  (gl.  neophytus;  i.  e.  novus  advena)  Wb.  28**.  coisid  (gl- 
accusativus  seu  causativus)  Sg.  77*.  sercaid,  serdd  (gl.  amaBs; 
i.  e.  amator)  Sg.  124^  188^  rechttdircid  (gl.  legislator)  Sg.  44'. 
esrechiaid  (gl,  exlex)  Sg.  113'*. 

Eadem  simplex  -id,  -aid  post  derivantem  t,  cht  accedit  nil 
mutans:  /ortachiid  (gl.  fautor)  Sg.  8**.  forta^iidi  (auxiliator»; 
fortachi,  auxilium,  e  foriiagu,  adjuvo)  Wb.  12**.  dictchtid  (j^' 
consultor)  Ml.  19^.  idrmachtaid  (gl,  auctor;  iormacht,  augmen- 
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tom)  Sg.  65*.  coimihechHd  (gl.  comes ;  imthecht,  cdmthecht,  con- 
saetudo^  societas)  Sg.  66*.  tudraichthid  (gl.  pelignus ;  i.  e.  pelli* 
censj  leg.  -iid?)  Sg.  38*".  tudrachtaid  (gl.  pellex;  tudracht,  cupi- 
ditas)  Sg.  60^  68^ 

Liqnidae  derivantes  &iales  ad  accedentem  eandem  elisa  sua 
vocalijunguntur:  meddntairismid  (gh  mediastinus)  Sg.  37**.  bante- 
rimid  (gl.  obstetrix;  tairismid,  obstator,  e  tairissem)  Sg.  69'. 
athiroircnid.  tuistidoircnid  (gl.  parricida),  setharoircnid  (gl.  soro- 
ricida;  orcun,  caesio)  Sg.  l^**.  13*.  donaib  essoircnidib  (gl.  pla- 
giariis)  Wb.  28'.  Quibus  addendum  est  cotarsnid  (gl.  satanas; 
adj.  cotarsnOy  contrarius)  Wb.  25'.  Juncta  /  in  cumulata  deriva- 
tione:  citlaid  (cantor:  erochairchetlaid,  gl.  tibicen)  Sg.  12*.  tair- 
eetlid(gh  sagax;  taircetal,  e  verb.  doaurchanaim,  gl.  sagio)  Sg. 
60*.  forcetlid,  forcitlid,  forcitlaid  (praeceptor ;  forcital,  e  forca- 
nim,  praecipio)  Wb.  fq. 

Frequentissima  est  formula  duplicis  derivationis  ITIT  (-ithid, 
'tid,  "ihid,  -thith,  cujus  prior  tenuis  e  terminatione  -id  vel  etiam 
-ad,  -ed,  -ud  substantivi  vel  verbi  orta  videtur) :  elnithid.(gl.  viola- 
tor)  Sg.  69".  comascnidaid  (gl.  compos)  Sg.  105**.  irchoiltith  (gl. 
maledicus)  Wb.  9^  lintidi  (gL  fartores)  Sg.  186\  mimtith  (gl.  eru- 
ditor)  Wb.  l*.  ingrefUid  (persecutor)  Wb.  18**.  esartaid  (gl.  cae- 
sar;  i.  e.  qui  caedit^  =  esarcthid)  Sg.  50*.  gnethid  (gl.  operarius) 
Wb.  30*.  crithid  (gl.  emax)  Sg.  60*.  fognamthidi  (ministri)  Wb. 
8*.  foglimthidi  (discipuli)  Wb.  13'.  forngarthaid  (imperativus) 
8g.  147*.  eperthiih  (gl.  lelex,  i.  e.  locutor)  Pr.  Cr.  48'.  hunaib 
aiirebthidib  (ab  habitatoribus)  Sg.  32*.  oigthidi  (gl.  sartores)  Sg. 
186*.  indilegthith  (gl.  exterminator)  Cr.  43*.  berrthaid  (gl.  ton- 
8or)  Sg.  54*.  doilbihid  (figulus)  Wb.  4*.  De  aflfinitate  vocalis  hu- 
jus  derivationis  cum  a  videsis  sub  AT  et  p.  9. 

Abstracta  substantiva  (cf.  p.  460) :  debuid,  debuiih  (discepta- 
tio;  =  debithf),  dat.  plur.  debthib  Wb.  6*.  10'.  30*.  iasgid, 
<mcAm?  (necessarius  victus;  cf.  Tasgetius  Caes.)  Wb.  10**.  29'. 

Adjectivorum  derivatorum  in  -ide,  -iihe,  -the,  -de,  quorum 
Yocali  prioii  non  sola  f  subest,  sed  etiam  aliae,  exempla  jam  enu- 
merata  sunt  (sub  a). 

OT  altemans  cum  sequente:  c/f7^c/ (scandalum ;  Blxhidiliud) 
Wb.  1*^.  5*.  dilgoiho  (remissionis ;  al.  dilguiha)  Wb.  2^    In  cu- 
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mulata  'igody  -ogod^  pro  -igudj  -ugud,  edam:  do  ifnmdogod  for- 
ggnuso  (gl.  significantiaecausa^  i.  e.  ad  augendam  significatioiiem}, 
comaefa«0^oc/ (accommodatio)  Sg.  216*.  217*. 

TJT  firequens  in  substantivis  verbalibus  generis  masculini. 
Cum  articulo:  intatdrcud  Jil  hisui  (gl.  relatio  enim  etc.,  praece- 
dit:  cum  sit  relativum  sui;  i.  e.  relatio^  quae  est  in  sui)  Sg.  200*. 
Alia  exempla:  comthoud,  comthoud  (immutatio)  Sg.  23*.  23*.  im- 
chloud,  imchloud  (inversio)  Sg.  31**.  62'.  dtlgud  (remissio;  —  rfi- 
lug-ud),  gen.  dilgutha  Wb.  14*.  18**.  dtltud,  diltuth  (offensio,  of- 
fendiculum)  Wb.  6*.  10'.  13^  «wiwrf  (falsatio)  Wb.  10*.  imrddud 
(cogitatio)  Wb.  fq.  dolbud  (figmentum)  Wb.  4*.  ersolgud  (gl.  ric- 
tus)  Sg.  107*.  tuasulcud  (resohiAo)  Sg.  74*".  do  loscud  (ad  com- 
bustionem^  ad  comburendum;  cf.  Sg.  180*"  hiscdib,  gl.  essis) 
Wb.  10*.  Nescio,  an  huc  etiam  pertineant  hirud  (gl.  margo)  Sg. 
52*.  cetbud,  cetbuid,  gen.  cetbutho  (consensus)  Wb.  Sg.  fq. 

Nec  miuus  frequens  -iud.  Cum  articulo :  ishe  dim  ini^prchm' 
liud  (cst  hoc  ergo  decretum ;  praecedit  bis  dat.  donderchoiliud, 
dunderchoiliud  asrochoikem,  gl.  decreto;  in  Sg.  27**.  188*:  her- 
choiliuth,  herchoiliud,  definitio)  Ml.  22°.  Alia  exempla:  toiniud 
(gl.  discessio)  Wb.  26*.  derchoiniud  (gl.  abundantior  tristitia) 
m.  14*.  15*.  ceitiud,  etiuth  (vestitus)  m.  10*.  29*.  airmtiud 
(gl.  cuspis)  Sg.  67**.  arilliud,  airilliud  (mentxun)  Wb.  fq.  cinniud, 
cinniuth  (definitio)  Sg.  fq. 

Addenda  his  derivatio  duplex  substantivorum  generis  masc. 
(p.  254)  verbalium  -igud,  -ugud,  - og o d  (gen,  -igtho,  -igtiua, 
p.  10.  255)  e  verbis  denominativis  in  -igim,  -igur  (p.  756):  aili- 
gud  (altematio)  Sg.  59*.  aithisigud  (impugnatio;  aith-ess)  Wb. 
28*.  semigud  (Menviaitio)  Sg.  9*.  suidigud,  suidiguth,  comsuidigud 
(positio^  compositio)  Wb.  Sg.  fq.  oinugud  (unio)  Wb.  21''.  imikre- 
nugud  (confirmatio)  Wb.  18^  24*.  affasugud  (evacuatio)  Wb.  19*. 
cathugud  (impugnatio)  Wb.  22*.  menogud  (dissonantia)  Sg.  40*. 
tossogod  (inceptio)  Wb.  24*.  Eaedem  formulae  post  consonafi  alias 
derivantes:  airdegmisigud  (gl.  significatio;  airde,  signum,  rail. 
gne  p.  31)  Sg.  77*.  foikigud  (manifestatio)  Wb.  Sg.  demnigud, 
deimnigud  (comprobatio)  Wb.  13**.  23*.  30'.  firianugud  (justifi- 
catio)  Wb.  fq. 

c)  Derivans  T  post  productam  vocalem  vel  diphthongum  ser- 
vata  apparet  in  subst.  umaldoit,  humaldoit  (humilitas^  p.  744  sub 
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AR),  quod  peregrinum  quidem  videtur  totum,  cujus  deriyatio  ta- 
men  sociam  habet  etiam  cambr.  -dawt  (=  -tdt)  non  infrequentem. 

d)  Derivationis  connexae  NT,  cujus  n  perit  hibemice  (p.  52. 
79),  exstant  plura  exempla,  praesertim  accedentis  cum  vocalibus 
a  et  f . 

ANT  in  substantivis :  Mlat  (gl.  compitum)  Sg.  24*.  drochat 
(gl.  pons)  Sg.  46\ 

In  adjectivis:  dunatiae  (««  di&nate^  gl.  castrensis)  Sg.  57*. 
ar«a/6  (gl.  antiquarius;  cf.  arside,  vetustus,  arsidetu,  vetustas) 
Sg.  218**.  arsata  (gl.  authentica^  vetustas)  Sg.  65*.  arsatib  (gl. 
nobilissimis  ac  authenticis,  libris)  Cr.  37**.  Inter  alias  derivatio' 
nes:  iecnate  (gl.  domesticus)  Wb.  7**.  slahratae  (gl.  catinensis; 
praecedit  slabrad,  gl.  catena)  Sg.  57*. 

Refero  huc  substantiva  masculina  desinentia  in  -atu  et 
-etu  abstracta  ex  adjectivis  derivata  ordinis  declinationis  poste- 
noris  et  seriei  quartae,  ratione  non  habita  terminationis  u,  quae 
qaamvis  sit  orta  ex  -idy  -ud  et  derivans^  magis  tamen  flexioni  in- 
servit.  Accedit  utraque  derivatio  vel  ad  nudam  vocem  vel  ad  jam 
derivatam:  ddnatu  (audacia^  ex  adj.  ddn?)  Sg.  90*.  torbatu {M^i- 
tas)  Wb.  12*.  Sg.  193*.  dommetu  (paupertas)  Camarac,  ex  adj. 
lorbe  (utilis),  domme  (inops).  Ita  etiam  ex  adjectivis  cotarsne 
(contiarius)  Wb.  Sg.,  tecnate  (gl.  domesticus)  Wb.  7*  et  uasal 
(altos)  fq.  sunt  cotarsnatu  (oppositio)  Sg.  29**.  tecnatatu  (gl.  fa- 
miliaritas)  Ml.  22*.  28^  et  huasletu  (gl.  apex)  Sg.  1 6*.  Et  sub- 
Btaativo  coimsetu  (parsimonia)  Wb.  29**  supponendum  adj.  c6i- 
mise,  coimse  (parcus;  cf.  Wb.  4**:  nipo  cJMm  lessfrinn^  gl.  pro- 
prio  filio  non  pepercit). 

Frequentissime  autem  haec  derivatio  fit  ex  adjectivis  vel  par- 
ticipiis  terminatiB  in  -ide,  -te,  -dey  -the. 

Exempla  formulae  -idatu:  Jliuchaidatu  (humiditas;«adj. 

Jiuchaide,  gl.  humidus,  Cr.  34^  Sg.  73*)  Cr.  18*.  randdatu  (-= 

raniaiu),  ranndaiu,  randatu  (partialitas ;  adj.  rannte,  rande)  Sg. 

27'.  203**.  bestatu  (moralitas;  bhte,  moralis)  Wb.  12^  treodatu 

(trinitas;  adj.  treode,  p.  764)  Wb.  26*.  ildatu  (pluralitas)  Sg.  1 98*». 

locdaiu  (localitas)  Sg,  217*».  crichdatu  (gl.  finitum)  Sg.  148^ 

tcriehdaiu  (gl.  infinitivum)  Sg.  30*.  armthatu  (gl.  armatiira)  Sg. 

50*.  corpthatu  (corporalitas)  Wb.  15**.    Perhibendum  est  inver- 

rione  terminationis  -ar  ortum  mdthrathaiu  (gl.  matrimonium)  Sg. 
voL.  II.  49 
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53^*^  pro  mdthardatu,  ex  adj.  mdtharde  formato  ut  atharde  (pater- 
nus)^  brdtharde  (frateTnus);  item  porro  ortum  eBtcentatu  (gl.  ne* 
cessitas)  Wb.  25"  ex  adj.  ecente  fbrmato  ex  subst.  adj.  ecen  (ne- 
cessitas^  necessarius). 

'idetu  ailidetu  (alternitas)  Sg.  38*.  59'.  60^.  uilideiu  (um- 
versitas)  AVb.  27'*.  arsidetu  (antiquitas;  adj.  arside)  Sg.  20S^ 
immairddetu  (convenientia)  Sg.  213'*.  toimsidetu  (mensuratio? 
fri  toimsidetaid  metair,  gl.  in  metro  necesse  est)  Sg..  25**.  tascki' 
detu  (necessitas)  Wb.  2Z^,/offbaidetu  (usus;  "pro /6ffabthetu)yih. 
9*.  conffabtlietu  ( continentia )  Wb.  9*.  saichdetu  (consequentia) 
Sg.  149\  214\  formuichdetu  (occultatio)  Sg.  9\  fairhtkeiu  (fir- 
mitas;  dA}.  foirbthe)  Wb.  fq. 

INT  in  substantivis :  m6it,  meit  (magnitudo;  gen.  meik, 
fem.)^  laffait  (parvitas:  hi  meit  7  loffait)  Sg.  26*.  lethit  (latitudo: 
indasian  .t.  imbucai  L  leihit,  gl.  in  altitudinem,  latitudinem)  Sg. 
3**.  sliasity  sliassit  (gl.  poples,  gl.  femen)  Sg.  66**.  101"*.  Forsan 
etiam  in  quibusdam  substantivorum  finitorum  in  ^itiu,  e.  gr. 
infoisitiu  (confessio). 

In  adjectivis:  carit  (amicus)  Wb.  30*.  32*.  escarit  (inimicus) 
Wb.  30'*.  namait  (inimicus)  Wb.  32*^,  inbannamit  (gl.  hosteni 
occupat  amplexu^  Stat.  ap.  Prisc.  5 ,  5 ;  i.  e.  hostem  feminam) 
Sg.  67*.  traiff  cefJiarffarait  (gl.  proceleusmaticum,  posuit;  i.  e. 
pedem  quater  brevem;  ffair,  ffairdde,  brevis)  Sg.  7"*.  Haec  fiir- 
mula  non  inficiens  vocalem  radicis  orta  videtur  ex  ANTI  (ut  i  in 
adj.  'ide,  subst.  -thid  ex  a),  si  comparantur  vetusta  nomina  Ca- 
rantius,  Carantia  (p.  759).  Fortasse  addenda  sunt:  intursiiib  (gh 
inriguis,  aquis)  Ml.  15**.  tursitnech  (gl.  irriguus)  Sg.  24*. 

ST  derivantis  exempla  hibernica  non  occurrunt,  sed  plurinia 
CT  praemittentis  vocales  a  vel  e  et  formantis  substantivm  abstracta 
generis  feminini  e  nominibus  vel  simplicibus  vel  jam  deriTatis 
vel  etiam  e  verbis. 

ACT:  deacty  deacht  (deitas)  Wb.  fq.  doinacht  (humanitas) 
Wb.  13".  apstalacty  op^toiicA^  (apostolatus)  Wb.  7^  14**.  26*.  B 
nominibus  jam  derivatis :  noidenacht  (infiintia)  Wb.  24*.  ffrecdackt 
(gl.  hellenismus)  Pr.Cr.  51*.  deoladacht  (gr^itvi)  Wb.  2"*.  oigedacht 
(hospitium)  Wb.  26^  filedacht  (poesis)  Sg.  213*.  bibdamnad 
(culpa,  status  ejus  qui  reus,  inculpatus  est)  Wb.  l^.  Jlaiihemnachi, 
Jlathemnacht  (dignitas^  gloria^  status  dominii)  Wb.  26"".  3(k^.  Sg. 
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2*.  brithemnact,  briihemnachi  (judicium)  Wb.  fq.  Oritur  in  qui- 
busdam  accedente  t  ad  deriy.  -angy  -ac,  ut  in  cumacht  (potentia)^ 
duihracht  (voluntas),  forlasse  et  in  ddsacht  (insania)  Wb.  9**.  28' 
(cf.  p.  447.  757.  776.  779). 

ECT:  domecty  (fotWcA^  (humanitas ;  frequentius  quam  ddi- 
nachi)\Yh.  timthirect,  timtherecht,  timthrecht  (ministerium;  = 
do-im-thir-echt^Wb.^^.  13**.  fliVcAws^cA^  (conniventia,  clementia ; 
verb.  in  Wb.  4*:  airchissi,  arcessi,  demens  est,  deus)  Wb.  4*. 
14'.  hmderchissecht  (gl.  propitiatione)  Ml.  32**.  tuidecht,  fritui- 
d«?A/ (oppositio ;  =»  dosuideeht)  Wb.  ^g.  foitsechty  foetsecht  (sub- 
mtellectio)  Sg.  21^.  69".  Ex  jam  derivatis:  cruithnecht  (frumen- 
tum)  Sg.  35*.  66*^.  tectairecht,  techtairecht  (dispensatorium,  mu- 
ims  dispensatoris,  inspectoris)  Wb.  10*.  13**.  15'.  brecairecht  (g\. 
astutia)  Wb.  15"*.  sercaidechtae  (gen.,  gl.  artis  amatoriae)  Sg.  63**. 
mrdenmidecht  (gl.  artificium)  Sg.  133**.  mo  forcitlaidechtaese 
(gl.  magisterii  mei,  perfectio)  Ml.  17*. 


C  derivans  in  nominibus  yetustis  gallicis.  a)  Accedens  ad 
ladicem  cum  vocalibus  correptis.  AC  in  quibusdam  procul  dubio 
fiierit  eorrepta,  e.  gr.  in  Rauraci  (Raurici  Plin.  Ptol.)  Caes., 
locria  (fluT.  Brit. ;  cf.  ^'Ofioxa  infra)  Ptol.  Caeracates  (cf.  hibem. 
vet.  cttirehuide,  gl.  ovinus,  e  cdir,  cdirach,  ovis)  Tacit.  Hist.  4, 
70,  forsan  in  pluribus:  Kjt>Qvccx6v  (oppid.  Pannon. ;  cf.  Cornaco 
in  pago  Matascense,  Renov.  test.  Abbonis  circ.  a.  805,  MabiU. 
dipl.  p.  508)  Ptol.  Seoiayteg  (pop.  Noric.)  Ptol.  Levaci  Caes. 
Sed  discemendae  formulae  productae  AC,  lAC  frequentissimae, 
de  quibus  mox  dicetur.  £C :  Turecum  (nomen  vetustum  civitatis 
Helvet. ;  cf.  Turedonicum,  Allobrog.  loc.,  in  Tab.  P.)  Inscript. 
IC:  Casticus  (Sequanus)  Caes.  Aremorici,  Armorici,  Arecomici 
Caes.  Baurici  Plin.  Ptol.  Raurica Inscript.  Orell.  432.  590.  Urbicus 
(nom.  viri,  cf.  Urbigenus  pag.  Caes.)  Inscript.  Orell.  459.  4018. 
Stein.  42.  Helico  (ex  Helvetiis  civis)  Plin.  12,  i.  Divico  Caes.  Bel- 
Heius  (nom.  viri)  Inscript.  Orell.  497.  2776.  Argicius  Auson.  pa- 
Kat.  4.  Cuticiacum,  Cuticiacense  praedium  (supponendum  nomen 
▼iri  Cuticius)  Sidon.  epist.  3,  1.  Riticius  (episc.  Augustodun.) 
Gwg.  Tur.  de  gl.  conf.  c.  75.  In  derivatione  cumulata:  Vindelici 
Horat.  Avaricum  Cacs.  Itin.  Ant.  Autricum  Ptol.  Tab.  P.  (oppida 

49* 
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Galliae  nomiiiata  a  fluviis  Avara,  Autara^  hod.  Evre,  Eure).  Age- 
dicum  Caes.  Minaticuin  (Gall.  loc.)  Itin.  Ant.  Aventicuni.(Hel- 
vet.  caput)  Tac.  OC:  ^O^^ym  (fluv.  Hibem.)  Ptol.  DurocobriTis 
(Britann.  loc,  i.  e.  pons  Durocae;  cf.  Samarobriva  Caes.)  Itm. 
Ant.  Bibroci  Caes.  UC :  zavQOtx  (herba  gladiatoriaGalIis)Dio8cor. 
i,  99.  Sunuci,  Aduatuci  (pop.  belg.)  FUn.  Caes.  Sparucus  (Tribo- 
cus)  Inscript.  Orell.  3408.  Banuca(nom.  fem.)  Orell.  4900.  Sasuoo 
Orell.  2775.  Yisucius  (deus)  Inscript.  Orell.  2067.  Stein.63. 131. 

b)  Cum  vocalibus  productis.  Frequentissimae  sunt  formulae 
derivantes  AC,  lAC ,  jam  statuendae  in  gallicis  nominibus  ri- 
rorum:  Galgacus  Tac.  Dumnacus  Caes.  Neptacu8>  Nepitaciis 
Inscript.  Orell.  4595.  Magiacus  Orell.  4900.  Divitiacus^  Yaletu- 
cus  Caes.y  ad  quae  accedit  nomen  populi  Segontiaci  Caes.  Eit 
enim  nomen  obvium  in  inscriptione  vetusta  Caratacus  (cf .  Caiacta- 
cus  Tac.)  adhuc  apud  populos  britannicos  medii  aevi  valde  vulga- 
tiim.  et  cum  vocali  producta  finientis  derivationis  prolatum  (p.  6. 
96.  110.  112).  £t  concordat  nomen  Benitcus^  vix  non  gallioie 
originis,  apud  veteres  poetas  (p.  18). 

Fassim  occurrunt  eaedem  formulae  cum  terminatione  generii 
neutrius  in  nominibus  locorum  gallids  tam  ex  aetate  Romanonnn 
quam  e  recentiore.  Subesse  his  nomina  virorum  villas,  vicos,  op- 
pida  condentiitm  vel  possidentium  (eodem  modo  ut  nominibua  lo- 
^orum  germanicis  in  -inga,  "ingum  item  frequentissimis)^  jam  pa- 
tet  e  vetustioribus  quibusdam:  Tumacum  (hod.  Toumay ;  Tonias» 
nom.  viri  in  Sidon.  epist.  4^  24)^  Nemetacum  (loc.  belg. ;  cf.  viro- 
rum  nomina  Nimet,  Nemet  p.  100.  102)  Tab.  Feut.  Itin.  Aot 
Avitacum  (praedium  Aviti)  Sidon.  epist.  2,  2.  Brennacum  (Bien- 
nuSy  nomen  gallicum  notissimum)  Greg.  Tur.  4^  22.  47.  5,  35. 
Fredeg.  55.  Juliacum,  Tiberiacum  (inter  Ithenum  et  Mosam;  Ja- 
lius^  Tiberius)  Itin.  Abudiacum  (Raetiae  loc. ;  Abudius  Tae.)Itin. 
Catusiacum  (loc.  belg. ;  cf.  Catuso  in  inscript.^  p.  725)  Itin.  Ant 
SoUmariacum  (loe.  ad  Mosam  supremam ;  cf.  Solimari  fil.  Ihscript 
Stein.  324)  Itin.  Ant.  Fossint  eadem  et  reduci  interdum  ad  deo- 
rum  vel  dearuih  nomina^  e.  gr.  hoc  ipsum  Solimariacum  ad  Soli- 
maram>  cujus  aedis  fit  mentio  in  inscriptione  ap.  Orell.  2050, 
Magontiacum,  Mogontiacum  ful  deum  Mogontem  (deo  Mogonti, 
Inscript.  britann.)  Orell.  2026,  ut  Aventicum  ad  deam  Aventitfn 
(Justitiam?  cf.  p.  97).  Sed  annon  etiam  hoc  a  fluvio,  ut  Avaricnm, 
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Autricum?  Et  cayendum  utique,  cum  non  dubium  sit^  Gallos  no- 
mina  demum  non  solum  oppidorum,  sed  etiam  silvarum  in  perso- 
nas  deorum  vel  dearum  tuentium  transformasse^  ut  docent  inscri- 
ptiones  iis  sacrae :  deo  Nemauso  Orell.  2032.  2033,  Luxovio  2024, 
Yesonti  2064,  Yosego  2072;  deae  Bibracti  Orell.  1973,  Celeiae 
1982,  Noreie  2034.  2035,  Ardoinne  1960,  Abnobae  1986. 

Alia  quaedam  e  chartis  vel  libris  medii  aevi,  praebentia  -idc : 
rilla  Martiniacensis  (Martigny,  prope  Turon. :  ^^in  qua  celebre  fe- 
rebatur  saepius  orasse  Martinum^^)  Gr^.  Tur.  de  gl.  conf.  c.  8. 
**Prisciaco  in  pago  Camiliacense.  yiUa  Lubariaco.  Camiliaco  vico 
publico''  (Priscus,  Lubarus,  Camulus)  chart.  a.  690  ap.  Mabiil. 
dipl.  p.  472.  ^*in  loca  nuncupantis  Childriciacas.  jam  dicta  loca 
Childriciagas'"  (Childericus)  chart.  a.  709,  Mabill.  p.  482.  Fla- 
riaco,  Festiniaco,  Aureliaco,  Pauliniacus  in  chart.  a.  832.  884. 
960  ap.  Mabill.  p.  520.  550.  572.  Propiciacus,  Pompeiacus.  in 
rico  Brenniaco  Act.  SS.  Mabill.  saec.  1,  679.  680.  Sedatiacum 
(nom.  person.  Sedatius,  Sedatia,  p.  758),  Germaniacum,  Eppo- 
niacus,  Pauliacus  etc.  in  Act.  SS.  BoU.  Jul.  1,  112.  6,  599.  7, 
256  sq.  ^^locus  qui  a  Corbone  viro  inclyto  Corboniacus  dicitur^* 
Act:  MabilL  saec.  4.  2,  241. 

B^onum  nomina  ej.usdem  derivationis  inter  vetusta  non  ap- 
parent;  sed  etiam  in  his  eundem  usum  celticum  comprobat  cam- 
bricum  nomen  regionis  Brecheniaucy  ^'regio  Brachani''  Lib.  Land. 
(p.  97),  de  qua  etiam  refert  codex  Cotton.  (qui  continet  Yocab.) 
p.  lO^:  Brecheniaw  primum  a  Brachano  nomen  accepit.  Idem- 
que  post  alia  dicta  de  hoc  viro :  sepulchrum  Brachan  est  in  insula 
qnae  vocatur  enysbrachan  quae  est  juxta  Manniam.  Patet  etiam 
ex  hoc  nomine  cambrico  viri  nomen  subjacens,  simulque  formula 
4c  yel  'idc,  eadem  ac  cambr.  -at^c,  -iauoy  hibem.  -achy  -echy  in* 
aenriens  praecipue  derivationi  adjectivorum  (p.  20.  83.  110). 

c)  Geminata  C  in  nominibus  gallicis.  ACC:  ^Sn  Mamaccis^* 
in  chart.  ap.  Mabill.  dipl.  p.  404.  ICC:  Senicco  Inscript.  Mu- 
lat.  1402,  5.  Maricca  Ghrut.  879,  10.  UCC:  Abucci,  Abucciae 
Inscript.  Murat.  1515,  2.   Sunducca  Murat.  1402,  5. 

d)  Connexae  C  derivantis  firequentiores  formulae  sunt  NC, 
SC,  minus  firequentes  RC,  LC  in  nommibus  vetustis.  • 

ANC :  Kaqovctynag  (mons  Alpium  oriental.,  mons  Ciruencus 
in  cbartis,  Juvav.  p.  201 .  204.  236.  243)  Ptol.  Caranco  (loc.)  Mar- 
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t^ne  2f  23.  praedium  Marancum  Boll.  Sept.  l^  701.  in  fluyiolo 
Briyancia''  Baluz.  2^  1516.  In  cumulata  derivatione:  apud  Bel- 
sonancum  yillam  (quae  in  medio  ^^Ardoeunensis  silvae  sita  est*') 
Greg.  Tur.  8,  21.  ENC  altemans  cum  sequente:  *'in  pago  uua- 
pencense^'^  chart.  circ.  a.  805^  ap.  Mabill.  p.  508.  Donencum, 
Donincum  (Picard.)  Vales.  INC:  arinca  ("Galliarum  propria", 
frumenti  genus)  Plin.  18^  8.  Reginca  (Gall.  occ.)^  Lemincum 
(Allobrog.),  Vapincimi  (AIp.  marit.)  Tab.  P.  **vicu8  cui  nomen 
Bovinca^'  BoU.  Mai.  2^  654.  Bodincomagus  (Ital.  sup.)  Plin.  Tab. 
P.*  Aquincum,  Acincum  (Faimon.)  Ptol.  Itin.  Amm.  Aquincus 
(nom.  viri)  Inscript.  Grut.  902, 5.  Pervincus,  Penrinca  (nom.  per- 
sonar.)  Inscript.  Orell.  494.  3484.  Pervincius  (cf.  Pervianus  Stein. 
544)  Stein.  306.  In  cumulata  derivatione:  Jovincillus  luscript. 
Murat.  1353,  6.  Asincum,  Alisincum  (cf.  Alisontia,  Aliso  et  germ. 
elira,  slav.  ohza,  alnus)  Itin.  Ant.  Durotincum  (AIp.  marit.)  Tab. 
P.  Aldrincus  (loc.)  Act.  SS.  Mabill.  saec.  1,  690.  Bezerinca  (loc.) 
BoII.  Sept.  8,  179.  UNC:  Uruncis  (loc.  circa  Rhen.  suporior.), 
Bunmca  (ad  Rhen.  inferior.)  Itin.  Ant.  Quaeritur,  utrum  sit  va- 
riatio  tantum  scriptionis  ejusdem  derivationis,  an  diversa  omnino 
origo  (e  -C-N)  in  formula  CN :  OievvUvioi,  OievvUvioy  (aTL^j 
pop.,  promont.  Hibem.)  Ptol.  Movaavojs  ligzixvov  Inscript.  Mu- 
rat.  643.  Gobannilno  (leg.  -icno)  Murat.  1384,  4.  deo  Taranucno 
(al.  Taranuco)  Inscript.  Orell.  2055.  2056.  2057. 

AKC :  Isarci  (pop.  raet.  ad  fluvium  Isarcum)  Plin.  emaicus 
(vitis  genus,  vox  gallica)  Colum.  £RC:  Aulerci  Caes.  Plin.  Ma- 
mercus  (nom.  viri)  Sidon.  epist.  5,  2.  5,  14.  7,  1.  "in  Solerciaoo'' 
Mabill.  dipl.  p.  606.  Luperciacum  (quibus  subsunt  nomina  Tiro- 
rum  Solercus,  Lupercus ;  cf.  Solovettius  Liv.  Lupodunum  Auson.) 
Polypt.  S.  Irminonis  p.  290.  Bitercium,  chart.  a.  893  ap.  Mabill. 
p.  557.  URC:  Cadurci  Caes.  Plin.  Namurcmn  (hod.  Namur) 
BoII.  Mai.  2,  651.  Camburciacum  (a  nom.  viri  Camburcus)  Po- 
lypt.  S.  Irmin.  p.  271. 

LC  quaeritur  an  derivans  sit  in  his :  Bodalca,  Bodalca  (loc. 
in  pag.  Tellau,  Vimnau)  dipl.  a.  775  ap.  Mabill.  p.  49S,  atque 

*  Nomen  gallicum  procul  dubio.  Sed  Plin.  3,  16:  "pudet  a  Graecis  Ita- 
liae  rationem  mutuari.  Metrodorus  tamcn  Sceptius  dicit,  .  .  .  Ligurum  lin- 
gua  amnem  (Padum)  Bodincum  vocari,  quod  significet  fundo  carentem/*  No- 
men  liguricum  forsan  ad  Oallos  in  Italia  transgreseum. 
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in  nomine  Chabilci  apud  Avienuiiiy  nou  diverso,  ut  videtur^  a  no- 
mine  Kalovimveg,  Kaovhiot  apud  Strab.  et  PtoL,  num  gallico 
angennanico? 

ASC:  "in  pago  Violascensi"  Sidon.  epist.  2,  14.   Alia  exem- 
pla,  sed  interdum^  ut  videtur^  e  sequentibus  formulis  transsumta  in 
Testamento  Abbonis,  renovato  circa  a.  805,  ap.  Mabill.  dipl.  p. 
S07.  508.  509 :  Cravasca,  Bicorasco^  Basciasco,  Aebasciaco  (no- 
mina  locorum  circa  Alpes  maritimas).  Ibidem :  ^'in  pago  Matasc- 
enfie  Comaco.   Doliana  in  pago  Yendascino.  in  valle  Diubiasoa 
infia  fines  Langobardorum'\     ESC:   civitas  Carpentoracteusis 
nunc  Yindesca  I-abell..provinc.  Kom.  in  Eutrop.  ed.  Ilaverkamp. 
"ad  villam  Seanescum*'  Act.  SS.  Mabill.  saec.  3.  2,  423.  ISC  fre- 
quentior  ceteris  in  nominibus  virorum  et  populorum :  Vertiscus 
Caes.  Taurisci,  Scordisci  (gentes  gallicae)  Plin.  Ovi^iaxoi.  (cf.  Vi- 
bius  Inscr.  Orell.  2060)  Ptol.  Ubisci  Plin.  Vivisca  gens  Auson.  Mo- 
sell.  438.  Eravisci,  Aravisci  (Pannon.  pop.,  ad  fluv.  Arabonem?) 
Plin.  Tac.  Erminiscius  Auson.  parent.  21.    In  nominibus  loco- 
nun:  Viviscum  (loc.  ad  lac.  Lemann.)  Tab.  P. ;  cum  aliis  deri- 
Tationibus  antecedentibus  vel  sequentibus :  Isinisca  (loc.  Viiide- 
Kc),  Petenisca  (loc.  Helvet.)  Tab.  P.    Matisco,  Matiscone  (hod. 
Macon)Caes.  Tab.  P.  Laviscone(Allobrog.)Tab.  P.  *^'monasterium 
quod  Condatiscone  vocitaii  voluerunt"  Greg.  Tur.  Vit.  patr.  c.  1 . 
Condatisco  monast.  (cf.  Condatomagus,  Gall.  merid.,  et  Condatc, 
Gall.  sept.,  in  Itin.)  BoU.  Febr.  3,  741.  745.  "ad  montis  perfii- 
gium  Latisconi**  Boll.  Jul.  7,  70.  E  chartis  medii  aevi:  Temiscus 
(episc.)  a.  678,  Teuriscus  (judex)  a.  853  ap.  MabiU.  p.  469.  531. 
Galisco,  Attanisco  (nom.  locor.)  in  renov.  tcst.  Abbonis  ap.  Ma- 
bill.  p.  509.    Matriscum  a.  884,  Seniscum  a.  960  ap.  Mabill.  p. 
551.  572.    OSC  fortasse  e  sequente  formula  in  memorato  test. 
Abbonis:  "in  Nanosces.  de  Bonnosco.  super  Bricoscis.  colonica 
ubidicitur  Albariosco.  de  Lavamosco.  Craviosco  (supra  Cravasca). 
Cattorosco.  ubi  dicitur  Riaciosco.  ad  Lavariosco.  in  pago  Seguste- 
rico  Lavariosco",  ap.  MabiU.  p.  508.  509.  510.    USC:  Rugusci 
(pop.  alpin.)  Plin.  Ptol.  Caranusca  (loc.  Gall.,  prope  Mediomatr.) 
Tab.  P.  "in  vaUe  Venusca'*  Baluz.  2,  p.  1458. 
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Hil)emica  C  deriyans,  quae  infectione  fieri  solet  CH.  a)  Ac- 
cedentis  ad  radicem  vel  derivationem  praecedentem  non  interme- 
dia  vocali  secundiim  regulas  elisionis  non  tam  copiosa  simt  exem- 
pla^  quam  t  (d,  th)  accedentis^  et  plura  jam  supra  enumerata  (p. 
83.  84).  Quibus  hic  addenda  est  formula  -ichey  -che  in  substan- 
tivis  femininis:  hiresche  (fides,  fidelitas)  Wb.  32*.  ingresche  (gl. 
instantia)  Wb.  22*.  roithinche  (gl.  hilaritas)  Wb.  5*.  gaJarehe  (ae* 
gritudo)  Wb.  29*.  Accedit  ch  eodem  modo  tam  in  derivatLone  cu- 
mulata :  senchassa  (statuta)^  cdirchuide  (gl.  ovinus)  Wb.  Sg.^  quam 
in  derivationibus  -ach,  -ech  etc.^  si  aocedit  flexio:  sttalchi  (bene- 
facta)  Wb.  do  hireschaib  (fidelibus),  amiresschu  (infideles,  acc.) 
Wb.  i^.  9^  inmedoncha  (intestina)  Wb.  12^.  diltadchu  (gl.  nega- 
tores)  Ml.  20'. 

Ortae  ex  -nc,  ut  t  accedentis  ex  'nt,  exempla  adduci  poesint 
cumcamni  (possumus,  valemus)  Wb.  4*,  ni  cumcat  (non  possunt) 
Sg.  198%  e  cumaccy  cumancj  cumang. 

h)  Accedens  cum  vocalibus  correptis.  AC  firequentissiina  de- 
rivans  adjectiva  e  substantivis,  sequens  accedente  terminatione  re- 
gulam  elisionis  vocalium.  Cum  elidantur  autem  etiam  productae, 
mirum  esse  non  debet,  multum  usitatam  derivationem  hanc^  quae 
apud  veteres  poetas  et  adhuc  in  dialectis  britannicis  invenitui 
prpducta,  hibemice  defecisse  in  correptam  (cf.  p.  18.  20.  33. 
110.  111). 

Adjectiva  e  substantivis  nudis :  iressach,  dmiressach  (fidelis, 
infidelis;  subst.  air-ess)  Wb.  fq.  lerach  (gl.  verutus)  Sg«  60'. 
bennach  (gl.  comutus)  Sg.  60*.  sdntach  (gl.  cupidus ;  i.  e.  ava- 
rus,  subst.  sant)  Wb.  28**.  cnocach  (gl.  gibberosus)  Sg.  22*.  cor- 
pach  (gl.  corpulentus)  Sg.  125'.  marcach  (gl.  equester)  Sg-.  50'. 

Adjectiva  e  substantivis  derivatis  in  -tiu :  Utenach  (gl.  audax) 
Sg.  50^.  caintdmtenach  (bene  cogitans)  Ml.  31'*.  tuistenach  (ge- 
nitivus)  Sg.  77*.  Addo  dedenach  (finalis,  ultimus)  Wb.  13'.  14'. 
toltanach  (gl.  beneplacitus)  Wb.  22^,  e  subst.  dead,  finis^  tol^  vo- 
luntas. 

Derivans  eadem  fi)rmula  cum  t  substantivi  :ybrftar^A  (^. 
superadulta^  luna)  Cr.  41'^  e  subst.  ybriar^^  ut  edhart  (p.  762). 
£  substantivis  terminatis  in  -ady  -ed,  -id  etc.  prodeunda:  dH" 
gadach  (gl.  indulgens)  Sg.  39''.  dilledach  (declinabilis)  Sg.  65*. 
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baihach  (gl.  moribundus)  Sg.  59*.  digahthctch  (deminutivus)^  tm- 
gahihach  (gl.  yitabundus)  Sg.  45^.  59'.  aitrebthacha  (possessiya) 
Sg.  77*.  debthach  (schismaticus  ^  dissidens;  subst.  debuid)  Wb. 
ll^  ipihach  (gl.  maledicus)  Wb.  9**.  pecthach  (peccaus^  peccato 
deditus)  Wb.  fq.   Yidentux  tamen  subesse  quibusdam  participia. 

Derivatio  -achtach:  cumachtach  (potens)  Wb.  Sg.  ddsachtach 
(insanus)  Wb.  19\  28'. 

Non  infirequens  eadem  formula  in  nominibus  vel  cognomini- 
busrirorum:  Conru  Cathbhudhach;  CatAbhudach  OMtem  diceh^r 
tui  eo  quod  in  bellis  erat  triumphator  (subst.  budid,  brabeum^ 
Tictoria^  p.  27.  18)  Vita  S.  Declani,  BoU.  Jul.  5,  594.  Branach 
est  nomen  meum^  quod  latine  dicitur  tristis  (bron,  moeror,  Wb. 
£).)  Vita  S.  Mochoemoci,  Boll.  Mart.  2,  283.  £  chronicis  hiber- 
nicis  ap.  0'Con. :  Congalach  Ann.  Ult.  4^  232.  Dungalach  Ti- 
gem.  2,  258.  Baethgalach  IV  magistr.  3^  252.  Berach  Tigem. 
2,  205.  Cuanach  Tigem.  195.  240.  Dluihach  Tigem.  226.  Cal- 
yach  IV  mag.  628.  Maohalggach  IV  mag.  198.  Maoldomhnach 
(adj.  maoly  nudus^  calyus,  cambr.  moel;  cf.  mdil  in  n.  pr.  Maile- 
duni^,  30,  not.)  ibid.  419.  Eachmarcach  Tigem.  286.  293.  Ai- 
reciachy  Airechtach  256.  Indrechtach  223.  Robartachy  Flaithber- 
iaeh  Tigem.  235.  256.  Cumascach,  Ceallach  Tigem.  192.  195. 
Caihusach  Ann.  Ult.  4,  273.  Gebennach  Ann.  Inisf.  2^  35. 

Sont  etiam  substantiva  ejusdem  terminationis^  plurima  ad- 
jectiva  primitus,  ut  videtur:  iarthuaiscerddach  (gl.  etesiarum^ 
^tu;  i.  e.  occidentalium  septentrionalium  yentomm,  cf.  tuais- 
ceri,  p.  566,  not.)  Cr.  37^  ilach  (gl.  paean)  Pr.  Cr.  43'.  Stach, 
eiiachf  (Bitach  (vestitus;  cf.  etiud,  id.)  Wb.  fq.  dristenach  (gl. 
dumetum)  Sg.  53'.  tossach  (initium)  Wb.  Sg.  fq.  caullach  (gl. 
porcus;  cf.  cdirach,  ovis,  p.  275?)  Sg.  66**.  lemnach  (gl.  mulsum) 
Sg*  73'.  tudrach  (gl.  irritamen)  Sg.  54'.  fochrach  (mercenarius : 
atebat  ni  triatimdirecht  am.  atreba  infochrach  afochraicc,  gl. 
nuug.  ab  officiis  -arius;  i.  e.  habent  aliquid  per  officium  suum,  ut 
l^bet  mercenarius  mercedem  suam)  Sg.  35'.  sdlohuach  (gl.  sali- 
nator;  additur:  salina  .i.  no.  lube  7  salinator  huad)  Sg.  100''. 
iandachlach  (gl.  leno)  Sg.  52'.  etradach  (gl.  prostibulum)  Sg.  53'. 
gesachtach  (gl.  paro)  Sg.  8*^.  Sed  cavendum  saepe,  ne  radix  ha- 
beator  pro  derivatione:  cumtach  (aedificatio^  stmctura^  gl.  fiibra- 
teria;  cum-tachf)  Wb.  8^  13'.  21*.  28^  Sg.  38'.  209»».  ellach 
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(conjunctio)  Wb.  fq.  De  -lach  finali  substantivomin  vD&a,  dioetor 
in  capite  de  compositione. 

De  verbis  denominativis  tenninatis  in  "iffim,  -iffury  -^ugwry 
quae  ex  hac  et  sequente  derivatione  progressa  videri  possint,  jam 
supra  disputatum  est  (p.  756). 

£C  item  plurima  adjectiva  format  e  substantivis :  airech  (pri- 
mus,  anterior;  subst.  air,  locus  anterior,  oriens)  Wb.  Sg.  suileek 
(gl.  oculeus  .1.  oculos  habens;  sttily  oculus,  Wb.)  Sg.  94*.  toiseeh 
(praestans;  tuusy  initium)  Wb.  Sg.  fuarrech  (gl.  clemens)  Ml. 
20*.  huidech  (gl.  contentus)  Ml.  2**.  faitech  (gl.  cautus)  Sg.  51*. 
cluichech  (g\.  ludibundus)  Sg.  59*.  daintech  (gl.  dentatus)  Sg. 
159**.  miscsech  (gl.  exosus)  Ml.  28*. 

Cumulatae  derivationis  cum  liquidis  vel  cum  t,  ih  (e  substan- 
tivis  in  -arf,  -erf,  -trf)  exempla:  creimech  (fidelis;  cretem),  tatris' 
mech  (constans;  taiiHssem)  Wb.  fq.  indidmech  (gl.  intensiviim) 
Sg.  214*.  uilnech  (totalis)  Wb.  21*.  co»irc»rc»«cA  (mendosus)  Sg. 
6*.  26**.  tursitnech  (gl.  irriguus;  de  quo  p.  770)  Sg.  24*.  toirtheck 
(frugifer;  torad)  Wb.  5**.  dlichtech  (gl.  rationabilis ;  ««=  dliffihech, 
comp.  dligthigiu  Sg.  22*,  e  subst.  dliged)  Wb.  5*.  traigthech  (gl. 
pedes,  gl.  pcdester)  Sg.  38**.  50**.  Addo  teichthech  (gl.  vitabundus) 
Sg.  50**.  loiTigtech  (acceptus,  gratus)  Wb.  6*.  intecmaingthech  (gl. 
fortuito)  Sg.  29*.  eithchechaib  (gl.  perjuris)  Wb.  28*. 

Sunt  et  hujus  formulae  substantiva:  cuilech  (gl.  prostibu- 
lum)  Sg.  53*.  caillech  (anus)  Wb.  31*.  cdiihech  (gl.  acus,  aceris; 
eodem  loco  et  cdith)  Sg.  68*.  cuithech  (gl.  laquear)  Sg.  54*.  Je- 
thech  .  braisech  (gl.  betaceus^  e  beta,  intcr  deminutiva,  Prisc.  3, 
sub  fine;  addit  glossa:  gcnus  oleris)  Sg.  49**.  Quaeritur,  annonsit 
compositum  sotech  (gl.  lupanar;^cA,  p.  73?)  Sg.  64*.  cuindrech 
(substantivum  junctum  cum  scosc,  iiistltutio :  scosc  et  cuindreck 
forcechtardcy  gl.  quanto  tempore  heres  parvulus  est,  nihil  differt 
a  servo,  Galat.  4,1)  Wb.  19*  cst  vix  compositum  con-dar  (d, 
Vercundaris  Liv.  epit.  137,  et  cundrad^  gl.  merx,  Sg.  68"*),  estque 
duplcx  haud  dubic  dcrivatio  in  tonnatech  (supra  scriptum  est  su- 
pra  vocem  natrix,  num  adjcctivum,  i.  e.  aquatica?  tonn,  unda) 
Sg.  69*.  Peregrina:  mertrechy  meirddrech  (meretrix)  Wb.  Sg. 
oirclech  (gl.  flamen;  i.  e.  oracularius?)  Sg.  96**. 

IC  videtur  obtinere  in  Yoce.mithichy  mithig :  intain  ropo  imh 
thich,  intain  rombo  mithig  less  (cum  fuerit  commodum;  miikiu 
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mcompos. 'ammtihiu,  tempus  incommodum,  Wb.  14*)  Wb.  19  . 
31\  Num  contra  hu  ex  -iff,  ut  alibi  ex  -id? 

Substantiya  feminina  in  -iche  otiuntur  ex  adjectivis  praece- 
dentis  formulae.  Serrantia  vocalem  secundum  regulam:  iairis* 
mf(7^^(in8tantia;  -ti«m, -t«f»^cA)  Wb.  22**.  *dt/iwtV?A^  (prosperi- 
tas,  fortuna)  Wb.  27*,  cui  opponitur  doinmiche  (infortunium ; 
adj.  sdinmech,  dainmech:  huandascnom  soinmechy  gl.  adsis  pede 
diva  secundo,  Virg.  ap.  Prisc.  5,  7,  in  Sg.  69**,  et  in  Ml.  19**: 
eltr  na  doinmecha,  gl.  inter  adversa).  Item :  moidmiche  (gloriatio) 
Wb.  17*.  suacalimiche  (gl.  suavitas)  Wb.  \b^,  menmnihe  (gl.  dis- 
sensio)  Wb.  18*.  Subst.  irichiiffCy  irichiaiffe  (mensis  solaris  tri- 
ginta  dierum) ,  saepius  obvium  in  Cr. ,  videtur  scriptum  pro 
trichtiche  ex  adj.  irichiech  (cf.  p.  313).  Elidentia  vocalem :  At- 
reiche  (fidelitas),  ingresche  (gl.  instantia)  jam  supra  memorata. 

UC:  daurauch(j^.  quercetum)  Sg.  53*,  siestprorft<rt<cA(p.  9). 

c)  Duplicata  C  derivans  in  adj.  menic,  menicc  (frequens) :  w- 
menic  animicAthe  airiubsi  (gl.  ipsorum  obsecratio  pro  vobis;  i.  e. 
est  frequens  eorum  precatio  pro  vobis)  Wb.  17*.  inmenicc  (fre- 
qnenter)  Sg.  21^.  Est  eadem  vox  cambr.  mynych  (=  -tcc,  p.  173). 
Qnaerenda  fortasse  est  etiam  in  uno  vel  alio  exemplo  sequentium 
fonnularum,  quae  scilicet  elisa  n  in  eaudem  formam  transeunt. 

d)  Connexa  derivatio  NC  hibemice  fit  C,  quae  potest  ob  sta- 
tam  non  infectum  alternare  cum  CC  (p.  79,  c  et  d).  Occurrunt 
exempla  cum  vocalibus  a,  »,  u;  accedentis  adeo  sine  vocali  exem- 
plnmest  adj.  oc  (juvenis),  si  confertur  cambr.  iouenc  (p.  60). 

ANC :  cumacc  (potens :  niia  cumacc  do  chdinffnim,  non  est 
potens,  aptmn,  ad  bonum  opus,  corpus)  Wb.  4*,  e  quo  cumoamni 
(possumus) ,  cumaciy  cumacht  (potentia) ,  reducendum  est  ad  for- 
mam  cumanc,  pro  qua  etiam  occurrit  cumanff.  Obvium  item 
etiam  est  adjectivum  formae  -aci,  -achi :  icmacht  arindi  ndd  cu- 
nmhg  maith  do  denom  (gl.  nequam;  i.  e.  impotens  quia  non  po- 
test  &cere  bonum)  Sg.  50*. 

INC.  Derivat  haud  dubie  terminatio  -ic  -icc  in  substantivis 
bmmnis :  fochricc  (merces)  Wb.  1'*.  2^  16*.  20%  iaidchric,  iaid- 
ekricc,  iaiihchrice  (redemtio)  Wb.  2\  4\  21\  28%  ut  patet  e  vo- 
cibus  ybcAra<?A  (mercenarius)  Sg.  35*,  iaidchur  (redemtio)  Wb. 
3',  doradchiuir  (redemit;  praet. ;  ■»  do^o-ad-ch.)  Wb.  2%  quae 
docent  foimationem  iilommfo-chur-iccy  do-aith-chur-icc. 
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XJNC :  derucc  (gl.  glans)  Sg.  113^ 

Connexae  RC  deriyationis  exemplum  nescio,  si  non  pertxnet 
huc  adarc^  gen.  "arcae  (comu),  imde  adj.  adarcdae  (gl.  cometa, 
tuba)  Ml.  2^.  Connexae  LC  derivantis  ncc  unius  exempli  memini. 

Connexa  SC  derivans  non  infitianda  in  cognomine  Muirsce 
(maritimus)  in  chronicis  hibemicis :  Dunchad  Muirsce  Ann.  Ti* 
gem.  ap.  0'Con.  2,  212.  Dunchadk  Muirtssce,  Muirsce  Ann.  IV 
mag.  3^  230.  256.  Fiachrach  Muirsce  Ann.  Ult.^  0'Con.  4^  35. 
Minus  certa  eadem  in  his :  Cudhinasc  (n.  propr.  yiri)  Ann.  Ti- 
gem.  ap.  0'Con.  2,  225.  mimasclach  (gl.  cardo;  compos.  mi- 
masc'L)  Sg.  62''.  arobrcinasc  (gl.  despondi  enimj  tos  uni  Tiro 
yirginem  castam  exhibere  Christo^  2.  Cor.  11,  2;  num  legeml. 
ar  rohroinassef)  Wb.  17**. 

C.   Derivatio  consonarum  multiplex. 

Derivatio  in  linguis  celticis  accumulata  inyenitur  non  minus, 
quam  in  alia  quacunque.  Deriyationis  tam  simplicis  quam  dupli- 
iAs  formulae  praecipuae  enumeratae  sunt  hactenus.  Sunt  addita 
saepius  exempla  etiam  multiplicis  deriyationis,  cujus  tamen  con- 
spectus  in  hunc  locum  reseryandus  erat. 

Si  ante  deriyationem  duplicein  praecedit  yel  si  sequitur  post 
eandem  deriyatio  simplex,  aut  item  duplex,  fit  deriyatio  txiplex  aat 
quadmplex.  Deriyationis  triplicis  exemplum  yetustum  gaUicum 
est  nomen  Bel-s-on-ancum  (p.  773);  quadmplicis  exempla,  si  nu- 
merantur  yocales  deriyantes  immixtae,  sunt  nomina  Grob-an-it- 
i-o(n)  Caes.,  Diy-ic-i-ant-illus  Inscr. 

Hibernix^ae  triplicis  deriyationis  exempla  quaedam.  1.  Si 
praecedit  simplex  ante  duplicem :  foU/s  /  ig-ud  (manifestatio)  Wb. 
Sg.  foirb  /  ih  /  ig-ud  (confirmatio)  Wb.  22'.  im  /  d  /  ug-ud,  imm- 
/ d / og-od  (^Mctio,  multiplicatio)  Wb.  25'.  Sg.  2i6\  Jled / aicA / tk- 
ith  (gl.  epulo)  Sg.  52'.  tecm  /  aihg  /  am-in,  intecm  /  ainff  /  ih-eck 
(gl.  fortuito)  Sg.  29'.  sdirdin  /  m  /  id-echt  (gl.  artificium;  cf. 
sercaidechty  ar^  armatoria^  p.  771^  Sg.  133**. 

2.  Si  sequitur  duplicem  simplex :  tal  /  m-m  /  de  (terreBtnB) 
Wb.  traig /  th-ech /  dae  (gl.  pedester)  Sg.  h^,  forci/Ul/ id  (piae- 
ceptor)  Wb.  fq.  tol  /  t-an  /  ach  (gl.  bene  placitus)^  roiol/i-an- 
/aig  /estar  (placitum  est)  Wb.  22\  Sg.  7*.  Jlaith  /  em-n  /  as, 
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fiaUh  I  em-n  /  acht  feloria)  Wb.  Sg.  brith  /  em-n  /  acht  (judicium) 
Wb. 

Quadruplex  derivatio^  si  duae  formulae  duplicis  derivationis 
jusguiitur:  indaie /  s-en  /  d-aid  (gl.  causa,  adv.),  aic  /  s^en  /  off-ud 
(causatio)  Sg.  74*'.  209*.  hi  cit  /  n-id  /  et-id  (gL  partes  primae  in 
positione;  i.  e.  in  prioritate,  priori  loco,  adj.  cetnide)  Sg.  188*. 
hi  cimsc  /  aiff'th  /  et-aid  (in  commixtione)  8g.  ISS**.  mofoTci/UU 
laid-echtae  (gl.  magisterii  mei;  cf.  sercaidecht,  denmidecht  supra) 
Ml.  17'.  Item  si  ab  utroque  latere  duplicis  derivationis  accedit 
simplex,  cujus  sunt  exempla  bib  /  d  /  am-n  /  act  (culpa)  Wb.  1*, 
cm/d/  em-n  /  iff  /  edar  (imperat) ,  coim  /  d / em-n /  acht  (domi- 
natio)  Ml.  17*.  35*,  si- debet  statui  d  derivans  in  bibdu  (reus), 
eoimdiu  (dominus). 

DuabujB  derivationis  duplicis  formulis  si  accederet  amplius 
simplex,  fieret  quintuplex  derivatio.  Hujus  quintuplicis  vel  adeo 
sextuplicis  (si  numeratur  terminatio  flexioni  inserviens  ut  deri- 
vans)  est  vox  dixnichthetad  (:  illaithiu  dixnichthetad  na  deachte^ 
gl.  ego  hodie  genui  te,  Hebr.  1,  5 ;  i.  e.  die  manifestationis,  exis- 
tentiae,  deitatis)  Wb.  32*,  i.  e.  dic  /  s-n  /  ich-ih  /  et-ad,  e  nom. 
dixmchihetUy  qui  redit  ad  partic.  dixnichthe  progressum  per  ver- 
bum  denominativum  dixniffur  e  subst.  dicsiuy  dixsen.  * 

•  Idem  quod  detcsiu  (visioj  cf.  remdetcsiut  providentia,  Ml.  20^,  e  verb. 
^kUf  deceu  p.  437)  Wb.  25*,  cujus  e  producta  ante  t  derivationis  facta  est  t 
prodocta.  Verbi  factitativi  dixnigur  significatio,  quae  proprie  est  visionemfa- 
<W|i.e.  me  epeetandum  praebeot  videarf  appareOf  transiit  omnino  fere  in  signi- 
ficationem  eumf  exieto.  Propter  hoc  et  frequenter  occurrit :  cia  tueeu  dixnige" 
^  (gl.  0  homo,  tu  quis  ea  ?)  Wb.  \*^.  isnad  dixnigedar  nach  cecne  (gl.  sic  non 
est  ioter  vos  sapiens  quisquam)  Wb.  9^.  ni  dixnigedar  (gi.  si  est ;  addit  glos- 
tttor  latme :  ei  pro  non)  Ml.  20<:.  nadndixnigedar  nech  (gl.  neminem  esse,  dei 
memoTem)  Ml.  23«.  cid  iea  d^igedar  (gl.  cognito  quanta  sit  luna)  Cr.  32^. 
^^ftiomnmid  dixni.  (gl.  nam  ex  quo  sit  nominativo,  particula  o  ?  Prisc.  13, 4 ; 
l  e.  nam  ex  quo  nominativo  est?  si  pronomen  est  o,  cf.  p.  363)  Sg.  207^.  am, 
^ioiigetar  (gl.  ut  pro  invicem  sollicita  sunt  membra)  Wb.  1 2^.  Substantivum 
▼erbale  et  participium  compositum  cum  voce  hid  intensiva  in  Wb. :  nirrohe 
M  Aif.  xpo,  eet  et  n.  .x.Jlr  et  gdu  aeht  iseet  nammd  robdi  and  .t.  fir  .t.  hiddix' 
^"'p^firinne  (gl.  non  fuit  est  et  non,  sed  eat  in  illo  fuit,  2.  Cor.  1,  19;  ad 
nrbom :  non  fuit  in  Jeau  Christo  est  et  non,  i.  e.  verum  et  falsum,  sed  est 
loliunniodo  fuit  in  eo,  i.  e.  verum,  i.  e.  perpetua  manifestatio,  perpetua  exis- 
tentia  veritatis)  14«.  arishidixnichthe  som  (gl.  ipse  est  ante  omnes,  Coloss.  1, 
^M^.  hiddixniehihe^  i.  e.  nam  est  perpetuo  ezistens)  26"*. 
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II.     Derivatio  britannica. 

A.   Derivatio  vocalium. 

Vocales  tres  intermediae  in  compositis  gallicis  vetustus  o  (a), 
i,  u,  quarum  duae  posteriores  praesertim  derivationi  inscrviant  in 
iisdem  vetustis  nominibus  (p.  724.  725),  cum  perierint  jam  in  hi- 
bemica  vetusta  lingua  pro  majori  parte,  minus  etiam  poteruntex* 
spectari  in  dialectis  britannicis.  In  his  i  et  u  finales  communita 
desunt  in  vocibus,  in  quibus  adsunt  in  vetustis  nominibus,  nuUo 
vestigio  relicto,  e.  gr.  in  W(?r(mare;  =  hibern.  vet.  muir,% 
tnari),  ie^  (victoria ;  —  hibern.  vet.  budid,  e  b6di),  bit,  byd 
(mundus ;  bibem.  vet.  bith,  c  bitu,  cf.  Bituriges),  cat,  cad  (pugna; 
hibern.  vet.  cath,  e  catu,  cf.  Caturiges,  Catujslogi,  Catuso  etc.), 
nant  (vallis ;  cf.  Nantuates  Caes.).  Deest  ita  porro  vocalis  finieni 
quondam  in  vodbus,  in  quibus  adhuc  servatur  hibernice^  e.  gr.  in 

01,  oll{omsi\a,  hibem.  vet.  uile),  am  (circum,  hibem.  vet,  immi 
gall.  vet.  ambi), 

Excipiimtur  tamen  voces  aliquae,  ut  eae  in  quibus  abeuntis 
i  vestigium  relictum  est  in  praecedente  vocali  infecta^  e.  gr.  in 
breich  (=  brachium),  Gereini  (=  Gercntius,  Gerontius,  p.  97. 
106),  vel  quae  sunt  auctae  derivationc  tegente  interdum  utram- 
que  illam  vocalem  vetustam,  e.  gr.  diuudyawc  (inutilis,  inefBcax; 
e  bud,  budi,  i^</«  modo  memorato)  Mab.  2,  226,  Morcanhue  OA^' 
cantia  p.  1 87,  e  nomine  viri  Morcant  Lib.  Land.  1 37,  Morgan Mab. 

2,  25.  26;  cf.  Adcantuannus  Caes.)  L.  Land.  113.  137.  Sunt 
porro  voces,  in  quibus  persistunt  etiam  finales  vocales,  aut  pio- 
ductae  primitus  aut  majori  sua  derivandi  vi,  vel  diphthongi.  Eft- 
mm  omnium  exempla,  quamvis  obscurae  sunt  sacpius  originis, 
haud  dubie  etiam  intcrdum  diversae,  enumcro  hoc  loco,  praenut- 
tens  i,  quae  frequentior  est,  cui  subjungo  u,  a,  e,  productam 
porro  S,  et  diphthongum  au. 

I  cambrica  (hodie  t,  num  produeta  igitur?)  substantiTa  ab- 
stracta  gcneris  masculini,  fortasse  neutrius  primitus  (p.  28 S),  for- 
mare  solet  ex  adjcctivis:  (/Wi  (paupertas ;  adj.  dlawt)M9b.2, 
21.   caledi  (durities,   difBcultas;   adj.  calet)  Mab.  2,  61.  bei- 
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dogi  (grayiditaSy  fractus  ventiisy  plur.  heichogyeu  Mab.  3^  299 ; 
ibietiam  legitur  adj.  beichawc,  beichiawc,  gravida,  mulier)  Mab. 
2,  202.  mabinoffi  (phix.  mabynoffyon  Mab.  3^  36;  ab  adj.  mabi' 
nawCy  juvenilis^  puerilis,  ergo  juventus,  puerilitas  et  narratio  pue- 
Ti]i8?)^[ab.  3,  7.  81.  143.  161.  189.  216. 

Sunt  porro  abstracta  cambrica  masculina  cumuktae  deriva- 
tioms  NI9  ONI,  IONI  ex  adjectivis  et  substantivis :  mechny  (se- 
ciiiitas,  vadimonium^  e  subst.  mach,  securitas^  e  quo  conjici  po- 
terit  adj.  mechin;  sunt  tamen  etiam  hodie  crychni^  syrthni  cx 
adj.  crych,  crispus,  swrth,  raucus)  Leg.  2.  6.  20.  maerony  (offi- 
cium  praepositi;  maer ,  p.  119)  Leg.  2.  11.  29.  bardhony  (bar- 
dismus)  Leg.  1.  43.  11.  dayoni  (bonitas,  humanitas;  adj.  da, 
equo  etiam  exstat  derivatum  daiawn,  bonus)  Mab.  l^  238. 

Masculina  sunt  etiam  alia  e  substantivis  orta:  ffueli  (hod. 
poely,  lectus,  e  ffwaly  cubile,  Mab.  2,  239)  gl.  Oxon.  ffweidi  (cla- 
mor,  vociferatio:  yr  ffweidi  hwnn;  hod.  ffwaedd,  id.)  Mab.  1,  16, 
Contra  femininum  iennadwri  (legatio ;  y  ffennadwri  honno)  Mab. 
2,  29.  3^  95,  e  subst.  kennad,  kennadwr,  legatus.  In  fcmininum 
etiam  transgressa  est  armor.  hod.  -oni :  brazoni  (superbia),  dru- 
mi  (pinguitas ;  adj.  bras,  drus). 

Cornica  substantiva  hujus  derivationis :  berri  (pinguedo ;  adj. 
hoTy  pinguis),  kelli  (nemus;  hibern.  vet.  cailly  silva)  Vocab.  Ar- 
morica:  y/m  (livor,  aegritudo;  adj.  fflas ,  lividus)  Buh.  204,  9. 
002»!  (senectus ;  adj.  coZy  senex)  136,  11. 

Invenitur  eadem  vocalis  terminans  nomina  virorum  vetusta 
m  chartulariis.  Cambrica  in  libro  Landav. :  Eliy  Ili  IIQ.  177. 
Ia«r»  153,  quibus  addo  e  Mab.  Gluueri,  Pryderi  3,  98,  et  nomen 
montis  cambrici  altissimi  Eryri  (ab  eryr,  aquila;  qui  mons  Anglis 
dicitur  Snotcdon)  3,  269.  303.  Armorica  e  chartulario  Rhedonensi : 
Eli,  Ili  1 ,  20.  2,  20.  Lowi  2,  15.  Ilami  2,  25.  Moeni  2,  30. 
Ilaelmoini  1,  29.  Bili,  Ratuili  fij.  Omni,  Omnis  (ex  omun,  ofyyi, 
timor?)  1,  35.  Mor.  275.  Plinis  (cf.  Plinius)  Mor.  275.  Nomen 
eambr.  Deui,  Deuui  Lib.  Land.  153.  193,  armor.  Davi  Chart. 
Ehed.  2,  28,  Dewy  (=  David)  Buh.  fq.  amisit  d  finalem ;  in  aliis 
ridetur  n  supponenda,  si  confertur  nomen  vetustum  Cunobilinus 
(p.  106). 

U  finalis  exstat  in  com.  medu  (medum;  gr.  fudv)  in  Vocab., 
fiod  cambice  est  med  in  Mab.,  hodie  medd.   Pono  in  voce  bodu 
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frequenter  obvia  in  nominibus  compositis  tam  cambricis  quamar- 
moricis^  ut  j&m  est  in  galiicis  vetustis  -boduus  (p.  27,  not.),  quae 
forsan  idem  «ignificat  quod  -^em  in  nominibus  vetustis  germani- 
cis,  e.  gr.  Fridigem.  Cambricum  etiam  nomen  viri  Garu  Lib. 
Land.  73,  adj.  ffarw  (ferus,  raucus)  Mab.  1,  7,  subst.  karto  (cer- 
vus)  lilab.  1,  7.  293.  Sed  videndum  in  hujusmodi,  ne  t^fiiiieiu 
sit  orta  infectione,  ut  in  enw  (nomen ;  hibem.  ainm) ,  delw  (effi- 
gies;  hibem.  delb),  mano  (mortuus;  hibem.  marb). 

A  rarior  terminalis :  cambr.  com.  armor.  bara  (panis ;  cf.  hi- 
bem.  vet.  bairgen).  cambr.  cltcppa  (clava)  Mab.  2,  57.  In  adj. 
cambr.  traha  (fortis,  audax;  gr.  d-qaavg,  p.  45),  didraha  (animo 
carens)  Mab. 

£  correpta  iinalis,  altemans  interdum  cum  aliis  vocalibus, 
non  frequentior :  cambr.  cale,  cala,  caly  (penis ;  cambr.  hod.  cah 
fem.,  aculeus)  Leg.  2.  1.  27  ;  36;  67.  corn.  banne  (gutta)  Vocab., 
banna  Pass.  (cf.  p.  716;  armor.  hod.  banne  mzjscJ),  In  aUis,  e. 
gr.  cambr.  gware  (ludus;  Mab.  2,  63:  ar  gware  humnw  masc.), 
bore  (mane)  Mab.  fq.,  com.  idne  (auceps)  Vocab.,  vocaUs  putari 
poterit  producta  (p.  113). 

E  productae  finalis  altemantis  cumt^»  in  nominibus  vetustis 
cambricis  exempla  jam  sub  £  cambrica  enumerata  sunt  (p.  113). 
Alia  nomina  desinentia  in  oi,  oe,  ui,  wy  (=^):  (Lann)timai, 
(Lann)bedui  (nomina  locomm,  quorum  pars  posterior  est  nomeD 
viri)  Lib.  Land.  209.  221.  Tissoi  (alumnus  S.  Dubricii)  178. 
Elinui  262.  GuennonoCy  Guinnonui  170.  1S2.  Guenwnoe  20b. 
Guoronui,  Guronui  260.  261.  (Lann)guoronoi ,  (Lann)gurom 
230.  236.  Junabui  70.  Guinabui  115.  Gruernabui  72.  74.  Qoibitf 
addenda  nomina  propria  e  Mab. :  Gihuiethu>y  3,  190.  Maik  uck 
Mathonuy  3,  189  sq.  Eryr  gwm  abwy  2,  233.  Hunabwy  2,  209. 
Ronabwy  2,  372  sq. 

Concordant  armorica  vetusta  desinentia  in  oe,  oi  e  chartula- 
rio  Rhedon. :  Suloe  2,  31.  (Treb)hinoi  1,  45.  Kebai  1,  54.  Aiei- 
wattoe  (cf.  nomen  S.  Winwaloei,  abbatis  Landevenecensis,  Boli. 
Mart.  1,  250)  1,  3.  Grenbidoe  1,  54.  Wasbidoe  Mor.  304.  Mal- 
widoe  Mor.  305.  Riskipoe  1,  2.  Nominoe  fq.  Benitoe,  Veniioe  1, 
8.  2,  16.  Portitoe  1,  9.  2,  14.  16. 

Appellativa  cambrica  ejusdem  terminationis :  mackwy  (puef) 
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Hab.  {q.,  masculmi  generis;  feminini  motrtoy  (annulus:  y  voirtvtf 
hom)  Mab.  l^  14^  quod  videtur  compositum. 

AU  (cambr.  vet.  ouy  recentius  eu)  in  substantivis  et  adjectivis. 
In  subst. :  keneu  (catulus^  animal  juvencum^  hod.  cenau  masc. ;  e 
rad.  cen  pro  gen^  p.  45)^  blodeu  (flos)  Mab.  fq.  arueu  (armatura: 
vn  arueuy  una  armatura;  contra  plur.  arueu  trt/myon,  gravia 
anna^  Mab.  3,  304)  Mab.  2,  47.  Eadem  vox  keneu  ut  nomen 
proprium  virorum  occurrit^  tam  simplex  quam  in  compositione : 
Chanao  Greg.  Tur.  4^  4.  Morcenou  Lib.  Land.  136.  Siceneu 
162.  Suntque  alia  ejusdem  terminationis  nomina  virorum:  Blei- 
deu  Lib.  Land.  147.  Llacheu  (fll.  Arthuri)  Mab.  2,  390.  lAXi  in 
Cinhleidiou  Lib.  Land.  188.  In  adjectivis:  aseeu  (sinister;  aeeu 
Leg.  2.  1.  36)  Mab.  1,  275.  2^  387.  dehou,  deheu  (dexter;  cf. 
gemi.  vet.  zesawa)  Lib.  Land.  Mab.  diheu,  dieu  (certus,  securus) 
Mab.  l^  6.  9.  250.  teneu  (tenuis)  Mab.  2^  382.  gunneu  (fuscus)  fq. 

Inveniuntur  etiam  armorica  nomina  virorum  desinentia  in 
-otf  (sed  in  quibusdam  videtur  legendum  -on)^  -iou:  Cruorasou, 
Dinaerouy  Loiesbritou  Chart.  Bhed.  1,  7.  17.  Mor.  267.  Cadou, 
Sahou  Chartul.  Kemperl.  Mor.  431.  Periou  Coriosop.  Mor.  378. 
379. 

De  terminatione  -au  vel  'iauy  diversa  a  praecedente^  orta  ex 
-<i9^  'iaVy  et  de  -eiy  hod.  -ai,  cui  subest  j\  supra  jam  disputatum 
est  (p.  150.  153)  et  infra  quoque  dicetur  in  derivatione  spirantium 
biitannica. 

B.    Derivatio  consonarum  simplex  et  duplex. 

1.    Derivatio  liquidarum. 

L  subjuncta  radici  vel  etiam  derivationi  a)  nuda  sine  vocali 

6aepe  inTenitur,  ut  ceterae  liquidae^  in  vocibus  britannicis  juxta 

fi)nna8^  quae  vocales  y  vel  e  intercedentes  ostendunt;  e.  gr.  in 

Mab. :  chwedl  (nuntius^  narratio)  2^  19  juxta  chwedyl  l^  10. 

myntcgl  (cervix)  1,17  juxta  mynwgyl  1,  25.  kenedl  (genus)  3, 

301  juxta  kenedyl  \y  26.  3,  300.    Ita  jam  in  glossis  Oxon. :  dadl 

(gl-concio)^  datl  (gl.  forum;  ibid.  dadlt,  gl.  curia),  sumpl  (gh 

8timulu8)y  rascl  (gl.  sartum).    Frequentior  usus  est,  deesse  voca- 

lem  tantum  accedente  flexione :  chwedleu  (narrationes,  nova;  con- 
voL.  II.  50 
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tra  datolaham  in  gloes.  Oxon.^  am  dadeleu,  circa  causas,  Leg.  1. 
9.  11)  Mab.  1y  12.  202.  sodleu  (calces;  cambr.  hod.  sawdyl,  odx, 
pais  postica  calcei)  Mab.  l^  13. 

Armorica  quaedam  e  Buh. :  gtienil  (dolor)  92,  15.  94 ,  22, 
plur.  ffuenilou  90,  21.  ffuinhezly  quehezl  (yenator?)  30,  15.  goatr 
las  (spopondit),  ffoesth  (spondebit)  158,  14.  204,  11.  Item  com. 
ffustle  (spondere ;  ffuistel,  obses,  Vocab.)  Pass. 

b)  Cum  vocalibus  correptis.  Frequenti<»:e8  sunt  e  et  i,g,in 
quas  ceterae  plerumque  tranBierunt. 

£L  in  adjectivis,  quibus  hibemice  convenit  a :  cambr.  tichd 
(altus;  hibern.  vet.  uasal)  Mab.  fq.,  armor.  vhel  Buh.  12,  10. 
112,  18.  armor.  vuel  (humiiiB ;  hibem.  vet.  umal)  Buh.  100,  6. 
In  adj.  isel  (iaferus)  trium  dialectorum;  in  subst.  cambr.  tgic^, 
pl.  iyv>eleu  (gausapa;  hod.  tywelmsM.y  pL  iyweli)  Mab.  1,  5. 

IL  dominans  in  substantivis,  altemat  cum  EL  secundum  dia* 
lectos  vel  scriptores.  Cambrica*  substantiva  diversi  generis :  ehwe- 
dyh  pl«  chwedleu  (sermo,  narratio :  y  chwedyl  hwnn,  hwn  masc.) 
Mab.  1,  10.  11.  38.  2,  6.  12.  dadel,  pL  dadeieu,  daeileu  (causa 
judicialis;  hod.  dadyl  fem. ,  pl.  dadlau)  Leg.  1.  34.  8;  2.  11. 
34.  mevyl,  mefyl  (dedecus,  plur.  hod.  mejlau  masc. ;  hibern. 
vet.  mehol,  mebut)  Mab.  1,  19.  26.  263.  meuel  Leg.  2.  1.  36. 
ffwystyl  (obses,  pignus,  pl.  hod.  fftoysilon  masc.)  Mab.  i,  284. 
kenedyl  (genus,  hod.  cenedl  fem.,  pl.  -odd;  cf.  cenitolaidau  gi. 
Oxon.)  Mab.  fq.  kenedelljeg.  1.  18.  14.  Comica  e  Yocab. :  esel 
(membmm,  pl.  esely,  p.  290;  hibern.  vet.  asil),  yuistel  (ohses), 
Mnethel  (generatio),  auhel  (aura),  anauhel  (procella).  armor.  auel 
(aura,  hod.  aoel  fem.)  Buh.  14,  9.  92,  21.  Dum  cambrice  et  in 
Vocab.  -el  pro  -ell  occurrit,  vice  versa  -ell  pro  -el  interdum  legi- 
tur  in  Pass.:  t^A^// (altus)  162,  2.  207,  4.  229,  2.  ^&e// (malus) 
fq.,  tehel\^(Sy  3.  ira^d// (altercatio,  pugna)  160,  3.  238,  1 ,  ar- 
mor.  bresel  (hod.  brezel  masc,  pL  brezili,  briziU)  in  nominibitf 
virorum  vetustis  Breselwobri,  Breselmarchoc. 

Eadem  terminatio  in  adj.  cambr.  amy/(numero6U8,  frequoks; 
cf.  hibem.  imbde)  Mab.  1,  250.  %  64. 

AL,  OL,  XJL  rariores  aunt  derivationes.  In  subst.  cambi. 
aual,  plur.  aualeu  (malum)  Mab.  1,  237;  com.  ^aMiino/(hirando; 
cambr.  hod.  ffwennol  fem.,  pl.  ffwennoliaidy  hibem.  vet.  foMnal) 
Vocab. ;  iu  vetustis  datolaham,  cenitolaidou  pro  reeentioie  ^ 
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-y//  in  medoli  medwl  (meditatio;  hod.  meddwlmBBC.,  pl.  meddy- 
Kau,  unde  verb.  medyfyaw)  Mab.  1,  258.  2,  13. 

c)  Cum  vocalibtts  productis  vel  diphthongis.  Fomulae  fre- 
quentiores  sunt  AL^  lAL,  ICAL  (ef.  p.  110.  111%  derivantes  ad- 
jectiTa  e  substantivis,  praesertim  cambrica:  fftoravd  (virilis)  Mab. 
2,  24.  duyuaul  (divinus)  Leg.  1.  43.  20.  hreinaul,  breynyaul 
(privilegio  praeditus)  Leg.  2.  1.  7;  11.  29.  kefreythyaul(}eg0i\i&) 
Leg.  1.  16.  10.  engiriatioly  engiryawl  (fottin,  immensus)  Mab.  2, 
41.  3;  301.  hraiwdoryawl  {it^temMs)  Mab.  3^  300.  ^eft^at^/ (victo- 
riosus)^  creatieaul  (genialts)  gl.  Oxon.  Plura  etiam  vetustiora 
ejtisniodi  in  -ol,  -iol,  plur.  -olion,  inter  glossas  Lxb.  obvia,  jam 
eniunerata  sunt  (p.  111  et  293). 

Sunt  etiam  substantiva  et  verba  hujus  derivationis,  orta  ex 
adjectivis ;  e.  gr.  cambr.  ebawl^^vMns  equinus)^  ehatoharch  (equus 
juTenctts)  Mab.  2,  9.  3,  32,  com.  ^io/(pullus)  Vocab.,  plur.  eho^ 
Ifon  Leg.  1.  12.  7,  e  subst.  ep,  hiberii.  ech.  Verb.  ynpedoli  {^^ 
des  equi  soleis  munire)  Mab.  2,  12. 

Fit  eadem  derivatio  ititerdum  ex  adjectivis:  com.  whegol 
(dulcis;  ex  adj.  whek)  Pass.  164,  1.  cambr.  meynholy  (minuere; 
adj.  mein)  Leg.  2„  4.  9. 

AEL  paucioribus  vocibus  propria  est,  e.  gr.  cambrico  adj. 
amryuael  (varius^  diversus)  Mab.  1,  7.  2,  20.  31.  3,  304,  verbo 
frequenti  iqfael,  kaffael  (sumere;  hibem.  vet.  gabdi,  gahdit), 
quod  saepius  etiam  deficit  in  kaffel.  Porro  subst.  com.  gofail  (of- 
fi'<^&;  gof  fitber)  Yocab. 

d)  Duplicata  liquida  derivans  firequentior  est  in  fi>rmula 
ELL(pro  qua  interdum  oc^rrit  scriptio  -el),  altemante  cum  ALL, 
ILL,  in  substantivis  cambricis  femininis  significantibus  instm- 
menta  vel  utensilia:  huyall,  hwyall  (securis)  I^eg.  1.  35.  9.  Mab. 
1,  280,  quod  vocabulum  in  glossis  Oxon.  est  hahell,  ia^/(hod. 
hwyeU,  pl.  bwyeilly  intemae  flexionis,  p.  296,  ut  sequentia;  hi- 
bem.  vet.  budil  Sg.).  gwaell  (acus,  fibula)  Mab.  2,  384.  cawell 
(eorbis;  hod.  gwa^ll,  oawell,  pl.  gweyll,  eewyll)  Mab«  3,  304.  pa- 
Aff(sartago)j  C9*at«0// (pala fomacea) Leg.  1. 18. 13;  39.4.  guopell, 
puqf^l(gh  radaris)gl.  Oxon.  mantell,  pL  m^ty// (pallium)  Leg.  2. 
L  6.  Mab.  1,  3.  Seqtdtur  eandem  normam  subst.  fem.  estauell, 
yttaueUy  ysiafett,  plur.  yeteuyU  (cubiculum)  Leg.  Mab.  fq.,  sed  dis- 
cK]ptit  pebyll  masc,  plur.  pebyUyeu,  pehylleu  (tentorium,  hibem. 

50* 
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vet.  pupally  p.  185)  Mab.  l^  25.  239.  253. 277.  278. 2, 382  sq.,cui 
contraria  est  hodierna  lingua  formans  pahell  fem.^  pl.  pebytt,  sed 
ystafelly^l.  yatafellodd,  Ut />^&y0 etiam^ot<?y2? (flagellum) Mab. 
2^  1 1 .  In  Yocab. :  padel  (sartago) ,  steuell  (triclinium) ,  scttdd 
(discus;  cambr.  dyscyl,  dysffylMBh.  1,  248.  295);  in  Pass:  $cih 
dell  (lanx)  43^  3.  totoyll  (instrumentim^i)  156^  4. 

ALL^  ELL^  ILL  in  aliis  porro  substantivis,  in  adjectiTis, 
yerbis.  In  cambricis  subst. :  ahallen,  auallen  (malus)^  Auattguid 
(nomen  viri)  Lib.  Land.  164.  197.  217^  juxta  aucd  significans 
fiructum  (p.  786).  Cauall  (nomen  canis  Arthuri^  cabal,  p.  156; 
e»  caballus)  Mab.  2,  22.  239.  242.  Propter  scriptionem  -al  pn 
-all  addo  etiam  heffyl  (equus  vilis ;  cf.  Cabillonum  Caes.)  Mab.  1, 
238.  Porro  abstracta:  tyuyyll  (obscuritas;  item  adj.)  Mab.  1,  24. 
ffuedhyll  (quod  residuum  est;  cf.  ffuedy,  post)  L^.  1.  30.  6.  Ady.i 
verb. :  adrythyll  (admodum  vividus^  hilaris)  Mab.  1^2.  seuyU,  se- 
fyll  (stare)^  Mab.  l^  7.  2,  209.  In  com.  adj.  -^U:  skentyU,  $k^ 
tyU,  scyntyU  (8B.Tfiens)  Pass.  8^  1.  134^  1.  216^  1. 

Derivationi  verbali  cambr.  -yU  respondet  com.  armor.  -^ 
cujus  exempla  supra  enumerata  sunt  (p.  519.  520). 

Exempla^  in  quibus  -eU  videtur  terminatio  deminutiva,  supn 
(p.  304.  305)  proposita  sunt.  In  hodiema  lingua  cambrica  etiam 
in  alia  quaedam  invenitur  transgressa  iffynnaneU  (fbntaneUa,  fon- 
ticulus)^  iyrcheU  (hinnideus). 

Bariores  sunt  formulae  OLL^  ULL:  emrechoU,  amrygoU 
(periculum^  perditio)  Leg.  2.  9.  2.  Mab.  2,  21.  cuffol  (gl.  cuculla), 
oferffuffol  (gl.  casula)  Vocab. 


M  derivationi  minus  inservit  britannice,  quam  ceterae  liqtii- 
dae.  Accedentis  ad  radicem  exemplum  vix  occurrit^  forsan  ems 
(nomen;  hibem.  vet.  ainm),  cu>rw  (cerevisia;  coruf,  corefYac. 
kuref,  hurufLeg.  1.  19.  9;  35.  6,  e  curmi,  corma,  p.  135),  si- 
quidem  m  est  derivans  in  his.  Bara  item  exempla  simplicis  m  ac* 
cedentis  cum  vocalibus:  etem  (gl.  instita;  adau,  pl.  adaued  Mab. 
2,  241.  374),  uidimm  (gl.  lignismus;  ffudif,  ffudhyf,  scalprum, 
Leg.  1.  38.  7 ;  2.  1.  4),  ffuiUihim  (forceps;  ffweUeu  Mab.  2,  204. 
225.  242,  hod.  ffwellaif,  pl.  ffwelleifiau)  in  glossis  Oxon. 
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In  quibiisdam  statui  debet  MM^  orta  assimilatione  e  formula 
-H-N^  quae  adhuc  frequentior  est  in  hibemica  vetusta  lingua. 
Comprobant  hoc  cambr.  vet.  linom  (gl.  litura)  inter  glossas  Lxb.^ 
si  confertur  e  Sg.  3**:  ua  lenomnaib  (gl.  a  lituris);  e  Leg.  1.  35. 
7:  kulym  (nodus;  hod.  cwlwm^  plur.  cylymau),  si  confertur  com. 
cobnen  (nodus)  Pass.  131,  i,  plur.  colmenow  Fass.  76,  2.  131, 
2.  212,  3,  et  hibem.  vet.  colfnene  (gl.  nervus)  Sg.  221^;  atque 
seiikum  =  sepHmana  e  Yocab.  Debebunt  his  adnumerari  e  glos- 
m  Luxemb. :  ttffom  (gl.  naevi),  douohinnom  (gl.  austum,  i.  e. 
haustus,  profusio,  quod  equidem  l^;o  dotiorinnom,  e  verb.  doguo- 
rennam^  gl.  profundo,  ibid.),  forsan  et  diprim  (gl.  essum;  i.  e. 
cibus),  et  e  Leg. :  decum,  degum  (decimae)  1.  8.  8;  9;  24.  3. 
efnm  (oblatio;  hod.  degfwm,  o/rum,  pl.  -ymau,  masc.)  1.  8.  7 ; 
24.  5.  Etiam  m  servatae  hodiemi  subst.  cambr.  fem.  garm^  plur. 
garmodd  (clamor,  armor.  garm  masc.,  pl.  -ou),  e  quo  nuper  no- 
men  Germani  deductum  est  (p.  735,  not.  2),  subjacet  formula 
-m-»,  cum  m  sola  facta  essety^  ut  in  arfeu  (arma),  hurefy  kwrf, 
horwy  (curmi,  cerevisia). 


N  derivans  britannica  contra  valde  copiosa  est.  d)  Ad  radi- 
cem  aggrediens  sine  vocali,  ut  /,  cambrice :  etn  in  compos.  etn- 
cotlhaam  (gl.  auguro)  gl.  Oxon.^  jtixta  plur.  etinet  inter  easdem. 
Gtoadn  (nom.  viri)  juxta  Owadyn  Mab.  2,  209.  210.  Cum  ter- 
minatione:  mechny  (securitas)  Leg.  2.  6.  20.  Eodem  modo  ar- 
morice:  ioezn  (animal;  cambr.  llwdyn  Mab.),  plur.  hznet  Buh. 
30,  18.  32,  4.  co;;nt  (senectus ;  adj.  coz)  136,  \\.  furnez  (sapien- 
tia;adj./wr)  110,  1. 

h)  Cum  vocalibus  correptis  a  et  t  frequentiores  simt  for- 
mulae. 

AN  in  substantivis  cambricis  diversi  generis :  gulan  (lana), 
creman  (ligo)  gl.  Oxon.  Leg.  2.  1.  4.  hreuan  (molina)  Leg.  1.  35. 
9-  hassan,  pl.  hossaneu  (braccae)  Leg.  1.  32.  3.  Mab.  3,  149.  cus- 
w»  (osculimi)  Leg.  2.  1.  19;  22.  hrecan,  hreckan  (tegmentum) 
I^.  1.  43.  2;  2.  1.  4.  Mab.  2,  374.  Sunt  etiam  hodie  cusan 
masc.,  hosan,  breuan  fem.  pluralem  formantia  in  -anau;  contra 
alia  item  diversi  generis  in  -anod,  -aniaid,  -anedd,  in  vetusta 
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KBgua  -anoty^-anieity  -aned  (p.  297.  29&) :  alanot  (animalia;  hod. 
alan  fem.,  pl.  alanod)  Mab.  l^  250.  crayaan,  croesaan  (scum; 
hod.  croesan  mtusc^  pl.  croesaniaid)  L^.  1.  12.  6.  rianed  (jnMiSir 
lae;  hod.  rhian  fem.,  pL  rhianedd)  Mab.  l^  240.  ialaned  {hEiii- 
tatores)  2,  372.  Est  -an  etiam  in  pnore  loco  duplicis' deri¥atio- 
nis:  galanaa  (homicidium^  homicidii  satLsfitctio),  gtoassanaetk 
(servitium)  Leg.  Mab.  fq. 

In  comicis :  louan  (fuiiis ;  hibem.  yet.  hmany  in  Pass.  h- 
ven)y  ffaran  (grus)  Yocab.  In  armoricis:  ffloan  (lana)  Bnh.  170, 
6.  saoman,  sottzan  (cura)  38,  21.  136^  16. 

In  adjectivis  cambricis :  buan  (celer),  e  quo  plur.  buenion  (gL 
conciti)  gL  Lxb.  truan  (infelix;  e  nudo  truy  hibem.  vet.  irog,  p. 
28.  118^  ei^o  et  huan  e  b&ff?  cf.  Trogus,  Bogiua^  p.  28.  69)  Mab. 
1,  28.  287.  2y  54.  bichan,  bychan  (panrus,  hibem.  yet.  bece)fJL 
Oxon.  Mab.  fq.  llydan  (latus)  Mab.  fq^.  In  comicia :  laiany  Hi- 
laian  (fidelis,  infidelis)^  boffhan  (parvus)  Yocab.  beffhan  (parms) 
Pass.  53,  3.  166,  2.  Iti  annoricis:  buhan  (celer;  hod.  iifM, 
buhan)  Buh.  12,  9.  24,  2.  28,  17.  bihan  (parvus)  32,  16. 

EN  in  subst.  cambr.  assen,  pl.  assennoed  (asinus)  Mab.  2, 
391,  com.  asen  Yocab.  Pass.  27,  3.  28,  2.  armor.  hod.  azeny  pl 
azened;  in  adj.  ttawen  (p.  123). 

IN  in  substantivis  cambricis  diversi  generis:  ie^fn  (praie- 
dium;  leg.  tedyny  hod.  tyddyn  maec.)  Leg.  2.  1.  59.  Uudyny  tfv- 
dyn  (animal;  hod.  llwdyn  masc.,  pl.  ttydhod)  Leg.  1.  36.  9.  Mab. 
1,  9.  bhoydyn  (fism.,  annus)  fq.  Correpta  forsan  vocalis  etiun  ia 
quibusdam  est  terminatis  ab  -«n,  e.  gr.  in  bydin  (turma,  agnien» 
fem. :  or  vydin  honno  Mab.  2,  378 ;  cf.  cambr.  vet.  bodinioUy  gL 
phalanges,  in  gl.  Lxb.  et  hibem.  vet.  hobuidnib^  gL  copiis,  Ml. 
34')  Mab.  1,  30.  2,  377  sq.  Comice  et  armorice  altemant » et  e: 
benen  (sponsa;  benyny  mulier,  Pass.  33,  2..35,  1),  i/iMen.  (annos) 
Vocab. 

Adjectiva  cambrica :  melyn  (flavufi)  Mab.  fq.  euryn  (aureus) 
Mab.  3,  31.   Com.  milin  (flavus)  Yocab.,  amior.  hod*  meleH, 

ON  et  UN  rariores  sunt  terminationes,  In  substantivis  cam- 
bricis  femininis :  auon  (amnis,  fli^vius)  Mab.  3,  94.  264.  Amm  («- 
renum  coelum)  Mab.  1,8.  calon  (cor),  yundon  (saga)l^.  In 
comicis :  auon  (fluviua),  talon  (venter)  Yorab»  Porro  in  cambii- 
cis:  anutonou  (gl.  perjuria;  hod.  anudon  rmfic.y  perjunum)  gl« 
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Oxon.  eiltm  (imago,  forma)  Mab.  1 ,  27;  34.  yspardun  (calcai; 
hod.  eilun  masc.,  yspardun  fem.)  Mab.  1,  13. 

In  -m  et  -(m  exeuntia  occurrunt  nomina  virorum  cambrica  et 
armorica,  in  qiuibus  dubium  esse  possit»  num  sit  vocalis  brevis  an 
longa.  IN  in  cambricis:  Eithin  L.  Land.  136.  Elfin  150.  In 
armoricis:  Haelin  Chart.  Rhed.  l^  8.  Haelmorin  1,  41.  Canmo- 
rin  1 ,  12.  Winmorin  1,5.  Wotalin  1,2.  Jarnhitin  1 ,  7.  20. 
DeUUn  2,  31.  Hoiernin  1,  26.  ON  in  cambricis  (ex  'aum?):  Pa- 
nm  Mab.  2,  243.  Nwythan  2,  208.  238.  Mabon  uab  MelU  2,  238. 
Mahon  uab  Modron  2,  225.  232.  Teimon  2,  208.  Amaethan  2, 
222.  Saranhon,  Gouannon  (cf.  p.  187).  In  armoricis:  Sulon 
Chart.  Rhed.  1,  l.  Winon  1,  7.  Woron  l,  6.  Leison  2,  23,  qui- 
btts  addenda  Milun  1,  27.  Jarun  1,  21.  Sunt  etiam  desinentia  in 
lON:  cambr.  TWMyoraMab.  2,  243.  armor.  6a/tonChart.  Khed. 
2,  22.  Potius  productas  vocales  quam  correptas  indicant  appella- 
tivum  frequentissimum  cambr.  hreenhin  (p.  101),  hod.  brenin 
(rex),  et  nomina  virorum  cambr.  Diffon  (adj.  dygaun  Leg.  2.  H. 
21,  hod.  digawn,  sufficiens,  compositum,  ut  videtur,  quomodo 
estguocaun  in  Catguocauny  Catgocon;  cf.  coneddy  gogonedd,  glo- 
lia)  Mab.  2,  205,  cambr.  Judguallon ,  armor.  Catwallon,  Catlon 
(cf.  p.  96.  123.  124.  152).  Contra  armorica  quaediEim  in  -on,  -to^ 
redeunt  ad  primitivas  formas  -an,  -ian:  goasoniez  (servitium; 
cambr.  gwaesanaeth)  Buh.  54,  26.  guirion^  guirionez  (verus,  ve* 
ritas;  hibem.  vet.Jtrian)  Buh.  fq. 

Formulae  duplicis  -M-N,  quae  perdit  secundam  liquidam, 
exempla  quaedam  jam  supra  prolata  sunt  (p.  789).  Sunt  addenda 
hic  quae  servant  utramque  cum  variante  intermedia  vocali,.prae- 
sertim  a  et  e,  quae  cum  hibemicis  in  -mun  concordare  videntur. 

MAN  abstracta  derivans  e  substantivis  vel  verbis  (cambr. 
hod.  'fan  masc.):  cambr.  hwynuan  (lamentatio;  subst.  ktoyn, 
fletus,  verb.  kufynaw,  flere,  Mab.  2,  234)  Mab.  1,  8.  kwynuan  a 
ffriduan  (lamentatio  et  vociferatio ;  gryd,  clamor,  grydiaw,  voci- 
feiare)  2,  234.  com.  tarnutuan  (phantasma)  Yocab.  Quaeritur, 
num  his  adnumerare  liceat  nomina  propria  terminata  a  -many  una 
cttm  vetustis  vix  non  compositis  Cenomani,*  Germani  (p.  735), 


*)  Brerem  a  etiam  in  hoo  nomine  ostendit  versuB  vetustae  inscriptionis 
MedioUmensis  ap.  Grut.  1161,  6:  Te  jubet  agnatos  yisere  Cenomanos.  Inde- 
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c.  gr.  cambrica:  Himany  Hliman  Lib.  Land.  193.  nant  cickmemn 
232.  Grtorvan,  Tecuan  Mab.  2,  208^  209.  cambr.  armor.  Catman 
Chron.  cambr.  in  praef.  L^.  Chart.  Rhed.  Mor.  30^.  Armorica: 
Morman  Chart.  Bhed.  l^  2.  7.  Virmanan  (nomen  feminae)  l^  13. 
Querman  l^  24.  Rannimanm  Mor.  294.  Kentlaman  (cf.  Ken^ 
lor^  p.  112)  Chart.  Kemperleg.  Mor.  431.  454. 

MEN  (hod.  -fen  fem.)  ortum  e  MON  comprobare  yidetiir 
cambr.  yet.  achmonou  (gl.  inguina)  gl.  Oxon.^  plur.  ex  achmon, 
hod.  achfen,  ab  ach,  generatio.  Obtinet  haec  formatio  etiam  in 
obscura  voce  aqrimonou  (gl.  scrata)  gl.  Lxb.  Hodiemum  cambr. 
tyngedfen  (casus^  fortuna^  praedestinatio)  est  iehetuen  in  Leg.  2. 
11.  49^  tyghetuen,  tynghetuen  in  Mab.  l^  283.  3,  206.  304.  Tox 
peculiaris  ob  servatam  m  partis  posterioris  mihi  obscuzae  est 
porihmon  (hospes^  caupo;  \ioA,  porihmon  mochy  defaidy  mercator 
suarius^  oviarius)  Mab.  2^  47.  Addohuic  armor.  locman  (hod. 
loman,  gall.  hod.  lamaneur,  germ.  lotse^  navium  ductor  per  loca 
minus  secura)  Buh.  8^  18. 

c)  Vocales  productae  cum  liquida  derivantes  sunt  certae 
d  et  S. 

AN.  Cambr.  -aun,  -awn  in  cristawn  (Christianus)  Mab.  1, 
262.  266.  Bedit  subst.  dayoni QaomtaBy  humanitas)  Mab.  l^  238  et 
alia  jam  enumerata  (p.  783)  ad  adjectiva  in  -au»,  -iaun.  com.  ar- 
mor.  -^  in  b>vA^%.  funteny  founten  (fontana),  christen  (Christia- 
nus)  Yocab.  Buh.  lAN  in  nominibus  regionum  cambiiciB: 
'^Guorthigimus  ad  regionem,  quae  a  nomine  suo  accepit  nomen 
Ouorthigirniauny  effugit.  .  .  Pascent  regnavit  in  duabus  regio- 
nibuS)  Buelt  et  Ouerthigirniaun.^^  Nenn.  ed.  San-Marte  p.  59. 60. 
^'mons  Cruc  maur  in  regione  quae  vocatur  Ceretieiaun^^  id.  p.  78. 
pedwar  cantref  keredigyaum  (quatuor  c.  regionis  C.)  Mab.  3, 189. 
Nomini  viri  Meirchawn  subest  forma  primitiva  Merchiaum  (p.  98). 

tlN  in  substantivis  diversi  generis :  postoloin  (gl.  antella;  hod. 
pystyltvyn  masc, ,  med.  lat.  postilena^  tegmen  equi) ,  guiannuin 
(ver^  hod.  gwanwyn  masc.)  gl.  Oxon.  morwyn,  pl.  morynyon 
(puella)  Mab.  fq.  keru>yn  (lacus^  lebes ;  hod.  cerwyn  fem.)  Mab. 
3y  302.  cadwyn  (catena)^  gwennwyn  (venenum)  Mab.  1,  8.  3, 


que  a  primituB  brevem  in  nomine  Germani  affirmare  licebit,  prodnctam  a 
Komanis  ob  congruentiam  cum  adjectivo  suo  germdtmB. 
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30t/  In  armoricis:  hahiny  halein  (sal),  haloinor  (salinator)^  co- 
lom  (catulus)^  kerain  (cupa),  guaintain  (ver)  Vocab. 

1n  in  substantiyis  et  adjectivis  statui  debet,  quae  etiam 
hodie  eambrice  et  armorice  i  servant;  in  subst. :  cambr.  melinj 
armor.  melin,  milin  (molina),  cambr.  chtoerthin^  armor.  choarzin 
(risQs).  In  adj.  cambr.  cyffredin  (communis),  meinin  (lapideus), 
heyemin  (ferreus).  Etiam  in  dupliciter  derivatis,  e.  gr.  maMnawg 
QuTenilis),  gtoylUineb  (feritas). 

In  cambricis  vocibus  non  infirequens  est  formula  EIN  deri- 
Tans,  sed  originis  magis  ancipitisy  quam  hactenus  dictae,  cum  sub- 
esse  possit  non  solum  cum  producta  vocali  -In,  sed  etiam  cum  cor- 
reptis  -ant,  -eniy  -en  (cf.  p.  98.  101.  116),  immo  -dn.  Exempla  e 
Mab. :  lliein  (linum;  bod.  lliain  masc.)  1,  4.  15.  celein  (cadaver; 
hod.  celain,  celan  fem.)  1,  248.  272.  ynys prydein  (insula  Britan- 
iiia)fq.  llundein,  haer  lundein  (Londinium)  3,  297.  298.  putein 
(meretrix;  juxta  roman.  putena,  putana,  ut  carreit  jVLXtSL  carrata, 
carrada)  1,  286.  pedrein  (tergum  equi;  hod.  pedrain  fem.)  fq. 
diaspadein  (tumultus)  1,  16.  Ita  jam  in  glossis  Oxon. :  gueli  liein 
(gl.  cubile;  i.  e.  lectus  lini),  et  ap.  Nenn.  p.  80:  Cair  Lundein 
(Londinium).  Item  in  Leg.  2.  6.  2:  pap  Ruuein  (papa  Roma- 
nus),  in  Mab.  3,  274:  kaer  ruuein  (urbs  Roma). 

Vocalis  producta  primitus  syllabae  derivantis  etiam  suppo- 
nenda  est  voci  mywn  (medium)  Mab.  fq.  ob  hibem.  vet.  meddn, 
foisan  et  aliis,  e.  gr.  barwn,  barvmyeit  (baro,  barones)  Mab. 

d)  Duplicata  n  derivans  in  pluribus  postulanda  vidctur,  in 
qnibus  jam  secundum^vetustam  orthographiam  simplex  quidem 
scriptio  liquidae  obtinet  (p.  130),  saepius  tamen  altemat  cum  du- 
plicata. 

AN,  ANN:  capan  (pileus,  tegmen  capitis  viri)  Leg.  1.  12. 
8.  Mab.  2,  377.  3,  269.  capann  (tegmen  capitis - femininae ;  cf. 
capannay  casula,  Isid.,  hisp.  cabanna^  gall.  hod.  cabane,  et  nomen 
vet.  Capellatium,  limitis  transrhenani  ap.  Amm.,  utrumque  for- 
Rin  tegmen  significans)  Mab.  1,  294.  Addo  cambr.  crochan  (vas, 
oUa;  hibem.  vet.  crocenn  Sg.)  Mab.  1,  17,  com.  guilan  (alcedo, 
hibem.  vet.  foilenn  Sg.)  Vocab. 

£N ,  ENN,  IN,  INN :  cambr.  hod.  ffunen  (ligamentum), 
plur.  funenneu  Leg.  1.  27.  3.  brethyn  (pannus,  vestimentum) 
Mab.  2, 382,  plur.  brethinnou  (gl.  cunae,  i.  e.  involucra)  gl.  Oxon. 
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Item  elinn  (gl.  noyacula)  gl.  Oxou.^  ellyn  Mab.  1,  17.  cambr.  ke- 
fyn  (tergum ;  cf.  Cebenna  nomen  gallieum  vetufitum)  Mab.  fq. 
com.  arm.  cheiny  quein  in  Yocab.  et  Bub.  Notanda  sunt  prae- 
sertim  armorica  substantiya  singularem  -en  f6rmantia  in  plurali 
in  -ennou:  kiesen,  leasen,  lesen  (lex)  Buh.  12,  11.  20,  13.  26,  20, 
laeeen?wu  150,  9.  peden  (oratio)  124,  S,  pedennou  108,  12.  oferm 
(oblatio)  26,  21,  ojirennou  130,  23. 

Contra  tamen  negandum  non  est,  in  multis  obtinere  ob  pro- 
nuntiationem  duriorem  duplicem  scriptionem  pro  simplici,  qua- 
cum  alternat,  e.  gr.  in  asaen,  assennoed  (asinns,  p.  141),  kg/hh 
uann,  kyfkuuan  (laesio)  Mab.  1,  267.  In  nota  singularitatis  -emy 
-en,  'inn,  quaeritur  utrum  sit  statuenda  geminatio,  an  potiiis  ea- 
dem  scriptio  ob  vetusta  nomina  Aballone  (cambr.  auallen),  titn- 
meu  (p.  301).  In  aliis  porro  an  geminata  nn  non  sit  orta  assimh 
latione  ex  nd,  nt  (cf.  p.  168.  187):  gelynn  (inimicus),  dyffrym 
(vallis)  Mab.  1,  6.  252.  257. 

ON,  ONN,  UN,  UNN  fortasse  in  subst.  calon  (cor)  Mab. 
fq.,  plur.  calonneu  Leg.  1.  10.  8,  et  adj.  gwrthunn  (adversarius, 
incommodus)  Mab.  1,  18.  Cambr.  ysgymunn  (maIedictus)"Mab. 
1,  248,  eskemun  Leg.  2.  1.  13  e  lat.  ^xcoihmunicatus  transsum- 
tum  est,  et  videtur  breviatum  pro  ysgymunedic. 

e)  Connexa  liquida  derivans  cum  r  tantum  occurrit. 

ARN.  In  substantivis :  cambr.  armor.  hayam,  hoiam(fcT' 
rum;  cf.  p.  120),  masculini  generis,  ut  mox  sequentia,  a  quibus 
excipitur  fem.  cambr.  eskeuam  (auris;  hod.  ysgyfarn)  L^.  2. 1. 
30,  com.  scouatrn  (arm.  hod.  skouarn)  Vocab.  Pro  hac  formula 
comice  occurrit  ERN,  in  Pass. :  scowem  (auris)  71,  2.  3.  81,  2, 
et  in  Vocab. :  louuern  (vulpes ;  annor.  lottarn  Buh.  32,  8),  Ufem 
(talus) ,  hoern  (fermm),  quamvis  in  hoc  sint  etiam  scoiusm,  unde 
scouarnoc  (lepus,  i.  e.  auritus),  et  lugam  (luceraa;  hibem.  vet 
luachamn,  cambr.  hod.  llygorn).  In  adj.  cadarn  (firmus,  fortis, 
strenuus;  cf.  cadar,  clypeus,  et  cad,  pugna?)  Mab.  fq. 

ORN,  URN  dubiae  sunt,  et  substantiva  ita  terminata,  quae 
Bunt  item  generis  masculini,  videii  possint  composita,  e.  gr.  ees- 
seihom  (fasciculus  ligni,  tantum  quantum  implet  brachiam,  ce- 
sail)MBb.  2,  373.  ascurn  (os,  ossis)  L^.  1.  11.  6,  oaciont,  of- 
gwm  (hod.  <xsgwrn,  pl.  esgym)  Mab.  1,  3.  9.  17,  ascom  Vocab. 
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hscum  (cauda)  Leg.  2.  1.  2T,  Uo6cwm  (hod.  Uosgiom,  pl.  llos" 
gymau)  Mab.  l^  271. 


B  derivans  britflnnica  a)  ad  radicem  vel  deriTationem  jam 
praecedentem  accedit  sola  per  se^  nt  ceterae  liquidae,  jam  in  ve- 
tusta  lingua  cambriea :  cadr  (decoms)  gl.  Lxb.  guichr  (—  cambr. 
kod.  gwychyr)  in  alphabeto  Ncmn.  camdubr  (curva  aqua)  in  cod. 
lichf.y  eompos.  cum  subst.  dtAry  qttod  est  in  Mab.  dwfyr,  dwfr, 
hodie  dtcr.  Ita  et  in  Mab.  2^  238  nomen  viri  est  kelydr  et  kyledyr. 
Deesse  solet  vocalis  ante  r  accedente  flexione :  Ikstri  (vasa ;  sing. 
Ue»iyr)y  iebystreu  (capistra;  sing.  cepister  gl.  Ox.)  Mab.  Leg. 

In  armoricis  nominibus  vetustis  eadem  scriptio  occurrit^  e. 
gr.  in  chartul.  Rhedon.  in  nomine  fluvii  Atr  Mor.  300,  et  in  no- 
minibus  virorum  ReAwalatr  1,  9.  Mor.  293,  Redwalatrus  2,  23, 
Rifcalatrus  1,14  compositis,  ut  cambr.  Catffualatyr  in  libro  Land. 
124.  Horum  vox  posterior  guaiatr  (r«x,  gubemator)  in  guaktrt 
tiansfcrmata  invenitur  in  utraque  lingua';  cambr.  Catgualart 
Chron.  cambr.  in  piaef.  ad  ed.  Leg.  p.  lY,  armor.  Rethwalari 
Chart.  Rhed.  1,  7.  38.  Reitgualart  Mor.  340.  Riwalart  2,  15, 
eodem  modo  ut  adj.  cadr  legitur  in  nomine  composito  gaUico 
Belatucadrus  et  Belatucardus  in  inscriptionibus.  Scribuntur  etiam 
in  Buh. :  lo^  (leprosus)  196,  21.  cu^  (deditus,  favens)  66,  2,  et 
hodie  quoque  kentr  (calcar),  quae  vox  comice  est  kenter  (clavus) 
in  Pass. 

h)  Praemittit  vocales  correptas,  quarum  frequentiores  viden- 
tur  a  et  »'• 

A£  in  subst. :  cambr.  adar  (volucres)  Leg.  1.  10.  4 ;  5.  Mab. 
1,  8,  cum  nota  singularitatis  inficiente  eterinn  in  gloss.  Oxon.,  e 
cujus  radice  cum  n  derivante  sunt  atanocion  (gl.  aligeri)  et  etn, 
eiinet  (avis,  volucres)  in  glossis  Lxb.  et  Oxon.  Uachar,  tanUachar 
(splendor,  ignis)  Mab*  3,  304.  cambr.  com.  armor.  masc.  lavar 
(verbum,  sermo)  fq.  armor.  glachar  (dolor,  hod.  gladhar  fem.) 
Buh.  fq. 

In  adjectivis:  cambr.  helabar  (eloquens)  gl.  Oxon.  athrugar 
(miserandus)  Mab.  1,  263.  com.  amlafar  (infans;  i.  e.  non  lo- 
quens),  boihar  (surdus)  Vocab.  aimor.  bouzar  (suidus)  Buh.  154, 
10.  cfottar  (dulds,  amabilis)  54,  25.  62,  16.  92,  19. 
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ER^  IR  formulae  altemantes  in  dialectis,  interdum  onmino 
abjicientes  vocalem.  Cambr.  dwfyvy  dwfr  (aqua)  fq.  llesiyry  Hesir 
(vas)  fq.  com.  lester  (navis),  troster  (trabs),  nader  (serpens)  Vo- 
cab.  armor.  amser  (tempus).,  niuer  (numerus)  Buh.  fq.  ER  sola 
convenit  cambriciJs  amser  (tempus)  fq.  ucher  (vespera)  Mab.  1, 
24.  31.  nimer  (numerus)  gl.  Oxon.,  niuer,  ni/er  Mab.  1.16.  22. 
Masculina  sunt  haec  cambrica  tam  in  -yr,  quam  in  -cr  exeuntia: 
y  dwfyr  hwnnw  Mab.  3,  301 .  niuer  a  hwnnw  Mab.  1, 1 6.  yr  am$er 
hunnu  (contra  fem.  hibem.  aimser)  L^.  praef.  Plur.  -erf,  -oed 
(hod.  -oeddy  -odd) :  dyfred  (contra  llestri,  vasa,  p.  230),  niueroed, 
amseroed  (p.  298). 

OR  primitiva  correpta  rarior  est,  forsan  in  cambr.  ragor 
(praegressio)  Mab.  2,  36,  in  com.  sichor  (siccitas),  gUbor  (hu- 
mor)  Vocab. 

UR  obtinere  videtur  in  frequentibus  substantivis  cambriciB 
desinentibus  in  -«r,  "lor  vel  -mr,  -ywr :  guylur,  gwylwr  (vigilator) 
Leg.  1.  37.  1.  Mab.  1,  32.  ttcyllwr  (deceptor)  Mab.  1,  26.  32. 
hratujr  (proditor)  Mab.  1,  26.  yspeilu>r  (spoliator)  Mab.  1,  37. 
yslipanujr  (politor)  Mab.  2,  228.  gellyngtcr  (dimissor)  Mab.  2, 
227.  treissiur  (oppressor)  Leg.  2.  11.  50.  yspyttytor  (hospitii  fun- 
dator,  gubernator)  Mab.  1,  37.  Sed  tractantur  haec  veluti  com- 
posita  cum  subst.  gwr  (vir),  plur.  gvnfr :  reyhur,  reythur  (vir  le- 
gis,  judicii),  plur.  reythuyr,  reihtwyr  Leg.  2.  8.  4.  amodur  (pac- 
tor,  e  subst.  ammod,  pactum,  ibid.),  plur.  amoduuir  L^.  2.  S. 

1.  milwr  (milcs)  Mab.  1,7,  plur.  miltayr  Mab.  2,  231.  235. 
rysswr  (vir  fems,  heros)  Mab.  2,  236.  243,  plur.  nysswyr  Mab. 

2,  245.  Pro  derivatione  tamen  certare  videntur  tam  vetusta  jam 
nomina  Vecturius,  Vecturiones,  Mammurius  (de  quibus  cf.  p.  180), 
quam  formationes  cambricae:  -^r^Awr  (n.  propr.,  hibem.  Ariur) 
fq.  et  cum  t ;  milun-yeid  (militaris)  Mab.  2,  24.  popuryes,  pophu- 
ryes  (pistrix;  masc.  hod.  pobtvr,  pistor)  Leg.  1.  31.  8.  golchuryes 
(lotrix;  cambr.  hod.  gohhuyr,  lavator)  Leg.  1.  31.  11;  42.1. 
kennadwri  (legatio)  Mab.  1,  280. 

Praeter  has  simplices  memoranda  est  amplius  duplex  ibnnula 
-T-R  in  quibusdam  variationibus  obvia,  cum  praecedente  vocali 
brevi  mares  significans  in  supra  allatis  gualatr,  gualaiyr,  gwah- 
dyr  et  kelydr,  kyledyr,  quibus  addo  hic  aradar,  arader  (aiatrum; 
cambr.  hod.  arad,  aradr,  armor.  arar)  Vocab.  taraier,  taradyr 
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(terebra;  cambr.  hod.  taradyr  masc.)  gl.  Oxon.  Leg.  2.  1.  i,  pa- 
ladar,  paladyr  (hasta)  Leg.  2.  1.  65.  Mab.  fq.  Porro  cum  vocali 
producta  in  cambr.  amherawdyr,  transsumto  lat.  imperator,  juxta 
quod  tamen  ponendum  est  vemaculum  llywawdyr  (gubemator). 

Comica  hujusmodi  etiam  occurrunt  in  Yocab. :  piscadur 
(piscator)^  ruifadur  (remex,  nauta);  cmcadur  (dormitor);  concor- 
dantia  cum  hodiemis  cambr.  pascadur  {^^^nvXviior) y  pennadur 
(princeps).  Armoricum  porro  e^templum  videtur  penedour  (af- 
flictione  gravatus :  casiizet  ha  loffr  meurbet  ha  penedour)  Buh. 
196,  21. 

Armorica  contra  alia  substantiva  desinentia  in  -adur  abstracta 
sunt  e  verbis  formata,  ita  ut  haec  terminatio  e  lat.  et  roman. 
-aiuray  -tura,  -iture  orta  videri  possit^  e.  gr.  in  his:  pligadur  (vo- 
luntas,  beneplacitum)  Buh.  40^  1.  48^  23.  crcsadur  (creatura^  in- 
&ns)  48^  24.  iOO^  20.  102^  7.  Hodiema  ita  termiuata  masculina 
sunt,  ut  breinadur  (putredo) ,  gwaskadur  (compressio) ,  et  addita 
-ez  (==  cambr.  -aeih)  fiunt  feminina^  e.  gr.  deskadurez  (institu- 
tio),  herradurez  (breviatio). 

Quaeritur  inde^  nonne  ea  terminatio  sit  variata  secundum 
KHnamcam  e  cambrica  et  armorica  primitiva  TER^  DER,  for- 
mante  abstracta  item  masculina^  non  e  verbis  quidem,  attamen 
cx  adjectivis,  Cambrica  exempla:  cochter  (rubedo),  gwynder  (al- 
bedo)  Mab.  ],  257.  iawnder  (aequitas)  2,  21.  kyfiawnder  (pleni- 
tudo)  2,  33.  blinder  (fatigatio)  2,  19.  dogynder  (sufficientia)  2,  27. 
40.  bakhder  (superbia)  2,  7.  amylder  (varietas)  2,  20.  27.  cyme- 
drolder  (vicissitudo)  2,  8.  32.  Est  hujus  etiam  variatio  cambrica 
TRA:  esmufythder,  esmwythdra  (luxuria^  laetitia)  Mab.  2,  32.  34. 
gtcychdra  (strenuitas)  2,  66.  ehouyndra  (intrepidus  animus)  3^ 
153.  Ob  subst.  armor.  tra  (res)  quaeritur,  annon  possit  statui 
compositio,  non  solum  in  his^  sed  etiam  in  illis  vocabulis. 

Comica:  gwander  (debilitas)  Pass.  68,  3.  171,  3.  173,  4. 
tunder,  tomder  (calor)  Vocab.  Pass.  58,  3.  Armor.  hirder  (lon- 
gitudo)Buh.  12,  17. 

c)  Cum  vocalibus  productis  derivantis  r  formula  frequentior 
est  AR  in  substantivis  generis  masculini  plurimam  partem. 

Cambrica  exempla:  callaur  (hod.  callawr ,  plur.  callorau, 
masc.,  sed  fem.  armor.  hod.  kaoter,  pl.  'iou,  et  jam  caldaria  ap. 
Greg.  Tur.  de  glor.  conf.  c.  98,  ital.  caldqja,  gall.  hod.  chau- 
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dih-e)  Juvenc.  Cantabrig.  hestaur  (sextarius;  hod.  kestatery  pl. 
heatorau,  feminini  generis  in  lexicis)  gl.  Oxon.  Yiros  Bignificantift: 
pispaur  (leg.  pippaurf  tibicen)  gl.  Oxon.  heussawr  (pastor)^  p&r" 
thav?r  (portarius;  hod.  heusawr,  parthawr,  pl.  -orion)  Mab.  1, 1. 
2,  201.  215.  216.  carch^rawr  (captivus)  1,  254.  2,  231,  plur. 
karcharoryon  (p.  294)  Mab.  2,  372,  concordantia  in  forma  et 
flexione  cum  adj.  in  -at//,  -auc  (p.  294).  Compositnm  cum  subst. 
awr  (hora)  videtur  neithawr  (nuptiaej  hod.  neithiawr,  neithier 
fem.)  Mab.  2,  221.  223. 

Comica  in  -or  e  Vocab.  (in  quo  etiam  -oc  est  pro  -auc):  cal' 
^(cacabus;  i»  cambr.  callaur),  ftaMor  (numularius) ,  tnaidor 
(caupo)  y  haloinor  (salinator) ,  har/ellor  (fidicen),  dar^ulor  (ostia- 
rius).  Sunt  etiam  desinentia  in  -ior  in  eodem:  redior  (lector), 
grauior  (sculptor),  heirnior  (fiiber,  ferrarius),  teleinior  (citharista). 
Sed  quaeritur,  annon  haec  et  antecedentium  aliqua  conveniant 
cum  cambricis  -wr,  ^wr. 

Armorica  in  -^  (p.  113)  e  Buh. :  diner  (denarius),  pikr 
(pila;  hod.  diner,  pillier  masc. ,  pl.  ^ou)  54,  12.  162,  2.  Viros 
significantia :  bamer  (judex)  152,  7.  noter  (notarius)  156,  22. 
croeer,  crouer  (creator)  22,  11.  90,  15.  124,  20.  176,  1.  diwMr 
(divinator)  82,  22.    Plur.  -erien  (p.  295). 

Formula  £IR  in  subst.  llesteir  (impedimentum ;  hod.  Uestair 
masc,  plur.  llesteiriau)  Mab.  1,  5  convenit  cum  derivante  -«». 
Cambr.  vet.  caitoir  (pubes)  gl.  Oxon.  est  kedor  in  Leg.  2.  1.  27, 
hodiern.  cedav^,  cedor  masc,  armor.  hezour,  kaezour;  com.  ulair 
(gl.  peplum)  Vocab.  cambr.  hod.  uliar  masc. 

d)  KR  derivans  non  occunit. 

2.    Derivatio  spirantium. 

Praeter  S  praevalentem  in  derivatione  inter  spirantes  etiam 
J  et  V  derivantes  in  pluribus  formulis  ostendunt  jam  nomina  gal- 
lica  vel  britannica  vetusta  (p.  745.  746).  Utramque  hanc  dari- 
vantem  adhuc  cambrica  lingua  servat. 

J  derivantem  licet  statuere  in  terminatione  plur.  -eion,  e.  gr. 
in  ffweiteion  (hospites)  Mab.  1,  271,  quod  nostra  scriptione  esset 
gwestejony  e  gwestei,  vel  ut  hodie  scribunt  gwestai,  Sunt  hajus 
derivationis  nomina  virorum  vetusta  cambrica  in  -ei  desinmtia 
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jam  supra  prolata  (p.  148)^  convenientia  cum  vetustiB  gallicis  in 
-^us,  -efa,  Ejusdemque  sunt  etiam  hodierna  non  infrequentia 
appeUatiTa  in  -at,  plur.  -«lo»,  mascuiina :  gwestai  (visitatory  hoe- 
pes),  hhtai  (&rinaTius^  mendicus  &rinae)5  carcfotot  (mendicus), 
interdum  etiam  communis  gcneris :  magai  (nutritor^  nutrix)^  dy- 
htddat  (pacificator^  pacificatrix).  Amplius  propagantur  in  -eiady 
•meth  etc.y  et  ipsa  ante  se  habent  verba  denominativa  in  -a^  -aWy 
Migtoesta,  dyhuddato. 

V,  in  duabus  praecipue  formuiis  AV  et  IV  persistens^  deri- 
Tans  et  fungens  consonae  munere  bene  perspicitur  in  duplici  de- 
rivatione  -atrtc,  ^ewic,  e.  gr.  in  Lleteteic,  Lledewic  (e  Letavia 
oriunduSy  —  Litavicus  Caes. ;  plur.  Letetoicion*  ap.  Nennium) 
Mab.  2,  238.  239.  242,  e  Llydaw  (Letavia^  Britannia  armorica). 
Eodem  modo  formari  potest  Cemywic  e  Cemyw  Mab.  fq.,  nomine 
regionis  Comabiae,  et  nomine  item  looorum,  i.  e.  Comoviae  (cf. 
Durocomovium,  Brit.  loc,  Itin.  A.,  juxta  quod  tamen  legitur 
edam  nomen  KoQvaovtoiy  pop.  Brit.,  ap.  Ptol.),  cujus  -or  in  re- 
eentioie  lingua  transiit  in  -tr.  Simplex,  indeque  finalis,  utraque 
denTatio  exstat  in  pluribus  exemplis,  vetustis  praesertim  nomini- 
bus,  tam  cambricis  quam  etiam  armoricis^  jam  supra  enumeratis 
(p.  150),  in  formis  -au,  -iau  (lat.  -iavus),  -iu  (lat.  'imum),  quae 
hodie  sunt  -aw?,  -yw. 


S  derivans.  a)  Annexa  radici:  cambr.  camse  (camisia)  Mab. 
2,  218,  com.  cam$  (gl.  alba)  Vocab. 

h)  Simplex  accedens  cum  vocalibufi  correptis,  quamm  a  et  u 
sunt  fifequentiores.  Si  sequitur  flexio  vel  alia  derivatio,  duplex  ap- 
parere  solet^  ita  ut  dubium  esse  possit,  an  statuenda  sit  derivatio 
geminata  SS,  ut  nn  in  exemplis  derivantis  n,  nn  (p.  793).  Vide- 
tor  tamen  magis  simplex  obtinere  hic,  si  conferuntur  exempla  8 
et  M  altemantis  supra  prolata  (p.  141). 

AS  in  substantivis  femininis  abstractis  e  substantivis  nec  non 


*  A  vetosto  inierpolatore  Cambro :  nos  illoa,  Britones  annoricos»  voca- 
W  in  noitra  lingua  Letewieionf  id  est,  semitacentes,  quoniam  confuse  lo- 
qumitQr.  Kenn.  ap.  Gale  c.  23,  Nenn.  et  Gild.  ed.  San-Marte  p.  44,  not.  (cf. 
Mtb.  3,  275.  294).  Est  falsa  interpretatio  e  cambr.  Ued  (semi-,  dimidius),  et 
<««(tM«e). 
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in  adjectiyis.  Cambrica  substantiva  e  Mab. :  dinaa  (munitiOy  op- 
pidum :  yr  dinaa  hann  Mab.  l^  290)  1^16.  f>rdas  (honor^  dignitas) 
3j  298.  kymmtoynas  (communicatio)  2^  12.  kyweithas  (societas)  1, 
23.  kedymdeithas  (societas)  l^  236.  261.  galanas  (caedes,  homi- 
cidium)  Leg.  fq.  priodas  (nuptiae)  Mab.  l^  21.  teymas  (domi 
nium)  l^  247.  3^  297.  298.  Duplicata  scriptio  spirantis  in  plur. 
dinassoed  Mab.  3,  274.  298.  teyrnassoed  3^  298.  gwiniasseu  (cal 
ces)  3^  265 ;  in  verbo  denominativo :  ymyedymdeithassu  (associari 
invicem)  3,  149.  Comica:  cotvethas  (societas;  =  cambr.  cywei- 
thas)  Pass.  IIO^  2.  186^  4.  dyskas  (doctrina)  79^  1. 

Adject.  com.  ogas  (vicinus)  Pass.  19,  4.  140,  2.  189,  3.  200, 

1,  pro  quo  cambr.  agos  (hibem.  acei«).   Occurrit  tamen  eadan 
terminatio  in  nominibus  viromm  cambricis,  e.  gr.  Grikkis  Mab. 

2,  22.  391. 

£S  in  cambricis  collectivis  generis  feminini :  UygheSy  ttyngks 
(classis;  e  llongy  navis)  Mab.  3,  264.  269.  300,  e  quo  nom.  pr. 
Lyggessauc  Lib.  Land.  140.  dauattes  (grex  ovium;  dauaf)  Mab. 
2,  215.  Porro  in  llawes  (manica;  hibem.  vet.  Idmos,  e  Idm,  ma- 
nus)  Mab.  3,  269,  plur.  lleuys  (hod.  llewys)  Leg.  1.  12.  6:  negei 
(negotium :  y  neges  honno  Mab.  1,  260),  plur.  negesseu  Mab.  fi{., 
nekesseu  Leg.  1.  13.  14.  gormes  (afflictio,  infortunium)  l^fab.  1, 
293.  £st  disjungendum  ab  his  et  generis  masculini  cambr.  coni. 
armor.  maes  (campus,  planities;  e  simpl.  ma,  mag,  p.  5  not.). 

IS  in  substantivis  cambricis :  ynys  (insula ;  fem. :  yrynyshmm 
Mab.  1,  246)  Mab.  fq.,  plur.  ynyssed  Mab.  2,  391.  euuUys,  ewyl- 
lys  (voluntas;  hod.  eioyll,  ewyllys,  masc.)  Leg.  2.  11.  38.  Mab. 
2,  24.  26.  gregys  (cingulum;  hod.  gwregys  masc,  plur.  -aw)  Leg. 
2.  6.  41.  In  adjectivis:  dilisy  dylis  (hod.  dilys,  certus,  secums; 
.  hibera.  vet.  diles)  Leg.  2.  1.  54;  5.  2.  hyspys  (manifestus,  cer- 
tus)Mab.  1,  7.  11. 

OS :  com.  airos  (puppis ;  hibem.  vet.  eross)  Vocab.  Cambr. 
subst.  kyfagos  (vicinitas)  Mab.  1,  3.  31.  236,  adj.  agos  (vicinu») 
Mab.  1,  24.  25.  239. 

US  et  lUS,  frequentes  terminationes,  formantes  adjectivt 
praesertim  e  substantivis.  Cambrica :  goualus  (tristis ;  goual)  Mab. 
1,  244.  agkyghorus  (demens,  sine  consiUo;  cyghor)  2,  54.  gora- 
wenus  (triumphans;  gorawen,  gaudium)  2,  385.  386.  gaJarus  (jaix' 
ser;  galar ,  ndseria)  1,  272.  enrydedus  (honorabilia;  enryded. 
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honor)  l^  33.  263.  ryuygua  (airogans)  l^  242.  249.  253.  llwy- 
dyarmus  (prosper^  felix)  2,  27.  3^  297.  cywelydyus  (inhonestus; 
hod.  cywilyddy  pudor)  l^  244.  Compar.  iachussach  (magis  sa- 
niis)  Mab.  3^  271  ex  iachus  obvio  pro  iach  (sanus). 

Comica  et  armorica:  hadus  (lunaticus),  gotkus  (superbus; 
goA^  superbia)  Yocab.  anafus,  anaffus  (perturbatus,  sollicitus; 
omfy  perturbatio;  58^  19)  Buh.  56,  19.  126,  14.  quenedus  (for- 
mosus)  148,  9.  morchedus  (tristis,  infeUx)  126,  9.  13.  flerius 
(foetidus;^atr,  odor,  Vocab.)  68,  13. 

Addi  poterunt  etiam  substantiva  quaedam  cambrica  desinen- 
tia  in  -ws:  drtcs  (janua;  cf.  com.  darat^  ostium,  Vocab.,  et  hi- 
bem.  vet.  doirsib,  gl.  portis,  Ml.  27^)  Mab.  1,  15.  250.  madws 
(tempus  impletum,  opportunitas)  Mab.  1,  33. 

Subjungo  his  omnibus  terminationem  frequentissimam  ES 
fimantem  substantiva  feminina  e  masculinis,  in  qua  magis  ge- 
minata  liquida  derivans  statuenda  videtur  ob  lat.  -issa  et  gall'. 
hod.  -esse. 

Cambrica  exempla :  kor  ar  gorres  (pygmaeus  et  pygmaea, 
eorres  1,  241)  Mab.  1,  243.  unhennes  (domina;  masc.  unhenn)  1, 
14.  289.  iarlles  (comitissa)  fq.  arglwydes  (domina;  argluyyd)  1, 
17.  251.  marchoges  (eques  femina)  1,  255.  294.  manaches  (aancti- 
monialis)  1,  251.  amherodres  (imperatrix;  amherawdyr)  1,  280. 
cmraeSy  camaraes  (Cambra)  Leg.  2.  1.  58;  59;  61.  Occurrit  et 
lES:  pophuryes  (pistrix;  hoA,.  pohu>r,  pistor)  Leg.  1.  31.  8.  goU 
ekuryes  (lotrix)  Leg.  1.  31.  11.   Plur.  mynachesseu  Mab.  1,  252. 

Comica  eVocab. :  caites  (serva),  laines  (jKmndi)  y  ruifanes 
(regina),  arludes  (domina),  manaes  (monialis),  canores  (cantrix), 
rediares  (lectrix),  hvimores  (crabro)  etc.  E  Pass. :  migtemes  (re- 
gina)  226,  2.  pehadures  (peccatrix)  32,  1. 

Armorica:  heizes  (cerva)  Buh.  30,  19.  guerches  (virgo)  18, 
16.  22,  7.  44,  9.  46,  2,  pro  quo  guerchez  92,  19.  leanes  (sancti- 
monialis)  18,  2.  20,  8.  12.  22,  5.  Bretones  (Britanna)  140,  3. 
Addita  etiam  adjectivis  invenitur  interdum:  s<mies;  sanctes 
(sancta)  Buh.  46,  2.  140,  3.  hrases  (praegnans;  adj.  hras,  mag- 
TxoSy  crassus)  74,  20.  92,  6,  unde  particip.  hrasesset,  hraseset  (im- 
pra^gnata)  42,  20.  46,  14.   Hodiema  scriptio  armorica  est  -ez. 

c)  Cum  producta  vocali  formula  £S,  IS   proponi  debet  ob 

substantiva  et  adjectiva  quaedam. 

VOL.  II.  .  51 
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Substantiva  coUectiva  in  -tcys,  annor.  'is,  jam  sujm  memo- 
rata  sunt  (p.  299).  Discrepant  cambrica  fem.  in  -uya,  -wys 
(forsan  composita  cum  obsoleto  substantiTo) :  mamujfa  (matemi- 
tas;  hod.  mamtoys)  Leg.  2.  1.  59.  rackuys  (praecedentia ;  hod. 
rhagwys)  Leg.  2.  2.  1. 

Adjectiva  cambrica:  tuscois  (gL  tuscu8)gL  Oxon.  amAjf' 
rwys  (aquosus;  dwfry  aqua)  Mab.  3^  265.  269. 

AS  subest  formae  cambricae  subst.  achav>s  (causa;  hod. 
achosy  pL  -osion,  masc.)  Mab.  2,  35.  3,  98.  300^  dum  in  hiber- 
nica  acouie  (p.  173)  hrevis  vocaUs  obtinere  yidetur. 

3.    Derivatio  mediarum. 

B  derivans  in  paudssimis  vocibus  certa  est^  e.  gr.  in  subst. 
cambr.  cledy/,  plur.  cledyfeu  (gladius)  Mab.  fq.^  armor.  ciezefy 
cUzeff  (hxA.  hleze  masc.  ^  plur.  klezeiery  p.  295)  Buh.  90,  10. 
152,  3  ob  hibem.  vet.  claidebj  et  in  adj.  araf  (mitis,  phuddus), 
unde  verb.  arafhau  (quietum  esse,  quiescere)  Mab.  2,  381,  si 
conferuntur  vetusta  nomina  gallica  virorum  Arabus,  Intarabus, 
et  fluviorum  Arabo,  Arar  (p.  14,  not.,  et  751).  De  aliis  dubium 
est,  utrum  huc  pertineant,  an  ad  m  derivantem :  ^«fanq/*  (horreum, 
series;  hod.  gwanaf  fem.,  pl.  -au)  Leg.  1.  35.  9.  kynnedyf(har 
bitusj  consuetudo ;  hod.  cynneddyf  fem.,  pl.  cynneddfau)  Mab. 
1,  276. 2,  50. 208.  twryf  twrwf  ^imtrrjj/^^tumultus;  hod.  twryf 
masc,  pl.  tyrfodd)  Mab.  1,  8.  13.  29.  290. 


D  multo  firequentior  est  in  derivatione,  praecipue  cum  voct- 
libu^  correptis  e,  t,  rara  tamen  etiam  cum  oeteris  et  cum  produdiB. 
Correptae  fbrmulae  conveniunt  cum  hibemicis  -a<2,  -ud.  Nan 
vestigium  est  tamen  flexionis  derivativae  ordinis  secundi  dedinft- 
tionis,  e.  gr.  in  tene,  gen.  tened  (ignis),  quod  est  cambrice  inm» 
Ad  comprobandam  d  primitivam,  non  ortam  destitutione,  adden- 
tur  exemplorum  hodieniae  scriptiones  cambricae  cum  dd. 

ED  in  substantivis  abstractis  ex  adjectivis;  pauciora  sunt  di* 
versae  originis.  Cambrica  sunt  masculina:  ot<fe<2  (mades ;  hod. 
culedd  e  cul,  macer),  cared  (amor ;  caredd),  criched  (ruga;  cry- 
chedd)  in  glossis  Oxon.  hicoled  (vecordia;  cf.  hod.  bwgwl,  mina- 
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tio^  byyylu,  terrere)  in  glossis.  Lxb.  E  Mab. :  mawed  (magni- 
tudo;  hod.  tnawredd)  1,  10.  fforuoled  (tnximphuSy  gaudium;  hod. 
forfoledd)  2,  31.  ^mgeled  (sollicitudo;  amgeledd)  2,  37.  39.  di^ 
wed(^si  ditoeddi  hibem.  vet.  dead,  diad)  l^  3.  detor ed  (Yvioty 
fortitado;  dewredd)  \y  3.  247.  273.  2^  29.  trugared  (misericoidia ; 
tntgaredd)  2,  376. 

Inter  glossas  Oxoni^ises  cum  eadem  terminatione  etiam  oc- 
coiTont  subst.  emedy  pl.   emedou  (aes)^  adj.  celmed  (efficax); 
'  qnae  hodie  sunt  efyddy  celfydd. 

Armorica  quaedam  huc  pertinentia:  diuez  (finis)  Buh.  102^ 
16.  hihanez  (parritas;  cambr.  hod.  hychanedd)  72^  11.  182^  13. 
iTHezy  tmhez,  irugarez  (misericordia)  80^  13.  106^  2.  120^  2.  122, 
4. 194,  19.  guirionez  (yeritas)  ^.  In  hodiemae  linguae  lexicis 
inYenio  divez,  hihanez  attributa  generi  masculino,  sed  feminino 
tmgarezy  gtoirionez.  Feminina  sunt  etiam  hodiema  exeuntia  in 
-efc,  -igezy  -egez  ex  adjectivis  in  -ely  -iky  -eky  e.  gr.  santelez  (sancti- 
\9&\pinmdigez  (opulentia),  gwiziegez  (scientia),  transducta  in  hoc 
genus,  ut  yidetur,  confdsione  cum  derivatis  in  -ezy  cambr.  -aethy  pri- 
mitiis  femininis,  ni  omnino  sunt  referenda  ad  hanc  derivationem. 

ID  in  substantivis  cambricis  significantibus  viros  exercentes 
artem  vel  officium:  medyd  (coctor  mulsi;  hod.  meddyddy  plur. 
meddyddion)  Leg.  1.17.1.  kynyd,  plur.  kynnydyon  (venator;  hod. 
enmjdd)  Mab.  2, 209.  225. 244.  melinyd  (molitor ;  melinydd)  Mab. 
1, 278.  279.  Comica  ita  terminata  scribit  cum  tenni  more  suo  (p. 
164)  Vocab. :  piphit  (tibicen),  brodit  (judex;  subst.  brawty  judi* 
f3um),pridit  (poeta;  cambr.  hod.  pibyddy  prydydd).  Quod  item 
inyenitur  etiam  in  Leg. :  kenyt  (venator)  Leg.  1.16.1.  medyt  (medi 
coctor),  hebogyt  (falconarius)  1.1.1.  kanhuyllyt,  kanuyttyt  (can- 
delarius)  1.  1.  1 ;  9.  25.  Addenda  est  his  formula  duplex  ETID, 
ITID  (hod.  -edydd,  -iedydd;  an  ex  -iaiid?):  llemhidyd  (saltator) 
U&b.  2,  209.  Medyr  vab  Methredyd  (Jaculahs  filius  Jaiulatoris ; 
n.  propiia,  cf.  p.  97)  2,  211,  unde  rectius  etiam  dremidyd  erit 
ibidem  2,  208 :  Drem  vab  Dremidyt  (drem,  visus,  lux,  2,  221). 

Item  in  aliis  substantivis  masculinis  etiam  significantibus 
i^:  eetid  (gl.  sedile,  gl.  theatmm;  cf.  verb.  hod.  eistedd,  sedere)> 
9^d>ennid  (cervical;  gobennyd,  pl.  gobennydyeu  Mab.  1,  2.  4,  hod. 
goienyddy  pl.  -yddau)  in  glossis  Oxon.  £  Mab. :  mynyd,  pl. 
f^ynyded  (mmm ;  mynydd,  pl.  -odd,  p.  298)  1,  11.  27.  288.  be- 

^  51* 
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dyd  (baptismus;  bedydd)  \y  265.  266.  crefyd  (religio;  erefydd, 
hib.  vet.  crabud)  l^  16.  emennyd  (cerehTum)  l^  13.  cynnyd  (vog' 
mentuiQj  yalor;  cynydd)  i,  262.  defnyd  (&gimi,  materia)  2,  219. 
llewenyd  (gaudium;  llawenydd)  2^  31.  lleueryd  (sermo^  oiatio; 
lleferydd)  2,  240.  lluassy d  (mnUitado)  2,  27.  kerennyd,  karenkyd 
(amicitia^  favor;  hod.  carennydd)  fq. 

Comice  ut  armorice  vocalis  e  obtinere  solet,  et  comice  etiam 
obliterari  media^  ut  &  in  cleze  (gladius)^  etiam  in  his :  lawenny,  lo- 
wene  (gaudium;  cambr.  hod.  llawenydd)  Pass.  30^  1.  65,  2.  ee- 
rense  (amor;  cambr.  carennydd—  cerentid,  carantid)  58,  4.  223, 
3.  In  aliis  tamen  servata  est:  meneth,  plur.  menytkyaw  (mons) 
Pass.  16,  1.  170,  1.  deweth  (finis)  40,  4.  Armorica  exempla:  ba- 
dez  (baptisma)  Buh.  52,  6.  leuenez  (gaudium)  46,  17.  146,  3.  5. 
carantez  (amor)  34,  7.  36,  11.  52,  10.  110,  4.  Hodiema  haec  in 
"cz  sunt  generis  feminini. 

Eandem  terminationem  exhibet  etiam  adj.  cambr.  newyd 
(novus;  hod.  newydd)  Mab.  1,  3,  com.  newyth  Pass.  107,  4.  233, 
2,  armor.  vet.  nowid  (cf.  p.  107),  recent.  et  hod.  neuez,  net>ez. 

UD  in  voce  cambr.  muchud  (lapis  niger;  hod.  muchudd 
masc.)  Mab.  1,  251.  257.  283. 

Producta  vocalis  S  derivans  cum  hac  media  non  satis  certa 
est,  quia  cambr.  vet.  notuid  (acus ;  hod.  nodu^dd,  nydu>ydd  fem., 
pl.  -au,  armor.  nadoz,  pl.  -osiou)  gl.  Oxon.  solvi  poterit  in  not- 
thid,  et  cambr.  arglwyd  (dominus;  hod.  arglu)ydd,  pl.  -t)  Mab. 
fq.,  com.  arlut,  arluth  Yocab.  Pass.,  putari  compositum. 

EID  (hod.  -aidd)  formantis  adjectiva,  ita  ut  videatur  deriTt- 
tio,  infra  proferentur  exempla  inter  composita,  quia  est  suae  pro- 
priae  radicis. 


G  tterivans  infectione  perdita  statui  debet  in  vocibus  qui- 
busdam,  e.  gr.  n.  propr.  viri  gelhi  in  cod.  Lichfeld.,  quod  ibi- 
dem  etiam  scribitur  ^«/A^,  in  "pKtticxxHsi  gwedy  (post,  postea)  e  vet 
guetig,  et  supponi  possit  aliis  terminatis  a  vocalibus.  Non  du- 
bia  est  g  primitiva  derivans  in  verbis  denominativis  cambiins 
iu  -Mm,  -aaf,  si  comparatur  hibemica  horum  fomia  (p.  75€j. 
Vetusta  exempla  jam  enumerata  sunt  (p.  498),  quibus  addo  hic 
item  factitativa  e  Mab. :  ef  agadarnhaei  (ipse  affirmabat;  i.  e.  fir- 
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mum  fecit^  ex  adj.  cadam)  3^  301.  ac  ae  hofnockaei  yn  gymeint 
(et  terruit  eos  ita;  i.  e.  timidos  fecit^  ex  adj.  ofnawc)  3^  299. 
Non  diversae  formae  sunt  neutra  denominatiya  congruentia  cum 
hibemicis  in  -igim :  megya  ygnottayssei  (ut  consuetus  erat)  Mab. 
3,  304.  hyt  traharhaawd  yoes  (donec  durabat  vita  ejus)  3,  299. 
ffy  cheit  hyth  trabarhaei  hwyt  a  llynn  (non  caperetur  unquam, 
castnun,  donec  duraret  cibus  et  potus)  1,  252.  tristau,  arafhau 
(tristem^  quietum  esse)  1  ^  26.  2^  381.  Sunt  armorica  hodiema 
ejusmodi  verba  ex  adjectivis  vel  substantivis :  hihanaat  (demi- 
nuerc,  parvum  facere  vel  fieri),  <!hoantaat  (desiderare),  peoc^haat 
(pacificare). 

Mediarum  derivantium  connexarum  exempla  rariora  sunt 
edam  cum  liquida  nasali.  MB  et  ND  substituendae  sunt  formis 
infectis  hod.  cambr.  colomen  (columba)  cum  nota  singularitatis  e 
cohmy  et  ysgrifenu  (scribere),  ysgrifentory  ysgrifenydd  (scriptor), 
com,  scriuiniat  (scriptor)  Vocab.,  si  confertur  hibem.  vet.  scri' 
iend.  Integpra  servata  est  sola  formula  NG  frequentior  etiam  in 
cambricis  vocibus :  ynhustyng  (susurrans ;  hod.  husting,  sibilare, 
ex  hust,  susurrus)  Mab.  2 ,  54.  teilyngdawt  (dignitas)  Mab.  3, 
298  ex  adj.  teilwng  (dignus;  cf.  hibem.  vet.  tualang);  praesertim 
in  verbis  (cf.  p.  518) :  gellwng  (dimittere),  gestwng  (submittere), 
hebrvmg  (comitari,  conducere)  Mab.  1,7.  31.  3,  145.  E  verbo 
hebncng  tamen  derivatum  com.  hehrenciat,  hehrenchiat  (dux) 
Yocab.  indicare  videtur  potius  tenuem. 

4.   Derivatio  tenuium. 

P  derivans  rarior  ceteris  in  paucis  his  formulis  occurrit. 

EP  in  substantivis  cambricis:  h:::nep  (facies)  gl.  Oxon., 
iuynep  Leg.  1.  2.  3,  htoyneh  Mab.  1,  240,  alibi  gwyneb,  motrep 
colligi  debet  e  plur.  modreped  (materterae ;  cambr.  hod.  modryh) 
gl.  Oxon.  Idem  subst.  com.  modereh  occurrit  in  Vocab.,  et  ar- 
mor.  enep  (£icies)  in  Buh.  124,  7. 

Frequentiores  sunt  duplices  formulae  TAP,  TEP,  INEP,  ab- 
rtracta  formantes  ex  adjectivis :  kyweirdeh  (apparatus) ,  plux.  hy- 
weirdabeu  (etiam  hodie  -dah  et  -deb)  Mab.  1,  5.  15.  237.  238. 
kyssondehf  anghyssondeh^  (harmonia,  disharmonia)'  Mab.  2,  21. 
46.  gwylUineb  (feritas)  Mab.  1,  236.    Sunt  masculina  haec  in  ho- 
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diema  lingua,  ut  gwjfueh  (£Eu;ie8)^  godineb  (fbmicatio)^  cyweirM, 
cyeondeh  etc. 

IP  in  adj.  oambr.  hyffelypy  kyffelyh  (siinilis;  e  hyfaly  cf- 
mal)  Mab.  1,  5.  23.  247. 


T  ciim  sequente  tenui  frequentius  mservit  deriyationi.  a) 
Accedens  sola  per  se  non  intermedia  Yocali:  cambr.  cbi  (ch-t, 
gloria;  hod.  clod  fem.)  gl.  Lxb.  Mab.  fq.  aperth  (victima;  ^ai' 
ber-iy  hod.  aberth  masc.)  gl.  Oxon.  In  vocibus  obyiis  in  aimon- 
cis  vetustis  nominibus  compositis  -carty  -genty  pro  caraty  geneiy  et 
in  formulis  -tit,  "tdt  etc. 

b)  Accedens  cum  yocalibus  correptis.  AT  in  substantiYis 
masculinis  cambricis:  canncU  (yas)  gl.  Qxon.  Itygat,  pl.  Oygeii 
(oculus)  Mab.  2, 220.  385.  dillai,  dyllat  (vestimentum)  Leg.  Mab. 
fq.  Item  in  armor.  lagaty  laguat  (oculus ;  hod.  lagad  masc.)  Boh. 
104,  16.  106,  12.  120,  5,  com.  lagai  Vocab.  lAT  (hod.  -torf,  pl. 
ieid)  derivans  item  cambrica  masculina  e  verbis,  interdum  nomiiu- 
bus:  guiliat  (qui  videt),  orgiat  (gl.  caesar;  i.  e.  qui  caedit)  in  gL 
Oxon.  grefiat  (notarius)  cod.  Lichfeld.  rodiaiy  rodyai  (dispensator) 
Leg.  2. 1 .  28 ;  4. 8.  meichaty  meichiat  (pastor  suarius)  Mab.  2,  19S. 
Comica  e  Yocab. :  cheniat  (cantor),  vurcheniai  (incantator),  roh 
niai  (divisor),  brenniai  (proreta),  helhiat  (persecutor) ,  scrimmsi 
(scriptor),  guirleueriaty  gouleueriat  (veridicus,  falsidicus;  dictor, 
qui  dicit),  hebrenciaty  hebrenchiat  (dux).  Eadem  forma  in  n. 
propr.  virorum  armoricis :  fVinmochiat,  Anbudiat  Chart.  Rhed. 
1,  17.  2,  21. 

Sunt  ejusdem  terminationis  (hod.  -iady  pl.  ^iadau,  mascu- 
lina,  quaedam  etiam  feminina,  e.  gr.  caniady  rph  "iadau  cantus) 
abstracta  cambrica  e  verbis:  caryai  (amor)  Mab.  1,  17.  21.  37. 2, 
34.  35.  3,  300.  gwydyat  (cognitio)  3,  300.  dyuoiyaty  dyuodyai 
(adventus)  2,  15.  23.  3,  300.  kymellyat  (conditio)  %,  24.  hmhyai^ 
kennyat  (pemiissio)  fq.  edrychyat  (inspectio)  1,  29.  EaiKiein  £dr- 
mam  derivationis  et  numeri  ostendit  jam  iut^r  glossas  Lxb.  gml' 
tiaiou  (gl.  tonsurae)  e  subst.  gwallt  (caesaries). 

Kariora  sunt  abstracta  terminationis  -at.  Cambrica:  hmnaiy 
pl.  kennadeu  (hod.  cenizad  fem.,  pl.  -adauy  missio,  itemque  lega- 
tus)  Mab.  fq.  cawai  (texnpestas;  hod.  caioad  fem. ,  pl.  'Odam) 
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Hab.  1,  8.  23.   Com.  antuAat  (^rilitas)  Vocab.   Armor.  barat 
(perfidia;  hod.  barad  masc.)  Buh.  170^  10. 

Bara  etiam  sunt  adjectiva  deriyata  ia  -at:  guilat  (hilaris)  gl. 
Oxon.  girat  (lamentabilis)  Mab.  1>  16.  3,  302.  gwastat  (planus, 
aequus)^  atwxutat  (iniquus)  Mab.  1,  31.  238.  2,  372. 

£x  hac  formula  infectione  orta  (cf.  p.  99)  putanda  est  cam- 
hrica  EIT  formans  substantiva  et  adjectiva  e  substantivis.  Sub- 
stantiya  significantia  quantitatem  quam  capit  nomen,  a  quo  fit 
derivatio:  carreyt  (currus  plenus^  quantum  currus  capit;  e  carr) 
Leg.  2.  1.  34.  kawgeit  (quantum  capit  lanx;  cawc)  Mab.  l^  8. 
13.  dymeit  (manipulus,  quantum  manu  capitur;  dwm)  Mab.  1, 
238.  comeyt  (comu  plenum)^  gocreyt  (quantum  cribro  c<mtine- 
tur;  goger)  L^.  1.  8.  6;  12.  16;  35^  14.  ffioleit  (quantum  capit 
<^)>  arffedeit  (sinus  plenus)  Mab.  2,  59.  373.  kerwynety  ker- 
wyneit  (quantum  continet  cupa)  Mab.«3^  302;  praeterea  lloneit 
(plenitudo^  quantum  implet)  Leg.  Mab.  Alius  significationis  sub- 
8tantiva  ita  derivata  rariora  sunt^  e.  gr.  ireit  (unguentum:  ar 
ireiikwnn)  Mab.  l^  27. 

Genus  fluctuasse  videtur  in  his.  In  chartis  medii  aevi  legi- 
tur  non  solum  carrata,  carrada  (quod  currus  capit,  =  cambr. 
carreii),  sed  etiam  carretum,  carrotum,  carradium  (cf.  Cangium 
8.  T.).  Invenitur  feminina  constmctio  in  Mab.  2  /59 :  y  ffioleit 
h&rm,  dum  cambrica  hodiema  in  -aid  sunt  mascuiina^  ut  carraid 
e  carr  masc.j  certoynaid  e  certoyn  fem.  Mire  hodiema  armorica 
lingua^  quae  smrat  teraainationem  -ad  (=  -ai),  genus  primitivi 
etiam  transfert  in  derivatiun^  e.  gr.  e  masculinis  iarr  (curms), 
dottm  (manus)^  bouiek  (labrum)  fimnans  masculina  kmtrady  dour- 
r^y  boutegad,  e  femininis  bag  (scapha)^  loa  (cochlear)^  leur 
(azea)  feminina  bagady  loiad,  leuriad. 

Adjectiva  eodem  modo  derivata  e  nominibus  metallorum  le- 
guntar  cambrica:  ^mV(aureus)  Mab.  fq.  aryameit,  aryanniyeit 
(aigenteus)  Mab.  2,  200.  3^  264. 

£T  firequens  in  substantivis  masculinis  abstractis^  derivatis 
ex  adjectivis,  e  quibus  alia  exempla  jam  ^umerata  -ed  (hod.  -edd 
masc.)  offerunt.  Cambiiea  exempla  e  Mab. :  ieset  (profuiMlitas)  3^ 
299.  uehet  (altitudo)  2,  233.  3,  273.  duet  (nigredo),  cochet  (m- 
bedo)  l^  257.  daet,  dahet  (bonitas^  virtus)  1^4. 252.  yegawnet  (levi- 
tas)  2,  207.  tecket,  telediwet  (formositas)  3^  145.  anhaweset  (dif- 
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ficultas)  2^  51.  haccret  (defoimitas)  2^  207.  dryckei  (malida)  1, 
267.  hychanet  (parvitas)  2,  51.  calettet  (durities)  2^  49.  51.  oo- 
darnet  (firmitas)  l^  252.  hrenhineidet  (regia  auctoritas)  2,  7.  Coih 
structio  masculina  in  Mab. :  kerdet  yw  humn  (profectio;  adj.  hod. 
carddy  exsul)  2^  55.  y»  yr  agherdet  hwnnw  (in  solitudine  hac ;  hod. 
cerddedy  angherdded  masc.  item)  \y  266.  Sunt  etiam  quaedain 
orta  e  substantivis  vel  Terbis^  formantia  pluralem  in  -ou :  cilcei 
(gl.  stratorium),  cilcheiou  (gl.  vela;  hod.  cylched&m.y,  pl.  -inf,  a 
cylch,  cylchu)  gl.  Oxon.  cuntellet  (gl.  collegium)^  cuntelletau  (gL 
collegia ;  cynnhuU,  congregari)  gl.  liXb.  Differt  delehedyan,  de- 
leedyon  (debita)  Leg.  2.  1.  13  e  deleet,  hodie  dyled  item  fem., 
plur.  dyledion. 

Armorica:  iechet  (sanitas)  Buh.  46^  5.  quenet  (fbrmositas) 
38,  8.  46,  6.  98,  23.  cleuet,  cleffet  (morbus)  174,  7.  198, 6.  Hodie 
ieched,  klenved,  masc. 

Eadem  derivatio  in  cambr.  adj.  calet  (durus;  hod.  caled), 
cujus  servata  tenuis  in  voce  aucta  supra  allata  calettet  dupliciter 
scribendo  notatur  secundum  scriptionem  frequentiorem  duplicatae 
5  (p.  141)  aeque  ut  in  verbis  quibusdam  derivatis  cambr.  Uetratic, 
llairatta  (latrocinari ;  hod.  lladrata)  Mab.  3,  156.  157.  158.  pa- 
rattoi  (parare,  expedire)  3,  299.  300.  Comica  derivata  ut  faacte- 
nus  enumerata  fluctuant  in  vocalibus :  cletae  (morbus)  Pass.  24, 
3.  luhae  ({iihnen;  lu/oet  Vocab.,  armor.  luffet  Buh.  94,  1)  209,  2. 
calye  (durus)  209,  4. 

IT  in  substantivis  masculinis  eodem  modo  ut  -et.  In  cam- 
bricis:  hytoyt  (vita)  1,  30.  2,  216.  ryrft/ (libertas)  1,  30.  trit^ 
tristyt  (tristitia)  1,  5.  18.  kedemyt  (firmitas)  1,  249.  257.  Con- 
structio  horum  masculina  in  M ab. :  marw  or  cleuyt  hwnn  (mar- 
tuus  ab  hoc  morbo)  2,  198.  y  kauarwydyt  (historia)  3,  297.  Simt 
masculina  etiam  hodiema  cambrica  hyu>yd  (vita),  rhyddyd  (liber* 
tas)  etc.  Discrepat  in  genere  et  forma  armor.  hod.  huez,  hukes 
(vita)  fem.,  sed  concordat  cleuet,  klenved  cum  aliis  jam  supra  me- 
moratis. 

LIT  (hod.  -ttyd)  obvium  derivationis  loco  in  adjectivis,  ut 
'dd  (p.  804),  infira  inter  composita  proferetur. 

OT,  UT  rariores  formulae  nec  satis  certae,  e.  gr.  in  adveri). 
cambr.  com.  isot,  issot  (deorsum),  uchot  (sursum;  cambr.  hod. 
isod,  uchod)  Mab.  2,  200.  Yocab.,  nisi  orta  vocalis  est  ex  d,  au, 
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in  subst.  canibr.  kenuty  kynnut  (lignum^  comburendiun)  Leg.  1 . 
38.  5;  6.  Mab.  l^  31.  238^  annor.  burzut  (miraculum;  hod.  hur- 
ztM^masc.)  Buh.  46^  10.  106^  19^  si  non  composita. 

c)  Accedentis  cum  Yocalibus  productis  occurrunt  formulae 
sequentes. 

AT  in  substantivis  cambricis^  verber  vel  plagam  significans 
re  aliqua  vel  instrumento^  cui  additur  derivatioj  inflictam :  cleuy- 
datDt(ictxis  gladioiUatus;  leg.  cledyuawt?)  Mab.  2^  213.  demaut, 
dymawt  (proprie  plaga  manu  vel  pugno  facta^  a  dtcrn,  sed  com- 
mimiter  ictum  indicans)  L^.  1.  7.  21.  Mab.  fq.  In  lexicis  ho- 
diemae  linguae  notantur  masculina  dyrnod,  cleddyfod,  pl.  -odau, 
e  masc.  divm^  cleddyfy  sed  feminina  arfody  palfod,  ffonod  e  fem. 
ar/*  (instrumentum),  />a(f  (palma),  ^n  (clava),  ita  ut  sint  ut  su- 
pia  enumerata  armorica  in  -ad,  Notantur  tamen  etiam  masculina 
gorddod,  bolltod  e  femininis  gordd  (malleus),  bollt  (hasta). 

Sunt  etiam  alia  ejusdem  terminationis  substantiva :  aylaut, 
pl  aylodeu  (membrum  familiae)  Leg.  1.  5.  5.  deuawt  (mos,  ri- 
tns,  institutio)  Mab.  1,  1.  tauawt  (lingua)  Mab.  1,  11.  2,  382. 
388.  gwaelawt  (solum)  Mab.  2,  201.  3,  302.  303.  rynnawd  (mo- 
mentum,  tempus  vel  spatium  parvum)  Mab.  1,  3.  6.  bracaut, 
brachauty  bragauty  bragawt  (mulsum)  gl.  Oxon.  Leg.  Mab. 
pechawt  (peccatum)  Mab.  1,  243.  Sunt  etiam  haec  diversi  ge- 
neris  in  hodiema  lingua,  masculina  tafawdy  gwaelawdy  pechawd, 
feminina  aelawd,  defawd,  sed  pluralem  omnia  formantia  in  -odau, 

Adjectivum  primitus  videtur  j^rtaM?^  (proprius) :  efehun  yny 
priawt  person  (ipse  in  sua  propria  persona)  Mab.  3,  303.  Inde 
subst.  masc.  priawt  (sponsus,  maritus)  Mab.  fq.,  eipriodas  (nup- 
tiae)Mab.  l^  21.  Comica  substantiva:  tauot  (lingua),  bregaud 
(mukum)  Vocab.  Armorica:  priet  (maritus)  Buh.  126,  8.  13. 
peehet,  pl.  pechedou  (peccatum)  fq. 

Duplicis  porro  derivatioms  formula  TAT,  quae  omnino  con- 
venire  videtur  cum  lat.  'tdt  (cf.  hibem.  vet.  -d^it,  p.  744.  768), 
non  infrequens  est.  In  cambricis  substantivis  (hod.  -dawd 
masc.):  moruyndaut  (virginitas)  Leg.  2.  4.  9.  guerendaut  (status 
puellae)  Leg.  2.  1.  39.  eecolectaut  (status  scholaris)  Leg.  1. 43. 1 1 . 
UUyngdawi  (dignitas)  Mab.  3,  298.  agkemhendawt  (impudentia) 
Mab.  2,  65.  Totum  latinum  videtur  kiwtawt  (civitas)  Mab.  3, 
298.  303.    Com.  huueldot  (humilitas)  Yocab.   Armor.  guerchdet 
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(viiginitas;  hod.  gtDerc^hiedy  gwerdkded  masc.)  Buh.  18,  8.  34, 
17.  42,  3.  ^Wd^  (trimtas)  72,  13.  98,  3.  UaUet  (legalitas)  2S, 
15.  vuheldet  (himiilitas)  206,  17.  crueldet  (crudelitas)  92,  21. 

£T  in  substantiyis  quibusdam,  nisi  statuenda  compositio 
(cum  gwyt?)'.  aeltoyt  (familia,  domus;  liod.  aehcydmasc.y  pl.  ad- 
wydydd)  Mab.  3,  299.  morduyt,  mardwyt  (femur;  hod.  marddwyd 
masc,  pl.  marddtcydydd)  Leg.  2.  1.  23.  Mab.  1,  267.  hreidwyt 
(somnium ;  hod.  breuddtoyd  masc. ,  pl.  hretiddwydion)  Mab.  2, 
392.  3,  264. 

iT  in  quibusdam  altemare  videtur  cum  -yf,  e.  gr.  in  rydk 
(libertas)  Mab.  1,  30.  tristit  (tristitia)  Mab.  1,5.  TiT  autem, 
concordans  cum  lat.  'tiity  vindicanda  est  substantivis  abstractis  e 
nominibus:  ieuenctit  (juventus)  Mab.  1,  285.  2,  7.  29.  In  praef. 
ad  Leg. :  gleyndyt  (puritas),  emendyt  (maledictio),  pro  -dit,  -tit; 
sunt  enim  etiam  hodie  gwendid  mec&c,  (yanitas^  e  gwan)y  cahn- 
did  (animositas). 

d)  Connexae  derivationis  hujus  tenuis  sunt  formulae  NT, 
ST,  CT.   LT  derivantis  unicum  occurrit  dadlt  (curia)  gl.  Oxon. 

NT  cum  vocalibus  a,  e,  i  sociata  invenitur.  ANT,  lANT  in 
substantivis  abstractis  praesertim  cambricis  ortis  e  verbis  (hod. 
-anty  -ianty  plur.  -annau  masc.) :  carant  (amicitia)  Mab.  2,  234. 
porihant  (provisio,  nutritio)  1,  12.  molyant  (laus,  gloria)  1,  U. 
2,  391.  dylyant  (meritum)  2,  378.  medyant  (possessio,  vis,  potea- 
tia;  hod.  meddu,  possidere)  Leg.  Mab.  fq.  codyant  (laesio,  of- 
fensio)  2,  24.  goganyant  (exaltatio,  gloriatio)  2,  33.  mwyntiyaMi 
(usus,  utiUtas)  2 ,  226.  In  quibusdam  vocibus  a  ex  aHa  vocali 
orta  videtur,  e.  gr.  ariant,  aryant  (argentum;  cf.  gall.  vet.  Ai- 
gentoratum)  Leg.  Mab.  fq.  bliant  (linteum;  cf.  lliein)  Mab.  U 
259.  krissant  (cristallus:  blawt  jf  krissant,  splendw  cristalli,  €on- 
structio  masculina;  hod.  crissiant)  Mab.  1,  251. 

Armoriee  eadem  derivatio  finalis  substantivis  non  convenit, 
sed  in  adjectivis  quibusdam  invenitur:  tiruant  (miser)  Buh.  128, 
11.  192,  \Q.fria9U  (deditus)  70,  12,  forsan  translaia  e  nHnanicis, 
quorum  sat  magna  oopia  est  in  eodem  libro,  e.  gr.  neaaty  prudaaiy 
imprudanty  plesanty  presanty  vaiUant  etc.  ConfeiKndum  est  tanMii 
in  nominibufl  vetustis  virorum  conpositis  obvium  Moiani-  in  chart. 
Rhed.  et  CatiaiantiiM.  1,  8.  12.  55. 
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In  comicis  substantivis  quibusdam  iuYenitur  dupliciter  deri- 
vans  NANT:  memans,  mamans  (mors)  Pass.  117,  2,  142,  2. 
208,  2.  211,  2.  214,  2.  bewnans  (vita)  73,  2.  214,  2.  241,  1.  In 
alus  tamen  locis  oocurrunt  mamaa  98,  4,  betmas  103,  1. 

Non  infrequens  in  substantivis  item  abstractis  cambricis  ge- 
neris  masculini  est  derivatio  EINT,  cui  primitiva  -^t  supponi 
potest  (p.  101):  ffoueileint  (soUicitudo;  ffoual  1,  IS)  Mab.  1,  5. 
heneint  (senectus)  2,  29.  dremetnt  (aspectus)  1,  250.  digyotieint 
(indignatio)  1,  259.  diodevt^eynt ,  diodeiueint  (toleratio)  1,  271. 
272.  Addenda  sunt  contnacta  ftrm^(priTilegium)  Mab.  fq.  et  meini 
(magnitudo)  fq.,  bodie  item  masculina  braint  (y  btyeint  hunny 
PiiTil.  eccl.  Land.),  maint  (ex  adj.  motcr,  contra  hibem.  vet. 
metV  fem.).  Elucet  primitiva  e  e  transsumtis  koveint  (conventus, 
monasteiiiun)  Mab.  1,  251.  ttcmeimeint  (tomeamentum)  Mab. 
fq.,  et  ex  aucto  brenhin  (rex)  Mab.  fq.^  breenhin  in  libro  Landa- 
vensi,  siquidem  subjacet  vetustius  breentin,  non  briantin,  brigan- 
ti».  Sunt  etiam  nomina  armorica  virorum  vetusta  in  chartular. 
Rbed.  2,  16:  Brient,  Nodent,  Catloient,  et  vici  Serent  Mor.  305. 
329;  quaeritur  tamen,  an  non  subsit  i  inficiens,  ut  prostat  in  no- 
mine  Kerentin  (=  CaranUn)  ibid.  1,  37. 

Yetustam  eam  cambricam  formam  cum  ei  comprobcmt  nu- 
meialia  douceint,  triuceint  in  codice  Lichfeldensi  jam  obvia,  qui- 
bus  uceint  (ugeint  Mab.,  hod.  ugainf)  subest  cum  tenninatione 
^  (hibem.  vet.  fichet,  viginti),  dum  -ant  supponenda  videtur 
fcHnube  irimuceint  (=  hibem.  vet.  'mogai,  cf.  p.  327.  32S)  inter 
^ossas  Oxonienses. 

INT  in  substantivis  cambricis  interdum:  dremynt(^9io;  su- 
pra  dremeint)  Mab.  2,  64,  etiam  hodie  tremynt.  ONT  licet  sup- 
ponere  nonunibus  dyfneint  (Domnonia)  Mab.  2,  209,  Gereint 
(Gerontius,  p.  106.  760). 

8T  in  formula  EST  occurrit  in  paucis  vocibus  (hod.  -est 
masc.):  //tie«^  (expeditio  bellica;  llu,  exercitus)  Mab.  1,  261.  le- 
gest  (polypus;  cambr.  hod.  lluest,  llegest,  plur.  ^estau)  Yocab. 
ffore$t  (silva,  plur,  hod.  fforestydd)  Mab.  1 ,  236,  in  quibus  vix 
oompositio,  sed  derivatio  statuenda  erit,  ut  in  aliis  in  quibus  ac- 
cedit  porro  r:  elester  (strail  elester,  gl.  matta),  cum  nota  singu- 
laritatis  elestren  (carex;  cambr.  hod.  masc.  elesi,  elestyr,  elesiren) 
Vocab.  Transsumta  latina  sunt:  menistror  (gl.  pincema;  cambr. 
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hod.  menestruy  ministrare)  Vocab.,  cepister,  kebyster  (capistrum) 
gl.  Oxon.  Leg.  1.  12.  6. 

CT  derivantis  formula  frequentissiina  est  ACT^  lACT,  ut  hi- 
bem.  -act  vel  -ect  e  substantivis  vel  adjectivis  fonnans  abstracta 
generis  feminini.  Quod  genus  patet  e  L^.  2.  11.  21 :  duy  keg- 
hetissayth  (duae  defensiones)  et  1 .  18.  14 :  or  uedhecynyaet  (a  me- 
dicina);  e  Mab.  1,  28:  dtoy  iarllaeth  (duo  comitatus).  Lexica 
hodiemae  linguae  genus  masculinum  ostendunt  in  his,  e.  gr. 
iarUaethy  gwasanaethy  Uuddedigaethy  non  tamen  non  femininum 
etiam^  e.  gr.  in  gtveledigaeihy  cenedlaethy  quae  diversitas  orta  vi- 
detur  e  commixtione  terminationum  -edd  et  -aeth.  Pluralis,  si  in 
usu  est^  addit  -au  hodie,  e.  gr.  in  cenedlaethau  (generationes), 
qui  idem  numerus  jam  legitur  inter  giossas  Oxonienses  cenito- 
laidou.    Est  -aid  vetustior  scriptio  pro  -aeth  —  -act  (p.  172). 

Cambrica  exempla:  iarUaeth  (comitatus)  Mab.  1,  21.  235 
gtjDassanaeih  (servitus),  marchogaeth  (res  equestris)  Mab.  fq.  am- 
herodraeth  (imperium)  Mab.  l^  292.  Praeterea  lACT:  meccmf- 
aethy  meichniaith  (securitas,  vadimonium^  officium  vadis),  hebo- 
kyaeth  (officium  primi  falconarii;  scriptum  saepius  minus  bene 
-yaet)  Leg.fq.  chwedylyaeth  (mmivdXio)  Mab.  l^  287.  miltvryaetk 
(militia)  1,  19.  21.  brenhinyaeth  (regnum)  l^  275.  291.  kynny' 
dyaeth  (venatio)  2^  225.  Leguntur  etiam  hujusmodi  derivata  ex 
adjectivis  vel  participiis :  hiraeth  (longitudo,  desiderium,  sollici- 
tudo)  Mab.  1,  21.  2,  29.  gweledigaeth  (visio)  l^  257.  darestynge- 
digaeth  (submissio^  subjectio)  l^  255.  tehygolyaeth  (cogitatio,  su- 
perbia;  adj.  tehygawl)  \y  240.  242.  budugolyaeth  (victoria;  adj. 
bttdicauly  budugawly  p.  787)  2^  385.  3^  304. 

Frequens  etiam  in  Mab.  verb.  marchogaeth  (equitare).  Sunt 
porro  verba  denominativa  marchogaethu  (rem  equestrem  exerceie), 
gwassanaethu  (servire)  Mab.  fq.  medeginyaethu  (mederi)  Mab. 
1,  267.  2,  56. 

Barior  eadem  derivatio  cum  aliis  vocalibus  apparet.  Locum 
hibemicae  -ect  cambrica  -iaeth  occupasse  videtur  in  pluribus 
exemplomm  modo  memoratorum.  Formulam  OCT  vix  statuere 
licebit  ob  subst.  kyuoethy  kyfoeih  (potestas)  Mab.  fq.^  quia  ex  hi- 
bem.  cumacht  e  cumang  tantimi  t  derivans  patet. 

Comica  et  armorica  exempla :  ruifanaid  (regnum),  medhee- 
naid  (medicina)  Yocab.  morogeih  (equitare)  Pass.  28»  4.  goaso- 
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niez  (=  cambr.  gtcassanaeih)  Buh.  54^  26.  baeleguiez  (clericatus) 
178,  18. 

Sunt  feminma  adhuc  hodiema  haec  aimorica:  fftoazoniez,  b^- 
legiez.  £t  his  adnumerari  debebunt  etiam  in  -ez  exeuntia  cum  cu- 
mulata  derivatione,  non  solum  feminina  in  -erezy  locum  actionis 
significantia,  ut  kegerez  (macellum),  baraerez  (tabema  pistoria), 
8ed  edam  alia  in  -erez  actionem  ipsam  indicantia,  ut  pokerez  (os- 
colatio)^  gwalc^herez  (lavatio),  quamvis  haec  in  genus  masculi- 
num  transgressa  sint,  eodem  modo  ut  terminata  in  -adurez  (cf. 
p.  797),  e.  gr-  berradurez  (breviatio),  diskadurez  (institutio),  ma- 
gadurez  (educatio). 

Magis  incerta  sunt,  utrum  huc  sint  referenda  an  ad  deriya- 
tionem  -ed  (cf.  p.  803)  desinentia  armorica  in  -nezy  -inez,  -anez, 
•«fez  ex  adjectivis :  fumez  (prudentia),Buh.  46,  12.  48,  24.  110, 
1.  lofmez  (leprositas)  196,  8.  queffrinez  (attentio)  180,  6.  gui- 
rionez  (veritas)  fq.  madaelez  (bonitas)  86,  14.  Obvium  in  Buh. 
182,  10  cristenez  signi£cat  religionem  christianam;  atque  hodie 
qnoque  differunt  kristenez  et  kristeniez  ut  germ.  christenthum 
(leligio  christiana)  et  christenheit  (commimio  christianorum).  In 
hac  tamen  utraque  Yoce,  orta  e  subst.  cristen  (=  cambr.  vet. 
cristaun,  christianus),  non  alia  deriyatio  statuenda  est  nisi  cambr. 
-aeth,  'iaeth. 


C  derivantis  britaimicae  frequentiores  simt  formulae  quae- 
dam  cum  vocalibus  correptis  et  productis. 

a)  Cum  vocalibus  correptis.  AC  vix.exspectanda  est,  cum 
bibem.  vet.  -ach  adjectiva  derivans  britannice  cum  producta  vo- 
cali  proferatur  (p.  20.  1 10).  In  eam  desinentia  sola  novi  nomina 
Tetusta  armorica  locorum  e  chartulario  Rhed. :  Hannac,  Lisranac 
1>  29.  2,  26.  terra  quae  vocatur  Manwinac  2,  16.  Alarac  2,  19. 
26.  plebs  Avizac  1,  35.  plebs  Malanzac  1,  26.  Item  lAC:  Buiac 
Mor.  340.  ecclesia  Giliac  1,  37.  Poliac,  plebs  Poilac  1,  27.  29. 
ecclesia,  plebs,  vicus  Rtifiac  1,  38.  39.  41.  53.  terra  quae  appel- 
latur  Chenciniac  1,  12.  2,  24.  donavimus  duas  Eriginiac  tigran 
et  Eriginiac  Haelnou  1,  4.  plebs  Kempeniac  1,  30.  plebs  Moto- 
riac  1,  10.  2,  21.  Pirisiac  1,  19. 

EC  in  substantivis  quibusdam :  cambr.  redec  (cursus ;  hod. 
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rhedeg  masc.)  Leg.  1.  25.  5.  carrec  (lapis,  rupes;  hod.  careg, 
plur.  ceryg  fem.)  Mab.  1,  30.  gwarthec  (pecus;  nom.  proj».  viri 
gwarthegyd  2,  243)  Mab.  2,  242.  373.  Cambriae  fluvius  riiec  (cf. 
rity  vadum)  Lib.  Land.  119.  Com.  castec  (equa;  cambr.  hod. 
casegy  .plur.  cesyg,  tem.),  blonec  (adeps ;  cambr.  hod.  hlaneg)  Yo* 
cab.  Nomen  Yiri  armor.  yet.  Woletec  (cf.  com.  mtludoc,  diyes^ 
Vocab.,  cambr.  gtvledic)  Chart.  Bhed.  1,  5.  22  sequentium  fcr* 
mularum  alicui  adnumerandum  est. 

IC  frequentius  adjectiva  derivaius  e  substantivis  (hibem.  vet 
-ech). 

Cambrica:  arhennic  (primarius^  princeps;  hibem.  vet.  a«r^ 
chinnech)  Mab.  1  ^  241.  253.  teimossic  (tres  noctes  natus)  Mab. 
2y  225.  ptoyllic  (pmdens;  aubst,  ptoyll) ,  gwenwynic  (venenosiu) 
Mab.  1;  259.  273.  gwledic  (imperans^  princeps;  subst.  gtolaty  le- 
gio)  Mab.  fq.  ewyrdonic  (hibemicus;  iwerdon)  Mab.  2,-386.  He- 
tewic,  lledewic  (letavicus)  Mab.  2,  238.  242.  Pertinent  ad  haec 
nomina  viromm  in  libro  Landav. :  Budic  123.  Meilic  153.  154. 
170.  Erhicy  Eruic  115.  153.  154.  193.  Cremic  226.  EieUc  150. 
170.  Letric  140.  141.  Efficit  duplicem  ETIC,  terminationem  pai- 
ticipiorum  cambricam  ^.  528),  accedens  ad  solitam  et  simpiiccni 
notam  ^et  britannicam.  Plur.  -icion:  Letewicion  (Armorici,  p. 
799),  arpeteticion  (miseri)  gl.  Oxon. 

Comica  e  Yocab. :  eunhinsic,  camhinsic  (justus,  injustus; 
him  —  hinty  ym),fadic  (jpiofagiis),  /odic  (felix).  Peregrina  ihi- 
dem  leic  (laicus),  cloireg  (clericus)  cum  e  defidente.  £  Pass.  huc 
pertinere  videtur  adj.  moreihek  (sollicitus;  cf.  p.  161). 

Armorica  eadem  derivatio  in  nonunibus  virorum  vetustis 
chartularii  Khed. :  Wrhudic  (cf.  BodicuSy  Eritannorum  oonatf, 
ap.  Gregor.  Tur. ,  p.  118)  1,  21.  Kethic  1,  49.  CoweUic  1,  45. 
Bledic  1,  2.  Lioeic  1,  49.  52.  Pascic,  Hadric  Mor.  341.  Exem- 
pla  e  Buh. :  piuizic  (dives)  10,  4.  38,  1.  armoric  (amaoricus)  14$, 
21.  keritic  (Ceretica  regio)  28,  24.  hegredic  (amicabilis;  suhtt 
adj.  hegarai,  amicus)  154,  11.  In  peregrino  cloarec  (clericiis) 
112,  13.  118,  2.  178,  13  derivatio  accomodata  est  ad  infta  se* 
quentem  -Sc. 

Ilarior  haec  derivatio  est  in  substantivis :  cambr.  euyc  (cem; 
hod.  ewig  fem.)  Leg.  1.  9.  22.  ryvio  (arr<^;antia ;  hod.  rhyfyf 
masc.)  Mab.  1,  2.  tebic  (cogitatio),  unde  tehygu  (cogitare)  Mab. 
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^.  Com,  euhie  (cerva),  semic  (frutex)  Vocab.   In  aliifl  -ic  demi- 
nntiTa  terminatio  est  (p.  304). 

UC  occurrit  in  nomine  regionis  cambricae  Morcanhuc,  Mor* 
cannAuc,  MorfannAuc  hih,  Land.  p.  113,  MorganAtoc  Mab.  3, 
189  (cf.  p.  187.  782).  In  mnltis  nominibus>etustis  cambricis  et 
armoricis  -oc  et  -uc  sunt  pro  -auCy  -dcy  sub  qua  formula  mox  se- 
qnentur  exempla.  In  hodiemis  -wff  locum  obtinet  deriyationis 
-ueh  ex  adjeetivis :  tytoyUwff  (obscuritas),  trytAyUwff  (alacritas). 

h)  Cum  Tocalibus  productis.  AC,  lAC  frequentissima  for- 
mola  britannica,  vocalem  dialectice  varie  mutans  (p.  110  sq.),  ad- 
jectiya  praecipue  derivans  e  substantivis. 

Cambr.  vet.  -auc,  -ocy  -iauc,  plur.  -ocion :  marcAauc  (equestris, 
eques)  gl.  Oxon.  rit  UcAatsc  (vadum  lapidosum)  Lib.  Land.  116. 
bueh  laetAauc  (yacca  lac  praebens)  Leg.  2.  1.  Mi  pont  meiniauc 
(pons  lapideus)  Lib.  Land.  234.  BrecAeniauc,  Pepitiauc  (nomina 
regionum  Cambriae  deriyata  e  nominibus  virorum;  cf.  p.  773) 
lib.  Land.  122.  227.  244.  Inter  glossas  Luxemb. :  euonoc  (spu- 
maticus)^  ffoHinoo  (rostratus)^  atanocion  (aligeri;  hod.  adan,  ala). 
In  Mab.  -awc,  -iawc,  plur.  -offyon :  oetatoc,  oedawc  (aetate  pro* 
vectus)  2^  24.  32.  koedawc  (silyestris)  l^  31.  262.  aruawc  (arma- 
tos)  l^  16.  34.  mil  pedwartroetawc  (animal  quadrupes)  2,  207. 
a  kanderawc  (canis  rabidus)  2,  221.  kyuoetAawc  (potens)  l^  16. 
IS.  272.  carrecffawc  (lapidosus)  l^  262.  llidiawcy  Uityawc,  Uidy- 
awc  (iratus)  l^  242.  268.  2,  385.  brenAin  teitAiawc,  hrenAin  ffwlat 
teithiawc  (rex  legitimus)  2,  201.  222.  diuudyau>c  (inutilis)  2,  226. 
Plur.  cyttirogyon  (contermini)  Mab.  2,  29.  marcAoffyon  (equites), 
cytuarcAoffyon  (rei  equestri  una  dediti)  3,  298.  2,  30.  tywysso- 
^ofi  (principes)  3,  298.  Fit  interdum  deriyatio  etiam  ex  adjec- 
tivo:  duawc  (subniger)  Mab.  1,  13. 

Sunt  ejusdem  deriyationis  multa  nomina  yetusta  yirorum  in 
liino  Landav. :  Camauc  205.  Matauc  (Madawc  Mab.  2,  243)  73. 
Ouattauc  (Crwallawc  Mab.  2,  25)  254.  Cruassauc  264.  Caratauc 
{Karadawc  Mab.  2,  379.  3,  271)  71.  155.  205.  248.  261.  Lyff- 
ymauc  140.  CimeiliauCy  CimeiUiaud  fq.  In  his  tamen  saepius 
deriyationis  yocalis  deficit  in  o  yel  u:  Matoc  194.  Matuc  136. 
(haUuc  198.  Lounuc  153.  Tutuc  120.  Chtuc  194. 

Comice  -oc  adhuc  in  Yoeab. :  ffouAoc  (parasitus,  i.  e.  falsus), 
gurbuUoc  (insanus),  densAoc  (dentatus),  skientoc  (sapiens),  croi" 
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noc  (rubeta,  i.  e.  pellita;  cambr.  croen,  pellis,  corium),  scouarm 
(lepus,  i.  e.  auritus),  chelioc  (gallus;  cf.  calay  cale  p.  784?),  fci- 
thioc  (vemaculus),  conerioc  (demens).  In  Pass.  -eky  -eg:  mml 
(timidus;  otvn,  timor)  77,  2.  marek,  mareff,  plur.  marogyan 
(miles;  =cambr.  marchauc)  190,  2.  243,  1.  cron^A  (rubeta,  bufc; 
ita  lego  secundum  modo  dictum  croinoo  pro  crouck  a  typotheta 
corrupto)  47,  4.  colyek  (gallus)  49,  2.  86,  1. 

Armorice  item  -oc  in  yetustis  nominibus  yirorum  chartulaiii 
Bhed. :  Haeloc  1,  5.  Moroc  1,  4.  Risoc  1,  27.  Litoc  1,  38.  Ca- 
toc  1,  53.  Jarnoc  1,  16.  Alunoc  1 ,  5.  18.  Wetenoc  1,  20.  38. 
Moiaroc  1,  4.  Loiesoc  2,  14.  16.  Wesilhc  Mor.  331.  Tdbioel, 
21;  in  nomine  loci  Pascwentoc  1,  29.  Hujus  deriyationis  item 
transeuntis  in  -uc  exempla  jam  enumerata  sunt  (p.  112).  Inie- 
centiore  autem'  lingua  facta  est  -ec :  hoantec  (desiderio  affectos; 
hoanty  desiderium)  Buh.  54,  19.  108,  2.  164,  10.  baelec  (^vAsf' 
ter;  cambr.  balawg)  176,  5.  Cf.  hodiema  dantek  (d^tatus), 
marcheky  marek  (eques),  madek  (bonus,  benignus)  etc. 

Nec  disjunxerim  hodierna  armorica  terminata  ab  -ek,  qutf 
indicant  loca,  in  quibus  invenitur  vel  fit  id  qnod  significat  piini- 
tivum,  quamvis  sunt  feminina,  cum  primitus  bro  vel  aliud  sub- 
stantivum  femininum  fuerit  subintellectum,  e.  gr.  lineky  haokk) 
kanabek  (locus,  ager  Uno,  brassica,  cannabi  consitus),  derveimekf 
avalennek  (quercetum,  hortus  in  quo  sunt  mali  arbores),  gwenmh 
dek  (locus  inserviens  insolandae  cerae,  insolandislinteis). 

Substantiva  hujus  formulae  sunt  pauca,  e.  gr.  cambr.  hAo» 
(accipiter;  hibem.  vet.  sebocc  Sg.)  Leg.  1.  10.  7.  caiauc  (libelliw) 
gl.  Oxon.  Quaeque  videntur  saepe  substantiva,  sunt  primitus 
haud  dubie  adjectiva,  Mtplumauc  (pulvinar)  gl.  Oxon.,  marckwoCy 
balawc  etc. 

EIC  (ut  -6ft»,  -eit)  formula  statuenda  est  e  subst.  cambr.  pr 
rehic  (mulier;  =  gureic)  gl.  Oxon.,  gtoreicy  plur.  gwraged(^- 
gwraig,  gwreigedd)  Mab.  fq.,  e  quo  verb.  gu^eica  (uxorem  do- 
cere)  Mab.  1,  291.  com.  gruecy  grec,  gurek  Vocab.  Pass.  annar. 
grt^c  Buh.  96,  7,  hod.  groueky  gr^k.  Legitur  etiam  yscolkete, 
pl.  -eigyon  (scholasticus)  Mab.  2,  223.  3,  157. 

c)  CC  geminatae  locus  concedi  debet  derivanti  britaimiwp 
CH,  quamvis  non  certum  est,  an  semper  sit  ex  ea  gemuiatione 
(p.  173),  annon  etiam  interdum  ex  e  (ut  terminatio  compaiatiTi 
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-ach,  -ocky  p.  145).  Sunt  obviae  formulae  ACH,  ICH^  UCH 
praesertiin  in  substantivis  abstractis  cambricis  generis  masculini. 

ACH:  ieuedac  (leg.  -acA,  ut  ibidem  est  bucc  pro  buch, 
beckan  pro  bichan;  cambr.  ho4*  cyfeddach,  comessatio^  epulae^ 
masc.,  ut  cyfrinach,  secretum^  cyfeilliachy  amicitia,  plur.  -achau) 
L^.  1.  19.  12.  Femininum  est  cambr.  gwrach  (anus^  pl.  hod. 
gnrachod)  Mab.  2,  247,  com.  gruah  Vocab. 

ICH:  louich  subjacens  participio  praet.  pass.  diguolouichetic 
(gl.  proditus)  gl.  Oxon.,  derivatum  e  simplici  lou  (p.  122),  quod 
hodie  est  lleunfch  (lux,  splendor)  masc,  imde  Hewychu^  llyioychu 
(illuminare).  Addendum  est  adj.  adv.  cambr.  mynychj  yn  vynych 
(freqaens,  frequenter;  hibem.  vet.  menic,  menicc)  Mab.  fq.,  com. 
menough  Pass.  2,  3. 

UCH  formans  abstracta  ex  adjectivis :  diffeithwch  (solitudo, 
desertum;  adj.  diffeiiK,  com.  mor  difeid^  gl.  pelagus,  Vocab.) 
ilab.  1,  3.  236.  digrifwch  (oblectatio;  adj.  digrif)  2,  34.  tristwch 
(tiistitia)  2^  371 .  yscafalwchy  yscaualwch,  ysgaualwch  (oblectatio ; 
adj.  ysgaual  in  kynnysgaualhei  2,  35)  2,  34.  35.  ynyalwch  (soli- 
tado,  r^o  non  habitata)  1,  236.  238.  aflonydwch  (inquietudo)  2, 
46.  Coni  pronom.  masc. :  ar  aghyuartalwch  hwnnw  (propter  in- 
decentiam  hanc;  praecedit  adv.  yn  agkyfuarialy  indecenter)  1, 
259.  Addo  hedwch  (pax)  Mab.  3^  305  e  simplici  subst.  hed  (hod. 
heddy  pax,  hibem.  vet.  sid). 

d)  Connexa  NC  derivat  adj.  cambr.  ieuanc  (juvcnis)  Mab. 
Ij28^  com.  iouency  youonc  Vocab. /yon^  Pass.^  armor.  hod. 
iammk. 

Connexarum  LC^  SC  non  apparent  exempla.  RC  videtur 
obtinere  in  his:  cambr.  alarch  (olor)  Mab.  2^  212.  llannerch  (spa- 
tium  apertum  in  silva)  Mab.  fq.  com.  elerhc  (gl.  olor^  cignus)^ 
knherch  (gl.  saltus)^  irulerch  (gl.  semita) ,  luworch  guit  (gl,  vir- 
gultuin;  praecedit  lorch,  gl.  vii^,  =  luworchf  cf.  hibem.  vet. 
btb,  herba,  frutex)  Vocab.,  unde  rectius  erit  hwarch  pro  lowarth 
(horttts)  Pass.  233,  1.  Addo  armor.  quaserch  (grando;  hod.  ka- 
wc^h,  kazerdh)  Buh.  92,  23>  et  cambr.  hod.  llewyrch  (illumina- 
tio),  in  quibus  vix  statuenda  est  compositio  ob  fluctuantes  vocales. 


voL.  11.  52 
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C.    Derivatio  consonarum  multiplex. 

Triplicis  derivationis  britannicae  exempla  quaedam.  1.  Si 
praecedit  ante  duplicem  derivationem  simplex:  cambr.  vet.  ift 
guolou  I  ich  /  et-ic  (manifestatus) ,  cre  /  at  /  ic-aul  (genialis)  gl. 
Oxon.  2.  Si  sequitur  simplex  post  duplicem:  cambr.  cen  /  it-ol- 
/  aid  (generatio)  gl.  Oxon.  gwel /  ed-ig  /  aeth  (visio),  htid  /  ug-d- 
/  yaeth  (victoria)  Mab.  armor.  Ken  /  et-l  /  or  (nom.  viri)  Cbart. 
Rhed. 

Quadruplicis  derivationis,  i.  e.  si  aut  duae  formulae  duplices 
consociantur,  aut  formulam  dupliccm  una  simplex  praecedit  altera 
sequitur,  essent  exempla  cambrica,  si  modo  dictis  vocibus  gtpek- 
digaeth  et  diguolouichetic  accederent  derivationes  -awCy  -aidj  ita 
ut  fierent  gwel  /  ed-ig  /  aeth-awc  (visionarius),  diguolou  /  ich/e- 
tic  /  aid  (mamfcstsitio).  Armoricum  exemplum  duplicatae  dupli- 
cis  derivationis  est  fortasse  nomen  viri  Ken  /  t-la  /  m-an  supta  al- 
latum  (p.  792). 

Quintuplicis  vel  sextuplicis  exemplum  cambricum,  si  nume- 
ratur  vocalis  t,  est  bodiem.  llyw  /  od-r  /  aeth  /  i-ad,  llyto  /  i /cd- 
r  /  a^th  /  i-ad  (exercens  ofBcium  gubernationis,  gubemator),  c 
radice  llyw  (remus),  quae  augendo  procedit  per  llywyato  (regerc) 
Mab.  3,  297,  llywiawdyr^  llywawdyr  (gubemator)  ad  fbrmas  Uf- 
wiodraeth,  llywodraeth,  cum  verbo  suo  in  -aethu,  unde  Ifywh 
draethiad,  Uywiodraethiad. 


CAPUT  SECUNDUM. 


De  compositione. 


Compositionis  fecultate  lingua  celtica  non  cedit  Hiiguis  afr 
nibus,  quae,  ut  indica,  graeca,  germanica,  ea  maxime  excelhmt, 
et  longe  superat  eas,  quae,  ut  latina,  slavica,  eadem  minus  valent. 

A  vetusta  linguarum  affinium  componendi  norma  generali, 
quae  vocalium  tres  apices  A,  I,  U  finales  primitus  in  nominibas 
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sinit  etiam  intercedere  inter  voces  jungendas  compositioney  prisca 
gallica  eo  tantum  differt^  quod  pro  a  est  o^  quae  et  ipsa  potest 
inseri  post  i  et  ti^  quae  alias  intercedunt  sine  ea.  Hujus  re- 
golae  exempla  Tctusta  jam  supra  enumerata  sunt  (p.  724).  Ex- 
dpiuntur  ab  ea  solummodo  particulae  desinentes  aut  in  consonas 
(In-subres^  Con-date,  Yer-nemetum^  Ad-minius,  Ex-cincomarus) 
aat  in  e  (Are-morici^  Ate-boduus^  Ande-camulum) ,  voces  quae- 
dam  terminatae  syllaba  -is  obscura  (Ciyis-*marus,  Atis-mara,  Car- 
tis-mandua,  Ratis-bona)  atque  una  yel  altera  yox  quae  in  mediam 
desinens  yocali  jungente  facilius  carere  potuit  (Lug-dunum^  pro 
quo  adhuc  exstat  Lugodunum^  Lugudunum,  Cob-nertus,  Bod-ya^ 
6xiB,  Vod-goriacum). 

Tres  illas  yetustas  yocaks  compositiomS;  quae  deficere  inci- 
pnmt  jam  in  prisca  lingua^  post  Romanorum  aetatem  magis  ma- 
gisque  defecisse  inde  colligendum  est,  quod  ne  una  quidem  adhuc 
superest  in  monumentis  tam  hibemicae  linguae  quam  britannicae 
etiam  yetustissimis.  Yestigia  tamen^  quod  adiuerint  quondam^ 
lelicta  esse  inficiendo  consonam  inchoantem  yocis  posterioris  com- 
podti^  jam  supra  demonstratum  est  (p.  191.  192). 

Composita  ipsa  utriusque  linguae  residuae^  hibemicae  et  bri- 
tannicae,  abhinc  eniuneranda  sunt  secundum  ordinem  partium 
eiationis.  Subjungentur  in  iine  decomposita,  i.  e.  e  pluribus  yo- 
cibus  comj>osita.  Hibernicis  etiam  hic'  praemittentur  gallica  ye- 
tosta  exempla. 


I.     Compositio    hibernica. 

A.    N4>mina  composita. 

Est  idem  semper  componendi  modus^  siye  prior  duaxum  yo- 
cum  est  genitiyi  yel  alius  casus  loco,  sive  nominatiyi  vel  appositi, 
ut  iit  in  dialectis  celticis. 

1.  Substantiva  cum  substantivis.  Yetusta  gallica 
Qomiiui  plurima  duo  substantiva  sistunt^  praesertini  in  quibus  se- 

52* 
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cundo  loco  sunt  voces  -rix  (—  rig-s;  germ.  rtk^  dominus,  piin- 
ceps),  -duniun,  -durum  (castrum)  etc.^  e.  gr.  Dumnonx  (hibem. 
domun,  mundus),  Bituriges  (hibem.  bith,  cambr.  vet.  hii,  mun- 
dus),  Caturiges  (hibem.  cath,  cambr.  vet.  cai,  pugna)^  Moiida- 
num  (hibem.  muir  =  mori,  mare)>  Catuslogi  (hibem.  vet.  sbiag, 
agmen),  Esunertus  (Esus  nomen  dei;  hibem.  nert,  cambr.  neriky 
virtus,  valor). 

Hibemica  exempla  duorum  substantiyorum  compositioDe 
junctomm:  mucc/oil  (gl.  hara^  stabulum  poroorum)  Sg.  26*. 
Jidhocc  (gl.  arcus;  i.  e.  arcus  ligneus)  Sg.  107^.  cenngalar  (dolor 
capitis)  Wb.  17''.  Incant.  Sg.  IvbgarUfir  (gl.  olitor)  Sg.  92^. 
rechttdircid  (legislator)  Sg.  44*.  erochairchitlaid  (gl.  tibicen)  Sg. 
1 2^.  ranngabdltaiih  (participator)  Sg.  39*. 

CoUigo  alia  quaedam^  in  quibus  idem  substantivum  saepiitt 
obvium  est  aut  in  priore  aut  in  posteriore  loco. 

In  priore  loco  Idm  (manus) :  Idmbrat,  lambrat  (gl.  gausape; 
bratformtha,  gl.  sagana,  Sg.  51^)  Sg.  128*.  132*.  172*.  Idmtheoir 
(gl.  mantile)  Sg.  92*.  muir  (mare):  muirbran  (gl.  meiges)  Sg. 
55^  muirmoru  (gl.  Siren)  96*^. 

Frequentior  aliis  in  priore  loco  est  ban  genus  femininum  se 
quentis  substantivi,  cui  praecedit^  significans :  banairchinnech  (gl. 
antistita)  Sg.  66*.  banchu  (canis^  fem.)  67*.  banddiem  (gl.  can- 
pona;  i.  e.  copa,  hospita)  63*.  bandea  (dea)  Sg.  53*.  60*.  66\ 
bdndA  iffimn  (gl.  Parcae;  i.  e.  deae  infemi)  53^.  ba$kdechm 
(plur.^  diaconissae)  Wb.  28*.  bannamae  (gl.  inimica)  Ml.  26*. 
inbannamit  (gl.  hostem,  feminam)  Sg.  67*.  banmil  (gl.  mileSy 
femina),  banogi  (gl.  hospes,  femina)  Sg.  66*.  banscala  (serm) 
Wb.  10*.  banterismid  (gh  obstetrix;  terismid,  stator^  obstator,  e 
subst.  tairissem,  statio)  Sg.  69*.  Praemissum  etiam  invenitiir 
subst.  fer  (vir)  m  fergnia  (gl.  virago;  gnia  «=  gr.  yi^yij,  goth. 
quino,  mulier  ?)  Sg.  52*.  Obtinet  in  exemplis  enumeratis^  in  qui- 
bus  substantivum  praemissum  est  loco  nominativi,  forma  compo- 
sitionis  ban^  quae  est  alibi  forma  pluralis  (sing.  ben,  p.  280),  at- 
que  cadem  etiam  si  est  genitivi  loco,  e.  gr.  in  bandachiadk  (jgl. 
leno)  Sg.  52*.  Praemittitur  item,  quod  postponitur  in  aliis  Ud- 
guis,  subst.  ddn  (castrum,  oppidum)  in  nominibus  urbium  vei 
montium  castris  munitomm:  ^^ecclesia  in  cacumine  montis,  qui 
appellatur  Dundeuenel.  in  cacumine  montis  Dunbreien,  .  .  quinti 
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▼ero  ecclesia  Dunedene,  quod  anglica  lingTia  dicta  Edenburg. 
sexta  mons  DvnpeUder^  Yita  S.  Moduennae^  Boll.  Jul.  2^  309.  * 
In  posteriore  loco  taUy  caill  (hortus^  silva) :  /intan  (gl.  vine- 
tam)^  rostan  (gl.  rosetum)  Sg.  53*.  mirtchaill  (gl.  inirtetum)^ 
etcakhaill  (gl.  esculetum)  Sg.  53*.  olachaill  (gl.  oliyetum)  Sg. 
50\  53*.  innan  olachaiUe  (gl.  olearum^  frondibus)  Ml.  25*^.  airc^ 
md  (occisor) :  athiroircnid  (gl.  parricida) ,  tuistidaircnid  (ocdsor 
paientum)  Sg.  12^.  setharoircnid  <gl.  sororicida)  Sg.  13*.  suide 
(aedes,  locus) :  daUuid<B  (gl.  forum;  i.  e.  locus  concioiiis)  Sg.  57*. 


*  Est  ejusmodi  etlam  JiusBcSljJissc^l  (nuntins),  si  scilicet  compositum  e 
ier7(p.  245)  etjius,jiss  saepius  obvio:  csnjkts  thHb  (gl.  vos  dies  ille  tanquam 
Inr  oomprehendit;  i.  e.  quin  sit  acientia  yobis)  Wb.  25<:.  rolnt  anfiss  dosam 
(foit  inscitia  ei)  Sg.  148%  gen.  fessa, /esso :  /essa  etetarcni  tUs  (gl.  Christum 
adnuntiamus  docentes  omnem  hominem  in  omni  sapientia ;  i.  e.  scientiae  et 
cognitionis  dei)  Wb.  26«.  In  codice  Paulino  solo  loquendi  formula  illa  usitata 
ot,  et  acriptio  Beparata  solita  in  eo.  Exempla  per  casus  singularis :  hSre  dun- 
nhtiejkis  sdl  udtb  (gl.  ideo  consolati  sumue  firatres  in  vobis,  1.  Thess.  3,  7; 
i.  e.  quia  venit  nobis  nuntius  de  vobiB)  25«.  ropo  irlam  eochuide  and  doehretim 
ni  rjfftnue  Jrie  im  hdre  ndd  robe  tit  armochiunn  .i.  doadbadar  sunt/ur6il  serce 
hopool  doibsom  issindi  nadran  ocprecept  dondsochuidi  arlainni/esso  scSl  ontech- 
itiriu  doehoid  cuccusom  (gl.  cum  yenissem  Troadem  propter  eyangelitmi  Christi 
€t  oitiiun  mihi  apertum  CMet  in  domino,  non  habui  requiem  spiritui  meo,  eo 
qnod  non  invenerim  Titum  fratrem  meum,  sed  valefaciens  eis,  profectus  sum 
in  Macedoniam,  2.  Cor.  2,  12;  i.  e.  fuit  parata  ecclesia  ibi  ad  credendum, 
Don  laboravi  in  eo  tamen,  quia  non  fuit  Titus  coram  me ;  demonstratur  hic 
ftbondantia  amoris  a  Paulo  adyersus  eos  eo  quod  non  laborayit  in  docendo 
ecdesiam  propter  aoerbitatem  nuntii  de  ministro  quem  miserat  ad  eoa ;  nadran 
pro  nad  roan)  14**.  €(^Uts  scil  udibsi  (gl.  consolatus  est  nos  deus  in  adventu 
Titi;  i.  e.  cmn  nuntio  de  vobis)  16^.  cenjius  sc4l  ttdibsi  .i..  eondised  ar  muin- 
Uf  6  JiMs  sc^  udibsi  (gl.  propter  quod  non  sustinentes  amplius  placuit  nobis 
temanere  Athenis  solis,  1.  Theas.  3,  1)  25*.  Jis  sc4l  6  bds  (gl.  in  nobismet 
qMis  responsum  mortis  habuimus,  2.  Cor.  1,  9)  14^.  co/esidjiss  sceel  udnni  .i. 
to/essid  damjiss  sc^l  udimss  et  amabad  ioirsig  dimchmmriuffsa  (gl.  Tychicum 
misi  ad  vos  ad  hoc  ipsum,  ut  cognoscatis  quae  circa  nos  sunt  et  consoletur 
oorda  vestra,  Col.  4,  8)  27«.  Notanda  est  in  gen.  /esso  sc^l  flexio  in  priore 
▼oce  jazta  secundam  non  mutatatam.  £st  quidem  etiam  anfiss  adjectiyi  loco 
in  Wb.  W*t  dond  dis  anfiss  (aetati  insoiae,  inscus,  p.  S70),  sed  ita^a  certo 
noD  in  his  ezemplia,  quia  non  mutatur  adjectivum  praemissum  in  compoai- 
tione,  ut  dag  in  daggnim,  gen.  daggnimo,  Restaret,  si  noliemus  statuere  com- 
poationem,  in  scil  yidere  genitivum  pluralis,  et  juxta  ponere^/£M  scil,  scientia 
BQntianun,  ita  tamen  ut  totum  in  certam  loquendi  formulam  et  usum  compo- 
■iti  tmnaierit. 
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trebuniuide.  uigitdde  (gl.  tribunal)  Sg«  50*.  teg  (^omus) :  rigtef 
(gl.  praetorium)  Wb.  23^.  indiduUaig€B  (gl.  hxii,  antistita)  Sg.  66\ 

Ut  in  aliis  linguis  etiam  in  hibemica  et  britannica  occurrant 
frequentiuB  in  compositionis  secundo  loco  substandYa,  quaedam 
quidem  perspicua  adhuc  et  usitata^  pluia  autem  obsoleta  et  inter- 
dum  tam  obscurae  significationis^  ut  videantur  esse  formulae  de- 
riyationis.  Hibemica  ejusmod^  hic  enumeranda  sunt^  et  ob  con- 
spectum  congero  in  hunc  uni|px  locum  exempla  mihi  obvia,  sive 
sunt  composita  cum  substantivis  sive  etiam  cum  aliis  oratioois 
partibus.  Sunt  haecce :  lctchy  rady  red,  tar,  nise,  lioe,  maire,  sine, 

LACH :  tenlach  (gl.  Toletum^  nomen  oppidi^  in  codice  tone- 
tum,  quod  glossator  habuerit  appellatiyum  in  -etum,  cum  addide- 
rit  etiam  glossam  esgal)  Sg.  36^.  teglach  (&milia)  conjiciendum 
e  gen.  teglig  (ois  teglig,  qui  sunt  fiimiliae,  iamiliaTes),  dat.  tm- 
teglug  (in  fiim.)  Wb.  7^  21*.  isingoithluch  (gl.  in  palude;  gmA- 
lachde,  gl.  paluster,  Sg.  54*")  Ml.  33*.  mdtharlach  (gl.  matrix)Sg. 
69*.  mimascktch  (gl.  cardo)  Sg.  62^.  Compositio  ejusdem  Tods 
cum  adjectivis  et  particulis  patet  ez  his :  oclach  ( juvenum  copii» 
juventus;  adj.  6c),  quod  coUigi  debet  ex  dckzchdi  (g\.  juYenilia) 
Wb.  30''.  treanaslach,  ocaslug  (persuasione  sua^  in  persuasione) 
Wb.  14**.  30%  inmiaslaig  (gl.  malae  persuasionis)  ML  28*".  hondr 
asluch  messidiu  (gl.  judiciali  suggestu)  Ml.  26%  tre  indlaoh  ^. 
per  diaeresin)  Sg.  207*.  cen  indlach  (gl.  sine  ira  et  disceptione) 
Wb.  ^S'*.  cen  nach  indlach  (gl.  sine  ulla  interceptione)  Ml.  ^T. 
ellach  unde  ellachte  (imitus)^  inelluch,  inellug  (in  unione ;  cf.  p. 
620  )  Wb.  £^.  pro  aithlach?  £x  his  elucet  subst.  masc.  secundse 
seriei  prioris  ordinis ;  mirum  inde  infectionem  nominativi  femini- 
nam  legi  in  Wb.  7':  inchatlach  innafer  (universitas  virorum;  cai 
=  britann.  cant,  cum?).  Radix  porro  ling,  lang  (Jolang,  hcete, 
imfolang  Ml.  23*" ;  cf.  nom.  gall.  Lingones)  elucet  e  subst.  iMd- 
lach,  si  confertur  cum  verbo  indlung  (findo^  p.  440). 

RA.D^  IIED  in  substantiva  abstracta  vertunt  substantiva 
vel  adjectiva,  ut  cambr.  ru?gd.  BAD  flectitur  ut  lach :  mrechtmd 
(varietas;  adj.  mrecht,  varius^  diversus,  Sg.  38^)  W^b.  15%  Sg. 
197*.  Ml.  2*^^  gen.  fri  inchosc  inmrechtraidsin  (ad  significatioQeB 
hujus  varietatis)  Sg.  197%  dat.  conanilmrechtrud  (cum  multa  siu 
varietate)  Sg.  29^.  diuchtrad  (isdo  diuchtrad  corporum  et  dockoi- 
lud  corporum,  gL  sive  vigilemus  sive  dormiamus  simul  cum  illo 
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vivamus,  1.  Thess.  5,  10)  Wb.  25'.  caratrad  (amor)  Wb.  27*. 
30'.  Discernenda  sunt  ab  his  ea,  in  quibus  est  formula  derivationijs 
duplex  -r-ad,  e.  ^.  slabrad  (gl.  catena)  Sg.  57%  fem.,  ciyus  dat. 
in  Wb.  23*:  uslabrid  (gl.  in  catena),  et  unde  amplius  derivatum 
est  slabraiae  (gl.  catinensis)  Sg.  57*.  RED  (gen.  neutr.)  cum 
SttbstantiTO :  angaimredsa  (hiemem  hanc)  Wb.  31%  cum  adjectivo : 
asmnredsa  (proprietas  haec,  hoc  peculiare,  unde  etiam  satnre- 
dach,  gl.  peculiaris,  Sg.  57*;  adj.  edin,  proprius,  diversus) 
Wb.  32*. 

TAR  ejusdem  flexionis,  ut  ante  dicta  lach,  rad,  quaeritujr 
an  statui  debeat  in  quibusdam  substantivis,  e.  gr.  lestar  (vas), 
dat.  ilksiur  Wb.  22^.  ctichiar  (gl.  caupona)  Sg.  63*.  Discemen- 
dum  tamen  haud  dubie  est  fem.  montar,  mmnter  (£Bimilia),  gen. 
wdr^ire,  Certa  est  compositio  cum  praepositionibus,  e.  gr.  isy 
08  (p.  592) :  in  ichtur  aetheris  7  in  ochtur  aeris  (gl.  lima  in  con- 
finio  aeris  turbulenti  et  puri  decurrit  aetheris;  i.  e.  injinferiore 
paite  aetheris  et  superiore  aeris)  Cr.  33"^.  for  ochtar  dochinn  (su- 
pra  caput  tuum)  Incant.  Sg.  Colligere  licet  etiam  compositionem 
in  eerUar  (pars,  directio,  regio  citima;  cf.  cen  rian,  gl.  cis  Rhe- 
num,  Sg.),  echtar  (pars  externa;  praep.  as^  es)y  quae  scilicet  sub- 
8unt  derivatis  centarach,  centarchu  (gl.  citra^  gl.  citerior)  Sg.  39*. 
39".  echtrann  (gl.  exter)  Sg.  39%  plur.  (Bchtrinn  (extranei)  Wb. 
21''.  echtranna  (ailidi  .i.  echtranna  donaib  bochtaib,  gl.  aliena 
praebere)  Ml.  28*.  immechtrach  (gl.  extra^  i.  e.  extemus)  Sg.  39*. 
39^.  57*.  Quibus  omnibus  videtur  vindicanda  vox  tar  composita, 
quae  patet  item  in  frequenti  adjectivo  cotarsne  (contrarius)^  quam- 
▼is  in  aliis  derivatio  iion  neganda  sit,  e.  gr.  in  subst.  altram 
(nutritio)  Wb.  10**.  28**.  Pono  juxta  iUa  porro  pronomina  cech- 
iar,  nechtar  (p.  368.  369),  praep.  tar  (p.  613),  deriv.  cambr. 
iaraier  (terebra) ;  nec  omitto  vetusta  nomina  locorum  Taqodovvov 
(locus  ad  transitum  Abnobae,  Zaraduna  medio  aevo,  hod.  Zarten), 
Tafovedovfi  (promontorium  Britanniae  extremum  coutra  Orcades 
iusulas;  i.  e.  Tarvedum  e  latino  scriptore  haustum,  =»  cambr. 
iarweddy  fermentatio,  i.  e.  transitus?)  apud  PtoL,  et  nomina  viro- 
nnn  Dejotarus  Cic.  Caes.,  Brogitarus  Cic. 

NISSE,  NISE  (neutr.  prim.  seriei  prior.  ord.) :  a^fiadnissesin 
(testimonium  hoc)  Wb.  13^.  cMn  bes  nuiednise  (quamdiu  est  no- 
ritaa,  novum  tempus,  novum  testamentum)  Wb.  33*.  annuiadniss 
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uile  (leg.  'fitsse)  Wb.  1 5^^  gen.  nuiiidnissi,  nuiednissi,  nuiedmsi 
(laithe  nuaidnisi  Ml.  17^)  Wb.  15'.  26*.  27'.  33'.  33^  dat.  ui«- 
iethnissiti  (in  novitate^  novo  testamento)  Wb.  lO^.  Addenduni 
est  fortasse  LICE  (fem.  quartae  seriei  prior.  ord.)^  quamyis  ob- 
yium  in  solo  fetarlice  (vetustas,  vetus  testamentum)  Wb.  15', 
gen.  fetarliece  Wb.  4".  26'.  27'.  fetarliee  30*.  cenmitha  laithe 
inna  fetarlaice  .i.  laithe  nuaidnisi  (gl.  diem  quendam^  det^mi- 
nat;  i.  e.  extra  diem  yetustatis^  diem  novi  temporis)  Ml.  17'. 
eola  na  huile  fetarlice  (gnarus  totius  antiquitatis)  Wb.  30%  dat. 
ifetarlicci  lO^  27'.  hifetarlici  33'. 

MAIRE  haud  dubie  est  substantivum  derivatum  ex  adj.  niiir 
(magnus) :  linmaire  inna  aimsire  (gl.  plenitudo  temporis)  Ml.  28^, 
si  conferuntur  etiam  infra  sequentia  lanmairy  ithemair  (Toraces). 
SINE  in  quibusdam  substantivis  abstractis  obvium^  in  quibus 
etiam  possit  videri  substantivum  compositum^  jam  sub  fermub 
derivante  -siu,  -sen  memoratum  est  (p.  739). 

2.  Substantiva  cum  adjectivis.  Inter  vetusta  no- 
mina  gallica  non  rara  sunt  ejusmodi  exempla^  quae  scilicet  in  loco 
posteriore  voces  -marus  (adj.  mdr,  magnus),  -gnatus  (hibem.  vet. 
gndthy  consuetus)  ostendunt^  quorumque  plura  jam  supra  enume- 
rata  sunt  (p.  19).  Eis  haud  dubie  etiam  alia  adnumeranda  sunt, 
quorum  pars  posterior  minus  usitata  est^  e,  gr.  Bellovesus,  Sigove- 
sus  (hibem.  vet.  adj.  subst.  fisyfissy  gnarus^  scientia^  Wb.  Sg., 
cambr.  gwys,  notus,  notio,  Mab.  2^  225.  226;  nom.  viri  Maebtys 
Mab.  2,  205,  =  Maglovesus,  p.  100.  121),  Cassivellaunus  (cf. 
cambr.  gwell,  melior,  ex  quo  auctum  videtiur  adj.  guallon  in  no- 
minibus  propriis  britannicis,  p.  102.  123.  152),  Convictolitanes 
(latarum,  magnarum  expeditionum  vir?  adj.  cambr.  vet.  litan,  hi- 
bem.  lethan,  latus,  et  subst.  cambr.  cyweithas,  expeditio,  Mab.). 

Hibemicum  exemplum  perspicuum  est  cennmar  (gl.  capito; 
L  e.  capite  magnus)  Sg.  52'.  In  aliis  in  eodem  codice  obviis: 
arddmdr  (fid  arddmdr,  alta  arbor)  53',  cruimmdr  (gl.  curculio; 
si  pertinet  huc,  sunt  enim  voces  separatim  scriptae)  47\  voces 
anteriores  videntur  adjectiva.  Addenda  tamen  hic  censeo  compo- 
sita  cum  bith  (mundus),  quod'est  significationis  intensivae  in  his: 
hithbeo,  bidbio  (semper  vivus,  immortalis)  Wb.  Sg.  bithgairddi 
(gl.  perpetuo  breves),  bith/otai  (gl.  semper  longi)  Sg.  5'.  5*.  Wrf- 
sldn  (semper  salvus),  bidfirian  (semper  justus)  Wb.  4*.   Porro 
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composita  cum  lethy  led  (dimidiuin,  pars^  proprie  latus) :  ledmarb 
(gl.  emortuus ;  i.  e.  semimortuus)  Wb.  2*. 

3.  Substantiya  cum  verbis.  Est  rarior  etiam  in  aliis 
lingois  haec  compositio,  cujus  sunt  exempla  latina:  tergiversari^ 
siffni/icare.  Sunt  denominativa  verba  plerumque^  e.  gr.  olxovo- 
HHVy  ohiodo^eiv  ab  olxovdfiogy  oixodd/aogy  germ.  rathschlagen  a 
lathschlag.  Hibemicum  exemplum:  ardointam  (gl.  in  eadem 
dictione  significamus^  duo)  Sg.  26^*^  ex  arde  (signum)  et  ointu 
(unitas)^  ut  videtur. 

4.  Adjectiva  cum  substantiyis.  Grallica  yetusta: 
Vergobretus  (judicium  exsequens;  adj.  cambr.  yet.  guerg,  gl.  ef- 
ficax^  p.  14  not.  9  subst.  hibem.  yet.  breth,  judicium,  p.  12) 
Caes.  Noyiodunum  Caes.^  Noyiomagus^  Niyimagus  (hibem.  yet. 
jw,  noyus)  Itin.  Aus.,  Vindobona  (hibem.  yet.^nd,  albus)  Aur. 
Vict.  Cambodunum  (hibem.  cambr.  cam,  camm  e  camb,  curyus) 
Ptol.  Itin.  Cantobenna  (album  comu^  e  cant,  cambr.  can;  albus, 
et  ^n^  comu)^  imde  Cantobennicus  mons^  Cantobennensis  crypta 
ap.  Gr^r.  Turon.  Addendum  est  Maroboduus  (magnus  yolun- 
tate;  de  utraque  yoce  celtica  cf.  p.  19  iet  27  not.)^  nomen  trans- 
fcnrmatum  ore  gallico^  cui  supponere  licet  germanicum  formam 
aliam  et  diyersae  significationis^  ut  Marabathus  (i.  e.  \7t7to11axogj 
Haupt.  7,  529). 

Frequentissima  sunt  hujusmodi  composita  in  lingua  hiber- 
nica  et  britannica^  quae  scilicet  amant  composita  adjectiya,  quae 
in  aliis  linguis  separantur.  Exempla  hibemica :  ardlathi  inbetho 
(altae  potestates^  principes  mundi;  =  ard/lathi),  ardpheraan 
(alta^  nobilis  persona:  ammi  techtiri  drtphersine,  gl.  non  quae- 
rentes  ab  hominibus  gloriam  neque  a  Vobis  neque  ab  aliis^  cum 
possimus  honori  esse  ut  Christi  apostoli^  1.  Thess.  2^  7;  i.  e.  su- 
mus  ministri  sublimis  personae,  drt  pro  ardy  p.  32.  70)  Wb.  1*. 
24*.  ogdilgend  (gl.  intemecio;  i.  e.  integra  caedes)  Sg.52*.  derb- 
aisndisin,  derbfogir  (gl.  ipsae  pronuntiationes)  Sg. '3**.  nocht- 
chenn  (nudus  capite;  germ.  barhaupt)  Wb.  11*.  soirmug,  sdir- 
e^fe(gl.  libertus)  Wb.  10*.  tromchride  (gl.  jecur;  i.  e.  cor  graye) 
^.  65^.  inna  monistre  .1.  inna  coitchennbetath  (gl.  coenobiomm; 
coitchenn,  xoiv6g)  Cr.  39*.  Adjectiya  ita  composita  et  carentia 
ideo  flexione  interdum  separata  (quod  fit  tamen  in  codicibus  etiam 
in  aiiis  compositis)  minus  recte  inyeniuntur,  e.  gr.  in  Incant. 
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Sg. :  amoih  briathraib  rolahraatar  cr.  (supra  sancta  yeiba,  quae 
locutus  est  Christus). 

CoUigo  adjectiYa  quaedam  hoc  modo  frequentius  in  composi- 
tione  obyia. 

Cdin  (bonus):  trisincainaisndiis  (per  bonam  elocutionem) 
Wb.  12*.  cdinchomracc  (benevolentia;  cf.  imchomarc,  salutatio) 
Wb.  30**,  gen.  cdinchumriccy  cdinchomricc  7".  24**^  adj.  cdmchom' 
raccach  30^.  arcdinduthracht  (gl.  propter  bonam  voluntatem)  Wb. 
23**.  cdingnim  (benefactum)  Wb.  fq.  cdin8cel(hom}&  nuntius)  Wb. 
23**.  cdmteiat  (bonum  testimonium)^  cdintoimtiu  (bona  cogitatio) 
Wb.  23*.  cdintol  (bona  voluntas)  20"^.  ho  chaintaidliuch  (gl.  sa- 
tisfectione)  Ml.  32'. 

Dag  (bonus) :  dagairle  (bonus^  contentus^  animus)  Wb.  29^. 
tre  dagcomairli  (per  bonam  voluntatem)  29*.  dagduine  (bonus 
homo)  6''.  16'*.  18^  donaib  dagforcitlidib  (bonis  praeceptoiibus) 
11*.  daggnim,  dagnim  (bene&ctum^  bonum  opus)  6\  lO^.  dagim- 
rata  (bonae  cogitationes)  3''.  dagtheist  (bonum  testimonium)  25*. 
Invenitur  scriptum  degnim,  degnimai  in  Ml.  14''.  14*  et  degmaim 
(benefieia)  25^  27*,  quod  est  in  Wb.  28'  dagmoini. 

Drog  (malus):  droggnim,  drognim,  drogniim  (male&ctum, 
malum  opus)  Wb.  6*.  25%  drochgnim  Ml.  14°.  drogimrato  (malae 
cogitationis,  gen.)  Wb.  3*.  drogscela  (mali  nuntii)  Wb.  26*". 

Fir  (verus):  inna  firaingliu  (veros  angelos)  Wb.  9*.  €i/ir- 
luge  (gl.  jusjurandum) ,  hi  firlugu  (gl.  in  jurejurando)  1^11.  36*. 
Sg.  2\1^ .  firbrithem  (verus  judex)  Ml.  27^ 

II  (multus,.  varius)  cum  substantivis  in  numero  plurali:  hm 
ilanmanaib  (a  multis  nominibus)  Sg.  30'.  6  ilballaib,  diilbaUaib  (e 
multis  membris)  Wb.  1 2^.  t>  ilbelrib  (labratar  6  ilb.,  loquuntur  mul- 
tis  linguis),  labrad  ilbeelre,  ilbelre  (locutio  varianmi  linguaLrum) 
Wb.  12^  12^  12^  ilchathraig  (gl.  aliquot  civi(ates)  Sg.  13*.  t/cie- 
nele  (multa  genera)  Wb.  12!^.  na  ilchiaUay  innan  Uchial  (multae 
significationes,  multar.  sign.)  Sg.  154*.  197*.  ilddni  (multa  dona, 
variae  facultates)  Wb.  21'.  o  illitrib  (a  multis  literis)  Sg.  71'.  ataai 
iUenman  (sunt  multi  sonitus)  Wb.  12"^.  innan  iltoimddensin  (mul- 
tarum  harum  opinionum)  Sg.  26'*.  Cum  sing. :  ilmrechtrad(p.  822). 

Nd,  nue,  nuie  (novus):  la  nuelitridi  (apud  novos,  recen- 
tes  scriptores)  Sg.  5''.  nuiethicid  (gl.  neophytus)  Wb.  28*^. 
tanicc  cuccumsa  (gl.  hospes  meus)  Wb.  7%  ni  verbum  est  hoc. 
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Sdib^  soib  (falsus):  sdibapstily  «dAaj^^^tZ  (pseudoapostoli) 
Wb.  8*.  17*.  28''.  itma  soebapstal  (pseudoapostolorum),  fri  sdib- 
apsialu  (contra  fiedsos  ap.)  1 6^.  1 8*^.  sdtbairde,  sdibfiriu  (falsa  signa^ 
miracula^  accus.)  ^G*".  inna  sdibchore  (gl.  syrtium ;  i.  e.  &lsorum 
kcoram)  Cr.  34^. 

Sdin  (diversus^  singularis^  proprius):  saincheneUe  (genus 
piopriiim)  Wb.  17*.  asainchomardesin  (singulare  hoc  signum) 
26*.  sainecosccy  sainScosc  (proprius  habitus^  propria  forma)  Wb. 
5*.  8g.  69*.  sainfolad  (propria  significatio)  Sg.  26**.  saingne  (pro- 
prius  habitus)  Wb.  5*.  hi  saingnuis,  huasaingnvi^  (in,  a  propria 
foraia)  Sg.  71*.  208\  sainlda  (proprius  dies)  Wb.  6**. 

Sen  (senex,  vetus):  senathir  (avus;  colligendum  ex  adj.  se- 
naihard€tey  gl.  avitus)  Sg.  60*.  senmdthir  (gl.  avia)  Wb.  29*. 
ienduine  (vetus  homo)  Wb.  27^.  sengreic  (antiqui  Graeci),  inna 
sengrec  (gen.)  Sg.  6*.  9'.  inna  senpecthe  (veterum  peccatorum), 
trisna  senpectu  (per  vetera  peccata)  Wb.  4'.  22*.  na  sentinni  (gl. 
anus)  Wb.  28*. 

Uasal  (altus,  nobilis):  huasalgabdltaid  arcon  (gl.  arquite- 
nens)  Sg.  24*.  huasallieig  (gl.  archiater)  Cr.  35*.  do  huasal- 
atkrachaib  (patriarchis)  Wb.  30*. 

5.  Adjectiva  cum  adjectivis.  Gallica  exempla  haud 
dubie  quaedam  inter  composita  cum  -marus,  -gnatus,  e-  gr.  Vir- 
domarus,  Virdumarus  (cf.  cambr.  gtcrdd,  fortis,  strenuus)  Pro- 
pert.  Caes.,  Cintognatus  (cf.  cambr.  cyn  ==  cgnnj  cint^  praestans, 
praecipuus)  Inscr. 

Hibemica :  dubglass  (gl.  coeruleus)  Sg.  ^O**.  saindUes  (pro- 
prius)  Sg.  fq.  sainsamil  (gl.  potis)  Sg.  39*^,  sainsamail  (gl.  opti- 
mas;  cf.  p.  730)  Sg.  50*.  Huc  ducenda  sunt,  ut  videtur,  etiam 
alia:  arddmdr  {^Atos)  Sg.  53*.  cruimmdr  (gl.  curculio;  cruim^ 
curvus)  Sg.  47*^.  lanmair  (edaces)  Wb.  31^.  camderc  (gl.  strabo) 
Sg.  63*.  Praeterea  etiam  derivata  e  compositis  antecedentis  ordi- 
nis:  senaihardae  (gl.  avitus,  e  subst.  senathir ,  avus)  Sg.  60*. 
diutiduthrachtig  (gl.  sinceri;  e  subst.  diutiduthracht,  simplex  vo- 
lontas)  ^Vb.  23"*.  mathmarcde  (gl.  augustus ;  e  subst.  mathmarcy 
gl.  augur)  Sg.  60^. 

6.  Adjeotivorum  cum  verbis  compositio  rarior  est,  ut 
substantivorum  cum  verbis.  Referri  potenmt  huc :  mani  cdinair- 
liiher  (nisi  fiat  benevolentia)  Wb.  5''.  cdineperr  (gl.  bene  dicitur. 
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tam  a  poetis  quam  a  sine  metro  scribentibus^  bic  homo  et  homo 
hic)  Sg,  215*.  Est  juncta  saltem  vox  cdin  sequenti  veibo  in  co- 
dicibus.    Item  nuxetanicc  (p.  826),  si  verbum  est. 

7.  Numeralia  cum  substantivis  vel  adjectivis  composita,  ut 
sit  formarum  eorundem  eodem  loco  unus  conspectus,  jam  supia 
enumerata  sunt  (p.  308  sq.). 

B.    Pronomina  et  verba  composita. 

Sunt  rariora  haec.  Pronomina  personalia  emphaseos  causa 
secum  composita  sunt  snisniy  sissi  (p.  333),  componiturque  etiam 
pron.  adj.  aile  (alius)  tam  secum  quam  cum  substantivis :  alaHe, 
indalarann  etc.,  quorum  exempla  inter  pronomina  enumerata  sunt 
(p.  364.  365).  Compositum  item  perhibendum  est  pronomen/o- 
desin,  fessin  (ipse;  cf.  p.  372). 

Verbum  non  cum  verbo  componitur,  sed  cum  nomine.  Exem- 
plum  hibemicum:  ithemair  (edaces;  verb.  ithimy  gl.  mando,  Sg. 
et  adj.  mdr)  Wb.  31^ 

C.   Particulae  compositae. 

Sunt  frequentiores  omnibus  aliis  compositis.  Occummt 
quaedam  nonnisi  in  compositione,  aliae  autem  non  solum  compo- 
sitae  sed  etiam  extra  compositionem  separatae.  Hlae,  quae  dicun- 
tur  inseparabiles,  hoc  demum  loco  enumerandae  veniunt.  Separa- 
bilium  particularum,  seu  praepositionum,  quae  jam  enumexatae 
sunt,  hoc  loco  formae  aut  iterum  eaedem,  si  servantur,  aut  varia- 
tae,  in  quas  transeimt  saepius  in  compositione,  exponendae  sunt. 
Fit  harum  omnium  compositio  tam  cum  nomine,  substantivo  et 
adjectivo,  quam  cum  verbo. 

■  I.    Particulae  inseparabiles. 

Possunt  discemi  particulae  privativae,  particulae  qualitatis  et 
intensivae.  Privativae  particulae  exemplum  vetustum  gaUicum 
sistit  nomen  Ancalites  Caes.^  si  confertur  nomen  Caletes  (cf.  ar- 
mor.  hod.  Aalet,  kaledj  durus^  firmus,  cambr.  hod.  caledy  vet. 
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coBet,  gl.  durilis  in  gloss.  Lxb.)>  juxta  quain  -an  pertinet  etiam  ex- 
in  nominibus  Exomnus^  Exdncomarus  etc.  (p.  58.  147).  Parti- 
cnlae  qualitatis  su-  (bene)  exstant  haud  dubie  exempla  in  nomini- 
bus  Saessiones^  Sucarus,  Suanetes  etc.  (p.  17.  110.  144).  Fre- 
qaentior  aliis  est  intensiva  particula  ver-^  obvia  e.  gr.  in  hisce : 
Yenigri^  YergasillaunuSj  Yercingetoiix  (cf.  Cingetorix)  Caes., 
Yercundaiis  Liv.  (epit.  137),  Yertacomacori  Plia.,  yertragus  (cf. 
p.  6.  166)  Martial. ,  Yememetum  (an  etiam  Vercellae  Plin.  ?) 
Itin.  Ant.  Yenant.  Fortun.  In  inscriptionibus :  Yercombogus 
Gmt.  758,  11.  Yercobius  Orell.  2728.  Veriugodumnus  Or.  2062. 
Debet  fortasse  addi  ro-  e  nomine  populi  hibemici  ^Pofidydiot  (= 
hibem.  robochty  nimis  pauper?)  ap.  Ptol.,  et  nomine  deae  galli- 
cae  Rosmertae,  *  porro  ar-,  er-  e  nominibus  ^A^nvvta  oqrj^  Hercynia 
silTa,  Hercuniates  (cf.  p.  56.  109,  et  infra  sequens  cambr.  ^-). 

1.  Privativae  particulae  linguae  hibemicae  yeteris: 
0»-  iam-y  in-),  neb-y  es-,  di-> 

AN  (non  inficiens  sequentem  consonam) :  ond  aneolus  (gl. 
inscientia;  nom.  aneolaa)  Cr.  37'.  anecne  (insipiens)  Wb.  17^ 
ttnjks  (inscientia)  Sg.  148*.  dond  die  an/iss  (insciis)  Wb.  Id**. 
anfissid  (gl.  nihil  sciens)  Wb.  29''.  anfoirbthe  (infirmus),  anfoirb- 
ihetu  (infirmitas)  Wb.  6'.  12^  29^  anglaine  (immunditia)  Wb. 
3^.  ancretem  (infidelitas),  ancretmech,  ancreitmech  (incredulus) 
Wb.  5^  10\  12^  ancride  (injuria)  Wb.  9*.  Sg.  181*.  Ml.  27^ 

AM  forma  obvia  ante  vocales  interdum,  ante  /,  m  et  labiales : 
mireSy  amaires,  amiress  (infidelitas,  incredulitas),  amiressach, 
amkiressach  (infidelis,  incredulus)  Wb.  fq.  o  amlaiar  (gl.  a  muto) 
Sg.  37^.  ammiihiu  (tempus  inopportunum,  germ.  unzeit)  Wb. 
U*.  intais  amprom  (aetas  improba,  i.  e.  improbi)  MI.  31  ^  indam- 
Tprme  (nnprobitas)  Sg.  42^ 

IN  in  vocibus  quibusdam  apparet,  e.  gr.  in  adj.  inderb  (in- 
certus):  isinderb  imasc.  fdfem.  (gl.  dubia  sunt  genera;  i.  e.  est 
incertum,  num  masc.  an  fem.),  isinderb  coich  inmuff  (est  incertum. 


•  In  inscriptione :  DEO  MERCVRIO  ET  ROSMERTAE  CARANVS. 
Mim.  des  Antiquaires  de  France  13,  208.  Juxta  Mercurium,  i.  e.  Teutatem 
g«llice,  Rosmerta  ergo  uxor  Teutatis  ?  In  aliis  inscriptt. :  MERCVRIO  ET 
NVNDINAE.  Cf.  Smertulitanus  Namnes  Orell.  188.  L.  Smerius  (leg.  Smer- 
tw)  Gmt.  742,  1.  ^fi^^rai  (pop.  Britann.)  Ptol. 
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eujus  servus)  Sg.  61*.  209**.  indaimser  inderb  hisin  (g\.  tempus 
incertum) ,  doalund  aimsire  deirbbm  (gl.  pro  certo  tempore),  d^- 
slund  aimaire  inderbbce  (ad  significationem  temporis  certi,  incerti)| 
aluindid  aimsir  nindeirb  (significat  tcmpus  incertum),  omnia  ob- 
via  in  Sg.  66^^  in  quo  eodem  loco  est  etiam  derivatum  inderbut: 
des.  naill  ar  inderbus  htma8cul(gh  longum  diem;  i.  e.  exempluin 
aliud  de  incertitudine  in  masculino,  scilicet  usu  subst.  dies,  Prisc. 
5^  5).  Exempla  e  Wb. :  indenmi  (gl.  imbecilles;  leg.  mdemnif 
ex  adj.  demin,  p.  738?)  ll**.  indirge  (iniquitas;  cf.  adv.  dirntg, 
diriuch,  recte,  p.  564,  ergo  dirge,  aequitas,  et  indirge)  4*.  do- 
thaidbsiu  indcee  infolngithi  (ad  demonstrationem  dei  ignoti;  c£ 
p.  676)  10*. 

NEB,  NEPH  (cf.  p.  72,  interdum  negligenter  nep;  inficit 
consonas  sequentes).  1.  Cum  substantivis :  tri  nebairitm  Uge 
(non  recipienda  mercede),  nebairiten  neich  (gl.  haec  gloria;  i.  e. 
non  receptionis  alicujus  rei)  Wb.  11*.  17*.  nephairmtith  (gl.  im- 
pos;  antecedit  comairmith  [sic],  gl.  compos)  Sg.  67^.  nephascnai' 
did  (gl.  impos;  praecedit  105^  comascnidaid ,  gl.  compos)  Sg. 
106*.  andligednisin  nephaccomoil  (lex  haec  non  jungendi,  tres  li- 
teras  in  una  syllaba)  Sg.  7*^.  bethu  et  nebmarbtu  (vita  et  immor* 
talitas),  tech  nebmarbtath  (habitatio  immortalitatis)  Wb.  1 5*.  29*. 
nebmeSf  nebmess  (non  judicium),  nebmoidem  (non  gloriatio)  Wb. 
8*.  do  nephni  (gL  ad  nihil;  m,  res,  aliquid)  MI.  36*.  nephdiaU 
(non  declinatio :  ni  chen  dliged  anephdiatt,  gl.  non  absque  ratione 
non  declinatur)  Sg.  75*.  nephthairmthechtid  (gl.  intransitiTuin) 
Sg.  189*.  nebthobe,  nephthobe  (gl.  praeputium;  i.  e.  non  circom- 
cisio)  Wb.  1*.  2"".  nebthuad  (non  plebs :  bid  tuad  damsa  monei' 
thuad^  gl.  vocabo  non  meam  plebem  plebem  meam,  Rom.  9,  25) 
Wb.  4*.  hi  nephcheneil  (gl.  in  non  gentem)  Wb.  5*.  tribarwih 
congabthetitsi  (per  restram  incontinentiam)  Wb.  9*.  ond  neph- 
chomfogur  (gl.  literarum  inconsonantia)  Sg.  152''. 

2.  Cum  adjectivis :  iretaib  nebaicsidib  (in  rebus  invisibilibus) 
Wb.  4*.  nephescide  (gl.  axoTOfirjVt]) ,  isinnepcescaidiu  (gl.  in  oxo- 
TOfxijVf] ;  i.  e.  nocte  sine  luna,  cesccy  luna)  MI.  29*.  30*.  nebleisec 
(gl.  non  pigri)  Wb.  5*.  nephriagoldai  (gl.  anomala)  Sg.  40^ 
nephfoscat  (gl.  ascia,  loca)  Cr.  35^  nephdilledchaib  (gl.  carenti- 
bus  casu,  dictiouibus)  Sg.  39*.  anephthairismech  (gl.  instans  quod 
vix  stare  potest)  Sg.  147**.  nephchorpdacy  nephchorpde,  reio  neph' 
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ch(>rpdi  (incoTpoteus,  rei  mcorp.)  Sg.  27^.  59**.  187''.  nepkchosiae 
(gl.  apes;  sine  pede)  Sg.  102''. 

3.  Cum  yerbo  in  infinitiyo  vel  participio:  nepAimmaircide 
(gl.  inconveniens)  ^  nephimfolngidi  (gl.  inefficaces)  Ml.  17'.  17**. 
ntphfograigihi  (gl.  inconcinna;  i.  e.  non  pronuntianda)  Sg.  138*. 
n^hfodlaidi  (g\.  atoma  /  philosophorum)  ^  nephfodlide  (gl.  inse- 
cabilem^  substantiam)  Sg.  28''.  189".  inepbuith  diareir  (gl.  nemo 
eum  spemat,  Timotheum;  i.  e.  eo  quod  non  est  ad  ejus  volunta- 
tem,  non  obediendo)  Wb.  14*.  do  nebdinum  (non  facere)  Wb.  5*. 
tre  nehihaiirt  digle  (non  dando  vindictam),  innepthabirt  digle 
(gl.  vos  potentes  estis;  i.  e.  in  non  danda  vindicta)  Wb.  18". 
fiebchreiem  (non  credere)  Wb.  27*. 

ESy  £  (>»  gall.  vet.  ex-,  cambr.  eh-y  p.  61.  147).  Rarius 
occuirit  plenior  forma :  esrantaid  cech  maiih  (gl.  boni  et  utilitatis 
expers)  Ml.  31*.  eerechiaid  (gl.  exlex)  Sg.  113".  carii  et  escarit 
(amicus  et  inimicus)  Wb.  30".  imcarafd  tBscare  (sive  est  amicus 
nve  inimicus ;  cf.  p.  674)  Sg.  l^''.  £x  ea  tamen  altera  solita  pro- 
bat  se  progressam  eo>  quod  non  inficit  sequentes  consonas :  inairt 
(gl.  enervus)  Sg.  221'*.  enirty  enirt,  henirt,  <Seniri  (infirmus)  Wb. 
^.  amenirtini  (infirmitatem  nostram)  Wb.  4*.  ioich  di  etoich  (pro- 
babile  ex  improbabili)  Wb.  4*^.  ecdin  (gl.  indecens)  Cr.  43'^.  edntech 
(m&iitus)  Sg.  147*.  ecoiry  ccotV  (incongruus)  Sg.  30*.  211*.  icoim- 
^  (inusitatus)  Sg.  138*.  Scrichthae,  Scrichde,  ecrichdce  (gl.  infi- 
mtos;  crtch,  finis)  Sg.  147*.  151*.  151".  Hcrichnichthe  (infinitus) 
Wb.  28^  indemilt  (gl.  moleste)  Ml.  36"*.  dondecuimliucht  (gl.  ad 
mcommodum)  Ml.  35"^. 

Quibus  plures  voces  incipiunt  literae  consociatae  ec-,  ecn-, 
kmry  ortae  sunt  ex  ^co-,  i-con-,  i-com-y  e-cum- :  ecsamil  (diver- 
sns,  dissimilis;  cf.  cosmil,  similis)  Sg.  208*.  211*.  ecsamlus  (di- 
versitas)  Wb.  13".  Sg.  211*.  ecndairc,  ecrkiaircc,  Hchdirc  (absens) 
Sg.  138*.  148*.  Wb.  25«*.  Mcndarcus  (absentia)  Wb.  19^  icmaiU 
tigidir  (gl.  insolescit),  ama  ecmailtigetar  (gl.  ne  insolescant;  ibi- 
dem:  inna  comaiUe  .i.  inddisso  noib,  gl.  quietorum)  Ml.  27^.  28*. 
icmachi  (gl.  nequam:  arindi  nddcumaing  maiih  do  denom,  quia 
neqmt  fiicere  bonum;  =  ecumacht)  Sg.  50*.  icmailt,  icmmlt  (gl. 
inquies)  Sg.  66*.  102".  130". 

In  quibusdam  ic-  differt  et  aliunde  ortum  est,  e.  gr.  ex  ed-y 
aiih'  haud  dubie  in  ecne,  icne  (sapiens,  sapientia ;  =»  aith-gne, 
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cf.  p.  80)^  nec  non  aliis^  ut  ecosc  (habitus;  »»  aith-co-seckf),  doi- 
conmacht  (tribuit)  non  infrequentibus  in  Wb.  Addendum  his  Td 
supra  enumeiatis :  innan  ecndaigende  (gl.  obtrectatorum)  Ml.  2^ 

DI  particula  inseparabilis  privatiya  rarior  est:  ho  nephairim 
l.  in  diarim  (gl.  innumero,  dierum  est  infinitum  tempus)  Ml.  17'. 
dimess  (contemtio)  Wb.  6S  disamlathar  (gl.  dissimulat)  Ml.  21^ 
In  aliis  di  est  praepositio^  atque  discemenda  est  quoque  fomola 
diu'y  e.  gr.  in  verbo  diupir,  doopir  (privat),  diversae  sdlicet  ori- 
ginis,  de  qua  infra  dicetur  sub  formula  do^d-. 

2.  Particulae  qualitatis  inseparabiles  hibemicae:^-, 
dU',  mi'. 

SU,  SO  (sanscr.  eu-y  gr.  €v,  bene),  DU,  DO  (contrariae  an« 
tecedenti  significationis)  saepius  juxta  se  posita  leguntur:  (ii 
eochumact  no  dochumact  do  (sit  potentia  vel  impotentia  ei)  Wb. 
10*.  iscotarene  dondiialiff  insualig  darahesi  (est  contrarium  mak- 
£Bu;to  bene&ctum  pro  eo)  Wb.  9^.  In  eadem  oppositione  sunt  to- 
ces  quaedam  a  sola  8  yel  d  inchoantes:  eter  soir  et  ddir  eter  Miy 
et  cdmdid  (gl.  non  est  personarum  acceptio  apud  deum,  sed  ope- 
rum ;  i.  e.  inter  nobilem  et  ignobilem,  inter  servum  et  dominum, 
cf.  p.  615)  Wb.  2V.  Inde  subst.  soire  (nobilitas,  salus,  liberta8)i 
doire  (ignobilitas,  miseria,  captivitas)  jam  memorata  (p.  40.  41). 
Porro :  di  soinmechaib  et  doinmechaib  (gl.  omnia  concummt  in  bo- 
num  diligentibus  deum ;  i.  e.  e  bonis  et  malis  rebus)  Wb.  4^.  uiom- 
michi  inna  indocbcde  (gl.  in  dextera  dei  sedens)  Wb.  27**.  soinmui' 
the  (gl.  prosperatus)  Ml.  36"^.  etir  na  doinmecha  (gl.  inter  advem) 
MI.  19^  32^  somme  (dives),  domme  (inops)  Ml.  27*.  36'.  36*. 

SU  cum  substantivis :  sualchi,  gen.  inna  sualche  (benebcta) 
Wb.  22*.  29*.  isstmcaltmichi  (gl.  in  suavitate;  subst.  acoaUai^ 
appeUatio)  Wb.  15*.  suaicned,  suaichnedy  suaigned  (condusio, 
significatio ;  e  TzA.faic,  videre?)  Wb.  Sg.  fq.  somailse  (gl.  dukedo; 
rad.  verb.  mil,  edere)  Sg.  52*.  soscel  (bonus  nuntius;  gr.  evaffi' 
kiov)  Wb.  fq.  Cum  adject. :  sulbir  (eloquens ;  i.  e.  bene  loqueos, 
cf.  amlabar,  mutus)  Wb.  17**.  27*.  Substantiva  in  hac  compori' 
tione,  ut  cum  ^-,  saepius  transeunt  in  significationem  adjecdvonun: 
sonirt  (&rm\is ,  fortis;  nert,  vis,  valor)  Wb.  8*.  14**,  compar.  i^ 
nortu  (firmior)  6*,  unde  iterum  subst.  sonirte  (firmitas^Wb. 
12^  suthin  (aetemus)  Wb.  13*.  13*.  23^  suthain  (gl.  popetuufi; 
tan,  tempus)  Sg.  5**.  sochoisc  (gl.  docibilem;  cosc,  institutio) 
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Wb.  30^.  sachrud  (gl.  honestus,  gl.  venustus;  cruth,  fonna^  mo* 
d!i6)Sg.  60^.  Bochrudy  sochrufh  Wb.  6\  U^  Cum  vetbis  deno* 
mmatiYis :  sulbairiged  (bene  loquatur)^  sulbairichthe  (bene  pro- 
latom)  Wb.  12*». 

DU:  dualcAif  nan  dualche,  6  dualchib  (male&cta^  peccata^ 
-onim,  -is)  Wb.  20^  27*.  27^.  30*".  cen  dualaich  (sine  errore),  cen 
duakki  (sine  erroribus)  Sg.  25^.  26*.  duaibsib  (gl.  nefastis^  die- 
ba8)Sg.  106*^.  na  dulburiu  (gl.  non  bilingues,  diaconos  oportet 
es8e)Wb.  28'.  dochruth  (turpis,  inhonestus)  Wb.  lO^  13V  da- 
ciftMf  (gl.  indecor)  Sg.  65*.  20d*.  inna  aisAdisen  dochuirde  (gl. 
cacephati  causa;  puto  legendum  dochruide)  8g.  203*.  dochrui- 
digthir  (gl.  turpatur)  Ml.  28^ 

MI  (idem  significans  ut  du-,  inficiens  sequentes  consonas) : 
inmiaslaiff  (gl.  malae  persuasionis)  ML  28*».  du  miimbirtf  do 
mmbiri  (gl.  ad  decipiendum)  Ml.  32*.  33"*.  fri  mifogur  (contra 
dissonandam)  Sg.  59*.  miduthracht  (malevolentia)  Wb.  20^.  ar- 
naA  mignimaib  (gl.  pro  male  actis)  Ml.  27*.  mignethi  (gl.  male 
&cta)  Ml.  28'.  innammithule  (gl.  malae  voluntatis)  MI.  33'.  mi- 
cUoih,  (breviatum,  lineola  ducta  per  h;  gl.  infaustos)  Sg.  34^. 
miekruthaigthe  (gl.  informis^  mulier)  Sg.  5*.  Nescio  an  huc  per- 
tmeant  etiam  miscuis  (odium)  Wb.  3*^.  4*.  l^,  miscsech  (gl.  exo- 
m)  MI.  28%  romiscsigestar  (odio  habuit)  Wb.  4*. 

3.  Particulae  intensivae  inseparabiles :  ro-,  ir-,  der-. 

RO  cum  subst. :  robarte  (profectus  maris)^  robartai,  robarti 

(gl.  malinae^  plur. ;  i.  e.  miyores^  crescentes  aestus  maris)  Cr.  20^. 

34^*  Cum  adject. :  romdr  (nimis  magnus^  difficilis:  amd  bad 


*  Simt  hi  dao  loci)  in  quibus  voces  hibernicae  indicantes  aeatum  maris  cres- 
eentemeidecrescentemproduntm'.  Bedade  naturareram,  c.  39,  ed.  Baail.  2, 39; 
"AertoB  oceani  lunam  sequitur,  tanquam  ejus  aspiratione  retrorsum  trahatur 
^usque  impulsu  rctracto  refundatur,  qui  quotidie  bis  adfluere  et  remeare, 
oniuB  semper  horae  dodrante  et  semiuncia  transmissa,  videtur,  ejusque  omnia 
enmis  in  Udones  (ita  cod.  Gr.,  supraacribitur  .i.  hi  conirachtu)  et  malinas  (.i. 
ki  robariai),  id  eat,  in  minores  aestus  dividitur  et  majores.**  Alter  locus  in 
Bedae  libro  de  temporum  ratione,  c.  27,  ed.  Baail.  2,  i  1 7 :  "Imitatur  iunae  cur- 
tm  maze  non  solum  communi  accessu  et  recesau,  sed  etiam  quodam  aui  ata- 
ioi  profectu  (in  Cr. :  .i.  hi  robarii)  defectuque  (.i.  contrach£)  perenni,  ita  ut 
oon  tardior  solum  quam  pridie,  verum  etiam  major  minorve  quotidie  redeat 
**stas.  £t  cresoentea  quidem  malinaa  (.i.  robarti),  decrescentes  autemplacuit 
>PpeUare  ledones  (.i.*oon^acA^)."  Paulo  ante  etiam  aliae  denominationea  le- 
m.  II.  53 
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ramdr  leosam  intsamil  cr.  fochetair,  gl.  iinitatOTes  mei  eetote  si- 
cut  ego  Christi;  i.  e.  ne  sit  uimis  difficilis  eis  imitatio  Clmsti  sta- 
tim)  Wb.  1  r.  rcmacdact  (gl.  superadulta,  virgo)  Wb.  lO*'.  rudi 
(gl.  conspicuus^  honore;  gle,  clarus,  perspicuus,  Wb.)  ML  36*. 

£R  (inficiens  sequentes  consonas):  erchofmil  (gl.  peisimilis) 
Cr.  35*^.  archuilecha  (gh  tam  nefarii  ausus;  cuilech,  gl.  profimiiSy 
Ml.)  Ml.  16%  Ardasachtaig  (gl.  tam  amentes,  non  eritis)  Ml.  18*. 
(Brmall  (admodum  lentus)  Sg.  195*'.  eirgnce  (gl.  apertum  et  eri- 
deus)  Wb.  14'. 

DER  (item  inficiens  sequentes  consonas) :  6  derchoiniud  (gi. 
abundantiori  tristitia ;  in  codem  loco  amplius  ter :  derchoiniudy 
derchoiniud)  Wb.  14**,  derchoiniud  in  aduersis  (nimia  tristitit; 
opponitur:  uall  de  prosperisy  i.  e.  superbia,  arrogantia)  15'.  der- 
brdi/iir  (gl.  germane^  rogo  te)  Wb.  24*.  dermar  (gl.  enormis)  Cr. 
35**.  indermdr  (gl.  in  immensum)  Wb.  17^.  Addo  subst.  etTob. 
dermet  (gl.  oblivio),  condermanammar  (ut  obliviscamur)  ML 
2\\  23^ 

Si  quae  aliae  voces  sunt  yel  videntur  intensivae,  aliunde  haiid 
dnbie  sumtae  sunt^  e.  gr.  in  his :  intsartol  (gl.  libido ;  gael.  mt 
intensiya,  adj.  sdr  in  Wb.  19* :  ntrio  sdr  leu  arcooeilsime,  p.  606, 
unde  rdsdrichsety  contemserunt)  Wb.  1*^.  firderb  (admodum  co- 
tus^  clarus :  nipifirderb  anadchither  trithemel,  adj.  y¥r)  Wb.  13*. 
rii  tremheihe  (gl.  regi  saeculorum)  Wb.  28*.  Est  hic  trem-  fenm 
composita  praep.  tor,  intensivae  significationis^  ut  est  intensin 
interdum  etiam  praep.  m  (cf.  composita  cum  his). 

Nec  adnumeranda  est  his  particulis  vox  intensiva  biik,  hU 
nou  infrequcus^  composita  e.  gr.  cum  subst. :  imminbidbethid  (fjL 
ingemiscimus  gravati,  in  hoc  tabemaculo^  2.  Cor.  5,  4;  i.  e.  ciw 
immortalitatem)  Wb.  15^  Cum  adjectivis:  aci  bid  bidbeo,  isUir 
beo  corp  cr.  (gl.  Christus  surgens  a  mortuis  jam  non  moritur), 


gantur :  *^Luna  in  dimidio  mensis  spatio,  hoc  est,  XY  noctibus  ac  diebuiqnft* 
ter  decies  terram  circumlabitur,  insuper  et  dimidium  terrae  semel. . .  Maif 
per  id  temporis  vicies  novies  adfluit  (.i.  hi  tuihu)  simul  et  remeat  (.i.  m  «i^ 
biu)'*  Subst.  tuiie  est  affluvium,  germ.  Jlod,  ftuih  (gael.  tml,  diluTiuin];  a 
aiihhe  (compos.  aiih-be)  ortum  videri  poterit  germ.  Ma,  ehbe,  Voct  reb^ 
(fem.  4.  ser.)  conferendum  est  tudj.  forbartach  (gl.  superadultat  luna)  Cr.4R 
forhartmg  (gl.  exoletam,  virginem;  i.e.  aetate  provectam)  Sg.  173*;  ctmtreiM 
mascuUnum  cognoscitur  e  terminatione  acc.  pl.  in  •w  et  divenum  a  fcB.  i* 
'OchL 
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had  mkbii  in  ihu*  cr,  (gl.  viventes  deo  ia  Christo  Jesu^  Bom.  6, 
9. 11)  Wb.  3''.  de  bithbi  (dii  semper  yivi,  immortalee)  Sg.  39*. 
Uthgairddif  bith/otai,  bidsldn,  bidfirian  (p.  824).  Cum  verbis 
vd  &rmi8  inde  propagatis:  bithbennach  Jlru  muman  (semper  be- 
nedic  viris  Momoniae)  Marian.  Scot.  ap,  Pertz.  7,  481.  biddix- 
mfud,  bidixnichthe  (p.  781,  not.)-  Vix  enim  aliud  stutuere  lice- 
bit  jam  in  npminibus  vetustis  Bituriges  et  Dumnorix,  quam  signi- 
ficationem  intensivam  substantivorum,  quae  adhuc  hibexliice  siut 
Uih  et  damun  (mundus)^  nec  magna  perhibenda  erit  differentia 
sjgnificationis  illorum  compositorum  et  derivatorum  ex  iisdem 
substantivis  Bituitus  Flor.  et  Dumnacus  Caes.  (p.  14.  17;  cf. 
genn.  Hemanaricus^  Ermanaricus  compos.  cum  irmih-  intensivo, 
e(  dmpUcia  Irmino,  Herminones^  nomina  item  virorum  vel  popu- 
lorum).  £st  affinis  in  significatione  quidem  cambr.  byth  (adv.^ 
p.  575)^  sed  discoidat  in  usu  et  forma. 

II.    Particulae  separabiies. 

Sunt  obviae  particulae  in  nominibus  compositis  gallicis  ve- 
tttsds,  quae  haud  dubie  separatae  praepositionum  vice  fungeban-  | 

tm.  Particulas  esse^  non  nomina^  jam  inde  patet^  quod  aut  ! 

non  mteicedit  post  eas  vocalis^  e.  gr.  post  ad-,  in*,  con-,  com-y 
ant  8i  intercedunt  vocales^  non  simt  eae  quae  inveniuntur  inter 
fiomina  composita,  o,  i  et  u,  sed  a  et  e,  e.  gr.  in  ate*,  ata-,  cata-, 
onde-»  Excipiuntur  desinentes  in  i  solae  tri-  et  ambi-.  Harum 
(piaedam  videri  poterunt  inseparabiles,  e.  gr.  ad-,  aie-,  ande-,  quia 
etiam  in  vetusta  hibemica  lingua  non  sunt  separatae  ad,  aith,  ind; 
ftttamen  etiam  has  primitus  saltem  fnisse  separatas  docet  tam 
cambr.  at,  quam  aliarum  linguarum  af&nium  praepositiones,  lat. 
^3  germ.  <Uy  and,  gr.  dv%L  Exempla  gallicarum  particularum 
secondum  eundem  ordinem^  quo  hic  memoratae  sunt  proponam. 

AD:  Admagetobria,  Adcantuannus  Caes.  Adminius  (al.  Ad- 
Biimus)  Sueton.  Calig.  44.    In  inscriptionibus  obvia:  Adlucca  ! 

Kessili  f.  Murat.  1353^  6.  Adnamtus,  Adnamatus^   Adnamitus  1 

Orell.  422.  4983.  5060.   Advolenus,  Advolena  Murat.   1621,  7.  | 

Adbogius  Stein.  440.  Adgentius  Or.  2018.  Adginnius^  Adgennia  j 

C>mt.  718,  9.  Adginnius  Orell.  4018.  Adgonna  Murat.  1621,  8.  j 

Ita  etiam  Adgandestrius  ap.  Tac.  jioterit  esse  quidem  primitus  ger-  i 

53*  i 
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manicum,  sed^  ut  Maroboduus^  ore  gallico  gallice  transformatimi. 
Addendum  est  nomen  belgicum  Atrebates  pro  Adtrebates,  assi- 
milatione  eadem^  quae  etiam  obtinet  hibemice  in  vocibus  atrdHi 
(habitat^  possidet,  p.  359),  accobar  (\olnntas)  accamol  (adjunctio) 
Wb.  Sg.  fq.,  quarum  tamen  compositio  elucet  e  formis  adroArA 
(habitavit,  consedit)  Ml.  17**,  adcobraim  (gl.  volo)  Sg.  146'',  ad- 
comaltar,  adchomlaiar  (adjungitur,  -untur)  Sg.  Cr.  Cf.  mox  infiE 
hibem.  ad-. 

IN:  Insubres  Liv.  Indutius  Inscr.  Or.  431.  Indutiomains 
(cf.  p.  31  not.)  Caes.  Quaeritur  annon  eadem  particula  sittnt- 
obvia  ante  vocales :  Intarabus  (deus ;  cf.  Mamllus  Arabi  fil.  In- 
script.  Vesunnens.  ap.  Orell.,  et  nomen  fluv.  Arabo;  cambr.  hod. 
arafy  mitis)  Orell.  2015.  ^lvtovi^yoi  (nomen  Germaniae  pc^iiE 
Rhenum  accolentis  gallicum;  cf.  Vergobretus  Caes.,  cambr.  vet. 
gttergy  p.  14  not.)  Ptol.  Particula  m-  in  hibemicis  vetastis  qui- 
busdam  transit  in  signiflcationem  habilitatis  vel  intensionis,  quae 
etiam  continetur  in  hod.  hibern.  gael.  ion-. 

CON:  Consuanetes  Plin.  Convictolitanes  Caes.  Condate, 
Condatisco  Itin.  Greg.  Tur.  Condercum  (Brit.  opp.)  Notit.  dign. 
Condrusi  Caes.  Congavate  (Brit.)  Not.  dign.  Congennicia  Inscr. 
Murat.  1778,  12.  Contrebia  (caput  Celtiberorum ;  cf.  Contreue 
villa,  al.  Contrave,  Gentreue,  ad  Mosellam,  Giinth.  cod.  dipl.  1, 
n.  25;  Valer.  Max.  Concangii  (Brit.  opp.)  Notit.  dign.  COM 
ante  labiales :  Combretonium  (Britann.  opp.)  Itin.  Ant.  Vercom- 
bogius  Inscript.  Grut.  758,  11,  cujus  formae  obtinentis  etiam 
ante  vocales  esset  exemplum,  si  deberet  separari  Com-ageni  (cf. 
Agendicum  Caes.)  Tab.  P.  CO  ante  liquidas,  ut  videtur:  Cona* 
motuso  (cf.  Namuta  supra  p.  759)  Inscript.  Grut.  827,  1.  Num 
possit  etiam  statui  forma  COB  nimis  dubium  est  (p.  50}. 

ARE:  Aremorica  Plin,  4,  17.  Aremorica  gens  Auson.  prrf. 

10.  Arecomici  Caes.  Plin.  Arebrignus  pagus  Eumen.  (Panegyr. 
vett.  7,  6).  Arelape  (loc.  Noric. )  Itin.  Arelate  (Gall.  merid.) 
Caes.  Plin.  Apud  Caesarem  minus  bene  redditur  Armoricae  civi- 
tiites,  cum  haud  dubie  in  hisobtineatpraepositionisfbrmaprimitiTa 
ariy  are,  e  qua  prodiit  hibem.  atr,  cambr.  ar,  et  ab  hac  discemenda 
sit  particula  inseparabilis  ar-j,  er-  in  nomine  ldQ%vvia^  Hercynia. 

ATE:  Ateboduus  Inscr.  Gmt.  758,  11.  At^^nataGmt.  758, 

11.  763,  6.   Ataevortus  Grut.  733,  1.   Atecotti  (Biitann.  pop.) 
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Notit.  dign.,  qui  dicuntur  Atacotti^  Attacotti  Annniano^  Aticotti^ 
Atticoti  Hieronymo  (ef.  Cottianum  regnum  Strab.,  Melocottius 
Oiell.  437^  coih,  senex^  p.  173).  Absorbetur  vocalis  finiens  a  vo- 
cali  inchoante  sequentis  yocis:  Ateula  (cf.  p.  42)  Inscr.  Orell. 
3274.  Atesm  (Gall.  pop.^  cf.  Esimertus  Inscr.^  Essui  Caes.)  Plin. 
4^  18.  Centullus  Ateponis  £1.  (ex  ep^  equus,  an  conf.  cambr.  ateb, 
lespansio?)  Inscr.  Mur.  1281,  6.  l4ze7t6f4aQog  (p.  64)  Plut.  Hte- 
tcSqi^  Strab.  p.  560.  jiXpidqi^  idzenoqeiyog  Inscript.  Ancyr. 
Huiat.  643.  Atopamo  Mur.  1321,  4.  Invenitur  quidem  nun- 
(fiam  separata  hibem.  atVA-^  ed-y  cambr.  at-  (lat.  re-  inseparabi- 
lis),  utraque  orta  ex  ati',  ate-;  sed  est  haud  dubie  haec  particula 
mmnisi  variata  in  compositione  forma  infra  sequentis  ande-,  gr. 
anl,  ut  sunt  cate-,  con-,  com-,  co-  (cambr.  hod.  cyd-,  cyn-,  cyf-, 
cy-)  formae  variatae  in  compositione  e  praep.  plena  cambr.  vet. 
cant  (hibern.  con,  lat.  cum). 

CATE  particula  e  formis  cat€h,  cati-  (ut  ata-,  ati-  pro  ate- 
l^tur)  coUigenda  in  his  nominibus :  Catamantaledis  fil.  (Cata- 
mantal-ed^  cf.  Mantala,  Petro-mantalum^  p.  728)  Caes.  Cata- 
laani^  campi  catalaunici  Eumen.  Eutrop.  Ammian.  Jomand.  Ca- 
tiYolcus  (Eburonum  princeps)  Caes.  Catmelus  (Gallorum  regulus) 
liv.  41,  b,  pro  Catemelus,  ut  armoricus  Caes.  pro  arem.  Dispa- 
landum  est  subst.  catu  (pugna),  quod  servat  vocalem  suam  u,  et 
conferendum  cambr.  vet.  cet-,  hod.  cyd-,  forma  praepositibnis 
eant  in  compositione.  Secundum  analogiam  esset  hibem.  vet. 
caiih,  cith,  quod  tamen  non  legi  in  codicibus. 

ANDE :  Andegavi  (Gall.  pop.)  Plin.  Andematimnum,  Ande- 
ritmn,  Andecamulum  (Gall.  oppida)  Itin.  Ex  inscriptt. :  Andeca- 
mulenses  OreU.  1804.  Anderoudus  Murat.  1577,  3.  Andebroci- 
rigis  f.  Gmt.  921^  2,  et  forsan  Andarta  (dea;  si  pro  Ande-arta) 
OreU.  19Sr8.  Addo  nomina  locomm  Andesagina,  Andethannale  .e 
Vales.;  et  formulam  donationis  andelangus  (Grimm.  Antiqq.  jur. 
germ.  p.  196).  Juxta  tot  exempla  debent  putari  minus  accurate 
reddita  nomina  Antebrc^us  ap.  Caes.^  et  Antobroges  ap.  Plin. 
(4,  19).    Cf.  mox  infira  sequens  hibem.  vet.  ind-. 

DIE  forsan  hactenus  enumeratis  particulis  addendum  est  e 
Qominibus  Diablintes  Caes. ,  Diablindi  Plin.^  dov7piaXi]d6viog 
^ayog  (transcaledonius  oc.  ?)  PtoL,  Dicaledoncs  Ammian. 

TRI :  Triulattiy  Trinobantes  Caes.  Plin.  TQtftaQyiiala  Pausan. 
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TQiodvtioy  (fluv.  Brit.)  Ptol.  Triboci  Caes.  Plin.  Tac.  Trigisamitt 
(loc.  et  fluY.  Noric.)  Tab.  P.  Tricastiiii  Liv.  Plin.  Tricolli,  Trico- 
rium,  Tricorii  saltus  Plin.  Ammian.  Cum  e  Tirecasses  Plin.  Praep. 
hibern.  vet.  &i,  tre,^  in  quibusdam  tamen  forsan  numerale  iri. 

AMBI :  Ambiliati,  AmbivaretiV  AmbiTariti,  Ambibari  Caes. 
Ambilatri  Plin.  i^fifiidQovoiy  HfiPiXixol  Ptol.,  nomina  populo* 
rum.  Nomen  viri  Ambigatus  Liy.  Etiam  hic  vocalifi  finalia  ab- 
sorptae  exempla  videntur  AmbisunteSj  I^fifiio6vTioi  (Isonta  fluT.  ?) 
Plin.  Ptol.,  Ambarri  (Arar  fluv.  ?)  Caes.,  ambacti  (si  compoaitimi 
amb-act^  p.  761)  Caes.  Est  haec  prisca  forma  praep.  cambr.  am,  hi* 
bem.  ret.  imme,  imm  (p.  7.  75;  99. 167).  A  particuia  separanda 
sunt  noinina  Ambiani^  Ambiorix  Caes.^  Ambitui  PUn.  (cf.  p.  Ib). 

Hibernicae  particulae  separabiles ordine alphabetico :  atf^ 
(ar^,  er-y  tr-),  aith'  (atii-,  id-,  ed-,  ad-y  ai^),  as-  (08$-,  ess-,  ef-), 
cen-y  con-  (co-y  com-,  cum-),  di-  (de-),  do^  (^),  etar-  (etir-), /ih, 
for-,fri-  (fri%S',friik'),  iar-,  imm-  (imme'),  tn-,  ind^  (»»^-j  »»«-)> 
oU,  sech',  tri'.  In  fine  uad-,  rem-  (remir),  tairm-  (tretnu)  fcr- 
mae  variatae  praep.  o,  ren,  tar  in  compositione.  Regulae  statas 
consonae  sequentis,  primitivi  vel  infecti,  suo  loco  traditae  sont 
(p.  195.  199). 

AD  (lat.  ad-,  cambr.  at  separatim ,  in  compositione  tanm 
etiam  ad^;  sequentes  consonas  non  inficiens);  particula  nan  du- 
bia  in  his :  admachdursa  (gl.  miror ;  i.  e.  admiror,  subst.  fnaek- 
dad,  miratio)  Sg.  6*.  adglddur  (gl.  appello),  adglddathar  (ap- 
pellatur)  Sg.  146**.  211^.  adgaur  (gl.  convenio;  i.  e.  consentioy 
addico)  Pr.  Cr.  57*.  adohragart  (gl.  vos  fascinavit;  i.  e.  voe  al- 
locutus  est)  Wb.  19^.  admmnur  (volo;  cf.  domuinursa,  p.  444) 
Incant.  Sg.   Addendum  est  verb.  adrimim  (adnumero,  computo) 
in  pluribus  formis  obvium:  adrimi,  adrimther,  adrimfither  etc., 
inter  quas  leguntur  etiam  decomp.  in  Sg.  188*:  atarimtis  (trade- 
bant  una  cum  .  .),  ataruirmiset  (adnumerarunt),  pro  addor.,  ad- 
do-r,,  cum  occurrant  etiam  comp.  dorimther,  dorimiub.  Exempla 
quaedam  atom-,  atob-,  atah-,  pro  addom^  etc.,  d  scilicet  praepo- 
sitionis  ad-  transeuntis  cum  inchoante  d  formulae  immisaae  -donh 
vel  -dob'  in  ^  jam  enumerata  sunt  (p.  336).  Sequentibus  tenuibas 
saepius  assimilatur  media:  atreba  (possidet,  habitat)  Wb.  Sg., 
cujus  compositio  curfr  hac  particula  patet  ex  adrothreb,  atrothrek 
(asse<Ut)  Wb.  26**.  Ml.  17**.    Scriptio  orf-r.  et  acc,  ac,  promisnui 
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est  in  his :  add  (yidet,  novit)  Wb.  fq.  ma  adced  iorbe  (si  videtis 
utilitatem)  Wb.  11*^.  am.  adcethe  (acsi  videretis)  Wb.  l^''.  aci 
muB9cae  (yides  lunam)  Cr.  33''.  cinnisin  frisnaiccaieiu  (gl.  quid 
praestolare?  i.  e.  Jrisanacci)  Pr.  Cr.  54^  adcohraim  (gl.  volo) 
Sg.  146''.  accobor  (voluntas^  cupiditas)  Wb.  fq.  accaldam,  acaU 
dam,  acaUam  (allocutio)  Wb.  3'.  4*^.  15*.  8g.  153^.  In  decompos. 
adcomla,  adcomaltar  (adjungit^  adjungitur)  Wb.  3**.  Sg.  63*.  ac- 
emhUar  (addimtur)  Cr.  32*.  accomol  (eonjunctio)  Sg.  fq.  acco- 
mallte  (gl.  socius)  Wb.  5**.  Interdum  hujus  particulae  coniusio 
&cta  est  cum  aith-,  ath-,  et  minus  recte  infectio  sequentis  conso- 
nae:  a^At  (videt)  Wb.  24^  anadchither  (quod  videtur)  Wb.  12^ 
adchobra,  mdtehobra  (vult,  si  v,)  Wb.  28**.  adchomlatar  (addun- 
tar)  Cr.  32*. 

AIR  (ad^  in^  pro)  firnna  frequentior  altemans  cum  111,  EK, 
AE  (ef.  p.  6.  7):  aireSj  iress  (fides)  Wb.  fq.  airegem  (gl.  queri- 
monia)  Sg.  51*.  na  erigmea  (gl.  querelas)  Ml.  26^.  aregi  (gl.  que- 
ritor)  Ml.  31*.  anaranegi'  {^.  ^onquerens)  Ml.  18'^  araneiget 
(quod  quenintur)  Ml.  20^.  airle  (rcduntas),  unde  adj.  airlam,  ir- 
/bm,  erlam  (obediens) ,  verb.  irladigur  (obedio)  frequentia  in  co- 
dicibus.  airfnitiUf  ermitiu,  armiiiu  (honor)  Wb.  Ml.  fq.  airgaire, 
irgaire  (vetitum)  Wb.  3*.  l^"*.  aircheUad  (raptus),  aridrochell  (id 
rapuit)  Sg.  202*.  ni  ercheltar  (gl.  non  anfertur)  Ml.  21''.  airchinn 
(principium)  Wb.  21^.  airchinnech  (princeps)  Wb.  fq.  airchissecht 
(gratia,  indulgentia)  Wb.  4^  honderchissecht  (gl.  propitiatione) 
Ml.  32^.  airchissiy  arcessi  (indulget),  airchissUy  arcessea  (pnrcut) 
Wb.  4*.  5\ 

£R,  IR  formae  altemantes :  ersolgud  (gl.  rictus),  ^ersoilcthe 
(gl.  aperta^  porta)  Sg.  107*.  147^.  dondirsolooth  (gl.  ad  apertio- 
nem,  oris  mei)  Wb.  22**.  erchr^B,  ire  erchracy  tre  erchra  (gl.  per 
eelipsin)  Sg.  143*.  169'*.  192''.  ar  erchru  (gl.  pro  defectu)  Ml.  31*. 
irckre  (interitus :  irchreJlcUho  romany  interitus  imperii  Bomano- 
rum)  Wb.  26*.  irchride  (irritus)  Wb.  11*.  24 ^*.  erchoiliud,  Jier- 
ehdiliuth  (hercho.  breviatum  interdum,  definitio)  Sg.  {q.  irchoil- 
iith  (gl.  malediQUs),  dis  biis  odrchoUud  (gl.  malcdici  qui  aliis  ma- 
ledicimt)  Wb.  9".  9*.  In  his  etiam  atV-  obtinere  posse,  non  mo- 
nendnm  est.  Exempla  alia,  in  quibus  obtinet  er-y  notata  plerum- 
que  er-,  altemans  cum  aliis  particulis,  pifkcipue  as-y  mox  sub 
bae  sequentur. 
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Scriptionis  AUB  larioris  pro  atr-^  ir-  excmpla  quaedam  jam 
memorata  sunt  (p.  8). 

AITH,  ATH  (vel  auf-,  arf-,  «/-,  u/-,  p.  7.  85,  c  primitm 
ati'y  ate-  et  inficienfi  sequentes  consonas ;  lat.  r^-,  iterum),  cujiu 
significatio  perspicua  est  in  his:  anadikessc  (responsio)  Wb.  9'. 
aihacribend  (gl.  rescriptum;  i.  e.  epistola  rescripta,  reddita)  Cr. 
40\  aidchrochad  (crucifizio  iterata,  repetita)  Wb.  ll^  au^eAiaii- 
tach  (reaedificatio)  Wb.  26*.  Alia  quaedam  exempla  purioiis  adbue 
scriptionis:  aithirge,  indaithirpe  (poenitentia)  Wb.  20**.  Sg.  137^ 
aidrech  (poenitens)  Wb.  5^.  aithchumbe  (gl.  cauteria  et  combustio- 
nes),  aidchuimthe  (gl.  cauteriatus)  Wb.  l^.  28*.  aOhgne,  aidgne 
(cc^itio,  recognitio)  Wb.  l^  1*.  19'.  adgenammar  aseis  (gl.  noQ 
ignoramus  cogitationes  ejus;  i.  e.  cognoscimus  sensus  ejus)  Wb. 
14**.  adrubartmar  (diximus,  retuUmus)  6g.  197^.  idmeit  (gl.  quo- 
tus,  quantus;  i.  e.  iterata  magnitudo)  Sg.  30*.  Oritur  autem  ath 
normitas  saepius,  ut  videtur  in  coUocatione  cum  liquidis  et  me- 
diis,  in  qua  induratur  aut  consona  particulae  finalis  aut  consona 
inchoans  sequentis  vocis.  Farticulae  consona  induiata:  atiuckw^ 
atbichfam  buidi  (refero,  referamus  gratias),  athgudy  adtlugudy 
attlugud  (relatio,  gratiarum)  Wb.  3^.  1 7\  28^  atHgthe  buide  (gl. 
gratiae,  agantur)  Wb.  14''.  atmuilniur  (gl.  iterum  dico)  Wb.  18*. 
aUroilliy  atraillieset  (meretur,  meriti  sunt)  Wb.  2"*.  4*".  atbeir  (£- 
cit)  Wb.  1  O^  atbela,  epil  (—  eAil,  interit)  Sg.  30\  atgairiik  (le- 
clamatis,  refertis  injuriam)  Wb.  9\  mtgnithi  (gl.  inteUecta)  Wb. 
1**.  Induratae  consonae  sequentis  vocis  yel  coalescentis  utriusque 
in  unam  duram  exempla,  ut  icne  (cognitio,  sapientia,  sapiens)  juxta 
aithgne,  epil  (perit)  juxta  atbela,  atbebnie,  epur,  epiur  ex  atbwr, 
et  alia  jam  supra  enumerata  sunt  (p.  80).  Notandum  singulariter 
est  compos.  idpart,  edpart,  edbart  (oblatio),  e  quo  verb.  acBHUih 
gim  (offero;  cf.  p.  7),  cum  consona  inohoante  secundae  vocis  in- 
durata  et  servata  particulae,  quae  altemans  vocales  discoinlat  ab 
ad'  et  cum  hac  nostra  concordat. 

AS  (ex)  altemans  cum  £S  ((obS',  ass^,  ess--,  eis-):  asoire  eoA 
.1.  air  indi  atreba  msorcuin  (gl.  caesareus ;  i.  %  caedit,  exddit 
quemvis  etc.)  Sg.  33*.  occo  esarcuin  (gl.  ferro  sonatfraxinus;  i.  e. 
in  excisione  sua)  Sg.  67*.  in  esaircnib  (gl.  in  plagis),  donaib  e$- 
soircnidib  (gl.  plagiaHis)  Wb.  15"*.  28*.  ni  eescomlai  (gl.  non  pio> 
ficiscitur,  ab  affectu  mentis ;  i.  c.  non  prodit,  exit),  anasrochumlei 
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(gl.  piofectum)  Sg.  3*.  7''.    Pro  es-  legitur  etiam  er-,  et  saepius 

cum  accentu  Sr- :  amd  erbarthar,  cBrbarthar  (ne  dicatur)^  ni  irba- 

rid(iie  dicite)^  canerbaridsi  (ut  dicatis)^  ama  erbarat  (ne  dicant), 

merbrad  (non  dietum  est)  Wb.  fq.>  cujus  yerbi  formae  alibi  sunt 

(ubiur  (dico^  profero),  (urobrad  (dictum  est)  etc.^  ita  ut  r  in  illis 

bnm  patari  possit  transgressa  ex  s.   Attamen  cum  etiam  legan- 

tnr  fonnae  arberr,  arbertar,  cimi  pronomine  relativo  infixo  intan 

aramberar  (exenlpla  supra  p.  592)^  nec  non  atbeir/ adrubartmar 

(modo  sab  aith-),  concedi  debebit  compositio  cum  diversis  particu- 

lis  ar-,  08' y  aith-.   Idem  usus  promiscuus  etiam  in  aliis:  irchoi- 

Uud,  (Brchoiliud  (decretimi)  Ml.  22%  erchoilti  (gl.  morti  desti- 

nati)  Wb.  9',   remirierchoil  (gl.  praedestinavit)  Wb.  ^**,  juxta 

quae  occurrunt  formae  cum  as- :  asrochoili  inna  chridiu  (destina- 

vit  iD  corde  suo)  Wb.  10**.  dunderchoiliud  asrochoikem  (decreto 

quod  decrevit)  Ml.  22*.  asrochoiled  (gl.  decemeret)  Ml.  36**.  as- 

rodunkd  bds  dunni  (destinata  est  mors  nobls)  Wb.  27*.  amach 

erbalamhi  (gl.  interpellat  pro  nobis ;  i.  e.  ne  intereamus)  Wb.  4** 

jttxta  atbela  (cf.  aith-).  errethcha,  herredcha  (gl.  redditiva)  Sg- 

27*.  30' juxta  verb.  asrenat  in  eodem  loco  27*:  irrethcha  airindi 

(urenai  frecrae  dondiMchomurc  (redditiva  quia  reddunt  respon- 

sionem  interrogationi)^  in  quo  as-  pro  aith-  positum  affirmari  fere 

poterit,  ut  in  assidroilliset  (meruerunt  id)  Wb.  17' juxta  atroil, 

{d,  aith")  et  in  cesseirset,  esseirset  (surgent),  esseirge;  eisseirge 

(imrrectio)  Wb.  fq. 

CEN  (sine)  significans  lat.  cis-  in  compos.  cenalpande  (gl. 
cisalpinus)  Sg.  217**. 

CON  (cum^  con-)  forma  primaria  haud  dubie^  quae  composita 
nunus  sequitur  regulas  liquidae  n  (p.  52.  54).  Forma  variata  COM 
in  quacunque  collocatione^  inficiens  sequentes  consonas^  orta  pu- 
tanda  est  e  vetustiore  eome-  (concordante  cum  gallica  vetusta 
«fe-),  ut  sunt  rem-y  remi-,  tairm-,  trem-,  tremi-  e  ren,  tar,  tri. 

CON  rarius  ante  vocales  (ante  quas  solita  est  forma  com-), 
fiequentius  ante  medias  d  et  g  occurrit,  interdum  etiam  ante  alias 
consonas:  candit,  coneitgid  (adit,  concordat),  ca«^^'rf  (induite), 
«wi^te^  (quaerunt,  infira  comet,  cometecht;  cf.  p.  492)  Wb.  con- 
himemmar  (audemus)  Wb.  17*.  conrotgatar  (construxerunt)  Sg. 
32*.  oonsechat  (corripiunt)  Wb.  6'.  consuidigther  (componitur) 
Sg.  20 r.  canfitir  (concipit,  intelligit)  Wb.  12*.  aconfoiremni  (gl. 
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compaiantes)  Wb.  8^.  eandieig^  condaig,  condegar  (quaerit,  quae- 
ritur)  Wb.  8^  14^  23*.  amdelc  (comparatio)  Wb.  17^  cof^aO- 
tJier  (continetur),  co;)^ad^A«^  (contineDtia)  Wb.  9*.  21*.  eongha 
(&ciet  una,  adjuvabit)  Wb.  22*.  Ante  b  exspectanda  esset  forma 
assimilata  com-,  sed  occurrit  co-  (cf.  p.  586) :  cobda  (gL  compages) 
Sg.  2**.  inchobaid  (gl.  concinnenter)  Ml.  14*.  hi  cobodlus  (in  com- 
munione^  &miliaritate)  Wb.  9*^.  ar  chobdelaich  (gl.  pro  cognato, 
accipitur  pxoximus ;  «>  cobadlich)  Sg.  44*.  cobeden  (conjugatio) 
Sg.  fq.  Porro  Conbretan  (nom.  viri)  Annal.  lY.  magistr.  ap. 
0'Con.  3,  268.  484. 

CO  ante  tenues  praesertim,  rarius  ante  spiraiites  (quae  prae- 
ferunt  com-) :  cosmil  (similis),  cosmilius  (similitudo)  Wb.  fq.  in- 
coscramni  (num  destruimus?  co-scarad)  Wb.  2*.  cotarsne  fcon- 
trarius)  Wb.  Sg.  fq.  cotecht  (conventus ,  aditus)  Wb.  9*.  coceS' 
sine  (gl.  societas)  Wb.  19*.  cocrichihi  (gl.  finitimae,  gentes)  ML 
1 8*.  Item  ante  liquidas :  cororannam  (gl.  coheredes ;  i.  e.  partiti 
sumus  simul)  Wb.  4".  comescatar  (commiscentur)  Sg.  61*. 

COM  ante  vocales :  sech  mochomdessa  (gl.  supra  coaetaneoi 
meos;  comdes)  Wb.  18^  comairmiih  (gl.  compos)  Sg.  67**.  cm- 
arbus  (cohereditas)  Wb.  4*.  9'.  comarpi  (coheredes)  Wb.  19'. 
comarde  (signum)  Wb.  lO^  21'.  26**.  comithi  (gl.  commenfialich 
nes ;  i.  e.  comessationes)  W^b.  20''.  comocus  (gl.  affinis)  Sg.  6'. 
comeicniffther  (cogitur)  Wb.  28**.  comeit  (:  isjiu  chomeit,  gl.  omni 
acceptione  dignus^  sermo;  cf.  verb.  ety  eit,  ire,  p.  492)  Wb.  28^ 
unde  cometid  lammaccu  (gl.  paedagogus)  Wb.  19%  oometig  (.•  «• 
ball  nddchometig  donchorp,  membrum  quod  non  coit,  nosk  m- 
cordat  cum  corpore)  Wb.  22*,  et  cometecht  (convenientia,  concor- 
dantia)  Wb.  11%  pro  quo  est  scriptio  comitecht  Wb.  6'.  19'.  20*, 
comaitect  Wb.  6%  coimihecht  (gl.  coitus,  solis  in  eadcm  consteUa- 
tione)  Cr.  32',  rectius  forsau  coimtechty  comitecht.  Sejnugeiida 
enim  sunt  coimthecht  (societas,  consuetudo)  Wb.  16*.  Sg.  2".  20S'. 
coimthechtid  (gl.  comes)  Sg.  66'  ob  infectam  th,  et  referenda  «l 
verb.  comthiagu  (cf .  fortiagu ,  subvenio,  imthiagu,  ambulo,  w- 
thecht,  ambulatio,  habitus,  Wb.). 

COM  ante  consonas :  comlabridi  (gl.  ad  eam  dirigitur,  pe^ 
sonam)  Sg.  204**.  comnessam,  comnesam  (proximus;  cf.  p.  2S7) 
Wb.  Ml.  Camarac.  comrama  (computaticmes)  Wb.  30*.  comr^ 
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(gl.  capea)  Sg.  36*.  92\  camrarcan  (error)  Wb.  18*.  camsuidigud 
(compositio)^  camiuidiffthe  (compositus)  Sg.  fq.  comireth  (con- 
stnictio)  Sg.  47*.  bid  camsriihi  (gl.  conserenda,  inanus)  Ml.  16". 
inom&cribndaith  (gl.  syngraphum,  ofitende)  Sg.  24*.  dechor  com- 
fogair  (gl.  consonantis  differentia) ,  <ind  nephcham/offur  (gl.  lite- 
nurum  inconsonantia)  Sg.  6^.  152\  cambds  (mors  communis;  con- 
tia  cobds)  Wb.  24*^.  camdathaigthe  (gl.  concolor)  Sg.  65'.  com- 
aHmad,  camdithnad  (solatium)  Wb.  14''.  Sg.  90".  comdluthad  (gl. 
smeresis)  Sg.  117''.  118".  comthdud^  comthoud  (commutatio)  Sg. 
23*.  23*.  eamchSsad  (g\.  compassio)  Sg,  188'.  comchetbuid  (con- 
sensus)  Wb.  10'.  camchlante  (gl.  conseminatus)  Sg.  24'. 

Loco  0  hujus  particulae  legitur  interdum  u  vel  infecta  ui^  e. 

gr.  in  cutrummi  (similes) ,  cutrummus  (similitudo ;  cf.  etrummcy 

ditsiiiiilis,  fartrumme,  opportunitas ,   Sg.  Ml.)  Wb.  3*.  17*.  17' 

juxta  cotrummai  Sg.  9"*;  cuintgim  (quaero)  Wb.  14'  juxta  conde- 

^or  (quaeritur)  Wb.  8'';  cuimtgim  (gl.  architector,  gl.  construo; 

in  codice  videtur  esse  cunuigim)  Sg.  141'  juxta  conrotgatar  (ex- 

stmerunt)  Sg.  32**.   Leguntur  ita  notata  a  diversis  manibus  in 

Sg.  65':  mani  cumsoiget  tairmarcenn  ni  cumsciget  cenel  (gl.  graeca 

tam  in  as  quam  in  alias  quascunque  terminantia  syllabas  eadem 

Krrant  genera  apud  nos,  quae  habent  apud  Graecos,  si  eandem 

senrant  terminadonem  etiam  apud  Latinos,  quam  habent  apud 

3Ios),  conosciget  chenel  machonosciget  tairmotcen  (gl.  in  multis 

enim  videmus  commutatione   terminationis  genera  quoque  esse 

conversa,  Prisc.  5,  4),  et  in  Sg.  191'.  215'  cumscugtui  (gl.  trans- 

mutatio,  gl.  coniiisio),  in  MI.  19'.  Sg.  1 0'  cumscaigthe  (gl.  motus), 

nephcAumscaichthi  (gl.  immutdhiles^juxtsi  conroscaigissiu(g\,  sum- 

moTisti)  MI.  21"*.   Nonnisi  cum-  legitur  in  horum  substantivis,  in 

frequenter  obWo  cumtach  (aedificatio,  p.  777),  ut  in  aidchumtach 

(leaedificatio)  Wb.  26',  in  cummasc  (commutatio;  cf.  gael.  cum- 

(ug,  turbatio,  mixtio),  gen.  cummisc  Sg.  2*.  Wb.  13*.    Eadem 

fannatio  yidetur  obtinere  in  cuman  (:  ni  cuman  lim,  .gl.  nescio) 

Wb.  8',  e  quo  cuimnigedar  (gl.  reminiscentis ;  a  radice  men)  Wb. 

16^,  dum  in  aliis,  ut  in  cumachty  cumacc,  cumang  (potentia, 

posse),  e  quibus  prodeunt  fi)rmae  cuimsimmis  et  ejusmodi,  vix 

tum  statuenda  est  derivatio.   Fortasse  etiam  addenda  est  tox  ori- 

jinis  obecurae  cuntubart,  cundubart  (dubium)  Wb.  3'.  A^,  13', 

^miubart  Sg.  99',  accus.  cundubairt,  cumtubairi  Wb.  13^.  Sg. 
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154%  plur.  cen  chuntubaria  (gl.  sine  haesitationibus)  Wb.  23%  unde 
adj.  cumddubartaiff  (gl.  ancipiti^  tenninant  genitivo)  Sg.  104*. 

*  DI  (de)  altemans  cum  DE  (saepius  etiam  di-y  de-) :  diall  (^. 
di^erticulum ;  alias  solita  yox  pro  lat..  decUnatio^  cf.  direllsat,  gl. 
deviarunt,  Cr.  37'')  Sg.  53''.  indilegihiih  (gl.  exterminator)  Cr. 
43^*.  dilgud  (venia^  remissio),  dilgaid,  dilgid  (remittitis,  Yeniam 
datis;  pro  dilugud,  dilugid)  Wb.  fq.  dirruidiguih ,  diruidigvd 
(deriYatio^  cf.  p.  63)  Sg.  53*.  188*.  digbail  (deminutio),  digelh 
ihach  (deminutiYum)  Sg.  45^.  dirogbad  (ablata  est,  desmnta  est, 
Yocalis)  Sg.  9*^.  derdil  (penuria;  oppositum  jToro»/^  abundantiA) 
Wb.  18*.  dinaiby  deainmnichdechaib  (gl.  de  denominatiYis)  Sg.2^ 
dechom&.  (gl.  decomposita)  Sg.  73^.  Cf.  pnYatiYum  di-,  di-  supn 
(p.  832). 

DO  (rarius  du-)  idem  significat  quod  supra  memorata  parti- 
cula  ad-:  dobriaihar  (adYcrbium)  Sg.  fq.  dosuidigihi  (apposita) 
Sg.  63*.  dogair  (gl.  appellat)  Ml.  29*^.  docuiriur  (gl.  ascisco)  Sg. 
1 6**.  dorochuirsemar  (gl.  adsciYimus)  Sg.  6^.  coduaircemni  (gl. 
ut  adferamus,  exemplum)  Ml.  35''.  Saepius  minus  continet  hiu» 
intellectum,  magisque  est  particulae  Yerbalis  loco,  fere  ut  no :  d^ 
biur  (gl.  do)  Sg.  163*.  dogniu  (facio;  cf.  gnim,  factum)  fq.  do- 
sceulaim  (gl.  experior;  subst.  scel,  notio,  nuntius)  Sg.  145**.  Pro- 
prium  est  hujus  particulae^  quod  ante  Yocales  et  consonas  emor* 
tuas  rejecta  Yocali  fieri  solet  T- :  iucu,  iuccu  (intelligo ;  e  do-uecu), 
idirci  (effieit;  in  aliis  locis  adhuc  dodirci),  ianicc  (Yenit;  cimi 
pronomine  infixo  domanicc),  iuidechi  (positio;  =«  dosuideM} 
Wb.  Frequentiora  hujusmodi  exempia  infra  sequentur  inter  de- 
composita. 

ETAB,  ETER  (inter):  eiaracarad  (separatio,  separare)i 
eieraceriar  (separantur),  eterroscra  (se  separaYit,  secessit)  Wb.  8*. 
9"*.  9**.  iiarscarihar  (gl.  dirimitur)  Cr.  31'*.  eiargabdl  (gl.  into^ 
capedo),  eiargaib  (gl.  intercipit)  Sg.  H**.  52*.  etargne,  etargnm^ 
etarcne,  (eiarcne  (cognitio,  intellectus)  Wb.  fq.  Sg.  188*.  etareeri 
(interpretatio),  eierceriay  eiarceria  (interpretatur)  Wb.  Sg.  fq. 

FO  (rariusya-,  fu-;  sub) :  foeisecht,  foeisecht  (subintellectio) 
Sg.  27"*.  ^r.foeitsider  (gl.  subauditur)  MI.  UKfolinfea  (supp^ 
bit)  Wb.  12%  fordil,  furoil  (abundantia)  Wb.  10%  16*.  fM 
fodil  (diYisio)  Sg.  33*.  lSS\fodiiiu  (toleratio),  fodaimet  (tole 
rant)  Wb.  r.  2*.  fogbaidetu  (pro  fogaibiheiu,  usura)  Wb.  9*. 
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fagehHs  {^rofogaibtis^  caperent,  haberent)  Wb.  8'.  fognam  (ser- 
▼itus)  Wb.  fq.  fogni  (servit),  foruigensidy  foruiffensat  (sem- 
vistis,  serviverunt;  ^ro  forogensat  d^fogniuy  compos.  e  gniuy  unde 
gnimy  fitctum,  ut  dogniu)  Wb.  1**.  3**.  12*.  focertamy  fucertar 
(submittimus,  deponimus,  demittitur)  Wb.  15**.  34*. 

Oritur  hic  quaestio,  an,  ut  constans  est  cum-y  in  quibusdam 
non  sit  statuenda  etiam  constansyi^-,  e.  gr.  mfulang  (tolerare), 
fudumain  (profimdu^),  annon  solvenda  igitur  sint  haec  in  compo- 
sita,  quae  supra  prolata  sunt  ut  derivata  (p.  739.  756.  757),  et 
poiTO  iualang  solvendum  in  do-fo-lang  rel  aliam  ejusmodi  com- 
positam  formam.  Pro  solulione  esse  videtur  domnu  (profunditas) 
in  Incant.  Sg.,  nisi  disjungendum  est  cum  domun  (mundus,  i.  e. 
proAmdum?)  ab  iUo  fudumin,  pro  quo  non  legi  fodomin,  Con- 
traria  vero  sunt  adj.  cambr.  teilwngy  et  nomen  vetustum  Tylangii, 
Tolingi,  non  discemenda  ab  hibem.  tualang.  , 

FOR  (super ;  rarius  ybtr-,  primitus,  ut  praep.  locum  vel  tem- 
pus  significans,  inde  tamen  etiam  in  significationes  abstractas 
tiansiens):  forhiscthe  (gl.  igne  exanimatus)  MI.  31*.  forbanda 
(secta)  Wb.  V.  \%\  forbarty  forbbart  (gl.  abolitio)  Sg.  52*.  67^ 
127\  forbartach  (gl.  superadulta,  luna)  Cr.  41**.  forbartaig  (gl. 
exoletam,  virginem)  8g.  173'.  forbiur  (gl.  redoleo)  Sg.  173'.ybr- 
n«4ar^  (gl.  inolevit)  MI.  33°.  biid  intinnscann  -  and  7  niforbarar 
(gl.  inceptus,  optativus)  Sg.  148*.  amafoirbret  (gl.  ne  insolescant) 
Ml.  27*.  foriacht  (auxilium)  Wb.  ll^  14*.  32^  fortachtid  (gl. 
firator)  Sg.  8**.  fortactidi  (auxiliatores)  Wb.  12^  cofordumthe- 
9idse(gh  ut  adjuvetis  me;  -preies.  fortiagu)  Wb.  7'.  fortSityfor- 
Aeit  (adit,  adjuvat)  Wb.  4'.  fortSt  (gl.  juvat)  Cr.  33*.  indfor- 
tnmmae  (gl.  opportunitas)  MI.  27*.  aforcell  forrogekamni  duib 
(igl.  testimonium  nostrum  super  vos)  Wb.  2b^.forcenn  (finis)  Sg. 
28*.  169'.  hi  foirciunn'(m  fine)  Sg.  18\  203^  2n\  forcetaly  for- 
«•^/(doctrina)  Wb.  tc^.  forchuny  fo7'chanim  (praecipio;  cf.  p.  195. 
440)  Wb.  8^  10'. 

FRI  (adversus,  versus)  vix  occurrit  in  compositione,  cui  con- 
veniunt  formae  auctae  F.RIS,  FRITH,  quarum  posterior  infi- 
ricns  tenuem  gutturalem  formis  auctis  com-y  rem-,  tairm-  (p.  199) 
•dnmneranda  videtur. 

FRIS  (interdum  ^^^*-) :  ^mor^ja^  (gl.  inficiunt  veneno)  MI. 
15*.  afrisnairc  (gl.  infSnsus)  MI.  28'.  frissorcar  (gl.  offenditur) 
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Wb.  6*.  frisbiur  (gl.  obnitor)  Sg.  22'.  fristinfet  .i.  frisbrubdi 
(gl.  exsuf&at,  inimicos  suos)  Ml.  28^.  fristait  fristm  (gl.  adver- 
saiii)  Ml.  23^  fristait  sochuide  domsa  and  (gl.  adTasaiii  mulliy 
mihi  8unt)  Wb.  14'. 

FBITH  (interdum  frid') :  in/ritharcuin  (gl.  offenaam)  MI. 

22*^.  nephfrithortai  inneuch  (gl.  in  nuUo  laesi)  MI.  19^.  nafrid- 

oirced  nech  dialailiu  (ne  offendat  aliquis  alterum)  Wb.  1 4'.  aeih 

machtae  indfrithchathaigtho  (gl.  manus  conserenda;   i.  e.  op- 

pugnationis)  Ml.  16'.  Jrithchathaigthiu  (gL  rebelli  animo)ML 

25''.  ifrithcheist  (in  oppositione)  Sg.  163^*.  hijrithcheist  (gl.  a 

quis  objecerit)  Cr.  32*^.    Infectio  non  notatur  in  tenui  dentali: 

nad  friihtasgat  friusom  (gl.  imperitos  decipiunt;  i.  e.  eos  qui  non 

adversantur  eis)  Ml.  17%  cui  addo  decompos. :  innafrithtuideek- 

tae  (gl.  contradictionis)  Ml.  25''.   Servatur  tamen  in  his  foinia 

frith-  ;  cum  sequente  ty  th  coalescit  contra  iat,  tt  alibi :  fritmdsdit 

(objectio)  Sg.  21'.  189'.    dondfritobairt  maill  fritataibret  m 

dorche  donsoilsi  (oppositione  lenta^  quam  opponunt  tenebrae  Iud) 

Sg.  183**.    ni  fritdit  mohiressa  (non  contraria  est  fiden   met; 

frith-tHty  contrait)  Wb.  31'.   His  addendum  est  adj.  decompos. 

frecndairc  (praesens)  Wb.  Sg.  fq.,  e  Jrith-con-dirc,  et  subst 

frecre  (responsio)  Wb.  iq.,  ortum  efrithgare  eodem  modo,  utcst 

icne  (cognitio)  ex  aithgne,  ithgne. 

lABN  (iar-y  post)  simpliciter  compositae  unicum  exempluai 
legi  subst.  tar/£^e(f  (inquisitio)  Wb.  11''.  iarfaigid  (gh  inquisitio) 
Ml.  20^.  31'.  inna  iarfaigtho^  inna  iarfaichtheo  (gl.  quaestionis, 
gl.  inquisitionis)  Ml.  24^.  35^.  honaib  iurfaigthib  (gl.  inquisitio- 
nibus)  Ml.  15%  et  cum  aucta  forma  iarma-  verb.  iarmafoick  (io- 
quirit)  Sg.  198\ 

IMME,  IMM  (fin- ,  interdum  adhuc  imb-) :  inmerani  (dde- 
gavit)^  coimmdnad  (gl.  ut  delegaret)  Cr.  39"^.  imaircide,  immai^ 
cidle,  immircide  (versus,  directus  ad  aliquem^  amor,  sermOy  in- 
scriptus,  psalmus)  Wb.  12\  12**.  Ml.  2''.  22*.  immomon  (timor) 
Wb.  8''.  imbrdti,  imrdti  (cogitationes),  imbrddud  (cogitatio), «»- 
merddat,  imrddat  (cogitant)  Wb.  fq.  imrera  (gl.  aolverat)  Sg. 
62**.  imbressan,  imbresna  {contenAo ,  -iones)  Wb.  IT.  30^  «n* 
fresna,  imbresnat  (contendit^  oppugnant)  29**.  30*".  imgabail  (n- 
tatio)^  imgabaid  (vitate)  Wb.  9**.  imthrenugud  (confirmatioi  in* 
culcatio)  Wb.  18*.  24*.  imirenigim  (gl.  itiando,  -are)  Sg.  H6^ 
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mwHUii  (gl.  considerandus)  Ml.  18'.  tincaisiu  (gl.  specimen)  Sg. 
54*.  inchesti  (gl.  contentiones ;  simplex  cesti  Wb.  30^,  idem  sig- 
nificans)^  imchainti  (gl.  conflictiones)  Wb.  29'*. 

Sunt  difierentiae  quaedam  in  significatione  hujus  particulae 
compositae.  In  pluribus  haud  dubie  significat  idem  quod  prae- 
positio  separata^  scilicet  circum,  lat.  amb-  in  ambire,  eambr.  am-, 
e.  gr.  in  Wb,  6* :  bad  sochrud  amimthecht  hare  isfride  imtiagam 
(gl.  eicut  in  die  honeste  ambulemus;  imthiagUj  ambulo^  imihecht, 
cinmitusy  yitae  habitus),  in  Cr.  3*^ :  imairebdidiu  (gl.  circumhabi- 
tato). 

In  aliis  cum  cambr.  ym-y  quod  in  verbis  frequentissime  mu* 
taam  actionem  indicat,  concordat,  e.  gr.  in  his  decompositis:  tm- 
fognami  immognam  (constructio  sententiae ;  i.  e.  mutuus  servi- 
txa;  fognam,  servitus^  e  verb.  gniu)  Sg.  fq.  isetarru  biid  imma- 
cttldaim  (gl.  a  quibus  profertur  et  ad  quos  dirigitur  loquela;  i.  e. 
inter  eos  est  mutua  loquela)  Sg.  200^.  immargal  (gl.  lis;  cf. 
ifffak,  gl.  arma,  Wb.  6*)  Sg.  G?**.  indimmarslaide  7  inchoidech 
bi$  foraib  oc  imthuarcain  .i.  inimmargail  (gl.  ille  equorum  so- 
nos,  cum  naribus  vicissim  in  lite  positi  animos  suos  flatibus  ar- 
dere  significant)  Ml.  16^  quibus  adnumeranda  sunt  supra  allata 
imire$san,  imchestiy  imchdinti.  Addendum  forsan  etiam  e  Sg. 
i4^  imchenda,  gl.  anceps^  i.  e.  biceps,  duobus  capitibus  praedi- 
tos^  compos.  ut  gr.  dfig>l^iogy  bestia  quasi  anceps  Cic^  ex  ambo, 
ofiqKa  (uterque),  haud  dubie. 

Actionis  reflexivae  significatae^  ut  fit  saepius  a  cambr.  ym-, 
etiam  ab  hibemica  particula  exemplum  perspicuum  non  exstat. 
Pertinet  fortasse  huc  verb.  imluadad  (gl.  saltabat ;  i.  e.  se  verte- 
bat?)  Ml.  33*'.  ifhluadi  (gl.  exagitat)  MI.  33**,  et  verbale  subst. : 
duntimluad  (gl.  ad  agitationem)  MI.  15%  itemque  e  verbo  ortum 
mbst.  imchloudy  imchloud  (inversio,  generis  in  aliud)  Sg.  31^.  62*. 
In  aliis  denique  particula  vidctur  significationis  intensivae, 
e<  gr.  in  imthrSnigimy  immomon  (cf.  Ambigatus,  nomen  viri  gal- 
lumm)^  vocabulis  simpliciter  compositis  jam  allatis. 

IN  (lat.  in-)  particula  composita  non  sequitur  regulas  separa- 
tae,  sed  servat  liquidam  finalem :  iniinaigetar  (inretiunt)  MI.  32*. 
^fwiedoncha  aili  (intestina  alia)^  inmedonchaib  (gl.  pro  intestinis) 
WT).  12**.  Sg.  111*.  inmedonchu  (gl.  interior,  gl.  magis  iutra)  Sg. 
^9*.  inrufill  (gl.  implicuit)  MI.  33^  insddaim  (gl.  jacio)  Pr.  Cr. 
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57*.  du  imudiffihistu  (gl.  statuta  tua)  Ml.  30''.  infesmais  (gl.  oon- 
sueyimus  indicare)  Ml.  17'^.  ingaistigther  (gl.  inlaqueari;  cf.  Ml. 
23*^  ho  goistiuy  gl.  suspendip)  Ml.  28^  ingreim  (persecutio)^  »r 
grentid  (persecutor;  cf.  p.  265)  Wb.  ingrennat  (persequuntur)) 
inrograinn  (gl.  persecutus)  Ml.  26*.  26^.  inUmnaigim  (gl.  inuiido) 
Sg.  144*.  intursitib  (gl.  inriguis)  ML  15''.  Infectio  nec  in  hu 
ammadvertitur,  nec  in  infra  sequentibus  decompositis ;  occunit 
tamen  infecta  ch  in  Sg. :  inchosc  (demonstratio,  significatio),  tJi- 
choisget  (significant)  ^  inchoisechar  (significatur)  30^.  53*.  197*. 
198*,  in  Ml.  21'':  inchosig  (significat),  ut  post  con-  in  conchoim' 
nucuir  Wb.  19'. 

Forma  in-  e  tiam  iny  eni  tur  ante  vocales  in  decompositis  infia  se- 
quentibus  tnari^ntm  (impello,  adpello,  -ere),  tinola  (ooUigit;  do^- 
o/a), inadj.  inidil(gL  clandestinus) Sg.  222^,  siquidemhucpertiiiet 

Significatio  habilitatis,  quae  est  in  hodiema  forma  im-, 
videtur  jam  latere  in  particula  in  substantivo  inrucus,  isurueem 
(dignitas ,  facultas)  Wb.  29*.  Sg.  59*^.  Intensiva  siguificatio  est 
in  duplici  compositione  int-  (»=  in-do-»  mox  infira). 

IND  (int-y  inn-,  in- ;  gall.  vet.  ande-,  germ.  .and-,  gr.  owi-) 
potest  haberi  forma  plenior  supra  memoratae  particulae  aith-,  ed-, 
id-y  in  significatione  tamen  magis  concordat  cum  praep.  Jri,  qw 
in  sensum  solius  motionis  vel  directionis  mitescit,  tam  ad  aUquam 
rem  quam  etiam  ab  aliqua  re,  dum  aith-  significat  tantum  motiih 
nem  ad  aliquam  rem  vel  personam. 

Motionis  ab  aliqua  re  significatae  exempla:  isanindarbae  (^ 
in  repulsam)  Ml.  23^  tre  indarpae  .de.  asinmascul  (gl.  a  fiatri- 
bus  Phaethontides;  unde  femininum  Phaethontis,  Prisc.  2,  6 ;  i. 
e.  per  ablationem  syllabae  de  a  masculino)  Sg.  31^*.  arenindarie 
analchi  ood  (ut  abigat  malefiicta  a  se,  homo)  Camarac.  nachimr 
rindarpaise(qujod  non  me  repulit),  amachiirindarpither  (ne  sisei- 
heredatus^  abactus)  Wb.  5*.  5^.  cen  indlach  (gl.  sine  disceptatiQiie)i 
cen  nach  indlach  (gl.  sine  ulla  interceptione)  Wb.  ^S^*.  Ml.  33"* 
tre  indlach  (gl.  per  diaeresin)  Sg.  207*.  indlung  (gl.  findo;  ande- 
langus^  p.  837^  ergo  fissio,  interceptio?)  Sg.  15*. 

Motionis  ad  aliquam  rem  velpersonam*  exempla:  indindi^- 

•  Xomen  oppidi  gaUicum  Anderitum  (rit,  vadum,  germ.  /urt)  inde  &c3f 
esse  potest  significationis,  cujus  est  germ.  Urfar  (i.  e.  Uberfabr)  loooniB 
quorundam. 
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ricc  (impetus  in  aliqiiem^  yindicta^  malum  redditum;  mox  op- 
ponitur  indilffud,  venia,  remissio)  Wb.  25*.  iaraindindnidiu  (gi. 
secundum  exspectationem ;  nom.  indnide  cum  articulo  ind-,  qui 
etiam  antecedit  in  primo  exemplo)  Wb.  23**.  indnadad  (gl.  ex- 
spectet^  unus  altenim)  Wb.  11'.  Idem  'seusus  continetur  in  de- 
composito  infra  sequente  doindnaich,  iindnagar  (tribuit,  attri- 
buitur). 

HiB  exemplis  adnumerandam  censeo^  cum  praep.  in  ne  ante 
yocales  quidem  transiens  in  ifid-  appareat,  ante  8  ety*autem  nec 
mntata  nec  inficiens  inveniatur^  formam  INT^  d  mutata  in  /  ob 
sequentem  8  (p.  55)  in  subst.  inUamil:  intiamil  (gl.  instar)  Sg. 
64*.  ire  inisamil,  ire  iniiamail  (per  imitationem)  Wb.  16*.  Sg.  6', 
juxta  scriptionem  etiam  obviam  indsamuil  Wb.  13*.  Item  in  for-. 
mis  verbalibus:  ininisamlammami  (gl.  an  aemulamur?)^  dutie 
inintamliiie  (an  fortasse  imitentur)^  iniamlid  abessu  (imitamini 
mores  ejus;  cf.  adj.  cosmil  constructum  cum  praep.^/W,  p.  607, 
nmOis  alicui,  ad  aliquem)  Wb.  5*^.  1 1*^.  Addi  debet,  si  est  hiber- 
nicae  originis,  non  transsumtimi  lat.  intellectus,  subst.  inUliuchi: 
reltair  iniinisliuchi  (manifestatur  sensus) ,  dindindliuchi  (de  in- 
tellectu)  Sg.  53'.  201*.  iniliuchi  (gl.  sensus)  Wb.  5*. 

Occurrunt  porro  formae  assimilatione  ortae  INN,  IN  (cf. 
fa^ifiny  albus,  p.  74):  innarbar  hires  dam  iri  drochgnimu  (^. 
fides  peccatis  obstruitur;  i.  e.  abigitur,  removetur,  supra  ind<irbe) 
Ml.  14^  insamlaihar  8ide  mobeeusa  (imitatur  hic  mores  meos) 
Wb.  9*.  insnasiis  (gl.  exserere  consuerunt,  gladium;  cf.  coatom* 
snassar,  gl.  ut  inserar,  p.  475,  ex  adsnassar)  Ml.  26''.  Item  in 
decompositis :  innarbantar,  inarbenim  (appelluntur,  appello), 
doinscann  (incipit,  aggreditur)',  iniinnscann  (inceptio),  iniinns- 
cana  (incipit),  iniinscanam  (incipimus;  »«  in-do-ind-)  infra  se- 
quentibus. 

OL  (super,  ultra,  p.  602)  in  dictione  grammaticali  olfoirbthe 
(plusquamperfectum)  Sg.  151^,  juxta  sechmadachte  foirbthe  (prae- 
teritom  perfectum). 

SECH  (ultra)  raro  occurrit  in  compositione :  sechmoetta  (ca- 
ret)  8g.  196'*.  nad  sechmalla  (gl.  non  omittit,  bona  facere)  MI. 
.  3S'.  sechmadachie  (praeteritum,  tempus)  Sg.  fq. 

TRI  (per)  item  raro  obvia:  trisgaiaim  (gl.  foro;  i.  e.  per- 
faro,  et  cf.  gael.  gaih,  aculeus?)  Sg.  54V 

TOL.  II.  54 
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UAD  fonna  vamta  praep.  6,  fta  (a)  ia  compositione :  M- 

Jialichthi  (gl.  revelata^  &cie;  i.  e.  velo  exuti)  Wb.  15**.  Coak^dt 

ut  ad'  cum  consona  sequente:  canuobad  (gh  utattoUeret;  t^uad- 

gahad)  Ml.  35^   Decompos.  hiatuasailcihae  (gl.  absolutum)  Sg. 

30*"  pro  uad-U 

REMI;  REM  forma  composita  praep.  r&n^  re  (ante^  piae): 
remiepvr  (gl.  praedico)  Sg.  222'.  remieperthe  (antedictus)  Wb.  Sg. 
fq.  remiiaat  (gl.  praesunt)  Wb.  25^  remiuidiffttd  (pra^iositio)  Sg. 
27*.  212*.  215*.  remisuidigddis  (praeponebant)  Sg.  2S*.  irremfau 
(in  praescientia)  Wb.  31*.  remfoiride  (jg\.  praestitutorum,  adeo) 
ML  26^.  rm/btV»  (gl.  praemissa)  Ml.  30^  remdedoUe  (gl.  antdu- 
canus)  Sg.  36*.  indremdidenach  (gl.  praepostere)  Sg.  212*.  rm- 
thec/Uas  (praecessio)  Sg.  203*.  215*. 

TAIRM  (=  iarmi^,  pro  quo  l^tur  tremi^,  trimi-,  trem-)  Ibnna 
composita  praep.  iar  (trans) :  intairmchrutio  isleib  iabor  (gl.  in 
eandem  imaginem  transformamux ;  i.  e.  transformatioms  in  monte 
T.)  Wb.  15^.  iairmthecii  iairmihechi  (transgressio)  Wb.  fq.  iairm' 
ihechi  (transitus^  literae  in  aliam  literam)  Sg.  14*.  15*.  Mpk- 
ihairmihechiid  (gl.  intransitivus)  Sg.  189*.  tarecUharmihiagati^. 
transgressis ;  i.  e.  trans  quae  transgrediuntur)  Cr.  IS*".  tremiHa' 
gai  (transgrediuntur^  praecepta)  Wb.  25*^.  irimiroihorndiu$9a  in- 
dium  (gl.  transfiguravi  in  me)  Wb.  8"^:  tremiberar  di  euidiu  (tnito' 
fertur  ab  hoc)  Wb.  8*.  Quaeritur  tamen^  ann<m  haec  trem"  intcr- 
dum  sit  forma  variata  praep.  ircy  e.  gr.  in  Sg.  190* :  tremdirgedmr 
(in  gl. :  ishinnon  persan  diatremdirgedar  uerhum  etparL,  gl.  k- 
gens  doceo  pro  l^o  et  doceo;  i.  e.  est  eadem  persona  qua  perradi- 
tur  verb.  et  part.)^  et  in  Ml.  21** :  nt  irem/eidligfei  (gl.  noin  penna- 
nebunt^  ante  oculos  tuos),  istremfoidligud  suthin  inchosig  perma- 
neo  (est  perduratio  longinqua  quam  significat  permaneo ;  peigitar : 
non  sic  maneo;  c{.  fedligedar,  gl.  manet^  Wb.  T"),  Videtur  inhis 
obtinere  confusio  praep.  iar  et  ire.  Inde  est  etiam  intensiTa  haec 
forma :  rii  trembeihe  (gl.  regi  saeculorum  immortali  deo^  honor  et 
gloria)  Wb.  28*. 

Separanda  ab  his  est  formula  decomposita  tair-,  vel  cum  im- 
missa  n  tairn-,  e.  gr.  in  iaimgire  (promissio)  Wb.  fq.^  cujus  coib- 
positio  do-air-  patet  e  formis  praeteriti  duraimgeri,  dorairngrei 
(promisit^  promissum  est)  Wl).  2*.  5*. 
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D.   Decomposita. 

Sunt  compoflita  trium  vel  plurium  rocum.  Trittm  vocttm 
galUca  prisca  decomposita^  in  quibiis  suBt  nomiisi  subatantiya 
fiiYe  adjectiva^  yel  etiam  particulae  intermixtaey  non  adeo  rara 
sunt  inter  nomina  oppidorum  yel  vironuQy  e.  gr.  Epomanduodu- 
mm  (in  quo,  ut  in  Augustodunum^  Augustorittim^  Juliobona^  c<m- 
tinetur  yiri  nomen^  Epomanduus^  cui  conferenda  aunt  Yeloman* 
dui^  CartiBmandua)  Itin.^  Eporedorix,  Indutiomarus  Caes.^  Ate* 
pomainSy  Ateporix  Plut.  Strab.,  Yertaoomacori  (Yocontiorum  pa- 
gufi)  Flin.,  Yenaxomodurum  (oppid.  Baet.^  leg.  Yerax.?)  Notit. 
dign. 

Nec  rara  sunt  decoxtiposita  hibemica  retusta^  praesertim  in 
quibus  intermixtae  occurrunt  particulae,  e.  gr.  ban-air-ehim/Uch 
(prinoeps  femina)^  cain-chom-arc  (beneyolentia)  Wb.,  dag-im-rat 
(bona  cogitatio)  Wb.^  gri&n-^ait-iasem  (gl.  solatitium)  Cr.^  ian' 
irer-imid  (gl.  obstetrix)  Sg. 

Multo  firequentiora  autem  sunt  decomposita^  in  quibus  yoces 
praecedentes  sunt  particulae^  aut  duae  aut  plures.  Quafe  prae  ce- 
teris  sunt  notatu  digna  et  diligentius  enumeranda  tam  ob  frequen- 
tiain  suam^  quam  quod  saepius  coelescunt  et  in  formas  transeunt 
qiiae  yix  perspicuae  stmt,  nisi  comparentur  cum  aliis.  Sequor  or- 
dinem  iterum  alphabeti  non  discemens  hic  particulas  sepaiabiles 
et  inseparabiles.  Harum  tamen  plura  decomposita  exempla  jam 
inter  compositas  inseparabiles  ob  formarum  eonspecttun  prolata 
sunt,  maxime  sub  an-^  neb-y  Ss-^  ut  nominum  et  separabilium  par- 
ticularum  decomposita  nonnulla  jam  supra  leguntur,  ubi  addere 
aeoesse  erat  ob  eandem  yel  aliam  causam. 

I.    Decomposita  cum  duabus  particulis. 

AD  cum  antecedentibtts  aliis.  FO-AD:  fodcbat  (gl.  dfepo- 
irant:  —  fo-ad-gabaf)  Cr.  18*.  foirdebussa  (gl.  rehqui  te;  fo-t- 
nhad^ah.)  Wb.  31**.  foacanim  (gl.  succino)  Sg.  167*.  A4denda 
his  haud  dubie :  foammamichte  (subditus)  Wb.  1  ^.  foammafnu' 
9ud(tfcrntn^;  subst.  mdm^  jugum,  dominium^  Wb.)  Ml.  26*.  28"*. 
IMM-AD:  iihmairebdidiu  (gl.  circumhabitato)  Cr.  36*. 

54* 
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AIR.  CON-AIR :  conairleicther  (gl.  admittitur)^  conrairkic 
(gl.  permisit)  Ml.  32*.  32*.  comairle  (yoluntas)  Wb.  fq.  icomair- 
birt  (in  foederc)  Wb.  3*.  DO-AIR,  TAIR:  tairissem  (constantia), 
tairismech  (constans)  Wb.  5**.  8**.  14*.  dn  tairgiriu  (gl.  polUcita- 
tione)  Ml.  33"^.  doaurchanim  (gl.  sagio)  Sg.  60^.  doarchety  doair- 
chety  tairchet  (praedictuin  est)  Wb.  fq.  tairchechuin ,  taircheck- 
natar  (praedixit,  -enint;  cf.  p.  468.  496)  Wb.  4<^.  5*.  tairekHal 
(prophetia)  Wb.  5*.  Inyenitur  saepius  ante  g  immissa  n  post 
hanc  fomlulam :  taimgire  (promissio)  Wb.  fq.  duaimgerthe  (pio- 
missum)  Wb.  2*.  duraimgert,  duraimgred  (promisit,  promis- 
sum  est)  Wb.  2*.  5«.  IMM-AIR:  immargal  (gl.  Us)  Sg.  67\ 
inimmargail  (gl.  in  lite),  indimmarslaide  (mutuus  furor)  Ml. 
16*.  IND-AIR:  inarbenim  (gl.  jacio)  Pr.  Cr.  57*.  indrbenim  (gl. 
appello,  -ere)  Sg.  146*.  inndrbantar  (gl.  inpelluntur^  dr  ob  posi- 
tionem?  cf.  p.  32^.  33)  Ml.  15\ 

AITH.  DO-AITH,  TAITH,  TATH,  TAID :  tathdir  (le- 
prehensio;  simpl.  dir,  airid  Wb.  16*)  Wb.  8*.  ataidlech  (gl.  sa- 
tisfactionem),  intaidlich  (gl.  satisfetctionis)  Ml.  23*.  dcaintaidled^ 
(gl.  satisfiACtionem) ,  hochaintaidliuch  (gl.  satLS&ctione)  Ml.  32*. 
32*.  taidmenadar,  taithminedar,  taidminedar  (significat,  meam- 
rat)  Wb.  9'.  Sg.  13*.  22*.  doadbat,  tadbat  (demonstrat)^  doadba' 
dar,  taidbadar  (demonstratur),  taidbse  (demonstratio)  Wb.  Sg. 
Ml.  fq.  taidchur,  taidchricc,  taithchricc  (redemtio)  Wb.  fq.  do- 
radchidir,  dorradchitiir  (redemit,  praet. ;  i.  e.  do-ro^th-^h.,  cf. 
p.  414)  Wb.  2*.  32*.  FOR-AITH:  foraithmet  (memoria)  MI. 
22*.  23*.  foraithminedar  7  furaithmentar  (memorat  et  memora- 
tur)  Ml.  17*. 

AS  {e$-,  rf-).  DO-ES,  TES,  TE:  tesbuith  (deesse)  Cr.  3*. 
tesarbiB,  tesarbi  (defiiit;  =  do-eS'robef)Wb.  17*.  28*.  Mf 
(deest)  Cr.  18*.  fe«*ana^  (deliciunt)  Wb.  11*.  Pr.  Cr.62'.  tecmang 
(eventus;  do-i-cum.,  p.  831)  Sg.  fq.  ol  donecmaing  (gl.  quod  ac- 
cidit)  Sg.  40*.  REM-AS :  remierbart  (antedixit)  Wb.  5*.  remiri- 
irchdil  (gl.  praedestinavit;  cf.  p.  841)  Wb.  4*. 

CON.  AD-CON:  accomol  (conjunctio)  Sg.  fq.  adcomaUar 
(adjungitur;  cf.  infra  tinol,  do-in-ol)  Sg.  63*.  AITH-CON:  em 
aidohomarcaib  cucisom  (cum  quaestionibus  ad  eum^  epistola)  Wb. 
9*.  Forsan  etiam:  anadchodadossa  trithorad  mo  preeepte  (gl* 
obsequii  mei  oblatio,  Rom.  15,  31)  Wb.  7*.   AS-CON: 
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garar  (gl.  indicitur)  Ml.  14^    CON-CON:   m  conchaimnucuir 

rect  flrianuffud  (non  efficit  lex  justitiam)  Wb.  19*.    DO-CON: 

docoischifed  (punitura  esset,  poena)  Wb.  1 0".  ES-CON :  ecndairc, 

eicndirc  (absens)  Wb.  Sg.  fq.  eicndarcua  (absentia ;  cf.  p.  831)  Wb. 

19*.  FO-CON :  fochomahidy  fochot%oham  (sustulistis^  toleravi- 

mus)  Wb.  11**.  14**.  forchomnucuiry  forcomnucuiry  forcomnacuir 

(ftctus  est)  Wb.  Sg.  fq.,  si  est  ^pro  fo-ro-chomn.    FOR-CON: 

forcomet,  forcometas  (observatio)  Sg.  22'.  112^  208*.  214*.  for- 

eongrim  (mando,  jubeo)  Wb.  fq.  forngarthid  (imperativus ;  ■= 

foTcong.)  Sg.  147**.    YBI-COIS  i  friscomartatar  (gl.  offenderunt) 

Wb.  5**.  frecndircy  frecndairc  (praesens;   cf.  p.  846)  Sg.  fq. 

IMM-CON:  imchomarc  (interrogatio) ,  imchomurc,  imchomar- 

ear,  immechomarcar  (interrogo,  interrogatur)  Wb.  Sg.  fq. 

DI.  IMM-DI:  imdihenar  (gl.  absciditur,  caput)  Sg.  143**. 
imdibe  (circumcisio)  Wb.  Iq.  ETAR-DI:  etirdibnet  (gl.  peri- 
munt)  Ml.  15^.  etardibe  (gl.  interitus;  cf.  mox  infira  tobe  «=  do- 
fo-be)  Wb.  25^ 

DO.  IN-DO  transiens  ante  vocales  in  INT:  isdo  intimdur 
gud  indeircc  (gl.  ad  confirmanda  corda  vestra)  Wb.  25*.  ond  in- 
tolu  (gl.  exundantia;  cf.  inversum  tinola  —  do-in-)  Cr.  39'.  Est 
ngnificatio  intensiva  in  his ;  item  in  composito,  ut  videtur,  tripli- 
cis  particulae:  intairbir  ad<k  (gl.  dorsum  eonmi  semper  curVa, 
Rom.  11,  10)  Wb.  5**.  Legitur  etiam  ind-:  indessid  (g\.  insede- 
rat:  error  qui  eis  insederat)  Ml.  20*.  indatbendachub  (gl.  bene- 
dicens  benedicam  te,  Hebr.  6,  14;  -a^-  pron.  infixum  2.  ps.) 
Wb.  SS'*. 

ETAR.  DO-ETAR:  doetarcuirethar  (gl.  interpellat,  pro 
nobis)  Wb.  4**.  doretamacht  hondrosc  (gl.-ejus  acie  comprehen- 
sum;  i.  e.  comprehendit  oculo,  cf.  dorrindnacht,  p.  442)  MI.  33*. 
FO.  DO-FO,  transiens  in  TXJ,  TU,  t6,  TO:  dofuaircc 
(gl.  bovi  trituranti,  i.  e.  qui  triturat),  ariabis  leosom  indaim  do 
tkuarcuin  (gl.  numquid  de  bobus  cura  est  deo?  i.  e.  nam  mos  eis, 
boves  triturare)  Wb.  10**.  fer  denma  bairgine  tuarcain  dofuair- 
cUis  inna  grdn  la  arsidi  (gl.  pistor :  a  pinso  pistum  debet  esse, 
unde  pistor  nomen  verbale,  Frisc.  10,  8;  i.  e.  vir  fiiciens  panem 
conterendo,  contriverunt  grana  apud  veteres)  Sg.  184**.  tuarcun 
(gl.  tribulatio)  Wb.  1*.  dofuislim  (gl.  labo)  Sg.  14  6^  dufuisledar 
(gl.  possit  elabi)  MI.  30*.  tuisel  (casus;  do-fo-isel,  px  adj.  i$el, 
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infeius)  Sg.  fi|.  torand,  Urant  (signuiii^  forma,  figuia)  Sg.  Z\  e 
quo  verb.  toirMei,  tof^irhdet  (sigiiificaut;  cf.  rind^  «gnuia  coe- 
leste)  Sg,  ^^^^.  72^  pro  do-fihrindei.  tororamom  (gl.  aigoavit; » 
do-fb^o^.)  Ml.  29^.  eodufobath  (gl,  incideret)»  eodufoiiiier  (g\. 
ut  suocidatur)  Ml.  2*.  35".  tibe  (decisio ;  «»  do^fo-ie)  Wb.  2*.  5*. 
H4j»hthdi0,  ^eithobe  (gl.  praeputiujn)  Wb.  l^  2*.  tSehreehad  (gL 
lopHmen)  Sg.  54'.  intoehrfch^d  (gl.  magno  molimiiie)»  iVana  I0- 
chrechthu  (gl.  beUorcnn  machinai^  admoverunt)  Ml-  t9\  26'.  0- 
yatrm  (YO<$atio)^  tofforfhid  (vocatiyug)  Wb.  Sig.  fq.   £at  inteiduia 
alteniatio  inter  siippUcem  do-  et  dupUcem  ^o-  .•  dogdithim  (gU  3- 
lu4o)  Sg.  24*  juxta  ruthogai^eam  nech  (gU  ciicum^ei^mus,  ali- 
quem)  Wb.  16*,  domuinur,  dotnoimvr  (puto)  Sg*  20^.  Wb,  14* 
juxta:  ornCitmmAor  (ne  cqgitetur)  Wb.  13%  toinUki^  (cogitatio; 
—  dofomi^tiu)  Wb.  23*.  ducrechat  (gl.  callide  excogitant^  gl. 
moliuntur)  ML  26*.  30*  juxta   tochreehad    ante  niemoiatiim. 
IMM-FO,  IMMO :  i^fegnam,  inkognam,  imtnofffnam  (coiis txuctio 
sententiae;  i.  e.  mutua  servitus)  Sg.  fq.  imotacfU  (subfidiuim 
utiUtafi;  ctfortqchi,  auxiliuip):  am.  rumboi  n^iamataqhi  doHh 
9om  tre  amairi^  atd  imotofiht  dunni  trihirie  (gl.  nobie  nundatum 
^st  quemadviodi^n  et  iUi^  sed  non  profuit  iUis  sermo  audidiSs 
Hebr,  4,  2)  Wb.  33**,    Frequens  est  verb.  imfolung  (eflfcio)i 
px^Qertim  obvium  in  formis  contractis:  imfotagi,  immefohget, 
immafol^et,  imfolngar  in  Wb.,  imefolngai,  im^olmgai,  immel»' 
gai,  immolngaither  in  Sg.  In  praeterito  cum  immissa  r  particuka 
ro:  imforli^,  immeforling  (effecit),  imforlinged  (effectum  est) 

Wb. 

EOR.  AIR-FOR :  arforchfiUa  (cunctatur,  eacspectat)  Wb.  4'. 
DO-FOR,  t6r,  TQR:  d^oraaya^  (augent)  Sg.  53*.  deformr 
gar,  d^formag^r,  dQformgddar  (augetur,  -entur)  Sg.  28*.  58*. 
188*.  tormaig  (auget)  Sg.  41'.  tormach,  tormach,  tormag  (auctio) 
Sg.  fq.  tikTWchtaid  (gl.  auctor)  Sg.  65',  on  torgabail  (gl.  admissi 
pieccati  gravis,  conscius)  Ml.  22*.  anastorgabthe  (gl.  in  nos  «d- 
missa),  torgabihi  (gl.  commissam,  a  me  injustitiam ;  Ml.  23*  prwt. 
ma  durogbuea,  gl.  si  admisi,  ubi  pl^nius  esset  durorgabuea)  Ml. 
23*.  27*.  Legitur  in  eodem  22** :  ontargabail  (gl.  admissione,  tanti 
peccati),  cum  TAR,  praeter  quam  formam  etiam  altemant  TEB, 
TURj,  TUAR:  dofurgaitais  (gl.  proferri  diebuit;  i.  e,  piofeic- 
bant),  dofurcobar  triit  fessin  (gl.  per  se  puoktuaQO  Sg.  7^  45*. 
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iercbdl  (prolatio)^  iergdhar  (profertiiT)  8g.  i**.  oe  terebM  (in  ottu^ 
aderum),  iuTgabthi  (gl.  exoTtiva>  GaUiae)  Cr.  18^  36^.  ^Mtgah 
ceim  indniHsin  (gl.  nunc  autem  mauifestum  est^  mTSterium) 
Wb.  26^  iuargahad  f<>rnn  aire  fochide  ndd  tiargaharnert  (g\. 
giayati  sumus  supra  virtutem)  Wb.  14**.  TAK-FOR:  iairmor' 
cenn  (termiiiatio ;  =>  iairmforcenn^  quod  ultra  finem)  Sg. 

lAR.  DO-IAR,  TIAB:  infere  dodiarfnorat  (YcrsuB  qui  sub- 
sequitur)  Sg.  1^6*.  la  .;.  7  lasingutai  dodaiarmorai  (gl.  u  ante  al- 
teram  vocalem :  q  propter  nikil  aliud  scribenda  videtur  efise,  ni»  ut 
ostendat,  sequens  u  ante  alteram  vocalem  in  eadem  syllaba  positam 
peidere  vim  literae  in  metro^  Prisc.  1^4;  i.  e.  inter  q  et  vocalem 
quae  subsequitur)  Sg.  6**.  soirikiu  de  inlabrad  diatairmtheeht  isin- 
Uiir  comfograigihi  dodaiarmorat  (gl.  corrumpo,  irrito.  Hanc  mu- 
tationem  sciendum  naturali  quadam  fieri  vocis  ratione^  propter 
celeriorem  motum  linguae  labrorumque  ad  vicinos  facilius  trans- 
eimlium  pulsus^  Prisc.  1>  7)  Sg.  15*,  in  quibus  -d-y  -da"  inter 
utramque  particulam  habendum  est  pronomen  infixum  3.  pers. 
sing.  vel  plur.  Subst.  iiarm^rachti  tiarmoraohi  (consequentia) 
Wb.  30*.  I^.  9*.  16*. 

IMM.  DO-IMM,  TIMM :  ni  iimmorcar  frislond  ninUiuota 
^l.  quae  a  nullo  proficiscitur  affectu  mentis,  vox  inarticulata), 
nephihimorti  frishnd  niniliuchia  (gl.  isMurticulatae,  literae)  Sg.  3*. 
ind  .e.  Omnwrie  (e  correpta,  i.  e.  compressa)  Sg.  12*.  timmartaib 
(gl.  arctis,  rebus)  Ml.  27*.  itimmaircmb  (in  carceribus)  Wb.  l^**. 
iimthastaib  (gl.  fixis,  labris)  Sg.  6*.  doimmihastar  frislond  mnb- 
Uttchia  bia  hisinmenmain  (gl.  articulata  vox  est,  quae  coarctatay 
koc  est,  copnlata  cum  aliquo  sensu  mentis  ejus  qui  loquitur,  pro- 
fertur,  Prisc.  1,  1)  Sg.  3*.  timihirihidi  (ministri),  timthireci  (mi- 
nisterium)  Wb.  5^  8^  CON-IMM:  comimmaircidi  (gl.  compe^ 
tenti,  hora)  Cr.  39*.  IMM-IMM:  imimgahaim  (gl.  vito)  Sg.  50\ 
imgabihaek  nifir  imgabail  iscosmail  indi  imaimgaib  (gl.  vita- 
bundus)  Sg.  59*.  immanimcab  (devita  eum)  Wb.  30"*.  imrimgab- 
mt  ^l.  decUnaverunt)  Cr.  39'. 

IN.  DO-IN,  TIN :  doinola  (gl.  adplieat)  Ml.  25^  araiinola 
(ut  coUigat;  cf.  ad-oom-oi,  sujnu)  Camarac.  h6re  doninfei  anaeoo^ 
bor  donduini  (qida  infiat  voluntatem  homini,  spiritus),  ished  tifk- 
feisom  (hocce  inflat  ipse)  Wb.  4*".  tinphed  (gl.  spiritus)  Sg.  6*. 
iinfeik,  tinfed  (aspmitio)  Sg.  9*.  214*.  iinf esii  (gl,  flatil^;  Ml. 
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IQ^:  ho  sitfethchaib,  gl.  flatibus,  aidere)  Sg.  1 7^.  iiniuuih,  OnM 
(interpretatio) ,  iintathig  (interpretes ;  cf.  iithy  p.  31)  Wb.  Sg. 
Ml.  dorencanas  (gl.  perspectis;  i.  e.  perspexit,  doincanim)  lAi. 
33^    ¥0'TN :  fointreb  (gl.  supellex)  Sg.  113'. 

IND.  AS-IND:  <w%ai»  (excedit)  Ml.  Sg.  DO-IND,TIND: 
doindnaich  (gl.  distribuit)  Sg.  27'*.  dorrindnacht  (tribuit,  praet.) 
Wb.  20**.  iindnagtar  (praebentur)  Wb.  15*.  Hndnacal,  iindnactd 
(communicatio)  Wb.  r.  4\  9*».  13*.  15\  Sg.  27**.  doinscmnwm 
(aggreditur,  incipit;  cf.  mox  infira  iniinnacana,  indpit)  Wb.  17*. 

O,  OD  {d  expressa  non  legitur,  sed  animadvertitur  in  coq- 
sona  sequente  dura).  AIR-O :  arosailcther  (gl.  apeiitur),  arano- 
sailcea  (gh  illum  patere)  Ml.  14^  36\  DO-OD,  DO-0  transit^ut 
doa,  praep.  do  cum  pron.  possess.  a,  fit  dia,  p.  598)  in  DIO, 
DIU,  TIU :  doopir  sens  indiuit  (gl.  privativum  est,  e  in  compo- 
sitione  ut  enervus ;  i.  e.  privat  sensum  simplicis)  Sg.  221''.  diaiprid 
chdch  (gl.  fraudatis) ,  na  iiuhrad  cdch  achHe  (gl.  nolite  firaudare 
invicem;  i.  e.  privatis,  ne  privet)  Wb.  9*.  9**.  diuparthe  (gl.  pri- 
vatam,  substantiam)  Sg.  28^.  conaroib  diupari  neich  lecele  (gl.  ut 
fiat  aequalitas,  illorum  abundantia  vestrae  inopiae  sit  supplemen- 
tum,  2.  Cor.  8,  14)  Wb.  16^  ocdiupirt  (in  decrescendo,  de  luna) 
Cr.  33*^.  nita  cumacc  do  chdingnim  condid  diusgea  inspirui  noib 
(est  impotens  ad  bonum  opus,  donec  experge&ciat  spir:  s. ;  = 
diu-segea,  diu-seched)  Wb.  4*.  nt  diuschifog.  (non  excitat  vocem) 
Sg.  6^.  diuscartae  (gl.  depositus)  Ml.  32''.  diuscartach  (gl.  depo- 
nens,  verbum)  Sg.  196'^.  Yidetur  o-,  od^  etiam  cum  aliis  quibus- 
dam  obtinere,  e.  gr.  cimi  ind-  in  subst.  indocbH  (splendor  ciiciim 
sidera,  gloria;  »»  ind-od-gabdl  9)  Cr.  Wb.  fq.;  cum  ad^,  aiih-  m 
adobarar  (oficrtur)  Wb.  10%  adopartar  (offeruntur)  10**,  adropred 
(oblatum  est)  1 5*^,  quamvis  est  subst.  edbart,  idpart  (oblatio). 

II.    Decomposita  cum  pluribus  particulis. 

Frequentem  duarum  particularum  compositionem  exempb 
hactenus  enumerata  ostendunt.  Non  rara  sunt  etiam  decomposita 
plurium  particularum,  e.  gr.  trium.  Horum  major  pars  oritur, 
si  accedit  amplius  simplex  particula  ad  compositum  cum  duplid, 
ut  to',  iim-  etc.,  vel  duplex  ejusmodi  firequentior  ad  compositum 
cum  simplici. 


V.  2.    DECOMFOSITA  HIBKRXICA.  857 

IN-DO-AIR:  intairhir  adcB  (gl.  dorsum  eorum  semper  cuTva ; 
c£  p.  853)  Wb.  5^ 

YSl-DO-AlTRi  fristacuirther  (gl.  objicitur)  Sg.  21^ 

DO-FO-AS :  lase  dufuaaaihe  (gl.  solvendo)  Ml.  29^  tuasuU 
ciirf  (absolutio)  Sg.  74^  DO-FOB-AS:  tuaraschat  ($xoiez\mii 
do-fcr-aa-gabat)  Sg.  7*. 

CON-AD-CON:  comacomol,  camacoamol  (conjunctio)  Sg. 
221*.  222\  DO-Am-CON :  dpnterchomruc  ndih,  dmtirchomruc 
nM  (gl. ecclesiae  dei;  nom.  terchomarc)Wh.  14"*.  18*.  DO-AITH- 
CON:  doicomnacht,  tSicomnachty  tecomnacht  (ptBjebnits  communi- 
cant)  Wb.  fq.  teccomnocuir  (fadt)  Wb.  10'.  doecmaUa  (coUigit), 
faww/Bi  (colUgite),  tecmaOad  (coUectio)  Wb.  9^  14*.  16*.  DO- 
FO-CON :  doforchossol  cdch  inrechtsin  hoadam  (gl.  peccati  lex), 
itotUcniud pectho  doforchosalsam  6  adam  (gl.  eramus  natura  filii 
iiae;  si  subest  rad.  sol,  sal)  Wb.  13^  21^  DO-IN-CON:  do  har 
Aiehosc  (ad  yestram  institutionem;  do-in-^ho-sech)  Wb.  16*. 

DO-FO-DO :  todochidi  (fiiturae,  vitae  poena)  Wb.  14^  issin- 
Mochidiu  (in  foturo)  Wb.  12*.  todoichfet  (futuri  sunt;  cfotcA,  tic 
«cfo^,  p.  493)  Ml.  28\ 

DO-AIR-FO:  6n  terfochraic  (gl.  oblatione;  t-er-fo-chur., 
cf.  p.  779)  ML  14*.  AITH-DO-FO:  adrothdmdius  (gl.  repunxi) 
Sg.  isr.  CON-DO:FO :  ni  coniuslifea  (gl.  non  conelabetur,  me- 
moriae)  MI.  27**.  comtuairc  (gl.  contere)  Ml.  29*.  comthuarcon  (gl.. 
contritio)  Wb.  2^.  IM-DO-FO :  imthuarcon  (mutua  tribulatio)  MI.- 
16^  TAR-DO-FO:  trimirothorndiussa  (gl.  transfiguravi;  cf.  p. 
414.  415)  Wb.  8*. 

CON-DO-FOR :  comthdrndedcha  (gl.  his  appendices  oratio- 
nispartes,  Prisc.  11,  2)  Sg.  189*. 

IM-DO-IM :  imtimcilfamni  (gl.  cingemus,  ex  omni  parte), 
*»ifnintimcheltisni  (gl.  nos  cingebant,  numerositate  sua)  MI. 
24'.  32*. 

CON-DO-IN:  com^mo/ (conventus,  congregatio)  Wb.  21'. 
ciall  chomthinoil  and  (gl.  ovv  copulativa)  Sg.  222*.  DO-DO-IN : 
dotkinool  (ktiff  (applicatio  vestimenti)  Wb.  12^  FRI-DO-IN: 
fiitUnfet  (gl.  exsufOat)  MI.  28^ 

IN-DO-IND:  hiid  intinnscann  and  7  ni  forharar  (gl.  in- 
ceptns),  aucu  his  and  cen  inthinnscann  (gl.  non  inceptus),  tn- 
tinscanta  ni  dechuid  dochom  forcinn  anintinscann  (gl.  nec  in- 
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ceptum  nec  iinem  habuit,  Prisc.  8,  8)  Sg.  148*.  148^*.  mikuucaHa, 
intinscanat  (incipit^  -iunt)  Sg.  136*.  157''.  intinsoamam  (incipi- 
mus)  M 1.  23^.  do  iniinacitul  ingnimQ  (gl.  ad  anipiendum  opiu) 
ML  15*. 

DO-AIR^LA :  condid  tarkuechas  et  canri  alaim  (ut  conse- 
quatur  et  accipiat  praemium  suum^  cursor)  Wb.  24'.  Eadem  ffo- 
mula  est  fortasse  etkm  in  Wb.  29^ :  condid  taritbm  tUau  baiss 
(gl.  serres  mandatum  sine  macula  usque  ad  adyentum  domud; 
i.  e.  donec  adest  die  mortis). 

DO-DO-OD :  dodiusffadar  (expergefiat)  Wb.  &*^.  om.  doro- 
diusgad  cr.  (gl.  conyiyificaYi^;  nos  Christo)  Wb.  21**. 

Sunt  denique  etiam  quatuor^  immo  quinque,  paiticHkziBB 
praemissarum  decomposita.  Congrediuntur  e.  gr.  formube  duc 
duplices  tO'  =  dQ^fc-  et  diu--  ^  da^od^  in  his:  todkmgudy  t^ 
diusakud  (expeige&ctio)  Wb.  5\  toddiusgat  (gi.  movent)  Sg.  7', 
juxta  triplicem  in  dodiusff.  et  duplic^n  in  dofidiecd  (suscitahiA» 
ad  Titam)  Hymn.  S.  Patr.  17.  Admittit  tTi{4ez:  tuao-  »»  do-fiHU 
simplieem  od-  in  huaiu€wnleAae  (gL  ahsolutum)  Sg.  30^;  itaBi^itt 
triplex  tecom-  =  do-aith-com-  simplicem  yW-  in.  JristecommaAi 
(attribuit):  ced  torbe  frisateicomnacht  (gl.  quid  igitur  lex?  i.  e. 
quae  utilitas^  quam  cootribuit?  a  pro  an,  rehtivum  infixum)  WV. 
Id^.  Porro:  cotauebat  (gl.  se  attoUunt,  sidera),  ooiaocbat  (gl.  ex- 
surgunt;  ^  oon-do-fo-od-gabai)  Cr.  l&^  18"^.  Quiaque  partitn- 
lae:  comaterchomla  (gl.  apud  se  ponat  recondens^  eleemosyBam, 
1.  Oor.  16,  2)  Wb.  14%  e  tnplici  terchom-  ««  do-air-com'  (cf.  fcr- 
chomarc  supra,  et  accomol,  adcomlatar,  p.  466)  et  duplici 
=  cam-adr  (o-  pro  ad-y  ut  in  atrebci). 


II.     Compositio  britannica. 

A.    Nomina  composita. 

1.  Substantiva  cum  substantiTis.  CambricacM»* 
pla  e  libio  LandaT. :  dufuyrguyr  ("aquatici  viri*)  121.  modin» 
0^1ocuspcarcorumiBLterpretatur'')77.  A6ia«M;m6ft»(IapidesaGdpitiii) 
75.  cicbran  (corvus  camis)  150.    E  Mab. :  gwffdhodyn  (beetia  A 
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yestni)2^  226.  eatuarch  (equufi  pi^ae)  2^  10.  tyhoytk  (agmen^ 
habititores  domus^  &milia)  2,  1 2.  fMendy  (domus  lapidibus  con- 
straeta)  %,  234«  Com.:  denlath  (homicidium)  Pass.  124,  2,  Ar* 
mor.:  Uamdi  (doqius  sanctimopialium  >  moiQasterium)  Buh.  18» 
15.  38,  4. 

Siint  ita  composita  nomina  yirorum  et  feminarum  yetusta 
^uia.  Cambrica:  Ca^ua/a^r  (belli  dux)  Lib.  Land.  124.  Cat- 
a«<i(pugnae  ardor)  191.  Olotri  (germ.  Chlodoricus>  gloria  in- 
«gnifi)  168.  169.  OurdUat  ('^pueUa,  filia  CinguaT;  i.  e.  auro 
festita;  cf.  Creidjflaty  nomen  feminae  comp.  cum  ac^).  crey, 
spleiididus,  in  Mab.  2,  212,  subst.  maac.  dilai  verso  in  fem.,  ut 
p.  ninloit  in  17  xfi;a<{/v67rAo$)  260.  Armorica:  Catheiarni  Bud- 
kiam  (lenrum  pugnae,  yictoriae)  etc.  in  chart.  Khed. 

Cum  eodem  substantivo  saepius  obvio  in  priore  loco  yel  poste* 
liore  poese  obtinere  compositianem,  ut  in  quacunque  lingoa  alia 
affini,  vix  est,  quod  moneatur ;  magis  propria  in  his  britannicae 
lioguae  notanda  sunt.  Idem  substantivum  in  priori  loco:  laubael 
(gl.  secularia;  i.  e.  securis  manualis)  gl.  Oxon.  llaumorynyon 
(puellae  a  max^bus,  servae)  Mab.  fq.  morbran  (gl.  merges;  i.  e. 
eomis  marinus)  gl.  Qxon.  morhoch  (gl.  delphinus ;  i.  e.  sus  ma- 
m)>  mort«t7(gL  cetus;  i.  e.  animal  marinum,  -}m/)>  momader 
(gl.  murena;  i.  e.  anguis  m.)  Yocab. 

Interdum  substantiyum  primarium,  quod  a  praecedente  yice 
gemtiri  Amgente  plenius  describitur  yel  definitur  in  solita  oompo^ 
ntione>  non  est  loco  posteriore^  sed  in  priore :  tatmaetheu  (patres 
doBenti)  Mab.  3^  35.  mamaid  (gl.  nutrix;  i.  e.  mammaeth,  ma- 
ter  nutritionis)  \^ab.  rytychen  (yadum  boum,  angl.  Oxenaford) 
Mab.  3,  303.  Mamouric  («=  Mauricom^gus,  locus  Mauricii)  Lib. 
Laod.  197.  Praemitttmtur  etiam  substantiya  britannica>  ut  hiber- 
nica  (p.  820),  in  compositione^  quae  in  aliis  linguis  nonnisi  sunt 
tpposita,  e.  gr.  in  cambricis :  pensaer  (faber  prinoeps^  primarius ; 
pcnn,  caput)  Mab.  2,  243.  pennkynyd  (yenator  dux)  2^  7.  226. 
pemiUemhidyd  (inter  salientes  princeps^  germ.  hauptspringer)  2, 
209.  His  adnumerari  poterunt  plurima  nomina  britannica  loco* 
nim,  in  quibus  praecedunt  din,  caer  (oppidum>  ciyitas)>  treby  tref 
(ricQs)^  lann  (a^ea^  ecclesia)  etc.  Ptoprie  tamen  omnium  horum 
^  est  compositio;^  sed  potius  consociatio  priinitus  substantiyi  cum 
tabstantivo  apposito>  yel  cum  substantiyo  in  genitiyo.  > 
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Substantiva  in  posteriore  loco  compositi  iterata.  Cambr. 
gioyd  (arbores,  coUect.) :  ffawyd,  ffenytwyd  (fagi,  pini)  Mab.  I, 
7.  29.  com.  pren  (arbor,  lignum)^  le$  (herba)  in  nominibus  aibo- 
rum  vel  herbarum  in  Vocab. :  pinhren  (pinus),  perhren  (jriius), 
fichren  (ficus),  guinhren  (vitis),  moyrhren  (morus),  oleuhren  (olea), 
hareles  (consolida)  etc. 

Magis  digna,  quae  diligentius  cnumerentur,  sunt  britaii' 
nica  substantiva  ea,  quae  sive  sint  obsoleta  extra  compositiD- 
nem,  sive  adhuc  exstent,  ob  frequentiorem  usum  in  secundo  loco' 
compositorum  sunt  fere  ut  formulae  derivationum.  Sunt  ejusmodi 
may  gued,  hot,  rtoyd,  composita  cum  substantivis  vel  adjectiTis, 
quae  ob  conspectum  hoc  uno  loco  consociantur.  Etiam  adjectiTa 
quaedam  ejusmodi  composita,  ut  eid,  lit,  omnino  in  munua  deii- 
vationis  transeuntia,  addere  congruum  videtur. 

MA  (locus,  p.  5,  157;  cambr.  hod.  *:/»):  enarima  (gl.  in 
agone;  l^.  en  airma?)  gl.  Lxb.  digatma  (gl.  area^  gl.  circu3)g^. 
Oxon.,  plur.  airmaou  (gl.  machide.  . ;  i.  e.  loci  pugnae,  atV,  ades) 
gl.  Lxb.  ^  irdigatmaou  (gl.  circi) ,  guaroimaou  (gl.  theatra)  gl- 
Oxon.  In  libro  Landav. :  poguisma,  pouisma  (locus  quietis)  249, 
servata  vetusta  scriptione^  sed  etiam  ipouieua  149.  dperua,  discfm 
(locus  adplicandi  naves)  113.  135.  nant  i  guolchitua,  guokhetua 
(nomen  vallis)  240.  E  Mab. :  aerua  (locus  proelii)  3,  102.  195. 
helua  (locus  venationis)  2,  7.  pehyllua  (locus  figendi  tentoria)  3, 
272.  Com. :  ^r6yt?a  (habitatio)  Pass.  213,  2.  Interdum  est  mei« 
abstractae  significationis  et  obtinere  videtur  pro  -hot :  y  Uas  Ikdtio 
uawr  ohohparth  (facta  est  magna  caesio  in  utraque  parte)  Mab. 
3,  195.  com.  oha  (lamentatio)  Pass.  4,  2.  asethva  (sessio,  cambr. 
hod.  eistedd/od)  143,  4.  redegua  (gl.  cursus)  Vocab. 

GUED  (gwedy  forma,  modus,  Mab.  2,  60.  3,  9.  yr  w»  wedy 
eodem  modo,  1,  279;  hod.  gwedd  fbm.).  Cambr. :  dutguedi^- 
strues),  onguedou  (gl.  exta)  gl.  Oxon.  Inter  easdem  occurrit  adj. 
deriv.  plur.  ringuedaulion  (gl.  arcana),  in  Mab.  sing.  rinwedmrl 
(y  dwuyr  rinwedawl  hwnnw,  aqua  haec  arcana)  3,  301,  esubst. 
rinwed  (virtus  arcana)  saepius  ibidem  obvio,  hod.  rhmwedd,  ai 
tort(?^{^(/(fermentatio;  cf.  p.  823). 

Com. :  fynweth  (finis)  Pass.  212,  4.  Armor. :  Jlnuez  (&os) 
Buh.  72,  14.  104,  5.  146,  5.  dezuez  (dies)  102,  18.  hloazuei(9n' 
nus)  204,  21.  danuez  (materia,  copia)  166,  18.  172,  20.  204,  20. 
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Omnia  haec  yideotur  huc  pertinere,  non  ad  giiez  («»  cambr. 
gvi^y  lubem.  feoht),  item  adverbii  loco  obvium  guizuidiguezy 
juyzuyzigues  (aperto,  publico  modo)  46^  18.  148^  21,  ni  est  deri- 
Tatum  in  -igez  =  caml^r.  -igiMeih. 

BOT  (esse,  subst.  et  infin.  verbi  substantivi).  Vetustius 
exemplam  cambr. :  J^ep  amgnauhot  (gl.  sine  mente)  gl.  Oxon.  Ho- 
diem.:  eisteddjbd  (sessio,  congressus). 

RWYD  (hod.  -rtoydd  masc,  extra  compositionem  nonnisi 
adj.  rkwydd,  aptus ;  cf.  hibem.  -rad,  -red)  e  cambricis  substan- 
tiTis  vel  adjectivis  facit  abstracta :  unbennoyd  (principatus,  habi- 
tnSj  mores  principis)  Mab.  1,  246.  arJ^mcnryrf  (principatus)  1, 
2S4.  (/nrei//rtry</ (abundantia ;  adj.  diwall)  2^  19.  29.  enheitnvyd 
(periculum;  adj.  enbeit,  periculosus)  2,  24.  ysgavnncyd  (hilari- 
ta8)2,  34.  kyuartalrwyd  (decentia)  1,  246.  tekditonoyd  (formo- 
rita»)  2, 13.  gwastatrwyd  (oblectatio)  2,  34.  arderchooncyd  (ama- 
tnlitas)  2,  6.  Uuossogncyd  (abundantia)  2,  52.  63.  Differre  om- 
ninovidetur  -ret:  gweithret  (operatio;  gweithy  opus)  Mab.  1,  11. 
gtteisret,  gueythret  Leg.  (p.  180). 

EID  (obsoletmn  adjectivum,  significans  lat.  proprius;  cf.  p. 
392  et  hibem.  vet.  dt)  est  loco  derivationis  adjectivonmi  e  sub- 
Btantivis:  pehreid,  pyhreid  (piperosus)  Mab.  2,  201.  203.  hren- 
^riif  (regius)  3,  100.  ^rw^y  (dominicus ;  mackwy  ^,  juvenis 
dominicus,  auctoritate  domini)  2,  9.  A«Jo;y«'rf  (proprius  falconi; 
^geit  h,,  octili  ut  sunt  fitlconis)  2,  385.  Accedit  etiam  ad  ad- 
jectiYa:  honhedigeid,  anuonhedigeid  (nohjiis,  ignobilis;  adj.  hon- 
Wic,  nobilis,  e  subst.  bonhed,  hod.  honedd,  genus^  hibem.  vet. 
^mad,  origo)  Mab.  1,  260.  2,  385.  Occurrit  quoque  -ieid:  milw- 
»y«y  (militaris,  militi  conveniens)  Mab.  2,  24. 

LTT  (hod.  Uydy  fem.  lled^  naturam  adjectivi  adhuc  servans, 
Dav.  p.  77;  videtur  radix  adj.  Uydan,  latus)  est  loco  derivationis 
l^t.  'olentus  vel  -osus:  gwaetlyt  (sanguinolentus)  Mab.  1,  295. 
Itahodiema:  gwenu^ynllyd  (Yeuenosus),  poerllyd  (salivosus). 

Nolim  adnumerare  his  obvia  in  compositione  -lawn,  -uator, 
^jectiva  usitata  et  affiitim  cognita. 

Attamen  tam  substantiva  quam  adjectiva,  ut  hactenus  enu- 
ii^snta,  lioebit  suspicari  etiam  in  aliis  terminationibu6,  e.  gr.  in 
"^^9  TRA  in  substantiviB  masculinis  (p.  797),  quae  num  sit 
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eadem  tox  cam  armor.  fem.  tra  (res) »  qtiamtur.  Porro  MAN 
congreditur  cum  substantivis  et  adjectms  eo  fere  modo,  ut  -M^ 
'litf  in-  nominibus  cambricis  virorum  (p.  792)^  nec  non  in  iKXn- 
nibus  avium  quibusdam^  in  quibus  adjectivo  man  (paivus)  yd 
han  (altus)  non  concedet  locum  aliquis :  tylhuin  (olula)  Htb.  3, 
214^  gohum  (passer)^  berihuan  (paira)  Vocab.^  in  quorum  ptioR 
loco  jGeicile  dignoscuntur  cambr.  subst.  tu>U  (spelunca)^  adj.  gmd 
(purus)^  herth  (pidcber).  Congruunt  bene  cum  his  nomina  ve- 
tusta^  quibus  itemadjectiva  subsimt,  Cenomani^  Germani  (p.  735), 
et  quaedam  inter  nomina  virorum  cambrica^  ut  Tecuan  Mab.  2, 
208  ex  adj.  tec  (formosus). 

2.  Substantiva  cum  adjectivis.  Sunt  non  infrequoh 
tia  cambrica  ita  composita.  Yetustiora  e  glossis  Oxon. :  hrw» 
hreiih  (pectore  variegatus)^  hleuparthettc  (gl.  laniger).  E  Mab.: 
hronnwyn  (pectore,  ventre  albus,  canis)  1,274.  march  myngyrjiA 
(equus  juba  crispus)  l^  26.  gwas,  gwr pengrych  (puer,  vir  capite 
crispus)>  morwyn  henngrech  (puella  caesaiie  crispa)  1,  3.  14.  281. 
282.  marchawc  pendrwm  (eques  capite  gravis,  capite  demisso)  2, 
37.  march pennuchel  (e^us  capite  elevato)  2,  388.  hynt^frwyik- 
lawn  glotuator  (via  fructuum  plena  gloriosa)  2,  26.  marchM- 
tiawr  (equus  magnae  gloriae)  2,  240. 

3.  Substantiva  cum  verbis.    Exempla  cambrica:  061^' 
coilhaam  (gl.  ab  aspicio  auspex;  =  avispicio,  eten^  avis)  gl.  Oxon. 
ffrxcynglymhu^  ffrwynglymu  (frena  TModi^^T^yffrwynglymawdi^ 
davit)  Mab.  2,  38.  39.  41. 

4.  Adjectiva  cum  substantivis.  Sunt frequentia bujiis 
compositionis  exempla  britannica,  ut  hibemica.  Sufficient  aliqitt* 

£.  gr.  cambrica  adjectiva  colores  indicantia  cum  substanti- 
vis:  guenfrut  (albus  amnis)  Lib.  Land.  148.  rudpuU,  ghupJl 
(rubra,  glauca  fossa)  Lib.  Land.  74.  148. 

Adjectiva  h^n  (senex,  vetustus),  cam  (curvus)  etc.  cum  sub- 
stantivis :  hendat  (gl.  avus) ,  henmam  (gl.  avia)  in  glossis  Oxcm. 
E  libro  Landav. :  hennrit  70.  hendreh  71.  henalt  75.  henford  H^- 
hennponty  henpont  199.  E  Mab. :  henlly»,  henneuad (yetusihdxik) 
2,  13.  3^  372.  henwisc,  hendillat  (restiB  obsoleta)  l^  250.  2,  K 
henwrach  (vetula  mulier)  2,  199.  Porro:  oamdubr  (cum  aqoi) 
Cod.  Lichl^.  camfrut  (carvus  fluvius)^  camguili  (eurvus  ^koB) 
Lib.  Land.  133. 
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Comica  ejusiiiodi  e  Vocab. :  hmdai  (aTus)^  henffog  (abavus), 
cammuet  (gl.  arcus,  iris;  i.  e.  aula  curva),  drocger  (iufamia), 
irockoberor  (maieficus),  hirgom  (gl.  tuba). 

Substantiya  yocum  ita  compositanm  interdum  transeunt  in 
agnificationem  adjectiyorum:  march  Uydangam  (equus  lata  un- 
gola  praeditus;  carny  ungula)  Mab.  2,  &0.  Oreidglai  (nom.  pr. 
{emiiiae;  i.  e.  splendida  veste  induta^  cf.  p.  859)  2,  212. 

5.  Adjectiva  cum  adjectivis.  Colores  designantium 
ocMnpofiitorum  (cf.  hibem.  vet.  dubglass,  gl.  coeruleus^  Sg.) 
ezempla  occummt  plura  cambrica,  ut  gtor  gwynUwyt  (vir  al* 
boiiucus,  i.  e.  canescens)  Mab.  1,  286.  gtoaa  meiyngoch  (puer 
flavoruber^  i.  e.  flayo  capillo,  rubra  &cie)  Mab.  2^  376.  palffrei 
fwkmtdu  (equus  fusconiger)  Mab.  1^10.  Color  intensivus  signi- 
icatbr  praemisso  adj.  glew  (penetrans^  intensiyus,  fbrtis),  et  color 
pvus  non  admixto  alio  praemisso  j9ur  (sincerus,  simplex) :  gletodu 
(admodum  niger^  equus)  Mab.  l^  285.  glewltagt  (nom.  pr.  yiri; 
i.  e.  admodum  fuscus)4^  1.  2^  6.  202.  purgoch,  purtvynn,  purdu 
(mereruber,  albus,  niger)  Mab.  1,  10.  2,  372.  3,  380. 

Addo  bis  locos  e  narrationibus  codicis  rubri  quosdam  scaten- 
tes  adjectiyis  compositis,  praesertim  cum  substantivis  et  adjecti- 
vis,  quae  modo  fere  poetico  post  substantiya  cumulata  sunt  et 
a^re  transferuntur  in  aliam  linguam :  dymawt  gioentcyniclym 
tostdrut  mxkoryeidffyryf  1,  268.  dymawt  agheuatoldost  gtoentoy- 
niclym  engiriatolchtoerw  2,  51.  dyrnawt  tostiym  athrtigar  anger- 
dau)ldrtU2y  57.  dymawt  eidiclym  gwennwynicdost  iatlamffyryf 
2,  60.  dymodeu  hyflymedic  tostdrut  kadamchwerw  2,  51.  dyr- 
nodeu  caletchwerw  ky/lymdrut2,  65.  gtoymp  agheuawlchwerw 
eboyfedicdost  briwedicffyryf  2,  49.  march  mator  uchel  ymdeith^ 
teastat  hywedualch  2,  49.  catuarch  kadarndew  kerdetdrut  Uyda»^ 
gam  hronehang  2,  50.  cataarch  ffroenuoUdrwt  atoydtiator  esgym- 
hraff2,  65.  pump  marchawc  awyddrut  kadamffyryf  y  ar  gat- 
uirch  cadamdew  eskyrnbraf  maswehynn  ffroenooUdrut  2,  40. 
fdeidyr  kadampraa  godeuawc  1,  24.  breckan  Itoytkoch  galeUom 
toU  a  UenUiein  vrastoU  trychwauawc  arti/ohafy  tyreckan  2,  374. 
eymeUyat  cadamdrut  gtorawl  milwryeid  2,  24.  diaspat  aihrtigar 
arttchel  didaweldost  2,  58.  Adjectiva  adyerbiorum  k>co:  ymlad 
awnaeth  ar  sarffyn  Uidyawcdrut  ffenedictsalch  1,  266.  ae  kyr" 
chatod  yn  Uityawcdrut  engiryawlchwerw  atoydualch  1,  268.   yn 
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lUdiawcdrut  gyflyfnwychyr  greuJawnfyryf  dyrchauel  y  glediff 
aaruc  2,  b\.   Et  ejusmodi  alibi  alia. 

6.  Adjectiyi  compositi  c\im  verbo  vix  oocurrit  ezemplum. 
Numeralia  cum  substantiyis  componimtur  saepius  ut  adjectiT«; 
exempla  sistit  eorum  caput.  Notanda  hoc  loco  est  proprietas  lin- 
guae  cambricae,  quae  in  his  non  solum  genus^  sed  etiam  numenmi 
cum  propria  interdum  formadistinguit,  e.  gr. :  teirbhayd,  pedeif' 
blwyd  (tres^  quatuor  anni ;  blwydyn,  fem.^  teir,  pedeir  formae  fe- 
mininae  num.  tri,  pehoar),  trineint,  chtoemeiby  seithmeireh  (tm 
yalles^  sex  filii^  septem  equi^  neint,  meib,  meirch,  plur.^  p.  296; 
cf.  adj.  hibem.  vet.  il  compositum  cum  substantivis  in  numen 
plurali^  p.  826).  Juncta  ejusmodi  cum  substantivis  videntur  ad- 
jectiva:  mab  teirblu>yd Q^VLer  triennis)  Mab.  3^  32.  amwe  nattgagaf 
(equus  novem  hiemes  natus,  novennis)  Mab.  2^  215,  sunt  tamen  . 
habenda  abstracta  numeralia  in  genitivo  (cf.  p.  322).  Eadem  com- 
positio  in  adj.  teimossic  (tres  noctes  natus;  noe  fem.)  Mab.  2, 
225.  232.  ♦ 

B.    Pronomina  et  verba  composita. 

Minus  copiosa  sunt,  quam  cetera  composita.  Prononiina  avi 
secum  composita,  e.  gr.  miuiy  tidi,  arall,  latt,  aut  cum  substaih 
tivis  vel  numeralibus,  e.  gr.  attdut,  yttpedu?ar,  jam  memonta 
sunt  (p.  375  sq.  404.  406). 

Yerborum  cum  substantivis  compositorum  exempla  quae- 
dam :  diecynua  y  loggou  (locus  exponendi  e  navibus)  Lib.  Land.  1 35. 
esgynuaen  (lapiBScandendi,  ex  quo  scanditur  in  equum ;  disgywiMy 
ysgynnu)  Mab.  1,  14.  yspeilty  (domus  spoliandi,  spelunca  latzo- 
num)  Mab.  l^  37. 

C.   t^articulae  compositae. 

Aut  inseparabiles  aut  separabiles^  ut  hibemicae^  compositae 
occummt  cum  substantivis,  adjectivis^  verbis.  Separabilea,  quae 
separatae  praepositiones  sunt  aut  fuerunt  quondam^  in  compos- 
tione  interdum  varias  subeunt  formas.  Insepaxabiles  hic  pximuin, 
dein  separubiles  particulae  et  eae  quae  praepositiones  obsoktae 
sunt,  enumerantur. 
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I.    Particulae  inseparabiles. 
1.  Privativae  particulae  britaimicae:  an-  (am-),  eh-, 

AN  cambrica  solita  fonna:   anutonou  (gl.  perjuria)^  iran* 

iceih  (gl.  pulTerem  nuUuin^  excute)  gl.  Oxon.  anwastat  (iniquus^ 

non  planus)  Mab.  2^  372.  antanffneuedu  (fiurere  expertem  pacis^ 

quietis)  Mab.  2^  35.   Post  particulam  m  et  b  destitutae  inveniun* 

tur:  a»»ai(personaliberisorba;  mai)Leg.  1.  43.  12.  anteitrawly 

omf^aW  (immensus^  sinemensura;  bod.  meidyr)  Mab.  fq.  anuon- 

Wi£7^(ignobilis;  honhedic)  Mab.  l^  260.  Contra  mediae  d,  g  et 

mutae  infectione  nasali  arripi  solent^  cujus  variae  formae  jam  me- 

moratae  sunt  (p.  138.  224).   Mutarum  infectarum  exempla  quae* 

dam  e  Mab. :  amarch  (contemtio;  =  an-parch,  am-p.,  am-m,)  1, 

276.  aghyngor  {Aemejit\&),  aghyghorue  (demens;  an-c.)  2^  54.  55. 

Nonnisi  in  m  mutata  n  ante  by  p  legitur  in  Leg. :  ambreinaul  (non 

privilegiatus;  an-br.),  ampriodaur  (non  possidens)  2.  11.  29;  32. 

In  hodiema  lingua  manet  forma  an-  etiam  ante  b  et  m,  utramque 

destituens:  an/W^  (mala  volimtas^  indignatio;  bodd),  an/ad  (non 

bonuB ;  mad) ;  item  ante  II,  rh,  non  destituens :  anlles  (incommo^ 

dum)>  anrhith  (deformis). 

AM  (AF)  forma  praeced^s  ante  /  in  Mab. :  ajles  (infortu- 
ninm,  incommodum)  Mab.  1,  6.  256.  Ita  et  hodie  ante  liquidas 
excepta  m:  ajles  {yjoLiA  anlles),  afnaws  (impudens)^  afrifQxaiM' 
menis). 

Comica  e  Yocab.  concordant:  anauhel(^,  procella;  praece^ 
dit  auhel,  gl.  aura)^  aniach  (infirmus;  iach,  sanus)^  ancredvur 
HMr  (gl.  pirata),  anfur  (imprudens).  Destituta  m  sequens :  anua^ 
iai  (gl.  sterilitas) ;  ante  /  forma  af :  mab  ajlauar  (gl.  in&ns), 
vfiamr  (gl.  mutus ;  hibem.  vet.  amlabar). 

Armorice  haec  particula  minus  in  usu  est,  ejusque  locum 
tenet  di-. 

EH  (=»  hibem.  vet.  es-,  i-y  gall.  vet.  ex-i  cf.  p.  147)  certa 

in  ehofgn  (intrepidus ;  ofyn,  ouyn  —  hibera.  vet.  omun,  timor) 

ciim  derivatis,  citato  loco  jam  memoratis.   Alia  hujusmodi  non 

kgi;  differt  enim  e*  in  quibusdam  significationis  intensivae. 

DI  priyativa  (destituens  sequentes  consonas)  frequens  est  in 
voL.  II.  55 


866  y.  2.     COMPOSITIO  BRITAMNICA  FABTICULARUH. 

(lialectis  britaniiiois,  praesertim  coinposita  cum  substantiTiSj  quae 
vertuntur  in  signiiicationem  adjectivorum,  vel  cum  adjectivis  pri- 
mitivis.  Cambrica:  didaul  (gl.  expers;  datd,  pars)  in  glossis 
Oxon.  In  Mab. :  dianaf(svn»  macula;  anaf)  2,  239.  dielw  (de- 
formis;  elto,  an  delw?)  2,  17.  diboen  (impunis;  poen)  2,  38. 
dijffrtoyth  (sine  fructu)  2,  29.  3^  299.  Cum  adjectivis:  didraha 
(timidus,  non  audax;  adj.  traha)  Mab.  1,  236.  dq^irm  (ncm 
haesitans)  2,  64.  Inter  glossas  Oxon.:  dihel  (gl.  deses;  adj. 
hael),  et  decomp.  guordiminnaul  (gl.  invitus). 

Quaeritur  tamen^  annon  horum  ea,  quae  cum  substantiTis 
composita  sunt^  ob  congruentiam  cum  part.  sep.  co-  sint  referenda 
ad  praep.  di-  (cf.  p.  875). 

Comica :  diskient  (insipiens ;  skient,  sapientia,  scientia),  dicrmi 
(iners)  Yocab.  dyeeth  (impudicus)  Pass.  191,  1.  Occurrit  etUBi 
forma  dis-:  dislaian  (infidelis;  praecedit  laian,  fidelis),  di$lk 
(deformis;  liu,  color,  forma)  Yocab.  dysoomfortgs  (sine  viribuSy 
debilitatus)  Pass.  255,  1  juxta  dygonfortys  58,  1 .  Foisan  tnoS" 
sumta  lat.  dis-, 

Armorica  jam  vetusta ;  dioofrit,  difosot,  diwoharih  (ita  di* 
cuntur  agri,  quibus  non  inhaercnt  servitutes  eo/H/etc.)  in  chartis 
a.  824.  829  chartularii  Rhedon.  1,  41.  42.  Eadem  particola sub- 
stantiva  vertens  in  adjectiva  e  Buh. :  dianc  (aiigustiae  expers)  28> 
21.  dinam  (sine  macula,  innocens,  purus)  fq.  dimaticc,  dimaliec 
(sine  malitia,  benignus)  70,  5.  152,  19.  dioaraniez  (djnonB  expcn, 
ei|t  invidus)  70,  15.  dipisticc  (infirmitatis  expers)  194,  3.  loTe* 
nitur  etiam  praemissa  adjectivis  et  substantivis  servantibus  signi* 
ficationem  suam :  diguir  (non  verus,  falsus)  Buh.  86,  7.  dieoant 
(ingratus)  70,  15.  «  dieguy  (in  indiligentiam)  72,  1.  gant  d^jfom 
(cum  facilitate)  124,  13. 

2.  Particula  qualitatis  inseparabilis britannica lespoa* 
dens  hibemicae  su-,  so^  non  infrequens  est.  Contiariae  DO  ve- 
stigium  adhuc  superest  in  glossis  Luxemb. :  tidoihinto  (gl.  per  avia), 
quod  videtur  legendum  troi  doihintou,  e  hint,  via.  £x  usu  auteoi 
cedere  debuit  jam  ob  congruentiam  cum  invalescente  di",  de  qua 
modo  dictum  est. 

Formae  HU,  HO,  H£,  HI,  HT  (destituentes  sequentc» 
consonas,  ut  patet  e  Mab.  1,  259.  286 :  hygar,  comis,  amicus,  H 
2,  5:  hygyrchqf  Ue,  locus  optune  accessibilis,  e  ear,  cyrchu;  cf. 
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p.  223)  jam  memonitae  fiunt  cuni  exemplis  e  tribus  dialectis  (p. 
109.  110). 

3.  Farticulae  intensivae:  ro-  (ry-),  «*-,  rf«V-,  guor-- 

igi^',  ffur-^^y  quibuB  addi  possunt  en^,  e-,  Desinentes  in  r  particu* 

lae  er-y  dit'  regulam  memoratam  frequentioris guor-y  gor*  (p.  212. 

223),  destituentis  sequentes  consonas,  aspirantis  tamen  saepius  te- 

nnes,  seqni  videntur,  m-  autem  servare  quasdam  consonas  primi- 

tivas  et  alias  destituere.  Ceteras  generalem  regulam  particularum 

dennentium  in  vocales  et  destituentium  sequi,  vix  monendum  est. 

RO^  RY  (*»  hibem.  ro^).   lUa  vetustior  forma  cambrica  oc* 

eonit  in  rocredikan  (gl.  vigricat;  cf.  append.)  gl.  Lxb. ;  haec  re- 

Gentior:  rygygkgrih  (admodum  multo  mane,  nimis  mane)  Mab. 

%j  33.  ryormod  (nimis  amplus)  3,  203.   BE  armcnricar  re  auari" 

miyre  crefninaU  (nimis  avarus,  criminalis)  Buh.  68^  7.  126,  5. 

In  nomiiiibus  propriis  virorum  cambricis  obvium  rt-  haec  par- 

ticiila  esse  non  potest,  quia  etiam  armorice  ri^  scribitur  in  nomine 

Bigoal  in  Buh.  162^  13.  15.  16.  19,  atque  postpositum  etiam  in- 

Tenitur^  sed  est  pro  rig  (p.  115). 

£B  rarias  obvia  particula.  In  oambricis  vocabulis :  AaleUir 
arinfm  (terra  dura  valde  oompacta;  adj.  trym,  compactus,  gra- 
Tis)  Mab.  2,  50.  Vix  intensivae  significatioms  est  in  subst.  erhyl 
(fenatio)  Mab.  2,  242.  Forma  primitiva  er^  (ut  ver-  in  compositis) 
statuenda  est  tam  e  vetusto  nomine  Hercyniae  silvae^  pro  Ercy 
nia  (p.  56.  57),  quam  ex  hodiemis  compositis  erchynu  (elevare), 
cniiyiita</(elevatu);  subst.  cvmy  altitudo,  cf.  p.  109)  ob  aspira* 
tun  sequentem  tenuem.  Addo  hoc  statim  loco  formulam  particu- 
he  decompositae  DYR  (e  rfo-er-,  rfy-«r-),  quae  occurrit  in  fre- 
foente  verbo  «^yrcAou^/ (erigere ;  simpl.  cafel)  Mab.  2^  37.  385^ 
eqno  dyrchafy  dyrchewochy  dyrchefii  2,  219.  385. 

DIB  item  in  camfaricis :  diruawr  (valde  magnus ;  «  hibem. 
Tet.  dermdr)  Mab.  2,  31.  3,  90.  300.  303.  304. 

GUOR,  GOR  (ffur- ,  «wr-,  wr-,  raro  gaer* ;  —  gall.  vet. 
MT*).  De  formis  variantibus  et  infectione  sequentium  consonarum 
&|mtatum  est  supra  (p.  151.  153.  212).  £  nominibus  virorum 
cuabricis  ^et  armoricis  vetustis  compositis  cum  hac  particula,  ut 
ront  galiica  vetusta  cum  ver-  (p.  829),  coUigo  ea  primum,  in  qui- 
bos  sequens  tenuis  servata  est  primitiva.  Cambrica  e  iibro  Lan- 
lav.:  Gurtauan  72.  Ouriauaulbb.  156.  Ourcant  lli.  125.  Gur- 

55* 
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cenou,  Gurceneu,  Ouarceniu  141.  142.  143.  Gurdmanu  2^^.  tZh, 
Guorciubeith,  Guorceiveith  193.  198.  Gfurcony  Guarcon  130.  170. 
Guorcu\94,  Gurcuid,  Guorcuudh  177.  186.    Annorica  e  cbart 
Rhedon.:  Vuriahou  Mor.  271.   Worcoet  2,  30.  Worcomet  1,  42. 
Mor.  265.  Worcomin  Mor.  273.  Vurcondelu  M.  309.  His  aspirata 
tenuifi  haud  dubie  convenit;  sed  neglecta  videtur  in  compositioDe 
notatio  aspirationis^  quae  post  liquidam  r  in  medio  Yocum  nim 
compositarum  semper  obtinet  in  vetustis  codicibus^  apud  Nennium 
etiam  in  compositis  nominibus  Guorthifimus,  Guorihiffirmmm,    , 
Guorthemir,  atque  in  Landavensi  ipeo  in  Gurihetir  243.  Gur-    { 
ihatum  (supra  Gurtauan,  Gurtauau)  148.  Contra  destituta  teniiis    ; 
legitur  in  armor.  Gurdiemus  Mor.  416,   Cruorgomet  Rhed.  1,  8, 
cambr.   Gurdauan  Lib.  Land.  153,  et  forsan  in  Chiorgonui\A, 
Land.  212,  si  est  pro  Guorceneu.   Porro  aiia  cum  aliis  consoms    | 
post  particidam,  quae  item  interdum  destitutae  leguntur;  cain-    < 
brica:  Guruan,  Guoruan  ('-man)  Lib.  Land.  69.  73.  74.  77.  Guer-    . 
maet  108.  Gurmoi  115.  Gumiuet  195.  202.  Gurhitir  168.  Gu^- 
hoidil  180.  Gurguare,  Gurguarui  154.  155.  Guruarui  157.  Gwr*   | 
guistU  137.  Gurberih  140.  Gurbui,  Guorboe,  Guoruoe  142.  153. 
155.    Gurbud  153.   Guorfrit  205.    Armorica  (quaedam  inraeta 
enumerata  supra,  p.  153):   Wrmunocy  Wrmonoc  1,  17.  2,  19. 
Worhamoi  1,  25.    Wrhdam,  Gurhoiam  1,  3.  29.    Worhoear,  ] 
Gnrhugar  1,  4.  2,  31.  Wonooret  1,  2.  22.  Wonaoion  1,  48.  2, 19. 
25.  Worgoion  2,  27,  Worgou,  Riworgou  2,  14.  Worgowm,  Wer- 
guan  2,  19.  25.  27.    Wrgen  1,  24.  Gurgitan,  Wrgitan  1,  5.  16. 
Wordoital  UoT.  266.  Wordantal2,  30.  Wrbudic  1,  21,  47. 

Addo  significationis  causa  et  compositionis  cum  vaiiis  oiatio- 
nis  partibus  recentiora  quaedam.  Cambr. :  gor/hcch,  gortlwek 
(calix;  bhoch,  pyxis)  Mab.  1,  27.  240.  gorsedua  (sedes  alta,  sob- 
limis,  mons)  2,  215.  goreureit  (omnino  aureus)  l^  15.  gordu  (ad- 
modum  niger)^  gonoen,  gorwenn  (fem.  adj .  gwyn,  albus ;  ^purdu, 
punoen,  p.  863)  2,  224.  247.  gorderchu  (adamare,  in  conjugiuB 
petere)  Mab.  fq.  Item  verb.  decomp.  gorchymynmogs  (jusst) 
Mab.  3,  297.  Com.  gurhemin  ruif(gh  edictum)  Vocab.  Axnior. 
gourchemen,  gourhemen  (mandatum),  gourchemennaj^ (jubco), 
gourhemenet  (jussus;  simpl.  guemen,  quemennei  Buh.  122,  13. 
154,  1)  Buh.  4,  4.  12,  11.  20,  15.  210,  4.  9. 

£N,  particula  intensiva  in  recentiore  lingua,  quaeritur  an  sic 
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rendoa  e  vet.  gall.  ande-  (hibem.  ind^,  in-;  cf.  et^  ex  aie",  cei- 
ex  caie').  In  cambricie  vocibtts :  enlip,  enllybyau  (calumnia,  ca« 
iamniari;  YioA.ehUih)  Leg.  2.  1.  76.  enrywd(jsAT9kT\\A)f  enryuedu 
(miiari)^  enryuedodeu  (miracula;  hod.  enrhyfedd)  Mab.  1,  239. 
261.  278.  296.  enryded  (honor;  hod.  enrhydedd)  Mab.  2,  10. 
Puto  huc  referendas  etiam  voces  in  glossis  Oxon.  enmeiiam  (gL 
innao)^  enmeiiu&u  (gL  nntus)^  atque  legendum  in  Mab.  1,  19. 
268  enmeidaw  pro  emneidaw  (innuere),  quia  in  codice  rubro  non 
exstat  particuhi  em-^  sed  am-  vel  ym-.  Comparandum  videtur 
subst.  medw  (mens,  sensus).  In  his  exemplis  liquida  primitiva 
Benrata  est;  sed  leguntur  destitutae  aliae  consonae^  e.  gr.  in  en- 
bei(rwyd(feTicvlvm;  hod.  enbyd,  periculosus,  e  simpL  pyd)  Mab. 
ly  24^  atque  in  hodiemis  enfawry  enu^n,  enwir  (valde  magnus, 
albusy  verus). 

Comica  exempla :  enbit  (gL  cosmus),  ehchineihel  (gL  gigas ; 
pro  enc.  ?  p.  1 76)  Vocab. 

£-  cambricis  quibusdam  vocibus  praemissa  primitus  fiierit  for- 
tame  significationis  intensivae ;  vix  tamen  diffemnt  haec  compo* 
dta  cum  ea  a  simplicibus:  edrych  (videre;  simpL  drych  Mab.  2, 
374,  hibem.  vet.  derc)  Mab.  2,  374.  376.  380.  Porro  viri  nom. 
Edym,  Edeym  (ieym,  dominus)  Mab.  2,  23.  27.  Hodiema  ejryd 
eC  iryd  (propositum,  voluntas)^  efreu  et  ireu  (balare,  mugire) 
etc.  Quaeritur,  num  subsit  his  omnibus  vetustius  eu-  (p.  97). 

IL     Particulae  separabiles. 

Particulae  vel  praepositiones  ordine  alphabetico:  ad-,  am- 
(em-y  yi»-),  ar-,  at-  (ei-),  co-  (ce^,  ey-;  can-;  cam-,  cem-,  cym^; 
^y  <V^')f  <io'y  di-,  guo'  (go-) ,  guor-  (gor-) ,  gurih-y  rac-,  ira-y 

AD  (hibem.  ad,  ad)  primitiva  forma  videtur  praepositionis, 
quae  separata  est  aiy  aii  (p.  639).  In  compositis  his  etiam  con- 
fasio  animadvertitur  utriusque  formae,  nec  non  cimi  ai-  (hibem. 
sttA-).  Consonae  enim  sequentes  inveniuntur  modo  destitutae 
modo  aspiratae,  e.  gr.  destitutae :  adfwynder  (urbanitas  morum ; 
mttTyn,  tenuis,  gradlis)  Mab.  1,  246.  o^fry^yZ/ (vi vidus ;  pro  ad- 
Ayihyll,  ut  videtur,  cum  adj.  iryihytt)  Mab.  1,  2,  item  in  de- 
cimiposito  goaduein  (subgracilis;  adj.  mein)  Mab.  2,  42.   Aspira- 
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tae :  djfmatot  athruffar,  dicupat  tUhrugar  (plaga,  yociferatio  mi- 
seranda,  immensa;  «s  adirugary  attrugar)  Mab.  2,  &7.  5S,  in  de* 
comp.  goathrist  (subtristb,  aliquantum  tristis)  Mab.  2,  23,  jmt& 
goatcas  (vexatorius)  Mab.  3,  201.  Item  hodiem.  a^^^^manno, 
possessio),  athrefig  (domesticus;  ««*>  hibern.  adtreby  p.  838),  juxta 
adv.  aii^efy  adref  (domam)  Mab.  1,  20.  2,  231.  Adnumerandnm 
his  est  subst.  aper,  hod.  aber  (ostium  fluvii),  ortum  ex  adber,  at- 
ber  (p.  169).  Forma  primitiva  etiam  hodie  servatur  tam  ante  to- 
cales  quam  ante  consonas :  addoed  (tempus  definitum,  addictum), 
addfwyny  addjwynder  (urbanus,  urbanitas). 

AM  (circum):  hq>  amgnaubot  {^^  sine  mente;  i.  e.  circani- 
spectione),  amlais  (gl.  demissa;  i.  e.  circumsoluta,  vestis)  gl. 
Oxon.  yeUmdard  amhoc  (vexillam  explicatum)  Mab.  2,  385.  In 
aliis  varietatem,  multitudinem,  inde  etiam  intensionem  significat: 
amHu?  (versioolor)  Mab.  1,  278.  amdlawt  (egenus;  cf.  didiawi, 
dives,  dhdiy  paupertas)  2,  23.  amryfael  (numerosus,  varius)  1, 246. 

Forma  variata  hujus  particulae  est  OM,  ex  qua  EM^  YH 
eodem  modo  ortae  putari  poterunt^  ut  he^y  hy-  e  vetustiore  Jkh, 
hU'  (p.  109.  110).  Adesse  tamen  videtur  tam  fi>rma  ti»-  qusm 
om*  jam  inter  glossas  Luxemb. :  omcobloent  (gl.  apocant;  i.  e.  cft- 
lumniantur  invicem?  ^&^Mab.  3^  267),  imrogahu  (gl.  orgiii; 
an  confisrendum  emreyny  mutuus  amplexus,  coitus,  Leg.  2.  1. 10. 
19;  20^  ex  emroginy  aliter  derivatum  ex  eadem  mdice?). 

Ut  hibemica  imm-  (p.  847)  significatur  etiam  hac  oambrica 
em-y  ym-  actio  reciproca,  i.  e.  mutua  inter  duos  vel  plures :  em- 
deveduch  (colloquimini) ,  emdhihan  (collocutio)  Leg.  2.  11.  14; 
48.  ymlad  (pugna)  Mab*  1,  235.  ymwelet  (videre  invicem,  visi- 
tare)  Mab.  1,  20.  259.  ymdidanu  (coUoqui)  Mab.  fq.  ymgaru 
(amare  invicem,  amplecti)  Mab.  1,  25.  ymgyrchu  (adoriri  inri- 
cem)  1,  24.  Item  in  decomp.  ymgedymdeithassu  (associari  inri* 
cem;  e  subst.  kedymdeithaSy  societas)  3,  149. 

Juxta  hanc  obtinet  significatio  actionis  in  se,  i«  e.  veflexiva: 
ymrithaw  aoruc  menw  yn  rith  ederyn  (mutare  se  M.  in  fi>rmam 
avis)  Mab.  2/  239.  ymdangos  aoruc  yuanoyn  idaw  (monstiaie  se 
coepit  puella  ei)  1,  28.  arodi  dwfyr  y  ymolchi  aaruc  y  owein  (et 
dare  aquam  ad  lavandimi  Oweno)  1,15.  amynet  ruthur  y  wrtiam 
ac  ymgudyaw  (et  recedere  ab  eo  et  abscondi,  coepit  pudla)  1>  27. 
meint  yd  ymgerynt  ac  nyt  ymganb/nnaseant  (valde  se  amahant. 
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ged  uon  comitati  simt  se  inyicem)  i^  285.  ymchoeiut  aarttc,  ym- 
choelut  aoruffont  (yerti  coepity  coepenmt;  pro  ymehw»)  Mab.  fq. 
Esset  ita  etiam :  yd  ymolcheis,  yd  ymolchawd  (lavavi  me,  lava- 
vitse). 

In  coraica  et  amorica  dialecto  communis  est  particulae  signi* 

ficatio  leflexiva.    Comica  exempla  cum  servata  forma  om*:  the 

nayUylh  omwethe  un  pree  na  geth  na  peghy  pan  amsettyas  the 

dempfye  (tu  non  potes  salvare  te  aliquando^  quominus  pecces,  cum 

proposuit  sibi  tentare  te,  Satanas)  Pass.  20^  3.  4.  rayon  ny  war 

omwethe  (a  nobis  non  potest  se  liberare)  194^  3.  mar  omwreyth 

(hff(si  tu  te  &cis  a^rotum)  155,  2.  mar  sota  del  omwressys  (si 

es  tu  is,  quem  tu  fecisti  te)  191,  3.  mab  du  effa  omiora  (fUium 

dei  ipse  se  facit)  143,  2.  mighteme  neb  a  omtorelo,  a  omwrello  (qui 

se  regem  fecerit,  debet  occidi)  121,  4.  146,  4.  Judas  eth  the  om- 

gregy  (Judas  ivit  ad  se  suspendendum)  105,  3.  omthyghtyn  trus- 

sen  an  wlas  (recipiamus  nos,  fugiamus  per  terram)  246,  4.  peb  a 

mdenas,  Pedyr  a  omdenas  (quivis,  Petrus  se  recepit,  abiit)  33, 

4.  86,  3.  the  ves  y  a  omdenas  (in  campum,  foras  abierunt)  68,  2. 

orth  Jesus  a  omgamme  (ad  Jesum  versi  sunt,  Judaei)  196,  2. 

Armorica  forma  em  (cujus  scriptio  separata  solita  est):  ezof 
em  laquel  (ego  me  devovi)  Buh.  28,  6.  pan  off  em presantet  (cum 
me  praesentavi)  194,  7.  196,  6.  na  ehan  quet  eux  ahanen  da  em- 
iennet  (ne  cuncteris,  te  recipere  ex  hoc  loco)  4,  3.  me  gourchemefi 
ahanen  em  tennet  (jubeo  te  abire  abhinc)  60,  6.  da  pintgefi  em 
iennet  (ad  poenitentiam  vos  recipite!)  66,  10.  Interdum  legitur 
dupUcata  particula :  dan  ylis  guen  em  em  teniff  (ad  ecclesiam  al- 
bam  me  recipiam)  34,  14.  en  hoz  quenet  emem  hetaff(m  vestra 
formositate  delector)  38,  8.  aman  meurbet  emem  hefaffQiic  valdc 
delector)  114,  10.  antentic  em  em  aplicquet  (honeste  vos  applicate, 
vos  praebeatis  honeste)  38,  3.  ahannen  a  mem  teno  (exinde  abibo ; 
«—  emem?)  44,  2.  Praecedunt  saepius  etiam  pronomina  persona- 
lia  in  forma  infixorum ;  quod  si  fit,  oriuntur  etiam  abnormes  forma- 
tiones  e.  gr-  in  1 .  pers.  me  mem,  ma  mem  (=  m-emem),  me  men, 
quarum  exempla  hoc  loco  coUigo  obvia  in  Buh. :  me  yel  bed  devy  da 
tnem  recommant  (eo  ad  Davidem  ad  me  commendandum)  196,  13. 
fne  ya  sider  dam  mem  guelhy  (eo  statim  ad  me  lavandum)  1 06,  26. 
da  pinigen  memem  teno  da  guir  roen  sent  a  mem  rento  (ad  poeni- 
tenttam  me  convertam,  vero  regi  sanctorum  me  reddam)  42,  10. 
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li.  me  mem  ro  (me  offero)  20,  14.  me  mem  caffo  dirac  hoz  drem 
(inyeuio  me,  sum  coram  vobis)  206,  10.  ne  gaUen  muy  ma  mm 
difen  (non  poteram  me  amplius  defendere)  42,  24.  eguit  ma  em 
descuez  dezaffiyX  ego  me  ei  monstrem;  =  ma  mim?)  194,  15. 
ahanen  cren  me  men  tenno  (inde  me  recipiam)  166,  22.  ma 
men  ten  dan  offerennou  (ad  oblationes  adeam)  130,  23.  me  men 
dre  boas  ma  men  croasa/  (ego  volo  secundum  consuetudinem  me 
cruce  signare)  142,  19.  2.  pers. :  an  oU  ez  em  coUez  (omnem  te 
perdis)  72,  2.  esem  guifi  sot  (tu  te  invenies  stultum)  88,  20. 
Plur.  1 .  pers. :  da  devy  hon  em  mpliomp  (ad  Davidem  commen- 
dabimus  nos)  128,  3.  2.  pers. :  hoz  em  qui/it  (yos  invenitis,  ad- 
estis)  152,  2. 

In  hodiema  lingua  armorica  semper  apparet  en  em:  enem 
wiskanny  me  en  em  toisk  (vestio  me),  en  em  wiekomp  (vestiamur), 
en  em  garomp  an  eil  egile  (amemus  nos  invicem).  Quae  formula 
videtur  orta  e  duplicata  particula  emem. 

AR  (ad)  in  cambricis :  aruordir  (terra  ad  mare  sita)  Mab.  3, 
204.  arwyd  (signum)  Mab.  fq.  y  gwr  aarwed  y  uaner  (signifer) 
Mab.  2,  389.  arbennic  (princeps)  Mab.  1,  241.  253. 

Servata  est  in  compositione  forma  primitiva  hujus  praeposi- 
tionis,  quae  comice  et  armorice  extra  eam  facta  est  war^  voar 
(p.  635).  Armorica  composita:  aruoaz  (signum)  Buh.  156,  1. 
3.  armory  y  armoric  (Armorica  regio,  aremoricus;  p.  130).  Ho- 
die  quoque  arwez  (signum),  arvor  (terra  ad  mare  sita),  arvorek 
(aremoricus),  arvorad,  arvorades  (accola  maris  vir,  femina),  ar- 
gaden  (incursus  hostilis;  cad,  pugna).  Com.  vurcheniat  (incan- 
tator)  Vocab.  est  cambr.  gorcheiniad,  cum  gor-, 

AT  (rarius  att-y  ad-,  hibem.  vet.  aith-,  re-)  in  cambricis: 
atail  (gl.  vicem  referre)  gl.  Oxon.  at^,  atteb  (responsio)  Leg.  2. 
6.  8»  Mab.  2,  242.  atneuedu  (renovare)  Leg.  2.11. 48.  atnewydwys 
(renovavit)  Mab.  3,  297.  atueiryaw  (repellere;  hod.  adfeiriaw) 
Mab»  1,  28.  atwaenat,  adwaeney  (cognoscebat)  1,  28.  Scriptio 
hodiema  particulae  obtinet  ad-  et  at^. 

Forma  variata  ET  (hod.  ed-) :  etbinam  (gl.  commuto  locum; 
hod.  edfyn,  abire,  recedere)  gl.  Oxon. 

Comica  et  armorica  rudera  particulae  videntur  residua  in 
his:  attamye  (redimere)  Pass.  153,  4.  eddrek,  edrege  (poeniten- 
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tia,-  hibem.  vet.  aithirge)  220,  1.4.  atia  (consiliam)  Buli.  64, 
10.  66,  17.  176,  7.  atfer  (dubium)  152,  7.  164,  17. 

Praepositio  britannica  CANT  (cum ;  infectione  mutata  gant^ 
gan)  in  compositione  fonnas  variatas  plures  adeo  produxit,  quam 
hibemica  can.  Potest  enim  desinere  non  solum  in  vocalem  o  vel 
0,  et  inde  deficientes  a,  y,  sed  etiam  in  »,  m  et  t, 

CO  (ca-,  ctf-,  cy-)  videtur  obtinere  in  cambr.  vet.  cobrauol 
(^.  yerbialia;  cf.  cambr.  hod.  breuy  vociferari,  mugire.  et  hibem. 
vet.  deriv.  iriathar,  verbum)  gl.  Oxon.  In  recentioribus  cambri- 
cis  amat  praecedere  ante  to:  kauuersit  (pretium,  idem  valor ;  i.  e. 
kywerihit)  Leg.  2.  6.  16.  kyweirery  kyweirwyt  (praepaxatur,  prae- 
paratus  est)  Mab.  1,  253.  kyweithas  (societas)  Mab.  1,  23.  Ante 
fy  ^ '  hyffredin  (communis)  fq.  yn  gyhyt  (in  eadem  longitudine ; 
iyAyQ  Mab.  fq.  kehedet  (aequalitas)  Leg.  2.  11.  28. 

Comice  et  armorice  item :  cotoethas,  cowethe  (societas)  Pass. 
41,  2.  110,  2.  150,  2.  186,  4.  queffret  (simul)  Buh.  102,  4.  120, 
9. 124,  10.  queffridy  (communio)  204,  18.  Ante  /:  colenwys  (im- 
pletns)  Pass.  48,  2.  quelen  (instituere ;  cf.  goulen)  Buh.  12,  10. 
18, 1.  52,  2.  78,  13. 

CON  ante  consonas  medias  et  tenues  praesertim.  Exemplum 
Tetostum  cambricum :  congrogu  (gl.  congelo)  gl.  Lxb.  Yalde  du- 
biiim  est,  an  etiam  possit  addi  in  iisdem  glossis  bis  obvium  cun- 
fuQet  (gl.  collegio),  cuntelletou  (gl.  collegia),  ob  u  quae  est  etiam 
in  Yocab. :  cuntellet  (gl.  congregatio,  concio)  et  in  Pass.  88,  4  : 
eantyUys  (congr^atus;  in  lexicis  hodiemae  linguae  cynnuBaid,  a 
efnnuB,  cynully  colligere;  cynnhuU  in  Davies.  Gramm.  p.  147). 
hi  nominibus  viromm  vetustis  multis  licet  videre  quidem  hanc 
particulam,  e.  gr.  in  Concar  Lib.  Land.  180.  Conteuit  182.  Con- 
guare  133.  Congueithen  179,  ut  est  in  priscis  gallicis  Convictoli- 
tanes,  Condrusi,  Consuanetes,  sed  certa  non  est  ob  congmentiam 
com  voce  cun,  con  (p.  109),  quae  etiam  secimdum  locum  obtinet : 
Bkony  Elctm,  Britcon,  Britcun  etc.  In  lingua  cambrica  recentiore 
leqaentes  consonae  arripiuntur  infectione  nasali,  cujus  exempla 
jam  enumerata  sunt  (p.  138.  224.  226).  In  hodiema  armorica  ob- 
tiDet  ken'  ante  vocales  et  consonas,  quae  destituuntur :  kenober 
(cooperatio),  ient>eva  (vivere  una;  beva),  kenvro,  kenvroad  (compa- 
triota,  qui  est  qusdem  terrae;  ken-bro,  *»  cambr.  Cymro,  p.  226). 
Haec  utraque  particulae  forma  cy-,  cyn-  potest  praecedere 
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adjectiva  cambrica  aucta  terminatione  aequalitatis  -ei  (p.  307)  et 
inchoantia  a  quacunque  consona^  quae  destituitur  semper  in  hac 
connexione :  cytn/nnhet,  cynwynnet  (aeque  albus)  y  cyduet,  cjfn- 
duet  (aequc  niger)  Mab.  2,  377.  378.  Jsygochet,  hyngochet  (aeqae 
ruber)  2,  376.  378.  Coniice  in  his  est  he-  sine  nota  additaad- 
jectivo :  hepar  (aequali  modo^  cum  sequente  ha  =  cambr.  a,  i]£\ 
Pass.  39,  3.  40,  3.  hehyjffris  (eodem  modo,  etiam)  124,  2.  138, 
3.  169,  4. 

COM  (cam-,  cem-y  cym-,  caf-y  cef-y  cyf")  videtur  obtineie 
etiam  ante  tenuem  in  glossis  Luxemb. :  ccnitocu  (gl.  stemicamiiii, 
forsan  male  scriptum  a  scriptore  plura  modo  barbarico  reddente 
pro  stamina,  contexturae;  cui  conferendum  videtur  subst.  tOy  ag- 
men,  copia,  p.  163,  an  etiam  in  iisdem  glossis  obvium  hanteriot' 
ticy  gl.  semigilatis?).  Forma  cim-  l^tur  adhuc  in  nomine  viri 
Cimeilliauc  Lib.  Land.  225.  227.  246.  253.  CimelUauc  240,  Ct' 
meiliauc  252,  pro  quo  alibi  legitur  Ciueilliauc  (cf.  p.  136).  Occor- 
rit  plerumque  ante  vocales  et  liquidas  in  vocibus  cambricis :  haiuh 
co^y  hyfagoa  (propinquitas,  vicinitas)  L^.  1.  32.  6.  Mab.  1,  236. 
hyfaillt{2Limc\x^)  Mab.  1,  11.  hyfarch,  cyuarch  (salutatio)  MaK 
fq.  cyfyeith  (qui  est  ejusdem  linguae)  Mab.  2,  231.  hefuc,  heuuc 
(ejusdem  altitudinis;  «^^  hyfuch)  L^.  1.  35.  7;  36.  8.  kyflauem 
(crimen)  Mab,  1,  267.  hyfiaum  (impletus)  Mab.  1,  17.  hefneeafyiA 
(proximi,  cognati ;  sing.  hod.  cyfnesaf  proximus)  Leg.  2.  1 .  74. 
hefran  (portio)  Leg.  2.  11.  35.  hefreyth  (lex)  Leg.  fq.  kyfryw 
(qui  est  ejusdem  generis)  Mab.  1,  237.  Haec  eadem  forma  necei- 
saria  est  ante  m,  ut  ante  b,  p,  Cum  inchoante  m  scripta  inter- 
dum  duplex  m  invenitur,  saepius  simplex  (p.  132) :  hammemi  (lo- 
tidem,  eadem  magnitudo)  Leg.  2.  6.  9,  in  aliis  locis  cemeinty  m 
Mab.  hymeint  fq.  Labialium  b,  p  infectione  nasali  post  finientoD 
m  particulae  evanescentium  exempla  cambrica  jam  prolata  sunt 
(p.  226.  227). 

Congruimt  comica  et  armorica  exempla.  Nomina  vetusta  vi- 
rorum  armorica  Comalton,  Comaltoar,  Comal,  Cawal,  OoweOk 
(p.  1 36) ;  porro  voces  vetustae  compot,  hemper  pro  eamboiy  cem* 
ber  (p.  209).  Recentiora  comica:  chefals  (gl.  artus;  —  eyif-aU^y 
chemar  (gl.  conjux ;  >»  cambr.  cymhar,  p.  227)  Vocab.  hemmy$f 
hymmys  («-  cambr.  cymeint)  Pass.  9,  4.  16,  3.  58,  3.  hemmiUy 
hemyshie  (commixtio)  58,  4.  202,  2.  219,  1.  me  a  gemyn  (com- 


V.  2.     COMFOSITIO  BRITANKICA  PARTlCnLAltUM.  875 

mendo;  cambr.  cymmyn,   cymyn)  204^  4.   Annorica:  quement 
(idem,  eadem  magnitudo)  Buh.  fq.  quemen  (mandatum)  154,  1. 

CET  (ced'y  cyt-y  cyd-;  gall.  vet.  cate-^  ut  et-  «=  at-  e  gall. 
vet.  ate-,  p.  837)  ante  vocales  et  consonas :  kyttmhynn  (conprin- 
cipes,  qui  stint  una  pr.)  Mab.  2,  389.  kytuarchoyyon  (qui  sunt 
una  equites)  2,  30.  kytsynnyawd  (consensit)  3,  298.  kydleydyr 
(conlatro),  kidtiriauc  (confinalis)  Leg.  2.  4.  11;  11.  36.  kyttiro- 
gyon  (contenninales)  Mab.  2,  29.  kytgerdet  (una  ire)  1,  27.  Scri- 
ptio  hed-  in  decompositis  kedymdeith  (comes,  socius)  Mab.  2,  28. 
389,  kedymdeithas  (consuetudo,  familiaritas,  hod.  cydymmaith, 
(ydymmeithas ;  cf.  hibem.  vet.  imthechf)  1,  236.  285,  juxta  ky- 
tymborth  (idem  victus)  1,  27. 

Comicuin  hujus  fonnae  exemplum  videtur  chetua  (gl.  con- 
ventus)  Vocab. 

Ipsa  denique  forma  primitiva  praepositionis  apparet  in  decom- 
positis  cambr.  kanhymdeith  (consuetudo ;  kanh-  ^  kann-,  kant-) 
Mab.  1,  27^  ymganlynOy  ymkanlynnassant  (cf.  form.  am-co-). 

DI  (hibem.  vet.  di-,  de,  ex)  praesertim  in  verbis  obvia,  e. 
gr.  cambricis:  diheurau  (exculpare)  Leg.  2.  1.  27.  dianghaf 
(mortem  efiugio,  superstes  ero ;  angheu,  mors)  Ma)).  2^  12.  16.  di- 
hfmi  (dimittere)  Mab.  1,  34.  dispeilau)  (gladium  deuudare),  di- 
ffiannu  (evanescere)  Mab.  1,  13.  31. 

In  comicis  et  aimoricis :  dyskynnay  dey$kynna  (descendere) 
Pass.  4,  3.  b,  2.  disquen  (descendit)  Buh.  94^  13.  116,  19.  dile- 
9^  (dimittere,  ginere)  82,  6.  dibunet  (divisus)  Buh.  170,  2.  di- 
friaonei  (e  captivitate  liberatus)  204,  25. 

Sunt  haec  cum  verbis  tantum  composita.  Sed  quaeritur,  an* 
non  sint  addenda  illa  cum  substantivis  in  significationem  adjecti- 
wnm  mutatis  (p.  866),  cum  idem  &ciat  praep.  co-  in  pluribus, 
^-  S^-  ^^yfy^i^y  eymro  (homo  qui  est  ejusdem  linguae,  ejusdem 
tenae)etc. 

DO  (<fy-,  di-f  hibem.  do^,  ad)  in  gloseis  Luxemb. :  dodoce- 
fe(gl.  inlatam,  i.  e.  adductus;  verb.cfo^,  p.  548),  dodipre.  .  (gl, 
gnsatmr,  pro  crassatur?  cf.  com.  dibbry,  p.  184,  diprim,  esus, 
in  iisdem  glossis).  £  Mab. :  dynessu,  dynessau  (appropinquare) 
1,  3.  261.  2,  29.  dygwydam  (cadere;  owyd.)  fij. 

Armor.  di-  e  do-  conjici  potest  in  verb.  digacc  (mittere;  Bimpl. 
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caccy  p.  222)  Buh.  fq.   Est  enim  etiam  in  decompositis  diou-  e 
doffuo', 

GUO  (go-,  ffU',  W0'y  ffOU',  p.  151.  153.  154,  sub)  in  cam- 
bricis  compositis  vetustioribus :  ffuobri,  ffuobriach  (gl.  giaTis,  gl. 
sapientior),  ffuoffuith  (gl.  victus),  ffuodeimisauch  (sustulistis),  ffu- 
bennid  (cervical)  in  glossis  Oxon.  £  Mab.:  prenn  ffooer  (aibor 
subfrigida,  umbrosa)  2,  53.  ffohen  (vetulus)  2,  13.  24.  dim  ffohir 
(spatium  longius)  2,  12.  ffodlawt  (i,  q.  amdlawt,  p.  870)  2,  24. 
ffoffled  (septentrio;  cled,  sinister)  1,  235.  ffowenu  (subridere)  1, 
5.  yffffouot  y  vltoydyn  (=  ynffouot,  ffO'bot,  subsisteiUe,  duiante 
anno)  1,  241.  ffostwnff  (succumbere)  1,  239.  ffostwnff  penneu  (sub- 
mittere  capita;  hod.  ystumff,  demittere,  »-  stwnff)  i,  240. 

In  comicis :  ffothevell,  ffoiheff,  ef  a  wothevy  (tolerare,  tole- 
rat;  cambr.  vet.  ffuodeim.)  Fass.  fq.  ffovynny,  ef  a  wovynnys  (m- 
terrogare,  interrogavit)  Pass.  67,  1.  80,  2. 

In  armor.  vetusto  adj.  wobri  (gravis,  sapiens)  saepius  obvio 
in  nominibus  virorum  enumeratis  supra  (p.  116).  In  vocibiis  e 
Buh. :  ffolen,  ffoulen  (mandare,  cupere)  6,  9.  20, 16,  34,  2.  ffouzaf 
(tolerare;  com.  gothejff)  fq. 

GUOR  (gor-,  hibem.  vet.  for',  super)  induens  eandem  fcr- 
mam  cum  partieula  intensiva.  Praepositionis  significatio  in  cam- 
bricis :  fforesffynnu  (superscandere  fines,  invadereregionem,  vastare) 
Mab.  1,  252.  fforuot  (superare)  1,  25.  Infectio  aspirata  etiam  ho- 
die :  fforchadw  (superinspicere),  fforphen  (finis,  hibern.  fotrcem), 
fforphenhaf  (jams  aestatis,  nomen  mensis  Jylii  cambricum);  sed 
confer  exempla  jam  prolata  etiam  infectionis  destitutae  (p.  212). 
In  armoricis  forsan  e  Buh. :  fforreif,  fforreomp  (toUam,  toihmiis; 
cf.  dizreiff,  referre,  redire)  42,  17.  54,  22.  ffourtoet  (exspectate), 
ffourtos  (vigilare)  22,  1 .  26,  11. 

GURTH  (contra,  re-)  in  cambricis  compositis :  ffurtheb  (n- 
spondere;  ^  atep,  ateb)  Leg.  2.  11.  24.  ffwrtheb  (awnaeth,  re- 
spondit;  sequitur  mox  infira  atteb)  Mab.  2,  241.  ffvrthtvnff  (ineo- 
deia  loco  etiam  ffurthuc,  ffurhtuff,  pro  ffurthtuff,  jusjurandum  op- 
positum ; .  hod.  twng,  jusjurandum)  Leg.  2.  6.  2.  In  oomicis: 
wortheby  (respondere),  efa  worthebys  (respondit;  minus  bene  iU 
3.  36,  4:  ^a  wothebys)  Pass.  43,  1.  67,  3.  4.  92,  4. 

RAC  (prae)  in  subst.  cambr.  ractal  (firontale;  tal,  fixuis) 
Mab.  1,  239. 
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TBA  (trans)  in  ady.  cambr.  traekefyn  (retro,  itemm),  tran- 
meih  (maiie,  post  noctem)  Mab.  fq.  Est  intensivae  significationis 
in  adj.  hod.  iragmv)  (admodum  dignus^  excellens)^  irathyn  (ad- 
modum  tenuis,  nitidus).  Ad  hanc  vel  sequentem  particulam  per- 
tiiietannor.  tremen  (transire)  Buh.  90,  19.  92,  4.  5. 

TR£  (per),  forma  praep.  Iroiy  trwy  in  compositione :  treorg- 
iim  (gl.  perforo)  in  glossis  Luxemb.  In  hodiemis  cambricis  com- 
pofiitis  ^ry-. 

Y^iaro  obvia  est  iu  compoeitione,  e.  gr.  in  verb:  cambr. 
p^tedoli  (p.  787).  Hodiemum  subst.  ynfer  (inlatio,  i.  e.  in- 
fluxus,  ostium;  «»  gael.  inbkir,  in  nomine  Inbhimeis,  angl.  /n- 
vemess,  oppidi  principis  Graelorum  ad  ostium  Nessae)  significat 
idem  quod  cum  aliis  praepositionibus  composita  aper  (=  atber), 
Isemper  (=  cemher)  jam  memorata. 

D.   Decomposita. 

Nominum  trium  vel  quatuor  compositorum  exempla  vix  oc- 
currunt^  nisi  sunt  inter  adjectiva  cumulata  illa  (p.  863)^  e.  gr. 
catuarch  ffroenuolldrwt,  caiueirch ^roenvolldrut  MBb.  2,  40.  65. 
y»  Utdtawc  drut  gyfiymwychyr  greulawnffyryf  2,51.  Frequen- 
tiora  et  multo  gravioris  momenti  quam  ejusmodi  sunt,  ut  hiber- 
Dica,  etiam  britannica,  praesertim  cambrica,  composita,  in  quibus 
nomen  vel  verbum  praecedunt  duae  vel  phires  particulae. 

1.    Decomposita  cum  duabus  particulis. 

AM,  YM.  (CO-YM  (cyt^m-,  ced-yn^-,  cann-ym-)  in  supra 
illatis  kyiymborthy  kedymdeithas ,  kankymdeitk.  GUOB-YM: 
forymdeitk  (processio,  ambtdatio)  Mab.  1,  21.  27.  DO-AM,  tran- 
Mens  in  DAM  (=  hibem.  vet.  do-imm",  timm-):  ae  damgyU 
ckynwys  (circumdedit  eam)  Mab.  3,  297.  In  kxicis  item  occur- 
nint  formtdae  dam-,  dym-  (=  dy-am-,  dy-ym-)  significantes  idem 
qaod  simplices  am-,  ym-,  contrarium  tamen  di-am-,  di-ym-  (e  di-, 
de).  Praeterea  ad^ym-,  gtortk-ym-:  adymlid  (iterum  persequi), 
odymweled  (revisitare,  iteram  videre  invicem),  gwrikymladd  (op- 
pagnatio). 
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AB.  CO-AB:  %farw^(i\ix,  historicua)  Mab.  2,  47.  214. 
392.  kiwanoydyt  (historia)  3^  297.  kytioruoi  (conyeiiire^  p.  545. 
546).  DO-AR,  DAB  (=»  hibem.  vet.  do-atr-,  iair-y.  darmerA 
(praeparatio  alimenti,  commeatus)  Mab.  3^  299.  darparu  (pne* 
parare)  1,  25.  darestwng  (projicere^  devincere)  l^  37.  darml 
(finiri^  p.  546).  Separanda  est  formula  DYIt^  orta  e  do-er-,  dg- 
er*y  de  qua  jam  supra  dictum  eet  (p.  867). 

AT.  DO-AT,  DAT  (hibern.  vet.  do-aith-,  taith-) :  dairiikaw 
(reformare,  remutare,  i.  e.  in  formam  pristinam  restituere)  Mab. 
2,  235.  3,  161.  datkanu  (recitare,  revelare)  1,  35.  2,  19.  391. 
DI-AT,  DIT :  didanuud  (gl.  elicio)  gl.  Oxon.  Sed  tranait  in  ean- 
dem  formam  haec  cum  praecedente,  ut  in  hodiema  lingua^  etiain 
in  Leg.  2.  1,  31 :  dadanhuder  (detegitur,  revelatur)  et  in  Mab.  1, 
238 :  datlewygu  (ex  animi  deliquio  restitui;  pro  dinU-  cum  veib. 
letoygu,  linqui  animo).  Hodiema  ejusmodi :  dacB>lanu  (transplan- 
tare,  plantam  e  loco  suo  in  alium  plantare) ,  dadgarcharu  (e  car- 
cere  liberare). 

Ut  et"  pro  at-  occurrit  etiam  formula  cambrica  DET :  detwyd 
(_  do-atrto,,  sapiens)  Mab.  3,  299. 

Comicum  exemplum  formulae  cambr.  dat"  videtur  in  Pass. 
115,  4:  ef  a  dalvyth  thys  (leg.  datv,,  dasv.f  ipse  reddet  tibi). 
Armoricum  vetustum  adj.  detwid  obvium  in  nominibus  virorum 
compositis  in  chart.  Rhedon. :  Detwidhael  l,  19.  HaeldetwidX, 
14.  2,  17.  Jarndetwid  1,  41.  Recentiora  e  Buh. :  datcaffoui  (jt- 
levare)  78,  26.  dascorchy  dascorchas  (resuscita,  resuscitavit)  12, 
25.  128,  20.  dizr eiff  (yeitoiy  revertor?)  102,  20.  Hodiema  scri- 
ptio  das-s  daz'. 

CO.  AM-CO:  amgyffret  mor  (mare  circumfluit)  Mab.  2, 
204.  ymgyweiraw,  ymgyweiryaw  (parare  se)  Mab.  fq.  ymkanlynOf 
ymganlynnassant  (consuetudinem  habuerit,  societatem  habuerunty 
una  ivemnt)  Mab.  1,  235«  285.  AB-CO:  argywedu  (vinceie) 
Mab.  1,  265.  ar^an/b^  (animadvertere,  p.  545.  546).  GUOB-GO: 
gorchymynnwys  (jussit)  Mab.  3,  297.  Item  com.  gurhemin,  ar- 
mor.  gourchemen  jam  memorata  (p.  868). 

GUO.  AM-GUO,  AMO  (hibem.  vet.  «wiw/o.,  immo-y. 
Amguoloyt  (nom.  propr.  viri;  adj.  loyt,  hod.  Uwyd,  toacm) 
Chron.  cambr.  in  praef.  edit.  Leg.  amofyn  (quaerere)  Mab.  iq. 
Hodie  etiam  ymofyn  (inquirere),  ymogwyddo  (labare ;  cwyddo)  etc. 
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DO-GUO,  DO-UO  (hibem.  vet.  do-fo-y  id-)  formula  servata  in 
glossis  Oxon. :  doguomisuram  (mensuro)^  doguohintiliat  (gl.  ince- 
duus;  i.  e.  ambulator),  ut  in  Luxemb. :  doguorennam  (gl.  pro- 
Aindo),  douohinnom  (leg.  douorinnom^  gl.  haustus)^  douolouse  (gl. 
depromis),  sed  jam  transiens  in  DI-GUO  in  gloss.  Oxon.  in  voce 
diguolouicheiic  (gl.  proditus^  i.  e.  ad  lucem  datus)^  in  Lib.  Landav. 
priYil.  p.  113  in  dyguade/ (braut,  sufferre,  accipere  judicium;  = 
doguodeim),  Ut  in  hodiema  lingua^  jam  adest  DYO  (=  dy-go-) 
inMab. :  diodevueint,  diodeiueint  (toleTantin ;  rectius  dyo-)  Mab. 
1,271.  272,  hod.  dyoddef  (toleaceiTe,  sufferre).  Armorice  est  diou- 
inverb.  c^tof/^am  (praestituere^  praedicere;  cf.  adj.  diouguel,  ma- 
ni&stuSy  44,  14,  e  gouguely  cambr.  gogely  celatus,  et  privat.  di-) 
Bnh.  fq.,  hodie  quoque  usitato. 

GUOR.  DO-GUOR:  diguormechis  (testatus  est)  gl.  Oxon., 
ut  supra  diguO'.  YM-OR :  ymordiwedawd  (definivit  invicem,  ad 
fiaem  perduxit,  devicit)  Mab.  2,  23.  24.  239.  244.  In  lexicis 
etiam  obvia:  amorchudd  (tegmen  circum  aliquid),  dyoresgynu 
(subjugare),  dyorltcydd  (prospetm ;  am-gor-,  dy-gor-)  etc. 

2.  Decomposita  cum  pluribus  particulis. 

Trium  particularum  compositione  consociatarum  exempla 
cambrica:  ymgyuaruot  (conveuiie  invicem,  pugnare)  Mab.  1,  265. 
ytiigedymdeithassu  (p.  S70),  diosymdeith  (desuetudo,  abstinentia 
a  consuetudine ;  oppositum  kedymdeiih,  consuetudo)  1,  283,  si 
rf*M-,  ut  videtur,  idem  quod  hibem.  vet.  rftw-,  do-od-  (p.  856). 
Etiam  in  hodiema  lingua  non  rarae  sunt  ejusmodi  junctiones,  si 
e-  gr.  ante  duplices,  ut  dam-,  dym-,  dar-,  dad-,  antecedunt  sim- 
plice8  particulae  vel  sequuntur  post  eas :  darymrithio  (se  reprae- 
ttntare,  videri;  dy-ar-ym-),  ymddadletoych  (reflexio  mutua  lucis, 
8ui  ipsius  reflexio  luminis;  ym-dy-at-),  ymddadwreiddio  (eradi- 
cari;  ym-di-air). 

Quadmpliciter  porro  compositae  particulae  sunt  etiam  hodie : 
dadymoddef  (cessare  tolerare  simul),  dadymofidio  (cessare  irasci, 
*ptui  de  aliqua  re ;  di-ai-ym^-go-),  dadymorchuddio  (se  revelare, 
^^gmine  celante  se  liberare;  di^^i^m-^or*). 


LIBER  SEXTUS. 


DE  CONSTRUCTIONE. 

Monumenta  literarum  apud  populos,  qui  eis  utebantui, 
seripta  sunt,  ex  quo  exstant^  aut  in  oratione  communiy  yel,  ut 
dieunt^  soluta^  prosa  oratibne^  aut  in  poetica  rel  ligata.  Inveni- 
tur  haec  differentia  etiam  celticae  orationis^  ex  quo  viri  kujiis 
linguae  literis  mandare  sua  coeperunt^  fiiitque  Tetustis  tempori- 
buS;  cum  priscae  gentis  adolescentes  disciplinae  Druidum  studiosi, 
teste  Julio  Caesare^  magnum  numerum  versuum  ediscebant,  quos 
literis  mandare  &s  esse  non  existimabant.  Utriusque  oratioiiis 
proprietas  et  forma^  constructio  tam  prosae  orationis  quam  poeti- 
cae  apud  celticos  populos^  hujus  libri  duorum  capitum  argumenta 
sunt. 


CAPUT  PRIMUM. 
De  constructione  prosae  orationis. 

Constructio  prosae  orationis  est  coUocatio  vocum  yel  partiiim 
orationis  in  sententias  simplices^  duplices  vel  multiplioes  secun- 
dum  solitum  linguae  usum  absque  modis  orationis  ligatae.  In 
hac  prae  omnibus  aliis  linguarum  celticarum  percipitur  propriefau 
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ea,  quod  cerds  locis  ponere  solent  in  sententia  quayis  praecipuas 

partes  ovationis.  Observandis  de  ordine  vocuin  accedunt  quae  sunt 

propria  constructionis  ipsarum  partium  orationis  praecipuarum^ 

nominis  yel  pronominis  et  yerbi^  propria  aut  congruentiae  aut  re- 

giminis  aut  usus.    De  particularum,  adyerbiorum  yel  praepositio- 

num  et  conjunctionum^  nec  non  numeralium  constructione  minus 

piaeeipiiinentia,  quae  hoc  loco  demum  a  quibusdam  exponuntur^ 

meliiis in  capitibus  de iis orationis partibus  traduntur,  ut sitin  iis- 

dem  locis  formarum  et  exemplorum  unus  conspectus.  Quae  porro 

in  libris  grammaticis  hodiemae  linguae  in  parte  de  syntaxi  pro- 

feruntur  de  infectione  consonarum  inchoantium,  eclipsi^  articuU 

fonnis  etc.^  pertinent  ad  doctrinam  de  sonis  yel  formis.   Bestant 

eigo  hoc  loco  tractanda  et  exemplis  e  codicibus  firmanda  nonnisi 

Wc:  1.  ordo  constructionis,  2.  nominis  et  pronominis  constru- 

ctio,  3.  yerbi  constructio.    Harum  divisionum  regulae  principales 

lois  hteris  yel  numeris  inscriptae  distinguentur. 


I.    Constructio  prosae  hibernica. 

1.    Ordo  constructionis. 

Sententiae  officium  est  asserere  aliquid  de  persona  yel  re  ali- 
qua;  quod  asseritur,  praedicatum,  de  quo  asseritur,  subjectTim 
dici,  notum  est.  Voces,  quae  asserunt  vel  praedicant,  primi  ergo 
momenti  sunt  iu  sententia ;  tacet  qui  asserere  nescit.  Sententia 
Iribemice  constructa  yoces  praedicantes  in  primo  loco  poiiit. 

a.  Vox  ante  alias  praedicans  verbum  est.    Primum  inde  lo- 

cum  in  sententia  hibemica  obtinet  verbum :  demnigid  apoUonius 

(affinnat  Apoll.)  Sg.  ISS**.  berid  cdch  hrith  forarele  (fert  quivis 

jadicium  de  proximo  suo)  Wb.  29**.  doherat  huili  acoihsena  isind- 

^sin  (gl.  omnis  lingua  confitebitur  deoj,  taiccSra  cdch  dardchen 

femn  (gl.  unus  quisque  nostrum  pro  se  rationem  reddet  deo)  Wb. 

6*.  heoiffidir  inspirut  incorp  (spiritus  vivificat  corpus)  Wb.  13**. 

taihred  cdch  airmitin  dialailiu  (quivis  honorem  alteri  dato)  Wb. 

5  .   Ita  etiam  firequentissime  in  narratione :  dulluid  patricc  o  the- 

fnuir  hi  crich  laigen,  .  .  aliss  patricc  duhthach.  .  .  frisgart  dtth- 
voL.  U.  56 
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tJhach^  .  .  ashert  dubthaoh  fri  patrico.  .  .  dtibbert  grad  rtepseoif 
f<nr.  .  .  7  dubbert  pairicc  cumtach  du  fiacc  (Patricius  Temona 
verstis  est  in  finefi  Lageniorum. .  •  qaaesiyit  P.  Dubthachum. . .  D. 
respondit.  .  .  D.  dixit  ad  P.  .  .  contulit  gradtun  episcopi  ei. . .  et 
capsam  dedit  P.  Fiacqo)  Tirechan.  ap.  0'Don.  p.  436.  i37.  ax^i 
side.  .  .  7  dognaiih  aihirgi  7  kdd  ingrian  foraculu  (dixit  hic,  . . 
et  facit  poenitentiam  et  cedit  sol  retro;  cf.  p.  312)  MI.  16'*« 

Ita  quoque  in  sententia  negativa^  vel  inteirogatava,  jmieee- 
dentibus  nonnisi  particulis :  nidenatfiriu  uili  (non  onines  (^nn- 
tur  virtutes)^  nilabratar  uili  6  ilbelrib  (non  omnes  loquuntur  va- 
lias  linguas)  Wb.  l^*".  ni  dersGigem  nech  dialaiUu  (non  differimiis 
unuB  ab  altero)  Wb.  2*.  ni  comeicnigedar  na  dUged  insin  (g^. 
nulla  ratione  cogente;  i.  c.  lex  non  cogit  hoc;  lege  andligei) 
Sg.  61'. 

£st  in  his  notanda  tenninationi6  verbi  diversitas  ea,  quod 
post  negationem  jam  ponitur  forma  brevior  vel  debilioi  cum  vo- 
cali  a  vel  e,  ut  in  sententia  dependente^  dum  in  positioue  affinna- 
tiva  absoluta  pleniores  illae  in  -trf,  -tcftr,  -tV,  -t^r,  -istir  cum  vo- 
cali  t  (p.  432.  436.  445.  447.  448.  464)  apparere  solent. 

b.  Vox  eodem  modo  asserens,  ut  verbum,  est  praedicatum 
proprie  sic  dictum,  nomen  scilicet,  adjectivum  praecipue,  saepe 
ctiam  substantivum.  Hoc  quoque  obtinet  primum  locum  senten- 
tiae,  cum  deest  verbum  substantivum,  in  interrogatione  vel  nega* 
tione  post  particulam  interrogandi  vel  negandi :  inmaith  andubso 
(num  hoc  atramentum  bonum  est?)  Ml.  13**.  ni  coimtig  duine  cen 
chomrorcain  (uon  frequens  homo  sine  errore)  Sg.  90'.  ni  coir  in- 
fotha  uimall  (non  congruum  est  fundamentiun  mobile)  Sg.  4*. 
ni  fiu  aserc  ade  (gl.  temporalia  sunt;  i.  e.  non  est  justus  amor 
horum)  Wb.  15%  nigndth  choms.  in  ainmnidib  (non  consueta  est 
compositio  in  nominativis)  Sg  201'.  ni  corp  intdifi  bdll  (gl.  cor- 
pus  non  est  unum  membrum)  Wb.  1 2'. 

In  sentcntia  affirmativa  verbum  substantivum  expressum, 
quod  una  cum  pracdicato  proprio  locum  obtinet  verbi  communis, 
in  britannicis  linguis  etiam  post  praedicatum  occupat  locum 
cundum ;  in  hibernica  tamcii  praecedit,  ut  omnia  verba,  et 
dicato  vel  quod  est  praedicati  loco  secundum  locumconcedit: 
niu  infer  (gl.  Adam  primus  formatus  est;  i.  e.  vir  senior  est,  mu- 
liere)  Wb.  28*.  isbeicc  Umsa  abrig  (gl.  mihi  pro  niinimo  est)  S^. 
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iseola  side  (ipee  est  sapiens^  deus)  1*.  isdered  mletho  tneo  (est 
fiiiis  mundi  hic)  J  O'*.  isuaibfesin  achenil  (gl.  Epaphras  est  ex  vo- 
bi8)27'.  itdassactig  indoini  kisiu  (stulti  sunthi  homines)  12**. 
Hmaiihi  aarilti  frib  (bona  sunt  ejus  merita  de  vobis)  16^  itmora 
m  breiha  (sunt  gravia  judicia)  1 7''.  bit  goacha  uili  (omnia,  signa, 
8unt  ialsa)  26*. 

Iii  sententia  etiamnegativavelintcrrogativaidemordoestpost 
periiculam  praecedentem,  si  verbum  substantivum  adest,  sive  ex- 
piessum^  e.  gr.  formis  td,  ba,  sive  residuum  in  consonis  radicalibus 
et  inclinntum :  nitat  cecni  huili  (non  omnes  sunt  sapientes)  Wb.  8*. 
nitat  apsiil  huili  Ittct  inna  €Bcoba  (non  sunt  apostoli  omnes  homi- 
nes  ecclesiae),  nitat  forcitUdi  uili  (non  omnes  sunt  pracceptores), 
niUU  soir  huili  oc  tintuuth  abelru  inndlaill  (non  omnes  simt  periti 
convertendi  ex  una  lingua  in  aliam)  Wb.  12^.  nipsa  tromfomech 
(gl.  nulli  onerosus  fui)  17*^.  nipsa  iudide  6  bessaib  (non  Judaeus 
{iumoribus)  lO^.  imba  immalei  do  (num  simul  ipse  adest?)  Wb.  4*^. 

c.  U t  in  sententia  simplici,  etiam  in  sententiae  duplicis  vel 
mnltiplicis  parte  quacunque  verbi  et  praedicati  memoratus  ordo 
obtinet,  quibus  nonnisi  conjunctiones  vel  aliae  particulae  in  parte 
negativa,  conditionali,  relativa  etc.  praecedunt.  Exempla:  no- 
nanich  dia  dicachimniud.  nonanich  dia  calleic  (gl,  ecce  vivimus 
ut  tentati  et  nou  mortificati)  Wb.  1 6*.  dogentar  aidchumtach  tem- 
fuil  less  et  predchibid  smactu  rechto  feiarlicce  (fiet  reaedificatio 
templi  per  eum  et  praedicabit  ritus  legis  vetustatis^  Antichristus) 
Wb.  26*.  o  rofaillsig  tra  aingel  na  ooemtechta  do  anmain  adam- 
nain  na  fiaisea  .  .  .  ruc  lais  iarsin  (postquam  angelus  custos 
monstraverat  animae  Adamnani  visiones  has,  .  .  perrexit  cum  eo 
po$tea)yisio  Adamnani  ap.  0*Donov.  p.  440.  ciatbela  indalandi 
ftt  epil  aJaiU  (quamvis  interit  unum^  non  interit  alterum)  Sg.  30*. 
niiairmthecht  rechto  mani  airgara  recht  (non  est  transgressio  le- 
gis»  si  non  vetat  lex)  Wb.  2*.  bid  maith  momenmese  aci  rocloor 
forcdinsc^lsi  (gl.  ego  bono  animo  sum  cognitis  his,  bonis  nuntiis 
de  vobis)  Wb.  23^.  isolc  indindeiricc  ismaid  indilgud  (mala  est 
▼indicta,  bona  remissio)  Wb.  25'.  iicorp  inboillsin  cit  ili  (cor- 
pus  sunt  haec  membra,  quamvis  sunt  multa)  Wb.  1 2*.  rofiiem' 
^"wni  bes  sonirtfomiressi  isnaib  fochidib  (scimus,  quod  est  firma 
oonstantia  vestra  in  tribulationibus)  Wb.  14^.  isfollus  nandai 
feirbihi  uili  (certum  est,  quod  non  sunt  omnes  firmi)  Wb.  26**. 

56» 
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ctasu  airegdu  infer  araehuitsidi  uirubi  nechiar  de  cenalail  (gl. 
venintanien  neque  vir  sine  muliere  etc.,  1.  Cor.  11,  11;  i.  e. 
quamvis  praestantior  est  vir  ratione  hujus,  divini,  non  fuerit  unus 
sine  altero)  Wb.  11*.  mad  sladn  inball  iamagalar  i^didnad  donaib 
hattaib  ailib  (si  sanum  est  membrum  post  morbum  suum,  valetado 
est  aliis  membris)  Wb.  12**.  rosuidigestar  dia  6in  chorp  diilbattaib 
candema  cech  ball  anastoisc  dialaiUu  (posuit  deus  unum  corpus 
e  multis  membris^  ut  faciat  quodvis  membrum,  quod  nccessarium 
est  alii)  Wb.  1 2*.  am,  dotHt  side  dogahdil  hdiguil  intan  nddna- 
castar  et  nddforchluinter  isamlid  dorriga  dia  dobrdth  intain  nad- 
tomnibther  athtchtu  (gl.  dies  domini  sicut  iur  in  nocte  ita  veniet) 
Wb.  25**.  ma  eterroscra  friafer  ni  teit  cofer  haih  act  bedingenat. 
mad  cotecht  di  cofer  hadM  afer  incetne  (gl.  praecipio,  quod  si 
discesserit  mulier,  manere  innuptam  aut  viro  suo  reconciliari,  1. 
Cor.  7,  11;  i.  e.  si  secesserit  a  viro  suo,  ne  eat  ad  alium  virum, 
sed  sit  in  coelibatu;  si  est  aditus  ei  ad  virum,  esto  hic  vir  ejus 
prior ;  ubi  prima  pars  inciperet:  ma  eterroscra  inhenfriafer  etc., 
si  expressum  esset  subjectum)  Wb.  9^.  gaibit  inna  pronoa.  aiitreb- 
ihacha  engraic  anmce  dilis  indaitrebthado  arintan  asmhima 
meus  engraictgidir  insin  mo  ainm  diles  7  nomrila  et  nametargm- 
gedar,  conaich  ^cen  mo  no,  diles  do  eipert  (pronomina  possessin 
tenent  locum  nominis  proprii  possessoris,  nam  si  dico  meus,  hoe 
loco  est  nominis  mei  proprii  et  me  manifcstat  et  notificat,  ut  no- 
men  meum  proprium  non  sit  necesse  dicere)  Sg.  200^. 

d.  Si  in  sententia  simplici  vox  vel  pars  quaedam  cum  emphasi 
proferenda  praemittitur  in  aliis  linguis,  constructio  kibernica  etffl 
partem  praemisso  verbo  substantivo  solvit  in  propriam  sententiaiB 
atque  haoic  praemittit:  isdothabirt  diglae  herid  inclaidebsin  (j^^ 
non  sine  causa  gladium  portat,  potestas;  i.  e.  ad  dandam  rin- 
dictam  portat  gladium  hunc,  ad  verbum:  est  ad  dandam  vin- 
dictam,  portat  gladium)  Wb.  6*.  isdia  rodordigestar  (gl.  a  deo  ordi- 
natae  sunt,  potestates ;  i.  e.  est  deus  qui  eas  ordinavit)  6%  in  quo 
esset  simplex  ordo  sine  emphasi :  rodordigesiar  dia  (eas  oidinavit 
deus). 

Frequens  est  ejusmodi  solutio  ad  praeferendam  vocem  ali- 
quam  vel  partem  sententiae.  Cum  verbo  substantivo  inparte  poste- 
riore,  ut  in  praemissa:  hires  foirhthe  7  gnimai  sainemlae  .i.  wAh 
res  astoisech  ishisuidib  (gl.  alt^rum  altero  suppletur;  i.  e.  fides 
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firma  et  fiicta  praeclara,  fides  est  praeminens  in  his)  MI.  1 4^  ts- 

ed  irede  insin  astoisechem  do  duiniu  .1.  bairgen  rl.  (gl.  haec  tria 

pnmum  obtinent  locum)  Ml.  20**.   isme  asapstal  geinte  (gl.  ego 

sum  gentium  apostolus)  Wb.  5^.  biit  sualchi  and  itfoilsi  (gl.  facta 

bona  manifesta  sunt,  non  alia;  i.  e.  sunt  bene  facta,  quae  sunt 

manifesta)  Wb.  29*.  combadhi  Acrichdatusin  nobed  and  (gl.  qui* 

dam  nomen  verbi  hoc  esse  dicebant^  verbum  infinitum,  Prisc.  8^ 

S)  Sg.  148''.  combed  hed  nobed  and  (ita  ut  hoc  sit)  Wb.  3*".  am. 

Ind  emelides  nobed  and  (gl.  Aemilianus  Aemilii  filius;  i.  e.  acsi 

Aemelides  esset)  Sg.  33*.  ni  arindi  bed  leth  ngotho  nobed  indibsem 

(gl.  semiTOcalcs;  i.  e.  non  ideo  acsi  dimidium  vocis  esset  in  eis) 

Sg.  5*.  acht  rop  reforciunn  robbe  da  (si  ante  finem  fucrit  da,  in 

dare,  datus)  Sg.  169*.   Cum  verbo  activo  vel  passivo  in  postcriore 

parte:  ismesse  rophroidech  doib  (ego  praedicavi  eis)  Wb.  10'. 

ishe  rojitir  aurlatu  et  hiriss  cdich  (ipse,  deus^  scit  obedicntiam  et 

fidem  cujusvis)  Wb.  7^  itboill  immefolnget  corp  (gl.  corpus  non 

est  unum  membrum,  sed  multa ;  i.  e.  sunt  membra  quae  efficiunt 

coipus)  Wb.  1 2*.  ithe  rogabsat  airegas  (gl.  primum  apostolos  po- 

Sttit  deus)  Wb.  12^.  am.  bid  fiadib  nocrochthe  (acsi  coram  vobis 

cnicifigeretUTy  descripta  est  passio  Christi;  ad  verbum:  acsi  esset 

coiam  vobis,  quod  cnicifigeretur)  Wb.  19**. 

Pro  aSy  it  in  initio  secundae  partis  sententiae  obvium  est 
edam  atdy  sive  est  singularis  sive  pluralis  numerus  subjecti :  ithe 
oia  tnundus  tuas  (gl.  divitiae  mundi,  divitiae  gentium ;  i.  e.  sunt 
hae,  gentes,  %6  mundus  supra^  quod  est  mundus  supra)  Wb.  5^. 
t^  ata  chomarpi  (vos  estis  coheredes)  Wb.  1 9*. 

Fit  eadem  constructio  post  n^ationem^  sivc  deest  verbiun 
mbstantivum  sive  adest:  taccu  nimi  asbio  (gl.  vivo  autem  jam 
non  ^,  Gal.  2,  20)  Wb.  19'.  ni  udinn  fesine  ataam  fortectiri 
(non  a  nobis  ipsis  sumus  vestri  inspectores)  Wb.  1 5*.  ni  sochude 
dab  ataat  and  (gl.  non  multi  nobiles)  Wb.  8*,  in  quibus  esset  af- 
firmative  iemi .  isudinn,  issochude,  Forro  si  adsunt  verbi  sub- 
stantivi  fonnac  td,  ba :  nitat  huili  itmaicc  taimgiri  (non  omnos 
^t  filii.  promissionis ;  constructio  simplex :  nit^it  maicc  tairngiri 
uHi)  Wb.  4*".  nipathe  indii  beta  thuicsi  (non  hi  sunt  electi)  4^. 

Sententiae  duplicis  partis  utriusque  solutae,  duarum  eigo 
partium  in  quatuor  solutarum  exempla  sunt :  nitu  nodnai::  acht 
ishi  notail  (gl.  non  tu  radicem  portas,  sed  radix  te^  Rom.  11,  18) 


886  yi.  1.    ORDO  C0NSTRUCTI0NI8  HIBERNICAB. 

Wb.  5^.  ciasu  icoUnn  am  beosa  isiress  er.  nombeoigedar  (quamvig 
in  came  sum  yivus^  fides  Christi  me  vivificat;  ad  verbum:  quanh 
vis  est  in  caroe,  quod  sum  vivus,  est  ^des  Christi^  quae  me  rivi* 
ficat;  ubi  su  in  prima  parte  est  loco  verbi  substantivi)  Wb.  19*. 
Item :  isdo  iscoir  indochdal  arishiad  cach  necne  (gl.  soli  sapienti 
deo  gloria^  Rom.  16^  27;  i.  e.  ei  est  justa  gloria^  nam  exeoest 
omnis  sapientia)  Wb.  V,  si  posterior  pars  secundum  priorem 
oompletur :  arish^iad  iscach  neene. 

Atque  adeo  est  solutio  sententiae  simplicis  in  tres  partes ;  deest 
tamen  verbum  substantivum  ante  primam,  ita  ut  haec  appareatQt 
nominativus  absolutus :  inspirut  noib  isheside  aseola  (spiritus  san- 
ctus  sapiens  est;  constructio  simplex :  iseola  inspirut  n6ib)  Wb.  4^ 
na  cumactte  isdia  rodordigestar  (gl.  quae  sunt^  potestates^  a  deoor- 
dinatae  simt)  6*.  inchaingnimai  aili  isiarcHn  rofinnatar  (gl.  qnae 
aliter  se  habent  abscondi  non  possunt,  1.  Tim.  5^  25 ;  i.  e.  aliabe* 
ne£eicta  postea  noscuntur)  29*.  Item  cum  parte  immixta  relatira: 
lann  segar  and  issi  ede  dulchinne  inmilti  (gl.  unus  accipit  braTeum ; 
i.  e.  corona  quae  accipitur  est  remimeratio  exercitii ;  ubi  perfectins 
esset  issi  ede  asdukhinne,  et  constructio  simplex :  isdulchime  m- 
milti  iann  segar  and)  Wb.  11*.  E  codice  Sg. :  inna  teair  rannm 
isoin  rann  fardihgrat  (gl.  proprium  est  nominis  8ub6tantiai&  et 
qualitatem  significare^  hoc  habet  etiam  appellatio  et  Tocabalum, 
ergo  haec  tria  una  pars  est  orationis;  Prisc.  2^  4 ;  ad  verbum:  bie 
tres  partes^  est  ima  pars  quam  significant)  26**.  indaiocend  Hat 
forsindainmnid  ise  biasforsnaib  camthuis.  (gl.  obliqui  casusge> 
neralem  accentuum  regulam  servant^  Prisc.  13,  3;  ad  vertmin: 
accentus  qid  est  in  nominativo,  is  est  qui  est  in  casibus  obliquis; 
leg.  intaiecend  ob  pron.  masc.  sequens  S)  207*. 

Sunt  hae  regulae  ordinis  praecipuarum  partium  sententiae 
hibernicae  communiter  observatae.  Nec  tamen  mirum,  si  inter- 
dum  legitur  exemplum  minus  stricte  eas  sequens,  ut:  buiA 
cen  CBccne  fofera  anfirinni  (esse  sine  cognitjone  profert  injusti- 
tiam)  Wb.  2*.  fdilte  cdich  badfdilte  duibsi^brdn  cdich  bad  bren 
ddibsi  (gaudium  cujusvis  sit  gaudium  vobis,  cura  cujusvis  eit  mia 
vobis)  Wb.  5"^,  quae  essent  secundum  regulas:  buith  cen  aem 
isedfofera  anfirinni.  badfdilte  dtiibsifdilte  cdich  etc. 

e.  Locos  primos  sententiae  sibi  postulare  verbum,  dein  pne- 
dicatum,  ex  iis  quae  tractata  sunt  hactenus  patet.    Locos  post 
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eadm  occupat  pleruinqtte  subjectum  cum  vocibus  dependenti- 
\ns,  si  odsuut^  p06t  quod  sequuntur  dependentes  a  verbo  vel 
pitedicato  et  vocee  a  dependentibus  iterum  dependentes^  ut  in 
Wb. :  miiMe  log  asaithir  dochdeh  (gl.  dignus  est  operarius  mer* 
cede  sua;  i.  e.  cst  justa  merces  laboris  sui  cuivis)  29*.  dorigtni 
Ha  torp  duini  6  ilbullaib  (fecit  deus  corpus  hominis  e  multis 
memfans)  1 2*,  et  in  exemplo  supra  allato  e  Sg. :  gaibit  inna  pro- 
noa,  aiUrebthacha  engraic  annue  dilis  indaitrebthudo,  Non  ta* 
men  tam  strictus  est  ordo  in  his  locis  posterioribus^  ita  ut  e.  gr. 
flibjectum  tam  antecedat  objectum  verbi,  ut  in  exemplis  modo 
prolatis,  quam  sequatur^  ut  in  his :  aluindith  folad  indepert  (signi- 
ficat  notionom  vox)  8g.  25^.  ni  denat  firiu  ttili.  ni  tectat  rath 
denma  fette  uiU  (non  omnes  fiiciunt  virtutes^  non  omnes  habent 
gratiam  &ciendi  virtates)  Wb.  12''. 

/.  Extra  ordinem  sennonis  communis  procedere  posse  ser- 
moxiem  ligatum^  ut  fit  in  omnlbus  linguis,  etiam  in  hibemica, 
▼ix  est  qood  moneatur.   Ita  in  versu  carminis  codicis  Ml. 

Indalim  ba  brathir  dam 
mathiree  amathirsem 
priiis  membrum  in  sermone  pedestri  esset  ba  brathir  dom  indalim. 

2.  Nomen  et  pronomen  constructum. 

a.  Articulus  hiberniciis  cum  substantivo  eodem  modo 
oonstruitur/  ut  in  linguis^  quae  eo  utuntur^  e.  gr.  in  graeca. 
Peculiaria,  quibus  diiFert  hibernica,  animadvertimtur  haccce. 

Si  po6t  substantivum  sequitur  substantivum  in  gcnitivo,  ar- 
ticolum  praecedere  ante  posterius,  deesse  autem  ante  prius^  re- 
gola  est,  ut  e  pluribus  exemplis  patet^  quae  enumerata  sunt  in 
capite  de  articulo.  Inveniuntur  tamen  ibidem  quaedam  etiam,  in 
qoibus  articulus  comitatmr  utrumque  substantivum. 

Ante  nomina  propria  articulus  deest  communiter :  romuildo- 
fnfu^  inciUhraig  6  eneas  rocinnset  indromain  (Bomulus  condidit 
ciritatem,  ab  Aenea  orti  sunt  Romani)  Sg.  31''.  arindiatreba  besu 
orisiotil  (gl.  Aristotelicus)^  atreba  besu  socrdit  (gl.  Socratious)  Sg. 
33^.  ishi  €^oill  insin  (gl.  Latonae  filius) ,  ishS  romuil  (gl.  Iliae 
filios)  Sg.  31\  isUamthe  immeruidbed  et  ni  toimdibed  tit  (Timo- 
theus  circumcisus  erat  et  non  cireumcisus  Titus)  \Vb.  1 8"^.    I^gi- 
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tur  tamen  praemissuB  iis  intexdum :  insc^  emelendae  (gl. 
lianus  Scipio);  inctesar  aciauienda  (gl.  Octayiauufi  CaesaiQ  Sg.  31'. 
indromjil  hi.constan.  (gl.  urbs  Roma  conatantiiiopolitaDa),  ct- 
rechas  inna  ronue  (principatus  Komae)  Sg.  174*.  sUah  hcm 
(mons  Ossa)  Sg.  63*. 

Gentilia  item  et  patronymica  modo  cum  articulo  inveDivntur 
modo  sine  eo:  amicestaigser  friaeinnebride  (gl.  cum  Ebracodis* 
putans)  Ml.  2"^.  indramain  (Romani)  Sg.  31''.  iniiabindai  (SMm) 
Sg.  28*.  inmarceUdai  (gl.  Marcelli),  inchamaldai  (gl.  Coiofilii) 
Sg.  30^.  indceneedai  (gL  Aeneadae),  romoldai  (gh  Romulidae)  Sg. 
31^.  arindiatrebatromdinand.  atrebat  lait»  an<^(habitantBoiDaiU| 
Latini  ibi)  Sg.  33*.  doeach  cathrur  di  romanaib  (cuiTis  civi  eBo- 
inanis)  Sg.  33*.  irchre  Jlaiho  romdn  (iuteritus  imperii  Bomano- 
rum),  toiniud  fiatho  6  rdmanib  (secessio  imperii  a  RomaniB)  Wb. 
26*.  la  laitnori  (apud  Latinos)^  la  grecu  (apud  Graecos),  la  alaeu 
(apud  Atticos)  Sg.  5^.  26^.  147*.  la  iudeu  (apud  Judaeos)  Wb.  h\ 

Adest  articulus  interdum  contra  communem  usum.  Ante 
substantivum :  ishe  intecUaire  maith  condaig  indocbdil  diatkigerm 
(is  est  bonus  gubemator,  qui  quaerit  gloriam  domino  suo)  Wb.  8^ 
ubi  secundum  solitam  constructionem  esset  cum  ae  pro  in:  iM 
aetectire  maith.  Ante  adjectivum^  si  substantivum^  quocum  con- 
cordat,  praecedit  pronomen  possessivum:  mad  cotecht  di  cejet 
badhe  afer  incetne  (si  aditus  ei^  mulieri  separatae,  ad  virum^  A 
hic  ,eju8  vir  prior)  Wb.  9**. 

b.  Casus  substantivi  nominativus  et  accusativus  utin 
aUis  linguis  constructi  inveniuntur^  e.  gr.  accusativus  post  verbam 
activum  et  praepositiones. 

Est  etiam  accusativus  temporis  hibemicus:  arromeriMm 
buith  and  angaimredsa  (gl.  ad  me  Nicopolim,  ibi  enim  constitm 
hiemare,  Tit.  3^  12;  i.  e.  esse  hanc  hiemem)  Wb.  31^.  Uarcui 
indocbalce  domsa  dia  brdtha  (gl.  ad  gloriam  meam  in  die  CbrisU) 
Wb.  23^  irldim  do  dul  bdis  cachdia  (parati  ad  subeundam  mortem 
quavis  die)  Wb.  16*.  cech  naidche  (quavis  nocte,  leg.  naidcU^ 
amedonlathe  (media  die)  Hymn.  in  S.  Patr.  15.  23. 

Genitivus  substantivi  ab  alio  substantivo  dependere  solet, 
cujus  constmctionis  exempla  firequeutia  in  declinatione  enumerats 
sunt.  Barior  genityri  causa  est  adjectivum^  e.  gr.  in  his :  offi  ^ 
lang  ahetarceria  (sum  gnams  interpretandi  eas,  linguas)  Wb.  12'. 
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ammi  Utaitiige  armbreihre  (sumus  gnari  verbi  nostri)  17'*.  ha 
mr  cenachomalniihe  ropredchad  mar  namri  dtiib  (debet  esse^  etsi 
non  impleretiB  quod  praedicatum  est,  multum  utilitatis  vobis)  13*. 
imf&rlmged  m&r  namri  de  (&ctum  inde  multum  utilitatis ;  amre) 
15^  dorrigeni  mar  nuilc  frimsa  (fecit  multum  mali  mihi)  30'. 
Saepins  enim  adjectiva^  quae  in  aliis  linguis  cum  genitivo  vel  alio 
casu  construuntur,  hibemice  praepositiones  sibi  assumunt:  Idn 
di  uisciu  (plenus  aquae)  Incant.  Sg.  loarfricacA  reit  (contentus 
quacunque  re)  Wb.  24^.  Eodem  modo  etiam  si  non  adest  ad- 
jectiyum,  praepositione  di  tam  nominis  quam  pronomints  geniti- 
ms  sigmficatur :  iemo  a/lue  deiteiu  andorigeni  dimaith  frimsa  (gl. 
quanta  ministraverit  melius  tu  nosti,  i.  e.  quid  boni  fecerit  mihi) 
Wb.  30*.  bid  icc  disi  tuistiu  clainde  (gl.  salvabitur  per  filiorum 
graerationem;  i.  e.  erit  salus  ejus,  mulieris;  si,  pron.  fem.)  28^. 
Ante  dativum  praemittendae  praepositioni  do  lingua  hiber- 
nica  jam  omnino  assueta  est.  Sunt  paucae  positiones,  in-quibus 
decBt  ea  praepositio,  sequentes. 

1.  In  forma  adverbiali  adjectivorum  et  substantivorum  dativi 
nngularis,  praemisso  solo  articulo.  Item  in  forma  adverbiali  sub- 
stantivorum  pluralis  numeri  omisso  etiam  articulo.  Exempla 
supra  enumerata  sunt  (p.  562  sq.). 

2.  Post  comparativum^  cum  omittuntur  particulae  compara- 
tionis  oldaas,  oldate,  indaas  (p.  681),  eodem  modo  ut  in  lingua 
latina  est  ablativus  pro  constructione  cum  particula  quam.  Exem- 
pla:  isudisUu  cach  ceitbuid  c6re  (gl.  pax  superat  omnem  sensum; 
i.  e.  est  nobilior  omni  sensu  pax)  Wb.  24^.  ishuaisliu  cech  dnil 
mdoratad  dondoinacht  (gl.  omnem  creaturam  longe  transgredi- 
tur)  Ml.  25*.  isferr  cach  reit  idn  (melior  omni  re  haec,  caritas) 
Wb.  27''.  nidadferrsi  inchetnu  (non  estis  meliores  quam  primum; 
cf.  p.  315)  Wb.  8'.  isamaib  grddib  nemdib.  et  ni  bo  decming  rom- 
M  imihanad  hisuidib  combad  udisliu  cach  grdd  alailiw (gl.  con- 
stitaens  ad  dexteram  suam  in  coelestibus  supra  omnem  principa- 
tum  et  virtutem,  Ephes.  1,  20;  i.  e.  supra  gradus  coelestesy  et 
non  est  possibile  quod  sit  altematio  in  his,  ut  sit  nobilior  quis- 
que  gradus  altero)  21*.  ni  diliu  nech  limm  alailiu  (non  carior 
mihi  aliquis  alio)  23*.  niferr  nech  alailiu  and  (uon  melior  aliquis 
^)  2*.  ni  mo  brig  cachhe  alaiUu  (non  majoris  auctoritatis  quis- 
que  quam  alter)  1 9*. 
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Videntur  esse  in  his  vestigia  proprii  casus^  ablativi  scilicet, 
qui  etiam  terminationis  diversae  a  terminatione  dativi  fiierit  in 
quibusdam  primitus^  ut  in  lingua  latina. 

c,  Adjectivorum  congruentia cum substan tivia in genere^ 
numero  et  casu  est  eadem  hibemica,  ut  in  aliis  linguis^  atque  lo- 
cus  in  commimi  constnictione  post  substantiva.  Sunt  tamen  no- 
tanda  quaedam  propria  hibemicae  linguae  in  hac  substantivi  et 
adjectivi  coliocatione. 

1.  Adjectivum  omnis  flexionis  expers  saepius  praemiBsum 
invenitur  substantivo.  Haec  autem  constructio  est  nonnisi  com- 
positio  adjectivi  cum  substantivo^  quam  consuetam  esse  linguk 
celticis  magis  quam  aliis,  exempla  plura  jam  enumerata  (p.  825 
ct  862)  docent.  Compositio  statuenda  est^  quamvis  separata  le 
gitur  utraque  vox  in  codicibus  intcrdum^  e.  gr. :  niartu  ninim. . 
ar  noib  brtathraib  rolabrastar  cr.  (non  altitudo  non  coelum  supn 
sacra  verba  quae  locutus  est  Christus)  Incant.  Sg.^  pro  ar  niA- 
briathraib.  Compositionem  comprobant  infectionis  consonae  sab- 
stantivi  incipientis  plura  exempla  (p.  198). 

A  communi  regula  postpositionis  adjectivorum  excipiuntitf 
adjectiva  pronominalia :  alaile  juxta  aile  postpositum^  uile  sigiuii- 
cans  lat.  omnis,  guivis,  juxta  uile  significans  totu8y  quod  poetpo- 
nitur  ut  mere  adjectivum,  item  cach,  cach  oen  (quivis),  nacA  (ali- 
quis);  quorum  omnium  exempla  inter  pronomina  prolata  sant 
(p.  363  sq.).  Excipiuntur  porro  praeter  numeralia  cardinalia  siiii- 
plicia  etiani  ordinalia  affinia  magis  adjectivis,  quibuscum  tanm 
omnino  concordat  tdnise  (secimdus),  interdum  et  ceine  (primus), 
ut  exempla  item  jam  allata  docent  (p.  315.  316). 

Adjcctivi  meri  substantivo  praepositi  cum  flexione  unieon 
exemplum  mihi  occurrit  hoc:  inna  dcerc<B  friich  (gl.  vaocinia; 
i.  e.  rubrae  ericae)  Sg.  49*. 

2.  Adjectiva  post  substantiva  numeri  dualis  leguntor  in 
forma  pluralis  numeri^  hibemica  ut  cambrica.  Exempla  vetnsta 
hibcmica  satis  certa :  etir  da  nainm  cosmaili  (inter  duo  noiniiift 
similia)  Sg.  da  druith  o^geptacdi  (duo  druidae  aegyptiaci)  Wb. 
jam  supra  memorata  sunt  (p.  278). 

3.  Adjectivum  sine  substantivo  per  se  solum  in  ibrma  gene- 
ris  neutrius  loco  substantivi  csse  potest:  duUkraccarea  amaiihtm 
(opto  bonum  hoc)  Wb.  14**.  andubso  (nigrum  hoc,  i.  e. 
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tum)  Ml.  1 3^.   Forma  adyerbialis  adjectivorum  dativus  hujtis  po- 
dtionis  esse  videtur  (p.  562). 

Frequentius  per  se  solum  occurrit  in  forma  neutrius  pluralis, 
eo  plane  modo,  ut  fit  in  lingua  latina ;  eandemque  formam  etiam 
indHit  pronomen  demonstrativum  t .  Exempla :  c6  osnada(gh  usque 
ad  superiora)  Ml.  31'.  fudumne  (gl.  profunda,  dei  spiritus  scru- 
tatur)  Wb.  8*.  na  cotarsnai  (gl,  adversa,  vobis)  Ml.  20*.  oomrama 
etbagapoilfrisnadedencha  (gl.  cursum  consummavi,  2.  Timoth. 
4,  8)  Wb.  30**.  innahii  irrufollnastar  siu  (ea  quae  explevit  hic) 
Wb.  IS**.  madugneu  innahii  remi^erburt  madudrignius  ni  dinaib 
rmeperthib.  madugneu  inna  rem^erthi  (si  facio  ea  quae  dixi, 
si  feci  aliquid  de  antedictis^  si  iacio  antedicta)  Ml.  23*.  23*. 

d,  Numeralium  quae  sunt  propria  in  constructione  et 
Gcmgruentia  ob  formarum  conspectum  in  eortim  capite  jam  trac- 
tata  8unt.  Praeter  formam  substantivi  post  numerum  majorem 
(p.  314 ;  cf.  tricha  bliadan  Bened.  Hib.)  insignis  est  numeri  ma- 
ym  separati^  si  duplex  numerus  adest  cum  substantivo^  postposi- 
tio  in  propria  forma^  e.  gr.  dec,  quae  alias  est  dmch,  Videntur  mi- 
nores  numeri  praedicati  loco  substantivo  praemissi,  majores  abso- 
lute  sequentes. 

e.  De  pronominum  congruentia  vel  usu  peculiari  hacc 
notauda  simt. 

1.  Pronomen  interrogativum  congruit  cum  genere  sequentis 
rabstantiviy  masc.  day  fem.  cesiy  dsi,  addito  ad  significandum 
pcrfectius  genus  pron.  personali  fem.  si,  neutr.  ced,  cid  (p.  362). 
Efiam  pronomen  personale  tertiae  personae  transiens  iii  signiiica- 
tionem  demonstrativi,  sing.  masc.  S,  hi,  fem.  «/,  neutr.  ed,  hedy 
plur.  e,  he  trium  generum,  sequitur  tam  genus  quam  numcrum 
sequentis  substantivi. 

Sing.  masc. :  ishe  ifzso  inndibad  (gl.  haec  est  sanctificatio 
vestra,  ut  abstineatis  etc.)  Wb.  25''.  ishe  besadfelsub  (cst  hic  mos 
plulosophorum)  Wb.  27*.  ishe  se  incomdithnad  (gl.  solatio  mihi 
ipse  esse  possum,  .  .  si  quid  etc.,  Prisc.  6,  1 ;  i.  e.  hoc  est  sola- 
tium)  Sg.  90*.  isee  amdiltuth  dunn  fanissin  (est  haec  abnegatio 
nostra  ipsorum)  Camarac. 

Fem. :  issi  insofedb  (haecce  est  vidua)  Wb.  28**.  isi  inso  ind- 
rm  inso  (hocce  est  mysterium)  Wb.  13**.  issi  rtin  indforcillsin 
(est  hoc  mystcrium  hujus  doctrinae)  Wb,  28*^.  issi  indetarceirt  inson 
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grecde  (est  haec  interpretatio  yocum  graecarum;  leg.  inna  m») 
Sg.  207^.  issi  ticsdl  archruche  duun  (est  haec  sumtio  crucis  nos- 
trae)  Camarac. 

Neutr. :  ished  inso  anaithescc  (hoc  e8t  responsum)  Wb.  9^. 
ished  anonesie.in8in,  is/ted  didiu  anhonesium  (e8t  hoc  x6  honeste» 
honestum)  Wb.  1 0**.  25^ 

Plur. :  iihce  inso  besi  (snnt  hi  mores),  ithte  besse  inna/edh 
(sunt  hi  mores  yiduarum)  Wb.  28^.  29'.  ite  inna  noi  (haec  sunt 
ea  novem^  pronomina)  Sg.  19 7*". 

2.  Sub  fine  sententiae  si  pronomen  personale  vel  possessiyum 
exprimendum  est,  fit  id  praepositione  do  cum  pronominis  ejuSy 
quod  significandum  est^  forma  suffixa. 

Pronomina  personalia  hoc  modo  significata :  niiad  iioenw  do 
(gl.  rogavi  eum  veniret  ad  vos  cum  fratribus;  i.  e.  ne  esset  solus 
ipse)  Wb.  14'.  imba  immalei  do  (gl.  quis  est  qui  condemnet?  si- 
mul  autem  Jesus?  Bom.  8^  33 ;  i.  e.  num  est  simul  ipse?)  4^  do 
inis  maddoc  din  .i.  meisse  7  choirbbre  (ad  insulam  Matoci  nos, 
ego  et  Coirpre)  Sg.  194*.  dichlaind  thessei  doib.  di  grecaib  dM 
huili  (gl.  Thesidae^  Cecropidae  id  est  Athenienses ;  i.  e.  de  ge- 
nere  Thesei  ii^  de  Graecis  ii  omnes)  Sg.  31^.  huare  ni  in  oen  diai- 
thir  doib  (gl.  ab  alio  cuique  centro  absides  suae  exsurguut  ideo- 
que  diversos  habent  orbes  motusque  dissimiles,  planetae^  Beda  de 
nat.  rer.  c.  14;  i.  e.  quia  non  in  uno  centro  ipsi)  Cr.  18*. 

Pronomina  possessiva  eodem  modo  expressa»  substantivo  an- 
tecedente :  condib  didnad  domsa  Jbirbthetu  hirisse  duibsi  (gl.  de- 
sidero  consolari  per  fidem  vestram ;  i.  e.  ut  sit  solatium  mihi  fir- 
mitas  fidei  vestrae)  Wb.  1*^.  eter  baullu  coirp  dunn  (inter  membni 
corporis  nostri)  Wb.  1 2^  Cum  infinitivo  loco  substantivi :  ronf- 
timi  cach  trechretim  duibsi  (gl.  epistola  nostra  vos  estis  quae  8ci- 
tur  et  legitur  ab  omnibus  hominibus  manifesta ;  i.  e.  noscit  nos 
quivis  per  fidem  vestram)  Wb.  1 5*.  ropad  maith  Umsa  labrad  il- 
belre  duibsi  (esset  acceptum  mihi  vos  loqui  multas  linguas»  locutio 
vestra)  1 2^  combad  <kt  leu  buid  domsa  iniriss  (ut  sit  aemulatio 
eis  esse  mc  in  fide)  5^.  buith  dunni  issintodochidiu  (gl.  cum  vene- 
rit  quod  perfectum  est;  i.  e.  esse  nos  in  futuro)  12*.  baferr  Kmm 
im  buith  di  inogi  (gl.  beatior  autem  erit  si  sic  permanserit,  mulicry 
secundum  meum  consilium^  1 .  Cor.  7^  40),  buith  duibsi  inoffi  (gl. 
itaque  dico  fratres^  1 .  Cor.  ly  29 ;  i.  e.  esse  eam,  es8e  vos  in  coe- 
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fibatu^  Tolo)  lO^.  Praecedit  pTonomen  possessivtim  etiara  in  supra 
memoiatis  exemplis  e  Camarac. :  %$ee  amdiltuth  dunn  fanissin. 
i$si  iicsdl  arcruche  duun. 

3.  Formalae  pronomiiiis  demonstrativi  in-so,  in-sin  inclu- 
dentis  non  solum  substantivum^  sed  etiam^  si  una  cum  eo  ad- 
nmt^  adjectiva,  numeralia^  exempla  jam  prolata  sunt  in  prono- 
mme  (p.  354).  Fit  idem  semper^  etiam  si  adsunt  aliae  et  plures 
Toces  a  substantivo  dependentes :  farsacenilae  meiirsin  (gl.  inter 
hendecasyllabos  phalecios ;  i.  e.  hoc  genus  metri)  Sg.  8*.  araaric 
aeenela  fothaircthesin  (gl.  ad  balneas  pallacinas^  in  ed.  Palatinas, 
Prisc.  14^  3 ;  i.  e.  nam  invenit  hoc  genus  balnei;  praemittit  glos- 
sator  latine:  de  nomine  philosophi)  Sg.  217*.  congaiheiar  inna 
techend  martre  so  (continentur  haec  tria  genera  martyrii)  Ca- 
marac. 

4.  Pronominum  interrogatiyorum^  quae  semper  praecedunt^ 
etiamsi  adest  praepositio^  constructio  jam  supra  memorata  est 
(p.  362.  363). 

5.  Relationem  hibemice  significari  non  solum  pronominis 
relativi  formis  absolutis  vel  infixis^  sed  etiam  formis  propriis  ver- 
bonim^  patet  ex  iis  quae  jam  luculentius  tractata  sunt  de  his  (p. 
348  sq.  456.  478.  486).  Modus  firequentior  cambricus^  quo  relatio 
post  praepositionem  indicatur  ponenda  in  fine  relativae  partis  sen- 
tentiae  praepositione  cum  pronomine  suffixo  personali  yel  cum 
possessivo  ante  substantiyum  (p.  397),  non  inyenitur  hibemice, 
oisi  est  in  Camarac. :  caeh  reet  cari  scercicesa  ami  na  laubir  noco 
(les  quaevis^  in  qua  amas  multas  illecebras  et  yoluptates). 

3.   Verbum  constructum. 

a.  Praecipua  verbi  hibemiciy  ut  britannici^  proprietas  est 
ejus  constractio  impersonalis,  in  qua  sola  tertiae  personae  numeri 
Rngularis  forma  obtinet^  siye  exprimenda  est  persona  praeter  ter- 
tiam  alia  numeri  singularis  siye  etiam  pluralis.  Eam  constructio- 
nem  jam  adoptant  yerbi  substantiyi  formae  is,  aa,  bid,  cum  ob 
emphasin  sententia  simplex  solyitur  in  duplicem  (p.  885),  idque 
cmn  pTonominibus  absolutis,  dum  aliis  yerbis,  in  quibus  obtinet 
haec  constmctio,  connectuntur  nonnisi  infixa.  E.  gr. :  ismi  as- 
apstal  ffeinte  (gl.  ego  sum  gentium  apostolus)  Wb.  5*^.  as^  moi- 
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nur  aridrochell  (gl.  egomet  rapui,  mtelligimus  ego  et  non  alius; 
i.  e.  quod  sum  ego  solus  qui  rapui)  Sg.  202\  iasnimi  aia  (nos  su- 
mus  .  .;  cf.  p.  333)  Wb.  lO^.  am.  bid  me  fein  noiheised  cuaU 
(gl.  suscipe  illum  sicut  me;  i.  e.  acsi  ego  ipse  vmirem  ad  te)  32*. 
Yerbi  substantivi  tertia  persona  pluralis  lcigitur  iu  solo  exempb 
in  Wb.  19*^ :  itsib  ata  chomarpi  (vos  estis  coheredes),  fortasse  er- 
rore  scriptoris  pro  issib.  In  his  exemplis  pronomen  personale  me 
vel  misni  etc.  videtur  potius  objectum  regiminis  latentis  in  verbo 
gubstantivo  quam  subjectum. 

Ejusmodi  saltem  constructionem  objecti  ex  actione  latente  in 
verbo  impersonali  (cf.  germ.  es  gibt  manner,  menschen ;  aced  li* 
ceret  latine  dicere  dat  viros,  dat  feminas  pro  sunt  viri,  feminae) 
ostendit  verbi  substantivi  forma  ^l,  feil  cum  compositis ,  qiue 
nunquam  flexionem  personalem  induit  et  sequentem  accusativoBi 
postulat*  Exempla :  nifeil  titlu  remib  dasidciamni  tiiki  re  cech' 
oin  salm  (gl.  non  sunt  suprascripti  psahui  quidam;  i.  e.  non 
sunt  tituli  ante  eos^  quamvis  videmus  titulos  ante  quemvis  psal- 
inum)  Ml.  2**.  nifil  aimeir  nadindbed  (gl.  rex  constitutus  ex  tem- 
pore  quod  utique  non  coepit  aliquando ;  i.  e.  non  est  tempus,  a  quo 
non  sit;  nom.  aimeer)  Ml.  17\  nifil  ehumtubairt  ata  namnan  sidi 
(non  est  dubium,  quin  sint  nomina  haec ;  nom.  cumtubart)  Sg. 
154''.  ni  confil  nach  rainn  ndd  techtad  ceinidetaid  (non  est  pais, 
orationis^  quae  non  habeat  originem  primitivam;  nom.  rann)  Sg. 
18S*.  Inde  et  pronomina  personarum  trium  infixa  inter  particuhis 
et  verbum  hoc  impersonale  habenda  sunt  objecta,  ut:  condumfeil 
(ut  sim),  cinin/il  (quod  non  sumus)^  condibfeU  (ut  sitis),  naek^ 
fel  (quod  non  estis),  cenodfil  (quamvis  est)^  quorum  exempk 
supra  enumerata  sunt  (p.  479).  In  tertia  persona  praeter  prono- 
men  infixum  obtinet  etiam  accusativus:  cenodfil  chotarsnataUk 
otarru  (gl.  quamvis  habeat  aliquid  oontrarium;  nom.  coiarsnaiu) 
Sg.  29^.  cinidfU  chairi  linn  (gl.  nos  alienos  a  culpa;  i.  e.  quam- 
vis  non  est  culpa  nobis;  Ml.  28*:  incairi,  gl.  notam,  nom.  catre) 
Ml.  30\ 

Verbi  substantivi  forma  td  quamvis  servet  adhuc  flexionen 
personalem  in  vetusta  lingua  (p.  476.  477),  adoptat  tamen  cliaiD 
impersonalem  constructionem,  immo  constructionem  cum  accusa- 
tivo  ad  instar  formae^/,  ut  comprobant  haec  exempla:  nimtia 
ladm  (non  sum  manus)  Wb.  12*.  nimptha  firion  arachmisidi  (gl. 
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non  in  hoc  jusdficatus  8um)  8^.  nmti  airli  armban  (non  est  nobis 
obedientia  mulienun  nostTarum)  31^. 

Proprium  est  linguae  yetustae  hibemicae^  quod  quamvis  plu- 

ribus  radicibus  indicet  yerbum  subatantivum^  etiam  activa  verba 

quaedam  in  eandem  significationem  convertit.   Accidit  hoc  verbo 

gaibim  (capio)  in  forma  praeteriti :  am,  bid  cdet  limsa  moort  doffo- 

hil  darmehenn  cein  rongabus  icarcmr  (gl.  quidam  ex  contentione 

Chriatum  adnuntianty  non  sincere^  Philipp.  1  ^  1 7 ;  i.  e.  acsi  esset 

coDtentio  pro  me  missionem  meam  sumendi  pro  me,  quamdiu 

sum  in  carcere)  Wb.  23*^.  am»  rongab  indosa  indrong  briatharde 

pers.  ta,  in  .as  (gl.  coigugatio  nominatur  quod  una  eademque  ra« 

tione  declinationis  plurima  eonjugantur  verba^  PrLsc.  8^  17  ;  i.  e. 

ut  est  haec  o  vinculum  verbale,  persona  sacunda  in  as ;  sequitur 

enim  mox  ap.  Prisc, :  cum  enim  verba  omnia,  quae  aequali  regula 

dechnantux^  in  o  vel  in  or  desinant^  in  o  quidem  terminantia,  si 

primae  sint  conjugationis^  in  as  efferunt  secundam  personam)  Sg. 

159^*.  am.  rondgabsat  in  optit  (gl.  tam  participia  quam  infinita 

verba  ad  similitudinem  optativorum^  Prisc.  11,  4;  i.  e.  ut  sunt 

in  optativo)  Sg.  190''.   Ob  infixum  hic  pronomen  d  3.  pers.  sg. 

generis  neutrius  (n  praecedens  est  relativum  infixum  postulatum 

a  conjunctione  nominali,  quod  solum  adest  in  ceteris  exemplis) 

hcet  sQspicari  in  his  loquendi  modum  per  ellipsin  hunc :  incepi 

id,  scilicet  esse,  i.  e.  sum.    Yerbi  factitativi  primitus  dixnigur 

transeuntis  item  in  eam  significationem  exempla  supra  prolata 

ft^pt(p.  781,  not.). 

b.  Activum  verbi  hibemici  vetusti  plenam  adhuc  persona- 
rum  formationem  habet^  nescitque  impersonalom  constructionem, 
quae  in  recentiore  lingua  etiam  hoo  genus  invasit,  praesertim  in 
gacUca,  in  qua  e.  gr.  est  praet.  sing.  1.  do  bhuail  mi  (cecidi)^  2. 
do  hhuail  thu,  3.  do  bhuail  e  etc.  £t  fut.  sing.  buailidh  mi,  tu, 
te,  plur.  buailidhainnt  sibh,  aiad  (caedam,  -es  etc. ;  -idh,  vet.  hi- 
bem.  -Jid)  Hibemice  hodie  juxta  personalem  magis  servatam 
usitata  est  etiam  impersonaliB,  e.  gr.  praes.  sing.  oeilidh  me  (celo)^ 
Vk,  se,  plur.  ceilidh  sinn,  sibh,  siad.  In  vetusta  lingua  constru- 
ctio  impersonalis  ejusmodi  raro  observatur^  e.  gr.  in  verbis  junctis 
impersonali  constructioni  verbi  substantivi^  ut  supra  in  aridro- 
chell,  notheised,  vel  in  loquendi  formula  cum  accusativo^  ut  est 
foit  Jil:  conricd  innaimsir  hitaam  (gl.  usque  adhuc;  i.  e.  donec 


J 
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attingat  tempus,  attingatur  tempus,  quo  sumus;  aimsir  accus.) 
Wb.  9*. 

In  passivo  defecit  flexio  personaUs  jam  in  vetusta  Ibgiia, 
cui  nonnisi  tertia  persona  utriusque  numeri  usitata  est:  mtam 
arallegthar  (UEpis.  (cum  legitur  ejus  epistola)  Wb.  18*.  Uuearar  • 
Ugatar  (cum  leguntur,  voces)  Sg.  213*.  Ceteras  personas,  pri- 
mam  et  secundam  singularis  et  pluralis,  modo  impersonali  exprimiy 
infigendis  formis  pronominum  earum  personarum  inter  fonnim 
verbi  tertiae  personae  singularis  et  particulas  verbales  noy  ro  yel 
praepositiones  in  verbis  compositis^  proditum  jam  in  systemate 
verbi  (p.  4 1 2),  patet  ex  ipsis  in  verbo  enumeratis  exemplis  (p.  474). 

Aetio  verbi  reflexiva  in  linguis  celticis  propria  forma  non  sigm- 
ficatur.  Hibemice  significatae  ejusdem  particula  praefixa  im-y  at 
fit  communiter  britannice^  vix  unum  vel  alterum  exemplum  exstat 
(p.  847).  Solita  est  infixio  pronominis  personae  quae  in  se  agit: 
nomm&idim  (glorior^  i.  e.  laudo  me)  Wb.  14*.  nonmoidemni  (^. 
gloriamur)  2*^.  act  ranglana  (gl.  si  emundaverit  se)  30^. 

c.  Temporum  et  modorum  usus  et  constructio,  simplex  m 
omnibus  linguis  celticis^  jam  e  systemate  verbi  et  exemplis  ad 
ostendendas  verborum  formas  prolatis  affiitim  elucet. 

Promiscuus  usus  praesentis  et  praeteriti  secundarii,  firequen- 
tior  in  cambrica  constructione,  jam  animadvertitur  interdum  in 
vetusta  hibemica:  atMlmis  (gl.  sicut  Sodoma  &cti  essemus;  i.  e. 
interivissemus)  Wb.  4^^  quod  etiam  significat  intsrir&mua.  Oritnr 
omissis  particulis  no  et  ro,  quibus  fit  distinctio  inter  utrumqae 
tempus,  e.  gr.  in  pass. :  noberrthe  (calvaretur),  roberrthe  (calvatos 
esset;  cf.  p.  453.  471). 

d.  Infinitivtun  hibemicum  esse  mere  substantivum ,  patet 
tam  ex  ejus  formis  varie  derivatis  (p.  459  sq.)^  quam  praecipue  ex 
ejus  constmctione  cum  genitivo,  cujus  sunt  exempla  quaedam 
manifestiora :  trefulang  innafochide  (tolerandis  tribulationibufi) 
Wb.  14^.  imradud  inna  rite  domunde.  cen  imradud  nanemde 
(cogitare  res  mundanas^  sine  cogitatione  coelestium,  est  sapien- 
tia  camis)  Wb.  3'.  ni  dil  dun  tabart  testasea  (gl.  non  nobis  ne- 
cesse  quicquam  loqui,  i.  e.  dare  testimonium)  24^  octabairtruun^ 
octabirt  coibsen  (in  proferendis  mysteriis^  dandis  rationibus)  1 2^. 
15\  gabdl  desimrechie  (sumcre  exemplum)  fq.  Legitur  tamen 
etiam  firequenter  infinitivi^  qui  est  subjecti  loco,  constructio  alia 
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Tariata^  qua  substantivum  dependens  ab  infinitivo  in  ejus  locum 
subrogatur  et  ipse  cum  praep.  do  postponitur:  istaschide  timne 
dee  dochamalnad  (necessarium  est  mandatum  dei  implere)  Wb. 
10\  imaiih  intoia  iula  do  accaldam  (est  bonum  sapientibus  loqui) 
3^  augiortds  apstalachte  inso  tra  aainm  fessin  dosuidigud  itos- 
sock  na  epistle  (gl.  Paulus  apostolus ;  i.  e.  auctoritas  apostolatus 
hoc  ergo  suum  ipsius  nomen  ponere  in  initio  epistolae)  14**. 
Vena  haec  in  constructionem  priorem  cum  genitivo  sunt:  istas- 
ehide  chomaJnad  timni  die.  ismaith  accaldam  indoisa  eula,  isauff- 
iortas  apstalachte  suidigud  aanmafessin  itossoch. 

Infinitivus  cui  praecedit  praep.  oc  cum  verbo  substantivo 
constructus  saepius  est  significationis  participii  praesentis:  biu 
ocirbdig,  biuusa  ocirbdig  (sum  glorians)  Wb.  16'*.  20*.  roboisom 
oetathdir  (fiiit  vituperans)  23''.  robd  oclegund  (fui  l^ens)  Sg.  148*. 
Etiam  hodie  participium  praes.  gaelice  eodem  modo  significatur^ 
piaepositione  ag  cum  infinitivo.  In  vetustahibernica  tamen  lingua^ 
quae  possidet  formas  relativas  participiorum  vice  fiingentes,  non 
tam  communis  usus  est  ea  constructio. 


II.     Constructio  .prosae  britannica. 

Vetnstiores  codices  cambrici  cum  non  sententiarum  plenio- 
rem  eonstructionem,  sed  voces  tantum  singulas  vel  paucarum  vo- 
cum  glossas  exhibeant,  libri  comici  et  armorici  amplibres  autem 
oratione  poetica  scripti  sint,  manent  monumenta  britannica  pro- 
sae  orationis  fere  sola  narrationes  codicis  Hergestensis  rubri  cam- 
bricae,  recentiores  quidem,  quae  tamen  constructionem  in  summa 
haud  dubie  cong^entem  adhuc  cum  vetusta  hibernica,  in  sin- 
gulis  tantum  propria  jam  adoptantem,  exhibent.  Debent  haec 
esse  pro  ceteris  et  possunt,  cum  cambrica  dialectus  ceterarum  bri- 
tannicarum^  comicae  et  armoricae,  semper  sit  dux  et  princeps. 

1.    Ordo  constructionis. 

/1.  Yoces  praedicantes  ante  alias  in  sententia  cambrica  prio- 

res  locos  sibi  vindicant,  ut  in  hibernica.    Verbum  ergo  ante  om- 
voL.  II.  57 
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nes  praedicans  primum  etiam  occupat  locum  sententiae^  ratione 
non  habita  particulae  verbalis^  quae  in  sententia  affirmatiYa  ab- 
soluta  semper  est  yd,  y  (p.  422),  vel  copulantis:  y  dytoedassani 
wynieu  (dixerunt  eae,  feminae)  Mab.  l^  36.  ac  y  dywawt  arthur 
(et  dixit  A.)  fq.  ac  y  daeth  peredur  yr  lle  (ivit  P.  ad  locum)  1, 
266.  ac  y  hu  ynkerdet  ynyalwch  fforestyd  (et  est  profectus  in  soli- 
tudinem  silvarum)  1,  238.  Hic  ordo  quamvis  coarctetur  in  sen- 
tentia  affirmativa  simplici  modis  ordinis  duobus^  de  quibus  infia 
dicetur  (sub  c.  et  e,)y  obtinet  semper  non  solum  in  sentendae 
multiplicis  partibus  affirmativis^  sed  etiam  in  simplici  sententia 
negativa  vel  interrogativa :  nya  attebawd  yr  iarllea  (comitissa  noD 
respondit)  l^  18.  nyt  yspeiltoys  ynteu  vi  (is  non  spoliavit  me)  1, 
10.  nyt  adwaeney  neb  or  teulu  euo  (nullus  ex  agmine  eum  cogno- 
scebat)  1^267.  adoy  di  y  dangos  ymi  (an  tu  ibis  monstratum  mihi?) 
1,  293. 

b,  Locum  verbi  obtinet  praedicatum,  adjectivum  sive  sub- 
stantivum  (aut  per  se  aut  cum  adjectivo),  cum  verbo  subtantivo. 
Hoc  cum  nonnisi  una  cum  adjectivo  praedicet,  sit  igitur  pars  prae- 
dicati,  idque  pars  verbalis^  quam  dicimt  copulam,  minus  grans 
parte  proprie  praedicante,  in  constructione  cambrica  simplicis  sen- 
tentiae  affirmantis  etiam  medium  locum  sibi  sumit  sine  particuh 
ulla  verbali  inter  praedicatum,  quod  primum  sibi  vindicat,  atque 
subjectum  sequens :  llawen  uu  y  idrlles  (laeta  Aiit  comitissa)  Mab. 
1,  20.  llawen  uu  y  uorwyn  (laeta  fuit  puella)  1,  239.  hir  uugenyji 
y  no8  honno  (longa  fuit  mihi  hacc  nox)  1,6.  garw  uu  ynteu.  Uawen 
uu  ynteu  (rudis,  laetus  fuit  ipse)  1,  7.  28.  yspeUwr  uum  i  yma 
(fiii  ego  latro  hic)  1,37.  marto  uydaf  i  or  cleuyt  hwnn  (moriar 
hoc  morbo)  2,  198.  athewythyr  wyfinneu  (et  avunculus  tuus  sum 
ego)  1,  247.  gwir  yw  hynny  (verum  est  hoc)  1,  260.  truan  yv 
hynny  (miserum  est  hoc)  1,  34.  gwr  hagr  yw  ynteu  (vir  defonnis 
est  ipse)  1,6.  cennadeu  ym  ni  (sumus  legati)  2^  28.  cewri  yni  oU 
(omnes  sunt  gigantes)  1,  264.  vn  mab  mam  athatoedwn  i  (unicus 
filius  matris  ct  patris  eram)  1,2.  Est  idem  ordo,  si  subjectum  non 
expressum  est :  gwr  prud  adoeth  oed  (crat  vir  prudens  et  sapiens) 
3,  298.  gwr  idaw  vydaf(eTO  ei  vasallus)  l,  243. 

Ita  etiam  armorice :  ret  eo  pep  tu  ez  conduhet  (in  quacunque 
parte  eum,  puerum,  instituere  necessarium  est)  Buh.  108,  14. 
lamet  eo  an  mez  (perditus  est  pudor)-SO,  14.  carguet  eo  a  ioa  ma 
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eahn  (cor  meum  plenum  est  gaudio)  76^  19.   Etiam  hodie  solitus 

est  idem  ordo :  iacuank  eo  ar  ^aouez  ze  (mulier  haec  juvenis  est), 

re  uc^hel  eo  ann  dud  ze  eoidoun  (nimis  alti  hi  homines  sunt  mihi). 

Est  eadem  positio  praedicati,  si  loco  verbi  substantivi  sunt 

Terba  nominari,  eligi  etc.,  quae  praemittunt  particulam  y :  pere^ 

dur  uab  efrau)c  ytn  gehmr  i  (vocor  P.  filius  E.)^  gwalchmei  ym 

gelwir  i  (G.  vocor)  1,  261.  iarlles  y  jffynnaum  y  gehmr  (comitissa 

fbntanae  vocatur)  i^  17.    Post  particulas  negativas  tantum,  in- 

tenrogativas  aliasque,  excepta  copulativa,  verbum  substantivum 

praecedit  ante  praedicatiun  (ut  fit  in  omnibus  sententiis  in  hiber- 

nicalingua) :  ny  hu  hir  yr  ymwan  kei  (non  diu  pugnabat  C.)  1^23. 

irauu  vyw  hi  (quamdiu  ipsa  fuit  viva)  1,  36.  yny  oed  gyflawn  (do- 

nec  erat  impletus)  1^17.  Item  post  adverbia  praemissa  (cf.  p.  903). 

c.  Multum  tamen  abesse  videtur^  ut  primum  locum  senten- 

tiae,  ut  hactenus  demonstratum  est^  verbo  vel  praedicato  semper 

concedant  narrationes  codicis  rubri.    In  his  enim  saepissime  ob- 

rium  est  in  primo  loco  non  solum  subjectum,  sed  etiam  objectum 

sententiae^  post  quod  sequitur  verbum  praemissa  particula  a^  e. 

gr. :  peredur  a  gychwynnwya  raedaw.  peredur  a  gyfodes.  peredur 

a  chymryt  y  varch  (P.  perrexit,  P.  surrexit,  P.  sumsit  equum 

SQum)  1,  244.  245.  246.  seithmeib  aoed  idaw  (septem  filii  erant 

ei)  1,  235.    In  hoc  ordine  etiam  supra  memorata  exempla  con- 

stnicta  esse  possint :  arihur  a  dywawt  (dixit  A.)^  mi  a  oedwn  vn 

fnah  {ego  eram  unicus  filius).    De  hac  autem  constructione  vix 

alind  perhibendum  est,  nisi  esse  in  ea  solutionem  sententiae,  qua 

Tox  aliqua  cum  emphasi  proferenda  e  communi  ordine  vocum  jnm 

in  vetusta  hibemica  lingua  in  initium  transfertur  cum  verbo  sub- 

stantivo  praemisso  vel  etiam  sine  eo  in  positione  absoluta  (p.  885. 

886).  Inyaluit  is  ordo  cambrice  ita,  ut  obtineat  etiam,  cum  minor 

est  emphasis  vel  adeo  nuUa. 

A  regula  communi  praemittendae  a  in  hac  constructione  ex- 
cipitur  yerbum  substantivum  cum  compositis  suis,  ante  quod 
modo  adest  particula,  modo  deest:  arthur  aoed  ygkaerllion  arwysc 
1,  282,  sed  1,1:  yr  amherawdyr  arthur  oed  ygkaei^llion  arzaysc. 
Item :  drws  y  pehyU  aoed  yn  agoret.  achadeir  eureit  oed  yn  agoa 
yr  drws  (porta  tentorii  erat  aperta  et  sella  aurea  erat  vicina  portae) 
1,  239.  efrawc  iarll  bioed  iarUaeth  y  gogled  (£.  comes  possidebat 
comitatum  septentrionis)  1,  235. 

57* 
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Praeter  subjectum^  ut  in  enumeratis  exemplis,  praemittitur 
etiam  quod  in  communi  constructione  est  objectum  sentendae 
cum  eadem  particula  a  ante  sequens  verbum^  quae  juxta  yd,  y 
particulam  afBrmativam  absolutam  dicenda  est  relativa  (p.  422): 
karto  a  weleis  yny  forest  (cervum  vidi  in  silva)  2,  1,  ae  varch  a 
gymerth  y  marchawc  ar  toeirglod  a  gyrchwys  (et  equum  suum 
sumsit  eques  et  pratum  petiit)  l^  240. 

Hujus  generis  est  etiam  frequentissima  narrationis  formuh 
ea^  in  qua  post  infinitivum  sequuntur  verba  auxiliaria  activa  go- 
ruffum,  ffwneuihum  (feci,  perfeci) :  achyscu  aoruc  yr  cmherawdj/r, 
agofyn  aonu)  kynon  (et  dormire  coepit  imperator,  quaerere  coepit 
C.)  1, 2.  adnabot  awnaeth  y  ffwr  (animadvertere  coepit  vir)  1,6.  In 
his  sine  eo  narrandi  modo  consueto  esset  communis  vocmn  onlo: 
y  kyscwys  yr  amherawdyr,  y  ffofynwys  kynon. 

Non  insolitum  hunc  usum  cambricum  praemittendi  in  inido 
sententiae  substantivi  in  positione  absoluta  comprobant  haec  duo 
exempla,  in  quibus  praecedunt  notificanda  prae  aliis,  nomen  pn>- 
prium  in  uno,  substantivum  cum  appendice  relativa  in  altero,  itt 
absoluto  modo,  ut  nec  subjectum  nec  objectum  quaeri  possit  in 
eis :  madawc  uab  maredud  aoed  idaw  pou^ys  yny  iheruyneu  (Ma- 
taco  iilio  M.  erat  Powisia  intra  fines  suos;  ad  verbum:  Matacus 
filius  M.,  erat  ei  Powisia)  2,  371.  yr  ymdidan  fforeu  a  wypom  »«• 
neu  ni  ae  dywedwn  itti  (ad  verbum :  narratio  optima  quam  sciemus 
nos^  nos  eam  narrabimus  tibi)  1,2. 

J.  In  sententiae  duplicis  vel  multiplicis  quacunque  parte 
primi  loci,  particularum  ratione  non  habita,  eodem  modo  occu- 
pantur,  ut  hactenus  traditum  est :  val  y  ffweleis  y  ffwr  gwynlbcft 
peredur  yn  dyuot  kyuodi  aoruc  tu  ar  ffaer  (simulac  vir  canus  vidit 
P.  venientem,  surgere  coepit  versus  castrum)  1,  245.  odrytMfB 
oedvm  a  mawr  oed  vy  ryvic  (vividus  eram  et  vis  mea  ent 
magna)  1,2.  aywedy  y  beym  uedw  y  deuei  y  kythreul  bieu  yUfis 

» 

honn,  ac  y  lladei  an  ffwyr  olL  ac  y  dyyei  an  meirch  ninneu  ae  ofl 
dillat  (cumque  essemus  mente  captae,.venit  daemon  possidciis 
castrum  hoc,  et  omnes  viros  nostros  occidit,  et  equos  nostros  et 
vestes  abstulit)  ],  36.  ahyspys  oed yan  owein  na  welsei efeiryoei 
ffwreic  kymryt  ahi.  .  .  aphann  weias  ef  ywreic  ennynu  aumaetk  oe 
charyat  yny  oed  ffyflawn  pob  lle  yndaw  (et  certum  erat  Oweno, 
quod  nunquam  vidisset  mulierem  aeque  gratiosam  cum  ea,  et  cmn 
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videiat  mulierem^  eaptus  est  ejus  amore  doncc  esset  plenus  eo  quo- 
cunqueloco)  l^  17. 

Duae  vel  plures  sententiae  si  sunt  constructione  junctae, 

Teibo  affinnatiyae  partis  cujuscunque  praegredienti  secundum  so- 

litam  structuram  particula  y,  yd  praemittitur^  quando  non  adsunt 

conjimctiones  primitivae  pei^  cyn,  cyt^  can  etc.^  ut  in  multiplici 

sententia  modo  prolata :  y  deuei  —  y  lladei  —  y  dygei  — ;  in  du- 

plids  hujus  secunda  parte :  pei  gwyppei  ymarchatoc  hynny  ydeuei 

yih  amdiffyn  (si  sciret  eques  hoc,  veniret  te  protectum)  l^  32. 

Non  est  alia  constructio  saepe^  si  altera  pars  cum  priore  est  in  re- 

iatione,  ita  ut  inveniatur  in  cambrica  Ungua  particula  sententiae 

absolutae^  ubi  in  aliis  leguntur  relativae:  hyspys  yw  gennyfi  y 

deuy  di  ac  ef  (persuasum  est  mihi,  quod  venies  tu  cum  eo)  1,  259. 

feJtc  yyo  gennyf  i  hagen  y  dygafi  y  marchawc  gyd  ami  (vero  simile 

est  mihi  tamen^  quod  ducam  equitem  mecum ;  ubi  etiam  in  parte 

priori  verbum  substantivum  cum  praedicato  mutatum  in  activum 

verbum  esse  possit :  y  tebigaf  i  hagen,  ad  verbum :  cogito  tamen, 

abducam  equitem)  1,  259.  brodoryon  ym  ni  ar  gwr  y  huost  neith- 

^  y^y  ty  (cognati  sumus  cum  viro,  in  cujus  domo  fuisti  nocte 

piaeterita;  ad  verbum:  cognati  sumus  cum  viro,  Aiisti  praeterita 

nocte  in  ejos  domo)  1,  247.    Item  in  Leg. :   llety  er  egnat  eu 

estauell  ebrenyn  er  hon  ebo  en  kescu  endy  (domicilium  judicis  est 

cubiculum  regis  id  in  quo  dormit)  1.  11.  4.  efeyryat  eurenynes 

adely  dyUai  eurenynes  er  hun  ypenytyo  endau  (presbyter  reginae 

debet  habere  vestimentum  reginae  id  in  quo  fecerit  poenitentiam) 

1.  24.  6. 

Non  mirum  tamen  esse  potest^  non  constantem  esse  hunc 
usum  particulae  absolutae  y  in  sententia  relativa.  Leguntur  e. 
gi.  cum  a  alia  exempla  relativa  in  Mab. :  minneu  avynnafyr  ym- 
didan  da  aedewit  y  minneu  heb  y  kei  (ego  volo  narrationem  pul- 
chiam  quae  concessa  est  mihi^  inquit  C),  gofyn  aoruc  kynon  yr  hynn 
(Mdawssei  arthur  udunt  (quaerere  coepit  C.  id  quod  concesserat 
A.  eis)  1,2.  tegachyw  yr  hacraf  onadunt  hwy  nor  vortoyn  dechaf 
aweleist  ti  eiryoet  yn  ynys  prydein  (formosior  est  maxime  defor- 
mis  ex  eis«  quam  puella  formosissima,  quam  vidisti  tu  unquam  in 
insula  Britannia)  1 , 4,  in  quibus  ab  exemplis  memoratis  non  discor- 
dare  videtur  yd  edewit,  yd  adawssei,  y  gweleist  ti^  et  eis  bene  con- 
cordare  cum  pronomine  personali  (loco  suffixi  in  endau,  endy)  yd 


902  VI.   1.     ORDO  CONSTRUCTIONIS  BRITANNICAE. 

edewit  ef^  yd  adawssei  ef,  y  gweletst  ti  hi.  Sed  solam  a  in  parte 
relativa  aut  immissa  in  sententiam  ampliorem  aut  subjuncta  vel 
in  constructione  praemissi  subjecti  vel  objecti  exempla  ostendunt 
plurima^  tam  ante  modo  allata^  quam  supra  in  capite  de  prono- 
mine  vel  de  particulis  verbalibus  (p.  397.  398.  423).  In  his  cnm 
etiam  sententiae  relativae  immissae  vel  subjunctae  incipiens  a  sit 
loco  subjecti  vel  objecti»  particula  y  tum  tantimi^  cum  in  aliis 
linguis  adest  relativi  casus  obliquus  a  praepositione  dependens  Tel 
genitivus  vel  cum  deest  omnino  casus  regimen,  obtinere  putanda 
est^  quae  partem  cui  praeest^  addito  pronomine  personali  vel  pos- 
sessivo  et  abolito  sensu  relativo^  fere  solvit  a  reliqua  sententia. 

Conjicio  inde  etiam^  si  non  adest  praepositio^  pro  genitivo 
relativi  (dativtis  enim  dependet  a  praep.  y  m^  diy  do),  cujitf 
exemplum  non  legi,  e.  gr.  in  sententia  latina :  mortuus  eat  eir, 
cuju%  domum  aedi^cavi,  eandem  constructionem  cambricam: 
marw  yw  y  gwr  yd  adeilieis  y  dy,  cum  particula  absoluta  yd  et 
pronomine  possessivo  y.  Casus  regimen  deest  in  supra  allatis 
primis  sententiis  relativis,  quarum  relatio  generalis  latine  indica' 
tur  conjunctione  quod. 

Sensus  relativus  evanuit  etiam  post  conjunctiones  nominales 
vel  formulas  loqucndi  affines,  post  quas  occurrit  particula  abso- 
luta  ob  casum  obliquum  qui  subest  (genitivum  post  mal,  ual,  an 
alias  et  dativum  a  praep.  yn?)  vel  ob  defectum  r^iminis:  ualy 
mae,  ual  yd  oed  (ut  est^  ut  erat;  cf.  Mab.  l^  259:  mal  doeik 
aphwyllic  y  dywedy  diy  instar  viri  docti  et  prudentis  dicis  tu,  et 
hibem.  amal  cum  gen.,  p.  676)  Mab.  fq.  lle  y  gwelych  eghcys  kan 
dy  pader  wrihi  (quo  loco  videris  ecclesiam,  canas  pater  tuum  eam 
versus)  1,  238.  gofyn  aoruc  efymipale  y  mynnum  t>ynet  (quaerere 
coepit  e  me^  quo  ire  vellem)  l^  7.  ny  uyyspa  tU  y  mae  (incogni* 
tum^  ubi  sit)  2,  225.  226.  yr  awr  y  kenych,  yr  awr  y  rodes  unlhf 
arnaw  (ab  hora^  qua^  ex  quo  cecineris^  ex  quo  dedit  unum  soni- 
tum  eo,  comu)  2^  65.  66.  Item  post  quasdam  conjunctiones  prae- 
positionales^  ut  gwedy,  si  non  construitur  cum  infinitivo:  gwedff 
y  beym  uedw  (cum  essemus  mente  captae)  1,  36.  Hic  supplen- 
dum  esse  gwedy  hynn  y  beym  (p.  398),  patet  e  constmctione  ne- 
gativa  cum  particulae  forma  na,  occupante  locum  utriusque  par- 
ticulae  a  ot  y  sententiae  relativae  affirmativae:  gtoedy  na  webni 
hiay  dydi  drwc  vyd  gantunt  (cum  non  viderint  te^  a^nun  erit 
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eis)  l^  14^  quae  obtinet  etiam  post  alias  ejusmodi  conjunctiones : 

m  nat  toyt  (quia  non  es),  am  na  vm  (quia  nescio)  2,  10.  13. 

wrih  nat  atwaenat  (quia  non  cc^oscebat)^  yr  nas  gwehei  (quam- 

vis  non  yiderat  eam)  2,  12.  199,    Conjunctiones  tamen  ejusdem 

onginis  o,  or,  os  et  tra  construuntur  ut  primitivae  sine  particula 

verbali  vel  cum  forma  particulae  negatiTae  absoluta :  or  clytoyy  or 

gwely  (cuin  audies,  videbis)  1,  238.  08  gallafi  (si  possum)  1,  256. 

offoy  di  (si  tu  fugis),  ony  cheffy  di  ofut  (si  non  ceperis  angorem) 

1,  8.  0  dianghafy  or  dianghqfi^  oni  dianghaf  inheu  (si  periero,  si 

non  periero)  2,  12.  16.  tra  gudyych  ti  (quamdiu  tu  celaveris)  1, 

14.  Cum  iis  concordant  yny  (donec),  ^an  (quando).  Contra  etiam 

post  primitivam  pei  conditionalem  sequitur  forma  particulae  ne- 

gativae  relativa  na:  pei  na  bei,pei  nam  goganevjch  (p.  689),  et 

post  primitivas  a,  ac  (et),  no,  noc  (quam)  conceditur  locus  parti- 

ciilae  yy  yd,  fit  igitur  constructio,  acsi  non.adessent. 

e,-  In  locis  posterioribus  sententiae  cambricae  non  certus  et 
strictus  est  ordo,  ut  non  est  hibernicae.  Solet  tamen  subjectum 
cimi  vocibus  dependentibus  praecedere  objectum  cum  suis :  pan 
dytoettei  arthur  yr  ymadrawd  teckaf  wrthyf  or  aallei,  y  dywedwn 
ynneu  yr  ymadrawt  hwnnw  ynhactraf  aallwn  (cum  dicebat  A. 
nuntium  optimum  mihi  ut  poterat,  dicebam  ego  hunc  nuntium 
pesaime  ut  poteram)  2,  375. 

Definitiones  temporis  et  loci  vel  aliae  circumstantiae  in  cam- 
brica  sententia  positione  magis  libera  utente  sibi  interdum  locum 
sumunt  post  primum  i  ac  y  bu  deudyd  a  dwynos  yn  kerdet  yny- 
ahoeh  fforeaiyd  (et  erat  duos  dies  et  duas  noctes  proficiscens  in 
solitudinc  silvarum)  1,  238.  Immo  saepius  praecedentes  easdem 
ante  primum  locum  exempla  ostendunt :  ar  bore  drannoeth  y  bu 
harawt  march  owein  (et  mane  post  noctem  paratus  erat  equus  O.) 
\,  12.  ac  ygyt  ar  dyd peredur  aglywei  diaspat  (et  una  cum  die  P. 
audiebat  tumultum)  1,  256.  pan  hambwyllont  hwy  or  lleon  y  deuant 
wy  yth  gyrchudi  (cum  consuluerint,  e  castro  Legionum  venient 
ipsi  ad  te  quaerendum)  1,  14.  ac  yr  fforest  yd  aei  y  mab  beunyd 
(et  ad  sUvam  ibat  puer  quotidie)  1,  236.  ac  ar  oly  llu  htonnw  y 
gwelei  ef  gwreic  vele^  (et  post  hanc  turbam  ipse  vidit  mulierem 
flavam)  1,  17.  Adverbia  ideo  tam  simplicia  quam  composita  fre- 
quentissime  praecedunt  locos  primos  sententiae :  ac  yna  ydeuth 
^f  fford  y  b/e.  .  .  ac  yno  y  gwelas  efgwraged  (et  tunc  ibat  viam 
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ad  aulam^  et  ibi^dit  mulieres)  l^  36.  oc  tfno  y  clytoei,  . .  ac  udbf 
y  hu  efyn  hir  yn  yr  agherdet  hwnnto  .  .  .  odyna  y  cerdaml  rac- 
daw  (ibi  audiebat  .  .  .  et  ita  fuit  longum  tempus  in  r^one  hac 
invia.  .  .  inde  perrexit  porro)  l^  266.  207.  ar  hynny  y  dywawi 
arthur  (tunc  dixit  A.)  l^  2.  ac  ar  hynny  wynt  a  welynt  yn  dfuot 
ymywn  morwyn  (et  tunc  videbant  venientem  intus  puellam) 

1,  282. 

Contra  participium  praesentis  activi  circumscriptione  forma- 
tum^  ut  formantur  adverbia^  in  postremis  sententiae  locis  reperi- 
tur :  ac  ymperued  llator  yr  ystauell  ydoed  yr  amherawdyr  artkur 
yn  eisted  (et  in  medio  solo  cubiculi  erat  imperator  A.  sedens)  1, 

2.  ac  ygkenawl  llawr  y  neuad  ydoed  pedwar  gwyr  yn  eistedar 
lenn  (et  in  medio  solo  aulae  erant  quatuor  viri  sedentes  in  pulvi- 
nari)  l^  282.  ac  ual  ydoed  owein  diwamawt  yn  bwyta  ar  y  hord 
ygkaerllion  ar  wysc  nachafuorwpn  yndyuot  (et  cum  erat  O.  ali< 
quando  coenans  ad  mensam  in  castro  Liegionum  ad  Iscam^  ecce 
puella  veniens)  1,  26. 

2.  Nomen  et  pronomen  constructum, 

a.  Articulus  deest^  ut  in  hibemica  constructione^  ante 
substantivum^  quod  deiinitur  ab  alio  in  genitivo:  iarUes  y  jff^ 
nawn  (comitissa  fontanae)  l^  1.  presseh  y  mareh  (praesepe  equi) 
l^  33.  iarllaeth  y  gogled  (comitatus  septentrionis)  1,  235. 

Ante  nomina  propria  communiter  deest  articulus,  e.  gr. :  y 
dywawt  arthur,  ydywawt  kei  (dixit  A.^  C.)  fq.  Legitur  tamen 
etiam  in  casibus  obliquis :  yr  heli  mator  uah  manogan  y  butri 
meib  (Belino  magno  filio  Manogani  fuerunt  tres  filii)  3^  297. 
mwyhaf  oe  vrodyr  y  karei  lud  y  lleulys  (maxime  inter  fratres 
suos  amabat  Ludius  Leulisum)  3^  298^  ubi  necessarius  videtur  inter 
duo  nomina  propria  juxta  se  posita.  Legitur  item  in  casu  recto  post 
verbum  defectivum  heh  (inquit) :  heh  yr  arthur,  heb  y  gereint  (in- 
quit  A.^  G.)  2,  27.  29.  30^  post  quod  articulus  adeo  praecedit  pro- 
nomcn  personale:  heh  yr  wynt  (dixerunt  ipsi)  3^  269. 

Adjectivum  etiam  praecedit  articulus  caanbricus»  eodem  modo 
ut  hibemicus  (p.  888)^  si  ante  substantivum  cum  eo  constructum 
adest  pronomen  possessivum :  gwedy  marw  beli  adygwydaw  teyr- 
nas  ynys  prydein  ynllaw  lud  yuab  yr  hynaf  (mortuo  Belino  ceddit 
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dominium  insulae  Britaimiae  in  manus  Ludi  filii  ejus  natu  maximi) 
3^  297;  item  si  est  in  positione  separata:  tegach  yw  yr  hacraf 
onadunt  (formosior  est  maxime  deformis  ex  eis)  1^4.  Pronomini 
demonstratiVo  etiam  additus  invenitur^  significanti  hibern.  intt, 
indiy  ani:  masc.  fem.  er  hun,  er  h<m  in  Leg.^  neutr.  yr  hynn  in 
Mab.  (p.  398). 

Articulum  indefinitum  un  sumtum  e  numeralibus  a  dialecto 
oomica  et  armorica  (p.  239),  ignorat  adhuc  cambrica,  quae  sub- 
stantiYmn  non  definiendum  ponit  nudum.  Yersi  tamen  in  hunc 
usum  numeralis,  sed  positi  adhuc  absolute  exempla  inveniuntur  in 
Mab.  ipedweryt  mab  idaw  un  lleuelys  (quartus  filius  ei  erat  ali- 
qnis  L.)  3,  297.  kymer  dy  uarch  un  (sume  tuura  equum  aliquem, 
mium  equorum  tuorum)  2,  53. 

b.  Substantivi  casus  nominativus  et  accusativus  ut  in 
aiiis  linguis  construuntur.  Statuendus  est  etiam  accusativus  tem- 
poris,  quamvis  ob  defectum  flexionis  dignosci  non  potest :  deudyd 
a  dwynos  (per  duos  dies  et  duas  noctes)  1,  238. 

Genitivus  occurrit  in  sola  constructione  cum  substantivo 
piaecedente  sine  uUa  casus  terminatione.  Ad  eundem  significan- 
dum,  ut  jam  in  hibemica  lingua  vetusta  (p.  889),  etiam  in  cambrica 
inteidum  praep.  di  (de)  posita  invenitur,  e.  gr.  inter  glossas 
Oxon. :  hin  map  di  iob  (gl.  Jove  dignus ;  i.  e,  ut  filius  Jovis),  vel 
m Mab. :  yn  gyuagos  yr  gaer^  ar  dryll  arall yr  march  (cf.  p.  240). 
Dativu8  cambricus  ut  comicus  et  armoricus  semper  postulat 
praepositionem  di  (~  hibem.  do,  corn.  the^  armor.  da),  quae  in 
lecentiore  lingua  fit  y.  Exempla  vetusta  in  glossis  Oxon. :  di  li- 
tau  (gL  Latio,  addere),  dir  arpeteticion  ceintiru  (gl.  miseris  pa- 
troeUbus).  En  his  praepositionibus  hibernicis  et  britannicis  ge- 
nitivum  et  dativum  significatum  codem  modo,  ut  in  linguis  roma- 
mcis  praepositionibus  de  et  d. 

Genitivum  vel  ablativimi  latinae  vel  aliamm  linguarum  tam 
post  substantiva  et  adjectiva,  praesertim  materiam  vel  plenitudi- 
nem  rei  indicantia,  quam  etiam  verba  cambrica  lingua  praeposi- 
tione  o  exprimere  mavult  quam  alia.  Exempla :  y  rann  vwyhaf 
or  vhoydyn  (maxima  pars  anni)  3,  298.  y  meint  mwyhaf  odrwc 
(magnitudo  maxima,  maximum  mali)  2,  242.  kerwynei  o  dyfyr 
oer  (cupa  aquae  firigidae),  kerwyneit  or  med  goreu  (cupa  mulsi 
optimi)  3 ,  302.   carreyt  or  hyt  goreu  (carrata  fiiimenti  optimi) 
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L^.  2.  1 .  34.  arffedeit  or  tis  (manipula  paleae)  Mab.  2,  373.  peit 
o  vliant  teneu  (tunica  lini  tenuis)  1,  259.  diwy  dorth  o  vara  cann 
(duo  pista  panis  albi)  1,  239.  talym  o  tiara  gwynn  (&u8tuxn  panis 
albi)  2,  14.  dtoy  gostrel  yn  Uaum  o  toin  (duae  lagenae  plenae 
vino)  1,  239.  fftoein  yn  llaton  or  dwfyr  (vagina  plena  aqua)  2,  246. 
diffawn  o  drwc  (affatim  mali)  2,  242.  cytnedrolder  o  esmiDythdra, 
kyjlavmder  o  lewenyd  (abundantia  bilaritatis,  gaudii)  2^  32.  33. 
amylder  o  amryuael  anreyyon,  diwallualch  o  amryuael  anregycn 
(copia  variorum  donorum)  2,  20.  31.  diwallru^yd  o  hob  peih  (suf- 
ficientia  omms  rei)  2^  29.  diwallu  y  march  o  welit  ac  yt  (proTi- 
dere  equo  stramen  et  frumentura)  2,  13.  kynnal  y  hyfoethofi' 
Iwryaeth  ac  arueu.  kynnal  o  tmrch  ac  arueu  amiltcryaeth  (servan 
dominium  militia  et  armis^  servare  equo  et  armis  et  virtute)  1,19. 
21 .  Eadem  constructio  post  numeralia,  ut  deunatoweis  o  toeisson, 
jam  memorata  est  (p.  322). 

Est  comica  et  armorica  etiam  haec  construclio  cum  praep.  a 
(=  cambr.  o),  Comica:  mab  du  a  vear  brys  (filius  dei  magnae 
auctoritatis)  Pass.  14,  4.  box  len  a  ylly  (capsa  plena  unguento) 
35,  1.  du  len  a  ras  (deus  plenus  gratia)  3,  4.  mear  a  beyn  a  tos- 
thevy  (multum  doloris  suffert)  54,  1.  ylan  offa  woys  (purus  suia 
a  sanguine)  149,  2.  ffUm  a  bubfythye  (pums  omnis  immunditiae) 
47,  2. 

Armorica:  den  a  laes  (vir  legis)  Buh.  l&O,  1.  den  bras  den 
a  choas  hac  a  stat  (vir  amplus,  vir  electionis  et  auctoritatis)  2S, 
23.  petra  a  mat  a  yra  (quid  boni  faciet?)  18,  20.  lin  a  deiinfiMf 
(linum  fili  tenuissimi)  168,  18.  leun  a  squient,  letm  a  gr<tec  (f^ 
nus  scientia,  gratia)  4,  7.  48,  4.  ceUs  a  hirdety  cals  a  poanymi 
(affatim  longitudinis,  dolomm)  12,  17.  20,  7.  oll  mar  bech  huyn 
vn  cpinion  (si  estis  omnes  unius  opinionis)  22,  9. 

c.  A dj ectiva,  communiter  sequentia  post  8ubstanti?a,  ciuu 
his  congmunt  ut  in  aliis  linguis :  morwyn  b&nngrech  uelen  (pueUa 
crispa  flava;  msisc. penngrych  melyn,  p.  289)  Mab.  1, 14.  yn  ttises- 
dic  o  arueu  trymyon  (indutus  armis  gravibus)  3,  304.  dannedU- 
ryon  melynyon  (dentes  longi  flavi)  1,  283.  Sunt  tamen  etiam  bri- 
tannicae,  ut  hibernicae,  constructionis  adjectivorum  cum  substan- 
tivis  propria  quaedam. 

l .  Praecedere  etiam  possunt  adjectiva,  sed  eodem  modo,  ut 
in  lingua  hibemica,  carentia  omni  flexione,  in  compositione  sri- 
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licct  cum  substantivis,  ut  exempla  jam  supra  prolata  (p.  862)  de- 
monstrant.  Itaque  compositio  est  statuenda^  quamvis  separata 
inyeniatur  scriptio,  e.  gr.  in  glossis  Oxon. :  a  mein  funiou  (gl. 
vittae  tenues;  adj.  hod.  mainy  plur.  meinion),  a  hir  etem  (gl.  in- 
$tita  longa).  Interdum  tamen  in  positione  absoluta  etiam  antece- 
dere  posse  adjectivum^  colligere  licet  ex  iisdem  glossis :  creaticaul 
phni  (gl.  genialis  praeda  puellae),  dir  arpetetidon  ceintiru  (gl. 
miseris  patruelibus)  ^  ni  forsan  nimium  ordini  latinarum  vocum 
adhaesit  glossator,  et  e  Mab.  2,  31.  3,  304:  amryuaehn  gerdeu, 
amryuaelyon  gerdeu  (varii  cantus),  juxta  2,  31  :  amryuael  anre- 
gyon  (varia  dona). 

Praecedunt  etiam  substantivum  adjectiva  pronominalia  neilly 
tteiO,  quorum  fortasse  compositio  statuenda  est  (p.  405),  paup 
(quivis),  nep  (aliquis).  Cum  communi  adjectivorum  regula  con- 
oordant  tamen  arall  (alius),  oll  (omnis),  quae  postponuntur. 

2.  Post  substantiva,  quae  sequuntur  numerale  II  (p.  302) 
vel  etiam  alia  numcralia  in  forma  numeri  singularis,  adjectiva  in 
ihnna  pluralis  apparent:  deu  vaen  rudgochyon  (duo  lapides  rubri) 

2,  386.  deu  vacktcy  toineuon  ieueinc  (duo  pueri  fusci  juvenes) 

3,  265.  pedeir  meillonen  gu?ynnyon  (quatuor  trifolia  klha),  pedeir 
ystondard  melynyon  (quatuor  vexilla  flava)  1,  30.  2,  218. 

3.  Sunt  contra  adjectiva,  quae  post  substantivum  numeri 
pluralis  formain  pluralis  omnino  non  induunt,  e.  gr.,  praeter  sim- 
plicia  quaedam,  ut  mawr  (magnus),  tec  (formosus),  et  composita, 
praesertim  derivata  in  -ic,  -awc,  -awl  (quae  esse  possent,  si  adde- 
retur  flexio,  -igion,  -ogyon,  -olyon),  -eid,  quibus  accedunt  termina- 
ttones  gradationis.  Exempla :  arueu  trymyon  estronawl  (anna  gra- 
via  peregrina)  2,  386.  llygeit  rudgochyon  gwennwynic  (oculi  rubri 
venefici)  2,  388.  llygeit  mawr  hebogeid  (oculi  magni  accipitrini) 
2,  385.  dynyon  iec  aweham  m  (viri  formosi  quos  vidimus)  2,  203. 
disgyryein  gu)yr  aruawc  (clamor  virorum  armatorum)  2,  388. 
deudec  brenhin  arhugeint  ovrenhined  coronawc  (triginta  duo  reges 
coronati)  3,  263.  mein  llywychedic  gwyrthuatcr,  mein  mawrwer- 
ihawc  liyicychedic  (lapides  pellucidi  magni  pretii)  3,  265.  gweisson 
doeiha/ (pneri  prudentissimi)  3,  274t,^uon  cochaf  (roseLe  ruberri-. 
mae)  2,  218.  gwladoed  teccaf  a  gwastattaf  (regioneB  pulcherrimae 
et  planissimae)  3,  264.  Adjectiva  composita  persistentia  in  eadem 
forma  post  idem  substantivum ,  sive  est  siugularis  numeri  sive 
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pluralis,  l^^tur  inter  adjectiya  cumulata  post  substantiya  supra 
memorata  (p.  863). 

d.  Numeralium  constructionis  et  usus  propria  eorum ex- 
]>08itioni  ipsi  jam  supra  praemissa  sunt  (p.  321),  yel  in  capite  de 
compositione,  cujus  formam  induere  amant,  tradita  (p.  864). 

e.  Pronominum  constructionis  propria  quaedam  cambri- 
cae  linguae  et  incognita  aliis  item  jam  proposita  sunt,  e.  gr.  re- 
latio  significata  (p.  397),  possessivum^absolutum  significatum  to- 
cibus  eid  et  ein  (p.  392.  393). 

Pronominis  demonstrativi  distinguuntur  adhuc  tria  genera, 
masc.  hwn,  htonnto  cum  masculinis,  fem.  hon,  honno  cum  femi* 
ninis  substantivis  constructum,  hyn,  hynny  sine  substantivo  loco 
neutrius  abstracti:  gwir  yw  hynny  (verum  est  hoc)  Mab.  1,  260. 
Hujus  loco  in  hodiema  lingua  occurrit  hi  (Spurrell.  gramm.  p. 
62):  y  mae  hi  yn  btvrw  gwlaw  (pluit;  ad  verbum:  est  id  ferens 
pluviam),  mae  hi  yn  dywyll  (est  obscurum).  Nonnisi  corruptum 
videtur  hoc  ex  hyn. 

Scparatim  positi  a  substantivo  suo  demonstrativi  est  etiam 
congruentia  in  genere,  ut  in  hibemica  lingua:  py  gynntcryfyw 
hwnn  (qui  tumultus  est  hic?)  1,  290.  py  ryw  ormes  yw  hwnnw 
(quod  genus  infortunii  est  hoc?  ryw  masc,  gormes  fem.)  1,  293. 
nitter  kyhardet  a  hwnnw  (copia  aeque  comis  atque  haec)  1,  16. 
17.  kerd  kystal  a  honno  (cantus  aeque  dulcis  atque  hic)  1,  9. 

3.  Verbum  constructum. 

Constructio  verbi  impersonalis  vel  tertiae  personae  singulaiis 
positio  pro  aliis  in  activo  nondum  adoptata  cst  a  lingua  cambrica. 
Simt  tamen  quaedam^  in  quibus  peculiaris  hic  verbi  celtici  usos 
etiam  in  activo  cambrico  vix  dignosci  potest :  gouyn  idaw  ae  ef 
gyntafbioedy  llys  yd  oed  yndi,  mi  ysgwir  heb  efae  hadeilawdami 
bieiuu  y  dinas  ar  castell  a  weleist  ti  (quaerere  coepit  ex  eo,  an  ipse 
primum  possederit  aulam  in  qua  esset.  ]^o  revera^  inquit^  eam  con- 
struxi  et  ego  possedi  oppidum  et  castellum  quod  vidisti)  2^  1 4.  Hic 
mi  ae  hadeilawdy  mi  bieiuu  vcl  mi  a  bieiuu  eodem  modo  constnmn- 
tur,  ut  est  hibemice  in  Sg. :  isme  aridrochell  (ego  id  rapui).  Hi» 
adnumerari  possunt  ea,  in  quibus  verbum  in  singulari  numero  con- 
structum  invenitur  cum  substantivo  plurali:  gweisson  doethafor 
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ijfiyio  vymbrodyr  iQiMm  sagacissimi  in  mundo  sunt  fratres  mei)  3, 

274.  ar  geireu  hynny  aaeth  hyt  att  erbin  (verba  haec  iverunt  usque 

ad  E.)  2y  34.    In  initio  sententiae  ita  solet  verbum  in  tertia  per- 

sona  singularis  praecedere  substantivum  pluralis  numeri:  arodes 

breenhtned  hinn  ha  thauyssogion  cymry  (et  dederunt  haec,  privi- 

legia^  reges  et  pnncipes  Cambrorum)  Lib.  Land.  privil.  p.  It3.  y 

pellaei  y  gtoyr  y  wrthaw  (remoti  erant  viri  ab  eo;  sed  mox:  y 

nesseynt  wynteuattaWy  appropinquabant ei)  Mab.  2, 375.  ynayker- 

dwys  y  kennadeu  (tunc  profecti  sunt  legati)  3^  26S.  ac  t4al y  dijffy- 

hyei  eu  meirch  (et  cum  peiierunt  equi  eorum)  3,  270.  yny  dygwy- 

datod  y  meirch  ar  eu  glinyeu  (donec  deciderunt  equi  in  genua  sua) 

2,  51.  yny  goUes  y  taryaneu  eu  holl  liw  (donec  perdiderunt  scuta 

onmem  colorem  suum)  2,  51.  mal  y  bamo  goreu  gwyr  y  llys  (ut 

judicaverint  boni  viri  aulae)  2^  25.  $ef  avmaeth  y  weisson  (hoc  fe- 

cerunt  pueri)  3^  264.  Contraria  his  tamen  l^untur  etiam  exempla, 

m  quibus  Terbimi  in  tertia  persona  pluralis  comitatur  substanti- 

Tiun  singularis  numeri  vel  pronomen  collectivum :  ac  y  kychtoy- 

nyssont  y  Uu  mator  hwnnw  bop  bydin  yny  chyweir  (et  progressus 

e8t  exercitus  magnus  hic,  quodvis  agraen  in  suo  ordine)  2,  379. 

pawb  a  dybygynt  (quisque,  onmes  cogitabant)  2^  207. 

De  praevalente  in  dialecto  comiea  et  armorica  constructione 
impersonali  in  activo  jam  tractatum  est  in  capite  de  verbi  flexione 
(p.  530). 

Praecipua  constructionis  cambricae  impersonalis  sedes  est  pas- 
sivum,  in  quo  una  tertia  persona  singularis  per  varia  tempora  ex- 
stat^  qua  ceterae  personae  significantur  modo  cognito.  Exempla 
verbum  passivum  ipsum  sistit. 

Differunt  dialecti  britannicae  ab  aliis  linguis  formandis  for- 
mis  passivis  verbi  substantivi  et  auxiliarium  quorundam,  quae  una 
cum  constructione  et  usu  item  jam  traditae  sunt  (p.  528). 

Actio  verbi  refiexiva  vel  reciproca,  qua  aut  unus  in  se  aut 
plures  inter  se  agunt,  in  dialectis  britannicis  sola  particula  om-, 
tm-j  ym-  verbo  praefixa^  de  qua  latius  tractatum  est  in  capite  de 
compositione  (p.  870  sq.)^  significatur. 

Temporum  usum  non  semper  in  primitiva  et  certa  distinc- 
tione  servatum  esse^  comprobat  confusio  praesentis  et  futuri  pri- 
marii  britannici.  Etiam  in  temporibus  secundariis  animadvertitur 
ejusmodi  altematio,  e.  gr.  praesens  secundarium  positum  pro 
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praeterito  secundario  usus  conditionalis  (ut  in  hibemica  lingua 
interdum^  p.  896):  pei  na  bei  drech  noc  efnya  dygei  ynteuyeneit 
ef  (si  non  fuisset  fortior  eo,  non  abstulisset  animam  ejus;  de 
actione  jam  perfecta,  ad  verbum :  si  non  esset,  non  auferret)  Mab. 
1,  20.  aphei  gvmelut  ti  vyghygor  ny  chyhyrdei  agyhyrdawd  o  ga- 
ledi  athi  (si  fecisses  consilium  meum,  non  accidisset  quod  accidit 
difficultatis  tibi)  2^  61.  ot  archei  ereint  idaw  peidaw  ar  gware 
hwnnw,  ef  aheidei  vyth  ynllawen  ac  ef(si  oravisset  G.  eum,  ut 
desisteret  a  ludo  hoc,  ipse  destitisset  certe  libenter  ab  eo)  2,  63. 
Utriusque  temporis  formae  adeo  promiscuae  leguntur :  pei  01- 
gorchymmynnassut  nyagadvm  (si  jussisses,  non  concessissem)  2^  48. 
Contra  comice  formae  praeteriti  secundarii  ponuntur  in  significa- 
tione  praesentis  secundarii  trium  modorum^  ut  exempla  plura  jam 
in  verbo  proposita  ostendunt  (p.  512). 

Infinitivus  etiam  britannici  verbi^  ut  hibemici,  naturam  prae- 
valentem  substantivi  prae  se  fert  praefixis  frequenter  praepositio- 
nibus^  e.  gr.  gwedy,  heb,  rac  etc.  (cf.  p.  642.  643.  699). 

Cum  certis  quibusdam  praepositionibus^  e.  gr.  cambr.  yn, 
corn.  ow,  armor.  ouz,  infinitivus  transit  in  significationem  parti- 
cipii  pracsentis  (cf.  hibern.  oc,  p.  897).  Ob  communem  hunc 
usum  in  dialectis  britannicis  ejus  exempla  jam  in  capite  de  fonnis 
verbi  enumerata  sunt  (p.  522), 


CAPUT   SECUNDUM. 

De  constructione  po6ticae  omtionis. 

Non  communi  linguae  habitu  procedit  poetica  oratio^  sed 
propria  forma  induta  ut  veste  festiva.  Differunt  populi  in  exoi^ 
nanda  hac^  quia  diversi  sunt  modi  quibus  ligatur  oratio.  Apod 
quosdam  enim  prodiit  habitus  orationis  ligatae  e  quantitate  syUa- 
barum ,  apud  alios  e  congmentia  sonorum,  dum  alii  nec  hoc  ncc 
illo  modo  utentes  contenti  sunt  pari  syllabamm  numero  in  versi- 
bu8,  ut  Indi^  vel  sententiamm  quadam  aequalitate,  quam  dicunt 
parallelismum^  ut  Hebraei.  IUi  constituemnt  orationem  pooticav 
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oerto  numero  et  ordine  syllabarum  longarum  yel  breyium^  quem 
dixenmt  metrum^  pihqovy  Graeci  et  Latini.  Contra  nationes  sep- 
tentrionales  Europae^  quae  pertinent  ad  familiam  indeuropaeam^  * 
e.  gr.  tam  Germanorum  omnes  gentes,  cum  constet  de  Scandina* 
vis,  Saxonibus  terrae  continentis  et  anglicis^  Baivariis^  quam  gen- 
tes  celticae^  cum  constet  de  Hibemis  et  Cambris  yetustis^  oratip- 
nem  ligatam  construxerunt  secundum  sonos  congruentes  vocum, 
non  solum  incipientes  sed  etiam  finientes. 

Inter  hos  enim  populos^  si  ita  dicere  licet,  assonantes  in 
construenda  oratione  Hgata  iterum  differentia  quaedam  deprehen- 
ditur.  Solos  incipientes  sonos  observarunt  aliqui^  ut  Germani, 
ita  ut  in  sententia  poetica  vel  versu  construerent  duas  saltem  vo- 
ces,  melius  tres  vel  plures  ab  CEidem  consona  incipientes  vel  a  vo- 
calibus  (hae  omnes  sibi  assonant^  nec  necesse  est  esse  easdem). 
Alii  autem  assonantiam  quaesiverunt  non  solum  in  initio  vocum^ 
sed  etiam  in  fine^  immo  in  medio  vocum.  Hanc  formam  orationis 
poeticae  jam  monstrant  vetusta  Hibemorum  et  Cambrorum  mo- 
ntunenta.  Minus  in  medio  vocum  obtincre  potest  sonorum  con- 
gruentia,  quam  in  fine,  \ibi  poetae  Hibemi  et  Cambri  computant 
in  duabus  vel  pluribus  vocibus  non  solum  eandem  consonamj  sed 
etiam  eandem  syllabam^  i.  e.  tam  eandem  vocalem  finientem,  si 
Tocalis  tantum  syllabam  efficit,  quam  eandem  consonam,  cui  prae- 
cedit  eadem  vocalis.  Apud  Cambros  vetustos  plenior  haec  con- 
gmentia,  eadem  vocalis  eademque  consona  terminalis  in  duabus 
▼el  pluribus  vocibus  ejusdem  vel  plurium  versuum,  jam  usitata 
invenitur,  eamque  communiter  adhibent  etiam  Hiberni,  vocales 
tamen  adhuc  diversas  concedunt,  ut  assonent  e.  gr.  -tcSy  -isy  -es, 
'im,  -am,  -em,  et  quidni,  cum  etiam  vocales  diversae  ineuntes  as- 
^nent?  Immo  propter  hoc  ipsum  haec  assonantia  majorem  ve- 
tustatena  redolet  et  perhibenda  est  primigenia,  quae  deinceps  in 
certiorem  formam  et  majorem  ambitum  processit.  In  ea  assonan- 
tia  origo  prima  assonantiae  finalis  est,  cultae  pra^sertim  a  populis 
recentioribus  Europae,  quam  dicunt  rimum.  ** 

*  Nescio  an  idem  mos  possit  haberi  proprius  etiam  aliis  populis  et  diver- 
tte  originis,  e.  gr.  Tungusis,  ob  ea  quae  profert  Qabelentius  in  grammatica 
dialecti  ejus  nationis  (]^l6mens  de  la  grammaire  mandchoue,  p.  MS). 

•*  Ex  gr.  QV&fjios,  lat.  rhythmus ,  significante  aliud  aliquid ,  deducunt. 
Quamvis  ea  vox  computationem  poeticam  indicans  in  vetustis  libris  nec  hi- 
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Tractandum  latius  eigo  deinceps  est  de  proprietate,  siqua  est, 
assonantiae,  e.  gr.  finalisj  de  cujuscunque  assonantiae  locatioiie 
in  versibus^  de  yersuum  constructione  in  carminibus,  tam  apud 
Hibemos  quam  apud  britannicos  populos.  Gallicae  priscae  for- 
mae  poeticae  reliquiae^  quae  suspicandae  sunt  apud  poetas  latine 
scribentes^  dijudicantur  etiam  bic^  ut  in  aliis  capitibus  de  aliis 
argumentis  £ictum  est^  juxta  bibemica  vetustiora  poetica. 


bemicis  nec  britannicis  occurrat,  frequentissiml  tamen  usua  est.  Simplex  hi- 
bem.  subst.  in  Sg.  ISl*:  dliged  rima  ocairli  kal,  (gl.  de  ratione:  cum  eiqai 
nos  pupugit  talionem,  id  est,  \icem  a  nobis  redditam  ostendimus,  repupugi 
dicimus,  quando  yero  de  ratione  vel  kalendario  loquimur,  repunxi  [gl.  ^tdro- 
ihoimdiuB]  dicimus,  Prisc.  10,  5).  Inde  deriv.  rimire  (oomputator) :  ti  oum 
lasna  rimairu  (est  facilius  computatoribus ;  cf.  p.  312)  Cr.  3^.  Frequens  est 
verb.  compos.  cum  ad-  (computare,  imputare,  putarCi  aestimare,  saepius  idera 
indicans  quod  (Strmtm,  numero,  et  cum  eo  altemans) :  mad  iamaicniud  adrim- 
ther  (si  secundum  naturam  computatur)  Cr.  S*».  adciam  ascenel  crucke  adrwh 
ther  incoicsath.JUus  trecheneke  martre  adrimiter  arcruich  (Tidemus,  quod  ge 
nus  crucis  imputatur,  aestimatur,  compassio ;  sunt  tria  genera  martyrii  qoae 
computantur  pro  cruce).Cam.  tichtin  inna  epistle  adrimisom  arathichtinfessiit 
(adventum  epistolae  aestimat  pro  suo  ipsius  adventu)  Wb.  14*.  donaih  pet- 
thacJiaib  ni  dirmisom  6n  archumscugud  arisabds  imhds  dosuidib  comseugud  tm. 
iustor,  abds  imbethith  s6n  adindrimisom  (gi.  omnes  quidem  resuj^emns  sed 
non  omnes  immutabimur ;  i.  e.  peccatoribus  non  numerat  id,  resurgere,  pro 
immutatione,  nam  est  e  morte  in  mortem  eis,  immutationem  autem  justorum 
e  morte  in  vitam  id  perhibet)  Wb.  13'^  adrimjiter,  adrimfeter  (gl.  sed  haec 
postea  reputentur;  i.  e.  reputabuntur)  Sg.  153^.  Fr.  Cr.  60^».  adrimed  (g^ 
imputare)  Ml.  21*.  Quaeritur  inde,  annon  verb.  dimtim  (numero),  dremtsr 
(numerantur)  Sg.  6*.  205",  subst.  dram  (numerus)  fq.  orta  putari  possint  e 
forma  affini  adramim,  adram  (cf.  comrama  poil  Wb.  30<i).  Alia  composita  et 
decomposita:  dorimiub  (gl.  sermone  digessero)  Ml.  26«.  dorimther  hi  libv 
essaia  dscelso  (nairatur  in  libro  Isajae  haec  historia ;  cf.  germ.  erzaien  e  uUt 
numerus)  Ml.  16<^.  iscomfuimiud  forgnusa  (est  coUocatio  formae,  inmeciiB, 
non  compositio)  Sg.  203*.  remfuirmedcha  (gl.  praepositivae,  conjunctiones; 
=  remforim,f  p.  33)  Sg.  212».  atarimtis,  ataruirmiset  (adnumerabanl,  -arunt, 
p.  838)  Sg.  Hodie  quoque  est  subst.  cambr.  rhif  (=*  rtm,  numerus),  e  quo 
composita  et  derivata  in  Mab. :  cgfrif  (numeratio)  3,  155.  riuaw  (numeme) 
3,  26.  riuedi  (numerus)  3,  28. 
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I.     Constructio  po6tica  hibernica. 

Formam  assonantiae  iinalis  cum  eadem  yocali  et  consona 
piimitiyam  monosyllabam  relinquendi  et  transgrediendi  in  asso- 
nantiam  bisyllabam^  interdum  etiam  trium  syllabarum^  hibemici 
poetae  in  sua  lingua,  ut  latini  imitantes  eam  formam,  cognitam^ 
ut  conjicere  licet,  jam  vetustis  Gallis^  in  latina  lingua,  magis 
usi  sunt  occasione^  quam  cambiici^  qui  illam  primitivam  mono- 
gyllabam  serrarunt  et  raro  bisyllabam  terminationum  grammati- 
calium,  e.  gr.  -ieu,  -ian,  ostendunt.  Apparet  bisyllaba  assonantia 
hibemica  in  vetustis  sententiis  hibemiois^  quae  videntur  prover-' 
bia^  e.  gr.  in  Wb.  16*:  isgndth  do  cobir  cach  lobir  i/ochidib 
(gl.  qui  consolatur  humiles  deus ;  i.  e.  mos  ei  hic^  adjuvat  debi- 
lem  quemvis  in  tribulationibus).  Facile  tam  hanc  assonantiam 
suppeditarunt  vocabula  composita  cum  su-,  du-,  8-,  d-  sibi  con- 
traria,  ut  samme,  domme  (dives^  inops)^  s^irCy  doire  (salus^  mi- 
seria),  quam  etiam  trisyllabam  assonantiam :  sochumacht  no  dochu- 
macht,  sualiff  dualiff,  soinmiche  doinmiche,  di  sdinmechib  7  ddtn- 
meehib  (p.  832). 

Recentior  poesis  hibemica  constructionis  versuum  cum  certls 

syllabarum  numeris  in  carminibus  plura  genera  offert,  propriis  no- 

minibus  distincta.   Differt  ea  poesis  a  poesi  non  solum  ceterorum 

populomm  recentioris  Europae  sed  etiam  affinium  Cambrorum 

eo,  quod  dum  finalis  assonantia  demum  sola  dominatur  apud  hos^ 

hibemici  poetae  magis  initialem  coluemnt,  minus  finalem.   Hu- 

jus  loco  imitatio  quaedam  assonantiae^  quam  ob  differentiam  ab 

aflsonantia  ejusdem  vocalis  ejusdemque  consonae  plena  dicam 

deinceps  dimidiam^  invaluit^  quam  dicunt  correspondentiam. 

Haec  ejusdem  vocalis  solius  assonantiam  poscit^  consonarum  tan- 

tom  ejusdem  classis  congmentiam,  e.  gr.  mediamm^  tenuium^  aut 

omnino  nullam  (correspondentia  perfecta  et  imperfecta  vel  firacta ; 

cf.  0'Donov.   Gramm.  p.  415.  416).     Assonantia  haec  dimidia 

singularis  est  ct  propria  poetices  hibemicae,  antiqua  tamen,  jam- 

que  obtinet  in  vetustis  carminibus  juxta  assonantiam  plenam. 

Contraria  huic  est  assonantia^  quam  primigeniam  finalem  suspi- 

cati  sumus,  cum  eadem  consona  tantum  (p.  911). 

Prima  carminis  constmendi  materia  apud  Hibemos  vetustos 
voL.  II.  58 
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est  versus  duorum  membrorum  cum  certo  syllabarum  numero,  at 
sint  duo  loci^  e  quibus  assonantia  disposita^  una  saltem,  melios 
plures^  sibi  respondeat.  Raiius  occumint  versus  trium  mem- 
brorum.   In  una  linea  scribuntur  bina  membra  in  codicibus. 

In  his  yersus  membris  assonantia  quaevis  disponitury  tam 
initialis^  quam  iinalis,  yel  etiam  intermedia^  si  adest,  ob  omatum 
tantum  interdum  addita  nec  certum  locum  poscens.  Initialis  as- 
sonantia  non  solum  in  duobus  versus  membris,  aut  in  initio  cu- 
jusvis  posita  aut  in  medio^  disparata  esse  potest,  quam  dioo  con* 
trapositam^  sed  etiam  in  duabus  vocibus  ejusdem membri sub- 
sequentibus  coUocata  vel  consociata.  Rara  est  aut  in  ejusdem 
versus  membris  aut  in  duobus  versibus  copulatis  alternans 
duarum  consonarum,  non  rara  contra  cumulatatam.Yocalium 
quam  consonae  per  totum  versum  ejusdem  seu  in  quovis  membro 
diversae. 

Finalis  assonantiae  certiores  loci  sunt  aut  finis  membri  cujus- 
vis  ejusdem  versus  aut  finis  duorum  versuum  hac  assonantia  co- 
pulatorum.  Potest  ergo  dici  illa  contraposita  haec  copula- 
tiva.  Solita  est  simplex  copulativa  posita  in  fine  posteriorum 
versuum  membrorum;  sed  interdum  accedit  alia  etiam  in  fine 
priorum  xnembrorum^  ita  ut  fiat  copulativa  duplex.  Asso- 
nantia  copulativa  continuata  per  paucos  versus  apud  Hiber- 
nos  negari  non  potest,  per  plures  in  cambricis  carminibus  piae- 
cipue  in  usu  est.  Est  etiam  non  infirequens  in  medio  per  memfaia 
ad  omatum  majorem  dispersa  non  eadem  cum  contraposita  vd 
copulativa,  in  duabus  interdum  tribus  vocibus  obvia,  quam  dioo 
lateralem. 

Membra  versuum  carminis  certum  syllabarum  numerum  con- 
tinent^  e.  gr.  septenarum^  octonarum,  vel  pauciorum  vel  plurium, 
nec  tamen  obtincat  necesse  est  idemnumerus  syllabarum  in  utroque 
membro  versus  vel  in  omnibus  versibus  ejusdem  carminis.  Nu- 
memm  syllabarum  cujusque  membri  definire  vel  numerum  ver- 
suum  copulandorum,  e.  gr.  duorum  vel  quatuor^  ut  fiant  disticba 
vel  strophae,  vel  etiam  jungere  versus  sine  certo  numero  in  car- 
mine,  in  arbitrio  poetae  est. 

Quaeritur^  an  syllabarum  majoris  et  minoris  accentus  in  ver- 
suum  membris  altemantium  certa  fuerit  regula.  Conjici  possunK 
e.  gr.  mcmbri  septem  syUabarum  fireqnentius  usitati  pro  diversa 
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locatkme  accentus  duo  diversa  schemata»  scilicet  schema  inci- 
pientis  majoris  accentus : 

-1     v-/       '      s-/     J.     W       ' 

et  indpientijB  minoiis : 

\^    ^    \J    J^    \J    Z,    v-/^ 

Attamen  nec  in  hoc  membro  nec  in  aliis  pluriiim  vel  pauciorum 
syllabarum  certus  usus  statuendus  videtur^  et  altematio  potius 
mter  hoc  vel  illud  schema  plus  vel  minus  in  arbitrio  poetarum 
fiiisse^  saltem  hibemicorum.  Obtinet  enim  prius  in  carmine  Me- 
diolanensis  codicis  communiter^  in  carmine  de  passione  Christi 
oomico  semper ,  secundum  schema  in  Benedictione  Hibemiae ; 
8ed  altematio  inter  utrumque  in  aliis  vix  negari  potest^  e.  gr.  in 
membris  jam  primi  versus  Hymni  in  S.  Patricium^  cujus  prius 
esse  debet  prioris  schematis^  ne  major  accentus  ponatur  in  sylla- 
bis  formatiTis  aliquibus : 

Ginair  pdiraie  inemthtir. 
Secundum  autem  nonnisi  secundi  esse  potest^  quia  majori  ac- 
centu  in  syllabis  principalibus,  non  formativis^  posito  nonnisi  ita 
prodit: 

ishid  adfit  iscSlaib. 

An  germanicus  proferendi  modus  concedetur  in  hoc  hiber- 
nico  versu  frequentiore  ceteris  et  aequali  fere  germanico  solito 
TerBui,  ita  ut  sint  in  quovis  membro  duae  tantum  syllabae  accen- 
tu8  praedominantis?  Et  ut  possit  pronuntiari: 

Genair  pdtraic  i  nemihur  \\  ished  adfet  iscelaib. 

Debet  addi  his^  animadverti  interdum  duas  syllabas  minoris 
accentus^  e.  gr.  articulum  vel  particulam  duarum  syllabamm^  vel 
etiam  nomina  vocalis  brevis  radicalis^  positas  loco  unius  syllabae 
minoris  accentus,  ut  voces  donaf  acmyfiru  in  his  Benedictionis 
Hibemiae  locis : 

abreo  6ir  dona  diaeb. 

acus  bith  benndchjiru  miiman, 

Apud  Hibemos  vetustos  et  Cambros  constructio  poeticae 
orationis,  ratione  non  habita  quorundum  quae  sunt  propria  his 
vel  illis,  in  genere  est  eadem.  Facile  inde  statui  poterit^  cum  mo- 
mm  priscomm  semper  tenacissimi  fuerint  celtici  populi^  etiam 
apud  veteres  Dmidas  et  Bardos  gallicos  carminum  constmctionem 
non  fuisse  diversam.    Homm  quidem  omnino  nihil  superest;  scd 

58» 
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non  nimium  audere  mihi  videbor^  si  affirmavero^  jam  prima  reli- 
gionis  christianae  aetate  in  Gallia  eam  gallicam  carminum  formam 
in  carmina  christiana  translatam  esse.  Ut  heroum  bellatorum 
fortiter  acta  celebrabantur  a  Bardis  Cambrorum  carminibus  ejus 
formaCy  quae  exstant  adhuc,  et  a  Bardis  Gallorum^  vel  caerimo- 
niae  a  Druidis^  celebrautur  religionis  christianae  mysteria  vel  he- 
roum  christianorum,  quos  martyres  dicebant,  fortitudo  hymDis 
ejus  formae  assonantis. 

Tam  hymnorum  forma  assonans  quam  aliorum  carminum  la- 
tinorum  indc  a  temporibus  labantis  imperii  Romani^  sive  in  terra 
continente  Europae  sive  in  Hibemia  sunt  composita^  proponenda 
est  igitur^  antequam  licet  progredi  ad  hibernica  carmina. 

1.   Assonantia  latina. 

m 

S.  Ambrosius^  episcopus  Mediolanensis,  in  Gallia  natus  (a. 
33.3^  obiit  a.  397),  cultus  divini  publici  hymnis,  antiphonis  ete. 
cclebrandi  primus  auctor  fuit,  sicut  ejus  notarius  Paulinus  refert 
ad  S.  Augustinum  (Append.  ad  opp.  S.  Ambros.  ed.  Bened., 
Paris.  1690,  p.  IV):  "eo  Ambrosii  tempore  primum  antiphonae, 
hymni  ac  vigiliae  in  ecclesia  Mediolanensi  celebrari  coeperunt, 
cujus  celebritatis  devotio  usque  in  hodiemum  diem  non  solum  in 
eadem  ecclesia,  verum  per  omnes  pene  occidentis  provincias  manet." 

Hymni  S.  Ambrosii   tctrametro  iambico*  compositi  sunt, 


*  De  metro  praeter  structuram  assonantem  adhibito  in  m  hymniB  Beda 
disputat  in  libello  de  arte  metrica  (ed.  Basil.  1,  5(>):  "Metrum  iambicum  te- 
trameirum  recipit  iambum  locis  omnibus,  spondeum  tantum  locls  imparibas, 
quo  scriptus  est  hymnus  Sedulii :  A  solis  ortu  cardine  etc.  Sed  et  Ambrosiani 
eo  maxime  currunt,  .  .  iii  quibus  pulcherrimo  est  decore  compositus  hym- 
nus  beatorum  martyrum,  cujus  loca  imparia  spondejis,  iambus  teuet 
paria.  Recipit  hoc  metrum  aliquoties,  ut  scribit  Mallius  Theodorus,  etiam 
tribrachyn."  Assonantia  adhibita  juxta  latinum  metrum  tam  incipiens  quam 
syllabarum  finalium,  interdum  etiam  mediarum,  nou  aliena  est  a  galiicis 
ejusdem  aetatis  poetis,  e.  gr.  Ausonio,  in  epigr.  1 : 

Phoebe  |  potens  numem,  |  praes«s  Tritonia  bellw, 

Tu  quoque  ab  aerio  |  praep««  Victoria  lapsu, 

Come  serenatam  |  duplici  |  diad^ate  frontefi» 

Serta  fere^M,  quae  |  dona  togae,  quae  |  praemia  |  pugnae. 
heWandi  fandique  \  ^otens  AugustuSi  honorem 
Bis  meret. 
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sed  accedit  forma  assonans  eodem  modo,  ut  monosticha  Colum- 
bani  Hibenii  mox  proferenda,  hexametro  latino  composita,  as- 
sonantia  etiam  yetusta  hibemica  induta  sunt.  Solvo  hic  stropham 
quatuor  linearum  secundum  hibemicum  collocationis  modum  in 
yersus  duorum  membromm,  quorum  quodvis  est  octo  syllabarum^ 
duos^  et  signo  assonantiam  lineolis  in  initio,  literis  cursivis  in 
fine^  e.  gr.  in  exordio  hymni  martyrum : 

Aetema  Christi  |  mimera  ||  et  |  martyrum  victorieM, 
I  Laudeff  ferente^  debito^^  ||  |  laetis  canamt^  mentibt^. 
{  Ecdesiarum  princip^f^  ||  belli  triumphal^^  duc««^ 
Coelestis  |  aulae  {  milites^  ||  et  vera  {  mundi  lumina, 
Terrore  victo  |  saeculi  ||    {  sprett.9que  poenf*  corpOTi» 
Mortt»  {  sacrae  compendio  {j  vitam  beatam  possident. 

Nonnisi  monosyllaba  assonantia  finalis,  caque  lateralis  et 
dispersa  tantum,  vix  contraposita,  legitur  in  hoc  hymno  (octavo 
editionis  Bened.  2,  p.  1222),  sed  jam  bisyllaba  etiam  in  scquentis 
noni  exordio : 

{  Somno  refectis  artubu«  ||  |  spreto  cubili  |  surgimus, 
Nobis^  I  pater^  canentibi»  |  adesse  te  de{po6ctmt^. 
{  Te  lingua  primum  concina^,  {{    |  te  mentis  {  ardor  |  ambia/^ 
Ut  actuum  {  sequentmm  ||  tu,  |  sancte^  sis  exordt»m. 


In  ampliori  distichi  vel  duorum  hexametrorum  ambitu  assonantia  initialis  qui- 
dem  yIx  non  adest,  cum  si  non  adsunt  duo  vel  tria  vocabula  incipientia  ab 
eadem  consona,  adesse  tamen  possint  totidem  a  vocalibus  inchoantia ;  quae- 
ritiur  tamen,  nonne  classici  poetae  latini  interdum,  gnari  structurae  illius  cel- 
ticae,  conaulto  eam  frequentius  posuerint,  e.  gr.  Ovidius  in  Amor,  1,5.  1.2: 

Aestus  erat,  |  mediamque  dies  exegerat  horami 
Apposui  I  medio  |  membra  levanda  toro. 
£tibidem9.  10: 

Ecce  I  Corinna  venit,  tunica  velata  re  |  cincta, 
I  Candida  dividua  |  colla  tegente  |  coma. 
Vel  Lucanua  in  exordio  Pbarsaliae : 

Bella  per  Emathios  plus  quam  |  civilia  |  campos 

Jusque  datum  sceleri  |  canimus,  |  populumque  |  potentem 

In  sua  I  victrici  con  { versum  I  viscera  dextra, 

Cognatasque  acies,  et  |  rupto  foedere  |  regni 

I  Certatum  totis  |  con  { cussi  viribus  orbis 

In  I  commune  nefas,  infestisque  obvia  |  signis 

;  Signa,  pares  aquilas  et  |  pila  minantia  |  pilis. 
Exordium  et  finem  carminis  poetae  tam  hibernici  quam  cambrici  vetusti  ma- 
gis  exomare  amant. 
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Assonantia  est  hic  copulativa^  eaque  duplex,  in  prima 
stropha^  contiaposita  in  secunda.  Assonantia  finalis  bisjQaba 
porro  in  aliis  hymnis^  quorum  auctor  yetustissimis  testamoniis  as- 
seritur  Ambrosius  (cf.  editorum  admonitionem  in  hymnos)^  e.  gr. 
in  primi  stropha  sexta : 

Gallo  canente  |  spes  redit,  J  aegris  |  salus  rehmdihir, 
Mucro  I  latronis  condt^r^  ||    |  lapsis  fides  TeveTtitur, 

Immo  trisyllabae  assonantiae  finientis  nec  non  mediae  sunt 
exempla  vel  vestigia^  e.  gr.  m  quarti  secunda  stropha: 

Non  ex  virili  |  Bemine,  ||  sed  mystico  |  spiramf  n« 

I  Verbum  dei  |  factum  caro  ||    |  fructusque  |  ventris  |  floniit. 

In  quinti  hymni  sexta : 

Sic  I  quinque  millibus  vir»  |  dum  |  quinque  panes  dividw, 
'EdenAMJa  sub  dentihus  ||  in  ore  |  crescebat  |  cibus. 

In  septimi  tertia  et  quarta  stropha : 

Fbtis  I  vocemvta  et  patr^m^  ||    |  patrm  |  per^nnis  gloriae, 
Patrm  |  pot^tis  gratiae^  [  culpam  re  { leget  |  lubricam. 
Informet  |  actus  stranuos^  ||  dmtes  retun^^t  invidi^ 
Casus  secundet  asperos^  ||  donet  |  geiendL  \  gratiam. 

In  his  praeter  fi>rmam  extemam  incognitam  poetis  classicae 
vetustatis  et  peregrinam  certe^  quae  adest  haud  dubie^  quamTif 
ut  additicia  plus  vel  minus  observata^  dominatur  adhuc  metnim 
latinum  et  syllabarum  quantitas.  Sed  magis  inauditam  fi^nnam 
ofiert^  novam  quasi  terram  aperit  novumque  aevum  annuntiat 
psalmus  abecedarius  S.  Augustini  episcopi  Hipponensis  in  Afiica 
(obiit  a.  430),  sed  qui  per  plures  annos  Mediolani  rhetoricam  pro- 
fitebatur.  Contra  Donatistas  ipsius  humillimi  vulgi  causa^  ut  ifse 
dicit,  scriptus  est  psalmus.  lu  hoc  omne  metrum  et  omm*s  quan- 
titas  desideratur,  adest  nonnisi  assonantia  cum  certo  syllabaTum 
numero.  *  Quivis  vwsus  bina  membra  continet,  quodvis  membrum 


*  Syllabarum  certus  numerus  per  se  jam  apud  Indos  generalis  forma  poS- 
tica  est,  quamyis  in  eorum  vetusta  lingua  quantitatis  yel  vocalium  breTiua 
et  longarum  sit  perfecta  distinctio.  Versum  etiam  apud  hos  duo  membra  oon- 
stituunt,  duo  versus  distichon,  quod  dicunt  ahewn.  Versus  epicus  brerior 
ceteris  et  usitatissimus,  quo  carminum  epicorum  ingens  moles  decumt ,  in 
quovis  membro  octo  syllabas  postulat;  plures  in  aliis  carminum  genenhns 
componere  solent  poetae  pro  arbitrio  suo  plerumque»  e.  gr.  Bhartriharis  ia 
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octonas  syllabas.  Assonantia  finalis  copulativa  continuata  e  com- 
moneiacit  assonantiae  continuatae  usitatissimae  apud  cambricos 
poetas.  Profero  duas  primas  strophas  (Opp.  D.  August.,  Lugd. 
1586.  7,  p.  3) : 

Abimdantia  peccatorum  ||  solet  fratres  conturbare ; 
Propter  boc  dominus  noster  \  Yoluit  nos  praemonere^ 
Comparans  regnum  coelorum  \  retictdo  misso  in  mare^ 
Congreganti  multos  pisces,  ||  omne  genus  binc  et  inde. 
Quos  cum  traxissent  ad  litus^  ||  tunc  coeperunt  separare, 
Bonos  in  vasa  miserunt,  ||  reliquos  malos  in  mare. 
Quisquis  recolit  evangelium^  ||  recognoscat  cum  timore, 
Videt  reticidmn  ecclesiam,  |  videt  boc  saeculum  mare^ 
Qenus  autem  mixtum  pisds  ||  justus  est  cum  peccatore. 
Saeculi  finis  est  litus^  ||  tunc  est  tempus  separare, 
Quando  retia  rupenmt^  \  multum  dilexerunt  mare. 
Vasa  sunt  sedes  sanctorum^  1  quo  non  possimt  pervenire. 

Bonus  auditor  fortasse  ||  quaerit :  qui  ruperunt  rete  ? 
Homines  multum  superbi^  ||  qui  justos  se  dicunt  esse. 
Sic  fecerunt  scissmram  et  ||  altare  contra  altare. 
Diabolo  se  tradidenmt^  ||  cum  pugnant  de  traditione, 
Et  crimen  quod  commiserunt,  ||  in  alios  volunt  transferre. 
Ipsi  tradiderunt  libros  ||  et  nos  audent  accusare^ 
XJt  pejus  committant  scelus^  ||  quam  commiserunt  et  ante. 
Quod  possent  eausam  librorum  |j  excusare  de  timore^ 
Quod  Petrus  Cbristum  negavit^  |  dum  terreretur  de  morte, 
Modo  quo  pacto  excusabunt  {|  factum  altare  contra  altare  ? 
£t  pace-  Cbristi  conscissa  ||  spem  ponimt  in  bomine? 
Quod  persecutor  non  fecit^  ||  ipsi  fecerunt  in  pace. 

sententiis  suis  incipiens  a  mcmbris  syllabarum  septendecim  et  finiens  membris 
Tiginti  duanim.  Indos  in  quocunque  fere  scientiae  vel  artis  genere  bene  ver- 
ntog  rbythmum,  i.  e.  certiorem  syllabarum  brevium  et  longarum  ordinem  in 
qoibiudBm  distichi  locis  adoptasse,  vel  etiam  jam  assonantiam  finalem  inter- 
dum  ad  majorem  ornatum  addidisse,  quis  mirabitur  ?  Ita  in  Ghatakarparoy 
cujus  primum  slocum  profert  Boppius  in  editione  Nali  (pracf.  p.  VIII) : 

niUchitang  kham  up^tya  niradaih  ||  priyahindhridaydtoaiiitdLdLdWi 
taUUnr  nihxtan  radsehah  kschitau  |  rawiiaehandrdw  api  n^paialLschitAu, 

£n  assonantiam  finalem  contrapositam  bisyllabam,  adeo  trisyllabam,  syllabas 
in  priori  membro  cujusque  versus  exacte  decem,  in  poeteriori  undecim.  Sed 
unicum  hoc  exemplum  asaonantiae  mihi  cognitiun  est. 
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Sunt  yiginti  ejusmodi  strophae^  quarum  quaeque  est  duode- 
uoTum  versuum^  ab  A  usque  ad  V  in  toto  psalmo^  quibus  epilo- 
gus  triginta  versuum  succedit.  Nolo  videre  assonantiam  finalem 
bisyllabam  copulatiyam  -are,  et  ubi  occurrit  puto  esse  factiun  for- 
tuitOj  non  consulto^  quia  etiam  o,  e  cum  r  vel  cum  aliis  consonis 
ante  commune  vinculum  e  antecedunt^  vel  potius  in  tanta  copia 
vocum  exeuntium  in  e  non  antecedere  non  possunt.  Nescio  an  sit 
statucndum^  etiam  assonantiam  initialem  fiiisse  in  consilio  aucto- 
ris.  Quamvis  rarior  est^  non  deest  certe  ejusmodi,  e.  gr.  in  prinui 
stropha  in  peccatorum  propter  praemonere,  regnum  reticuhm, 
con\greganti  genus,  miserunt  malos  mare,  saeculi  separare,  reda 
ruperunty  sedes  sanctorum, 

Animadvertuntur  peculiaria  quaedam.  Elisio  yocalium  rel 
terminationum  cum  m  ante  vocales  facta  interdum :  reticulo  mii- 
S0'in  mare  l^  3.  modo  quo pacto-excmabunt /actum-altare  contra- 
altare  2,  lO^  sed  alibi  etiam  omissa,  e.  gr.  2,  3 :  sicfecerunt  scii- 
suram  et  altare  contra  altare.  Ante  vocales  i  abolita  yel  prohta 
uty.'  ahundantfa,  evangel^um,  eccle^am,  djdbolo,  iradi^'(me, 
alfos,  nec  tamen  et  hoc  semper.  Duae  syllabae  breves  pro  uoa 
sunt  in  1,  7 :  quisquis  recolit  evangelium,  ni  legendum  est  coUi, 

Non  differt  constructio  carminum  ejusdem  saeculi  yel  poste- 
rioriun  superstitum  ex  alia  celticae  nationis  terra^  in  quam  cbiia- 
tiana  religio  etiam  literarum  cultum  intulit^  ex  Hibemia,  sive  sola 
assonantia  cum  certo  syllabarum  numero  dominatur  in  his^  8i?e 
pi*aeter  eam  latinum  quoque  metrum  adhibetur. 

S.  Patricii^  Hibernorum  apostoli  (ab  a.  433  usque  ad  a.  460), 
nepoti  Secundino  adscribitiu:  hymnus  alphabeticus  in  laudem  Pa- 
tricii  adhuc  vivi  (ap.  Galland.  10,  183;  cf.  Vitam  S.  Patr.  ap. 
BoU.  Mart.  2,  276),  cujus  versus  metri  latini  expertes  et  secun- 
dum  syllabarum  ratiouem,  ut  psalmus  S.  Augustini,  compositi 
praeter  assonantiam  initialem  et  finalem  copulativam,  quae  in 
duobus  versibus  saepius  adest,  non  tamen  semper,  frequentius  as- 
sonantiam  fiinalem  lateralem  ostendunt.  Sunt  e.  gr.  stropha  A  et 
B  cum  assonantia  finali  plerumque  monosyllaba : 

I  Audite,  I  omneff  |  amanta»  |{  deum,  sancta  merita 
Vir»  in  Christo  beati  ||  Patric»  |  episcopt^ 
Quomodo  bontim  ob  |  acttim  ||  simila/tir  |  angelif^ 
Perfectawque  propter  vitam  ||    |  aequa/tor  |  apostola. 
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• 

Beata  |  Cluristi  |  custodit  ||  mandata  in  omxiihus, 
Cujus  I  opera  refulgent  ||    |  clara  inter  {  honaxkea, 
Sanctt«mque  cujus  |  sequuntur  ||  exemplttm  |  mmfumm, 
Unde  et  in  coelis  patrem  ||    |  magnificant  dominum. 

Sunt  ita  strophae  usque  ad  Z  cum  versibus  quatuor^  in  qui- 
bus  membrum  prius  coDtinet  octo  syllabas,  posterius  septem.  In 
secundo  versu  primae  strophae  syllabarum  ratio  Patrid  poscit  pro 
Patricii;  non  enim  solita  est  in  his  elisio  vocalium. 

Post  stropham  Z  apud  Muratorium  (Anecd.  Latin.  IV)  le- 
gitur  amplius  haec^  ab  alio  haud  dubie  addita : 

Patricius  I  episcoptM  ||    |  oret  pro  nobis  |  omnibM»^ 
Ut  deleantur  |  protintM  ||    |  peccata  quae  commisimt». 
Patrict  laudes  ||    |  semper  ^oamm, 
Ut  nos  cum  illo  ||    |  semper  \bramus. 

Adest  enim  etiam  omnino  diversus  syllabarum  numerus  et  asso- 
oantiae  finalis  modus.  In  duobus  prioribus  versibus  junctis  asso- 
nantia  copulativa  monosyllaba^  sed  duplici^  quodvis  membrum 
octo  syllabas  numerat,  in  posterioribus  junctis  assonantia  simplici^ 
sed  bisyllaba^  quodvis  membrum  quinque  tantum. 

Columbanus^  hibernicus  monachus^  monasterii  Bobiensis 
fimdator  (obiit  a.  614)^  etiam  arte  poetica  excelluit.  Ejus  mo- 
nosticha  quae  exstant  praeter  formam  hexametri  latini  asso- 
Dantiam  hibemicam  prae  se  ferunt^  paucis  exceptis.  CoIIigo  ex 
eis  magis  digna  quae  proferantur  secundum  editionem  in  Gallan- 
duBibl.  patr.  (12,  355  sq.): 

1 1 .  OmnibtM  est  |  mundi  |  melior  sapientia  gazu. 

16.   I  Morbt  causa  |  malt  nimia  est  quaecunque  voluptas. 

26.  Octonof  studeo^  |  vitiorum  |  vincere  tyxxmas. 

28.  I  Lingua  suo«  habeat  henos  in  corde  |  ligatof. 

52.  Inclita  |  perpetuam  |  praestat  |  patientia  vitam. 

54.  Egregiotf  faciet  |  menttis  constantia  |  mor«<. 

88.   Quod  tibi  non  |  opta«  |  alit  ne  fecert«  |  idlt. 
100.   I  Disce  sed  a  |  doctis^  |  indocto«  {  ipse  |  doceto. 
102.   I  Sermo  datur  mult»^  animi  |  sapientia  pauctiv. 
127.   I  Pax  I  precor  alma  |  tuo  |  placeat  |  tibi  semper  in  ore. 
138.   I  Una  die«  qualM  fuerint  |  ostendit  |  amicos. 
159.   Alma  1  dies  noctem  sequitur^  sic  |  dona  labore^. 
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165.  Qui  I  modica  spemtV  |  mmui/  |  majora  per  boias. 
170.   I  Cui-secreta  quidem  |  credas  |  cautissime  |  ceme.  * 

Aspirata  h  non  est  consonae  loco^  sed  vocali  aequalis  habetur: 

160.  Tempora  dum  yariant^  |  anlmtM  sit  semper  |  lionestttf. 
179.  I  Aurum  flamma  probat^  |  hommtff  tentatio  justos. 

Juxta  extemam  utramque  assonantiam  non  deest  etiam  in- 
tema: 

49.  Plurima  discen/t  |  semper  |  sapim^*a  crescit. 

59.  Tantum  \  verba  |  valm/  quan^m  mens  «en/iat  illa. 

61.  Non  erit  |  an^quo  novtM  |  an/eferendtff  amictM. 

73.  \%tam  quippe  |  tuam  \  toi&  yittute  \  tuere. 
137.  Sit  I  tibi  cura  |  /iwae  |  tota  yvttute  salwds. 

Assonant  etiam  in  his^  ut  in  hibemicis  exemplis^  consoiuie 
inchoantes  radicem  post  particulas  in  compositis : 

128.  |'Semper  in  ore  tuo  re|sonent  bona  verba  |  salutis. 

154.  Corporis  auxilium  |  medico  per|mitte  fideli. 

174.  Objservat  |  sapiens  |  sibi  tempus  in  ore  loquendi, 

175.  Injsipiens  loquitur  |  spretum  |  sine  tempore  verbum. 

In  his  omnibus  assonantia  finalis  est  monosyllaba;  rarioresi 
bisyllaba : 

36.  Non  I  o^ibus  bona  fama  datur^  sed  mort^tK  |  almis. 

74.  I  Omnia  pro  vita  sunt  |  Bxaittenda  tuenda, 

192.   {  Omnt^ti^  est  |  Gptbus  |  melior  vir  |  mente  fidelis. 
207.  Diltyt^  I  hic  natt^m^  virga  qui  corrtytV  |  illt«m. 

Est  etiam  assonantia  finalis  copulativa  \ma  cum  laterali,  item 
media  in  versibus  qui  prooemii  loco  sunt  in  monosticha^  1 — 5: 

I  Haec  praecepta  lega^  devotus  et  |  impleo/  |  actu^ 
I  Wirtutam  ^'Ailis  |  vtAim  qui  quaertV  bcmestam^ 
Vel  I  homines  inter  cupiat  praeclarus  |  habdrtV 
Vel  I  monun  |  m«ritis  coelestia  regna  |  mereri, 
Atque  deo  Christo  |  socius  |  aine  Une  vidtfri*. 


*  In  hac  sententia,  quae  etiam  Oermanis  proverbium  est  (trau  scfaaB 
wem !),  81  accurate  inspicitur,  quaeque  voz  assonantiam  initialem  offert.  licK 
enim  etiam  Hignare  ae  \  creta^  ut  e  mox  sequentlbus  exemplis  patet,  et  ipdiem 
non  differt  a  euidem. 
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Magis  progressa  assonantia^  firequentior  incipiene  et  amplior 
finiens^  etiam  trisyllaba  saepius,  invenitur  deinceps  apud  Anglo- 
saxones  cannina  latine  scribentes^  ad  quos,  cum  primitus  propria 
iiierit  619  nonnisi  initialis  assonantia,  ut  ceteris  Germanis^*  ab 
Hibernis  haec  forma  tran^ressa  putanda  est,  ut  transiit  scriptura 
et  ars  pingendi  codices  et  omandi.  ** 

Construit  e.  gr.  Aldbelmus^  Saxonum  occidentalium  episco- 
pus  (obiit  a.  709)^  Opp.  ed.  Giles^  Oxon.  1844^  p.  111: 

Sumini  |  satoris  |  Bolia  ||    |  sedit  qui  per  CBihxalia, 
Alti  I  Olympi  |  arcibus  |    |  obvallatus  mmacibtts, 
Cuncta  I  cemens  |  c&cumine  ||    |  coelomm  siunmo  lumine. 


*  Tnitiali»  assonantia  cum  sit  Bola  copula  utriusque  membri,  oontrapoBita 
eiie  debet  apud  Gennanos.  Sunt  enim  TenuB  duo  membra  etaam  (ob  eandem 
aswmantiae  correspondentiam}  apud  hos,  et  duae  syllabae  praevalentes  in  quo- 
m  membro.  Inter  quatuor  yoces,  quae  in  Yersu  portant  majorem  accentum, 
dum  syllabae  earum  vel  vocum  comitantium  minorifl  accentus  non  numeran- 
tiir,  duae  aaltem  contrapositae  in  duobuB  membris  asBonantia  initiali  omatae 
simt,  jneliua  trea»  Tel  sunt  omnes  quatuor.  £a  Btmctura  cum  apud  Scandinar 
Toi,  AngloB  et  Germanos  terrae  continentis  inveniatur,  communiB  primitus 
fuisse  necesse  est  et  statuenda  primitiva.  Attamen  in  quibusdam  locis  car- 
minis  de  Hildebrando  etiam  finalem  assonantiam  ostendit  Lachmannus  (Act. 
historico-philolog.  Acad.  Berolin.  a.  1833,  p.  131) : 

ff>  9U8  I  hiremo  man  |   |  hrrlUti  gtwinmexi, 
der  H  doh  nu  |  drgosto  \  \  dstarliuto, 
unti  im  iro  \  Hntuix  \  \  luttilo  tourUin, 

Sed  cum  hibemici  monachi  in  plurimis  Qermaniae  monasteriis  adfuerint,  num 
paaci  illi  versus  imitatione  hibemicae  stmcturae  facti  sunt  ?  Ibidem  Lach- 
mamius  e  carmine  formae  primitivae  inscripto  "MuapillC^  affert  duos  versus 
cum  asBonantia  item  finali,  quomm  omnis  Btmctura  hibemica  cognoscitur : 

diu  marha  istfarprvaman,  \  diu  \  aela  \  atet  pidvyxagaa, 
m'  I  weiz  mit  unu  puoze :  |  ear  verit  si  za  |  loize. 

Est  quodvis  membrum  septem  syllabamm,  structura  hibemica  valde  usitata ; 
Bssonantia  finalis  bisyllaba  dimidia  contraposita,  initialis  consociata  in  primo 
venu,  contraposita  in  secundo.  Otfridi  carmen,  quod  primum  omne  priscam 
formam  relinquens  assonantiam  finalem  adoptat,  interdum  ejusdem  structurae 
disticha  offert,  dum  in  aliis  liberior  germanica  persistit. 

**  Hujua  hibemicam  originem  affirmat  nunc  etiam  Waagenius,  vir  ejus 
Brtis  in  primis  gnams  (Deutsch.  Kunstblatt,  18.  Mart.  1850).  Concordant 
qaae  doctissime  diseerit  de  imaginibus  et  scripturis  codicum  hibemicomm 
K.ellerus  (Bilder  u.  SchriftzGge  in  den  irischen  Manuscripten  der  schweizeri- 
schen  Bibliotheken.  ZOrich  1850). 
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Etp.  113: 

I  Vale^  I  vale,  |  ^disstme,  ||    |  phile  Cliristi  carissime, 
Quem  in  {  cordis  |  cnhiculo  ||    |  cingo  amoris  yineuio. 
Ave  I  Hova  |  altM^tm^,  \  olim  |  sedes  |  sanctwnm^, 
Salutatis  |  Buppltict^tM  ||  Ethelwaldi  cum  vocihus, 
Te^  { te  herus  in  omnihus  \    \  clarum  |  creavit  actt^tM, 
I  Forma  et  usu  yixilem,  [|  •  |  facto  et  dicto  sent/fm. 
Tuam  {  primum  |  pro{pagfn«m  ||    |  per  j  profundam  indagmm 
Curiose  |  conjtcfr^^  Q  mentis  atque  insptW^ 
I  Nullus  I  valet  |  volucrt&ti«  ||  summi  coeli  sub  nubt^. 

Assonantia  finalis^  quae  est  contraposita^  animadvertitur 
interdum  dimidia^  quae  in  camiinibus  hibemice  scriptis  fre- 
quentior  est,  e.  gr.  in  arcibus  minacibus,  cubiculo  vincuh,  soIm 
cathralia.  Versus  cujusque  quodvis  membmm  est  octo  syllaln- 
rum,  ejusdem  ambitus  cujus  est  hymnomm  Ambrosianorum  quae^ 
vis  linea,  sed  diffemnt  haec  quod  metrum  latinum  vel  quantitas 
omnino  deest. 

Non  aliter  Anonymus  ad  Anonymam  (Baldhardus,  ut  vid^ 
tur,  ad  Berthgitham),  in  operibus  S.  Bonifacii^  ed.  Giles,  Lond. 
1844,  p.  280: 

{  Vale  Christo  j  \irguncula,  ||  Christi  nempe  tyruncula, 
Mihi  cara  \  meignopere  \\  atque  gnara  in  cpere, 
Tibi  laudes  con  |  texo  {{  atque  {  grates  in  |  gemino, 
Teque  rogo  cum  |  tremor^^  ||    |  agna  Christi  pro  {  saxkore, 
Vota  redde  cum  fervor^  [    {  altissimo  in  |  aeth^tf^ 
Quae  I  pepigimus  |  partV^^  {{  memorare  tenact*^. 

Eodemque  modo  Berthgitha  ad  Baldhardum,  ibid.  p.  273: 

I  Vale  I  vivens  feltot^^ '  |  ut  |  sis  |  sanctus  |  simpltW^, 
Tibi  {  salus  per  {  saecula  ||  tribuatur  per  culmina. 
I  Vivamus  j  soli  domino  {j    {  vitam  |  semper  in  |  saeculo. 

Itemque  eadem  poctria  haud  dubie  (nomcn  in  inscriptioiie 
non  additur)  ad  Baldhardum  in  fine  carminis  p.  272: 

Hav^  I  car^  |  crucicola,  {j    {  salutat^  a  |  soror^^ 
{  Fine  tenus  |  ieltciter,  jj    |  famam  {  serva  |  simpltrt/er. 

Winfridi  (S.  Bonifacii)  ipsius  epistola  poetica  ad  Nidharduin, 
scripta  circa  a.  720,  induta  est  eadem  forma.  Sunt  primi  versus 
Tp.  30) : 
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Vale^  I  frater,  |  florentt^  H  juTentutis  ctim  virt^, 
Ut  I  floreas  cum  domino  |  in  |  sempitemo  |  solio^ 
Qua  martyres  in  |  cun^  Q  r^em  |  canent  aether«o, 
Prophetae  apostolicts  |J    |  consonabunt  et  laudibtM. 

Nonnisi  bisyllaba  assonantia  flnalis  et  frequentius  monosyl- 
laba  legitur  hic^  quae  una  cum  initiali  eam  constructionem  ora- 
tionis  ligatae  sistit^  quae  in  vetustis  carminibus  hibernice  et  cam- 
brice  scriptis  primitus  obtinet  et  communiter. 

Hanc  formam  orationis  poeticae  quis  credat  esse  ortam  pri- 
mum  apud  poetas  christianos  finientis  imperii  Somani  et  transiisse 
ad  Bardos  Cambrorum  et  in  carmina  gentilia  Scandinavorum  ? 
Assonantia  initialis  autem  si  propria  dicenda  est  formae  poeticae 
Gemianorum  jam  vetustis  temporibus,  jam  tum  cum^celebrabant 
caiminibus  antiquis^  quod  unum  apud  illos  memoriae  et  annalium 
genus  erat^''  gentis  suae  conditores,  assonantia  incipiens  una  cum 
finali  nec  non  intermedia  putanda  est  celticae  orationis  ligatae 
fonna  prisca  culta  jam  a  Bardis  et  Druidis.  Apud  Hibemos  et 
Cambros  poetas  junctus  reperitur  communiter  strictior  versuum 
ambitus  et  certus  syllabarum  numerus  nec  non  certa  versuum 
collocatioj  dum  latini  poetae  imitantes  saepius  latina  metra  sup- 
pcsuerunt;  quis  ejusmodi  formas  etiam  Gallis  cognita  negant? 

Populi  residui  utriusque  celtici  exempla  vetusta  poetica  in 
sua  propria  lingua^  sistentia  assonantiam  tam  initialem^  quam  di- 
cunt  alliterationem^  quam  finalem^  quam  dicunt  rimum^  nec  non 
intemam^  supersunt  lustranda. 


2.    Assonantia  hibernica. 

Monumenta  formae  poeticae  quae  exstant  hibemica  jam  ve- 
tustissima  assonantiam  quamrunque  prae  se  ferunt. 

Venerandae  haud  dubie  vetustatis  sunt  formulae  incantatio- 
num  servatae  in  uno  folio  £icile  saeculi  octavi  (quod  continetur 
Wie  in  codice  Sangallensi  n.  1395).  *  Tres  sunt  hibemicae,  qui- 


•  In  tergo  folii,  in  cujus  fronte  conspicitur  imago  sacra.  De  hac  disserit 
KeUeras  p.  75,  ubi  Monii  de  imagine  relata  referuntuTi  et  p.  91. 92,  ubi  etiam 
uicantationum  textus  typis  impressus  est,  sed  mendosissime. 
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bu8  intermixta  est  ima  latina,  secundum  rq^ulaxn  assonantiae  hi- 
bemicae  composita.   £n  textum. 

Ni  artu  ni  nim  ni  domnu  ni  muir  arnaib  briathraib  roJdlh 
rastar  cr,  assachr.  diuscari  dim  andelg  delg  diusanlt  cru  ceili 
meim  meinni  bS  di  beim  nand  dodath  scenn  toscen  todaig  rogarg 
fisa  goibnen  aird  goibnenn  renaird  goibnenn  ceingeih  ass.  — Fo- 
certar  indepaidse  inimnad  tet  inuisce  7  fuslegar  de  immanddg 
immecudirt  7  nitet  foranairrinde  nachforandlath  7  manibi  andslg 
and  dutoeth  indalafiacail  airthir  achinn. Argalar  fuoL 

Dumesurcsa  diangalar  fudilse  dunesairc  eu  et  dunescard 
ium  Solaithi  admai  ibdach,  —  Focertar  inso  dogris  imaigin  hir 
iabair  thuaL 

Capui  xpi.  oculus  isaice  frons  nassium  noe  labia  lingua  iOr 
lomonis  collum  temathei  mens  beniamin  pectus  pauli  unctus  to- 

hannis  fides  abrache  scs.  scs.  scs.  dns.  ds.  sabaoth. CWf 

anisiu  cachdia  imduchenn  archenngalar  iamagdbdil  dobir  dasah 
itbais  7  dabir  imduda  are*  7  fortchulatha  7  cani  dupaier  fotkri 
lase  7  dobir  cros  ditsailiu  forochtar  dochinn  7  dogni  aioirandsa 
dam  U.  fortchiunn. 

Tessurc.  marb.  biu.  ardiring.  argoth.  sring.  aratt.  dichmn. 
arfuilib.  hiaim.  aruL  hscas.  tene.  arub.  hithes.  cu.  rop  acubru. 
crinas.  teoracnoe.  crete.  ieorafethi.  fichte.  betiim  agalar.  arfiwi 
fuili.  guiL  fuiL  nirubati.  rie.  ropsldn.  forsdte.  admuinur.  insUr 
nicid.  foracab.  dian.  cecht.  liamuntir  coropsldn.  ani  forsate.  — 
atanessam  dolutain  itbelaib.  Focertar  inso  dogres  itbois  Idin  ii- 
uisciu  ocindlut  7  dabir  itbeulu  7  imbir  indamer  cechtar  di  dleih. 

£x  his  quatuor  formulis  nobis  magis  perspicua  latina  &c3e 
prodit  affinitatem  cum  iis  quae  jam  prolata  sunt.  £st,  ut  docent 
quae  hibernice  in  fine  adduntur  de  caerimoniis  adhibendis  oiu 
cum  hoc  oraculOj  incantatio  in  dolorem  capitis  (archenngalar). 
Praeter  initialem  assonantiam  animadvertitur  interdum  etiam  me- 
dia  et  finalis. 

I  Caput  I  christi  ||  |  oeulus  \  isaiae  ||  /rons  |  nansium  j  noe  [  \  k' 
hia  \  lingua  salomonis  ||  coAum  temathei  ||  men^  benioixaxL  |    | 


*  In  linea  legitur  imduehennt  sed  cum  punctis  •ubditis,  delentibiit  tdli- 
cet,  et  Ruprascripto  .i.  imduda  are^  quod  ergo  ejus  loco  ponendum  est. 
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I  pauH  l    \  unctaa  \  iokanfoa  |  JideB  \  abracAe  ||    |  «onc/as  |  sanctuB 
I  ionctas  |    |  dominus  |  deus  \  tahaoth. 

Singulas  positioneiS  discemo  ut  alibi  singula  metnbra  versus 
signo  II  .  In  positionibus  collum  temathei  ||  mem  heniamin  prae- 
ter  finalem  -um  nonnisi  adest  media  assonantia  incipiens  inde  a 
nomine  scAomonisy  quae  eadem  etiam  jam  praecedit  inyrons  nas- 
mm,  Positiojffdfe^  ahrache  per  se  singularis  non  habens  asso- 
nantiam  superflua  videri  possit^  jungitur  tamen  ineuntc  vocali  a 
nominis  proprii  et  exeunte  -ea  vocabuli^die^  cum  praecedente  et 
sequente  assonantia  initiali  vocalium  et  finali  -ts,  -us,  * 

Praecedens  latinam  formula  brevior  hibemica  contra  stran- 
guriam  {argalar  fuail) ,  ut  docet  inscriptio  et  subscriptio,  asso- 
nantes  habet  vocales  et  d, 

I  Dumesuresa  \  diangalar  f\  udiUe  \  dunesairc  \  iu\  6t\  dunesca- 
rai  {  Sum  |  iolaithi  \  admai  \  ihdach, 

In  fudike  (aquae,  urinae  meae)  f  infecta,  i.  e.  non  legenda, 
videtur.  Yidetur  etiam  statuenda  intema  assonantia  post  prae- 
fixa  dum-f  dun-,  in  vocibus  dum  \  esurcsa,  dun  \  esairc,  dun 
I  escarat,  ita  ut  sit  assonantia  vocalium  per  totam  sententiam  per- 
gens,  et  aspersa  tantum  assonans  d  ut  secundaria  assonantia,  cum 
sit  nonnisi  in  syllabis  praefixis. 

Primae  et  postremae  incantationis  ipse  nucleus  non  solum 
frequentiorem  incipientem  assonantiam  ostendit,  sed  etiam  facilem 
uiiniadversu  in  quibusdam  locis  finalem. 

Praecedit  in  prima  (contra  dolorem  efiTectum  spina,  ut  vide- 
tnr;  delg,  hod.  dealg)  prooemium  quoddam  quod  pertinet  usque 
id  voces  cr.  assachr.,  quas  lego  crist  assachrist  et  confero  cum 
loquendi  formula  moo  assamoo  (p.  286).  Sequitur  deinceps  ora- 
cnlom  ipsum : 

I  dius  I  cart  |  dim  an  { elelg  |  delg  \  diu  \  scoilt  ||  |  crtl  \  ciiti  \\  \  mSim 
I  tneinni  J  {  hS  di  \  hHm  nand  {|  dodath  \  acerkn  to\»ctn  todaig  ||  ro\garg 
Jw  I  yot^nen  aird  \  ^ot&nenn  renaird  \  goibnenrk  cein  \  geth  ass. 


*  Supra  formulam  hanc  latinam  conspicitur  literarum  linea  mystica  quasi 
c&pitalium  latinarum  (um  immixtis  graecis  una  cum  forma  grammaticaii 
Kia«ca,utvidetur:  PCHNITc|>CANa)MNYBVC.  KNAATYONIBVC.  Finit, 
Per  P  in  dextera  capitis  parte  lineola  ducta  est ;  lego  inde :  prechnitosan  om" 
«ybiis  knaatyonibus,  i.  e.  praedicent  omnibus  nationibuB. 


^   i 


928  VI,  2.    CONSTEUCTIO  FOETICA  UIBERNICA. 

In  postremae  prooemio  incantator  in  plura  mala  inTehiti 
quorum  nomina  ipsa  non  sine  assonantia  esse  videntur :  ar  din$ig 
(in  phthisin?  cf.  gael.  reanffodh,  marcescere,  macilentum  fieri), 
ar  gothsring ,  ar  \  att  dichinn ,  ar  \  fuilib  hiaim ,  ar  \  ul  loscat 
tene,  ar  \  ub  hithes  cuy  cujus  postrema  vox  cu  amplius  assonantia 
finali  juncta  est  sequenti  rop  acubrti  (sit  eorum^  malorum^  conglo- 
meratio  quae  etc.^  ob  formam  relativam  sequentis  crinas;  si  cubri 
est  pro  cobru,  compos.  cum  bni,  venter^  glomus).  Quod  autem 
post  incantationem  totam  minori  scriptura^  qjusdem  tamen  aetatbi 
additur^  indicat  proximum  remedium  pro  vuhiere  labiorum  {ata- 
nessam  dolutain  iibilaib;  mpx  luty  hibem.  hod.  gael.  lot,  tuI- 
nus).  Non  tamen  hic  prooemium  tam  stricto  modo  separandum 
estj  ut  in  ante  dicta  incantatione,  ob  primam  personam  primi  verbi 
tessurc;  pergit  enim  deinceps  incantator  in  prima  etiam  persona 
loquenSy  ut  incepit,  per  sequentia  (beniniy  admuinur).  £st  satis 
aperta  in  sequentibus  assonantia : 

rop  a\cubru  \  crinas  \  teora  |  cnoe  ||  |  crete  \  teora  \fithi  \fchU  \ 
benim  agalar  ar  \  fiuch  \  fuili  ||  ^uil  yuil  ni  \  rubatt  \  rie  J  rop  \  sldn 
for\sate  ||  ad\muinur  in  \  sldnicid foracab  diancecht  lia\muntir  \  eorop 
sldn  ani for\sate. 


Sunt  haec  cum  assonantia  quidem  quacunque  prolata,  sed 
sine  metro  (ita  utar  hac  voce  deinceps  etiam)^  id  est^  sine  certa 
constructione  versus  vel  carminis. 

Hanc  tamen  constructionem  in  lingua  vemacula  cognitam 
Hibernis  vetustis  jam  fiicile  comprobant  ea  quae  addam  hic  e  co- 
dice  Prisciani  Sangaliensi,  scripta  in  variis  locis  in  margine  majo- 
ribus  literis  quam  simt  literae  glossarum^  quamvis  non  sint  scripta 
in  solita  versuum  coUocatione. 

In  superiore  margine  paginae  112  late  per  eam  leguntur  haec: 
ISacher  ingdith  innocht  fufuasna  faircts^  sindfolt  ni  dgor  reim- 
mora  minn  dondlaechraidlainn  oaloth  lind. 

In  inferiore  margine  p.  203  per  paginam  omnem  item:  Dom- 
farcaifidbaidce  fcelfomchain  loid  luin  luad  nad  cel  huas  mo  lebrdn 


*  In  linea  acriptuai  est  /airca,  sed  c  cum  puncto  infra  acripto  et  ttipii 
Bcriptis  g^  (cf.  p.  71,  not.).  In  oalotft  supia  primam  o  lineola  semirotanda 
conspicitur,  qua  puto  indicatam  esse  o,  oa  praepositionem  transeuntem  in  m. 
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indUnech  fomchain  trirech  inna  nin,  \oxJldbaidm  cum  siguo 
mdicante^  quo  pertineat^  l^tur  infira  lineam^  iu  linea  tertia  dein 
separata:  maraith  sercc  cHn  mardda  aithne  a  mdeletdn.  Vocis 
aiihne  literae  mediae  iih  non  satds  sunt  certae  ob  ductus  insolitos. 

Item  in  inferiore  maigine  p.  204  e  regioue  scripturae  modo 
dictae  ad  dexteram:  Fomchain  c6i  menn  medair  mase  himbrot 
gkts  de  dindgnaib  doss.  debrath  nomchoimdiu  coima  cdinscribaim 
fcfoid:::: 

In  superiore  margine  paginae  229  literis  pauUo  minoribus 
quam  in  aliis  his  marginalibus:  Oaib  dochuil  isincharcair  ni  rois 
cKhnm  na  colcaid  Truag  insin  amail  bachal  rotgiuU  indsrathar 
dodcaid, 

Sunt  enim  in  his  sequentes  veisus : 

IsacAer  ingdith  tnnocht  ||  Jn  \  fuama  \  fairea  sind  |  yblt 
niigor  reim  \  mora  \  minn  ||  dond  \  lae  chraidlainn  oa{ /bMjAnd. 

Membrum  quodvis  est  septem  syllabarum^  cum  tam  di- 
phthougi  quam  vocales  infectae  vel  longae  solutae^  e.  gr.  diy  ei,  uay 
udi,  ia,  unam  tantum  syllabam  sistant.  *  Assonantia  finalis  con- 
traposita  dimidia  est  in  utroquc  versu^  in  primo  iu  nocht,  folt,  in 
secundo  in  minn,  lind;  initialis  assonantia  fere  cumulata.  Porro : 

Dom\/B^cai  \Jidbaida  \fAl  \fomchahi  |  {  I6id  \  luin  \  Idad  nad  cH 

huas  mo  \  lebr&n. 

indiinech.  fomchain  trire(Ai  inna  ^n.  ||  |  maraith  sercc  ciin  \  mardda 

aithne  a  \  mdelet&a. 

Duo  item  versus  cum  novem  syllabis  in  membris^  excepto 
postremo^  quod  excedit  hunc  numerum.  In  antecedente  membro 
gtisdem  versus  articulus  inna  est  loco  unius  syllabae  minoris  ac- 
centus.  Assonantia  finalis  copulativa  duplex  est ;  initialis  cumu- 
lata  in  primo  versu^  in  secundo  nonnisi  secundum  membrum  oc- 
cupat^  dum  in  priori  invenitur  assonantia  desinens  lateralis  in  vo- 
cibus  linech,  trirech,   £x  iis  quae  sequuntur  prodit  versus : 

Pomchain  c6i  \  menn  |  medair  \  mass  ||  himbrot  glass  de  dindgnaih  (^oss. 

Sunt  syllabae  septem  cujusvis  membri.   Assonantia  initialis 


*  Hoc  pro  regula  est.  Invenitur  tamen  etiam  oontrarium,  e.  gr.  hliadan  '    ^ 

(annus)  trium  syllabarum  locum  implens.  J 

voL.  II.  59  ' 
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in  priori  membro  consociata  obtinet  in  tribus  vocibus  finalis  con- 
traposita  est  cum  laterali  in  glas8,  Reliquae  voces,  quarum  ultima 
est  mutilata,  haud  dubie  versum  ejusdem  structurae  constituimt. 
Versus  quoque  cum  septem  syllabis  in  membris-,  cum  asso- 
nantia  finali  bisyllaba  copulativa  dimidia,  sunt  hi : 

Gaih  dochuil  isincharcair  ||  ni  rdis  chluim  na  colcaid 
Trua^  insin  amail  bachal  ||  rotgiuil  indsrathar  (/odcaid. 


Exstat  porro  monumentum  orationis  poeticae  hibemicum  in 
codicis  Mediolanensis  prima  pagina,  sed  dolendum  quod  est  ob 
colorem  vetustate  fuscum  hujus  paginae  et  locos  plures  detritos 
difficillimum  lectu.  Etiam  longius  intuenti  manebunt  plures  dif- 
ficultates.  Otium  ejusmodi  ego  quamvis  non  habuerim  etfesti- 
nantius  descripserim  carmen,  ofFeram  tamen  cum  lacunis  siib, 
primum  ut  legitur  in  codice,  divisum  in  has  positiones  non  secun- 
dum  versus. 

Adco[nd\arc^  alaiU  innocht  ha  ingrad  lim  etarport  :ra:Jiach 
:::ba.  dubuith  frigudlannida.  Daltm  rugenair  iarsin  ceftnailki^ 
anathargein,  teuir  oenaidchicc  fohrii  ha  cunda::::  imm:::ga 

Oabsusa  iarf::mnert  fentinaith  forasliuchtmrecht  maccsin 
asdailf: :numtha  dochuindchid  ahrama 

INdalim  ha  hrathir  dam.  mathir[se  ama]Hhir  sem.  mu  m- 
denan  meinnan  mais  ni  duthrais  ahith  ingrais. 

Huar  hirogenair  amne.  nichelt  :indcc  sochuide.  nitentriehd 
:::rm  imhd  ocdeicsin  azamnada 

Ba  Idn  ortain  ortain  indalmin.  armacc  :::briffach  barrjind. 
ba  mian  ::mngen  et  han.  ha  mormelda  acaldam 

Ariced  gor  cdich  lasin  ba  amei*  [du  anchoriib.  cid\  *  ba  funde- 
ndn  araes  nil:::U  landinu^  :ngaes 

Amal  batoich  ade  bi  bantacoathir^  [omtridi.  ba  ortan^  nuw 
cid  inmacc.  ducach  oen  sar  ha  sordaro 

Fortachi  ihu.  limsa  ira  oracle^  [inchomburisaY  ismdsuidi» 
act  consla  slon  dodneich  adchondarcsa 


1  nd  detritum,  sed  facile  restituendum.  2  Post  cenn  lectio  inceitacst 
3  Inclusa  inferius  scripta  sunt.  4  Inclusa  supra  scripta  sunt.  5  Inoefta 
utraque  vox  detrita.  6  Locus  valde  detritus.  7  Inclusa  item  supia  script»- 
8  Incerta  lectio.     9  Supra  lineam. 
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Tegdais  adcondarc  indiu  [condarc]  ^^  badacrichidiu.   Cruch 
arrah  ::reil  offne,  nithucai  nach  ::eraige 

Mauc  aluad  iinaib*^  [suibt»  anoinar]^^  ddin  cenid  cultech 
ndemin  dianaig  lesrugnieh  archiunn  amech  gres 

Cethorftessaformnigil,  rulatha  diaf::::mnin^  Teuit  cleithna 
::::Jir  ararolad 

Grreunan  ::::caram  im:::::  [scang]^^  aihdir  a:::s  su  nocht**' 
inaldu  de  nifera  cid  oenbamie 

Arcidaua  dicachsin  afrubthirsin.  niroar  indiuse^*  frinasnigi 
na  mechtee 

Sgalar  thegdais  tormrochlos  irnafll  act  6en  doros  istech  ndag^ 
/)V  dathatchi  intdichoim  adossidi^ 

Denuas  dotiagar  hisatech^^  indichet*'^  tegde  doichlech.  sis 
iarsuidiu  tegde  chludo  tiagar  ass  immurgu 

ISeih^^  insin  amnin.  nimetet  inihormassid.  Ecosc  ham* 
nin.  ^^  Ammhiat  tegdassa  adchondarcsa. 

Prodeunt  ex  his  sequentia  disticha  cum  membris  septem  syU 
labarum  et  assonantia  Anali  contraposita  tam  plena  quam  dimidia. 
Sisto  versus  et  membra  tantum. 

Adcondarc  alaill  innocht  \  ha  ingrad  limm  etarport 
:::  facla  :::  ha  \  duhuith  frigudlannida. 
Dalim  rugenair  iarain  [|  cennaithis  anathargein 
teuir  oenaidchicc  fobrii  ha  \  cunda:::  imm:::ga. 
Gabsusa  %arf::mnert\feniinaithforasliuchtairechi 
maccsin  asdailf: .numiha  ||  dochuindchid  alirania. 
Indalim  ha  hraihir  dam  ||  maihirse  amaihirsem 
mu  noidenan  meinnan  mais  ||  nt  duihrais  ahiih  ingrais. 
Huar  hirogSnair  amne  |  nicheli  :inacc  sochuide 
ni4entrichet  :::rm  imbd  \\  ocdeicsin  atamnada. 
Ba  Idn  ortain  indalmin  ||  armacc  :::hrigach  harrjind 
ha  mian  ::ningen  et  han  |[  ha  mormelda  acaldam. 
Ariced  gor  cdich  lasin  ||  ha  amer  du  anchoriih 
ciaba  noidendn  uraes  \  nil::li  landinu  :ngaes. 


tO  Item  supra  BCriptum.  11  Detritum.  12  Supra  lineam  Bcripta  et  in^ 
certa  detrita.  13  Supra  scriptum.  14  Incipitur  bac  voce  secunda  columna 
paginae.  15  Literao  iu  incertae  sunt.  16  Adscribit  alia  manus  in  margine: 
M/ortiter  denisne  fere.  17  Primae  duae  literae  incertae  sunt.  18  Postre- 
mae  literae  incertae.     19  Incerta  lectio. 

59* 


932  VI.  2.     CONSTRUCTIO  POETICA  HrBERNICA. 

Amal  hatoich  adi  hi  \  hantacoatJUr  omtridi 

ha  ortan  mar  dd  inmacc  |  du  cach  oen  aar  ha  sordarc. 

JFortacht  iesu  limsa  tra  ||  oracle  inchomhurtsa 

ismd  8uidiu  act  consia  |  slon  dodneich  adchondarcsa. 

Te^dais  adcondarc  indiu  \  condarc  hadacriehidiu 

cruch  arralo  ::reil  a^ne  ||  nithucai  nach  ::erai^e. 

Mauc  aluad  linaih  ddin  \  cenid  cultech  indemin 

dianaig  tesrugnieh  ||  archiunn  amech  gres. 

Cethor  fieeea  formnigil  \  rulatha  dia/::::mnin 

teuir  cleithna  ::::  fir  \  ararolad 

Oreunan:::  caram  im:::::  athdir  a:::su 

....  nocht  inaldu  de  ||  riifera  cid  oenhamie.  * 

Arcidaua  dicachsin  \  ni  roar  atruhthirain 

indiuse /rinaenigi  ||  na  mechtte^ 

Sgalar  thegdaie  tormrochlos  ||  imafil  act  6en  doroe 

ietech  ndagper  dathatchi  \  intdichoim  adossidi. 

Dotiagar  hisatech  |{  indichet  tegde  doichlech 

iarsuidiu  tegde  chludo  ||  tiagar  ass  immurgu.^ 

Ise  ilt  insin  amnin  ||  nimitet  inthormassid 

ecosc  namnin  ammhiat  11  tegdassa  adchondarcsa. 


Penitius  inquirendi  in  ea  quae  haetenus  prolata  sunt^  in  fbr- 
mulas  incantandi  obscuras  vel  versus  mutilatos^  spatium  hic  con- 
cessum  non  est  et  debet  sufficere  formam  exposuisse  externam, 
quae  tantummodo  hujus  capitis  proprium  aigumentum  est.  Con- 
siilto  oracula  ejusmodi^  e.  gr.  etiam  germanica  yetusta^  lingua 


1  Locus  maxime  saucius.  Deest  in  praecedente  disticho  finis.  Hujiii 
distichi  prior  yersus  nimium  laesus  construi  non  potest;  in  posteriore  ante 
nochty  Yocem  quae  incipit  secundam  columnam  in  codice,  desunt  duae  sylla- 
bae,  num  ha  in,  cum  primae  columnae  primam  lineam  etiam  finiant,  bb 
sumendae?  An  hae  duae  lineae  primae  utriusque  columnae  jungendae: 
alaiU  innocht  ha  innocht  inaldu,  ut  sit  in  his  inferioribus  adeo  major  defectus, 
et  ut  Bupra  sint  versus  duo  trium  membrorum  ?  Sed  deest  in  primo  veriu  aa- 
sonantia  finalis  primi  membri,  in  secundo  secundi  rectus  syllabarum  numem 
si  fieret  haec  dispositio : 

Adeondarc  alaill  innocht  ||  ha  innocht  inaldu  de  ||  nifera  cid  oenhamie 
Grad  lim  etarport::ra  \\fiacla::ha  ||  dubuith /rigudlannida. 

2  Deest  item  finis  secundi  versus ;  in  primo  fit  assonantia  duabus  vocibai 
transpositis.  3  Metri  causa  eliminandum  est  praemissum  in  codice  Tersm 
primo  denum  (desuper)  et  secundo  »/« (infra) .  Quid  sibi  velint  hae  voces,  nescio. 
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am  obficura  composita  sunt^  ut  sensum  eorum  assequi  difficilli- 
luum  sit  et  interdum  id  perfecte  vix  fieri  queat.  *  Attamen  ut 
sint  non  solum  formae  sed  etiam  linguae  poeticae  specimina^  in 
sensum  quoque  vel  vocum  formas  inquiretur  in  sequentibus  car- 
minibus  perspicuis  et  integre  servatis. 

Certi  syllabarum  numeri  in  quovis  membro  versus  adbibendi 
regula  generalis  etiam  conimuniter  observata  invenitur.  Non  de- 
sunt  tamen  carmina^  quae  dum  servant  regulam^  simul  in  singu- 
lis  membris  vel  etiam  in  pluribus  versibus  usum  sibi  liberiorem 
quoque  sumunt;  horum  praesertim  est  sequens. 

Potest  inscribi  Mochris  (cingulum  meum)  vocibus  per  totum 
carmen  repetitis.  Servatum  est  in  codice  Claustroneoburgensi 
saeculi  undecimi  vel  duodecimi  (qui  inscript\is  est  ^^codex  regula- 
nun/^  formae  majoris^  membranaceus^  in  folio  ejus  antepenultimo). 
Ibi  invenit  id  Hauptius^  V.  Cl.,  et  descriptum  mecum  humanis- 
sime  communicavit.  Sunt  octo  lineae^  dispositae  ut  hic  refero  se- 
cundum  apographum,  quod  sequor  quoad  fieri  potest  typis,  red- 
dens  signum  aspiratioms  super  t  et  c  (p.  81)  et  lineolam  super 
vocales  quasdam^  ut  debent  reddi,  solitis  thy  ch  et  n. 

Cris  finndin  dumimdegail  imum  imacuiiirt.  nar  amtairthea  innsit  tim" 

cellas  tn^&ith 

Raucthi  Idin  indulednmubrond.  lurech  dS  dumimdeffail otamind gombond. 

Crisfimieain  muchria  argalar  arch%%  aruptaib  banmbeth  ajraech  adamles. 

Cris  eoin  muchrie  raUg  suidi  ngha,  daid  ferga  fer  eoid  upta  mbeji. 

Crie  nathraeh  muchris  nathair  imdtk  ndramgonatfir  naramillet  mnk. 
durennaib  romSrafomoir  imdt& 

Fohrut  muAdam  fosarabi  inri.  fofy^chlanib  fothochlan  mubi. 

Mucholmoc  ramcJkaroAtar  arfSgad  arfis,  isairai  ramcharastar  uair  isjend 

mochna.  ** 

*  Velim  Hibemi  nativi  ipsi  his  enucleandis  operam  dent,  sed  cautius, 
flenaim,  rem  non  obiter  peragentes  et  modo  interpretandi  nimium  promto.  £o 
modo  et  Toddius,  vir  bene  meritus  de  literis  bibemicis,  non  inveniens  sibi 
diificultatem  in  ilTo  ultimo  oraculo  f 'present  no  difficulty/'  ut  refert  ad  SLel- 
leium  in  libri  supra  laudati  p.  93),  vertit  '*a  preservation  *  jam  primum  vocabu- 
lom  teseurc  (nec  aliter  alia).  Sed  est  verbum  hoc  pro  doessurc  (p.  440.  852 ; 
i.  e.  concutio,  commoveo  mortuum,  vivum),  primae  penonae  ut  alia  sequentia 
henim  agalar  (ferio  morbum),  admuinur  insidnicid  (volo  eam  sanationem  quam 
praebuit  Diancecht,  medicus  peritiflsimus,  suis). 

**  Poeta  iUudit  priatinis  suia  superatitionibus  inductus  in  meliorem  et  fir* 
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^^Cingulum  Finnani  ad  me  circumsepiendum  circum  me  circumdrca^  ne 

me  aollicitent  bona  quae  me  circumdant  in  mundo. 

Assequenda  plenitudo  omius  valetudims  corporis  mei^  loxiea  dei  ad  me 

cireumsepieadum,  si  sunt  caprae  ad  fundum  meum. 

miorem  persuasionem.  Vir,  qui  induxit  et  rex  nominatar,  est  Muehohnoc^  ao 
Moehoemoe  ille  sanctus  hibemicus,  monasterii  liathmereasis  fuBdAtor  saecido 
septimo  (Boll.  Mart.  2,  2S0)  ?  Fuerint  tamen  etiam  alii  abbates  ejus  nooiLais, 
et  poeta  ipse  putari  poterit  monachus  hibernicus,  qui  explosis  cingulonun  fasci- 
nantium  generibus  vel  amuletis  suis  quondam  nimium  cultis  in  fine  carmisis 
opponit  firmum  cingulum,  aliud  certe  et  diversum,  eausam  melioris  sui  ib- 
cepti,  fortasse  cingulum  monachi  yel  Yttam  arotam  monachieam. 

Conyeniunt  cum  aetate  codicis  fonnae  plurium  Tocum  recentiores.  Jim 

animadvertitur  interdum  flexionis  et  tenuinationis  defectusi  e.  gr.  in  Idm, 

uair,  induledn  pro  Idine,  uaire,  induilidno  vetustioris  linguae,  item  consona- 

rum  destitutio,  in  ral^ff,  gomhond  pro  roleic,  comhond,  ut  gen  ehrSdem  in  eo- 

dice  Mariani  Scoti  pro  vet.  cen  chr^tim^  in  n,  ri  pro  Hg^  bd  pro  hitk.  Adest 

jam  nar,  ndr  pro  vetustiori  amdf  amach  (ne),  et  pro  o  in  particula  ro  nuda  vel 

juncta  pronomini  personali  infixo  solita  est  a.  FecuUaris  est  forma  vocum 

brond,  hond,  mind,  tend  cum  nd  pro  nn  solita  etiam  vetustiorum  codicum,  dum 

in  media  voce  est  nn  in  durermaih  (ad  stellas),  quaeiulestprimitivaquideinifl- 

terdum,  e.  gr.  in  hondy  honu  (=»  lat.  fVmdus),  interdum  tamen  etiam  dialectMa 

pro  nn  primitiva,  ut  in  cetnthHaHh  (gl.  calvus),  quod  e  codice  Juvenci  Cantt» 

brigiensi  affert  Pryce,  cum  ceinth  pro  eenn,  cambr.  penn  (cf.  jugum  Penni- 

num).  Sunt  notandae  voces  piaecipuae  vel  difficiliores.   Crit  (balteum»  tsst 

gulum)  :  criss  Jirinne  immih  (gl.  state  succincti  lumbos  vcstros  in  veritale} 

Wb.  22^.Jinndin,  j^en.  nominis  proprii^nmf»,  viri  a  quo  cinguli  genos  nomi- 

natum  videtur.  dumimdegail,  i.  e.  du-m-imdegaiL   SLmplici  degail  formato  ut 

gabail,  gahdl,  in  carmine  ap.  0'Flan.  p.  180  signifieatur  separatio ;  composito 

cum  im-  (p.  847)  circumseparatio,  i.  e.  circumseptio.  imaeudiri,  tmiVMeiwiW 

Incant.  Sg.  (p.  32).  nar  amkiirthea,  vel  junctum  nartmiau^ihea  ut  infirand^ 

ramgonat,  naramiUet,  continet  partes  naram  (ne  me)  et  tairthea.   Ob  aspin- 

tam  ih  solvenda  est  haec  in  tair-  —  do-air-  (p.  852)  et  tea,  conj.  verbi  U 

(p.  493) :  ne  me  invadat,  solHcitet.   Modus  idem  in  Ml.  3* :  co/otheasa  (g!. 

ut  mordeam ;  i.  e.  invadam).  insSt  in  codice  cum  lineola  supra  i,  ergo  vuuef^ 

vet.  sdt  cum  articulo,  hod.  adad  masc,  thesaurus,  item  boaa.  HmceUas,  foima 

relativa,  do-im-cellas  (p.  855 ;  cf.  imHmcel,  p.  857).  intudith,  in  cod.  itumA 

cum  lineola  supra  t,  ut  in  codice  Mariani  Scoti  ia  tacechdd,  ineeckUm  pro  ve- 

tustiore  fbrma  it.  ic.  tudiih,  populus,  in  Wb.  eier  tudiih,  i&tor  popukuif 

i.  e.  inter  homiBes ,  extra  familiam ,  in  mundo,  versari.  ratictki  pait.  pa». 

fut.  verbi  altemantis  roueu,  roiccuy  tueeu  (assequor,  p.  437).  Idm  pro 

(plenitudo),  ut  uair  infra  pro  uaire.  indMan  in  apograpko,  sed  cum 

tus  saepius  remotus  a  sua  vocali  invcniatur  in  codd. ,  lego  induledn ,  M- 

ule-dn.    Oocurrit  in  Wb«  plur.  masc.  dna  (divitiae) :  imumane  29«.  domoA 

dnib  27^.  imforUng   ami  16«.    Vetustior  forma  genitivi  aing.  csset 

dno,  omnis  opulentiae,  vel  valetudinis,  eum  de  corpore  hio  dicatur. 

gen.  subst.  bru,  venter,  cambr.  bronn^  peotus»  poetice  corpus.  otamind: 
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Cingulum  viminis  cingulum  meum  contra  morbum  et  curam;  contra 

faacinationes  mulierum  erica  fert  mihi  commodum. 

Cingulum  avis  cingulum  meum^  pcnnisit  sedem  puram;  malae  viro- 

rum  irae^  bonae  mulierum  fascinationes. 

ota,  B\  est,  ta  (de  forma  sing.  ta,  aia  ante  plur.  cf.  p.  885}  cum  eonj.  o; 

mindf  plur.  a  mendj   hod.   meann,  Iiocdi,  puto  pelles   hoedi,  substratae. 

Gael.  meanni,  mentha,  supponere  hic,  vel  supra  'voci  Jinndin  gael.  fionan, 

ntisy  non  audeo.  Jimieain  gen.   subst.   hod.  feamain,  fcamuinn^   fucus, 

alga.  Campus  Femin  in  Ilibernia  frequcnter  mcmoratur  in  actis  sanctorum 

hiberniconim.  galar,  morbus;  ces ,  hod.  ceas,  cura,  tristitia.  uptaj  nplaih, 

plor.,  fascinationes ;  ap.  (yK.  sing.  upika,  fascinatio.  hanmhetk  mira  com- 

pofiitio  assonantiae  initialis  consociandae  causa;  est  enim  ben,  ban,  mulier, 

itemque  beth,  hod.  he,  sed  heth  in  comp.  et  deriv.  hetheiyneachadh  (vet.  — 

knigud),  stuprum  violentum,   hetkeach,  cffcminatus.  afraech ,  fraech  cum 

artic.  gen.  neutr.j/rdicA  Sg.  (p.  800),  hod.  fraoch,  crica  vulgaris.  adamles, 

JQTat  me,  cum   pron.  infixo  -a?»^,  si  verbum  fuit  adles;  scd  frequens  est 

subst.  les  (p.  438),  hod.  leas,  commodum,  an  junctum  hic  cum  verbo  Bubatano 

tiToaAi,  adaf  eoin,  avis,  gen.  subst.  en  (p.  24).  raleg,  permisit,  i.  c.  paravit, 

effecit,  sedem  puram  ab  insidiis  virorum  et  mulierum :  malae  irae  viroruni, 

bonae  illecebrae  feminarum,  credo  addcndum  sunto,  non  me  tangunt.  siiidi, 

Dom.  stiide,  sedes.  daid,  soid,  i.  e.  daid,  said  vel  doid,  soid,  sibi  opposita  (p.  S32), 

kod.  hibern.  adj.  «oot,  bonus,  subst.  daoi,  fera,  ferus  homo,  sed  gael.  saoidk, 

dacidk,  bonus,  malus./6*r^a  plur.,  hod.fearg,  ira,  lu.  ^Vh.  ferc,  ferce  =^fergg. 

Mthair,  nathrach  (p.  275).  tmrf/«(  juxta  imacudirt  ]}to  imaatd,  circum  est.  ud- 

ramgonat  est  in  apogr.,  sed  postulatur  ndramgonat,  ne  me  vulnercnt,  tenore 

wntenttae.  fair  in  apogr.  cum  puncto  delente  su])er  a,  ergo  Jir  plur.  nara- 

wuUet  pro  narammiiiet,  nar^am-miilet,  a  milUm,  perdo,  ruino.  romdra  item 

pro  ro-m-mSra.   In  aliis  etiam  m  pronominis  infixi  suffocata  videtnr,  ut  in 

timcelias  supra  et  in  imdtd.  fomdir  iindid  in  apogr.  lego  item  imdtd;  fomoir 

adv.  adj.  m6r  cum  fo,  ut  in  fodi^  fothrl  (p.  315),  pro  quo  alias  est  in  vel  con 

(p.  562.  563).  hruty  momentum,  unde  hrotte,  momentaneus  (p.  705)./orartf6i 

pro  vet.  fo-s-ro-hi,  praet.  Yerhifobenim,fmbnim,  auccido  (p.  430),  amissa  n 

nt  in  do<krhi  (gl.  concidit)  Sg.  60*»,  in  tobe,  imdibe,  imdihed  (p.  S53.  854).  ri^ 

ri,  quae  scriptio  etiam  iu  uno  loco  Wb.  2S* :  rii  trembethe  (p.  850)  adessc 

videtur,  pro  rig  (p.  25.  2S0) ;  ita  ctiam,  ct  assonantiae  causa,  putandum  est 

mir^f  positum  loco  muhith  (ut  hod.  be ,  mulier,  pro  beth) ,  mundus  meus; 

magni  enim   aestimaverat  rcs  illas,  quae  euni  ad  stellas  sublimnrunt. /o- 

trochianib,  in  apogr.  fotroclilaib  cum  linea  super  a.   Apud  0'R.  ac^j.  troch- 

iodhf  putridus,  irocJUughadh,  profanatio;  conjiciendum  ex  hL?  subst.  trochian. 

fococian  mox  est  in  apogr.  cum  signo  aspirationis  in  utraque  c,  quarum  prio- 

reuj  tamcn  non  hacsito  mutare  in  t,  cum  valde  similes  sint  hac  literae  in  codi- 

cibos  ct  existat  nonnisi  verb.  tochailim,  fodio,  ex  quo  prsics.  Hecund. /oMfWi- 

&«,  suffodiebam,  cum  -an  pro  vctusto  -i/i.  Mucholmoc  in  apogr.  quaeritur  an 

$it  mutandum  in  Mwhoeynoc:  "ejus  nomen  primum  Coemgin,  dein  pw  di- 

lectionem  Mochoemoc ,  quod  latine  dicitur  meus  puicher  Juvcnisr    Vita  S. 
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Cinguliiin  serpentis  cinguliun  meum^  serpens  circumest^  ne  me  viilnerait 

viri^  ne  me  perdant  mulieres^  ad  stellas  me  sublima^t, 

potenter  circumest. 
Illico  meuB  rex  etiam  ea  abscidit  rex ;  in  profanis  locis  suffodiebam 

mundum  meum. 
Muchobnoc  me  duxit  ad  meditationem^  ad  scientiam ;  ideo  me  daxh 

qUia  est  firmum  cingulum  meum. 


n 


Sunt  versus  septem,  quivis  duorum  membronim ,  excepto 
quinto^  qui  tria  membra  continet.  Numerus  syllabarum  certus  est 
nonnisi  in  primo  versu  et  ultimo^  in  quibus  quodvis  membnim 
exacte  per  duodecim  syllabas  decurrit.  Yersuum  inteimedionim 
membra  autem  variant  numero  inter  octo  et  duodecim. 

Assonantia  finalis  est  monosyllaba  contraposita,  plena  in  om- 
nibus,  excepto  primo  versu^  ubi  est  dimidia  in  imacudirt  et  w- 
tudiih. 

Lineas  discernentes  membra  et  indicantes  assonantiam  initia- 
lem  omisi^  ne  nimia  multitudine  deturpent  poematium  fbrmosum. 
Est  enim  etiam  initiali  assonantia  nec  non  intermedia  bene  onia- 
tum.  Initialis  contraposita  obtinet  in  secundo  versu  in  |  Idin  et 
I  lurechy  consociata  in  sequentibus  in  |  hanm^bethy  \ferga\fer^ 
nara\millet  \  mnd,  ro\m6ra  fo\m6ir.  Primus  autem  versus  et 
duo  ultimi  quacunque  asaonantia  fere  cumulata  nitent;  primus 
ludens  liquidis^  repetens  m  cum  vocalibus  variantibus  in  initio  et 
medio  in  vocibus  dumimdegail  \  imum  \  imacudirt,  naramtairtkeOj 
timcellaSy  et  subjungens  assonantiam  liquidae  n  in  finndin,  imuei, 
intudith,  Penultimus  versus  praeter  quater  incipientemyb  etiam 
initialem  assonantiam  consonarum  i  et  r  altemantem  una  cam 


Moch.  Boll.  Mart.  2, 282,  compos.  mo-choem-moc  {mug^  gen.  mogOf  puer),  nt 
nomina  Mochumhe,  Mofecta  in  eadem  Vita  p.  287.  Colmanua  ibid.  p.  286  Tide- 
tur  idem  quod  Columbanw  (cf.  colum,  p.  752} ;  est  tamen  etiam  adj.  coil  (tennii, 
macer;  p.  41),  quod  supponi  possit  nomim  Mucholmoc,  ramcharastar,  Tcta- 
8tiu8  romchuirestar,  praet.  verbi  cuirxur,  e  quo  comp.  doeuiriur  (gl.  •Mueo, 
p.  844),  docuirethar,  dorochuirsemar  (adsciscit,  adscivimus,  p.445.  448).  Goib- 
parandum  est  gael.  subst.  car,  gen.  outV,  conversio,  unde  denom.  earmd^ 
vertere,  movere.  fegad,  visio.  atrat,  vet.  atW,  ideo.  fenrf,  hod.  hib.  gaeL 
Uanny  flrmus,  arctus,  mutare  in  and,  ibi,  in  ea  (in  meditatione  et  sapientia, 
est  cingulum  meum)  non  audeo,  quia  clara  est  illa  scriptio  in  apographo,  hAud 
dubie  etiam  in  codice. 
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finali  t  in  latere  offert  in  brui  fnu\ri,  fo8ara\b\  m|ri,  et  insuper 

intemam  in  fotrochlanib  fothochlan  ;  ultimus  cumulatam  initia- 

lem^  contrapositam  ch  et  consociatamy^  ita :  Mti\cholmoc  ram\cha' 

rasiar  ar\fegad  ar\fi8.  isairi  ram\chara8tar  uair  i^iend  mo\chri8. 

Constructionis  versuum  in  certa  forma  et  certo  numero  sylla- 

barum  usitatius  genus  fuit  id^  quo  duo  versus,  quonim  utrumque 

membrum  septem  syllabis  constat,  in  distichon  junguntur  cum 

assonantia  finali  aut  copulativa,  ut  in  hymno  iu  laudem  S.  Patri- 

cii  hibemico,  aut  contraposita^  ut  in  carmine  codicis  Mediolanen- 

m  et  in  disticho  primo  allato  e  codice  Sangallensi.    £t  ita  modo 

hac  modo  illa  forma  composita  sunt  plura  alia  carmina  servata  in 

codicibus  minus  vetustis.*   Subsunt  eaedem  formae  etiam  gaeli- 

corum  Bardorum  carminibus,  quae  dicuntur  Ossianica,  indutis 

quidem  recentioris  ling^ae  habitu  sed  non  differentibus  in  structura 

poetica  nisi  majori  libertate  in  nuraero  syllabarum  praesertim  mi- 

noiis  accentus  et  in  usu  assonantiac. 

Pervetustus  haud  dubie  est  hyinnus  in  S.  Patricium,  sed  non 
in  vetustioribus  codicibus  servatus  in  orthographiam  recentiorem 
transscriptus  nec  incomiptus  in  formis  grammaticalibus  legitur.  ** 


*  Alternant  inter  utramque  e.  gr.  omnia  carmina  satis  numerosa  et  ampla 

ioserta  narrationi  vetustae  hibernicae,  quae  prodiit  a.  ISOS  Dublini  sub  ti- 

tulo:  ^^Deirdrij  or  the  lamentable  fate  of  the  sons  of  Usnach,  an  ancient  dra- 

matic  irish  tale,  one  of  the  three  tragic  stories  of  Eirin ;  literally  translated 

into  english  &om  an  original  gaelic  manuscript,  with  notes  and  observations. 

By  Theophilus  0'F  1  an  a g  a n.**  Est  ejusdem  historiae  narratio  duplez.  Flura 

prioris  carmina  ostendunt  contrapositam  assonantiam  (p.  42.  56.  60.  64.  78), 

copulatiyam  duo  in  fine  (p.  lOS.  116).  In  posterioris  narrationis  carminibus 

invenitur  assonantia  contraposita  item  (p.  150. 166),  copulativa  in  carminibus 

additis  ab  editore  in  fine  libri,  quorum  unius  auctor  dicitur  abbas  Columba 

(hibem.  Coluim  cillef  angl.  Columkill),  alterius  Ossianus  (hibern.  Oisin),  ter- 

tii  Talcus  filius  Treni  (hibem.  Talc  mac  Treoin),   Sunt  haud  dubie  haec  an- 

tiqua  carmina,  et  narrationis  ipsius  lingua  vetusta  est;  attamen  nec  scriptio 

nec  formae  grammaticales  sunt  purae  illae  et  genuinae  nostrorum  codicum  ve- 

tttstioram.   Dispositio  versuum  in  editione  ea  est,  ut  quodvis  membrum  ut 

Tersus  appeureat,  sint  ergo  strophae  quatuor  lineamm,  dum  vetustior  dis- 

tinctio  bina  membra  ut  unum  yersum  in  una  linea,  disticha  ergo  pro  strophis 

exhibet.    Bara  in  omnibus  his  est  assonantia  finalis  bisyllaba,  communis  mo- 

nosyllaba,  frequenter  dimidia;  nec  desunt  loci  in  quibus  omnino  desideratur 

assonantia  finalis.  Magis  inde  congruum  est,  ex  hymno  in  S.  Fatricium  pro- 

ducere  exempla,  jam  ob  vai^etatem  assonantiae  multo  majorem. 

Editus  in  opere  Colganii  (cujus  nimium  rari  nondum  mihi  copia  facta 


•• 
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Ex  eo  quae  profero  exempla  ad  demonstrandam  structuram  ver- 
sus  vetusti  hibemici  in  scriptionem  vetustiorem  codicum  muto. 

Assonantia  initialis^  in  eodem  versu  contraposita  vel  conso- 
ciata^  commimiter  occurrit,  interdum  per  duos  versus  peigit  eju&- 
dem  consonae  vel  duabus  consonis  altemansj  interdum  negligitur 
omnino  in  uno  versu.  Major  cura  est  finalis  assonautiae.  Ut  in 
aliis  etiam  in  hoo  carmine  plena  finalis  frequentioris  usus  est. 
Monosyllaba  rarior  est^  e.  gr.  in  disticbo  27  : 

Anais  tasack  dtaaes  ||  intan  do\bert  comatn  d6 

a8\hert  mosniefed pdtraic  ||  |  hriathar  tassaiff  nirhu  ^o.* 

Quievit  spiritus  in  perpetuum,  postquam  dederat  revelationera  ei ; 
dixit  quod  venturus  esset  Patricius,  verbum  spiritus  non  fuit  falsum." 

Ita  etiam  disticha  29.  31.  Bisyllaba  solita  est.  SufBcient 
exempli  causa  disticha  15 — 18.  In  horum  tertio  notanda  est  etiam 
intcrna  assonantia  in  vocibus  ItcscUy  trttsca,  dosfuisced. 

Hi  sldn  I  tttaith  hennahairehe  ||  nis^aibed  \  tart  na  fia 
I  canad  |  cSt  psalm  \  cech  naidchi  ||  dorig  angel  fogu\A. 
F6idfor  \  Uic  \  luim  iarum  ||  ocus  cuilce  fliuch  immc 
ba  I  coirte  arithadart  ||  ni  leic  a\corp  trimme. 
Pridchad  soscSla  dochdch  ||  dognith  \  morferta  tj/ethu 
iccid  I  Iw&cu  la  trusca  |]   |  mairb  dosfnsced  do  bcthu. 
I  Pdtraic  \  pridchis  do  scotuib  ||  roches  morseth  ?7&thu 
immi  cotisat  do  \  brdth  \  incdch  dosfusc  do  \  6ethu.  ** 


est),  item  O^ConoriSi  ab  Hibemis  tribuitur  S.  Patricii  discipulo  Fieco.  Nec 
ante  a.  540  nec  post  saeculum  octavum  scriptum  esse  censet  Leo  in  "Comni. 
(le  carmine  vetusto  bibemico  in  S.  Patricii  laudem"  Halis  Sax.  IS45,  p.  4.  5, 
ratione  non  improbabili,  quod  Temoria  caput  Hiberniae  aetate  S.  Patricii,  sed 
orbata  regno  a.  540,  jam  desolata  dicitur  in  carmine,  et  saeculo  ootavo  Xor- 
mannorum  invasiones  ilium  Uterarum  florem  hibernicum  delere  coeperunt. 

*  Leguntur  hi  versus  post  annuntationem  mortis  S.  Patricii  e  rubo  ar- 
dente  factam  ab  angelo,  et  ante  narrationem  de  ipsa  ojus  morte.  Voce  ob- 
scura  et  alibi  non  obvia  tassach  ideo  nibil  aliud  significatum  esse  potest  qoam 
spiritus,  angelus ;  num  sit  afEnitas  cum  subst.  ddsacht  (insania^  p.  771),  nescio. 
diaaeSf  in  aevum  suum,  perpetuo,  obvium  etiam  in  dist.  4.  cowain  puto  esse 
cjusdem  significationis  cum  lat.  communicatio.  asbert  mosnicfed,  dixit  quod 
venturus  esset  (p.  419),  i.  e.  quod  moriturus  esset  P.,  hoc  enim  contiBctur 
verbis  angcli  e  rubo  antecedentibus.  briatltar  pro  briathra  posui  ob  sequen- 
tem  sing.  nirbu, 

**  Sunt  haec  quaedam,  quae  pocta  dc  factis  sancti  in  Uibernia  maxrat. 
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'^SIani  regionia  B.  non  eapiebat  sitim  vel  famem^ 
canebat  centum  psalmoe  qnaYis  nocte^  regi  angelorum  serviebat. 
Dormivit  in  lapide  nudo  dein,  et  anindines  madidae  circum  eum, 
fuit  cortex  ejus  lectus^  non  posuit  suum  corpus  in  calore. 
Praedicabat  evangelium  cuivis;  faciebat  magna  miracula  late, 
sanabat  claudos  jejunio^  mortuos  suscitabat  ad  vitam. 
Patricius  praedicavit  Scotis,  •curavit  magnopere  late, 
secum  ut  venirent  ad  judicium^  qnos  suscitavit  ad  vitam. 

Etiam  trisyllaba  plena  adest  in  distichis  7  et  24 : 

Dochum  nSrend  dod\fetis  ||  aingil  dS  hi  \  /ithisi 
menic  itchitki  i  \  JUih  [[  dosnicfet  orithisi.  * 


^H&n  nomen  loci  in  regione  populi  mox  nooainati,  nisgehad  vel  rectiua  nisffai' 

hedj  cttBi  pronomine  infixo  referendo,  ut  videtur,  ad  sequentia  subfltantivay 

cam  8  in  genere  mase.  nooi  oceurrat./o^^^ta,  almafogni,  propter  quod  lectius 

Tidetur  fogniad,  praes.  secund.  ut  canad,  cum  asaonantia  dimklia.  foid  pro 

nfwd,  ut  semper  fere,  si  praeteritum  ponit,  particulam  verbalem  omittit  poeta. 

lae,  dat.  a  Uae,  lapis;  lnim  a  nom.  hmm  (gl.  nudus)  Wb.  13«.  coirte,  hod. 

iiiberD.  gael.  eoirt,  cairt,  cortex.  ariihadart  pro  afrithadart,  ejus  pulvinar 

contrapoaitum,  suppositum,  adari  comp.  cum  friih.  ni  leic  itimme,  non  sivit, 

noD  posuit,  in  calore,  i.  e.  lectOj  leeti  calore  non  fructus  est.  timme,  hod. 

^.  meela  pro  eoacele  non  tango,  quia  tenamatio  -a  pro  -«  solita  est  in  hoc 

iymno.  dogniih,  dogndd  morferta,  in  Wb.  ddnom  ferto,  denum  ferte  (facere 

virtutes,  miracula,  p.  461.  462),  denatarferte  (fiunt  miracula,  p.  683).  ilethu, 

iHethu,  in  latitudine,  unde  lethit  (p.  770)  et  a^.  lethan,  latus.  hteeu  a  loec, 

quod  idem  est  quod  bacach,  olaudus,  in  gloss.  Corm.  ap.  0'R.  sub  v.  lesc. 

^iftsca,  pro  trusce,  jejunium,  gael.  trasg,  mairb  dosfuisced,  ad  verbum :  mor- 

toi  eos  suscitabat,  oonstructio  objecti  absolute  praemissi  (p.  S86) ;  accusativus 

ttt  enim  marbu.   Si  cui  nimia  videtur  haeo  poetae  rolatio  de  mortuis  resusci- 

tBtis,  comparet  Vitam  S.  Mochoemoci  vetustam   auctoris  hibemici,  quae 

pie  narrat ,  eum  plures  mortuoa  revocasse  in  vitam,  immo  vivos,  filiam  et 

e^aum  oomitis  cujusdam,  fecisse  mori  et  postea  resuseitasse.  doefmeced  praes. 

•ec.,  iii  sequente  disticbo  doafuse  praet.  prim.  verbi  tosgim,  dofosegim,  com- 

pos.  cum  dofo-,  dum  in  aliis  ejusdem  verbi  exemplis  occurrit  todiur  «=  do-fo- 

^»^,  vcl  dodiu'  =»  do-do-^d-  (p.  858).  rocJwa  differre  videtur  a  rochea,  rocMes 

(peitulit,  p.  434),  ut  ces  in  carmine  oodiois  Neob.,  hod.  ceas,  cura,  tristitia,  a 

^Aad  (pasaio).   Hoc  modo  sequens  nwrsetJi  est  adverbii  loco,  significans  lat. 

«AMw/ufn,  magnopere,  pro  inm6rseth,  oum  seih,  hod.  seadJv,  causa,  ratio,  in- 

tellectus.  immiy  circum  eum,  i.  e.  cum  eo,  ut  in  dist,  26  immuL  cotisai,  ut 

]wairent  (p.  62. 495).  Notanda  est  hic  constructio  pluralis  verbi  et  pronominis 

lofixi  s  in  dosfusc  juxta  sing.  incdch. 

•  Haec  de  sancto  ante  ejus  aditum  ad  Hiberniam.    Dochum  (p.  620). 
iodfetis,  do^drf.y  pro  dodfeiihiis,  cujus  radicis  etiam  videtur  8equens^^/H«6, 
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^^Ad  Hiberniam  eum  exspectabant  angeli  dei  in  desiderio, 

multis  yisi  sunt  in  yisionibus^  quod  ventura  essent  eis  ejus  subsidia.' 

Do  \fa%th  fodes  co  \  uictor  Q  ha  hS  artVfralastar 
.  laasah  immuine  imbai  |  asintenad  yalastar.  * 

Processit  ad  meridiem  ad  Yictorem^  bic  eum  arcessivit, 
arsit  rubus  in  quo  fuit^  ex  igne  locutus  est. ' 

Assonantiae  dimidiae^  item  monosyllabae  vel  bisyllabae,  se- 
quentia  disticha  sint  exempla^  10.  26.  30  monosyllabae^  in  qoa 
saepius  consonae  ratio  omnino  non  habetur. 

Tuata  I  hirend  tairchantais  \  dosn\icfed  sithlaa  ntia 
meraid  co\ti  amartche  [|  [ocus]  hidfds  \  tir  \  ^mrach. 


%* 


deriyatum  ut  semise  (p.  750).  menic  itchithi,  frequenter  yisi  sunt,  i.  e.  maltis; 
eflt  etiam  in  sequenti  verbo  pronomen  personale  infixum  numeri  planlit. 
dosniefetf  doicfet  (p.  495)  cum  pron.  inf.  -sn'  looo  dativi.  ariihisi  pro  afriO»» 
ejusdem  formae  cum  aithis,  aithiss  (oppositio,  contradictio)  Wb.  13^.  15',  pL 
inna  aithissi  (gl.  improperia)  Wb.  6^,  unde  aithisigud  (;  rohd  oceanaithittgtdi 
gl.  fui  contumeliosus,  eis)  Wb.  28«.  Videtur  statuenda  cdmpositio  cum  w, 
ut  in  airess,  iresSf  gen.  irisse  (instantia,  fides),  ergo  aithess  (obstantia),  et  huk 
contrariumyW^M  (adstantia,  opitulatio,  subsidium). 

*  Narratur  hic  miraculum  annuntiationis  mortis  S.  Patricii  per  VicioreB 
ejus  angelum  custodem,  inde  a  dist.  23,  quod  incipit :  pdtraic  diamhoi  ilkhn 
(P.  cum  fuit  in  infirmitate).  dofaith,  profectus  est,  proquo  rectius  Tideiiir 
rofaid;  apud  0'lt.  locus  profertur  etiam  ex  hymno  in  S.  Brigitam:  roj^ 
aspirut  dochum  nime  (profectus  est  spiritus  ejus  ad  coelum).  rqf&ided  (missai 
est,  p.  360)  difiert  fortasse.  aridrahstar,  galastar  formae  praet.  yerbonuD  ^ 
ralur,  galur  obsoletorum.  Ex  illo  residuum  videtur  gael.  subst.  arral  (sapo*- 
bia,  arrogantia),  si  de  proyocatione  aliorum  intelligitur;  ex  hoc  quidem  niiui 
superest,  nisi  forte  subst.  accaldam,  acaltam  (allocutio,  p.  839)  reduoendiim 
est  ad  adgaltam,  est  tamen  frequentissimum  adhuc  cambr.  yerb.  gabD  (to- 
care).  lassais  praet.  y.  lasaim  (ardeo),  unde  lasair  (flamma)  et  lasairim  (aideo). 
immuinef  inmuine;  mmnSf  rubus.  In  vocibus  recentioris  soriptionia  asam  ttai- 
nad  est  facile  videre  vet.  asintenad,  ex  igne,  a  tene  (ignis),  tened,  tsnttd,vX 
ienge  (lingua),  dat.  tengad  (p.  272.  273). 

**  Hoc  inter  disticha,  quae  de  desiderio  adventus  S.  Patricii  apud  ESbeh 
nos  referunt.  Tairchantais,  praes.  sec.  verbi  doarchanim,  tairchanim  (p.  852)« 
sid,  sith  (pax,  p.  24)  ;  pro  si^laith  posui  sithlaa,  cum  laith  sit  forma  iniGOfpatM 
vetustis  (p.  280)  et  laiths  contra  metrum.  nua  more  solito  pro  fitie  (p.  S36]. 
meraidf  quod  maneret,  praes.  secund.  usus  conjunctivi,  sed  etiam  indic.  ■«- 
raith  in  disticho  e  Sg.  supra  allato.  coti,  donec  venit  (p.  493).  Vooem  «w^ 
taige  metri  causa  muto  in  amartchef  qua  nihil  dgnificatum  ease  potestnis 
destructio,  composita  scilicet  e  part.  privat.  am-  et  derivata  artiehs,  «rlek 
(p.  776.  779)  ex  art  (domus,  item  lapis).   Ante  hid  item  metri  causa  siippb» 
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Populi  Hiberniae  praesagiebant  quod  yenturus  esset  dies  pacis  novus, 
maneret^  donec  Teniret  destructio  et  esset  vasta  terra  Temoriae.'' 


Immon  dorSe^u  itbiu  |  bid  \  luirech  didim  docMch. 
immut  ^^llathiu  mesa  ||  regaitfir  hirend  dobrk^.  * 

Circum  nos  electio  tua  in  Tita  tua  eiit  lorica  protectionis  cuivis^ 
circum  te  die  judicii  venient  viri  Hibemiae  judicandi.'* 

Uair  astuith  la  \  hiessue  ||  ingrian  fri  \  bds  inna  c/6en 
ciasu  threhrech  ba  \  huisse  Q  soilse/ri    \  betsect  na  n6eb.  ** 

Quondam  consedit  cum  Josue  sol  super  mortem  pravorum^ 
qnamyis  conyeniens  hoc^  fuit  justa  lux  super  baptismum  sanctorum. 

Bisyllabae  dimidiae  exempla  dist.  6.  28  : 

In  I  insib  mara  toirrian  ||  |  ainis  indib  adricae 
I  Ugais  can6in  la  german  |  ised  adjiadat  \  &e. 

In  insulis  maris  tyrrheni  quievit^  ibi  meditatur^ 
legit  canones  apud  Germanum^  hoc  referunt  literae. 


» 


puticttlam  ocuSf  quae  in  codicibus  sigla  sua  scripta  facile  negligi  potuit  a  lib- 
miis.  tontr,  temairf  gen.  temrach,  ut  nathairy  nathraeh,  est  nomen  urbis 
qoondam  principis  Hiberniae. 

*  Sunt  verba  angeli  e  rubo  S.  Fatricio  mortem  annuntiantis.  Immon, 
cinnmi  nos,  i.  e.  Hibernos.  roegu,  electio ;  cf.  praet.  verb.  dordigu,  doroigatar 
(elegit,  elegerunt,  p.  439).  iibiUf  in  vita  tua,  dum  vivebas;  biu,  vita,  forma 
nunas  usitata  ex  adj.  forma  5^,  ut  beothu  vel  magis  usitata  bethu  e  beodSf 
^(he  (p.  42.  272).  didim  videtur  gen.  subst.  didem,  hod.  diodhma,  fortifica- 
tio,  protectioy  unde  nuUdmech  (gl.  intensivus)  Sg.  214^.  mes,  ftr^iM,  judicium. 
^^i,  venient,  rectius  fortasse  riqfet;  legitur  tamen  etiam  sing.  doriga,  ad- 
▼eniet  (p.  495). 

**  Seeundum  pias  Hibemorum  narrationes  sol  poet  mortem  S.  Fatricii 
per  totum  annum  luxit,  non  intercedente  nocte.  Hoc  refert  poeta  in  dist.  28, 
sddens  hic,  si  justum  fuisset  solem  diutius  iucere  Josua  duce  super  stragem 
Oaoaanitanim  impiorum,  justius  fuisse  eum  lucere  super  baptismum  piorum 
Hibemorum  a  S.  Fatricio  ad  fidem  christianam  conversorum.  Uair,  hora  ali- 
^,  quondam,  plur.  huaraib,  horis,  i.  e.  interdum  (p.  564).  assuith,  pro  ad- 
*M,  adsedit.  ciasu,  quamvis  est  (p.  673).  trebrech,  prudentiae  conveniens,  a 
inbst.  irebaire,  prudentia,  orto  ex  adj.  trebir,  prudens  (unde  Treviri  pro  Tre- 
^,  ut  Suevi  pro  SuebiP).  ba  huisse,  fuit  justa,  lux,  i.  e.  magis  conveniens; 
Antasse  restituendum  uissiu  (p.  283).  betsect,  baptismus,  a  verb.  baitsim, 

***  De  juyenilibus  S.  Fatricii  annis  refert  poeta  in  primis  hymni  distichis, 
^od  ei  cognitum  erat.  Muir  ioirrian,  mare  tyrrhenum  haud  dubie,  cum  ter- 
Biinatione  -ian,  ut  rian  »  Rhenus.  adrime,  proprie  numerat,  computat,  i.  e. 
neditatur,  studet?  line,  lineae,  idcm  quod  in  dist.  29  littre,  i.  e.  libri. 
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Sdm  I  atffts  crichfri  \  aidchi  \  amach  \  ate  les  \  oca 
cockenn  hliadna  hai  |  soihe  \ha  h6  \  sithlathe  fotA.  * 

*'Sol  posuit  finem  nocti,  ne  esset  omnino, 

usque  ad  finem  anni  fuit  lux,  fuit  hic  pacis  dies  longus. 

Solent  altemare  in  hac  assonantia  tantum  consonae  ejusdem 
classis^  e.  gr.  tenues  c^  t,  liquidae  m,  n  m  his  inter  vocales  inter- 
mediae.    Item  si  bisyllaba  finitur  consonis^  ut  in  dist.  22: 

In\ardmachu  Jil  rige  ||  tscian  c/or^oc/i/ 1  emain 

iecell  m6r\dunl€thglai8se  \  nim\dtl  cid  di\truh  |  temwr.  ** 

Ardmachae  est  regnum,  dudum  surrexit  Emania^ 
est  ecclesia  magna  Dunum^  non  mihi  acceptum  quod  deserta  Temoria. 

Invenitur  etiam  assonantiae  finalis  bisyllabae  vocalis  una  de- 
ficiens^  e.  gr.  in  mox  sequente  disticho  23 : 

Pdtraic  diamhoi  il\llohru  ||  adcohra  dol  do  |  macho 
do\lluid  aingel  arachenn  \\JbrsSt  amed^nhthe,  *** 


•  Solis  per  annum  lucentis  miraeulum  refertur.  Sdm,  sol.  aigis,  egit,  fe« 
cit;  cf.  comp.  adaiffy  adigit,  impellit  (p.  336).  amach  ate  les  oca,  oe  essec 
commodum,  usus,  etiam,  i.  e.  ut  deesset  omnino,  nox;  les  frequeng  in  lo- 
quendi  formula  ricim  ales  (p.  438).  ocaj  etiam,  in  Wb.  occot  occa  (p.  6S3).  *• 
Ac,  ni  legendum  ha  hed,  indicat  masc.  subst.  lathe  (p.  280.  891).  fota,fote, 
longus,  ut  gairdde  «=  gairie  Sg.,  brevis,  a/o<  et  gair. 

**  Versus  prae  ceteris  observandi,  in  quibus  poeta  sancti  factis  in  Hxber 
nia  enarratis  principalia  insulae  ioca  sua  aetate  fiorentia  enumerat.  Sunt  Jr^ 
maehaj  sedes  primi  episcopi  inde  a  S.  Patricii  aetate,  JSmain  vel  Emotii^  ^ 
des  regia  Ultorum,  et  Dunum,  quod  in  Vita  S.  Brigitae  dicitur  ^^arx  Letkglasm 
ubi  sepultus  estPatricius*',  ""arx  Ladglaisse"  (Boll.  Febr.  1, 126),  iUudDanvB 
memoratum  versibus  ap.  Giraldum  Cambrensem  in  Topogr.  Hibem.  3, 16: 

"In  burgo  Duno  tumulo  tumulantur  in  uno 
Brigida,  Patricius  atque  Columba  pius.'* 
Itemque  in  Vita  S.  Brig.  (Febr.  1,  163):  *'ad  arcem  Leathglasse  sepnltiiscii 
S.  Patricius  et  6.  Brigida  et  reliquiae  beatissimi  abbatis  Columbae  po8tmtthoi 
annos  collocatae  in  uno  sepulcro."  Sed  deserta  jam  est  Temoria,  aetafee  Fi- 
tricii  totius  Hibemiae  regia  civitas.  Fil  rige,  est  regnum ;  JU  cum  acciu.  (p- 
894),  hod.  righe  masc.  dorerackt,  surrezit,  crevit;  cf.  asreraeht  (resurrcnt) 
Wb.  4<*,  praet.  Ter)>i  eseirgim,  nimdil,  ni-m-d/il,  non  mihi  gratum;  adj.  i^ 
(diliu,  dilem,  p.  293.  287). 

***  De  morbo  et  morte  S.  Patricii  refert  poeta  ab  hoc  disticho.  Diamhm 
cum  erat;  cot^.  an,  dian  (p.  669).  illobruy  in  infirmitate;  subst.  iobra,  Mn 
ab  adj.  lohtir  (debilis,  infirmus).  dol,  ire,  etiam  active  dul  bdis  (subire  morteB. 
p.  SHb).  domachoy  Macham;  macho,  machu,  dat.  a  macka,  quod  etiafn  aUbi  oc- 
currit  pro  pleniore  nomine  ardmaeha,  e.  gr.  in  dist.  25 :  ordan  domacko  (ot** 
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Patiicius  cum  fuit  in  infirmitate,  volnit  ire  Macham^ 
praecessit  angeluB  coram  eo  in  via  media  die/' 

Vel  etiam  praeterea  diversae  classis  consona  associata  logi- 
tnT,  e.  gr.  in  dist.  3  et  21 : 

Bai  si  bliadna  hi  fognam  \  maiae  d6ire  no«/omled 
hatar  ile  \  cathraige  ||  1  cethar  trebe  dia/ogas.d,  * 

Fuit  sex  annos  in  servitute,  cibum  servorum  comedebat, 
fiienmt  multae  civitates,  quatuor  vici  quibus  serviebat.^^ 

For  I  tuaith  erend  bai  \  temel  ||  |  ttiata  adorta  idla 
ni  chreitset  in  \  Jtrdeacht  ||  inna  trinoite  \  /ire,  ** 

Super  populum  Hibemiae  fuerunt  tenebrae^  gentilia  adorata  simt  idola^ 
non  crediderunt  veram  deitatem  trinitatis  verae. 

Utraque  assonantiae  finalis  structura  alternans  reperitur  in 
uno  carmine  brevi  ejusdem  versuum  ambitus  sequente.  Est  in 
disticho  imo  assonantia  copulativa,  in  altero  contraposita. 

Fuit  quondam  celebratum  in  Hibemia***  haud  dubie  poe- 


dinaMachae,  urbi),  item  in  Actis  SS.  (BoU.  Febr.  1,  126.  164):  "oppidum 
Macenum**,  **oppidum  Macha",  juxta  quod  "campus  Macha**.  ameddnlathe 
fi<:ribo  pro  -kUthe  in  editis  ob  aasonantiam,  cum  sit  etiam  vetusta  forma  lathe 
(p.  260),  et  in  diat.  26  occurrat  iUathiu, 

*  Hoc  ex  annis  juvenilibus  S.  Fatricii.  Maise,  alimentum,  etiam  hodie ; 
Kqaentia  in  editis :  maise  ddine  nistotnled,  cibum  hominum  non  comedebat, 
ninus  durum,  levi  mutatione  restitui  ut  supra.  nostomled,  no-s-t,,  cum  no  co- 
ndte  praes.  sec.  et  tomled  =  do-/o-meled.  Constructio  eadem  ut  supra  in 
nairb  dos/uisced,  iU  cathraige,  extra  compoaitionem  et  cum  terminatione  -e 
cuperfloa,  propter  metrum  ut  videtur ;  est  enim  alibi  ilchathraig  (p.  275). 

**  Tuata,  adj.  tuate  pro  tuathde  (p.  765),  gentilis.  adorta  plur.  praet. 
p8M.  (p.  46S)  a  verbo  adrad  (adorare).  trinoite  puto  rectius  scribi  trinddite, 
gen.  subst.  trindoit  formati  ut  humalddit  (p.  744). 

***  Jam  cognitum  est  auctori  Vitae  S.  Brigitae  scriptae  circa  a.  980,  ut  editori 
TerisimUIimum  est  (Boll.  Febr.  1,  102),  quae  haec  refert  (ibid.  p.  171) :  "ipaa 
jani  sciens,  quod  dies  remunerationis  suae  instabat,  dicebat  suis,  quod  vellet 
Kpulcrum  S.  Patricii  archiepiscopi  visitare  ante  mortem  suam.  Ipsa  autem 
Kiebat  se  non  reversuram  quidem  corpore,  et  iter  faciens  benedicebat  to- 
tam  Hiberniam  ex  omni  parte,  sicut  praecepit  S.  Patricius  episcopus 
norienB  et  dicens:  Per  triginta  annos  B.  Brigida  post  mortem 
meambenedicHiberniam.  Et  veniens  sanctLssima  in  aquilonalem  pla- 
pBi  Hibemiae,  videlicet  in  provinciam  Ultorum,  Brigida  illico  doloribus  cor- 
repta  est,  et  post  breve  spatium  temporis  inter  multitudinem  sanctorum,  aeta- 
tis  suae  anno  octogesimo,  anno  vero  trigesimo  post  obitum  S.  Patricii, 


944  VI.  2.     CONSTRUCTIO  POETICA  HIBERNICA. 

matium  hoc  S.  Patricio  adscriptum^  quod  e  codice  proprio  quon- 
dam  Mariani  Scoti  (obiit  a.  1088)  nunc  bibliothecae  Vaticanae 
in  imitatione  scripturae  codicis  ipsius  legitur  ap.  Pertz.  in  tom. 
YII  ct  tabula  addita  ad  p.  481 : 

ol  pdirac 
A  I  hrigit  an6ehchallech  ||  a  |  hrio  6ir  donad^Beh 
trieha  |  hliadan  genchridem  ||  |  hennach  Srenn  darmkBe. 
I  Benneich  Srenn  in  cechdA,  ||  |  hennach  ultu.  ea  canachtvL. 
I  hennach  lagniu  in  cechtaxi.  ||  acua  \  hith  \  hennachjiru  mtifium.* 


regnante  in  Temoria  regnum  Hibemiae  Murchiartach  mac  Erc,  felicinune 
obiit.'* 

Froduntur  etiam  versus  adBcripti  S.  Patricio  in  Vita  S.  Declani  ap.  BolL 
Jul.  5,  602:  "Sanctus  Patricius  archipontifex  et  patronus  totius  Hibeniitt 
versum  sequentem  scotica  lingua  quasi  quoddam  oraculum  vigorem  legu  1»- 
bens  eis  cantavit.  Quem  versum  familia  sancti  Albei  et  ftunilia  sancti  Deckiii 
noluerunt  pro  se  vel  rhythmice  seu  metrice  in  Latinum  verti.  £t  majoris  aucto- 
ritatis  ei  conciliandae  gratia.illum  proprio  et  genuino,  quo  pronuntiatat  et 
compositus  est  a  sancto  Patricio,  idiomate  pro  dignitate  proferemus  in  me- 
dium.  Ita  igitur  scotice  ponitur  ille  versus : 

Aiiihe  umhal  Padruig  Muomhan  mo  guehruth 

Declan  Padruig  na  nJDesij  na  Desi  ag  Declan  go  hruth^ 

In  quo  decretum  est,  ut  Albeus  secundus  Patricius  et  Momoniae  patmiis 
esset,  et  Declanus  secundus  Patricius  et  patronus  esset  Desiorum,  et  Dedi 
sua  dioecesis  essent  usque  ad  finem  saeculi.**  Sunt  ita  desumti  versus  e  oodice 
collegii  S.  Isidori  Romae,  sed  notat  editor,  paulo  aliter  legi  eoe  apud  Colga- 
nium  et  Usserium.  Horum  opera  cuin  mihi  praesto  non  sint,  reatituo  meo 
arbitrio  ita : 

I  AUhe  I  umal  \  olpdiric  |  pdtric  muman  mo  |  co|eruth 
I  declan  pdtric  nan\de8e  ||  in^desi  oc  |  declan  ooftruth. 

*' Albius  humilis,  dicit  Patricius,  sit  Patricius  Momoniae  meus  aequalts, 
Declanus  Patricius  Desiorum,  sint  Desii  cum  Declano  in  perpetuum." 

£st  enim  item  metrum  septem  syllabarum.  Cocruth,  ejusdem  foimae,ae- 
qualis,  ut  sochruth,  bonae  formae,  honestus.  In  postremo  membro  in  loco 
indeei  oc  vocales  i-o  coalescunt,  aut  sunt  loco  unius  duae  minoris  acc^tnst 
ut  in  Benedictione  in  hennach  tdtu^  conachtu. 

*  Orthographia  hic  quoque  congruit  cum  aetate  codicis,  e.  gr.  destitiitae  ; 
g  etdixL  gen  chr4dem^  in  quo  est  etiam  jam  flexionis  neglectio,  cum  vetustiar 
lingua  hoc  proferat  cen  chr^tim  (p.  262)  e  crStem,  gen.  creitme;  item  m,  §01- 
ptum  i  cum  linea,  ante  c  in  in  cechdu,  incechtan,  ut  in  in  iudith  in  codiceKeob.. 
ubi  vetusta  lingua  postulat  tc.,  it,  Formae  porro  recentiores  a  scriptore  eodicb 
sunt  dotia  articulus  dativi  plur.  pro  donaib,  bennach,  pro  quo  est  hendack  ad- 
huc  in  Wb.,  transsumtum  lat.  henedicere.   Contracta  tamen  forma  e%  particii- 
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C(i 


Dizit  Patricius : 
0  Brigita^  o  sancta  mater^  o  flamma  amri  Desiis 
triginta  annos  infidelibus,  benedic  Hibemiae  post  me ! 
Benedic  Hibemiae  omni  loco^  benedic  Ultis  et  Conachtis, 
benedic  Lagniis  omni  tempore^  et  semper  benedic  viris  Momoniae ! 


» 


lae  aeu8  postuiatur  a  metro,  vetustis  jam  poetis  fortasse  concessa  (cf.  as  in 

hymno  in  S.  Patr.  dist.  13).   Sunt  praeterea  in  his  distichis  voces  aliae  vel 

m  notata  dignae.   01,  dicit,  dixit  (p.  495).  caUechf  catUech,  primitus  anus: 

am  eundil  mesee  eaUlech  (gl.  anus  doce  non  vino  multo  senrientes,  Tit.  2,  3) 

Wb.  31«.  Ita  hodie  quoque  hibem.  gael.  caiUeach,  vetula;  sed  etiam  virgo 

religioni  devota,  velata,  cui  subditur  ap.  0'R.  subst.  caille  (velum)  brSo,  ap. 

OH.  hreo,  ignis,  flamma.  dir  gen.  subst.  6r  (aurum) :  richisdn  .i.  carmocol 

Miae  .1.  arachosmaili  inddir  fririchiss  (gl.  carbunculus ;  crcdo  rectius  :  ara-' 

eomiie  inddir,  propter  similitudinem  auri  cum  carbone)  Sg.  41^.  donadieeh 

L  e.  donaib  ddeib,  Desiis.  Terra  nanddse,  nan  Deei,  Desiorum,  frequenter  me* 

moratur  in  actis  sanctomm  Hibemiae ;  est  tamen  minoris  ambitus  et  Momo- 

niae  pars,  ut  patet  e  Vita  S.  Brigitae  (Boll.  Febr.  1,  171) :  "Vir  longe  a  civi- 

tate  S.  Brigidae  habitabat,  spatio  itineris  viantibus  quatuor  dierum,  videlicet 

inMomonia  in  terra  Nandesi  in  campo  Femin.**  Principalium  regio- 

nmn  nomina,  a  populis  principalibus  enarratis  in  hoc  carmine  orta,  dicuntur 

a  Giraldo  Cambrensi  (saec.  duodecimo)  in  Topographia  Hibemiae  Momonia, 

Lagatia,  Ultonia  et  ConacUa,  et  hodie  quoque  Munster,  Leinster,   Ulster, 

Cfmnauffht  tricha  hliadan  genchrSdem,  triginta  annos  sine  fide,  refero  ad  De- 

nos  nondum  omnino  ad  religionem  christianam  transductos.   Multum  enim 

laboraTit  S.  Bzigita  in  Momonia,  ut  narrat  auctor  Vitae  ejus  (Boll.  Febr. 

If  166.  167)  :  *'S.  Brigida  cum  suis  in  campum  CUach  in  Momonia  positum 

exivit  et  habitavit  iUic  in  quodam  loco  ad  tempus.  .  .  Multa  B.  Brigida  in  re- 

gionibus  Momoniensium  fecit  et  plura  loca  et  monasteria  ibi  signavit.   Post 

haec  iter  arripuit  venire  ad  civitatem  suam  in  terram  Lageniensium."  De  hao 

propria  S.  Brigitae  sede  idem  (p.  160) :  **in  patria  sua  magnum  monasterium 

plorimarum  conatruxit  virginum,  ibique  maxima  postea  civitas  in  honorem 

B.  Brigidae  crevit,  quae  eat  hodie  metropolis  Lageniensium.   IUa  jam  cella 

■eotfce  dicitur  KiUdara,  latine  vero  sonat  CeUa  quercus.   Quercus  enim  altis- 

nma  ibi  erat,  quam  multum  amabat  S.  Brigida.**  darmSee,  damiSei,  dar^m-^si 

6>-  617).  du,  locua:  i$indi&u  itda  eom  (gl.  cum  Christus  apparuerit  tunc  et  vos 

apparebitis  cum  illo ;  i.  e.  in  loco  ubi  est  ipse)  Wb.  27^.  tan,  tempus,  in  fre- 

quenti  particula  intan,  intain  (tempore  quo,  cum).  bith  bennach,  bithbennaeh, 

•emper  benedic  (p.  B35).  jiSru  muman  ad  verbum:  viros  Mumaniorum,  est 

cnim  muman  fonna  gen.  plur. 
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II.     Constructio  po^tica  britannica. 

Vetusta  cambrira  monumenta  orHtionis  ligatae  communiter 
ejusdem  structurac  sunt,  ut  hibernica  vetusta.  Syllabanim  certi 
numeri  et  assonantiae  cujuscunque  idem  usus  iidemque  loci  gunt. 
Ea  tantum  invenitur  diversitas,  quod  assonantia  finalis,  quae  fere 
nonnisi  monosyllaba  et  semper  plena  est,  per  plures  versus  conti- 
nuatur  ad  arbitrium  poetae,  ut  sit  eadem  saepius  tain  contraposita 
quam  copulativa.  Est  etiam  in  singulis  carminum  pai'tibus  veiBuum 
continuandonim,  aut  paucorum  aut  plurium  jungendonim,  major 
libertas,  nec  dominatur,  ut  in  hibernicis  carminibus,  duorum  rer- 
sus  mcmbrorum  contrapositio,  quamvis  inveniantur  adhuc  ejus 
exempla,  sed  invaluit  singulorum  membrorum  ut  versuum  subse- 
quentium  distinctio,  orta,  ut  vidctnr,  c  praevalente  assonantia 
finali  continuata. 

Ut  assonantiae  cujuscunque  jam  adhibitae  sine  metro  exempla 
hibemica  exstant  incantationes  vetustae,  leguntur  etiam  cambrica 
cum  assonantiis  tantum,  e.  gr.  in  nominibus  propriis,  quae  tria 
cssc  solent  secunduin  triadum  morem  cambricum,  in  hoc  loro 
cnarrationis  militum  et  virorum  Arthuris  in  Mab.  2,  211  (cf.  2, 
227,  ubi  sunt  variatipnes  quaedam): 

Bwlch.  ac/iyvLwlch.  a  «efwlch.  meihon  cledy/ kyfWlch.  tcyron  ek- 
dy/difwlch.  ||  ieir  \  yorwen  |  yivenii  eu  tetr  ysywyd.  J  tri  j  yotiSJi  jyicanii 
€u  tri  I  gwaew.  {{  tri  \  benyn.  |  byn«<  eu  tricliledyf.  ||  j  glas.  |  gles*<<*. 
;  gleistf^  eu  iri  chi.  {|  {  call  I  cubM.  |  cauall.  eu  trimeirch.  ||  /iwyTdydwc. 
a  drwcdydvfc  a  Z/wyrdydwc.  eu  teir  gwraged.  ||  och.  agarym  a  din^- 
eu  teir[^g]wyryon.  ||  liuchet.  aneftet.  ac  eissiwet.  eu  teirmercheX.  \  drvf- 
wgwaeth.  ojgwaetha/*  o//.  eu  teir  morwyn. 

Constructionis  metricae  communem  faciem  celticam  et  spe- 
cialem  mcmoratam  cambricam  jam  prae  se  fenint  tres  versicuK 
primam  linguae  cambricae  aetatem  scriptione  et  fonnis  gramn»- 
ticalibus  prodentes,  quos  e  codice  Juvenci  Cantabrigiensi  pubK- 
cavit  Lhwyd  (Archaeol.  Brit.  p.  221 ;  cf.  Owen.  Gramm.  p.  7): 

Ni  guorcosam  nemheunaur  henoid  miielu  nit  ffurmaar  w» 
amfranc  dam  ancalaur. 

Quorum  assonantiae,  si  significantur  ut  supra  hibemicae. 
erunt  hae : 
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Niffuoreosatn  ]  nem\/iefm9MT  \\  \  hmoid  j  mitelu  niigur\m»m  \  \  mi 
am^tmc  (haa  ,  anca&ur. 

Vel  versibus  dispositis  secundum  assouantiam  praevalentem 
oambricam  finalem : 

I  Ni^gmrcosam  \  nem\heum.\xT 
henoid.  \  mitelu  nit  gur\ma,\xt 
am/ranc  c^ain  |  anca/aur.  * 

Non  dormiam^  non  dormitum  erit  mecum 
hac  nocte,  familia  mea  non  adeo  magna, 
ego  et  puer  meus  et  lebe8  noster.^' 


'  mt 

cc 


*  Verba  coelibis,  ut  videtur.  Exstat  adhuc  rtrt ,  sonmuB,  pro  ctoeg^  unde 
cjftgu,  dormire ;  guorcosam  cum  particula  intensiva  fortasse  significationis  ob- 
icenae,  cujus  passivum  indicatur  sequente  nemheuTiaur  (hod.  hunaw,  dormire) 
solito  modo  impersonali  cum  terminatione  -aur  futuri  secundarii.  Aliunde 
bcognita  vox  dam  viz  non  est  eadem  ac  hibem.  dam  (etiam). 

Ejusmodi  trias  ejusdem  ambitus,  prolata  ab  Arthure  irridente  Caium,  le- 
gitur  etiam  in  Mab.  2,  237 : 


kynnUyuan  aoruc  \  Aei 
o\uargfdiUu8  \  uab  ^rei 
pei  I  i<ich  dy  \  angheu  uydei. 

'*Funem  fecit  Caius 

e  barba  Dillusii  filii  Eureji, 

si  saWus  iS|  tibi  mors  esset.'* 

Vel  in  Mab.  3,  199,  ubi  tres  fratres  fideles  filii  G.  laudantur : 

Trxmeih  giluaethwy  enntoit. 

tricheuryssedat  kyuAr. 

6/etdwn.  I  Aydwn.  |  AycAdwn  i  /tir. 

Item  tripartitae  ita  strophae  sed  versuum  ampliorum  et  minus  regularium  le- 
guntor  in  quatuor  locis  in  Mab.  3, 96. 213,  ubi  ejusmodi  proferre  dicitur  cam- 
brice **eanu  eglynr  Exstant  ejusmodi  ^^englynion^  vel  epigrammatum  series 
qnaedam  celebres  inter  Cambros,  e.  gr.  inscriptae  "£nglynion  beddau,  Engly- 
^ion  y  clyweid^  (strophae  vel  epigrammata  sepulcrorum,  audituum,  quae  se- 
pulcra  heroum  beliatorum,  vel  personarum  sapientium  auditas,  i.  e.  celebres 
sententias  enarrant),  quae  syllabarum  numerum,  interdum  assonantiam,  item 
itricte  non  observaut,  e.  gr.  haec  (Myvyr.  Archaeol.  1,  p.  81  et  p.  174) : 

Bet  y  Mareh  bet  y  Ouythur  A  glyweieti  a  gant  CredeiUad 

Bet  y  Gugavn  cietyfrut  Vereh  Ludd  riain  wastad 

Anoeth  bit  bet  y  Arthur.  Digaun  da  diwyd  gennad. 

Pofisunt  ergo  distingui  epigrammata  strictae  et  solutae  structurae. 
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Est  quasi  versus  trium  membronim,  quorum  quodyis  est  syl- 
labarum  septcm,  excepto  fortasse  secundo  excedente  eum  nuiiM- 
rum  una  syllaba  minoris  accentus  he  praemissa. 

Eadem  constructio  orationis  poeticae  deprchenditur  in  aliis 
carminibus  ctiam  recentioribus.  E  libro  dicto  nigro  Caermarthensi 
Hengurti  asservato  ad  literas  et  lineas  quaedam  reddita  sunt  inope- 
ris  inscripti  "The  Myvyrian  Archaiology**  prima  parte  inde  a  p.  575. 
Ejus  codicis  posteriorem  partem  scriptam  esse  saeculo  duodecimo 
eaquc  multo  vetustiorem  videri  partem  priorem  censct  Lhwjdius 
(Archaeol.  Brit.  p.  225.  261 ;  cf.  Tumer.  Vindicat.p.  24  sq.).  Equi- 
dcm  tamen  scriptionem  speciminum  obiatorum  in  opere  memonto 
aegre  transtulerim  ultra  saeculum  duodccimum,  neque  velimassen- 
tire  Oweno,  qui  codicem  saeculo  decimo  ineunti  attribuit  (Gramm. 
p.  7),  immo  alibi  nono  saeculo  (in  Lex.  cambr.  sub  fine  praef.). 

E  carmine  in  deum  ibi  obvio  (Myvyr.  ArchaioL  p.  575)  sumo 
partis  posterioris  versus  hos  sine  distinctione  ita  scriptos: 

Ardtdreaue  dev.  yasi  vn  a  deu.  ysai  tri  hep  ec,  hep  kaut  jf 
amhev,  awnaeth  fruith  afreu  afop.  amriffreu.  Duu  y  erw.  « 
deu.  duyuaul  y  kyjffreu.  duu  y  env.  in  tri  duyuuaul  y  inni.  duu 
y  enu  in  vn.  duuvaul  ae  annhun.  Arduyreaue.  vn.  isy  deuacw. 
tssi  tri  amun.  issi  duu  y  hun.  Aunaeth  maurth  aUun.  amaseul 
abun.  ac  nat  kyuorun  bas  ac  anotun.  Aunaeth  tuim  ac  oer.  a 
heul  a  lloer.  allyihir  igcuir  affiam  im  pabuir.  aserch  in  sinkuir. 
abun  hygar  huir.  allosdpimp  kaer  oty  ueti  wir. 

Qui  sunt  membris  secundum  hibemicam  distinctioncm  con- 
trapositis : 

Arduireaue  \  deu  ||  issi  un  a  |  deu 

yssi  tri  \  hep  eu  ||  |  h^  \  haut  y  omAeu 

awnaeth  \/ruith  fl[/reu  ||  a[fop  amrij^reu. 
duu  y  env  in  \  den  ||  |  duyuaul  y  kyffrexL 
duu  y  env  in  tri^\  duyuuaul  y  inm 
duu  y  enu  tn  un  ||  |  duuvaul  ac  anAun. 

Arduyreaue  un  ||  issi  deu  ac  un 

issi  tri  amun  ||  issi  duu  y  Aun. 

Atvnaeth  \  maurth  alhm  ||  a\maseul  ahxoL 

ac  nat  kyuonm  \  has  ac  anotm. 

Awnaeth  tuim  ac  oer  ||  a  heul  a  Uoer 

a  llythir  iycmr  ||  afjlam  impah^ 
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a  I  serch  in  sinAuir  ||  a  bun  \  hygar  \  /»uir 
a  llosd  pimp  ka^r  \  oiy  ueti  wir. 

^^ExtoUam  ego  duplicem,  est  unus  et  duo^  est  tres  etc. 
Infra  modo  inverso : 

'^ExtoUam  unum^  est  duplex  et  unus, 

est  triplex  super  nos^  est  deus  ipse. 

Fecit  diem  Martis  et  Lunae  et  masculum  et  feminam  etc. 

fecit  calidum  et  frigidum  et  solem  et  lunam  etc. 

eadem  porro  enarrationis  longa  et  indefessa  continuatione^  ut  est 
assonantiae. 

Sunt  membra  quinque  syllabarum.  Assonantia  iinalis  conti- 
nuata  est  primum  eu  per  quatuor  versus^  dein  «  per  unum^  atqiie 
m  et  uir  iterum  per  plures.  Assonantia  initialis  neglecta  est  in- 
terdum^  in  pluribus  tamen  facile  cognoscitur. 

Orationis  ligatae  eadem  constructio  cum  adsit  tam  secunda 
aetate  linguae  cambricae  quam  prima,  ut  adest  in  vetustis  hiber- 
nids  monumentis,  quis  negaverit^  eam  esse  vetustissimam  eaque 
U806  esse  vetustos  poetas^  quorum  nomina  apud  Cambros  ccTe- 
biantur^  Aneurinum^  Taliesinum? 

Aneurini^  poetae  vetustissimi  inter  vetustos  (inter  Cynfeirdd, 
Bardos  primitivos;  actatem  ejus  ab  a.  510  usque  ad  560  statuit 
iudex  poetarxun  in  Myv.  Arch.),  carmcn  inscriptum  Gododin,* 


*  Postulanda  est  scriptio  hodierna  yododdin,  i.  e.  subliquidas,  a  subst. 
Ij.  tawdd,  liquor,  liquidus,  et  vetusia  guotodin.  Occurrit  haec  apud  Nen- 
nium  in  nomine  regionis  a  rege  nominatae  (ed.  San-Marte,  p.  72):  ''Mailcu- 
nns  magnus  rex  apud  Brittones  regnabat,  id  est,  in  regione  Ouenedotae,  quia 
atarus  illius,  id  est,  Cunedag,  cum  filiis  suis,  quorum  numerus  octo  erat,  ve- 
Derat  prius  departe  6ini8trali,id  est,  deregione  quae  vocatur  Manau 
OuotodmJ'  Haec  regio  in  parte  sinistrali,  i.  e.  septentrionali  {cledy  sinister, 
goeled,  septentrio) ,  a  Venedotia ,  quae  est  Cambria  scptentrionalis ,  versus 
septentrionem,  putanda  est  Cambrorum  extrema  regio  in  septentrione,  quae 
hodie  quoque  dicitur  Cumberland  sita  juxta  mare  hibeniicum,  et  jam  in  Chro- 
nico  saxonico  ad  a.  945,  1000  Cumbraland,  Ei  opposita  est  ad  litus  orientale 
regio  Anglorum  septentrionalium  dicta  Northumberland  ab  Humbro  fluvio, 
diTisa  in  minores  duas,  Bemiciam  et  Deiram  (cambrice  ap.  Nennium  Dettr, 
Bemeich  vel  Bimeich), 

In   iis   regionibus  facta  sunt  quae  carmen  hoc  celebrat.    Legitur  enim 
apnd  Nennium  (p.  72) :  "Ida  iilius  Eobba  tenuit  regiones  in  sinistrali  partc 
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quod  inter  vetustiora  primo  loco  ponitur  (M}Tyr.  Arch.  1 , 1), 
exempli  tam  vetustioris  quam  amplioris  causa  inprimis  hic  memo- 
randum  est,  quamvis  sint  omnia  haec  vetusta/  non  servata  in  co- 
dicibus  aequalibus,  in  recentiorem  orthographiam  transscripta,  in- 
terdum  haud  dubie  a  recentioribus,  vetustiora  non  intelligentibus 
et,  ut  fit,  iii  habitum  recentiorem  transformantibus,  alterata  wl 
interpolata. 

Primum  offero  primos  earminis  versus,  quos  ob  assonantiam 
initialem,  quae  interdum  quidem  est  consociata,  saepius  tamen 
per   duo  membra  contraposita,  et  quia  binis  membris,  id  est 


Brittanniae,  id  est,  Umbri  maris,  et  regnavit  annis  duodecim  et  stniiit  Diit- 
guaroi  Guarthherneich,  Tunc  Dutigim  in  illo  tempore  fortiter  diraicabat con- 
tra  gentem  Anglorum.  Tunc  Talhaern  Cataguen  in  poematecli- 
ruit  et  Neirin  [Aneurin]  et  Taliessin  et  Bluchbar  et  Clan, 
qui  Yocatur  Guenith  Guaut,  simul  uno  tempore  in  poemate 
britannico  claruerunt.*' 

Idae  primi  Nordhumbriae  regis  initium  in  Chronico  satonico  ad  a.  M7 
notatur.  Dutigirn  (niger  dominus)  nomen  ease  vulgarc  ejusdem  regis,  cujia 
proprium  erat  Gttotodin,  conjiciendum  est.  In  Nennii  loco  posui  9tnunt  JDw- 
guaroi  GtiartJibernetch  pro  corrupto :  unxii  Dinguayrdi  Guurthbemeick.  Est 
enim  Dinguaroi  nomen  cambricum  castri  Berniciae  superioris  (cambr.  gmrik^ 
superl.  guartliamj  extremus,  p.  656.  657),  quod  anglice  dicitur  Behhanhna^, 
hod.  Bamhoroughf  ut  patet  e  moz  infra  sequentibus  ap.  Nennium :  **Eadlared 
dedit  uxori  suae  Dingtuxroy,  quae  vocatur  Bebba,  et  de  nomine  anae  nxorii 
iuscepit  nomen,  id  est,  Bebbanburch.**  Sunt  etiam  nomina  poetarum  in  loco 
illo  Nennii  memoratu  digno  plus  vel  minus  corrupta:  Neirin,  al.  Nueci^t 
haud  dubie  pro  Aneurin.  E  nomine  Bluchhar  transpositis  literia  prodit  Im^ 
barchf  cujus  recentior  scriptio  est  Llywarch  (Lyuarchhen  jam  transscriptiun 
legitur  in  libro  Land.  1 38  in  descriptione  agri  e  tempore  episcopi  Oudoeei 
saeculi  sexti  exeuntis ,  in  recentioribus  chartis  viri  nomen  Leumarch  20% 
Loumarch  230,  quaeritur  num  idem,  an  diversum).  Nomina  TtUhaiant  ^i 
Cian  etiam  apud  Bardos  vetustos  memorantur. 

Regiones  eaedem  septentrionales  memorantur  in  carminis  inscripti  ^^ 
dodin  strophis,  quae  Caeaucum  celebrant,  duabus  posterioribus  ita: 

Yt  dyffei  Wyned  a  Gogledd  ei  rann 
o  gyssul  mah  Ysgyran. 

"Congregabat  Venedotia  et  Septentrio  (i.  e.  Cumbria)  suam  partem  (suom 

populum) 
consilio  filii  Scirani.** 

Cwydei  pym  pymunt  rac  y  Uafnawr 
o  tryr  Detvyr  a  Bryneich  dychrawr. 

"Ceciderunt  quinque  turmae  coram  ejus  lamina 
virorum  Deirae  et  Bemiciae  ferorum." 


VI.  2.     CONSTKUCTIO  POCTICA  BRITANNICA.  951 

versibus  singulis  singuli  sensus  coiitinentur^  e  solita  cambrica  se- 
rie  in  hibemicam  contraipositionem  transpono. 


Gredyf  \  gvor  oed  \  gwoja  \  \  gwhyr  am  disLfi 
fneirch  \  mwth    \  myngvrvA  ||  ydan  \  mordhuyt  \  mygr  itras 
ynguyt  \  ysgafn  llydan  ||  ar  \  bedrein  mein  |  buan 
cledyvawr  \  glas  \  ghn  ||  |  ethy  \  aur  aphaxi, 

Ny  bi  ef  a  vi  ]|  cas  yrhof  a  thi 

gwell  I  gwnaf  a  thi  H  ar  wawt  dy  voii. 
Cynt  I  waet  e  h\\x  ||  no  gyt  i  neithia.yfT 
cyni  yutcyd  i  \  vrein  {|  noc  yr  argynrein. 

Cu  I  cyveillt  Euein  ||  [  cwl  y  vot  ydan  vrem 

march  yn  i  pavro  ||  lladd  un\mab  |  marco.  * 

"Gredyf  vir  emt  juvenis  vigorosus  in  tumultu, 

equus  rapidus  jubac  densae  sub  femore  splendidi  juvenis, 

scutum  leve  latum  ad  latus  tenue  celere, 

gladius  lividns  punis,  calcar  aureum  et  craasiim. 

"Non  est  meum  invidia  inter  me  et  te, 
melius  faciam  tecum,  in  carmine  te  laudans. 

*  Primum  inter  bellatores  Cambrorum  coDtra  Anglos  poeta  celebrat  ju- 
venem,  cujus  nomen  est  Gredyf  (Gretimus,  -ibus?  cf.  adj.  hod.  graid^  ardens, 
verb.  greidiaw,  flagrare),  sed  in  luctum  mox  vertitur  de  interitu  ejus  in  proe- 
Ho.  Adj.  gwhyr,  i.  e.  gwyr,  gtar^  gueir,  hod.  gwair,  vigoroaus,  vividus,  dua- 
bu«  syllabis  proferendum  ob  metrum.  myngvra»,  vet.  niongbraSf  adj.  bra$y 
crassus,  densus,  cum  subst.  mong,  plur.  mogou  gl.  Lzb.,  leg.  mongou  (gl. 
comae),  hibem.  vet.  mong  (gl.  cirrus)  Pr.  Cr.  63^.  argynrein,  argyurein,  ar- 
qfm-r.,  primus  confiictus  ap.  Ow. ;  sed  videtur  potius  idem  quod  ymrein,  con- 
cubitas.   Eodem  modo  de  Caeauci  interitu  poeta : 

cynt  y  gig  y  vleid  tio  gyt  e  neiihiawr 
cynt  e  vud  y  vran  no  cyt  y  elawr 
cyn  noc  argyurein  e  waet  e  lawr. 

"Prior  caro  lupi  quam  unio  nuptiarum, 
prior  victoria  corvi  quam  unio  lecti, 
prior  quam  amplexus  sanguis  in  solo." 

cwl  y  votj  debilitas  ejus  vitae,  i.  e.  debilis,  miserandus  periit ;  subst.  cwl,  de- 
bilitas,  adj.  cwla,  debilis,  flaccidus,  languidus;  bot,  inf.  verbi  subst.  march  in 
altimo  versu  de  bellatore  ipso  haud  dubie  intelligendum  est,  dicto  ita  ob  uo- 
nien  patris  Marco.  Loco  lat.  equus  eam  relationem  non  indicantis  pono  cur- 
9or.  pavro,  bro,  terra,  compositum  cum  obsoleta  voce  pa,  quam  Verto  latine 
omplus,  an  recte,  nescio. 
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Prior  sanguis  in  solo  quam  umo  nuptiarum^ 

prior  corvorum  cibufl  quam  famUiae  conBuetudo. 

Canis  socius  Oweni  periens  cecidit  sub  corvos^ 

cursor  per  amplam  terram  occubuit  unicus  filius  Marconis. ' 

Sunt  membra  quinque  syllabarum.  Periit  inteidum  tam 
rectus  syllabarum  numerus  quam  assonantia  initialis  leoentioie 
orthographia  et  infectione^  restituitur  eigo  restituta  prisca  scri- 
ptione^  e.  gr.  numerus  quinque  syllabarum  in  scait  scahm  lian^ 
pro  mutato  in  formam  recentem  ysguyi  ysgafn  llydany  ubf  sont 
sex  syllabae,  quamvis  in  ysgafn  desit  vocalis  terminationiF;  item 
si  legitur  dan  pro  ydan^  in  ir  pabro  pro  ym  pavro.  Et  redit  asso- 
nantia  initialis  in  his : 


gwU  I  gunam  athi  ||  ar  \  guaut  H  moU, 
cint  ir  guaet  i  laur  ||  no  \  cit  ir  neithiaur. 

Majorem  ante  laudato  heroem  celebrans  deinceps  poeta  pei 
quatuor  strophas  ampliorem  etiam  syllabarum  numerum  in  mem- 
bris  singulis  adoptat  et  majorem  sermonis  omatum.  Frequens 
enim  est  praeter  assonantiam  finalem  continuatam  etiam  late- 
ralis  in  eodem  membro,  interdum  in  tribus  vocibus  obviai  di- 
versa  a  copulativa  condnuata  carminis.  Cujusque  membri  sunt 
novem  syllabae  communiter ;  si  non  obtinet  is  numerus,  quaeritar 
num  causa  sit  reccntior  transscriptio^  an  haec  tanta  sermonis  n^ 
cessitas  et  structurae  difficultas.  Produco  ob  majorem  membrorum 
amplitudinem  in  eadem  dispositione,  quae  est  in  editione^  strophas 
priores  duas. 

I  Ca^awc  I  cynhaidkVfc  men  y  \  dehei 

I  diphun  ymlaen  Inm  medd  a  \  daihei, 

\  Twll  I  tal  i\  rodawr  yn  y  clyum 

aur  ni  \  roddei  naud  meint  dilynei 

ny  chiliei  o  gamhaum  yn  y  verei 

waet  mal  hrwyn  \  gomynai  |  gwyr  nyt  elheL 

Nys  adrawdd  Oododin  ar  iawr  \  Mordei 

rac  pebyll  \  Madawc  pan  atcorei 

namyn  un  o  gant  yn  y  delei. 

I  Caeawc  \  cynnyvioi  \  cyvht  ervryt 
ruthyr  eryi  yn  y\lyT  pan  |  liihiwyi. 
Y  amot  a  vu  «ot  a  I  garwyt 
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§^ell  a  tonaeth  y  oiraetb  ny  \  piUviji. 

Rac  ^ecfin  Odo^  o  dechwyi 

hyder  yymmell  ar  \  vreith^  \  ronawyt 

ny  nodi  nac  \  ysgeth  nag  \  yegwyt 

ny  eUir  anet  rhy  \  vaethuwyt 

rac  ergit  ead\fannau  catvryi.  * 

'^Caeauc  antecessor  ubicimqtie  yeniebat 
partem  a  femina  principe  mulsi  tenebat. 
Perforatus  frons  scuti  ejus.    Cum  audiebat 
tumultum,  non  dabat  yeniam,  magnopere  incurrebat, 
non  recedebat  e  proelio  cimi  fluebat 
sanguis,  ut  juncos  succidit  viros^  non  abibat. 


*  In  his  duabufl  et  duabus  sequentibuB  strophis  continentur  laudes  yiri 
bellicosi  cui  nomen  est  Caeattc,  in  primis  celebrati,  quamquam  et  ipse  oc- 
CQmbit  in  proelio.  Cynhaiawc,  dnt-^iiauCf  praegressor,  qui  praeit,  aiaue  e 
radice  verbali  a  (ire}.  men,  man  (»  magen),  ubi,  quo  loco.  deheif  rectius  doei, 
dieuA^Yeniebat).  diphun,  portioi  pars,  cui  supponendum  est  yet.  depun,  hod. 
tabst.  adj.  pun,  aequalitas,  aequalis  (anpwn,  sarcina?),  cum  di-,  dy-,  aspirante 
nepius  in  recentiore  scriptione  sequentem  consonam.  blaenbun,  mulier  api- 
OB,  puella  princeps,  adamata.  rodaufr  »  ]at.  rotariue,  i.  e.  clypeus,  a  forma 
dictos,  a  rhod,  rota.  aur,  num  pro  awr,  hora,  tempus  proelii,  an  pro  aer, 
acies,  tumultus  proelii?  difyn,  sequi,  persequi.  eiliauj,  redire,  tergum  yertere, 
a  Bubst.  cil,  tergum.  camhaum,  eammawn,  proelium,  conflictus.  meru,  stillare, 
flaere.  aicorei,  revertebatur  in  patriam,  a  cwr,  limes,  ut  yidetur.  Mordei, 
Madawc,  nomina  cambricorum  regulorum  vel  principum  haud  dubie.  yny, 
donec,  sed  hic  in  yn  y  verei,  yn  y  delei,  ut  ante  in  yn  y  clywei,  idem  quod 
lat  eum,  quando,  vel  significationis  yn  cum  infinitivo  loco  participii :  a  proelio 
iDBdido  sang^ine,  memorat  eum  adeuntem,  aggredicntem. 

Cynnyviat,  vet.  eondomiat  (cf.  dometic,  domitus,  in  gl.  Oxon.) ,  condo- 
mitor.  Yoci  cy/lat  subest  fortasse  vetustum  et  absoletum  eomlat,  capit;  subst. 
Aitialias  significat  bonum,  donum.  «ru?^<  assonantiae  causamutatum,  ut  vide- 
tor,  est  enim  alias  rhaidd,  rheidd,  hasta.  ruthyr,  aggressio,  invasio.  lithiwyt, 
lectius  Utiwyt,  hod.  lUdiaw  a  llid,  ira.  amot,  hod.  ammod,  contractus,  conditio, 
qaod  mox  significatur  voce  arvaeth,  designatio,  tessera,  signum  militare  (gall. 
bod.  parole),  quod  erat  in  vocibus :  niciliwyt,  non  recessum !  Sequentia  indicant 
locom  et  modum  interitus  beflatoris,  locati  in  insidiis.  o  deehwyt,  ex  quo  celatus 
Mt»  a  techu,  absconditum  esse.  hyder,  hy-der,  cum  adj.  ter,  clarus,  purus. 
eymmel,  cymheU,  cym-peU,  compellere,  urgere.  breitheU,  conflictus,  proelium, 
etbon  alibi  apud  Aneurinum.  banawyt  verb.  denom.  ex  adj.  ban,  altus.  nodi, 
protegere,  tutari,  a  subfft.  nawdd,  venia.  ny  eUir  anet,  cum  constructione  paa- 
aiva  verbi  gaUu  (p.  528),  non  potest  obtineri,  defendi,  mansio,  si  anet  est  pro 
hod.  atmedd.  maethuwyt,  vel  maethawyt,  denom.  a  subst.  maeih,  victus,  nutri- 
Uo.  ergit,  hod.  ergyd,  plaga,  ictus.  ca^annau,  catffanau,  e  cad,  proelium,  et  man 
(p.  792.  862),  proeLiatores.  catwyt,  pugnatum  eat,  quibuscum  pugnatum  est. 
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Non  memorat  Oododinas  in  solo  Mordeji, 
ante  tentorium  Matauci  cum  revertebatur. 
nisi  unum  e  centum  eum  aggredientem.^' 

"Caeauc  condomitor  sumit  hastam  suam, 

incurrit  ut  aquila  in  litore  cum  irritata  est. 

Ejus  signum  fuit  nota  quae  erat  accepta, 

bene  perfecit  tesseram  :  non  recessum  ! 

Ante  exercitum  Qododini  ex  quo  celatus  est 

praeclarus  ad  urgendum  proelium,  quo  exaltatus  erat.  - 

non  tuetur  nec  hasta  nec  scutum, 

non  potest  perfici,  nimium  alitus  est 

plagis  congressorum  in  proelio. 

Hic  quoque  restituta  vetusta  scriptioue  redeunt  assonantiae 
quacdam : 

ni  ]  ctliei  o  |  campaun. 

rac  1  ^odin  guotodim  .  .  ar  \  hreithell  \  hanauit. 
pro  ny  chyliei  o  yamhatvn. 

rac  hedin  ododin  .  .  ar  vreithell  vanawyt,  * 

Ad  sistenda  exeuipla  assonantiae  bisyllabae  et  internae  sub- 
jungo  carmen  Taiesino^  qui  fuit  aequalis  Aneurino,  adscriptum  iu 
narratione  de  hoc  poeta  addita  editioni  narrationum  codicis  nibn 
(Mab.  3,  34  8.  349;  cf.  idem  sed  valde  alteratum  in  Myv.  Arch. !, 
36).  Inscribitur" J?W6'// y  Beirdd^^  (fcl, ira,  Bardorum),  quia Bardus 
vel  potius  Bardorum  ordo  invehit  in  Cleros  vel  reliquias  Druiduiu 
ordinis  delapsas  in  cantorum  mendicantium  pravorum  statum.** 

I  Chr  o  gam  arfet  a  arferant 
Cathl  annuwioX  yw  ei  moXiant 
Cerdd  arwag  ddiyi&n  a  gsnant 
Celwydd  hoh  amser  a  arfexant 


*  Tam  de  Aneurino  quam  de  aliis  vetustis  Cambrorum  Bardis  eonuiM|M 
carminibus  doctissime  disputat  libellus  iuscriptus:  **A  VindicalioD  of  thege- 
nuineneBS  of  the  ancient  british  poems  of  Aneurin,  Talieun,  Llywareb  Hco. 
and  Merdhin,  with  specimens  of  the  poems.  By  Sharon  Tu  rn  er«  Lond.  1^-'^ 
**  Haec  vocis  Cler  interpretatio  iegitur  apud  Owenum.  MonachoB  eoru- 
dem  roorum  saeculo  decimo  lege  publica  castigaTit  Edgarus  Angliae  rex  \f^ 
8an-Marte,  Arthursage  p.  23).  De  armoricis  Glerit  etiam  hodiemis  cf.  VOk** 
Barz.-Br.,  praef.  p.  XXXVL 
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Gwiriomon  \  ddynioiL  a  \  ddy/alant 

Priodol  wragedd  hwy  ai  liygrant 

G wi Aonion  /or^wyrdon  mair  a  halogtant 

Au  I  hoea  au  \  hamaet  yn  ofer  a  dreuliant 

I  GwiAonion  \  gwevnion  a  ddy/alant 

Y  no8  y  meddiran/  y  fl?ydd  y  cyagant 

Yn  seyuT  heb  lafwx  ydd  ymiorthant 

Yr  eylwys  a  \  ydtBsaant  ar  dafkm  a  \  yyrchattt 

A  llsAron  ac  udion  a  \  gydfymiant 

Z/y«oedd  a  ywleddoedd  y  amofynant 

Pob  I  parabl  rftbwyll  a  yryhwyUant 

Pob  {  pechod  marwol  a  yanmolant 
Pob  salwedd  fuchedd  a  artceddant 
I  PobA  pentrei pob  tref  pob  gwlad  a  grwydrant 
Gafaehxi  anyau  nia  pryderant 
LeUf  a  chardodfyih  ny  roddant 
GcrmodB.yx  o  \  yWydau  a  |  fwyihaant 
Llaswyr  na  phader  nis  arferant 
I  Degwm.  ac  offrvnxi  y  )  dduw  nis  talant 
&u;yliau  a  «eiliau  nis  addolant 
MewUx&n  na  chatcor  nis  ymdorant 
Adar  a  Aedant  pyscod  a  nofiBXiX 
Gtcenyn  a  feh.ni  pryfed  a  ymlusgdcnt 
1  Pob  I  joeth  a  ymdeiih  y  ynnill  ei  WMiant 
Ond  cUr  a  Uadron  \  diogion  \  difwyniant. 

Ny  I  chablaf  fi  nar  gerdd  na  \  cherddwriaeth 
Cans  I  duw  ai  rhoes  rhag  |  drygauW  galaetJi 
Onid  hwn  ai  harwain  o  \  gamlywodrast/i 
Am  I  gablu  Tesu  ay  wasanaeth.  * 


*  Vocabula  quaedam  notatu  digna :  arfeTy  usus,  ar-mer,  cathl,  cathyl,  can- 
tus,  hymnus.  assonantiae  causa  retusta  scriptio  cathol  et  mox  pro  arwag  adj. 
9rtcan  idem  fere  significans  restituendum  videtur.  annutciolt  anduunoly  atidu- 
•rta»/,  adji  deriv.  a  dutOf  deus  cum  particula  privativa.  diflany  vanus,  unde  verb. 
^JUmUf  eyanescere.  celwydd,  mendacium,  falsitas.  dyfcdantj  illudunt,  dy-^nalu, 
denom.  a  wal,  similitudo,  cum  dy-  »  do-  partioula  fortasse  adhuc  qualitatis,  hi-  ^ 

bem.  do-,  opposita  particulae  so^,  llygrUf  corrumpere,  poliuere.  halogi,  contami>  j 

nare,  denom.  ab  adj.  halawc,  pollutus ;  subst.  plur.  halou  (gl.  stercora)  gl.  Oxon.  j 

^orwynummair,  an  puellae  Mariae,  sanctimoniales  P  yn  ofer,  adv.  adj .  ofer,  va-  ^ 

nu8,  inutilis,  improbus.  treuliaw,  consumere.  gweinion  plur.  adj .  gwainy  vividus,  t 
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Cleri  iniquo  tLSu  utuntur^  • 
Hymnus  profanus  est  eorum  panegyricus^ 
Cantum  vacuum  vanum  canunt^ 
Mendacio  quovis  tempore  utuntur^ 
Probis  hominibus  illudunt^ 
Nuptas  mulieres  corrumpunt, 
Probas  puellas  Mariae  profanant, 
Et  suam  aetatem  et  suum  tempus  rebus  vanis  consumunt. 


aiacer,  puto  positum  loco  gtoeiswn,  gweUony  pueri,  juTenes,  assonantiae  caiua. 
cassauy  casau,  denom.  a  subst.  c«,  odium,  invidia.  Mcfioft,  cui  in  margiDead- 
ditur  odion,  vox  incognita,  fortasse  cum  praecedente  <tc  legenda  anudion,  ad- 
jectivum  e  quo  derivatum  anudon  (periuria).  cydfymiant,  consociantur,  com- 
pos.  cum  verbo  denom.  mgmiau  obsoleto.  cryhwyUaUf  annuere,  memonre, 
indicare.  canmoH,  collaudare,  praep.  cant  cum  mo/t,  unde  supra  obvium  Bubst 
moUant,  sahoedd,  indignitas,  improbitas,  ab  acy.  sahOy  vilis,  despectus.  hmcheidt 
armor.  huhez,  vita,  alias  byioyd.  artoeddu,  conducere.  crwydraw,  vagaii,  de> 
nom.  a  subst.  crwydyr,  migratio.  gafaelau  angau,  captiones,  arreptiones  mor- 
tis,  i.  e.  pericula.  cardod  ^  lat.  caritas,  unde  cardotta,  caritatem  flogiUre, 
i.  e.  mendicari,  vox  tamen  primitiva  celtica  non  minus  quam  nomen  dei  pri- 
marii  Gallorum  Teutates  (cambr.  teutaut,  hod.  tewdawd  masc,  ab  adj.  fetf» 
densus,  firmus),  cum  sit  radix  vulgatissima  car  vocalis  brevis  et  derivatio  -tf< 
(p.  809),  utraque  primitiva  celtica.  gormod,  abundantia.  hwydau,  cibi.  mry- 
th4iant,  leniunt,  denom.  ab  adj.  mwyih,  lenis,  tener,  videtur  rectius  hwydettKt, 
fruuntur,  a  htoyd,  quo  fit  etiam  major  sonorum  congruentia.  Uaswyr  juxts 
pader,  pater  noster,  oratio  dominica,  significationis  liturgicae ;  apud  Ow.  Bat- 
wyr,  frigiditas  aeris,  matutina.  gwyl,  hibem.  vet.  fel,  feil,  dies  festus.  teiUau 
transformatum  ob  assonantiam,  ut  videtur,  a  sul,  dydd  sul,  dyw  sul  vel  tmr 
pliciter  sul,  dies  solis ;  hodie  sul  a  gwyl  a  gtoaith,  dies  dominicua,  dies  feftoi 
et  operarius.  A  subst.  saU,  pl.  seiUau,  significatur  fundatio,  fundamentum; 
an  ergo  error  poeticus  consulto  factus?  addoU,  adorare,  venerari.  m«trtiteiif,  mjr* 
wyUau,  vigiliae.  catcor,  cadgor,  festum  solemne.  ymdorant,  curant,  hod.  dm, 
afilictum  esse,  affine  verbo  defectivo  tatcr,  datvr  (p.  557).  hedant,  volant,  hod. 
hedeg,  hedegu  (volare),  hed,  voiatus.  nqfiaw,  natare.  melu,  mellificare.  yn* 
lusgato,  se  trahere,  repere ;  Uusgaw,  trahere,  tendere.  ymdeith,  hod.  ymdaiAi 
ambulare,  laborare  (cf.  hibem.  vet.  itnthiagu,  imihechfj.  ynnUl,  ynniUaw,  ic- 
quirere,  adipisci.  porihiant,  victus,  unde  supra  ytnhorthi,  ali,  nutrire  se.  on^ 
i.  e.  onid,  onit,  nisi.  diogion,  adj.  diawg,  piger.  difwyniant,  inutilis;  sobst 
tnwyniant,  usus,  cum  part.  priv.  di-,  cahlu,  reprehendere. drygaur  galaetk,Le. 
drygau  yr  galaeth,  mala  tristitiae?  drygau  a  subst.  drttg,  malum.  eaieeA 
subst.  fcm.  obsoletum,  an  affine  adj.  calet,  durus?  hod.  galaeth  significat  risn 
lacteam.  arwain,  arwein,  ducere,  vehere  (cf.  vet.  gall.  comnus,  hibem.  /*^ 
p.  116),  i.  e.  agere.  camlywodraeth,  adj.  cam,  curvus,  malus,  improbus,  rt 
UytDodraeth,  guberaatio  (p.  818),  idem  significans  quod  supra  eamarfer. 
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Probu  javenibus  illudiint^ 

Nocte  mulso  fruuRtur^  die  donniunt, 

Secure  sine  labore  nutriuntur, 

Ecclesiam  devitant  et  tabemam  quaerunt^ 

Cum  latronibus  perjuris  consociantur, 

Aulas  et  epulas  scrutantur^ 

Quamque  yocem  insanam  intimant, 

Quodque  peccatum  capitale  collaudant, 

Quamque  profanitatem  vitae  ducunt, 

Per  omne  oppidum^  omnem  vicum^  omnem  regionem  vagantur, 

Pericula  mortis  non  curant^ 

Nec  domicilium  nec  eleemos^mam  unquam  dant, 

Abnndantibus  cibis  epulantur^ 

Psalmis  et  oratione  non  utuntur^ 

Decimas  et  oblationes  deo  non  solvimt^  ■ 

Diebus  festis  et  dominicis  non  venerantur^ 

Vigilias  et  caerimonias  non  observant. 

Aves  volant^  pisces  natant^ 

Apes  mellificant^  vermes  repunt^ 

Quodvis  operatur  ad  consequendam  nutritionem 

Bxceptis  Cleris  et  latronibus  pigris  inutilibus. 

Non  reprehendo  ego  cantum  et  cantorum  artem^ 
Nam  deus  ea  dedit  contra  malae  tristitiae^ 
Nisi  eum  qui  ea  agit  iniquo  usu 
Ad  reprehendendum  Jesum  ejusque  servitium. 

Praeter  communem  copulam  -ani  enarrationis  reprehendentis 
et  -aeih  strophae  finalis  in  membris  hanc  praecedcntibus  omnibus 
iaterales  assoiiantiae  et  intemae  inveniuntur^  quae  tamen  non  sem- 

« 

per  sunt  plenae.  Terminationes  -ion,  -iau,  -ianiy  quae  videntur  bi- 
syllabae,  ob  metrum  hic  potius  monosyllabae  putandae  sunt  (leg.  -jon 
etc.),  sed  constituunt  bisyllabas  assonantias  accedendo  ad  intcmas 
in  vocibus  indicatis  gtoirianion  ddynion,  gwyliau  mewiliau  aliisque. 
Quodvis  membrum  novem  syllabamm  esse  solet.  Hic  quoque 
scriptio  vetusta  restituta  assonantias  initiales  recentiore  abolitas 
reducit,  e.  gr.  in  his :  guirionion  \  moroinion  \  mair,  pro  forwy- 
nion  mair.  Fit  hoc  praecipue  in  quatuor  priniis  membris,  oma- 
tis  prae  omnibus  aliis,  et  in  ultimis  quatuor,  per  quae  assonantia 
c  dominans  eo  modo  prodit : 
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C/er  o  I  cam  amier  a  armeranf  ||  \  cat/iol  andiuiol  eu  ou  moliant 
\  Cerd  arffuan  diblajL  a  \  eaxiant  ||  {  celguid  pop  amser  a  armerant. 
Ni  I  eablam  mi  nar  \  cerd  na  \  cerduriaetA  ||   |  eanis  diu  a  roes  rae  dr(h 

cou'r  { ealaeth 
Onit  hun  ai  harwein  o  \  eamliuodraeth  |{  am  \  eablu  leeu  ai  j^uasanaetk. 

Comitantur  insuper  aliae.  quaedam  diversae  in  vocibus  armer 
ar\merant  \  moliant,  \  diu  \  drocou. 

£  more  triadum  valde  usitato  apud  Cambros  et  vetusto  orU 
est  stropha  certior  cambrica  et  frequentior  triadica^  persistens 
etiam  in  rccentiori  poesi  juxta  versus  vel  strophas  cum  assonantia 
aut  continuata^  aut  copulante  duas  liueas^  interdum  plures,  tam 
subsequentes  quam  disparatas.  Potest  .distingui  stropha  triadica 
simplex  et  copulata.  Constituitur  simplex  solis  tribus  lineis  vel 
versibus  cum  certo  numero  septem  syllabarum,  indutis  una  asso- 
nantia^  quam  stropham  oiferunt  iion  solum  epigrammata  illa  dicta 
englynion  strictioris  structurae  jam  supra  memorata  (p.  947,  not.)) 
tam  vetustiora  quam  recentiora^  sed  etiam  tota  carmina  et  ipsare- 
sidua  tam  e  vetusta  quam  e  recentiori  poetices  eambricae  aetate.* 
lu  stropha  triadica  copulata  strophas  trium  linearom,  quae  sunt 
unius  item  assonantiae  sed  minoris  ambitus  esse  solent,  copulat 
quarta  linea  addita  ut  commune  vinculum,  quae  scilicet  alia  as- 
sonantia  terminatur  aequali  per  totum  carmen.  Pertinet  ct  haec 
ad  recentiorem  poesin  jamque  vetustae  attribuitui'.  ** 


•  Vetustiora  a  poeta  Lywarchheno  in  Myv.  Arch.  Hecentiora  prolata  ab 
editoribus,  e.  gr.  in  Mab.  2,  159,  in  libri  inscripti:  "Britannia  aflertheRo- 
mans,  Lond.  18-U"  tomo  2,  p.  24  sq. 

**  Apud  Davies  leguntur  duae  strophae  cum  assonantia  iu  ternis  linei' 
bisyllaba,  rara  in  carminibus  cantbricis,  hae  (Gramm.  p.  207) : 

Mi  a  haraf  Am  lyfaseu 

Im  gxcen  araf  Fy  nijlassu, 

Gann  a  garaf  Am  lliaseUf 

Odin  o  gerydd,  Em  lUoeydd. 

Sunt  quatemae  sylLabae  in  omnibus  lineis.  Quinae  in  triadibus,  quateniae 
in  lineis  copulativis  inveniuntur  in  carmine  Lywarchi  poetae  saecali  dood^ 
cimi,  cujus  sunt  duae  stropliae  (ap.  Turn.  p.  64) : 

Darogan  Mertin  Dytcatcd  dertcyton 

Dyvod  hreyenhin  Dadeni  haelon 

O  Oymry  fcerin  O  hU  eryron 

O  gamhwri.  O  £ryri» 
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Cornica  et  armorica  monumenta  poetica  vetustiora  si 
superessenty  haud  dubie  etiam  afiinitatis  suae  omnia  signa  prae  se 
ferrent.  Tn  recentioribus  deest  assonantia  initialis,  adest  tamen 
adhuc  quaecunque  alia  structura. 

Etiam  in  hodiemis  carminibus  populi  armorici,  quae  vir  de 
liteiis  armoricis  in  primis  meritus,  cujus  nomen  clarissimum  est 
Th.  Hersart  de  la  Yillemarque^  collegit  et  edidit^  assonantia  fina- 
lis  nonuisi  monosyllaba  obtinet.  Terminat  duos  versus  aut  ma- 
joris  ambitus  syllabarum  duodecim,  tredecim  vel  quiudecim,  qui 
caesura  in  medio  in  duo  membra  divisi  sunt,  *  aut  minoris  ambi- 


Item  in  camiine  quod  Taliesino  attribuitur  in  narratione  de  hoc  poeta,  et  quod 
incipit(Mab.  3,  351): 

Ef  aivnaeth  panion  Aphuyn  canmlynedd 

Ar  lattr  glyn  Ebron  Hehfawr  y^ngehdd 

Ai  ddwylo  gtoynnion  Y  hu  en  gortoedd 
Gtciw  lun  Adda.  Cyn  cael  afiiwa. 

Sunt  mirae  voces  finales  linearum  copulantiunii  ut  Adda  {==  Adam)  in  gtriw 
iun  Adda  (dignam  formam  Adami;  creavit  deus),  latinae  plerumque,  ut  in  cy?i 
eael  anima,  et  in  sequentibus :  Ar  dir  Assia,  Hyd  at  Efa,  Crist  fah  Alpha^ 
ffyd  SabrifMf  Tir  Saxonia,  Ond  gioyllt  Walia  (leg.  -ja).  Inveniuntur  taraen 
latinae  voces  et  haec  triadica  stropha  etiam  in  aliis  carminibus  Talicsino  tributis. 
•  E.  gr.  in  quartae  editionis  operis  inscripti  *' Barzaz-Breiz.  Chants  po- 
pulaires  de  la  Bretagne.  Par.  1816"  tomo  2,  p.  31S  invenitur  major  omnibus 
aliis  ambitus,  qui  est  idem  qui  obtinet  in  hymno  Secundini  in  S.  Fatricium 
(p.  920),  in  carmine,  cujus  exordium  est  t 

Ha  disul  vintinpa  zaviz  p  motit  da  gas  ma  zaoud  er  7?^cz, 
Me  gieve  va  dous  o  kana  {{  hag  he  anaiz  dimic*h  he  moez, 
Me  gleve  va  dous  o  kana,  {|  kana  ge,  war  er  mencz, 
Ma  me  mont  da  zevel  eur  zon  |j  o  kana  ganthi  tVez. 

Kst  assonantia  copulativa  continuata  p&r  hanc  stropham,  non  tamen  in  so- 
quentibas.  Suut  pauca  tantum  ejusdeij^i  ambitus  cum  octo  syllabis  in  priori 
«t  septem  in  posteriori  membro  carmina  (2,  232.  3^S).  In  pluribus  sunl  sep- 
tem  syllabae  in  primo,  sex  in  secundo  membro,  e.  gr.  1 ,  237 : 

Etre  parrez  Pouldergat  ||  ha  parrez  Plouare 
Ez  euz  tudientil  iaouang  ||  o  sevel  eunn  arme. 

Rarius  iidem  numeri  inversi  sunt  (1,  272) : 

Braoan  merc*h  dyeniil  ||  a  oa  drema  tro-war-dro, 
Eur  plac*hik  trumec^h  vloa,  \\  Owennolaik  hi  hano. 

Syllabae  sex  in  utroque  membro  (1,  240) : 

Endra  vinn  er  brezel  j|  lec^h  eo  red  din  moni% 
Da  hiou  e  roinn  me  \  ma  dousik  da  viret  ? 


1 

U 
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tus  syllabarum  octo  plerumque,  raro  novem  yel  sex.  Sunt  eigo 
illi  versus  cum  assonantia  copulativa^  hi  membra  versus  cum  as- 
sonantia  contraposita  secundum  veteruih  codicum  dispositionem. 
Si  est  minor  ambitus^  occurrunt  interdum  temae  assonantiae,  i.  e. 
strophae  triadicae,  ut  apud  Cambros.  Excepta  assonantia  m^o- 
ris  omatus,  initiali^  interha  vel  laterali^  manent  eigo  hodie  quo- 
que  priscae  constructionis  poeticae  formae. 

Ampliorem  et  magis  omatam  constmctionem  in  stropha 
ostendunt  carmina  harum  dialectorum  in  codicibus  servata  jam 
non  adeo  vetusta. 

Comicum  poema  de  passione  Christi  constmctionis  versuum 
veterem  formam  bene  servavit.  Compositum  est  enim  versibus 
duomm  membrorum  cum  septenis  syllabis,  ut  carmina  vetustahi- 
bemica  decurrentia  in  distichis  cum  assonantia  contraposita  vel 
copulativa^  et  ab  his  eo  differt^  quod  quatuor  versus  assonantia 
copulativa  continuata^  eaque  duplici^  in  stropham  sociat.  Exempli 
causa  sisto  strophas  duas  232.  233,  de  sepultura  Christi. 


JoB^  the  Christ  a  «ynnas  ||  y  arrow  hay  thefregh  whA 
Yn  venner  del  \ve\  yn  frAas  ||  Jiag  as  ystynnas  par  d!ek 
Adro  thy  gorfy  trylyos  ||  sendall  rich  yn  luas  pleg 
Hd  Marya  len  a  ras  ||  yanso  trest  ha  morethek. 


Ita  et  alibi  (2,  224.  440).  Assonantia  contraposita  in  membris  octonarom  ijl- 
labarum  (1,  314)  :  « 

Fetra  a  ia  gad  ar  mene  ?  |  Eur  rumm  meod  du  gredann  e. 

Ilariora  membra  novenarum  yel  senarum  syllabarum  (2,  62) : 

Ne  vmn,  a-vad,  helek  na  9iuii}ac'h,  ||  laket  em  euz  ma  epered  er  ph£^> 

Sena  in  distichis  vel  in  strophis  quatuor  linearum  in  editione  (2,  462) : 

Jezuel  peger  braz  vo  Iplifadur  ann  eneOf 
Pa  vint  dirak  douCf  ]  hag  enn  he  garante. 

Stropha  triadica  cum  octonis  syUabis  in  lineis  (1,  50): 

Ho  mabik  eakr  c*hui  a  virei, 
Me  ma  hini  ine  a  goliex. 
Truez  ouzin  matnm  a  druez ! 

Non  inveniuntur  strophae  ampliores  cum  assonantiis  in  certis  lineis  respao- 
dentibusy  ut  in  armorico  poemate  de  8.  Nonita,  in  quo  oontra  nuUa  est  men- 
brorum  divisio  ob  eam  stropharum  constructionem  magis  implicitam. 
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Ena  vn  lowarch  ese  |  Aa  ynno  byth  io  parys 
Den  marow  rag  reeeve  ||  newyih  parys  nynio  tujs 
Corf  Jesue  Chriet  yntrethe  l|  thei%  legeU  a  ve  deyis 
Hag  a  heye  the  crowethe  \  yno  eff  a  ve  yefys.  * 

Josephus  Christo  composuit  femora  et  brachia  dulcia, 
Modo  ut  consuetum  erat^  atque  ea  detersit  piue^ 
Circum  ejus  corpus  volvit  panniun  divitem  in  multis  plicis, 
Et  Maria  plena  gratia  cum  eo  tristis  et  sollicita. 

Ibi  hortus  erat  et  in  eo  sepulcrum  paratum, 

Ad  hominem  mortuum  recipiendum,  nuper  paratum^  non  erat  ejus  usus. 

Coipus  Jesu  Christi  ab  eis  ad  locandum  est  portatum^ 

£t  in  longitudine  ad  quiescendum  ibi  est  relictum. 

Armoricum  pocma  vitam  S.  Nonitae  dramatice  sistens  perso- 
nis  agentibus  sermoiiem  aut  breviorem  aut  longiorem  attribuit 
compositum  strophis  quatuor  vel  sex  vel  plurium  versuum,  in- 
terdum  etiam  pauciorum  quam  quatuor.  Jam  editor  animadvertit 
(in  praef.  p.  XXVI),  in  stropha  quatuor  versuum  assonantia  co- 
pulativa  altemante  primum  versum  concinere  cum  tertio  et  secun- 
diun  cum  quarto,  in  stropha  sex  versuum  primum  cum  secundo 
et  tertium  cum  sexto  et  quartum  cum  quinto,  in  stropha  plurium 
versuuni  sex  postremos  tractari  ac  si  essent  separati. 

Versus  stropharum  constituuntur  aut  denis  syllabis  aut  octo- 
nis,  rarius  senis.  Assonantia  finalis  semper  est  monosyllaba  in 
duabus  vocibus,  rara  per  plures  continuata.  Praeter  copulativam 
lateralis,  quam  comitari  solet  etiam  intenia,  ut  in  carmine  cam- 
brieo  de  Cleris,  dominatur  per  totum  hoc  drama. 


*  In  primac  strophae  secundo  versu  immissum  a  me  ve  tam  a  constru- 
ctione  qnam  a  metro  postulatur.  Vocabula  minus  usitata :  y  arrow,  femora 
tjasi  plur.  garrow  a  garr^  cambr.  gar^  garan,  wkas,  mosy  secundum  interpre- 
tationem  anglicam  vetustam,  aliunde  ignotum,  armor.  boas  Buh.  142, 19,  hod. 
&0OZ,  hibem.  vet.  bee.  lowarch  pro  kwarih  in  editione  (cf.  p.  817).  byth,  se- 
puIcrQm,  non  haesitayi  restituere  pro  nyn  editionis,  quamvis  haec  scriptio 
dudum  adfuerit  necesse  est,  cum  anglicae  yersionis  duo  codices  manuscripti 
exhibeant  mala  constructione  *'now''  et"not*\  Cornicae  formae  byth  vel  beth 
respondent  cambr.  bedd,  armor.  bez.  yntrethej  inter  eos,  portatores,  i.  e.  ab 
€is.  crowethe  pro  wrowethe  editionis  mendosae  tam  secundum  metrum  quam 
aliam  locum  25,  3 :  otr  crowethe  (jacens,  in  lecto ;  cf.  XQtt^aTog  f).  Male  item 
n9,  1 :  tcar  an  grows  the  wrowethe  (ad  jacendum  in  cruce)  contra  metrum. 
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Exempli  causa  sufiioient  strophae  e  sennoiie  S.  Grildasiiduac 
senorum  versuum  maximi  syllabarum  numeri,  qui  assonantiis  la- 
teralibus  temis^  quarum  tertia  intema  saepius  est,  omati  esse  so- 
lent.    Damnat  iram  una^  pigritiam  altera  (p.  70.  72). 

Buanegttez  ez  buhez  naz  bezei 

na  gra  quet  clsfti  na  /em  na  blasphem  quet 

na  milhe  quet  dre  nep  droxxe  ape^i 

na  gra  da  den  nep  termen  drouc  en  ftet 

gra  a  pep  tacc  tWdcc  diuahcc  neX 

pacientei  en  bei  so  dleei  (fit. 

E  diegwy  so  mnj  mar  stndiez 
euel  un  ybll  an  oll  ez  em  cpllez 
preder  maz  ez  na  maz  dleez  dezaf 
berr  ha  esti&m.  leun  a  bhxa  eo  ytamffer 
bez  diligQjii  a  comanaxii  antter 
ne  deux  mecher  ne  galler  differdS.  * 

'^lra  in  yita  tua  ne  sit  tibi^ 

ne  fac  reprehensionem  nec  laesionem  nec  blasphemiam, 

ne  maledic  per  aliquod  malum  desiderium, 

ne  fac  aHcui  aliquo  tempore  malum  omnino. 

Fac  cigusyis  vitii  justitiam  sine  malitia; 

patientem  esse  omnino  te  oportet. 


*  De  Yocabulis  notanda :  buanegueZf  hod.  buanegez ,  ira,  ut  sil 
(salufl)  Buh.  52,  14,  hod.  silvidigez,  terminationU  minus  usitatae  -igez,  -^ft^ 
cambr.  -igaeth.  clefn,  lem,  hod.  klemm,  reprehensio,  opprobrium,  lemmf  iaci- 
sura  instrumento  facta,  ergo  laedo.  mt/ftc,  hibem.  vet.  maldack,  trmMB- 
tum  lat.  maledicere.  en  bet,  in  mundo,  significationis  intensivae  causa  adeKC 
videtur.  Scriptio  cc  pro  s  rara  est  in  vocibus  armoriciB,  e.  gr.  in  eaec,  Hfsec 
(cf .  a  ve  gesgs,  relictUB  eat,  Fto.  233,  4) ,  frequentior  in  vocibui  roiDaiiicB 
tranasumtia  pro  gall.  hod.  'ice  in  hoc  libro,  ut  in  his  tribua  consociatit. 

Dieguy,  indiligentia  (cf.  p.  97,  not.).  anoUezem  eoUez  (omnem  te  podis» 
p.  872).  berr  ka  estlam  leun  a  biam  oonstruo :  berr  ka  leun  a  estiam  ka  Um 
breve  et  plenum  admirationia  etreprehensioniB ;  hod.  estlam,  admiraftio,  Uv* 
contrariae  signiflcationis.  a  eomanani,  transsumta  romanica  dictio,  nt  Tideter, 
et  minus  perspicua,  an  e  consequenti,  igitur f  ne  deux  meehernegaUer d^finft 
non  habet  labor,  non  potest  differri,  puto  significare  senau  gradationia  id  yw^ 
BUpra  latine  expressum  est.  mecher  etiam  hodie  idem  quod  galL  hod. 
operatio,  opera.  In  Buh.  32,  14 :  meeher  no  neux  quet,  incommodiuB, 
num,  est,  quod  non  habemus ;  proprie :  labor  eet.  ne  gatter  conatmetioi 
yeibi  gaUout  (p.  528). 
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Indiligentiae^  quae  est  nimia^  si  indulges^ 

ut  stultus  omnem  te  perdes. 

Cogita  qui  sis  et  qui  debeas  esse ; 

breye  et  plenum  honoris  et  dedecoris  est  tempus. 

Sis  diligens  propterea  omnino ; 

non  licet^  non  oportet  differre  laborem/' 

Initialis  assonantia  cum  non  animadyertatur  in  plurimis 
strophis^  non  debet  etiam  statui  propter  b  inchoantem  in  yocibus 
htaneguezy  huhezy  bezet,  blaephem  in  primis  yersibus  strophae  al- 
latae  prions^  et  hic^  yel  si  alibi  idem  interdum  occurrit^  fortuito 
potius  quam  consulto  &ctum  id  putandum  est.  Ut  in  hujusmodi 
strophis  yersus  fere  quisque  temas  assonantias  a  latere  principalis 
Tel  copulatiyae  offert,  in  strophis  minons  yersuum  ambitus  etiam 
eadem  structura  adest ;  attamen  rarius  temae  in  his^  communiter 
binae  tantum  assonantiae  laterales  occurrunt^  quarum  secunda 
intema  esse  solet^  praecedens  assonantiam  copulatiyam  yel  syUa- 
bam  yersus  finalem. 

Forma  po^is  celticae  hactenuys  in  exempUs  tani  yetustioribus 
qnam  recentioribus  yel  hodiemis  demonstrata  magis  ornata  appa- 
let,  quam  cujusque  aUus  gentis  forma  poetica^  et  magis  omata  in 
▼etostioribus  monumentis  celticae  Unguae  ipsius^  quam  in  recen- 
tioribns.  Quo  majori  omatu  haud  dubie  eflSsctum  est^  ut  jam  a 
temporibus  cadentis  Romani  imperii  celtica  forma^  primum  in- 
t^gra,  dein  ex  parte^  non  solum  in  latina,  sed  etiam  in  aUarum 
Hngoanun  carmina  transsumeretur^  atque  in  eis  persisteret. 
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APPENDIX. 


SPICILEGIA  ET  SPECIMINA  E  CODICIBUS. 

Spicilegia  vel  dictiones  et  sententias  coUectas  unius  tenoris^ 
c.  gr.  grammaticalis  sive  moralis,  et  specimina  vel  partes  integns 
e  codicibus  praesertim  hibemicis  tam  exercitii  quam  modi  inter- 
pretationis  veterum  glossatorum  accuratius  cognoscendi  causa  sub- 
jungere  hic  in  fine  operis  incongruum  certe  non  est^  et  modo  ad- 
dere  commentationem  ita  propositis^  modo  omittere^  ut  harum  K- 
tcrarum  amicus  facilioribus  quibusdam  imbutus  ipse  deinceps  pe- 
riculum  fiiciat  in  aliis.  Britannicis  quae  deinceps  sequuntur^  n- 
rioribus  et  vetustioribus  in  imum  locum  collectis,  onmibus  com- 
mentarius  addendus  videbatur. 


I.     Hibernica. 

A.     Dictiones   grammaticales. * 

Sonus. 

Fogur  (sonus,  pronimtiatio) :  fogur  ,z,  far  ,d.  (gl.  saepe 
d  scribentes  Latini  hanc,  z,  exprimunt  sono,  .  .  antiquissimi  Me- 

*  Codex  Sg.  refertus  hujus  generb  dictionibus  intelligendus  est,  coa 
non  citatur  alius.   Qui  aliii  quando  sermo  est  de  rebus  grammaticalibtts,  cini 
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dentius  dioebant  pro  Mezentius^  Prisc.  l^  6;  i.  e.  sonus  z  pro  d) 
Sg.  11*^.  camocus  afoffur  diblinaib  (gl.  placuit  loco  digamma  v 
pro  consonante,  quod  cognatione  soni  videbatur  afifinis  esse  ea  li- 
tera,  Pr.  1,  4;  i.  e.  propinquus  sonus  utrimque)  6'.  emith  info- 
gur  nisin  (gl.  eum  proprie  sonum,  quem  nunc  habet  f,  significabat 
p  cum  aspiratione^  Pr.  ibid.)  5*.  foguir  (gl.  soni,  cognatione)  6*. 
noi  inchoisc  .i.  pronuntiationis  .i.  inchumachtai  7  indfogair  (gl. 
litera  est  nota  elementi)  3^.  emith  ifogur  (gl.  iiec  in  sono)  6^.  hi- 
fagur  (gl.  in  pronuntiatione,  gl.  sono)  9*.  9**.  riil  cersoilcthe  beoil 
ocafoger  isindlucsin  (gl.  m  apertum  in  principio  sonat)  14*.  derb- 
aishdtsin,  derbfogir  (gl.  ipsae  pronuntiationes)  3*.  fri  mifogur 
.1.  doailigud  foger  frialaile  .i.  corob  bind  infogur  (gl.  excipitur 
altemitatis  causa^  quam  Graeci  iTcaXXTjX&rrjTa  vocant,  unum 
pando  pandus,  ne  si  pandidus  dicamus,  male  sonet  altema  d  in 
utraque  continua  syllaba,  Pr.  4,  6)  59*.  ond  nephchomfogur  (gl. 
literarum  inconsonantia)  152^.  nephfograigihi  (gl.  inconcinua) 
138*. 

Liter y  carachtar  (litera):  liter  iain  (gl.  alia  litera)  6"*. 
na  teora  litreeo  (hae  tres  literae)  10*.  carachtar  digaim,  carachtar 
ndtgaim  (litera,  figura  digam.)  5*.  7**.  carachtra  (gl.  literae ;  i.  e. 
figurae  literarum),  ni  dichdrachtraib  (gl.  iron  de  literis  dicimus 
sed  de  pronuntiatione)  3^.  bad  liter  sain  ,g  7  bith  charac,  naill 
diam,  sodain  (gl.  marg.  ad  Prisc.  4,  6 :  q  si  alia  litera  est  existi- 
manda  quam  c,  debet  g  quoque,  cum  similiter  praeponitur  u 
amittenti  vim  literae,  alia  putari  et  alia,  cum  id  non  facit ;  i.  e. 
esset  alia  litera  g  et  esset  alia  figura  ei  hoc  modo)  6*".  inna  to- 
randa(gl.  figurae,  literarum)  4*.  indtdraind  (g\,  ex  qualitate,  i.  e. 
figuiae)  3*'. 

Abbgitir  (alphabetum) :  ordd  abbgitir  dorat  forsna  con- 
sona  (ordinem  alphabeti  dedit  consonis)  23**.  ordd  abbgitir  inso 
(ordo  alphabeti  hoc)  24*.  trignS  forsinapgitir  (gl.  tema  alpha- 
beta;  i.  e.  tres  formae  pro  alphabeto)  Cr.  33*.  Vox  alias  signifi- 
cans  principium,  exordium :  abgitir  crahaith  (gl.  elenienta  exor^ 
dii  sermonum  dei)  Wb.  33*.  apgitri  (gl.  elementa),  apgitrib  (gl. 
»ub  elementis  hujus  mundi)  Wb.  19"*. 

Miem  vooes  etiam  exhibeant,  quae  8unt  in  Sg.,  dubium  non  est  quin  in  his 
tenrata  sit  phraseologia  grammaticalis  veterum  monachorum  hibemicorum, 
has  re«  jam  a  primis  medii  aevi  saeculis  colentium. 
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Oute,  ffuite,  guthaiffthe  (ywssJiB;  gutepto  guthde^fifir 
ihide,  a  ffuth,  gen.  ffoiho,  yox)^  deoffer  (diphthonguB;  i.  6.  ib- 
fogeTy  defoffur) :  rann  inece  ni  terffobar  ade  dim  7  nifoffraigther 
cen  ffuiiai  (gl.  sine  yocalibuB  yox  literalis  pioferri  non  potest)  4^. 
niatuarascbat  feiein  cen  ffutai  (gl.  consonantes  sine  Tocalibiis  in- 
mobiles  sunt)  7*.  inna  ffuthaiffthe  coconeonaib  (gl.  abjectioDe  ei- 
tremarum  yocalium  seu  syllabarum;  i.  e.  vocalium  cum  conaoiib) 
53*.  cindas  6n  ni  anee  dn  uaire  ie  indiffuthaiffihi  airdixi  dojwh 
eaikther  deoffer  (gl.  in  graecis^  quotiens  hujuacemodi  fit  apudnot 
diaeresis  penultimae  syllabaef  ut  aulai,  pictai  pro  aulae  pictae,  i 
pro  duplici  consonante  accipitur,  ut  Maia  Maia,  Aiaix  j£a^ 
Prisc.  1»  9;  i.  e.  quid  hoc?  non  &cile  hoc^  quia  in  duas  Tocaks 
productas  solvitur  diphtbong^)  t8*.  foffor  daffuim  indeofferaih 
thech.  caohfftUtB  affuih  nindi  7  it  diffutai  bite  indeoffer  (gL  di- 
phthongi  dicuntur  quae  binos  phthongos  hoc  est  vooes  ccmiprehen* 
dunt ;  i.  e.  sonus  duarum  vocalium  in  diphthongo,  nam  habet  qnae- 
yis  yocalis  yocem  suam  in  ea  et  sunt  duae  yocales  in  diphthongo)  1 8*. 
Oair,  ffairte  (breyis),  timorie  (correpta  yocalis);  foi,  foie 
(loiiga)>*  airdixe  (producta) : **  coitchena  riam  eterfoi  1  geir 


*  Opponuntur  hic  ^mr,  foi^  alib!  ^«tr,  tUm,  tam  pro  lat.  hrevUf  kmgm^ 
quam  pro  weinua^  rentotut  (cf.  p.  21 .  735,  not.  2).  Ita  etiam  gaeL^wr,  farefis,  hi- 
bern.  hod.  gar,  vicinua.  'Egair  eXfot,  hod.  hib.  gaeL  gaTf  gair  etfad^  quae  edaa 
substaDtivonim  loco  occumint,  derivatae  (ormtie  gairte,fotSf  hod.  gearr^fada. 

Particip.  timorte,  timarte  e  timure  (^  do^hnm-wc) :  ni  Hmmorear  (noa 
coarctatur),  nephthiffiorti  (gl.  inarticulataoi  yoces)  Sg.  3*. 

**  Subst.  in  Sg.  i  airtUden  gutce  renalaiK  (gl.  in  graeda  dictionibai 
hoc  invenitur ,  ut  Menelaua ,  spondeua  f  i.  e.  produotio  vocalia  ante 
167>.  airdiden  indainmnedo  tite  in  a.  (gL  in  paucis  inveniuntur  noatri  poetM 
graecis  servasse  morem  graecum,  Prisc.  6,  2 ;  i.  e.  productionem  nominativi 
termtnati  in  a,  ut  Teg^)  92*.  Juxta  hoc  aubstantivum  eat  obscurae  fbnaae 
ady*  airdixa  »  airdixe,  num  utrumque  ex  airdire  (dilatatna),  et  nnm  x  aats  # 
hic  locum  obtinet  e  ortae  alias  ex  g  (p.  62)  ?  literae  radioalea  aa^  aatai 
pereunt,  e.  gr.  in  taidbee  (demonstratio)  Wb.  Sg.  fq.,  cujua  verbum  passiTaiB 
est  iaidhadar  (p.  852) ,  aiendieiu  (elocutio)  Sg.  fq. ,  cujus  verbum  oit^dM 
Ml.  31*.  An  ortum  dixe  e  dirc^e,  dirg-set  Nam  non  alienum  videtur  safast- 
dirge :  indtoraind  .i.  eruinda  L  dirge  (gl.  ex  qualitate  cognoseitor  litera}  i.  e. 
formae,  i.  e.  rotunditas  vel  directio,  aequitaa;  cf.  p.  830)  Sg.  3^,  et  rtf^ 
tremdirgedar  (dirigitur,  porrigitur)  Sg.  190%  nec  non  addenda  Mdiretfne^ 
dirc  (abaens,  praesens)  p.  831.  846).  £t  quaeritur  porro»  annon  aaeliiis  hii 
jungatur  verb.  dixnigur  (p.  781)  juxta  fotmam  otniica,  quam  aiibataativo 
d^iceiUf  eique  subsit  formatio  dirgene,  ut  est  in  cott^ene  vel 
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dormrihatar  hithgairddi  (gl.  e  et  o,  quae  ante  anticipites  erant^ 

remanserunt  perpetuo  breyes,  post  inventas  tj  et  &,  Pr.  l^  3)  5*. 

ind.e.  iimmorte  (gL  correpta  e)  12*.  timmarii {conei^t^f  i  in  insi- 

tus^incitus)  187*.  do  immfohmg fuiHfsA  efficiendam  longitudinem) 

6^.  hithfotai  Hdi  (gl.  semper  longae,  r^  et  w)  5^.  anasnairdixa  (gl. 

pioductum :  apud  Graecos  €fvg  productum  in  nominatiyo  reliquos 

casus  corripit)  109*.  isairdixa  re  (gl.  reice  capellas,  in  versu 

Viig. ;  i.  e.  est  producta  re)  7^.  e  airdixa  hi  pencuilt  (e  producta 

iii  penultima)  44**.  itidluic  himbitis  airdixi  e  1  o  (gl.  e  et  o  pro- 

ductarum  loca  possessa^  ab  ri  et  w)  5*.   Transsumta  latina:  Unng 

m  par,  hreib  in  »o^.'(gl.  tenore  ambitus  nomen  a  participio  dis- 

cemitur,  Prisc.  10,  9 ;  i.  e.  longa  in  participio,  brevis  in  nomine 

i)  187"*.   Porro  aiccent,  aiccend  (accentus)  26*.  207*.  isfoen  aic- 

dund  adfiadar  (sub  uno  accentu  profertur,  compositum)  74^.  is- 

graif  his  faraibsom  (gl.  in  lectione  gravantur;  i.  e.  est  gravis  in 

ds)  207*.  graifforsna  huilib  remsuidig.  intan  mbite  hiremthech. 

acuitforapeneuilt  intan  mhitefodeod.  mabeith  accuis  dechuir  isin- 

uilt  hiid  aiccend  indib  hisuidiu  (gl.  quando  ordinem  mutant, 

praepositiones,  mutant  etiam  accentum,  nisi  differentia  prohibeat, 

Prisc.  14,   1)  Sg.  212*.   noacuitigfide  (acueretiir,  accentu  acuto 

pioferretur;  cf.  p.  471)  120*.  doig  linn  bed  nacuit preter  qualis  7 

combad  chircumflex  farsuidiu  (gl.  interrogativum  est,  quod  cum 

interrogatione  profertur,  ut  qui,  qualis,  quantus,  quod,  quotus, 

cum  8U06  servant  accentus,  Prisc.  2,  6;  i.  e.  videtur  nobis  quod 

sit  acutus  praeter  qualis,  et  quod  sit  circumfiexus  in  hoc)  30*. 

acritforaib  linni.  circ.flex  la  greco  (acutus  in  eis  apud  nos,  cir- 

cumflexus  apud  Graecos)  208^. 

Consony  consin  (consona):  trebrigedar  cech  consain  in- 
degaid  araile  cengutai  netarru  (gl.  nulla  syllaba  plus  ttibus  con- 
sonantibus  continuare  potest;  an  lc^ndum  trebaigedar?)  7*. 
cenmithd  inconsain  (excepta  consona)  58''.  ni  hicach  consoin  co- 
nosna  (gl.  non  licet  antecedentem  syllabam  in  quamcunque  con- 
sonam  desinere,  in  compositis)  22*.  tarhesi  m  consone  (gl.  pro 
consonante  v)  8*.  dd  carachtar  .i.  carac.  consine  7  carac.  tinf 
(duae  literae^  litera  consonae  et  litera  aspirationis)^  cdrachtra  na 
conson  7  intinf  (gl.  eas  literas ;  i.  e.  consonarum  et  aspirationis) 
Sg.  9*.  Comfoger  in  uno  Ibco  6**:  nifail  dechor  comfogair  in- 
dib  (gl.  ejusdem  consonantiB  differentiam^  Cartliago  et  caput^  sive 
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per  c  sive  per  k  scribantur^  nullam  faciunt  nec  in  sono  nec  in  po- 
testate).  Consaxn  diuit,  </tai2«/(con8ona  simplex,  duplex): 
archonsain  diuit  insin  (gl.  injuria,  i.  e»  pro  consona  simplici  haec, 
j)^  isarchonsin  diuit  atd  i  and  (gl.  a  fiumine  reice  capellas ;  i.  e. 
pro  consona  simplici  est  j  hic)  7^.  abuith  archonsin  diuit  (gl.  di- 
gamma  pro  consonante  simplici,  ostendit  yersibus)^  abuith  oT' 
chonsain  diahuil  (gl  pro  duplici  consonante  digamma  posituniy 
nos  quoque  videmur  hoc  sequi,  Prisc.  1^4)8*.  Lethgute, 
lethguthigthe  (semivocalis) :  dramflalethguih.  (gl.  hicerror; 
i.  e.  numerandi  f  inter  semivocales)  6*.  Lechdach  (liquida): 
hit  lechdacha  lesom  (gl.  liquidac)  5*.  buith*relechdachaib  (gl.  lo- 
cus  mutarum  est  duntaxat  ante  1  vel  r)  6*.  3fu  t  (muta) :  fogur 
nodadeligedar  Jrimuta  7  is  mut  si  arachuitsidi  (gl.  hoc  interest 
inter  f  et  alias  mutas ;  i.  e.  pronuntiatio  refert  eas  ad  mutas,  et 
est  muta  haec^  f^  ratione  hujus)  6*.  nibia  dimutaib  bes  huilliu  in 
oen  silL  (gl.  nuUa  syllaba  plus  duabus  mutis  potest  habcre  juxta 
se  positis;  leg.  dib  7nutaib)  7*;  /ri  mtiit  7  lechdaig  inna  diad  (gl. 
in  fine  dictionis  invenimus  primam  liquidam^  sequentem  mutam, 
postremam  s,  ut  urbs^  stirps^  Prisc.  l^  10)  20**.  Tinfed^  tin- 
feth  (aspiratio) :  *  atinphed  (gl.  spiritus)  6*.  tecmaing  do  guiaib 
anisin.  isairi  isrenguth.  suidig,  atinfed  dosemigud  7  mesru.  ind- 
fog,  mdir  bis  isinguiti  (gl.  vocalibus  accidens  esse  videtiir  aspi- 
ratio  anteposita^  Prisc.  1>  5;  i.  e.  accidit  vocalibus  hoc>  ideo  ante 
vocalem  ponitur  aspiratio^  ad  attenuandum  et  moderaudum  so- 
num  amplum  qui  est  in  vocali)  9*.  tredigbdil  tinfeth  (ablatione 
aspirationis)^  iamdigbail  intinf  (post  ablationem  asp.)  9*.  tinfesii 
(gl.  fiatilem)  n^.fristinfst  (gl.  exsufflat^  inimicos)  Ml.  28*". 

Sillab  (syllaba) :  indsillab  diuit  ndd sluindi folad  (gl.  vides 
ipsam  syllabam^  solam)  26*.  ualailiu  mudfri  sillaba  ndd  ioirndet 
folad  .1.  issi  intsillab  diuit  silL  ellaig  raine  7  n<id  sluindifolad 
(gl.  monosyllabae  dictiones  possunt  quodammodo  esse  syllabac,  non 
tamen  sincerae)  25'*.  inna  cetni  sillabae  (gl.  acuuntur  in  principio ; 
i.  e.  primae  syllabae,  plur.)  212**.  Ult,  peneult  (ultima,  pc- 
nultima  syllaba) :  intan  ndd  mhi  cofison  eter  peneuilt  7  uiU  (cum 
non  est  consona  inter  penultimam  et.ultimam)  54^ 


*  Compos.  do-in-fed,  Cf.  Wb.  lA.^ :  hore  doninfedam  etargne  cr,  dochmck 
(gl.  Christi  bonus  odor  sumus ;  i.  e.  quia  inspiramus  cognitioncm  Chnsti 
cuivifl). 
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Dictio. 

Guth,  sofiy  ^/?^r^,  yocw/ (vox,  dictio,  vocabulum):  hit 
cenelcha  sidi  doguth  (gl.  generaliter  vocl  accidentes,  differentiae) 
3'.  da  8on  sdn  (gl.  duae  voces)  73**.  ni  6  foiUigud  suin  7  gotho 
(gl.  nou  vocis  discretione,  sed  priore  cognitione  tam  genus  quam 
numerum  subjicit,  pron.  sui,  Pr.  12,  4)  200*.  ethemlagas  ondsun 
grecdu  (etymologia  e  vocabulo  graeco)  27**.  afoL  fosuidig.  fondsun 
(gl.  unam  rem  suppositam,  id  est,  significandam  accipit)  Sg.  li^. 
ni  ecen  anisiu  dogres  isnaib  sonaib  hibi  cosmailius  (gl.  fac,  dic 
etc.  differentiae  causa  pro  face,  dice  etc,  quamvis  hoc  non  in  om- 
mbus  consimilibus  et  univocis  soleat  fieri,  Pr.  8,  1)  138**.  ?iitai 
foir  huili  ocsaigid  forsunu  (non  omnes  sunt  apti  in  dispiftando 
de  vocibus)  Wb.  12**.  issinmeit  rhbis  indepert  (gl.  figura  dictionis 
in  quantitate)  Sg.  73'.  inepertaib  laiindaib  (gl.  in  latinis  dictioni- 
bus)  9*.  innafocul  (gl.  dictionum,  ordinatio  oratio  est)  26'.* 

Inne,  slond,  torandy  cinniud,  inc hos c  (sigm&CB.tio, 
demonstratio) :  indinne  bis  indib  riam  (gl.  significatio  evanescit) 
4\  inna  inne  (gl.  significationis)  66'.  inna  inne  doacaldmaiche 
san  (gl.  communis  sunt  qualitatis,  i.  e.  significationis  appellati- 
vae)  201*.  6  inni  (gl.  significatione),  inninni  (gl.  significationem) 
61*.  arinninni  (gl.  propter  significationem)  l^^**.  shnd  persine 
(significatio  personae)  71**.  doslund  airaib  trisinngenitin  son  (gl. 
genitivus  adjungitur  possessione  ut  mei  servo  loquor;  i.  e.  ad 
siguificationem  possessionis  per  genitivum  hoc),  slund  ceille  atraib 
(significatio  sensus  possessionis ;  nom.  atrob  Sg.  lOO**,  cf.  adj.  di- 
trub,  desolatus,  non  habitatus,  p.  942)  209**.  slond  gnimo  cen  to- 
rantpersine  (gl.  impersonale  verbum  suae  cujusdam  significationis ; 
i.  e.  significatio  actionis  sine  significatione  personae)  154*.  torand 
gnima  7  cesta  (gl.  proprium  est  verbi  actionem  sive  passionem 
significare)  26**.  sainreth  nanmae  torandfolaid  cenchinniuth  per- 
iine  (peculiare  nominis  significatio  sensus  sine  demonstratione 
personae)  27*.  incinniud  inna  persine  (gl.  demonstratio :  ego  et 
to  in  quibus  demonstratio  ipsa  secum  genus  ostendit)  200'.  ainm 


*  Verb.  in  Sg.  209*» :  isH  inchiaU  hisin  arafocladar  8om  (est  hic  sensus, 
quem  profert). 
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incfmsc  c^tW/(gl.  Julius:  primitiya  ut  lulus^  mons^  derivatin 
ut  Julius,  montaiius,  Prisc.  2^  5 ;  i.  e.  nomen  significationis  ge- 
neris^  significans  genus)  28*.  do  inchasc  uau  (gl.  pro  quo,  digamma 
id  est  vaU;  Caesar  hanc  figuram  j  scribi  yoluit)  7^.  doherr  wdrang. 
do  inchosc  ceille  inna  bre.  (gl.  participium  loco  yerbi  intransitivi 
accipitur;  i.  e.  ponitur  participium  ad  significandum  sensiun 
verbi)  189^* 

Ciall,  folady  sliucht,  intsliuchi  (notio^  concepdo, 
sensus^  intellectus) :  ciall  chomihindil  and  (gh  cum  copulatiya;  i.e. 
notio  copulationis  ibi)  222*.  inchiallfil  indib  isciall  innriccso  {no- 
tio,  quae  est  in  eis^  est  notio  dignitatis,  in  yerbis  in  -andus)  59^ 
trechomaishdeis  do  inchosc  dencheillae  (gl.  per  appositionem)  27^ 
foncheill  thdssech  (gl.  magis  adjectiyum  bipeimis;  i.  e.  sub  pnmi 
uotione)  67*.  dochiallaib  (gl.  ad  sensus^  pertinentia)  139*.  isfolad 
persine  inchosig  (intellectum  personae  significat^  pronomen)  203^ 
iss.  afolad  cetnae  shtindidae  (gl.  intellectus;  i.  e.  haec  primitin 
notio  significata),  iss.  afoL  citna  beos  tofdimdet  (gl.  idem  posraot 
significare)  9**.  72**.  sluindith  folath  indepert  (significat  notionem 
dictio)  25^.  ainmnigud  oenfolaid  hua  ilanManaib  (gl.  dyonjma, 
trionyma)  30*.  robiat  archuit  folid  cenidrubat  archuit  suin  (^. 
incommoditate  yel  inconsonantia  deficiunt  quaedam,  ut  si  ydimas 
ab  eo  quod  est  cursor  et  risor  feminina  fiicerey  Prisc.  8,  1)  13S'- 
ondanmaim  farsambi  sliucht  (gl.  priore  cognitione:  tam  genas 
quam  numerum  non  yocis  discretione,  sed  priore  cognitione  sob- 
jicit^  pronomen  sui^  Prisc.  12,  4)  200*.  issain  intliucht  bis  hieedr 


*  Verborum  formae :  sknndid^  almndi,  skandit^  ahdnter  (aignificat,  -«Bt, 
-atur)  Sg.  fq.  cinnit  7  dqfoirhdet  dechrogod  inna  persine  friaktUi  (gl.  met  et 
te  adduntur  pronominibus  vel  discretionis  causa  plerumque  vel  significantiiet 
PriBC.  12,  5)  202*.  intan  incasaig  primam  (cum  significat  primam,  penoDiB) 
208«.  iataieiffiu  c4tna  netargnie  inchoieeehar  per  iUe  7  iete  (gl.  prima  cognitio 
est  per  demonBtrativa  pronomina)  198«.  dtndmdUucht  inchaieget  (denotioBe 
quam  significant)  53*.  incoiegedar  atmian  doac.  treanman  dilti  (gl.  in  propno 
nomine  etiam  appellativa  intelligi  possunt,  ut  si  dicam  Virgilium  intelligo  bo* 
minem  et  poStam;  leg.  -etar:  significantur  nomina  appeUativa  per  DoauBa 
propria)  29*.  dofoirhde  inson  7  afolad  inchoisig,  ineoieeig  afohd  eStnat  (gi>  ■ 
dicam  Erennius  absque  aspiratione,  quamvis  vitium  videar  facere,  iotdlectBS 
tamen  permanet),  ni  inchoisig  inson  afolad  cetne  iamdigbail  iniimf  .i.  inehm- 
ged  riam  (gl.  si  auferatur  oonaonantibua  aapiratio»  Bignificationia  vim  Buaait 
prorBUB,  PriBc.  1,  5)  9*. 
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iar  ndi  (gl.  diyersfie  significatioiiis ;  i.  e.  est  diversus  intellectiu 
m  utroque)  42^.  irenngenitin  incIUtnidi  reltair  iniintiUucht  ind^ 
aibrebihaig  (gl.  possessiva  pronomina  in  genitiyum  primitiyorum 
resolTuntur^  Prisc.  12,  4;  i.  e.  per  genitivum  primitiyi  manifesta- 
tur  notio  poeseesiyi)  201*.  daimmthastar  firisUmd  MniKtichta  bis 
kmnmenmain  (gl.  articulata  vox ;  i.  e.  arctatur  ad  significationem 
intellectus  qui  est  in  mente)>  nephthimmorii  frishnd  nintUuehta 
(gl.  inarticulatae  yoces)  3*.  con  intiliucht  posit  ainmdi  (gl.  cum 
positiyi  inteUectu)  39*.  arindi  congaibet  hil.  dindindUuchi  in- 
ekoisget  (gl.  comprehensiya)  53*.  Transsumtum  sens  (sensus): 
Mteehtat  sens  iamanetarsoarad  (gl.  met  pte  ce  te  adjectiones  esse 
ipse  sensus  arguit,  qui  nullus  in  his  separatis  potest  inyeniri, 
Prisc.  12,  5)  202^.  sens  aidbligthe  thechtas  (gl.  intensiyum,  e) 
221^  doopir  sens  indiuit  (gl.  priyatiyum)  221^. 

Tarmorcenn  (terminatio),  gnS,  /orgniis  (forma), /t7- 
/ttitf  (flexio),  delb  (paradigma):  mad  hinonn  tarmorcenn  nd&ib 
la  grecu  7  la  lait.  (gl.  si  ejusdem  sint  ut  apud  Graecos  termina- 
tionis)  111*.  inderbus  ceniuil  7  tair^orcinn  (gl.  panther  et  pan- 
thera;  i.  e.  incertitudo  generis  et  terminationis)  62*.  arbertar  aS" 
noen  iarmorciunn  (gl.  ex  eadem  forma)  33*.  dcachtharfhorcnib 
ainmdib  7  bre.  7  dobre,  (gl.  ex  iisdem  formis  seu  terminationibus 
supradictarum  partium  orationis,  Pr.  3,  3 ;  i.  e.  ex  omnibus  ter- 
minationibus  nom.  yerb.  et  adyerb.)  43*.  oct  ngni  cenelcha  (octo 
fbrmae  generales)  166*.  ami  hi  forgniis  atd  incesad  acht  is  hi 
ceill  (gl.  ad  sensus  pertinentia  yerba,  si  quis  altius  consideret, 
in  actiyis  Todbus  passionem  ct  in  passiyis  actionem  fieri  inyeniat, 
ut  audio  te,'yideo  te,  tango  te,  Prisc.  8,  2;  i.  e.  nam  non  in 
forma  est  passio  sed  in  sensu)  1 39*.  iscomfuirmud  forgnusa  7  ni 
coms.  (gl.  casus,  qui  seryiunt  praepositioni  cum,  in  utroque  nu- 
mero  trium  personarum  componuntur,  mecum  tecum  secum,  no- 
biscum  etc. ;  i.  e.  est  collocatio  formae  non  compositio)  203*. 
eondib  imdude  torand  inna  forgntiso  (gl.  discretionis  causa)  198*. 
dooen  forggnuis  (gl.  una  yoce  diyersas  possunt  habere  significa- 
tiones)  76^.  iss.  andiall  ninmedonach  laisem  injilliud  himmedon 
ima  bre.  eoms,  (gl.  possumus,  quod  illi  de  yerbis  intrinsecus  ha- 
bentibus  declinationem  dicunt,  nos  quoque  de  nominibus  hujus- 
cemodi  dicere,  quod  per  singulos  casus  fit  compositio  eorum,  ut 
respublica  reipublicae,  Prisc.  8,  1 6 ;  i.  e.  est  declinatio  intema  ei 
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flexio  in  medio  verborum  compositorum)  158**.*  octhdeUHB  7  oci 
Affne  cenelcha  andsam  (gl.  formae  generales  praeieriti  perfecti 
VIII)  166'.  delb  triiuisel  foraib  (paradigma  trium  casuum  eis, 
gerundiis)  148**.  yhr  ndehdeilb  (secundum  idem  paradigma)  90*. 

Rann  ins c e  ('pe^.rs  orationis;  insce  fem. :  isindinsciso ,  gl. 
in  hoc  verbo :  diliges  proximum  tuum  sicut  te  ipsum ;  i.  e.  in  hac 
sententia^  Wb.  6') :  ni  sluindi  silL  folad  iree  feisin  manip  sin 
silL  si  bes  rann  insce  (non  significat  syllaba  notionem  per  se  ipsa, 
si  non  haec  syllaba  est  pars  orationis)  25*.  inna  teoir  rannasa 
isoin  rann  fardingrat  (gl.  proprium  est  nominis,  substantiam  ct 
qualitatem  significare,  hoc  habet  etiam  appellatio  et  yocabalum, 
ergo  haec  tria  una  pars  est  orationis,  Prisc.  2,  4)  26*. 

Nomen  et  pronomen. 

Ainm  tren  (nomen  substantivum,  i.  e.  nom.  forte):  ainm 
tren  son  (substantivum  est  hoc)  Ml.  30*.  inna  anfnann  trena  dim 
ithe  doformagddar  donaib  anmanaib  adiectaib  dokmad  7  foiisi' 
guth  inne  indib  (nomina  substantiva  augentur  nominibus  adjecti* 
vis  ad  complendam  et  manifestandam  significationem  in  eis)  Sg. 
28*.  Ainm  doaca Idmach  (nomen  appellativum),  ainm  di- 
les  (n.  proprium):  biit  anmann  dilsi  hicachhdeilb  7  hicach  tar- 
morcenn  imbiat  anmann  doacaldmacha  (sunt  nomina  propria  in 
quavis  forma  et  in  quavis  terminatione,  in  qua  sunt  nomina  ap- 
pellativa)  31  \  intan  asmbiursa  meus  engraicigidir  insin  mo  ainm 
diles  (si  dico  meus,  locum  obtinet  hoc  nominis  mei  proprii)  200*. 
cosmailainfhnechthecha  y  cosmailainmnigthecha  (gl»  homonyma, 
nomina)  29'.  106*.  comainmnichdecha  (gl.  synonyma)  29'.  ce- 
nelcha,  anmann  inchoisc  ceneuil  (gl.  gentilia)  32*.  37'.  aither- 
rechtaichthe,  aiihe^Techtaigthe  (patronymicum)  30*.  32'.  huatua'' 
sailcthae  (gl.  absolutum  nomen)  30*.  anman  briathardi  (nomina 
verbalia)  188*.  digabthach  (gl.  deminutivum)  45*. 

•  Verb.  fllim  (gl.  lento,  -are;  i.  e.  flecto)  Sg.  145*.  Pr.  Cr.  56K  conM 
innon  infogor  hitar  hothad  7  hil,  airish^  infogur  citnafUter  and  (gl.  sola  de- 
clinabilia,  possunt  habere  ez  iisdem  vocibus  tam  singularem  quam  plumlem 
numerum,  Pr.  12,  6;  i.  e.  ut  sit  eadem  \ox  in  singulari  et  pluraii,  nam  haec 
vox  primitiva  flectitur)  203i>.  conoenguth  nofilte  am,  filter  ainm  (gl.  quam^is 
adverbia  sint  quaedam  numerorum,  tamen  non  ex  eadem  voce  singularem  et 
pluralem  significant ;  i.  e.  ita  ut  una  vox  flectatur  ut  flectitur  nomen)  203\ 
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£  latino  tianssumtum  ar  ticol  (aiiicuhi8):  accuia  aile  con- 
nach  articol  la  lait.  (gl.  deinde  articulum  Romani  non  habent ; 
i.  6.  alia  causa^  quod  non  est  art.  apud  Latinos)  207^.  aitrehthach 
amartucol  (gl.  6  i^ov  dovkos;  i.  e.  possessiyum  cum  articulo) 
198*^.  ain.  articuil  .o.  fortor.  de  (gl.  ode;  i.  e.  nominativus  ar- 
ticuli  addit  d€)  212^ 

Ainm  adiect  (nomen  adjectiyum):  foragah  duaid  inna 
anman  adiecta  cen  tahairt  anman  trenjriu  (posuit  Dayid  nomina 
adjectiya^  quin  daret  nomina  substantiya  ad  ea)  Ml.  30*.  mat  an- 
mann  adiechta  emnatar  and  isecen  comacomol  hisuidib  (si  adjectiya 
geminantur^  est  necessaria  conjunctio  in  his)  Sg.  \S2*.fodalet  che- 
nel  fochosmailius  anman  nadiecht  (mutant  genus  ad  instar  nomi- 
num  adjectiyorum^  pronomina)  198^.  Item  transsumta  latina,  in 
formam  tamen  hibemicam  mutata :  posit  (positiyus),  comparit 
(comparatiyus),  5t^/»^r/i7  (superlatiyus):  htiare  astaidmide  in- 
posit  cenfodail  ceneuil  (gl.  omnia  in  or  desinentia  comparatiya 
mutantia  or  in  us  faciunt  neutrum,  excepto  uno^  quod  solum  cum  sit 
a  positiyo,  quantum  ad  suam  yocem  fixo^  seryayit  ejus  genus^  hic 
senex  huic  seni  hic  senior^  Prisc.  ^,  2)  41'*.  positgrecda  (positivus 
giaecus)  192^.  do  derecuguth  di  poait  (gl.  comparatiya  proprie  ad 
positiyum  fi€^  solent;  i.  e.  ad  differentiam  a  positiyo)  42*.  ni 
derscaigi  incomparit  dihilib  acheneiuil  feisain  (gl.  non  potest  ad 
multos  sui  generis  fieri  comparatio)  40*.  sech  positi  na  conparite 
oambiat  (gl.  comparatiya  non  solum  augent  etc. ;  i.  e.  ultra  posi- 
tivos  comparatiyorum ,  a  quibus  sunt)  45*.  dirosci  comparit  di- 
cmparit  (gl.  comparativus  ad  comparativum  comparatur),  dirosci 
disupei^lait  (gl.  superlativo  comparativus  comparatur)  42!*.  isfoluss 
dun  tra  asriagoldu  leosom  nddmhiet  cid  intsuperlati  htmre  nadm- 
biat  na  compariti  (gl.  vetustissimi  comparativis  hujusmodi  est 
quando  sunt  usi.  Cato  dixit:  arduius,  .  .  arduissimo  aditu,  Prisc. 
3,  1 ;  i.  e.  est  apertum  nobis  ergo,  quod  magis  regulare  est  eis, 
quod  non  sunt  etiam  superlativi,  quia  non  sunt  comparativi)  40**. 

Cenel  (genus):  commescatar  da  cenel  indib  (gl.  in  utroque 
genere  promiscue  sunt)  61*.  Trium  generum  nomina  latina :  ni 
fail  dechor  ceniuil  aicneti  indib  amitat  masc.  ndfemi.  (non  est 
differentia  generis  naturalis  in  eis,  nam  non  sunt  masculina  vel 
feminina)  61*.  coms.  odib  nogaib  isindfemun  et  neuter  am,  rond- 
gah  isinmasc.  (gl.  alterautra  et  alterumutrum ;  i.  e.  compositum 
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e  duabiis  partibuB  in  feminino  et  neutio,  ut  est  in  masculmo) 
75\  bniathar  /emin  son  infecJUao  do  accomol  do  tmmanaih  mah 
ouil.  (gl.  nubit  amicus,  uuptus  vir;  i.  e.  veibum  femininnm  hoc 
nunc  in  junctione  cum  nominibus  maec.)  190*.  arecar  ama$eiU(m' 
venitur  mascuUnum),  ieairi  iemasculinda  (ideo  maac.  est)  66^ 
oUodain  hd  eainred  dofimimn  (gl.  penuldmam  positione  langam: 
excipitur  hic  fbmix^  quod  quamviB  penultimam  poeitioae  loDgam 
habeat,  tamen  masculinum  est^  Pr.  6,  7 ;  i.  e.  quia  hoc  est  peea- 
liare  feminino)  60*.  pauper  laiuide  dofemun  (gl.  Plautus  paapen, 
Terentius  tamen  etc. ;  i.  e.  pauper  apud  hunc  in  fisminino)  64^  hm 
riag.fhnein  (gl.  excipiuntur;  i.  e.  a  rq^ula  faminini)  62^  attmii 
neutur  isnaib  anmannaib  in  ee  anacoomolfri  neu.  inimmognom  (j^ 
neutrifl  quoque  conjuncta  haec,  id  est  in  es^  comnumia  inTeniim- 
tur,  ut  tereti  flagelio^  Prisc.  5,  4)  66*.  AHar  neutair  (gl.  extna; 
i.  e.  pluralis  neutriuB)  39*^.  donaib  netUrdldaib  (gl.  excipitur  ilt- 
men^  pecten;  i.  e.  a  neutris)  63^ 

Aram  (numerus) :  dram  inchoieaig  dede  iedram  hiUr  b 
lait,  (gl.  dualis  apud  Latinoe  non  invenitur ;  i.  e.  numerus  dgni» 
ficans  duo8  est  numerus  pluraKs  apud  Latinos)  71\  6thad(mik' 
gularis),  ilar  (pluralis):  hothad  ut  mei  meus  hHar  nosirineskt 
(gl.  numerus  quem  genitivi  habent  primitivorum,  pronominimi) 
198*.  isinderb  dogres  inarim  hodid  andies.  isaimser  derb  ds» 
foimde  innahHur  (est  incertum  eemper  in  numero  singulari  dim, 
tempus  certum  significat  in  plurali  suo)  66'*.  teehiaite  huatheA 
(quue  habent  singularem,  nomina  pluralia)  71*".  indthud,  inotkid 
(in  singulari)  41*.  92^  isinhibsr  (in  pluraii)  66^ 

Tuisel  (casus):  adcondatar  sidi  frioach  tuisel  7  mdsntet 
cach  tuisel  dOb  (gl.  quidam  figurate  firugi  dativum  et  nihili  gau- 
tivum  cum  omnibus  aliis  conjungi  casibus  non  irrationabiltter  di' 
cunt,  Prisc.  4, 2 ;  i.  e.  junguntur  haec  cum  omni  casu  et  non  fit  qm* 
viB  casus  ex  eis)  51\  re  cach  thuisiul  (ante  quemvis  casom)  210*. 
am.  rongabsat  intuisU  olchenae  hituiter  (gl.  casus  dicttur  illud  ia 
quod  cadit  aliquid,  Pr.  5,  9 ;  i.  e.  ut  sunt  ceteri  casus  in  qatf 
caditur)^  huare  ndd  tuiter  essib  hituisUu  aiU  (gl.  ^^tota  dicunt; 
i.  e.  quia  non  caditur  ex  eis  in  alioe  casus)  7V.*  inchamthmfH 

*  Verb.  dofuuUm  (gl.  laboy  -are),  dufuisledar  (labitur,  p.  444. 445),  \ptu 
tui$el »  do-fo-isel  (p.  853),  ex  ie  (infira),  ieei  (xnfems).  Vix  qjufldem  ndiciteit 
verb.  tHiiim  (cado),  e  quo  sunt  formae  supra  obriae  doimt,  tmter. 
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(casus  obliqui)  197V  209*.  209^    Ainmnid  (nominatiyus ;  cf. 

8g.  76^:  istriit  hiid  ainmnigud  inna  dulo  indiryi,  gl.  lectus  casus 

et  nominativus  dicitur,  per  ipsum  enim  nominatio  fit) :  am.  ron" 

gdb  intainmnid  asatuiter  (gl.  casus  dicitur  etiam  ipsa  res  quae 

cadit;  i.  e.  ut  est  nominatiyus  ex  quo  caditur)^  lase  dotuit  ind- 

ainmnid  (gl.  cadendo  fiuat  omnes  casusy  nominatiyus;  rectius 

mUiinm,)  71*.  indainainnmedo  so  (gl.  hujus  ipsius  nominatiyi) 

209''.  nert  nainmnedo  anMae  hitert  persin  hre,  (vis  nominativi 

nominis  in  tertia  persona  verbi)  215*.  doainfnnid  (gl.  Arar  etiam 

Araris  dicitur;  i.  e.  in  nominatiyo),  caro  dondain^nid  (caxo  in 

nominatiyo)  64*.  93*".  indaiccend  bias  forsindainmnid  (accentus 

qui  est  in  nominativo;  l^.  intaicc.)  207*.  indainmnidi  hisin  (gl. 

qui  nominatiyi;  i.  e.  hi  n.)  57'^.    Oenitiu  (genitiyus) :  genitiu 

(gl.  &qag)  9^.  isgenitiu  articuil  tov  (est  genitivus  articuli  vd  tov) 

148^.  ainm  ^nuso  trisanacomaltar  rems,  do  genitin  (gl.  helle* 

nismo;  i.  e.  nomen  moris  quo  construitur  praepositio  cum  geni» 

tivo)  215*.   tresingenitin  (per  genitiyum)  201*.  ^OO*".  forgenitne 

(gl.  per  genitiyos)  45*.  coms.frigenitne  insin  (gl.  jurisperitus  etc. ; 

i.  e.  comp.  cum  genitivis  haec)  75^.    Tobarthid  (datiyus):  im* 

fogni  fritobarihid  (inscrvit  dativo^  construitur  cum  datiyo)  Ml. 

27*.  cosmaiU  angenitne  atriur  7  atobarthidi  (gl.  Graeci  per  tres 

personas  obliquos  casus  similiter  habent^  /uov,  oovj  ov;  i,  e.  si- 

miles  eonun  trium  genitiyi  et  datiyi)1Sg.  200*.   Ainsid (acca- 

latiyus;  dinsem,  accusatio^  Wb.  4**):  aranimfognad  intansid  (ui 

coDstruatur  accusatiyus)  Prisc.  Cr.  58^.  friainsid  fogni  inbriath. 

asb.  inteliigo  (cum  acc.  construitur  yerbum  inteUigo)  Sg.  149*. 

immog,fri  ainsid  (constructio  cum  accusatiyo)^  coms.fri  ainsid 

(gl.  agricola^  agrum  colens;  i.  e.  compos.  cum  accusatiyo)  76*. 

188^    Togarthid  (yocativus):  coms.  fri  togarthith  (gl.  macte 

magis  aucte;  i.  e.  compositum  cum  vocativo)  76*.  isnert  togar- 

ihado  hi  persin  tdnaisi  breth,  (est  vis  vocativi  in  persona  secunda 

verbi)  215*.   Foxlid  (ablativus) :  *  foxlaid  (gl.  ovqavcd-ev;  i.  e. 


*  Primitivi  fon&a  tam  substaativi  quam  verbi  exstat  eadem.  Subst.  t 
fiutol  6lmc  mndobre.  itsb.  domo  (gl.  domo  yenio  pro  a  domo ;  i.  e.  remotio  a 
loco  in  adverbio  domo)  8g.  2lii>^.  trefoxal  (gl.  per  metaplasmum;  i.  e.  per 
abUtionem)  201>>.  Verb. : /orriSdm/  (gl.  tulit  de  medio)  Wb.  27*.  forochsaUat 
(gl.  BubduxiMe,  colU)  i.  e.  removerunt)  Ml.  Ib^.  foroxlad  hudib  dnireas  (gl. 
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ablativns,  addit  glossator:  uetorum  grecorum)  ll^.  tarJuB9i  faz- 
ladafem.  (gl.  quacum;  i.  e.  pro  abl.  fem.)  207*.  imfogfUfrifoX' 
Ud  (construitur  cum  ablatiyo)  Ml.  27*. 

Diall  (declinatio;  di-ally  p.  844):  mdiaU foadanog  (gl.  ei 
utraque  parte  declinatio,  pronominis  alteruter)  98*.  isdiall  fem, 
file  fair  (gl.  feminini  declinatio  praeyaluit  in  subst.  cupido)  93\ 
dinsid  dam  cetni  diil  la  arsidi  (gl.  glaucomam,  Plautus  in  milite 
glorioso^  Prisc.  6,  2)  91'*.  hiL  neutair  farcetnu  diuU  (gh  alieni- 
gena  studia;  i.  e.  plur.  neutr.  in  prima  declinatione)  90^.  6  awiUh 
naib  diil  taniei  (a  nominibus  secundae  declinationis)  50**.  iarih 
diul  tani,  (secundum  secundam  decl.)  97^.  exem.  araairiuc  far 
diull  tan.  (gl.  Ovidius  fastorum  inscripsit  libros;  i.  e.  exemplum 
ejus  inventi  secundum  secund.  declin.^  substantiyi  fastus)  106*. 
foxlidi  tres  diil  inso  sis  (gl.  Euclide,  Thucydide^  Philistide  etc. ; 
i.  e.  ablativi  tertiae  declinationis  haec)  104**.  intain  asfidboccii 
quartdiil  intan  as  tuag  nime  im  isdiil  tan.  iss.  andechor  mM 
(gl.  arcus ;  i.  e.  si  est  arcus  ligni,  est  quartae  declinationis,  si  au- 
tem  est  arcus  coeli,  est  declinationis  secundae,  haec  est  differeDtia) 
107'*.  ahuiih  far  ceth,  (gl.  fastus  .i.  lebor),  biid  fordeib  ndilUt 
(gl.  invenitur  et  quartae^  fastus  liber)  106**.  Verb.  et  adjcct. :  ind- 
inne  bis  indib  riam  .i.  inne  ainmnichthe.  issi  dm  inne  ainmnich. 
guthaich.  atercbdl  treofesin  nibad  samlaid  son  dim  madtusUHs  (gL 
quas  si  flectas,  i.  e.  vocales  et  semivocales  et  mutas  scilicet  eanim 
nomina,  significatio  quoque  nominum  una  evanescit ;  vocales  igitur 
per  se  prolatae  nomen  suum  ostenduni^  Prisc.  l^  3;  i.  e.  signifi- 
catio  quae  est  in  eis  ante^  evanescit^  significatio  denominationis;  ea 
est  autem  significatio  denominatiQnis  vocalium  earum  prolatioper 
se  ipsas^  non  esset  ita  ergo,  si  variarent^  flecterentur)  4**.  inchruA 


fides  est  ezacta)  Ml.  31*.  Derivatum  porro:  iarfoxalitu  (gl.  in  concisiooe} 
Sg.  55*>.  Subst.  tdxal  (gl.  verriculum)  Sg.  33^  non  diversae  est  haud  dubk 
originis,  quae  non  facilis  est  perspectu  in  omnibus.  Prae  aliis  se  offert  defi- 
vatio  in  -aal  et  compositio  cum/o-  (vel  do-fo-  in  toxat^  radicis  alicujus  verbslu 
coalescentis  cum  terminatione  fortasse  osCf  cui  inest  intellectus  mutationis  et 
motionis  (cf.  p.  S43 ;  in  Ml.  32«  etiam  conoscaigesiu^  gl.  admoveto),  e  qoa  etiaiB 
tam  nomen  viri  Oacar,  quam  fluminis  gallici  Oacara  (p.  741).  Fuerint  quideoi 
etiam  aliae  voces,  quibus  illae  coalescere  potuerint,  cas,  casal^  co9al.  Sed  qas- 
modi  mihi  cognitum  est  nonnisi  alienae  significationis  caaal  (gl.  paenula,  gt 
lacema)  Pr.  Cr.  63i>,  casalda,  casaldae  (gl.  paenulatus)  Pr.  Cr.  63^.  Sg.  159>. 
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doneHtar  mtis  tssam.  doeUatar  monosyllahae  (ut  declinatur  mus, 
ita  declinantur  monos.)  109*.  doellatar  articuil  leosom  (declinan- 
tur  articuli  apud  eos,  Graecos)  148'*.  ffrec  indi  astenar  7  isdille' 
dach  la  grecu  (gl.  et  unum  neutrum  indeclinabile  hoc  ir  %o  TSvaQ, 
Prisc.  5,  3;  ita  cod.^  in  editis  ^ivaQ;  i.  e.  graecum  to  tenar  et 
est  declinabile  apud  Graecos)  65*.  nephdilledchaib  (gl.  carentibus 
casu)  39*. 

Pronom^»  (pronomen):  o  pronoib.  neib  foilsiffdde  phersin 
(ab  iis  pronominibus  quae  significant  personam)  200''.  ismoo  sluin- 
desprono.persin  (magis  signiiicat  pronomen  personam,  quam  aliae 
orationis  partes)  197*.  isdiriuch  andechor  deffcinte  persana  (gl. 
super  omnes  alias  partes  orationis  finit  personas  pronomen  rectis- 
rime)  197*.  herchoil.  cStne  persine  insin  (definitio  primae  perso- 
nae  est  hoc)  199**.    intan  aspersan  tanaise  atrebthar  and  (gl. 
quando  ad  secundam  personam  transit^  possessivum)  Sg.  198**. 
iertpersan  (tertia  persona)  197*.  208*.  inna  pronoa.  aitrebthacha 
(pronomina  possessiva)  200**.  prono.  natdrcadach  (gl.  pron.  rela- 
tivum;  intatdrcud,  gl.  relatio^  araccuis  indattaircedo,  gl.  rela- 
tionis  causa^  200*,  tri  atarcud,  per  relationem,  197**)  ^OO**.  prono. 
naithfoilsiffthech  (pronom.  demonstrativum)  198*.  isaimchomairs- 
nech  cenuil  sidi  indi  asquis  (gl.  cujas  gentile ;  i.  e.  est  interroga- 
tiTum  generis  hujus,  pronominis  quis)  203*.  aithaishdisnecha  .i. 
tuasaUcdecha  do  imchomairsnechaib  (gl.  relativa,  verbi  gratia  qua- 
lis  talis;  i.  e.  respondentia,  referentia  ad  interrogativa)  30*.  ^r- 
rethcha  airindi  asrenat  frecrae  dondimchomurc  .i.  doftiasailcet 
animchomarc  immechomarcar  tri  quis  7  qualis  7  quanttis  (gl.  re- 
lativa  vel  redditiva)  27*.  mad  adchoimchtadach  .i.  ffnim  uadfet- 
sin  foir  feisin  7  imfolhffai  cesad  dosom  inffnim  hisin  (gl.  sive  re- 
ciprocimi),  intairmthechtach  .i.  ho  persin  do  persin  .i.  ffnim  do- 
iom  innach  naile  innunn  7  iscesad  dosuidiuffnim  onach  ailivfoir- 
sem  anall  7  iscesad  dosom  afodaitiu  sidi  (gl.  transitivum  in  loco 
Prisc.  13,  5:  nunquam  potest  hoc  pronomen  inveniri,  hoc  est, 
sui,  sibi,  se,  a  se,  sive  reciprocum  sive  transitivum)  209**. 

Verbum. 

Briathar  (verbum) :  arecar  anainm  indiutius  7  ni  airecar 
inbriathar  acht  hicoms.  (gl.  peritus,  cujus  verbum  in  usu  non 
voL.  II.  62 
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est;  i.  e.  invenitur  nomen  in  simplicitate,  non  invenitur  verbum, 
sed  in  compos.,  comperio  etc.)  l^S**.  iscoibtiesta  do  brethir  (est 
cognatum  verbo,  participium)  1 59*.  JSriathar  gnima,  cesta 
(verbum  activum,  .passivum):  am.  asmhriathar  gnima  aperio  (gl. 
comperio,  cooperio  sicut  aperio  activa  sunt;  i.  e.  ut  es?t  verbum 
activum  aperio)  145'*.  ag.  anisiu  intan  aramherar  ciaU  breth. 
gnima  ass  (gl.  xov  dvayivcLaneiv ;  i.  e.  graecum  hoc,  cum  profer- 
tiu-  sensus  verbi  activi  eo),  agc,  anisiu  inian  aramberar  ciall  chesta 
ass  (gl.  Tov  dvayivdiaxea&ai ;  i.  e.  graecum  hoc,  cum  profertur 
scnsus  passivi  eo)  148''.  isindranngabail  adrodarcar  andedesin  .i. 
gnim  7  cisad  (gl.  juratus  tam  active  quam  passive  profertur)  172*. 
Tairmthechtid  (transitivum) ,  nephihairmthechtid  (m- 
transitivum) :  nephthairmthechtid  .i.  cen  tairmthecht  opersin  dm- 
laili  (gl.' intransitivum)  1S9\     Neutor,  ?ieutralde  (v.  neu- 
trum):  ithe  inna  fir  neutrdldi  insin  (gl..quaedam  verba  ncutra 
sunt,  quae  nec  nos  in  alium  extrinsecus,  nee  alium  in  nos  aliquid 
agere  significant,  ut  est  spiro,  vivo,  ambulo,  pergo)  140*.  fir  neu- 
tor  ifn  nabriaihra  remeperthi  (gl.  a  ceteris  vero  neutris,  Prisc.  8, 
9 ;  i. e.  vere  neutra  autem  verba  antcdicta)  149**.   Coitchen  (com- 
munis),  diuscartach  (deponens):  ho  ranngahail frec.  hi  cesad 
sechmoella  diuscartach.  ho  ranngaba,  frec,   indeilb  ches,  7  he 
ra?iga,  sech.  indeilb  gnimo.  et  sechmoella  coitchen  ho  ranga,  ieeh. 
intan  aramberar  gnim  eissi  1  horanga.  frec.  intain  aramberar 
cesad  essi  (gl.  verba  activa  vel  neutra  carent  praeteriti  temports 
participio,  sicut  et  passiva  et  communia  et  deponentia  defidunt 
in  participiis  instantis  temporis,  Prisc.  1 1,  9;  i.  e.  participio  pise- 
sentis  in  passivo  caret  deponens,  participio  praesentis  paradigiua 
passivi  et  participio  praeteriti  paradigma  activi  et  caret  dbmmune 
participio  praeteriti,  si  profertui^actio  eo,  et  participio  praesentis, 
si  profertur  passio  eo)  196''. 

Mod  (modus):  istriit  astoctscther  intsliucht  cach  muid  (^. 
omnis  modus  finitus  potest  per  hunc  modum,  infinit.,  interpretari) 
148**.  arberr  ciall  cech  muid  ainfinit  (gl.  infinita  pro  omni  acri- 
piuntur  modo),  arberr  ciall  innan  ule  mod  eissib  (gl.  participia 
potestate  omnes  continent  modos)  1 90'.  Indicativum  et  conjuncti- 
vum  non  reperi  nominatum  hibernice.  Optit  (optativus)  :  indreia 
adgtisi  optait  nibiat  cedacht  (gl.  optativus  quajnvis  ipse  yideatur 
ad  futurum  pertinere,  tamen  habet  etiam  praeteritum  tempus,  quia 
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eyenit  saepe  de  absentibus  et  de  ignotis  rebus  precarij  Prisc.  8,  8) 

148*.  am.  rondgcAscU  inopiit  (gl.  ad  similitudinem  optutivorum) 

190^  Forngarthid  (imperativus) :  arecar forngarthaid sech- 

madach,  la  grecu  (gl.  apud  Graecos  etiam  praeteriti  tempops  sunt 

imperativa)  147'^.  buithe  cen  forngarthid  dondi  astsolo  (gl.  ratio 

de  hoc,  i.  e.  quod  est  siue  imperativo  volo^  verbum)  163^.    Infi- 

nit  (infinitivus) :  indinfinit  in  .e.  6n  hreihir  in  .o.  (gl.  fieri  pro 

firi  vel  firc,  quod  magis  analogum  est;  i.  e.  infinitivus  in  e  a  verbo 

ia  o)  54*.  do  luc  infinite  (gl.  loco  infinitivorum,  supina  ponuntur) 

154^    Cr^rtnJ  (gerundium):  dogenitin  articuil  adcomaltar  in- 

gerind  in  .di.  (gl.  pro  infinito^  qui  conjungitur  genitivo  casui  ar- 

ticuli  apud  Graecos,  nos  utimur  in  di  terminatione)^  uan  gerind 

in  di  (gl.  nos  utimur  in  di  terminatione,  i.  e.  gerundio  in  di)  148^. 

nignddgerind  in  tum  (gl.  rarissime  invenio  hujusmodi  supinum, 

in  taniy  a  neutris  secundae  conjugationis,  ut  caleo,  calui,  terreo^ 

terroi,  Pr.  9,  9)  171*.    Ranngabdl  (participium) :  hi  luc  rann- 

gabala(g\.  participii  officio  fimgitur;  pro  -gabdle,  ut  indocbdl^ 

ierchdly  gen.  -dJe)  193^.  isindranngabail  (in  part.),  do  ranngabdil 

(participio)  172*.  188*.   issamlaid  ataat  inna  ranngabala  am. 

nohed  .e.  re  .bam.  (gl.  non  id  prohibuit  participia  ad  perfecto 

nunregulam  nasci,  Prisc.  ll^  4)  191*.  accomol  innambriathar  7 

inna  ranngabdl  (conjunctio    verborum   et  participiorum)  193''. 

cTuih.  naranngahal  todochaidi  7  sech.  a  sopino  (gl.  in  anomalis 

quoque  supra  dictae  r^ulae  servantur^  latu  laturus  latus^  Prisc. 

11>4;  i.  e.   formationis  participiorum  futuri  et  praeteriti  a  su- 

pino)  191**. 

Aimser  (tempus):  isi  indaimser  ecrichdce  (gl.  infinitimi 
tempuSj  aoristus)  151*.  indliter  huatinscana  inchetna persan  isuadi 
datn  intinscanat  inna  aimsir  olchence  (gl.  principalem  literam 
quamcunque  habuerit  positio  verbi,  in  suo  loco  servamus,  ut  amo 
aioavi,  erro  erravi^  Prisc.  8^  1 5 ;  i.  e.  a  qua  litera  incipit  prima  per- 
8ona,  ab  ea  etiam  ineipiunt  cctera  tempora)  157^.  Frecndairc 
(praesens;  ~  frithcondirc,  p.  846.  853):  robu  frechdairc  riam 
(gl.  fuit  prius  praescnsy  praeteritum)  153^.  Sechmadachte 
(praeteritum) :  *  sechnuidachta  nocus   7   cian  (gl.  apud  Graecos 


*  Videtur  compositum  cum  aech-,  ut  sechmlla  (praetermittit,  p.  849). 
8ed  non  concordat  obvium  in  ML  adj.  madaeha  (gl«  oassos  et  inefficaces), 

62* 
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tam  modo  pcrfcctam  rem  quam  multo  ante  significaTC  potest 
aonstus)  Pr.  Cr.  59'*.  isinUechmadachtu  (tempore  practerito)  Ml. 
27*.  hi  sechmadach.  (in  praeterito)  Sg.  1 1*.  conjil  linni  hisindcin 
iech.  ajile  leosom  indib  sech,  (gl.  amavi  7iEq>lXrj%a  et  itpihfla 
significat)  160^.  arisfrisasechmadach.  dotetincoms.  (gl.  c^exegi, 
Prisc.  8, 1 5 ;.  i.  e.  nam  ad  praeteritum,  egi,  accedit  compositio,  cum 
ex)  158*.  Bithsechmadachte  (imperfectum ;  cf.  composita 
cum  bith-y  semper,  perpetuo^  p.  824.  835,  ergo  perpetuum,  durans 
praeteritum):  ar  manibe  bithsechmad.  (gl.  nisi  enim  sit  imper- 
fectum)  H?**.  Se chm.  foirhthe  (praet.  perfectum),  olfoirh- 
the  (plusquamperfectum) :  iss,  asddrbem  de  uerbo  airli  sechma- 
dach.foirb.  (gl.  de  variis  ejusdem  temporis,  praeteriti  perfecti, 
spcciebus,  cujus  difficillima  est  tractatio  omnium  verbi  quaestio- 
uum,  disserere  concmur,  Prisc.  9,  6;  i.  e.  hoc  difficillimum  de 
verbo,  species  praeteriti  perfccti,  l^.  sechm.  foirbthi)  168**.  ari^' 
Idn  chi^l  inolfoirbthiu  chene  (gl.  non  licet  illi,  plusquamperfecto, 
modo  vel  nupcr  adverbia  addere;  i.  e.  nam  est  jam  plenus  sensiis 
in  plusquamperf. )  tSl**.  Todochide*  (futurum):  cruih.  m 
ranngabal  todochaidi  (gl.  supradictae  regulae  servautur ;  i.  e.  for- 
mationis  participiorum  futuri)  191^.  isfoUus  dtln  file  chwhmnu 
eter  sechma.  7  todo.  ex  par.  (gl.  ex  participiis  maxime  est  conji- 
cere,  Prisc.  8,  10;  i.  c.  est  clarum  nobis,  quod  est  cognatio  inter 
praeteritum  ct  futurum  ex  part.)  151*^.  aris  eter  sech.  7  ioJo. 
atd  (gl.  ad  praesens  quoque  est  cognatio;  i.  e.  nam  inter  praet 
et  fiit.  est)  152"".  todochai.  gairbiuc  iartain  (gl.  paulopostfutii- 
rum)  147'. 


madachu  l.  tuisledchu  (gl.  cassosque  fecisti)  17«.  26*^.  Quaeritur  iude,  ansii 
conferendum  hod.  hibem.  gael.  seachnadh  (praeterire,  fugere)  et  statueD<is 
multiplex  derivatio  e  radice  sech. 

•  Adj.  todochide  (futurus):  ho  imradai  neeh  dim  imndrecdairc  aiolam  m- 
tursitiu  adchi  dolbthai  dam  iar.  isatoth6chaide  (gl.  de  futuro  sumimus  notio- 
nem  vel  ex  natura  rerum  vel  ex  cogitatione,  .  .  .  cogitatione,  ut  ri  cogitea 
diluvium  quale  sit  in  praesenti,  ex  hoc  notionem  concipio  futuri;  i.  e.  cogitat 
aliquis  nempe  in  praesenti  terram  in  inundatione,  videt  imaginem  etiam  ci- 
inde  in  futurum)  Pr.  Cr.  61«.  eter  imnetha  inhetho  frechdirc  et  jwena  fod^kiA 
(inter  passiones  mundi  praesentis  et  poenas  futuri)  Wb.  t  \K  bHith  d*mM 
issintodochidiu  .t.  uita  futura  (gl.  cum  venerit  quod  perfcctum  est)  Wh.  «^. 
Verb. :  ni  nad  todoichfet  (gl.  judicia  non  ^Juod  non  sint,  i.  o.  futura)  Ml.  i^'- 
To-  est  pro  do-fo-  (p.  Sr»rj),  et  radix  doch^doich  ^  do-ich  (p.  ?Oasq,),  tftdfrkidt 
ergo  idem  quod  germ.  zukiinftig  (quod  advenit). 
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Aram  (numeriig),  persan  (persona):  issi  indobre.  cheina 

adchomaltar  frisna  hriathra  huathati  7  hilddai  (gl.  similiter  omnc 

adrerbium  tam  singularibus  quam  pluralibus  verbis  adjungitur, 

ut  singulatim  circumeo,  ct  singulatim  circuimus)  71**.    combad 

choiL  eter  uath,  7  hiL  (gl.  in  verbis  nuUa  vox  eadem  apud  Lati- 

uos  singularis  est  et  pluralis ;  i.  e.  ut  sit  communis  inter  fi(ing.  et 

plur.),  coiichenaso  etir  didrim  inoensun  .i.  inna  briath,  grecdise 

(gl.  id  apud  Graecos  interdum  invenitur,  ut  ^l&ov  eywj  ^lO^ov 

kiivoi;  i.  e.  communia  haec  inter  duos  numeros  in  una  voce, 

verba  haec  graeca)  72".  do?iaib  teoraib  personaib  uathataib  (in  tri- 

bus  personis  singularibus)  186*.  iscosmilius  etarru  hicetni  persin 

i7.  7  hi  tert persin  hiter  oth,  7  il,  hi  cach  coib,  (est  similitudo  in- 

ter  eos,  subjunctivum  et  imperativum,  in  prima  persona  plur.  et 

in  tertia  pers.  tam  sing.  quam  plur.  in  quavis  conjug.)  163^.  air 

intan  nolabrither  incetni  pe7'sin  l,  intanaisi  doadbit  ainm  hisuidiu 

(gl.  verba  per  omnes  personas  nominativi  casus  vim  habent)  159*. 

nert  nainmnichihcB  prano.  hicetni  persin  bre,  7  nert  nainmnedo 

anmae  hi  tertpersin  bre.  7  nert  togarthado  hipersin  idnaisi  breth, 

(gl.  verba  nominativum  semper  significant  vel  vocativum;  i.  e. 

yis  nominationis  pron.  in  prima  persona  verbi,  et  vis  nominativi 

nominis  in  tertia  persona  verbi,  et  vis  vocativi  in  secunda  persona 

verbi)  215".  shnd  gnimo  cen  torant  persine  (gl.  impersonale  ver- 

bum  suac  cujusdam  significationis ;  i.  e.  significatio  actionis  sine 

significatione  personae)  154*. 

Coibedeny  cobeden  (an  -ne?  conjugatio;  cf.  cobodlas, 
conjunctio^  societas,  Wb.,  inchobaidy  gl.  concinenter,  ML,  p.  842) : 
anisin  cums,  ,e,  in  ,u,  iscosmail  son  dam  7  intan  fondaim  ,i, 
acums,  itr  ,u.  hi  sechmadach,  tert  choibedna  7  quari,  cob,  (gl.  e 
mutatur  in  u,  ut  doceo  docui  etc.,  quod  similiter  est  quando  in 
tertia  vel  quarta  conjugatione  patitur  i,  ut  rapio  rapui,  aperio  ape- 
nii,  Prisc.  1,  5;  i.  e.  hoc^  doceo,  mutat  e  in  u;  est  simile  hoc 
etiam,  cum  patitur  i  mutationem  in  u  in  praeterito  tertiae  et  quar- 
tae  conjug.)  11*.  iscStna  cob.  circundo  (est  primae  coiijug.  cir- 
nmido)  168*'.  sainreth  dobre,  cob,  idnise  (peculiare  verbis  conj. 
lecundae)  59*. 
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Particulae. 

Dobriatkar  (adverbium):  dobriaihar  dirme  (adyerbium 
numeri)  71^.  sens  magis  7  poeit  leisa  iss,  bis  isincomparit  hisi» 
inna  dobreithre  (gl.  nascuntur  ex  his  comparationibus  adTeibia 
comparativa,  quae  cum  magis  positivum  adverbium  significant, 
ut  ulterius  magis  ultraj  Prisc,  3,  1 ;  i.  e.  sensus  magis  etiam  po- 
sitivi  ei^  hic  qui  est  in  comparativo  hoc  adverbii)  39*.  etir  indo- 
brethir  s6n  conicc  bes  ndobre.  7  bes  rems.  L  etir  indobr^B.  seehissi 
7  rems.  mddodrumenatar  alaaili  nombetis  in  oen  rainn  (gl.  hoc 
ergo  inter  adverbium  et  praepositionem  est^  Prisc.  2,  4)  27*. 
dochos.  innandobre.  cdtnide  (ad  similitudinem  adverbiorum  priini- 
tivorum)  t88'.  anmann  dordrta  de  dobriath.  (gl.  mane  noTum, 
sponte  sua;  i.  e.  nomina  facta  ex  adverbiis)  216*. 

Hemsuidiffud  (praepositio) :  ar  remsuidigud  do  rawiwh 
(gl.  haec  sola  pars,  id  est  praepositio,  e  loco^  quem  possidet,  no- 
men  accepit;  i.  e.  ob  praepositiouem  ante  partes)  215*.  etcomMat 
rems.  do  genitin  (gl.  praeponitur  genitivo^  praepositio  apud  Grae- 
cos)  215*.  graif  forcechtar  adasyl.  intan  asrems.  (gl.  pone;  i.  e. 
gravis  in  utraque  ejus  duarum  syll.^  cum  est  praep.)  220*^. 

Comacomoly  comaccomol  (conjunctio) :  ni  camacmol 
hi  suidiv  (gl.  que  quando  vim  et  significationem  conjunctionis 
non  habet,  syllaba  est^  non  pars  orationis^  Prisc.  14^  5 ;  i.  e.  non 
conjunctio  in  hoc^  que  in  absque,  ubique)  221''.  annert  bis  icom' 
accomol  (gl.  suam  vim  amittit :  absque  quibusdam  composita  a 
praepositione  abs  et  que  conjimctione  videtur^  sed  nusquam  qae 
conjunctio  in  compositione  suam  vim  amittit,  ut  atque  neqae). 
nef^t  comaccomail  (gl.  significationem :  ergo  quando  amittit  si^ 
ficationem,  syllabice  magis  adjecta  videtur,  Prisc.  14,  6)  222**. 

Diltud  (negatio) :  ar  diltud  ata  .in.  (gl.  intolerabilius ;  i.e. 
ad  n^tionem  est  in)  95*. 

Interiecht  (interjectio) :  indinteriecht  nad  rann  inses  k 
grecu  (gl.  interjectionera  apud  Graecos;  i,  e.  interjectio  non  est 
pars  orationis  apud  Graccos)  ^G'*.  issainreth  do  interiect  guihfsr- 
muigthe  cotrummai  thinjid  (gl.  suum  cst  inteijectionis  voce  abs- 
condita  proferri,  Pr.  1,  5)  9**.  ataat  aktaili  interiecta  and  itcait' 
chena  docach  ceniul  (gl.  interjectionum  pleraeque  cominunes| 
sunt)  10*. 
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Derivatio  et  compositio. 

Disruthiffud  (derivatio;  e  verbo  disruthiffur,  derivo,  de- 
noininativo  e  subst.  sruth,  rivus) :  nied  iarmafoichsom  dd  arndid 
hua  thuis.  ildaib  disruthaiffedar  acht  isciall  indildatad  indatraih 
file  inddib  cid  ama  airecht  prono,  naitrebthach  diaslund  inothuth 
(gl.  quaeritur  cur  nostras  et  vestras  a  plurali  tantummodo  numero 
deriventur?  Ad  quod  respondendum,  quod  patriam  scu  gentem 
significant.  Patria  autem  vel  gens  unius  esse  non  potest^  sed  sem- 
per  multorum  possessio,  Prisc.  12,  2 ;  i.  e.  non  id  inquirit,  quod  a 
casibus  pluralibus  derivantur,  sed  quod  est  sensus  pluralitatis  pos- 
sessionis  in  eis,  quod  non  ortum  est  pronomen  possessivum  a  signi- 
ficatione  sua  in  singulari)  lOS**.  Recte  hoc  loco  scribit  glossator, 
male  in  aliis  ac  si  esset  e  auidey  suidiffud  (sedes,  sessio) :  imtri 
digbail/athormach  indiriuidiffud  ceille  l,  suin  (gl.  omnis  pars 
orationis  quocunque  modo  derivata ;  i.  e.  sive  est  ablatione  sive 
auctione  derivatio  sensus  vel  vocis)  188*.  tormachtai  .i.  doformffat 
isindirruidiffuth  (gl.  olivetum,  vinetum  etc,  quae  sunt  comprehen- 
siva,  vel  contineutia,  id  est  7tefiex.rixdj  Pr.  4,  2;  i.  e.  aucta,  i.  e. 
augent,  cumulant,  in  derivatione)  53*.  Diiruthiffthe  (deriva- 
tum),  c^^neV^  (primitivum):  manip  hinunn  etarffnae  dondirui- 
digthiufriaacetnidefedir  am.  iodin  andirui.  dochum  nacha  rainne 
aile  (si  non  eadem  notio  derivato  cum  primitivo,  refertur  hoc 
modo  derivatnm  ad  aliam  aliquam  partem ;  addit  glossa :  ut  bene 
etmale)  188*. 

Comiuidiffud  (compositio) :  acobas  mbis  etarhdirainn  hi- 
eomiuidiffuth  (gl.  earum  compages ;  i.  e.  quae  est  inter  duas  par- 
tes  in  compositione)  2^.  aicsenoffud  in  .de.  hi  comas.  aidbliffod 
and  hi  comsuidigud  (gl.  est  quando  praepositiones  diversam  ha- 
bent  in  compositione  et  in  appositione  significationem ,  ut  de 
te  loquor,  id  est  tui  causa  loquor,  deprimo,  id  est  infra  premo, 
Pr.  14,  3;  i.  e.  causatio  in  de  praep.  in  appositione,  intensio, 
significatio  intensiva  in  ea  in  compositione ;  comas.  —Icomasndis) 
216*.  hi  foirciunn  nacetnce  rainne  bis  isinchoms.  (in  fine  primae 
partis  quae  est  in  comp.),  inna  rainne  dedenchae  inchoms  partis 
posterioris  compositi)  1 8**.  1 57**.  Comiu idiff  the  (compositum), 
diuit  (simplex):  issi  aciallsom  ata  comiuidiffthi  ni  diltai  dam 
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incetbuxdnisiv  (gl.  hoc  istoc^  hac  istac  etc.^  quidam  tamen  haec 
quoque  per  metaplasmum  finis  quam  per  compositionem  proferri 
confirmant,  Pr.  1 2^  5 ;  i.  e.  est  haec  eorum  opinio^  quod  simt  com- 
posita^  non  negandus  etiam  hic  consensus,  Prisciani)  201^.  cii 
cotns.  la  ffrecv  niecen  dunni  heta  coms.  "linn  (gl.  non  ideo  compo- 
sita;  i.  e.  quamvis  sunt  composita  apud  Graecos^  non  necesse  no- 
bis  sint  composita  apud  nos;  coms.  =  comsuidiffthi),  son  diuit 
insin  (gl.  simplicia  apud  Graecos  apud  nos  eomposita,  ut  incestus 
fi€fiokiOf.i€vog ;  i.  e.  vox  simplex  haec,  graeca)  207**.  o  inniinna 
eperta  ffrecda  doadbadar  aschoms.  isinffreic  osrig  diuit  im  qui 
linni  (gl.  og^cig  significatione  et  interpretatione  videtur  habere  ar- 
ticulum  subjunctivum^  simplex  tamen  est  nomen  apud  Latinos, 
Prisc.  13,  4)  207**.  bit  dechoms,  (gl.  decomposita  sunt)  73"*. 


Constructio. 

Sreth  (structio),  imfoffnam^  immoffnam  (constructio; 
i.  e.  servitus  mutuus,  subst.  fognam  cum  praep.  m-,  p.  847): 
intimoffnam  himhi  hisreith  rann  (gl.  adjectivum  ipsa  constructio 
ostendit ;  i.  e.  congruentia  in  qua  est  in  structione  partium)  95'. 
la^e  araUffatar  .i.  hi  sreith  rann  (gl.  acutus  cum  aliis  l^^ndo  in 
gravem  convertitur,  Pr.  14,  1;  i.  e.  cum  leguntur,  in  structioDe 
partium;  sreith,  gl.  strues,  55^)  213'.  dliffHh  nimmognama  rcam 
(gl.  constructio)  2^.  ciall  chesta  indih  7  immoffnam  ffnima  (gl.  sunt 
alia,  quae  cum  videantur  activam  habere  constructionem,  tameD 
passivam  vim  intrinsecus,  id  est,  non  alio  agente,  videntur  habere, 
ut  obliviscor  tui  et  te,  et  misereor  tui  et  te,  Prisc.  8, 4)  \A2^.folnik 
inna  cenel  innanafiman  frisanacomlatar  in  imoffnom  (gl.  pro  ge- 
neribus  nominum,  quibus  adjunguntur,  distinguuntur  pronomina) 
198'.  atd  coitchennas  itar  indibrethirso  inimoffnom  (gl.  interest, 
refert;  i.  e.  est  communitas  inter  haec  duo  verba  in  constructione) 
203*.  imoffnamib  (gl.  in  aliis  quibusdam  structuris)  203*.  Formae 
vcrbales :  imfoffni  fri  fozlid,  fri  tobarthid  dam  (inservit  ablatiTOi 
dativo  etiam,  verbum ;  i.  e.  construitur  cum  etc.)  MI.  27*.  niasse 
aranimfoffnad  intansid  frissinbrethir  as  .sum.  nofriabauUu  (non 
possibile,  ut  construatur  accusativus  cum  verbo  sum  vel  cum 
membris  ejus)  Prisc.  Cr.  58**. 


j 
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Remthechias  (antepositio) ^  tiarmoracht  (postpositio, 
consequentia) :  alaaili  diib  hiremthechtas.  alaaili  dam  itcoitchena 
eier  remthechtas  et  tiarmoracht  (gl.  inveniuntur  in  aliis  etiam 
partibus  praepositivae,  non  tamen  semper,  Prisc.  14,  2)  215'. 

Fuath,  doilbthu  (figura):  isfuath  heperta  intinbodugud 
don  menmain  (gl.  figura,  ut  si  dicam :  bonus  animus  uxoris  mihi 
nuptus  est;  i.  e.  est  forma,  figura  dictionis  nubere  mentem)  137'*. 
indoilbthid  (gl.  figurate,  apud  poetas)  62**.  Nomina  figurarum, 
siye  ad  constructionem  vocum  pertineant  sive  etiam  ad  formam 
earum,  bibcrnice  translata :  tre  imputh  (gl.  per  anastrophen ;  cf. 
impuih,  gl.  vertex,  60'*,  impdidach,  gl.  versutus,  60'),  tre  impuud 
.1.  iucad  aiosach  fodeud  (gl.  per  anastrophen)  4**.  202*'.  tre- 
chomaishdis  y  trechomaishdeis  (gl.  per  appositionem)  149'.  20 3**. 
ire  eiscsin  .i.  condibsi  ade  indrann  .i.  tre  airitin  arfoim  (gl.  ego- 
met  et  cetera,  quibus  adjungitur  met,  magis  per  porrectionem  vel 
a^umtionem,  quam  Graeci  vocant  iTtiycTaaiv  vel  7iaQay(ay7jv,  so- 
l6nt  proferri,  Prisc.  12, 5)  201**.  tre  erchrae  cesta  (gl.  per  eclipsim : 
kvo,  tondeo,  duro,  calceo,  pro  lavor  etc.,  sed  haec  magis  per 
eclipsim  consuetudo  proferri  tradidit,  Prisc.  8,  4)  143'.  ire  erchra 
indi  as  .esse  (gl.  per  ellipsim :  illi  polliciti  sese  facturum  omnia, 
per  ellipsim  esse,  Prisc.  9,  7)  169''.  treaccomol  (g\.  per  synaeresin) 
32«.  111«.  163^  trechomdluthad  (gl.  per  synaeresin)  117^  118^ 
trethobae,  iriihobcB  (gl.  per  synaeresin)  118**.  195**.  201**,  trefoxat 
(gl.  per  metaplasmum)  201**.  tre  indlach  (gl.  per  diaeresin)  207'. 

Fers  (versus) :  Mm.  doglanadinderiudferso  deg  isuaguthaig- 
ike  infers  intinnscana  dodiarmorat  .i.  armor,  rl.  Additur  in  mar- 
gine:  is  .m.  glantar  as.  7  ind  .a.  toisech  indferso  didenaich  et 
ind  .u.  doaccomol  frisinfers  hdSdenach  (gl.  invenitur  tamen,  sed 
laro,  apud  poetas  genitivus  pluralis  in  hac  declinatione^  quarta, 
per  syncopam  prolatus.  Virgilius  in  VI:  Quae  gratia  currum 
Annorumque  fuit  vivis.  Quamvis  etiam  geminata  u  possit  metrum 
per  synaloepham  stare,  cum  sequens  versus  a  vocali  incipiat,  nec 
non  etiam  duabus  vocalibus  junctis  prior  potest  in  metro  excludi, 
ut  Ferreique  Eumenidum  thalami,  Prisc.  7,  18;  i.  e.  um  eliden- 
dum  in  fine  versus,  quoniam  a  vocali  versus  incipit  qui  sequitur ; 
et  gl.  marg. :  m  eliditur  et  a  prima  versus  posterioris,  et  u  adjun- 
genda  ad  versum  posteriorem)  136*.  deredferso^  dered  fersa  (finis 
versus;  cf.  dered  mbetho^  finis  mimdi,  Wb.  lo'',  hod.  hibem.  gael. 
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deiridh,  deireadh)  lOl*.  14 8**.  iUillaha  fodlidi  isfollus  san  asind' 
fers  (gl.  Horatius  Alciiious  Alcinoi  declinavit  in  primo  epistola- 
rum,  ut  Panthous,  Prisc.  6,  17 ;  i.  e.  sunt  syllabac  divisae,  haud 
dubie  hoc  ob  versum)  111"*. 

B.     Sententiae. 

1 .  Nip  sain  anashei^thar  hogiun  et  amhess  hicrtdiu  (gl.  sine 
simulatioue  sit  dilectio)  Wb.  5*'. 

2.  Bad  fuairrech  cdch  frialaile  ondesercc  hrathardi  (gl.  ca- 
ritate  fratemitatis  invicem  diligite)  Wb.  5**. 

3.  Ni  dene  cotnrud  frissinulcc  arnahad  hulcc  dihlinaih,  da- 
gnesu  maith  frissom  et  hid  maid  som  iarum  (gl.  noli  vinci  a  malo, 
sed  vince  in  bono  malum)  Wb.  5**. 


1 .  "Ne  sit  diversum  quod  dicitur  ore  et  quod  est  in  corde."  3j/i,  pro 
ndbad,  nibad,  ntba,  ne  sit  (cf.  p.  485.  487.  705).  Adj.  «atn,  sdin  (cf.  p.  S2T) 
saepius  obvium.  In  Wb.  13«  in  sententia:  alia  claritas  solift,  alia  claritas  lime 
et  aliaclaritas  stellarum,  supra  vocem  alia,  i.  e.  diversa,  in  tribus  locis  sapn- 
scriptum  legitur  sain,  item  in  Sg.  6«.  6^  iteratum  sain,  pl.  gaini  (gl.  alia,  gl. 
aliae,  literae).  anasberthar,  pass.  verbi  asbiur  cum  pron.  relat.,  quod  profer- 
tur.  hogiun,  hicridiu,  i.  e.  o  giun,  %  cridiu,  ex  ore,  in  corde,  dat.  subst.  gen^ 
eride;  prioris  idem  casus  in  Wb.  4<*:  ind/oiaitiu  ingtun  (confessio  in  ore),  de- 
min.  in  Sg.  40*:  gindn  (gl.  osculuni).  ambess,  verbi  subst.  forma  relaUTacum 
pron.  relativo  am  pro  an»  Particulam  copulativam,  quae  acripta  ei  in  Wb. 
occurrit,  lege  ocus  (p.  664). 

2.  "Sit  clemens  quivis  in  alium  amore  fraterno."  Adj. /uairrech,  in  Ml. 
20<:  fuarrech  (gl.  clemens)^  decompositum  esse  videtur  fo-aith-rech,  gasdca 
radicis  cujus  est  subst.  aithirge  (poenitentia),  juxta  quod  occunit  fonaa 
aithrech :  ni  aidrech  limm  (non  poenitet  me)  Wb.  9^,  dotnaithirriuch  (gl.  ad 
emendationem  meam ;  cf.  diriuch  et  dirge  p.  830)  Ml.  22<*,  etiam  adjectlvi  loco, 
ut  videtur:  ni^jad  naidrech  anduraimgert  (gl.  sine  poenitentia  dona  dei)  liVb. 
5^.  ondesercc,  o-n-deserce;  subst.  deserc  et  serc  fem.,  amor,  firequent  in  Wli. 
brathardi,  melius  brdthardi,  dat.  fem.  sing.  adj.  brdtharde. 

3.  *'Ne  facias  vindictam  in  malum,  ne  sit  malum  in  utraque  parte;  Ck 
bonum  ei,  et  erit  bonus  ipse  postea."  Dene,  dognvsu,  fac,  imperativi  verb. 
denim,  dogniu.  comrud,  offensio,  vindicta,  ut  colligitur  e  tota  sententta,  vox 
alibi  mihi  non  obvia,  constructa  cum  praep.  fri,  adversus,  cognata  videtiir 
verbo  composito  cum  eadem  praep.  friscomartatar  (gl.  offenderunt)  Wb.  b\ 
cui  tamcn  subest  radix  arc  (p.  442),  ita  ut  exspectandum  sit  comaremd  pro 
cmnrud.  ulcc,  hulcc,  olc,  malus,  malum;  maith,  maid,  bonus,  bouum,  adj. 
utrumque  sensu  substantivi,  personam  et  rem  significans.  Alia  formulae  Ai- 
linaib  exempla  videsis  prolata  inter  pronomina  (p.  374). 
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4.  CamadoB  lobre  et  immomon  forsinmuff  cein  mbiis  ocfo- 
gnam  diachoimdid  (gl.  in  infinnitate  et  timore  fiii)  Wb.  8''. 

5.  Ni  dilgaid  anancride  dognither  frih  act  atgairith,  arce- 


4.  **Decet  infirmitas  et  timor  serruiiiy  quamdiu  servit  domino  suo.'*  Co- 
madas ,  nomen  loco  praedicati  (p.  SS2),  plenius  iscomadaSf  ut  est  in  cod. 
Camar. :  iscomadas  duun,  Adhibetur  ut  adj.  in  Wb. :  aorcital  comadas  dochach 
(doctrina  conveniens  cuivis)  B^.  indainiser  ba  chomadas  d6  (tempus  quod  est 
conyeniens  ei)  21*.  Yerb.  denom.  cmnadasigfithir  (gl.  rite  actitabitur;  i.  e. 
fiet  ut  oportet)  Cr.  \\>,  Conjunctionis  loco  est  adtis  (p.  673).  Subst.  lohre^ 
infirmitasyab  adj.  lobor,  lobur,  infirmus  (p.  742.  741).  immomonf  timor,  reve- 
rentia;  subst.^moit,  omun,  timor  (p.  738)  compos.  cum  praep.  imm-  hic  inten- 
nva  (p.  847).  forsinmug,  praep.  for  cum  articulo  (p.  5S3).  mug,  gen.  moga, 
pucr,  servus  (p.  17);  s6irmug  (gl.  libertus)  Wb.  10«.  ciin,  conj.  nominalis, 
quam  aequitur  forma  relativa  verbi  subst. :  cein  mbiis,  ut  cein  bes  Wb.  33*, 
quamdiu,  dum  est  (p.  486  et  675).  ocfognam,  in  servitu,  in  serviendo,  ser- 
viens :  quamdiu  est  serviens ,  dum  servit ;  fogniu,  servio.  Alia  composita : 
congnam  (contributio,  coadjutio)  Wb.  b^,frithgnom  (gl.  hic  exercitus,  ^  yvfi- 
vaaia;  i.  e.  exercitium)  Sg.  106^.  imfognam,  immognam  (constructio ;  cf. 
p.  847).  diaehamidid,  do  a  ehoimdid  (p.  59S) ;  subst.  coimdiu  (p.  272). 

5.  *'Non  ignoscitis  injuriam  quae  fit  vobis,  sed  reprobatis,  invehitis  in 

quemque  et  fraudatis  quemvis ;  ne  fraudet  quisque  alterum !  *'  Dilgaid,  re- 

mittitis,  ignoscitis,  verb.  saepius  obvium:  dilgid  (gl.  donate)  Wb.  18*.  inti 

diandilgidsi  dalugubsa  dam  (gl.  cui  aliquid  donatis,  et  ego)  14<^.  ani  doluigwise 

airibsi  iscr.  dodlugi  Um  (gl.  si  quid  donavi  propter  vos ;  i.  e.  quod  dono  pro- 

pter  V08,  Chr.  mihi  id  donat)  ibid.   Statuenda  ergo  videtur  compositio  cum 

do  vel  di:  nonnisi  di  tamen  obtinet  in  subst.  dilgttd,  dilgud,  gen.  dilgutha, 

dUgotho  (remissio)  Wb.  fq.   Simplez  verb. :  log  dun  arfiachu  amail  logmaiine 

diarfechemnaib  (dimitte  nobis  debita  nostra,  sicut  et  nos  dimittimus  debitori- 

bos  nostris)  Pat.  nost.  ap.  0'Don.  p.  442.   Quod  si  referendum  videtur  ad 

comp.  biffu,  laigiu  (minor ;  p.  2S3.  2S4) ,  alia  composita,  e.  gr.  fuUugim  (gl. 

abdo;  i.  e.  suppono)  Sg.  22«,  atluchfam  buidi  (referemus  gratias)  Wb.  17% 

atbtgud  buide  (gratiarum  actio)  Wb.  fq.,  magis  redeunt  in  significationem  j9o- 

siiiawis  (cf.  hib.  vet.  lige,  lectus,  germ.  lage,  ligen),  ancride  neutr.,  injuria, 

ac  si  diceretur  latine  incordium  (cf .  germ.  herzlosigkeit ,  et  lat.  concordia, 

discordia) :  aaneride  feisin  imm^olngai  c^.  do  (gl.  ipsius  esse  injurius  vide- 

tur)  Sg.  209^.  digal  indancridi  dogni  nechfrit  (gl.  talio ;  i.  e.  vindicta  injuriae 

quam  facit  aliquis  tibi)  Sg.  ISl*.  cen  dilgud  cech  aneridi  (sine  remissione  cu- 

jusvia  injuriae)  Wb.  9<^.  atgairith,  contradicitis,  rectius  athg,:  alia  composita: 

adgaur  (gl.  convenio;  i.  e.  addico)  Pr.  Cr.  57«.  argur  (abdico,  veto)  ex  quo 

airgara  (vetat)  Wb.  2«:,  forcongur  (praecipio)  Wb.  19^.  arceUth,  maledicitis, 

gi  jongendum  est  e  Wb.  9^.  9«» :  irchoiltith  (gl.  maledicus),  dis  hiis  ocirehoUud 

(gl.  nudedici),  ut  doilbihid,  figulus,  cum  delb,  figura.   Diiferre  videtur  ob  du- 

plicem  U  airchelUm  (rapio)  :  aridrocheU  (rapuit  id),  airchellad  (raptus)  Sg.  202«. 

dioiprid,  firaudaUs,  privatis;  Uubrad,  privet,  »  diuprith,  diupred,  diubrad, 

decompositum  formulae  do^  (p.  S56).   Subst.  c4le  pronominaie  (p.  371). 
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Uth  archdch  et  diotprid  chdch,  na  tiubrad  cdch  achele  (gl.  vos  in- 
juriam  facitis  et  fraudatis^  nolite  fraudare  invicem)  Wb.  9*.  9*. 

6.  Na  bith  debuith  duun  frinech  (gl.  in  pace  vocavit  nob 
deus)  Wb.  10'. 

7.  Ni  hur  deit  buid  censetchi  mani  dene  dagnimu.  sechib 


6.  "Ne  sit  rixatio  nobis  cum  aliquo."  Bith,  biith,  biid,  bid,  ait,  esto 
(p.  497).  debuithf  altercatio,  litigatio :  niuisse  domtig  dd  bttith /ridebuid  (gl. 
servum  dei  non  oportet  litigare,  i.  c.  esse  in  litigatione)  Wb.  30^.  nabad  in- 
debthib  (gl.  non  in  disceptationibus)  6^.  Adj.  debthaeh  (contentiosus) :  m- 
dricht  udibsi  asdebthach.  isitidrecht  dindhiris  adib  debthichsi  (gl.  conTcnienti- 
bus  vobis  in  ecclesia  audio  scissuras  esse  et  ex  parte  credo ;  i.  e.  pars  e  vo- 
bis  contentiosa,  in  parte  de  fidc  vos  contentiosi)  Wb.  W^.  Hod.  hib.  gael. 
d^abadhy  deabhaidh ,  litigatio,  proelium,  verb.  deabhaim,  contendo,  item 
festino. 

7.  '*Non  sufficit  tibi  esse  sine  uxore,  si  non  fSsu^is  bona  opera;  sit  quican- 
que  status  in  quo  vivatur,  sive  virginitas  sive  matrimohium,  oportet  manda- 
tum  dei  implere  in  eo.*'  Lour,  I6r,  satis,  sufficiens  (p.  39).  deit,  tibi,  pro  dmt 
saepius  obvium  in  Wb.  (p.  59S) .  cen  aetchi,  sine  uxore :  dos^tche  (uxor  toa), 
cosHtchi  (cum  uxore),  na  tuic  seitchi  (ne  sume  uxorem)  Wb.  1 0* ;  num  e  subst. 
seut  (pretiosum,  g^mma) :  m  ars^iti  na  mdini  (non  ob  pretiosa  vel  dona)  Wb. 
23'*?  dagnitnu,  pro  daggnimu,  e  daggnim,  bonum  opus  (p.  826).  seehib,  qui- 
cunque  sit  (p.  486).  grdd,  status,  conditio  vitae,  dignitas:  angrdd  asisHm 
oldate  angil  (gl.  principatus :  neque  mors  neque  vita  neque  principatus  pote- 
rit  nos  separare  a  caritate  dei)  Wb.  4'*;  cf.  et  n.  21.  imbether  tmd,  in  qao 
exsistatur,  forma  passiva  verbi  substant.  cum  and  (p.  359  et  489).  imp,  fa,  sive, 
sive  (p.  674.  709).  6ge,  integiitas,  virginitas;  adj.  ^g,  integer,  perfectns  (c£. 
p.  28.  825).  Idnamnas,  matrimonium,  derivatum  e  derivato  in  -«mtoi  (p. 
73b)  substantivo,  quod  etiam  hodie  exstat  hibem.  Idnamhuin,  gael.  lanan  inde 
contractum,  significans  par,  binos  matrimonio  junctos.  Subest  haud  dubie 
adj.  Idn  (plenus).  tascide,  necessarius:  istascide  (gl.  necessarium)  Ml.  20*, 
adj.  derivatum,  ut  rectide  (legalis),  e  simplici  toisc:  condema  cech  bali  anas- 
toisc  dialailiu  (gl.  ut  non  sit  schisma  in  corpore)  Wb.  12^.  am.  astoisc  fribia' 
thad  naforcitlaide.  am.  astoisc  frifoirbthetid  caingnime  na  forcitlaide  fadesim 
(gl.  discant  et  nostri  bonis  operibus  praeesse  ad  usus  necessarios ;  i.  e.  ut 
opus,  necesse  est  ad  etc.)  31*'.  Subst.  tasgid,  ioschid  (victus  necessarius)  :  de- 
simrechtfetarlicci  inso  do  imthrenttgttd  asnuisse  tasgid  et  aititsd  indditso  grdid 
et  legind  (gl.  dicit  scriptura :  non  alligabis  os  bovi  trituranti)  29«.  ished  roer- 
bad  friatoschid  (hoc  concessum  est  ad  victum  eorum),  issumecen  prec^t  ar- 
metiuth  et  moihoschid.  ished  roerpad  dom  domthoschid  (gl.  si  evangelixaTero, 
non  est  mihi  gloria,  necessitas  mihi  incumbit)  10**.  taschidetu  (necessitas) : 
taschidetu  farniccesi  trcprecept  et  forcital  (gl.  permanere  in  came,  vita,  ne- 
cessarium  cst  propter  vos)  23^.  Be  promiscua  scriptionc  sg ,  se,  sch  supra 
disputatum  est  (p.  71.  73).  timne ,  mandatum ,  neutr. :  atimne  sai$temaiisim 
(mandatum  hoc  peculiare)  Wb.  3' .  dar  timne  recto  (gl.  pcr  mandatum  lega) 
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grdd  imbether  and  impdge  faldnamncLS  istaschide  timne  dee  do- 
chmalnad  and  (gl.  circumcisio  nihil  est  et  praeputium  nihil  cst, 
sed  observatio  mandatorum  dei)  Wb.  1 0*. 

8.  Rethit  huili  et  is&in  fer  gaibes  budid  diib  innachomalnad, 
lann  segar  and  issi  ede  dulchinne  inmilti  (gl.  omnes  currunt,  sod 
unus  accipit  bravium)  Wb.  II*. 

9.  Isbees  donaib  dagforcitlidib  molad  ingni  innanetside  ara- 


ibid.  iar  Hmnu  ihu,  (gl.  secundum  ihm.  zpm.)  Wb.  6''.  do  chomalnad,  ad  im- 
plendum;  pro  comldnadj  comlinad  (p.  33).  and,  in  eo,  locum  significans 
(p.  359). 

8.  "Omncs  currunt,  sed  unus  est  vir  assequens  victoriam  ex  eis  pei*fi- 

ciendo;  brayium,  quod  petitur,  est  remuneratio  exercitii."  Rethit,  currunt  (cf. 

p.73).  budidf  gen.  buade  (p.  27).  innachomalnad,  in  sua  expletione,  explendo, 

pcrficiendo,  quod  explet  cursum  is  unus ;  inn  a  chont.,  inn  (p.  5S1),  a  pronom. 

possess.  3.  ps.  sing.  ob  sequentem  infectionem.  diib,  ex  iis,  e  currentibus  unus 

(p.  597).  Iqnn  fem.,  mox  in  eodem  loco  in  \Vb. :  inlainn  (gl.  coronam,  i.  e.  bra- 

Tium).  segar,  pass.  cum  part.  and  (cf.  p.  359),  verbi  aaigim  (gl.  adeo,  accurro) 

Sg.  217%  e  quo  compos.  atobsegatsi,  incurrunt,  persequuntur  vos,  cum  aliis 

(p.  335.  336.  970).   Vix  disparandum  est  ab  his  aechem  (sequi,  p.  462)  infinit. 

Est  constructio  hic  nominativi  absoluti  (p.  8S6).  issi  ede,  pronom.  demonstr. 

fem.,  ut  in  eodem  loco  in  Wb. :  isi  ede  indail  ninde  (gl.  esca  spiritualis ;  i.  e. 

ea  est  esca  myst.).  dulchinne,  derivat.  ut  firinne,  justitia,  fem. :  uita  eeterna 

iihi  adulehinne  sidi  (gl.  servi  estis  sive  peccati  in  mortem  sive  obeditionis  ad 

justitiam  in  vitam  aetemam ;  i.  e.  vit.  aet.,  ea  est  remuncratio  hujus,  obcdi- 

tionis)  Wb.  3*».  milte  neutr. :  domilte  (militia  tua)  Wb.  2S«.  armilte  (pro  mili- 

tia)  3*^.   Facit  in  quibusdam  ad  hunc  locum  \Vb.  24* :  cosmuilius  lesaom  ifiso 

frimiUd  rethess  dochum  [aird}e  buade  [et  fris']  abes  ade  ni  dinni  ambis  iam- 

aehuul  dindsHt  act  ambis  arachiunn  condid  tarlasechee  et  conri  alainn  nin- 

ehruthsin  robdi  pol  et  isamlid  isbmthi  dochdch  .i.  imbith  phennit  concomuir 

frissinlainn  ,i,  frisinfochricc  fiemdi  (gl.  marg. ;  fratres,  ego  me  non  arbitror 

comprehendisse.  Unum  autem,  quae  quidem  retro  sunt  obliviscens  ad  ea  vero 

quae  sunt  priora  extendens  me  ipsum,  ad  destinatum  persequor  bravium,  Phi- 

lipp.  3,  13). 

9.  ''Est  mos  bonis  praeceptoribus  laudare  cognitionem  auditorum,  ut 
amcnt  quod  audierunt.''  £S€s,  bes,  bess  (p.  61),  mos,  masc. ;  obvia  et  forma  bt^- 
tad.  dagforcitlidib,  bonis  praeceptoribus,  compositum  ut  alia  plura  (p.  S26). 
forcitlid,  praeceptor,  e  subst.  forcital,  utrumque  e  verb.  forcanim  (p.  440).  mo- 
lad,  laus,  laudatio,  laudare,  subst.  et  infin.  (p.  459)  e  verbo  molur  seriei  IV. 
ingni,  cognitionis,  scientiae,  gen.  subst.  gne,  cum  articulo,  vel  si  malumus 
compositi  ingne,  cum  praep.  in,  cum  et  cum  aliis  praepp.  inveniatur  compo- 
sita  eadem  radix :  etargne,  etarcne  (cognitio)  Wb.  Sg.  fq.  eirgn<B  (gl.  apertum 
et  eWdens)  Wb.  14*.  Frequentius  est  subst.  et  adj.  ecnc,  cecfie,  ortum  cx 
aithgne,  edgtw  (sapientia,  sapiens) :  iccach  eecnu  ascBcne  dodia  nithticsat  som 
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carat  anrochluinetar  (gl.  ut  prudentibus  loquor,  vos  judicate  quae 
dico)  Wb.  ll^ 

10.   Ni  corp  intmn  bdU.  aritboill  immefolnget  corp.  m«o- 


(gl.  in  dei  sapientia  yon  cognovit  sapienti»  hujus  mundi ;  i.  e.  in  omni  copi^ 
tione  quae  cognita  est  deo  non  comprehenderunt)  AYh.  S*.  nitat  acni  kmU 
(non  omnes  sunt  sapientes)  ihid.  Verh.  adgensa,  adgetiin  (cognoseo,  cognoacit) 
Wh.  12^.  etargeiuin  (novit)  Sg.  197'».  Eadcm  vox  cum  hac  nostri  loci  videtur 
in  Wh.  2> :  huid  cen  engne  et  cen  firinni  (esse  sine  scientia  et  sine  justitU). 
innan^tside,  auditorum :  indhHtsidi  (gl.  a  veritate  auditum  avertent,  i.  e.  aa- 
ditores)  Wb.  30^.  Verh. :  Htset  /risinprecept  et  berat  hrithfuiri  (gl.  duo  aut 
tres  dicant,  ceteri  dijudicent;  i.  e.  auscultent  in  doctrinam  et  ferant  judiciam 
de  ea)  MH).  13*.  Aliud  derivatum :  eitsechi  (auditus)  Ml.  20«.  hifoetseckt  fm 
suhauditu,  suhintellectione)  Sg.  21^.  aracarat,  ut  ament;  ara  ex  ora»  (p.6S0). 
anrochluinetar,  quod  audiverunt  (p.  491). 

10.  "Non  est  corpus  unicum  memhrum;  nam  sunt  memhra,  quae  effi- 
ciunt  corpus.  *"'Est  nohilior  manus,  quam  ego,  quam  pes,  non  de  oorpore 
8um,  quia  non  sum  manus."'*  Non  non  esset  ideo  de  corpore,  sed  est  de  eo. 
Fecit  deus  corpus  hominis  e  multis  memhris;  posuit  ipse  unum  corpuaemnl- 
tis  memhris,  ut  faciat  quodvis  memhrum,  quod  necesse  est  alii.   Quia  in  uno 
corpore  sunt,  est  hona  int^  ea  unitas ;  quia  unum  corpus  est,  juvat  quodTis 
memhrum  aliud.   £st  morhus  iis  omnihus,  ai  est  morhus  in  unico  membro; 
si  sanum  memhrum  post  morhum  suum,  est  salus  aliis  membris.  Ut  est  uai- 
tas  inter  memhra  corporis  nostri,  sit  unitas  inter  nos  etiam."  JSall,  membruBi, 
masc;  intoin,  unicum  (p.  308).  itboillf  sunt  memhra  quae  etc.  (p.  8S5).  un- 
mefolhget,  efGciunt,  decompos.  (p.  851).   eochrudiu,  nohilior;  sochrud,  iO' 
chruth,  iv/ioQifost  compos.  (p.  833).  ol  praep.  et  conj.,  juncta  verbo  snbatantiTO 
td  post  comparativum  in  formis  oldAusa,  oidosa,  oldaas,  oldate  (p.  477.  6^1). 
nimtha,  non  sum;  constructio  impersonalis  verb.  subst.  td  (p.  89-1).  m  «^ 
mhed  arse,  non  non  esset  ideo,  cum  duplici  negatione,  cujua  fonna  hibefnica 
una  est  ahsoluta,  altera  relativa  (p.  701.  702).  thhed  videtur  residuum  e  nohsd, 
quamvis  deest  communiter  particula  no  post  negationem.  de,  de  eo,  ab  eo, 
corpore  (p.  596).  dorigeni,  rosuidigestar,  fecit,  posuit,  praet.  v«rb.  dogm^ 
suidigur  (p.  439.  448).  6  ilbaUaib,  e  multis  memhris,  ball  compoa.  cum  adj.  H 
{pro  pil  =  gr.  nolvgf  germ.  filu,  p.  77 ;  cf.  p.  826).  dinchorp  item  compositinD 
(p.  308).  condema,  ut  faciat,  conj.  verhi  significantis  idem  quod  dogniu,  dt- 
nim,  cujus  sunt  etiam  decomposita:  todemide  .i.  snithe  (gl.  tortuosae  pravi* 
tatis)  Ml.  24>>.  todemam  (gl.  supplicium;  do-fo-)  Sg.  l^d>.  Ml.  27^  eedk  htU, 
cach  ball  (p.  366).  anastoise,  quod  necesse  est;  toisc  supra  n.  7.  dialailnt,  is 
alailiu  (p.  598).  isinoinchorp  non  putandum  est  scriptum  pro  isindoinch.,  vX 
mox  isindSinbull,  in  quo  est  praep.  in,  is  cum  aiiticulo ;  est  potius  inoimeiiorp, 
in  uno  corpore,  oh  emphasin  praemissum  cum  verbo  subst.  is  (p.  SS4).  M 
est,  ut  sequens  cobrad,  juvat,  e  cobrim,  adjuvo,  indicativi  modi,  cum  vocali« 
rariore  quidem  in  hoc  modo,  ohvia  tamen  (p.  132  et  445).  had  maitk  «mmte. 
est  bona  unitas  eorum,  inter  ea,  i.  e.  hene  concordant.  mabed,  ai  ait»  si  esl 
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chrudiu  laam  oldosa  olcoss  nidichorp  atoosa  hore  nimtha  ladm.  ni 
ndd  mbed  arse  dichorp  act  atd  de.  dorigeni  dia  corp  duini  6  ilbaU 
laib.  rosuidiffestar  Sm  oinchorp  di  ilballaib.  conderna  cech  ball 
anasioisc  dialailiu.  hore  isinoin  chorp  ataat  bad  maith  anointu. 
hore  isoin  chorp  cobrad  cach  ball  alaile.  isgalar  leu  uili  mabed 
galar  issindoinbulL  mad  sladn  inball  iarnagalar  isdidnad  donaib 
ballaib  ailib.  am.file  oentid  eier  baullu  coirp  dunn  conroib  ointu 
ctrunni  dam  (gl.  corpus  non  est  unum  membruni,  sed  multa.  Si 
dixerit  pes :  quoniam  non  sum  manus^  non  sum  de  corpore^  non 
ideo  uon  est  de  corpore.  Nunc  autcm  posuit  dcus  mcmbra^  multa 
quidem  membra^  unum  autem  corpus.  Ut  non  sit  schisma  in  cor- 
porCy  idipsum  proinvicem  soUicita  sunt  mcmbra,  et  siquid  patitur 
unum  membrum^  compatiuntur  omnia  membra,  sive  gloriatur 
unum  membrum,  congaudent  omnia  membra.  Yos  autein  cstis 
corpus  Christi)  Wb.  12*.  12\ 

11.  Cini  gU  lib  ataat  ilchenele  berli  isinbiuthso  (gl.  multa 
genera  lingnarum  sunt  in  hoc  mundo)  Wb.  12'*. 

12.  Meit  donindnagar  Jornni  fochith  issi  meit  insin  donind- 


'  ^ 


(p.  4S3).  iamagalar,  post  morbum  suum;  a  pron.  posaess.  sing.  didnady  did- 
nadf  dithnad,  solatium,  remissio,  valetudo:  had  didnad  deserce  (gl.  siquod 
solatium  caritatis)  AM).  23^'.  nicoir  didnad  dondalalucht  et  troscud  dondlucht 
ailiu  (gl.  non  aliis  remissio  vobis  autem  tribulatio)  Wb.  16<^.  am.Jile  deniid^ 
ut  est  unitas;^^  forma  relativa  post  conj.  nominalem  am.,  amal,  et  detitid 
accusativus  subst.  oentUf  ointu,  post  verb.  subst.^/  (p.  S94).  eter  haullu  coirp 
dtmn,  inter  membia  corporis  nostri ;  dunn,  dun,  nobis,  pro  pronom.  possess. 
(p.  892).  conroib,  ut  roib,  rop,  corop,  sit,  esto  (p.  '1S5.  -1^7). 

11.  '*Annon  cognitum  vobis,  quod  sunt  multa  genera  sermonis  in  hoc 
mundo?"  Cini,  cani,  quid  hon?  annon?  (p.  709).  gle,  glee:  ieglee  lih  (gl.  sci- 
tis  enim)  Wb.  1 2*.  isgle  Utnsa  ronihia  hudid  (gl.  non  in  incertum  curro ;  i.  e. 
est  mihi  persuasum,  quod  erit  mihi  victoria)  Wb.  II*.  arnipi  gUee  et  nipifir- 
derb  anadchither  iriihemel  {g\.  videmus  nunc  per  speculum  in  aenigmate;  i.  e. 
nam  non  est  clarum  et  omnino  certum,  quod  videtur  in  obscuritatc)  1 2*^.  »7- 
ehenele,  multa  genera;  subst.  cenel  et  cenele  (p.  245).  berli,  sermonis,  gen. 
«g.,  quamyis  in  multis  locis  in  Wb.  obvium  sit  helre,  lingua,  non  mutare  au- 
lim  in  belri,  cum  et  hodie  voce  gaelica  heurla,  fem.,  significetur  lingua,  prae> 
■ertim  anglic^. 

12.  "Quantum  tribuitur  nobis  tribulationis,  tantundem  tribuitur  solatii. 
NoD  dat.  deus  nobis  ergo  tribulationem,  quam  non  sustineamus ;  si  est  tri- 
balatio  nobis  toleranda,  fert  solatium  pro  ea.  Tolerando  passiones  erit  salus ; 
•cimus  quod  est  firma  fides  Tostra  in  passionibus.^*  Meit  —  meit,  tantum, 
quantum  (p.  675) ;  i»si  meit  insin  hic  in  secundo  loco  tantundem,  proprie  ea  ipsa 


992  AFPENDIX.     SBNTEKTIAG  HIBERNICAE. 

nagar  indithnad.  ni  tahir  dia  fomnv  dim  fochith  nadfochmd' 
sam.  cid  indfochith  folhngam  dober  dithnad  darahessi.  irefulang 
innafochide  bied  indhicc.  rojltemmarni  bes  sonirt  fomiressi  isnaii 
fochidib  (gl.  siciit  abundant  passiones^  abundat  consolatio  nostra; 
salus  in  tolerantia  operatur  harum  passionum^  et  spes  nostra  finna 
pro  vobis)  Wb.  14^ 

13.  Isbes  udilbe  issain  ani  asberar  indi  et  dogniiher  (gl. 
numquid  levitate  usus  sum?)  Wb.  14*. 

14.  Mabeith  miduthracht  et  digal  la  cdch  udib  dialaiUu. 


est  magnitudo :  magnitudo,  qua  tribuitur  tribulatio,  est  ea  ipsa  magn.,  quft 
etc.  donindnitffari  passiv.  cum  prous  relativo  infixo  n,  sine  quo  esset  doiniM- 
gar^  tindnagarf  3.  ps.  sing.  constructa  cum  nom.  sequentibus  fochith,  Htk' 
nad,  Act.  doifidnaxch  (gl.  distribuit)  Sg. ,  unde  subst.  tifulnacal,  Undnaefd 
(p.  856).  Quaeritur  an  ejusdem  radicis  sint  etiam  adnacul  (sepulcrum)  TTb. 
fq.  ncphadnachief  nephathnachta  (gl.  asbestes)  Sg.  20«.  Pr.  Cr.  S*.  fockomU' 
sam  conj.,  cujus  2.  pers.  etiam  in  Wb.  U*» :  nifochith  nadfochomakid  (gl.  ten- 
tatio  vos  non  adprehendit  nisi  humana ;  i.  e.  non  tribulatio,  quam  non  susth 
neatis),  decompositum  pro  fochomfoUam,  "folsid.  Simplex  forma  occorrit  in 
Wb.  l^^':  arafulsam  arfochidi  (ut  toleremus  tribulationes  nostras)  e  Yerbo 
frequenti  fulang  (p.  62),  e  quo  mox  foUongam  1.  ps.  pl.  indic.  est  proyif^ 
gam.  Occurrunt  etiam  formae  in  Ml. :  follo  (gl.  perferre) ,  futos  (gl.  sosli* 
nere)  32<i.  33«.  cid  indfochith ,  si  est  tribulatio  quam  etc.  darahesfi,  pro  et 
(p.  617).  rofitemmar,  scimus;  rofetur,  rofetaria,  scio  (p.  4S9).  soturt,  finnoi 
(p.  832),  sententia  ut  in  Wb.  2b* :  istren  fomiress  isnaib  fochidib  (gl.  glon^ 
mur  de  vestra  fide  in  omnibus  persecutionibus). 

13.  "£st  mos  arrogantiae,  quod  est  diversum  quod  dicitur  in  ea  etqnod 
patratur."  Uailbe,  arrogantiae,  superbiae,  gen.  sing.  fem.,  ut  in  Wb.  30 :  viiAi 
et  utmaille  (gl.  juvenilia  desideria  fuge;  i.  e.  superbiae  et  inquietudinis). 
Nom.  indhuall  (gl.  elatio)  Ml.  2S*.  nachinrogba  uall  (ne  capiat  nos  arrogan- 
tia)  Wb.  15<^;  accuR. :  ni  tabir  udil  (non  dat,  efficit,  arrogantiam)  \^'b.  16*. 
assimilatione  pro  ualb,  uailb,  quae  etiam  obtinet  in  derivatis :  labrad  huei- 
lach  (gl.  magna  loquitur;  cf.  p.  75)  Ml.  31*'.  aniasberar,  supra  in  n.  1  m** 
berthar.  indi,  in  ea,  arrogantia;  praep.  iti  cum  pron.  suff.  3.  ps.  sing.  to- 
(p.  54.  342.  5S2). 

14.  "Si  esset  invidia  et  vindicta  apud  quemvis  e  vobis  in  alinm,  esKt 
animadvertendum  vobis,  ne  tunc  finiat  religio  vestra."  Miduthraeht,  mab 
voluntas,  malevolentia,  invidia,  compos.  (p.  S33) ;  oppositum  cdMnduthrQiclA: 
arcainduthracht  (gl.  propter  bonam  voluntatem)  Wb.  23^.  Quod  simplex  ri- 
detur  subst.  dutJiracht,  duthract,  non  rarum  in  'V(l>.,  vel  verbum  :  dutkrsflsr 
olcc  dunn  (gl.  malis  hominibus ;  i.  e.  qui  volunt  malum  nobis)  VTh.  26K  et 
ipsum  compositum  ostendit  Wb.  20<: :  dofuthractar  fomimdibeei  (gl.  Tolunt 
vos  circumcidi).  digal  fem.,  cambr.  dial,  vindicta;  gen. :  dothabairi  dighe{tA 
dandam  vindictam)  Wb.  4«.  bAnen  digle  (verbera  poenae)  17^.  accoB. :  di^ 


APPENDIX.    SBNTENTIAE  UIBEBNICAE.  993 

heith  formenme  and  arnaftnrcnea  forcrdbud  and  (gl.  quod  si  in- 
yicem  moidetis  et  comeditis,  videte  ne  ab  uiTicem  consumamini) 
Wb.  20*. 

15.   Ished  imo  noguidimm.  conducaid  etargne  MA  et  cona- 


(gl.  damnationem)  Wb.  6*.  dobeir  tUgail/ort  (gl.  vindex  est)  ibid.   Composi- 

tom,  ut  Tidetnr,  tU-gal  (genn.  abwehr),  ut  dilgud  e  dihtgud  (cf.  n.  5),  cujus 

ladix  etiam  in  aliis  compoaitis :  eonroih  irgal  dherece  inapirto  ihdiunn  (gl.  spi- 

rititin  ferrentes)  Wb.  5<^.  ni  tidbarid  farmhauUa  inirgaU  arheolu  diah,  (gl.  ne 

exhibeatia  membra  veatra  arma  iniquitatis  peccato)  3^.  irgala  (gl.  ajrma)  6*. 

irgalafirinne  diamditin  (gl.  per  arma  juatitiae)  15<^.  o  ergail(g\.  acie;  i.  e. 

proelio)  Ml.  34«.  inimmargtnl  {g\.  in  lite;  imn-ar-g,,  p.  847)  Ml.  16^.  ^nto^ 

gaU  (gi.  ab  impugnatione),  ieintogaU  (gl.  in  impugnationem ;  do-fo^.f  p.  853) 

Ml.  14>.  ZZ^.  Jlngaieha  (gi.  parricidalia  arma)  Mi.  18«.   Yix  dubium  est,  quin 

ex  eadem  voce  sint  etiam  Tetusta  nomina  gallica  ralaroi^  nomen  Galli  apud 

Polyb.,  et  rakatftiy  Galatae,  i.  e.  viri  pugnaces,  annati.  menme,  mens,  aoi- 

moi,  animadversio,  subat.  derivat.  (p.  739)  e  radice  M£N,  ut  in  aliis  linguis 

cognatis,  frequenter  etiam  obvia  in  hibemica :  fomeniar  ineo  (gl.  hoc  scito) 

'Wh.Z(i^.  fomenaid  (g\,  ut  observetiB  oos,  rogo  tob)  Wb.  l^.  dominarea  (puto) 

Wb.  3«.  kithi  dodmadneiar  inein  (illi  hoc  putant)  Sg.  5«.  amatomnitie  (ne  co- 

gitarent)  Wb.  4^.  amatomnathar  (ne  cogitetur;  do-fo-^nen.)  Wb.  13«.  euimni' 

gedar  (gl.  reminiscentis ;  eo^en.)  Wb.  16^.  euimnech  (memor)  Wb.  33^.  iena 

foraithmeehu  (gl.  in  memores ;  for-aith-mneehu)  Ml.  34«.  foraithminedar,  fur- 

ttitkmentar  (memorat,  memoratur)  Ml.  17^.  eondermanammami  (ut  oblivi- 

letmur)  Ml.  2i^,  foraithmet  (memoria;  «  -ment)  Ml.  22<*.  2>.  dermet  (gl.  ob- 

HTio)  Ml.  23'.  toidmenadar  (significat ;  do^ith^m.)  Wb.  9«.  amqfoircnea,  ne 

finiat,  ne  deainat,  yerbum  neutrum  hoc  loco  procul  dubio,  quamvis  forma  pas- 

UTa,  signifieanB  lat.  temtinari,  obvia  eat  in  Sg. :  foirenithar,  foireniter  (termi- 

oatar,  -antmr)  6^.  162*>;  denominativum  e  Bubat.  compoaito /oreenn,  yb«re«nn, 

finis  (p.  195.  845).  erahud,  cambr.  cr^dd,  religio :  erahud  cen  deeercc  (gl. 

eymbaium  tinnienB ;  i.  e.  religio  Bine  amore)  Wb.  12^».  ahgiUr  erahaith  (gl. 

dementa  exordil  Bermonum  dei)  Wb.  33«.  ar  it  inchrahud  (gi.  zelo  religio- 

nii;  leg.  -uidr)  Ml.  36«^.  and,  tunc,  de  tempore  (p.  358). 

15.  "Est  hocce  quod  oro :  ut  concipiatia  cognitionem  dei  et  ne  ait  ob- 
ieuritaB  cupiditatum  mundanarum  auper  oculum  animae  yestrae,  ut  ait  claruB 
oeuluB  anhnae  veBtrae."  Noguidimm,  quod  oro,  cum  no  relativa  (p.  348). 
P^aes.  guidimf  ut  Bubflt.  guide,  precatio,  Wb.  fq.,  cum  vocali  radicaU  ui, 
pnet.  cum  a:  rotgddea,  rogavi  te,  rogadammar,  rogavimuB  (p.  440  aq.).  con- 
iaeeid,  ut  inveniatiB,  aBBequamini;  verb.  dueu,  tueu,  tueeu  (cf.  aer.  II),  com- 
poiitum  procul  dubio  do-ueu,  vel  potius  do-icu,  cum  radice  IC  altemante  cum 
IG  atque  adeo  I  (cf.  anomala,  p.  493;  »  l;^€iv,  goth.  aiganf),  quae  xn  quL 
buadam  compoaitiB  aignificat  verbum  neutrum  lat.  venire,  cum  praep.  do  et 
part  ro  antem  Bignificationem  activam  induere  Bolet  lat.  ineenio,  et  aic  ponro : 
babeo,  sumo,  fero,  eligo,  acdpio,  atttngo,  concipio,  intelligo.  Exempla  vide- 
ns  tub  flexioniB  verbi  aerie  II,  et  aub  anom.  n.  4 ;  addo  hoc  loco  quaedam 
▼OL.  II.  63 
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rotb  temel  inna  tol  domunde  tarrosc  fomanme,  corop  feig  rm 
fomanme  (gl.  memoriam  vestri  &cio  in  orationibus  meis^  ut  deus 
det  vobis  s])iritum  sapientiac  in  agnitione  ejus^  illuminatos  oculos 
cordis  vestri)  Wb.  21*. 

16.    Nitat  ilddni  do  oen  fiur  et  ni  oen  ddn  do  80chuid{{%\. 
omnia  in  omnibus  adimplet  deus)  Wb.  21*. 


exhibentia  derivantem  s:  iscland  tuicae  dodia  (gl.  Becundum  electionem  CBrii' 
simi ;  i.  e.  est  populus  electus  deo)  Wb.  5^.  nitat  huilirobtar  futctt  (non  onmes 
fuerunt  electi)  1 1*.  cia  cmnesfea  tuicsiu  de(q\nB  condemnabit  electoo  dei?)4^. 
ticsath  achruich  (tollat  crucem  suam)  Cod.  Cam. ;  inde  et  verb.  teckiB, 
techtat  (habet,  habent)  Wb.  Sg.  fq.  videtur  solvendum  in  do-ig-ta,  do-ec^a, 
tecta  etc.  temelf  obscuritas,  tenebrae :  trithemel  (per  tenebras)  Wb.  \^.  dm- 
fetnul  (gl.  de  obscuratione)  Ml.  IS^^;  cf.  sanscr.  tamae,  slav.  vet.  fmCf  sigm- 
ficantia  idem.  toi  fem.,  gen.  tuilef  voluntas,  cupiditas;  adj.  damunde,  mvit' 
danuB,  e  subst.  domun,  mundus  (p.  17.  764).  roec,  oculus,  vox  jam  obTiaio 
nomine  gallico  Roscillus  (Allobrogis)  Caes.,  unde  et  Roscius  RomBnorom  vr 
detur  gallicae  originis.  anim  fem.,  anima  (p.  26S)./i^,  voz  alias  non  obriaiD 
codicibus  nostrisi  videtur  adjectivum  hoc  loco,  significans  clarue,  iUumiiiaiia: 
cum  tamen  exstet  adhuc  hibem.  et  gael.  verh,  feuchaimf  video,  inteij./pnri 
ecce!  poterit  esse  coropf^yfHch,  ut  sit  videat,  idem  quod  nt  videat  Cot- 
cordat  cum  hoc  nostro  fHg  subst.  f^gad  obvium  in  carmine  codicis  Neob. 
(p.  936). 

1 6.  "Non  sunt  multae  facultates  uni  viro  et  non  est  una  fi&cultas  plaribos." 
Ilddnif  compos.  ut  ilboillf  ilchenSle  (p.  S26).  Subst.  ddn  masc.,  ut  in  hoc  loco» 
significans  facultatem,  artem,  scientiam  t  eain  ddn  cdich  (gl.  secimdaiD  gn* 
tiam,  quae  data  est  nobis,  diflerentes ;  i.  e.  diversa  facultas  cujusvis)  "Wh.  ^- 
ropea  airchinnech  ieinddnein  (gl.  proficiebam  in  Judaismo ;  i.  e.  fui  priiMepi 
in  hac  scientia)  18*-*.  ainm  ddno  dorigeni  itoeeug  (gl.  Lucas  medicus;  i.  e.  no* 
men  artis  quam  exercuit  in  initio)  27<>.  Hodie  gaelice  est  dan,  ddin,  pliir. 
danUf  poema :  dana  Oieein,  poSmata  Ossiani.  Significationem  primitiTam  (iub 
forte  quis  praefert  supponere  huic  substantivo  radicem  dd,  du,  p.  31,  not.) 
prodit  adhuc  deminut.  dandn  (gl.  munusculum)  Sg.  46*,  et  verb.  denom.  ^ 
nigur;  danaigedar  (donat)  Ml.  17^.  roeddnigeetar  (largitus  eat,  praestitit  et) 
Wb.  21^.  run  icce  incheneli  doine  et  danigthea  inapirito  n&ib  (mysteriam  mIt** 
tionis  geueris  hominum  et  largitionis  spiritus  sancti ;  subst.  verb.  ddmfwii 
Wb.  21<^.  Ipsum  autem  subst.  ddn^  formatum  ut  bdn  (gl.  exsangnis;  cCp- 
737)  Sg.,  derivatum  est  e  dd,  quae  radix  communis  linguis  aifinibas  est  ctiiB 
jam  in  nominibus  gallicis  Condftte,  Condatus  (hod.  Cond^) ,  Condatomafai- 
Condatisco,  obviis  in  Itinerariis  Romanorum,  apud  Auson.,  Gregor.  Tar.  (p* 
775),  quae  significant  scilicet  loca  ad  aquas  condantes,  confluentes.  DiTenK 
originis  videtur  ddnatu  (audacia :  ceeu  ddnatu  dam,  gl.  quamvis  attdaciia*>) 
Sg.  90*,  et  hodiem.  hibem.  gael.  adj.  ddna,  ddn  (fortis,  intrepidus,  aadai)<< 
subst.  ddnachdf  ddnadae  (audacia),  ex  quo  ob  fortem,  citatum  curfum  ftrile 
interpretationem  invenerit  DAnubius  (deriv.  ut  Mandubii,  Gelduba,  Abnobs). 
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17.   Denid  anaaberar  frib.  atn.  nandubcairimse  carad  cdch 
uoAsi  alaile.  ni  tdirged  cdch  indochdil  do  fesin.  tdirced  diachdliu. 


Domen  fluTil.   Subst.  fem.  aochudef  sochuidef  societas,  plures,  multi,  yidesis 
exempla  prolata  inter  substantiva  pronominalia  (p.  371). 

17.  **Facite  quod  dicitur  vobis:  ut  ego  tos  amo,  amet  quisque  e  vobis 
alium,-  ne  paret  quisque  gloriam  sibi  ipsi,  paretalteri;  sit  nobilior  quisque 
apud  alium  quam  sibi  ipse ;  ne  respiciat  facultatem  datam  sibi  ipsi,  sed  facul- 
tatem  sui  vicini."  DSnid,  facite ;  sing.  dene,  supra  In  n.  3 ;  anaaberar,  quod 
dicitur ;  cf.  anasberthar  et  aniasberar  in  n.  1  et  1 3  hujus  spicilegii.  fribf  ad  vos, 
Tobis  (p.  610).  nandubcairimee,  ego  amo  vos,  cairim  cum  part.  no,  pron.  rel. 
post  am.,  amal  (p.  676),  et  personali  2.  ps.  pl.  infixo  (p.419).  tdirged,  tdirced, 
fami,  comparet;  pro  doairged,  doairced:  ambds  tiagmeni  dodirci  bethid  duibsi 
(gLmors  in  nobis  operatur,  vita  autem  in  vobis ;  i.  e.  mors  quam  subimus  efficit 
vitam  vobis)  Wb,  15^.  dodircci  molad  d6  (gl.  semet  ipsum  aedificat;  i.  e.  com- 
pnat  aibi  laudem)  12«.  ni  tdirci  leesu  utmille  (gl.  nemo  vos  seducat  frustra  in- 
flatus;  i.  e.  non  fert  commoda  inquietudo)  27«.  ^rct  (efficit,  comparat)  25*. 
M  tarcat  torbe  (gl.  stultae  quaestiones  sunt  inutiles  et  vanae ;  i.  e.  non  fenint 
Qtilitatem)  3H.  Praet. :  dordrrice  bdas  dunni.  dordrice  bads  dom  (gl.  inventum 
mihi  esse  ad  mortem ;  i.  e.  effecit  mortem  nobis,  mihi)  Wb.  3^'.  ni  6en  torbe 
iorarice  dun  (non  unum  commodum  paravit  nobis)  19^.   Subst.  verbale:  itar- 
€ud  indocbaUs  domaa  dia  brdtha  (gl.  ad  gloriam  meam  in  die  Christi)  Wb.  23*. 
flf  arfamastud  inogi  manip  arthdircud  foehriece  dAib  (gl.  hoc  ad  utilitatem 
Testram  dico,  non  ut  laqueum  vobis  injiciam ;  i.  e.  non  ad  ponendos  vos  in 
caelibatu,  sed  ad  ferendum  utilitatem  vobis)  lO^.    In  Sg.  44*:  onaih  recht- 
tdircidib  (gl.  a  legislatoribus).  Etiam  cum  deest  praep.  do,  eadem  significatio 
e8tin\in>.  19^ :  n^  airie  oi cesad  cr,  am,  8odin.{g\.  ergo  Christus  gratis  mortuus 
est?  i.  e.  non  facit  aliquid,  non  prodest  passio  Chr.  hoc  modo),  a  quo  non  di- 
Tetsum  videtur  verbum  in  Wb.  3<> :  domdnarsa  ba  marbpeccad  hore  ndnrairig- 
mr  (gl.  sine  lege  peccatum  mortuum  erat),  dom^arsa  ropsa  beo  intain  ndd 
rairigsiur  peccad{g\.  vivebam  sine  iege  aliquando).   Accedunt  in  Sg.  obvia 
areear  (invenitur),  airic  (inventio).   Vix  dubium,  quin  in  his  obtineat  compo- 
ntio  part.  air-,  do-air-,  cum  radice  IC,  10,  de  qua  videsis  dicta  sub  n.  15  et  in 
locif  ibi  notatis.   Disparanda  est  radix  ARC,  ORC|  ORO  (p.  71)  sensum 
quassationiB ,  commotionis  indicans,  frequens   item  in  compositis:  asoirc, 
as6irce  (caedit,  verberat:  cf.  p.  840)  Sg.  33«.  Wb.  11".  tesurc  (commoveo; 
de-es-urc)  Incant.  Sg.  immaircide  (directus,  p.  816)  Wb.  Ml.  imchomurc  (in<* 
tenrogo,  p.  853)  Wb.  Sg.  do^urc  (gl.  ango)  Sg.  \Sl^.  dqfuaircc  (triturat,  p. 
$53)  Wb.  mtaircitis  (gl.  incuterent,  dolores ;  in-do-)  Ml.  33*.  Obtinet  saepius 
seriptio  dirc  cum  signo  productionis  (p.  33).  indocbdii,  gloriam,  aocus.  subst. 
fem.  indocbdl,  decompositi  (p.  856).  diachSUu  »  doachSliu,  ddn  ac^/t  rectius 
ddn  ach6H,  a  subst.  pronominali  cile  (p.  371).  udisUu,  pracstantior,  nobilior» 
comp.  adj.  uasal,  eminens,  nobilis  (p.  283).  Ualaile,  la  alaile,  apud  alium  (p. 
603).  decad,  dScad,  vldeat;  verb.  d6cu,  diccu  (p.  437).  doradad,  rectius  dord- 
M,  praet.  pass.  verb.  dorddim,  do,  praebeo ;  radix  simplcx  in  verb.  rurddi 
friu  (gl.  verba  lenia  et  amicalia,  i.  e.  dedit  eis)  Wb.  l^.  ni  radat  somfrisudib 

63* 
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bad  udisliu  cdch  lialaile  oldaas /easin,  na  decad  inddn  doradad 
dofessin  act  ddn  dcheU  (gl.  implete  gaudium  meimi,  ut  idemsa- 
piatis;  eandem  caritatem  habentes,  unanimes  id  ipsum  seDtien- 
tes,  nihil  per  contentionem  neque  per  inanem  gloiiam^  sed  in  hu- 
militate  superiores  sibi  invicem  arbitrantes^  non  quae  sua  sunt 
singuli  considerantes,  sed  ea  quae  aliorum)  Wb.  23*". 

18.  Bad  maiih  forngnim  et  formhriathar  arbid  loor  dabam' 
irdil  (gl.  confirmet  vos  dominus  in  omni  opere  et  sermone  bono) 
Wb.  26\ 

19.  lahe  besadfebub  etarcert  didulib  et  saigidforru  et  nti- 


acht  brdic  7  togens  (gl.  infidelia  conserunt  Terba;  cf.  hod.  cambr.  deconi». 
ymadrawddf  collocutio)  Ml.  31*.  Compos.  imradim  (gl.  tracto;  i.  e.  cogito] 
Sg.  155^,  imrddud  (cogitatio)  Wb.  fq.  Pro  d  interdum  t:  m  dofeitia  Mi 
nde  indoebdil  (non  sibi  ipri  paravit  iiic  gloriam,  sed  patri,  Christus)  Wb.  23*. 
darratfesoin  hicroich  (gl.  dedit  redemtionem  semet  ipsum)  Wb.  2S^.  duraid 
spirut  diin  liK  diamdinugud  (datus  eet  spiritus  nobis  omnibus  ad  ttoioiM 
nostram)  Wb.  21«.  dorratad  teiat  (datum  est  testimonium)  28^.  imrddat  imriH 
(cogitant  cogitationes)  l^.  d6  cum  accentu,  ei,  hoc  loco  aibi,  praep.  do  enB 
pron.  suif.  (p.  559). 

18.  "Sit  bonum  opus  vestrum  et  yerbum  vestrum,  sufficit  enimadeoa- 
firmationem  vestram."  Chiimf  gnim,  actio,  opus ;  briathar,  verbum,  jno^ 
ut  in  Wb.  12' :  gnim  et  briathar  et  imbrddud  (actio  et  verbum  et  cogititio). 
Subst.  briathar  fem.,  sequente  t  vel  e  terminationis  ta  in  ^  reolitnent  (cf.  p. 
22) :  on  brethir  (a  verbo)  Sg.  39>».  indhi  predchitc  etforehanat  brethir  U  (^. 
qui  laborant  in  verbo  et  doctrina;  i.  e.  qui  praedicant  et  praecipiunt  Tobiia 
dei)  Wb.  29«.  isincomparit  hiein  inna  dobreithre  (in  hoc  comparativo  adveriio; 
cf.  p.  9S2)  Sg.  39«.  ammi  tuailhge  armbrethre  (gl.  quales  verbo  tski  in 
facto;  sumus  gnari,  periti,  verbi  nostri)  Wb.  17^.  Nom.  dat.  et  aecos.  ^vr.'. 
mathS  na  briathraea  foreane  (si  haec  sunt  verba ,  quae  praecipis)  Wb.  ISf- 
aimi  arbarad  e&n  ho  briathraib  acht  ishuare  rongnith  hignimaib  .i.  trm^enr 
hognimaib  donaib  briathraib  7  ni  arindi  asndarobartie  im.  inna  briathru  Atiai 
(gl.  de  suo  non  requiret  insolentia)  Ml.  3iK  in\fre$nat  angnimofriatnbrielk* 
(gl.  deum  fiictis  negant;  i.  e.  pugnant  facta  eorum  contra  eorum  verbs)  31^ 
hor,  lour,  sufftciens  (p.  39).  dobamirdilf  ad  vestram  confirmationeDi;  <{*** 
quidem  significatio  elucet  e  textu  hujus  nostri  loci,  atque  ex  aUoampUoiloM 
oolo  in  Wb.  18«:  hipreeept  eos.  et  inirdil  hirisse  (gl.  nonne  iisdem  veitlgtf 
ambttlavimus  ?  i.  e.  in  praecipiendo  evangelio  et  in  confirmanda  fide).  Oo»* 
pos.  ir-dilf  pro  tratV,  si  est  radicis  ail:  indail  runde  (gl.  esca  spiritnalii)  ^ 
11«,  verb.  ot/t,  ail  (alis,  alit,  p.  333). 

19.  "Est  hic  mos  philosophorum,  disserere  de  elementiB  et  disputntis- 
per  ea  et  non  crcdere  quod  afflrmatur  de  Christo.**  Besad,  bdsad,  aoi,  ■< 
e4sad,  gen.  cisto,  passio;  in  Wb.  16<^:  precept  bdstatad,  ampliata  foroia  ^ 
tatu;  primit.  .Me#,  bes,  n.  9.  felsub,  philosophorum»  gen.  plur.;  nom.  liflf"' 
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chreiem  anadiadar  dicr.  (gl.  pliiIo8ophia  secundum  traditionem 
hominum^  secuudum  elementa  mundi  et  non  secundum  Christum) 
Wb.  27*. 


amipa  gUceufelstib  olamhieidei  si  in  xpo,  eetis  (gl.  nemo  tos  decipiat  in  subti- 

litate  sermonam ;  i.  e.  nant  non  est  sapientior  philosophus,  quam  tob  eritis, 

si  etc.)  Wb.  26'.  lix^efeUuhe  (philosophia) :  fellaube  et  dialeetic  (gl.  profana 

et  Taniloqnia;  i.  e.  philosophia  et  dialectica)  Wb.  30^.  eiarcert  fem.,  inter- 

pretatio:  iesi  indetarceirt  inson  ffrecde  (gl.  Zgrtg;  i.  e.  haecce  interpretatio 

gneca)  Sg.  207^.  con  eiarceirt  (cum  interpretatione)  Wb.  13«.  14<>.  gen.  etar- 

certa  (p.  SS8).  Vox  Bimplex  cum  praep.  con- ;  incoceirt  (gl.  emendationem)  Ml. 

2*.  Verbum :  acht  nammda  iseamlid  istorbe  sdn  coetercerta  anasbera  et  coni- 

ineea  in  €eiarcne  caich  corrochraitea  sochuide  triit  (gl.  major  qui  prophetat 

qnam  qui  loquitur  linguis,  nisi  forte  ut  interpretetur  ut  ecclesia  aedificatio- 

nem  accipiat)  Wb.  12«;  cum  aliis  praepp. :  eonaicertus,  conacertussa  (gl. 

emendaTi),  conaicertsom  intintud  septien  hitosuch  (emendaTit  ipse  interpreta- 

doDem  septuaginta  in  initio ;  praepp.  eon-aith-  f)  Mi.  2*.  am.  foceirt  neeh  a€S- 

taehde  (gl.  mutabuntur ;  i.  e.  ut  deponit  aliquis  Tcstem  suam)  Wb.  32«.  /o- 

eertamflal  diinn  (g^.  nos  omues  reTelata  facie)  Wb.  Ib^.  focheirt  (gl.  in  ter- 

ram  seminas ;  i.  e.  ponis  semen) ,  mad  grainne  cruithnechte  foceirr  isdiass 

cruithnechte  (si  granum  frumenti  ponis,  fit  calamus  frumenti)  Wb.  13«.  sisfu- 

certar  eech  ingor  suas  fuscerdamni  (gl.  spem  sicut  ancoram  habeamus  animae 

tutam;  i.  e.  infra  deponitur  ancora  quaeTiB,  supra  reponamus  eam,  animam) 

34*.  isinoena  focerddar  (gl.  in  id  ipsum  desolTuntur)  Sg.  71«.   Vox  simplex 

cert  (gl.  aerarius  qui  idola  aere  faciebat;  i.  e.  faber)  Wl).  28*.  30«^,  est  proprie 

eerd:  creodai  notharachti  l,  inna  cerdae  (gl.  ad  similitudinem  Tasis  fictilis ;  i.  e. 

figttlomm,  operariorum)  Ml.  18*,  eerdd  scriptione  cod.  Sg.  (p.  70):  cerddchae 

(gL  officina)  51^,  quocum  concordat  lat.  cerdo,  operarius.   Cf.  rad.  sanscr. 

brif  pers.  kerden,  faccre.  didulib,  de  principiis,  de  elementis :  innandule  (gl. 

mundi  elementorum :  literas  etiam  elementorum  Tocabulo  nuncupaTerunt  ad 

similitudinem  mundi  elementorum)  Sg.  3*> ;  sing. :  cach  diduil  (gl.  illa  coeun- 

tia  eiementa;  i.  e.  quodTis  el.)  ibid.  £st  etiam  in  Wb.  etSg.  duil,  duil,  gen. 

Mo  et  duile  (p.  260)  creatura,  res»  et  mundus,  dtUem  (deriT.  p.  733)  creator : 

ire  asnduilforuigensat  nach  dulem  (gl.  tradidit  eos  deus  in  passiones  ignomi- 

niae;  i.  e.  quia  est  creatura,  cui  serTiTerunt,  non  creator)  Wb.  l^.  cach  duil 

(omnis  creatura)  2H.  itduiUh  (gl.  dilexisti  justitiam;  i.  e.  in  creaturis  tuis) 

32«.  saigid,  loqui,  disputarc,  subst.  Tcrbale,  cum  praep.  for,  ut  in  Wb.  VV* : 

nitat  s6ir  huHi  ocsaigid  forsunu,  octabairt  ruun  essib  (gl.  numquid  omnes 

interpretantur?  i.  e.  non  sunt  periti  omnes  dicendi  super  Toces  et  daiidi  my- 

steria  ex  eis).  Porro  in  Wb. :  saigid  (dicit,  significat;  3.  ps.  sing.  ut  gai- 

bid,  berid  etc.)  23«.  ished  6n  saiges  som  (gl.  propter  quod  dicit :  ascendens  in 

altom  etc. ;  i.  e.  hoc  est  quod  dicit)  22«.  ished  dosaig  antuu  (hoc  dicit  supra) 

15«.  23«.    Verbum  hoc  ergo  differt  a  Tcrbo  obTio  in  n.  8,  ct:yus  subst.  Terbale 

est  seehem  (sequi)»  et  conTcnit  cum  germ.  sagen.  nebehretem,  non  credere; 

sttbst.  yerbale  Terbi  cretim  cum  particula  priTatiTa  neb-,  neph-  (p.  830).  anad- 

iadar  pro  anadfiadar,  quod  profertur,  narratur :  isfoen  aceiund  adfiadar  (sub 


998  APPENDIX.     SENTEKTIAE  HIBERNICAE. 

20.  Ni  dodigail  forfirianu  tuccad  recht  acht  i^dochosc  dn- 
tach  (gl.  justo  non  est  lex  posita  sed  injustis)  Wb.  28'. 

21.  Ni  toibre  grad  fomech  cen  aceiarcne  riam.  ni  iaibre 


uno  accentu  profertur,  vox  composita)  Sg.  74**.  senehMsa  rechta  a^SadatM- 
apaUl  (gl.  ineptas  et  inanes  fabulas  devita;  i.  e.  antiqua  statuta  legu,  qpae 
proferunt  psoudoapostoli)  Wb.  2%^,  ished  adfii  hiseiknb  (hoc  relatumeitiD 
historiia;  pro  adfiadad)  Hymn.  in  8.-  Patric.  1.  Comparanda  sant  labit. 
/iadnisse  (testimonium,  p.  823)  et  praep.  /iad  (p.  588) ;  sed  diveraae  radidi 
ease  videtur  yerb.  decomp.  aiendedat  (gi.  conaerunt  yerba),  asindedar  (gl  in- 
aeritur)  Ml.  17«.  31*.  am,  donairehet  hi/dithib  et  rofuigrad  irreet  et  aa.  em- 
indedar  ieeoscilu  (gl.  Chriatus  mortuus  est  pro  peccatis  nostris  secundam  Boi- 
pturas)  Wb.  13>.  Inde  forma  yerbalis:  sechiaasmndieed  6n  (gl.  aigamenta 
curayit  ezprimere)  Ml.  31>,  et  substantivi  aisndisiu,  gen.  sen  (elocutio,  pro- 
nuntiatio ;  cf.  p.  268.  739). 

20.  "Non  ad  yindictam  in  justos  posita  est  lez  sed  ad  6orreptionem  pro- 
tervorum.'*  For  firianu,  super  justos;  adj.  y7rtan,  justus,  deriv. /»•,«• 
ruSy  e  quo  etiam  s\j\}%X,  firinne,  justitia.  tuccad,  data,  lata  est  lez,  pTset  pui- 
e  verb.  iuccu,  de  quo  yidesis  sub  n.  15,  do  chose,  ad  correptionem :  diareoti» 
(gl.  ad  correptionem  nostram)  Wb.  lU,  do  chosc  edich  (gl.  propter  tnoBgre^ 
sioncs  posita  est,  lex)  19<>.  nabad  naimUde  acosc  (gl.  nolite  quasi  inimiciiB 
existimare;  i.  e.  ne  sit  inimica  ejus  eorreptio)  26^.  Verb. :  na  eoscid  (gl.  co^ 
ripite  ut  fratrem)  ibid.  Ortas  has  formas  contractione  e  compoeitione  eotsh 
gim  docet  Wb. :  ished  on  cosecha  som  (est  hoc  quod  corripit)  Vt^.  7*^.  i^ 
atd  arogu  tra  madferr  cotobsechfider  diehosscc  alaiUu  aithirgid  besu  diandettk- 
irsid  6n  isindeseirce  et  spirut  rigthir  cuecuib  (gl.  quid  yultis,  in  virgi  ^ 
niam  ad  yos  an  in  caritate  et  spiritu  mansuetudinis?)  9*,  eodem  modo,  quoe 
verbo  inchoisaig,  incosaig,  inchoisig,  pass.  inehoiseehar  (significat,  significatiir; 
p.  970)  fit  subst.  inchosc  (significatio).  Utraque  yox  videtur  radicii  tei^ 
n.  19.  In  Wb.  saepius  obvium  et  subst.  icosc,  dcoscc  (habitus,  moe).  ei^tttK 
sceleratorum,  protervorum;  adj.  derivatum  e  subst.  eint:  nabad  eola  iar  d^ 
taib  (gl.  non  habemus  pontificem  qui  non  possit  compati  infirmitatilMt 
nostris ;  i.  e.  qui  non  sit  gnarus  post  malefacta)  Wb.  33^.  ireehose  eimatm^ 
eenchinta  (gl.  parentes  nolite  ad  indignationem  provocare  filios  yestro»)  ^ 
27«:.  Etiam  hodie  hibem.  gael.  cionta,  eiont,  scelusi  crimen;  etontecA,  crinuBB 
reus,  sceleratus. 

21.  ''Ne  des  locum  alicui  antequam  cognoyeris  eum ;  ne  des  locnmaiia^ 
donec  scias,  eum  esse  dignum  hoc  iooo.'*  Toibre,  taibre,  da,  imp.  vff)B  te- 
bur,  inf.  tabart,  De  subst.  grdd  neutr.  (an  e  latino  transsumtum  ?)  cf.  d.  '• 
cen  eustarene  riam,  sine  ejus  cognitipne  antea,  antequam  cognovexis  caB< 
€siarene,  etargne,  intelligentia,  cognitio,  cf.  n.  9.  confeeer,  donec  scias;  vc^ 
rofeiur,  rofesur,  cum  conj.  con  (p.489. 683).  inrueeus,  etiam  inrieeus,  iamna 
in  Sg. :  dofoirnde  inrueus  neieh.  inchiaUfU  indib  iseiall  innrieeso  (gl.  fons»  a 
dus  terminantium  significat  dignum  esse  aliquem  eo  quod  demonstratnr,  ^ 
laudandus  laude  dignus,  amandus,  dignus  amari ;  i.  e.  significat 
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grid  jwnech  confeser  ainrucctta  dongrddain  (gl.  manus  cito  ne- 
mini  imposueris)  Wb.  29*. 

22.  Ni  tucsam  loun  linn  ishibithsa,  ni  beram  ass  dam  (gl. 
nihil  intulimus  iu  hunc  mundum^  haud  dubium  quia  nec  auferre 
quid  possimus)  Wb.  29**. 

23.  Ni  coir  infotha  utmall  (gl.  stabilia  esse  debent  quasi 
fimdamentum  immobile)  Sg.  4**. 

24.  Ismdthir  asotho  feissin  cachnoen  chrann  (gl.  mater  pro- 
piii  foetus  unaquaeque  arbor)  Sg.  65^. 


alicujufl,  esse  dignum  aliquem ;  sensus  qui  est  in  eis  est  senaus  dignxtatis)  59^, 
sabBtaDtiTum  decompositum  in-ro-iceua,  et  deiivatum  e  radice  IC  (cf.  n.  15) 
procul  dubio. 

22.  "Nihil  tulimus  nobiscum  in  hunc  mundum;  nihil  auferemus  inde 
etiam.'*  l^ucsamy  praet.  verbi  incUf  iuccUy  n.  15.  Subst.  loun  poterit  esse 
idem  quod  IdaH,  ioon  (gl.  adeps)  Sg.,  et  additum  ad  augendam  negationem 
(p.  39.  707).  Exstat  tamen  hodie  quoque  subst.  hibem.  gael.  I6n,  cibus, 
commeatus.  ni  hSram,  non  feremus,  futurum  cum  a  (p.  -143) ;  verbum  simplex 
hoe  loco  (s=-  iat.  fero,  gr.  (fiQio)^  alias  plerumque  compositum :  dohiur  (affero), 
atinur  (effero,  dico),  aiihhiur  (refero)  etc.  ass,  ex  eo,  praep.  aa  cum  pron.  suff. 
3.  pers.  masc.  vel  neutr.  (p.  592). 

23.  *'Non  justum  fundamentum  mobile.'*  C6iry  coir,  justus,  congruus, 
at  Wb.  16^ :  ni  coir  didnad  etc.  (cf.  n.  10) ;  comp.  coru :  iacoru  duibsi  6n  (est 
jnstius  vobis  istud,  magb  decet)  Wb.  5^.  Cum  particula  privativa:  ec6ir  (gl. 
iocongruum,  videtur)  Sg.  30*.  ir\fotha,  fundamentum,  cum  art.,  masc. :  fotha 
(gl.  crepido)  Cr.  33**.  isuisse  cumiach  donfothu  (gl.  unusquisque  videat  quo- 
modo  superaedificet,  fuudamentum  enim  aliud  nemo  potest  ponere,  1.  Cor.  3, 
10;  i.  e.  oportet  superaedificare  fundamento)  Wb.  8°.  Verb.  denom. :  robclan- 
dad  et  robfoihiged  doeuni  (gl.  In  caritate  radicati  et  fundati)  Wb.  2H.  Termi- 
natio  -0  pro  -^  saepius  occurrit  in  codicibus,  in  Hymno  in  S.  Patricium  prae- 
valet  (cf.  p.  727.  939).  Articulus  contra  usum  aliarum  linguarum  hic  positus 
est  (cf .  p.  888).  utmaU  adj.,  mobilis,  instabilis:  isirchride  utmaU  (est  pemi- 
ciosns  inatabilis)  Wb.  24*».  nirhotnmar  utmuUl  ocfoigdi  (gl.  non  inquieti  fui- 
mus  inter  vos)  Wb.  26^ ;  adverb.  indutmaU  (gl.  inordinate,  ambulare)  ibid. 
Subst.  fem. :  utmuiUe  et  deess  et  foigde  noshguidsom  dim  amarohat  leu  in- 
peeihise  (gl.  rogamus  vos,  ut  quieti  sitis ;  i.  e.  rogat  eos,  ne  sint  eis  peccata 
haec)  Wl>.  25^.  udiUfe  et  utmaiUe  (gl.  juvenilia  desideria;  i.  e.  superbiae  et 
instabilitatis)  30^.  uimiUe  suprasub  sententia  17.  Verb.  denom. :  utmaUigthe 
(gl.  nutandi,  causa;  nom.  uUnaUigud)  Cr.  32^.  Quaeritur  an  subsit  adj.  maU 
(gl.  tardus)  Sg.  66*.  Significat  idem  sed  diversae  originis  esse  videtur  adj. 
ecmailtj  6cmuUi  (gl.  inquies)  Sg.  66«.  102*>,  quod  est  cum  part.  privativa  e 
eomailt:  inna  eomailie  (gl.  quietorum)  Ml.  27^. 

21.   "£st  mater  sui  proprii  fiructus  quaeque  arbor."   Ismdihir  pono  pro 
forma  dependente  asmdihir,  quae  est  in  codice,  quia  in  textu,  supra  quem 
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25.  Ni  coimtiff  duine  cen  chomrorcain  (gl.  siquid  in  meis 
quoque  humani  erroris)  Sg.  90*. 

26.  Mara  son  nitat  lora  sidi  leu  (gl.  gulae  eorum  Ticina  ma- 
ria  non  sufficiunt)  Ml.  3*. 

27.  Atd  inaicniud  chaich  denum  maith  7  imffobail  uHc  do 
denum  (gl.  bonorum  adpetitus  et  malorum  fuga  omnium)  Ml.  14*. 


scripta  est  glossa,  sententia  est  dependens :  arbor  jure  inter  feminina  numerM 
tur,  quod  mater  dicitur  proprii  foetus  unaquaeque  arbor.  Quae  tamen  com- 
paratio  claudicat  in  lingua  hibemica,  in  qua  crann,  gen.  cruinn^  est  generit 
masculini :  indolachminn  toirthich  (gl.  olivae :  socius  radicis  et  pinguetudinis 
olivae  &ctU8  es ;  i.  e.  oliTae  irugiferae)  Wb.  5^.  mchruinn  toirthig  (gl.  indn- 
cit  similitudinem ;  i.  e.  arboris  frugiferae,-  adj.  toiriheeh  e  subst.  toroA,  fro- 
ctus)  Ml.  15^.  donehrunn  (arbori)  Sg.  61^.  akotho  fei»«in,  sui  proprii  foetni; 
ftewn  cum  praecedente  pron.  possess.,  ut  in  Wb.  13* :  ieacherp  feeain  arufim 
each  sil  (gl.  unicuique  seminum  proprium  corpus;  i.  e.  suum  proprium  corpos 
accipit  quodvis  semen).  Plur.  ejusdem  subst.  in  Sg.  64*:  na  eothe  (gl.  tenae 
foetus),  e  sothj  suth  t  Hodie  hibem.  eoih  fem.,  foetus,  proles;  gen.  eotho  ergo 
pro  sothe  (p.  260).  ctuihnden,  unus  quisque  (p.  367). 

25.  "Kon  firequens  homo  sine  errore.**  Coimtig^  comtigt  eoimdig  adj., 
consuetus,  usitatus,  frequens :  iscoimdig  linn  inso  (gl.  dicimus :  ego  feci,  ta 
fecisti,  ipse  fecit;  i.  e.  usitatum  hoc  nobis)  Sg.  196«.  iecoimddigiu  neu,  ani 
inothud  (gl.  cepa,  frequentior  tamen  usus  hoc  cepe ;  i.  e.  est  usitatias  nentnuB 
in  singulari)  Sg.  92>>.  comtigiu  edn  (gl.  caulis :  magndaris  frugis  genua  id  est 
cauliii  i.  e.  est  frequentius  hoc)  Sg.  127^.  Oppositum  huic  fuine  ridetar 
SHg,  signiflcans  tnsoUtuBj  cui  tamen  contrarium  invenitttr  adj.  dUnd  (gratiH, 
formosus) :  itig  «m  (gl.  cum  nobis  turpe  est,  ita  nobiscum  postpositam  pnh 
fertur)  Sg.  138l>.  cid  dlindcidetig  (gi.  qualitas;  cf.  p.  673)  Sg.  28^.  Quaeri- 
tur  num  tig  sit  e  do-ic,  do-ig  (cf.  n.  15),  an  residuum  ex  ^tig  et  radids  U 
(cf.  p.  842).  cen  chomrorcain,  sine  errore;  subst.  comrorcon:  doairfenue  doH 
due  imbed  comrorcon  and  (gl.  contuli  cum  iilis  evangelium ;  i.  e.  an  fortssM 
esset  error  in  eo)  Wb.  IS^.  isamre  leu  cdeh  icomrorcuin  (gl.  neqoitia  honi- 
num  in  astutia  ad  circumventionem  erroris)  Wb.  22«.  ro/Uir  edeh 
et  acomroirenea  (gl.  insipientia  eorum  manifesta  erit  omnibus)  30«.  dd 
roircniu  (adeo  eomm  errores,  sequuntur;  p.  672)  Sg.  1*.  Derivatum  ut  subst 
eeorcunf  frithoreon,  vix  tamen  ex  eadem  radice  ORC,  ORO  (n.  17;  eoM-r»- 
orconf).  Sententia,  ut  latinum:  errare  humanum  est,  videtur  proverbiiun 
hibemicum,  ob  assonantiam :  ni  \  coimtig  duitie  \  cen  \  chomrorcam. 

26.  *'Maria  hic,  non  sunt  sufBcientia  ipsa  eis.**  Mora,  maria;  aubst. 
mtttr,  gen.  mora:  mucc  mora  (gl.  delphinus;  i.  e.  sus  maris)  Sg.  94*.  eSm, 
hoc,  hic  (p.  358).  iora,  plur.  adj.  hur,  loor,  I6r  (p.  39).  Yidetur  generis 
mascuUni  subst.  muir,  cum  neutra  seriei  III  vocalem  in  plurali  non  addant, 
ut  neutra  seriei  11  (p.  552.  256).  In  lexicis  hibemicis  et  gaelicis  notatnrge^ 
nus  masculinum  et  femininum. 

27.  *'£st  in  potestate  cujusvis  actio  boni  et  fuga  mali  faciendi.'"  /»- 
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28.   Inian  iet  alaithe  dichiunn  cosnaib  gnimaib  1  cosnaib  im- 
nedaib  gniter  and  dotet  iarum  imthanu  aidche  tarh€B$i  conderma" 


aienuid,  in  natura,  proprietate,  potestate ;  subst.  aicned  (natura) :  ni  tnriee 
oieMd.  fadidmed  idened  aehi  dondeemaihg  anmu  (gl.  naturae  necessitate  Tel 
fortunae  caauy  PriBC.  8, 1)  Sg.  137^.  doeoid  tar  reehi  futienid  hinnun  (gl.  cis  na- 
torae  leges)  Sg.  217^.  iamaieniud  (secnndum  naturam)  Sg.  161^.  Inde  transi- 
tns  in  alias  eignificationee :  origo,  causa,  proprietaB,  habitus,  significatio  (de  yo- 
eibos) ,  in  simpUci  substantivo  et  composito :  eem  loedatu  aaaicned  and.  eeeu 
frierieh  deHu  aaiened  $om  (gl.  cis  per  translationem  et  de  tempore ;  i.  e.  quam- 
Tis  localitaa  origo,  proprietas,  primitiya  significatio)  Sg.  217^.  ni  Saieniud  na-' 
dtne  tuisten  act  ieoaieniud  peetho  doforchoeaUam  6  adam  (gl.  eramus  natura 
filii  irae ;  i.  e.  non  causa  primae  creationis  sed  peccati  causa,  quod  recepimus 
ex  Ad.)  Wb.  21^.  ni/orcainaiened  .i.  nieoehruth  (gl.  vir  si  oomam  nutriti  igno- 
minia  est  iUi;  i.  e.  non  habitus  rester,  non  honestum  est)  Wb.  1 1«.  iseuaicned 
eeniuU  ni  do/uieim  7  dofuieemar  (gl.  genera  sunt  duo,  quae  sola  novit  ratio  na- 
tnrae)  Sg.  61*.  Magis  huc  quam  ad  aliam  originem  pertinere  ^idetur  yox  ob- 
Tia  in  Wb.  eudiehnid  ( .*  eombad  eudichnid  leosom,  ut  sit  nota,  signum,  eis) 
26^,  atque  statuenda  corruptio  tam  terminationis  quam  consonae  radicalis  in 
hac  et  in  formula  firequenti  issuaiehnid  (est  significatio)  3^.  10*.  ishudichnid 
7*.  ieuaiehnid  16«.  23^.  ieeudiehnid  28«.  ieeu&ignid  8«.  ieeudicnid  13«.  Adj. 
eienete  (naturalis):  ni  fail  deehor  eeniuU  aieneH  indib  amitat  masc.  ndfemi. 
seeundum  naturam  (gl.  non  naturae  significatione)  Sg.  61*.  innafolud  naieneta 
(gl.  in  aliud  quod  jam  ante  erat  suppositum  in  propria  naturali  positione ;  i. 
e.  in  ejus  ngnifioationem  naturalem,  primariam)  Sg.  188*.  Adverb.  indaiene- 
Od  (gl.  naturaliter)  Sg.  211^.  Ejusdem  radicis  sunt  etiam  aiemae  (genus) 
8g.  34^  aieeiu  (causa,  effectio),  ex  quo  aiesenogud  (causa,  causatio)  Sg.  215«. 
ll^,  indaicsendaid  (gl.  causa,  adv.)  Sg.  74**.  Respondent  cambrica  ach  (ge- 
nos),  aehmon  ^nguen;  cf.  p.  173).  denum,  gen.  denmo,  fiicere;  imgahail,  fre- 
quentius  tmgabdl,  gen.  imgabdie,  vitare,  substantiva  verbalia.  Forma  imga^ 
hdU:  imgabaid  et  bad  treit  arishuisse  aimgabdil  (gl.  fomicationem  fugite) 
Wb.  9^.  Cum  sit  etiam  duplex  compositio  itnmimgabim  (vito ,  p.  S55)  Sg. 
Wb.y  quaeritur  annon  sit  statuenda  in  hoc  significatio  actionis  refiexivae,  ut 
in  annor.  emtenet,  ememtenet  (se  recipere;  cf.  p.  847.  871).  maith,  uile,  gen. 
post  substantiva  verbalia;  uiic  do  denum,  mali  ad  faciendum,  mali  faciendi. 

28.  "Cum  evanescit  dies  cum  actionibus  et  curis,  quae  fiunt  in  eo,  acce- 
dit  postea  vicissim  nox  pro  eo,  ut  obliviscamur  harum  curarum,  in  quibus  su- 
mus  interdin,  per  quietem  noctis."  Tet  dichiunn,  it  de  capite,  facie,  decedit, 
evanescit;  dichiunn  formula  loquendi,  utarchiunn,  arehenn  (p.  577).  tdt,  it, 
detSt,  adit,  venit  (p.49]).  imned,  tribulatio,  cura,  subst.  neutr.  ser.  II;  plur. 
Ml.  22^ :  eid  na  inmeda  forodamaesa  eose  nomferat  domaithirriueh  (gl.  possent 
mihi  ad  emendationem  vel  solae  suffioere,  tribulationes) ;  ideo  pro  inna  imned 
ridetor  legendum  innan  imned,  gen.  plur.  gniter,  fiunt,  pass.  verbi  gniu, 
dogniu,  facio.  imthanu,  vicissim,  alternatim ;  videtur  subst.  imthdnu  vel  tm- 
thdne,  vicissitudo,  altematio,  adverbialiter  positum  (p.  564).  Terminatio  ^ad 
accuaativi  legitur  in  Sg.  Ibl* :  innimthdnad  (gl.  talionem)  et  in  Wb.  13* :  tri- 
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nammami  inna  imnedsin  imbiam  isindlaithiu  triehumsanad  tpma 
aidche  (gl.  diei  tempus,  in  quo  curarum  fluetus  et  sollicitudines 
experimur,  noctis  vicissitudo  excipit,  relaxatis  otio  corporibus  et 
oblivione  iu  locum  angoris  admissa)  Ml.  21"^. 

29.   Hort4deda  indfmil  farsnaib  cnamaib  dta  biat  iarum  m- 


•animthanadsa  (per  hanc  eorum  alternationem},  quaeritur  an  pro  -m^  (p.  273). 
Confereadum  etiam  tdnUe  (alter,  secundus,  p.  316).  aidche,  nox,  fem. :  demm 
suainetnun  maidchi  precept  fridei  (gl.  in  labore  et  fatigatione  nocte  et  die 
operantes)  Wb.  24<^.  26^*.  tarhaei^  plenius  tarahieiy  pro  eo,  post  eum,  diem 
(p.  617).  condermanammami  9  ut  obliviscamur :  dermet  (gl.  obliTio),  anaf»- 
dermatach  (gl.  oblitus)  Ml.  2.3^.  28^,  nombia  dermataeh  (gl.  qui  me  obliTifici 
faceret)  Ml.  20«,  radicis  MEN  memoratae  in  n.  14 ;  der  particula  intensiTa 
(p.  834),  in  hoc  composito  in  significationem  privationis  et  perditionis  tnui- 
siens.  imhiam,  in  quibus  sumus,  t-m-6uim,  hiam  cum  praep.  tn,  t  et  m  rela- 
tiva.  cumsanad,  quies,  intermissio :  cumeanath,  eumsanad  (gl.  quies)  Wb.  33^. 
airde  serce  mHre  inein  qforaidmetsom  cenchumsanad  issindimigdi  cenehmniar 
nad  (gl.  memoriam  vestram  facimus  semper  in  orationibus  nostris  sine  inter^ 
missione  memores  fidei  vestrae;  i.  e.  signum  magni  amoris  hoc,  memoro 
ejus  sine  intermissione  in  oratione  sine  intermissione)  Wb.  %\^, 

29.  "£x  quo  defecit  caro  in  ossibus,  primum  sunt  postea  oesa  in  tii- 
bulatione ;  cum  pertulit  corpus  passionem  tribulationis ,  accedit  postea  in 
sensum  internum  animae.**  Iforudeda,  ex  quo.defecit,  tabefacta  est;  6  rodeda, 
praet.  sing.,  ut  plur.  paulo  ante  in  eodem  loco  codicis :  ho  rudedeat  (gl.  tabe* 
factae  cames),  numquid  ejusdem  radicis  cimi  diad,  dedenach  (finis,  fintlii)? 
Sed  est  etiam  subst.  tedm  (tabes) :  ofitedmaim  indaceumuil  (gi.  tabe  consortii) 
Ml.  15*»,  obvium  etiam  in  compos.  teidmlenamnachu  (gl.  pestilenteB,  voeat) 
Ml.  15«.  imlfeuil,  caio,feuil  cum  art.  fem. ;  est  hodie  quoque  hibeiB.yMr 
gen.  feoia,  gael.  feoil,  fedla  fem.  incnamai,  foranaib  cnamaib,  ossa,  in  ossibiif ; 
subst.  cndm:  ochndim  (gl.  ex  osse)  Sg.  106«.  cita,  primum;  aliaa  eeta,  eeia 
(p.  569).  it^fochaid,  in  tribulatione,  aegrimonia;  rectius  secundum  usum 
munem  ifochaid,  ifochid,  huasringaib,  ex  quo  excessit,  pertulit ;  pro  6 
gaib,  aeroingaiib,  praet.  verbi  decomp.  ae-in^aibim  (excedo) ;  cosindbrud  .i. 
eindepert  aeingaib  mSit  (gl.  cum  emphasi)  Ml.  23".  eiasingbat  drim  desiUak, 
compariU  7  superla.  (gl.  nec  mirum :  comparativa  et  superlativa  duarum  ex- 
cedunt  numerum  syllabarum,  . . .  nec  mirum  etc. ;  i.  e.  quod  excedunt  nome- 
rum  bisyllab.  comp.  et  sup.)  Sg.  44^.  isdram  hilair  la  lait.  aeht  asringba  eem 
(est  numerus  pluralis  apud  Latinos,  si  exceesit  unum)  Sg.  71*.  isiimm,  mekt 
asringba  oin  syL  (gl.  ante  finem  corripitur  da,  in  datus,  dare  etc. ;  i.  e.  eit 
correptum  cum  excesserit  unam  syliabam)  Sg.  169*.  aeht  asringba  desgUabcM 
(gl.  ultra  duas  syllabas)  Sg.  Ihl^.  fulaeh  locofulang,  cujus  verbi  occuinintei 
aliae  formae  (cf.  n.  12),  infinitivus  vel  substantivum  putandum  est  propter  te- 
quentem  genitivum  innafochodo  substantivi  ietoimm  foehid,  cujus  nom.  cmn 
art.  fem.  indfochith  obvius  est  supra  in  n.  12.  Vtofoehide  enim  haud  dufaic 
est  forma  fochodo  cum  duabus  o  assimilatione  ortis,  ut  fit  in  aliis  femininis 
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cnamai  infochaid,  huaaringaib  corp  fulach  inna  fochodo  doiei 
iarum  dochum  indfolaid  tanaidi  inna  annne  (gl.  tabefitcta  came 
etiam  ossa  sentiimt ;  tribulatio  exeso  corpore  usque  ad  animae  in- 
teriora  pervenit)  ML  22**. 

30.  Rofiiir  7  eiirgein  ni  diulc  inii  lasmM  indencae,  nifiiir 
im.  olc  netir  inii  bis  isindencae  (gl.  innocentes  ut  sunt  infantes) 
Ml.  24«. 


C.    Sermonis  de  abnegatioue  et  compassione 
fragmentum  e   codice   Camaracensi. 

In  nomine  dei  summi.  Siquis  uult  post  me  uenire  abneget 
semet  ipsum  et  toUet  crucem  suam  et  sequatur  me.  insce  inso  as- 
ber  arfeda  ihu.fricach  noein  dincene  laduine  arenindarhe  analchi 
ood  ocus  apeciha  ocus  araiinola  soalchi  ocus  are^iairema  fuihu 
ocus  airde  cruche  archrisi  ceinhes  ichomus  coirp  ocus  anme  aire- 
secheihar  scliciu  arfedoi  indagnimraihib  isaire  asber.^   Siquis 


(p.  260).  dochwn  indfolaid  tanaidi,  ad  sensiim  internum;  dockum  cum  gen. 
(p.  620).  Opposita  sibi  inveniuntur  in  Wb.  9« :  asinfolud  tanidiu  (e  sensu 
intemo)  et  assinfolud  aperaain  na  colno  (e  sensu  corporis,  sensu  corporali ; 
praep.  nom.  apersain  p.  619). /oiocf,  sensus  (p.  970) ;  adj.  tanide  alibi  non  legi. 

30.  **Scit  et  discemit  aliquid  de  malo  is,  apud  quem  est  innocentia; 
nescit  autem  omnino  malum  iB,  qui  est  in  innocentia."  JEHrffein,  distinguit, 
discernit,  noyit,  de  cujus  radice  videsis  sub  n.  9.  ni,  res,  aliquid  (p.  707) ;  ni 
dmde  in  codice  male  scriptum  pro  ni  diulc,  aliquid  de  malo,  mali ;  non  enim 
Hoet  legere  diuile,  cum  uilc  forma  sit  genitivi,  non  dativi.  lasmbi,  apud  quem 
est,  larsm-hi  (p.  350).  indencae,  innocentia;  subst.  fem.  ence  (ser.  IV),  unde 
mox  negligentius  ieindencae  pro  isindencai  (»  ieindenci) ,  ab  adj.  obvio  in 
Ml.  32*  in  gen.  plur. :  innan  ennac  (gl.  innocentum) ,  hibern.  hod.  eannech, 
innocens.  Differt  adj.  subst.  cense  (modeatus,  modestia) :  bad  chenai  fricdch 
(gl.  modestia  vestra  nota  sit  omnibus  hominibus;  i.  e.  este  modesti  versus 
omnem)  Wb.  24''.  ar  incenaai  (gl.  propter  morum  modestiam)  Ml.  31<^.  tm., 
lege  imorra  (p.  668) ;  netir,  adv.  etir,  omnino,  cum  n  prosthetica  (p.  55.  568). 

1 .  **Sermo  hic  dicit  inductionem  Jesu  ad  quamcunque  passionem  per  ho- 
minem,  ut  abigat  malas  operationes  a  se  et  peccata  sua  et  ut  coUigat  bonas 
operationes  et  ut  suscipiat  formas  et  signa  crucis  pro  Christo  quamdiu  est  in 
obedientia  corporis  et  animae,  ut  sequatur  vestigia  quae  ducunt  in  bonis  oogi- 
tationibus,  ideo  dicit :  siquis  yult  etc.'*  Insce  (pro  insge,  insige  e  rad.  saigim  f) 
fem.,  oratio,  sermo,  verbum,  in  Sg.  Wb.  (cf.  p.  972)  et  Ml.  ^b^ :  insce  dS  ismou 
atie  dim  indaas  insce  e^iofit  (gl.  majori  auctoritate ;  i.  e.  yerbum  dei  majushocce 
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uult  post  me  uenire  abnegit  semet  ipsum  et  tollet  crucem  suam 
ocuis  ticaath  achruich  et  sequatur  me  ocuis  numsichethre  isee  am' 
diltuth  dunnfanissin  mani  eometsam  deartolaib  ocuis  majristas- 


quam  est  yerbum  hominis).  insce  inao,  oratio,  sententia  haec ;  constructio  non 
solita  pro  indinaceso,  ni  fortasse  separanda  est  voz  inaee  ut  indicans  per  se  solt 
praecedentem  sententiam,  ob  comma  yel  punctationem  quandam  quam  exhib^ 
codez  post  eam.  arfeda  vel  arfedat  (adest  enim  amplius  lineae  ductus  sed  mi- 
nus  clarus),  inductio,  exemplum,  ut  videtur,  cui  subest  simplex  verbum :  /e- 
dar  (gl.  ferri,  referri)  Sg.  210".  fedir  dochum  tiacha  rainne  aile  (fertur,  dud- 
tur,  refertur  ad  aliam  partem)  Sg.  188".  afedme  (gl.  circumferentes)  Wb.  15^. 
Eadem  radix  subesse  videtur  decomposito  subst.  tinfed  (aspiratio ;  do-in-f, 
p.  855)  Sg.  et  verbo  in  ^m).  14^:  hore  doninfedam  etarffne  cr,  dochdeh  {jgL 
Christi  bonus  odor  sumus) .  each  noein,  pro  cach  n6en,  each  6m,  quisque  (p, 
267).  dincene,  alibi  mihi  non  obvium,  nescio  rectene  conferatur  cum  hod.  hi- 
bem.  dingim  (urgeo,  trudo),  ^ng  (cuneus),  et  statuatur  in  hoc  nostro  looo 
significatio  necessitas,  incommodum,  passio.  la  duine,  ita  legenda  est  scriptio 
monstrosa  codicis  primo  intuitu  ladvfine:  est  enim/perperam  scripta  signata 
puncto,  i.  e.  delenda,  et  v,  i.  e.  u,  adscripta  vel  juncta  praecedenti  d  ob  spatxi 
angustiam.  In  sequentibus  verbis  arenindarhe,  aratinola,  arenairema,  airt' 
eechethar,  infra  in  aurecoicsa,  semper  praecedit  conjunctio  aran,  ara  (at,  p. 
680),  quae  hic  et  formas  aren,  aire,  aure  induit.  indarbe,  exheredety  repellat, 
abigat  (p.  848).  analchi,  cum  particula  privativa  an-  idem  quod  dtMiZieAt,  male- 
facta,  cui  opponitur  swdchi,  aoalehi  (cf.  p.  832).  ood,  uad,  ab  eo,  a  se ;  praep.  o, 
ua  cum  pron.  suff.  (p.  590).  apeetha,  peccata  sua ;  peecad,  tinola^  coiligat;  d»- 
nola  (gl.  adpLicat)  Ml.  25^,  addita  amplius  praep.  con-  in  Sg.  66^ :  hue  connM' 
noU  (gl.  coliigendo).  airema,  accipiat,  suscipiat,  ^Toairfema,  quae  scriptio  eCaain 
obvia  est  in  Wb.  8^:  ciarfemthaeo  (gi.  si  accepisti;  praes.  secund.  2.  pen.}, 
dum  alibi  frequentior  est  arfoimim.  futhu  ocus  airde  eruehe,  fomias  et  signa 
crucis ;  fuihu  acc.  plur.  masc.  Afuath :  i^fuath  ^eperta  (gl.  figura ;  i.  e.  fonna, 
figura  loquendi)  Sg.  ^^l^.ftiath  et  delb  abaiesomform  (gL  configoratus  moiti 
ejus,  Christi)  Wb.  24«.  inna  fuath  (gl.^  linearum,  figurae ;  gen.  plur.)  Sg.  3^. 
airde,  signa,  acc.  plur.  neutr.,  ut  in  Wb.  26«:  dogSna  sMfirtu  et  sdihakde 
(faciet  falsa  miracula  et  falsa  signa,  Antichristus).  Formae  hae  et  aigna  crads 
significant  idem  quod  infra  cenele  cruche,  martre  (genera  cructs,  martyrii). 
cein  hes,  dum  est  (cf.  inter  sententias  n.  4  et  p.  675).  ichomus,  vox  obscune 
formae  primo  intuitu,  quae  possit  videri  subjectum  sententiae,  quia  cum 
praep.  i,  in,  deberet  esse  icomus;  puto  tamen  etiam  hic  ut  alibi  interdum  (p. 
66)  ch  positam  esse  loco  /  et  iegendum  ifomus,  cui  confero  hodiem.^/Wos, 
obedientia.  airesechethar,  ut  sequatur  (p.  82.  446.  447).  scHetu  arfedot,  vesti- 
gia  ducentia,  i.  e.  Jesu  de  cujus  ductione  ante  dictum  est.  scUetu  pro  «ftete 
acc.  plur.  masc. ;  hod.  hibem.  sUocht  masc,  vestigium.  verb.  arfedot,  ut  infra 
sequentia  iuthegot,  tuesmot  cum  terminatione  -ot  altemante  cum  relativm  -Ar, 
quae  est  aut  insolita  relativa  aut  pro  solita  -a/,  -it  (cf.  saithor  infira,  in  Wb. 
sdithar).  indagnimrathib,  in  bonis  cogitationibus ;  comp.  dagimrdd  (p.  $2(i} 
cum  n  mire  immissa  inter  adj.  et  subst.  aire,  airi,  ideo  (p.  342). 
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sam  dearpecthib  issi  tiosdl  archruche  duunfumn  ma  arfoimam 
ammnit  ocus  martri  ocus  coicsath  archrust  amail  assindbeir  alaile^ 
et  no.  crux  cippe  a  eruciatu  dicitur  et  duobus  modis  crucem  do- 
mini  bailamus  cum  aut  per  abstinenciam  camem  efficiamus  aut 
per  conpassionem  proximi  necessitatem  iUius  nostram  esse  puta- 
mus  qui  enim  dolorem  exibet  in  aliena  necessitate  cruoem  portat 
in  mente  ut  paulus  ait  portate  honera  uestra  inuicem  sic  adimple- 
bitis  legem  xpi.  ocus  asbeir  daniu  indapostol^  flete  cum  flentibus 
gaude[te]  cum  gaudentibus  si  patiatur  unum  membrum  compa- 


2.  "£t  sumat  crucem  suam  et  sequatur  me.  Est  haec  abnegatio  nostra 
ipsorum,  si  non  obedimus  cupiditatibus  nostris  et  si  renuntiamus  peccatis 
nosUis ;  est  haec  sumtio  crucis  nostrae  in  nos,  si  suscipimus  tribulationem, 
martyrium  et  compassionem  propter  Christum,  ut  dicit  alius :  et  nomen  crux 
qoippe  etc/*  Ocuia,  snpra  ocus.  iicsath,  sumat,  verbum  memoratum  inter  sen- 
tentias  in  n.  15.  numaecJiethre,  sequatur  me,  pro  numsechetharf  novn»,,  cum 
terminatione  -re  minus  solita,  pro  qua  yix  legendum  est  -se^  pronominis  1.  pers. 
nota  augens,  cum  sit  clara  scriptio  literae  r.  isee,  alias  isS,  ishS,  ut  mox  issi, 
issif  pron.  demonstr.  masc.  fem.  (cf.  p.  89J).  diltuth,  negatio,  abnegatio  (cf. 
p.982).  amdiliuth  dunn  fanissin,  abnegatio  nostra  ipsorum,  ut  mox  ar- 
ekruche  duun  (p.  892.  893).  cometsam,  audimus,  obsequimur;  verbi  simplicis 
exempla  videsis  in  spicil.  B.  n.  9.  deartolaih,  dearpecthib,  pro  solito  diarto- 
laib,  diarp,,  i.  e.  doart.,  doarp.  (p.  598).  fristossam,  renuntiamus,  puto  con- 
ferendum  cum  verbo  obvio  in  Wb.  33*' :  ducuitig  tarais/adeissin  (juravit  per 
se  ipsum),  huaisliu  taratoissed  (nobilior  per  quem  juraret),  et  compositum 
com  praep.  fri  esse  significationis  abfurare,  ^urare,  renuntiare.  Ucsdl,  sumtio, 
subst.  verbale  verbi  ^upra  obvii,  fem. .  ut  gahdl.  archruche  negligentius  pro 
areruche;  post  am,  ar  enim  nulia  infectio.  ammnit  videtur  idem  subst.  quod 
scriptum  imned  (tribulatio)  occurrit  in  Wb.,  ut  infra  sequens  adj.  ame  in  Wb. 
est  imde,  derivatum.  coicsath,  subst.  e  verbo  quod  iufra  sequitur :  aure  coicsa 
frieaeh,  ut  cuivis  compatiatur  (succurrat  ?) ;  radix  est  eadem  quae  in  supra- 
dicto  verbo  tiesath  (»  do-iesath)  et  in  tucu  (cf.  supra  B.  n.  15).  archrust  ne- 
gligenter  procul  dubio  pro  archrist,  ut  est  supra  et  infra.  amaU  assindbeir 
aknie,  ut  dicit  alius ;  quae  antecedunt  sunt  verba  Christi  eorumque  interpre- 
tatio.  Pertzius  pro  amail  legit  amcul,  et  ita  apparet  etiam  in  imitatione  quae 
penes  me  est ;  sed  non  dubium,  quin  vox  sit  conjunctio  frequentissima  amail, 
amal. 

3.  **£t  dicit  porro  apostolus.*'  Daniu,  infra  bis  daneu,  porro,  ut  patet  e 
contextu,  videtur  forma  adverbialis,  e  radioe  fortasse  quae  est  in  imihdnad, 
idmse  (cf.  B.  n.  28),  et  differre  a  conj.  dano,  dono  (p.  665).  indaposiol  pro  tn^ 
(^itostol  {intapsial  in  Wb.) ;  formae  negligentiores  articuli  etiam  infra  sequun- 
tur :  inuile  eorp  pro  intuile  corp,  nagalar  pro  angalar  vel  anggalar,  ut  mox 
legitur,  ind.  noeh.  aposiol,  indglasmartre,  pro  innoebaposiol,  inglasmartre, 
dundaib  abstoknb  pro  dunaib,  donaib  abstolaib. 
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cientur  omnia  membra  airiaae  abees  mabeth  nagalar  becfor  cerp 
duini  magoriih  hch  cith  inechuis  nu  inelaim  nu  inemeraib /ogeir 
anggalar  inuile  corp  iseamlith  iscomadas  duun  chanisin  fogera 
cach  nesn.  oire  nundem  membur  uili  du  dea  nach  cessuth  ocus  na 
calar  bess  fairechomnessam  amail  assindbeir  ap.  ^  quis  scandali- 
zatur  et  ego  non  uror  quis  infirmator  et  ego  non  infirmor.  nifil 
huidea  autrubef*t  ind.  noeb.  apostol  inso  ombub  ade  sence  ba  ca- 
lar  do  galar  caich  bafrithorgon  dofrithargon  chaich  ba  lobre  do 


4.  "Nam  mos  est,  si  est  morbus  parvus  in  corpore  hominis,  si  dolet  lo- 

cus  vel  in  ejus  pede  vel  in  ejus  manu  vel  in  ejus  digitis,  compatitur  morbum 

totum  corpus ;  ita  decet  nos  ipsos,  compatiatur  quivis  pr6ximo,  quia  Bumoi 

membra  omnes  deo,  ne  sit  passio  nec  morbus  in  suo  proximo,  ut  dicit  aposto- 

lus :  quis  scandalizatur  et  ego  non  uror  ?"   Airis9e,  i.  e.  airise,  supra  iaee. 

iai  aheos  videtur  loquendi  formula,  in  qua  a  potius  pronomen  possesaiTum  ha- 

bendum  est  quam  articulus.  gorith,  dolet,  aegrotat,  ut  yidetur,  ad  quod  to^ 

bum  etiam  yix  non  pertinent  sequentia yb^^ra,  fogevr^  subdolet,  compatitar, 

et  subst.  gorie  obvium  in  Wb.  10<^:  mani  predag  atbel  arScht  et  garti.  bitk 

moircc  domea  ar6cht  et  gorti  manipredach  (gl.  necessitas  mihi  incumbit,  lU 

enim  mihi  est,  si  non  evangelizavero,  1.  Cor.  9,  16;  i.  e.  si  non  praedico,  in- 

tereo  necessitate  et  dolore,  fame,  erit  interitus  mihi  ob  etc.) ,  hibem.  hod. 

goria,  gort,  fames.   Omnino  disjungenda  videntur  goire  (pietas),  goiria  {jjjL 

magis  pius)  Sg. ,  verba  goraim  (calefacio),  gairim  (voco).  loch  poteat,  cum 

supra  sit  archruche  pro  arcruche,  esse  pro  loc,  Puc,  lucc,  locus,  freqnens  in 

Wb.  et  Sg.   Sequentium  vocum  disparatio  in  codice  est :  inechms  nm  nMm 

nuin  emeraib;  sed  sunt  distinguendae,  ut  supra.  nu  alias  no,  na  scribitur,  H 

ine  alias  ina,  in  ejus,  praep.  in  cum  pron.  poss.  3.  ps*.  (p.  347).  cuis,  iaimf 

meraib,  dat.  subst.  coe,  pes,  Idm,  manus,  m^,  digitusj  pro  solita  junctioae 

cid  —  cid  (sive  ~-  sive,  p.  673)  hic  est  cith  —  nu  —  nu.  iscomadas,  congruua 

est,  oportet  (cf.  B.  n.  4).    Notatu   digna  est  scriptio  chanisin  -pto  fanieii^: 

su.^n/ani8ein,  cum  n  infixa  in  ioTmamfeiein  ob  1.  pers.  plur.  (p.  372).  fiefii. 

breviatum  procul  dubio,  cum  linea  sit  supra  ducta  ut  in  aliis  vocibus  brevia- 

tis,  nescio  an  recte  legam  neeeamin,  proximum  (cf.  p.  287).  oiref  alias  drt, 

uare,  uaire,  quia,  conjunctio  nominalis  postulans  relativam  i»  in  aeqaeate 

verbo  substantivo  nu-n-dem  e  nodem,  nodam  a  forma  diu,  atdu.  memfttir,  lat. 

membrum,  neutr.  plur.  dea,  deus,  pro  solito  dia,  gen.  d^.  ceesuth  referendmD 

ad  subst.  cee  (p.  955)  vocalis  radicalis  brevis,  nisi  est  legendum  ceeeatht  tdmd 

(passio)  Wb.  Sg.  na  calar  pro  nad  galar,  vel  naeh  galar  ut  praecedens  naek 

ceeeuth  (p.  702.  703).  tia  calar  hess,  ne  sit  morbua  qui  sit  etc. ;  Tidetur  obti- 

nere  ellipticus  loquendi  modus,  ut  sit  sensus :  ne  sit  morbus  proximi  «lUt 

quem  non  compatiatur  quivis,  qui  continetur  etiam  mox  sequente  sententia. 

fairechomneesam,  in  proximo  suo  >  athis  foraohomnesam  (gl.  opprobiiiun  ad- 

versus  proximum),  athis  foir  ho  chomnesam  (opprobrium  in  eum  a  proxiiso} 

Ml.  ^Q^.faire  pro  fora  etiam  hic  ut  supra  ine  pro  ina. 
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hbre  chahic  issamlith  hiscomadas  ducach  omonni  aure  cdcsafri' 
cach  incesech  octcs  incedommetu  ocus  inaelobri  adciam  isnaib  inscib 
8C0  eulis  indtecni  ascenel  cruche  adrimiher  incoicsath^  Jilus  tre" 
chenelcB  marire  daneu  adrimiter  arcruich  duduiniu  madesffre 
baan  martre  ocus  fflas  martre  ocus  derc  martre^  issi  inbdn  mar- 


5.  "Non  differt  quod  dixit  sanctus  apostolus  hoc,  e  quo  sumo  hunc  sen- 
sum,  quod  est  morbus  ei  morbus  cujusvis,  quod  est  offensio  ei  offensio  cujus- 
vis,  quod  est  infirmitas  ei  infirmitas  cujusvis.  Ita  oportet  quemvis  e  nobis  ut 
compatiatur  cuivis  in  cjus  necessitate  et  in  ejus  inopia  et  in  ejus  infirmitate. 
Cognoscimus  in  orationibus  sapientiae  et  prudcntiaei  quod  genus  crucis  nu- 
meratur  compassio."  Huidea,  abest,  differt,  si  est  pro  htmda,  uatOy  6ta;  se- 
quitur  enim  interpretatio  praemissae  sententiae  apostoli.  autrubert,  atrobert, 
asrobert,  dixit  (p.  S-ll).  ombub  videtur  forma  futuri  primae  personae,  an  o-m- 
bubf  ombeub,  beub  pro  benub,  decidam,  sumam?  sence  vox  item  obscura,  alibi 
non  obvia,  ni  est  a  manu  scriptoris  saepe  minus  expcdita  pro  ensce,  ifisce, 
sententia,  sensus.  ba  calar  pro  bad  galar,  quod  est  morbus.  dOf  ei,  apostolo, 
nt  infra :  issi  indglas  martre  do  (hoc  est  glaucum  martyrium  ei)  pro  solita  scri- 
ptione  do.  frithorgofif  offensio,  contumelia,  a  verb.  fritkurg,  fridurc  in  Wb. 
14« :  na  Jridairced  nech  dialailiu  et  do  dia  (gl.  omnia  vestra  in  caritate  fiant; 
i.  e.  ne  ofTendat  aliquis  in  alium  et  in  deum),  compos.  efria-ffrith"  (p.  S45. 
S46)  et  radice  org,  orc  (cf.  p.  71).  chahic  pro  caich,  chaich  procul  dubio;  in 
codice  scriptum  est  cahie,  et  modo  ante  caich,  h  minori  addita  supra  c  in  utro- 
que  loco.  hiscomadas,  supra  iseomadae.  omonni  videtur  forma  vetusta  minus 
6olita  pFO  uanni  (e  nobis),  intromissa  inter  praepositionem  et  pronomen  suf- 
fixum  syllaba  -moft-f  ut  est  -hon-  cambrice,  e.  gr.  in  ohonaff  a  me,  ohonatf  a 
te,  ah  eadem  praep.  o,  ni  subest  obsoletum  subst.  mon  obvium  ap.  0'Flan. 
p.  176 :  rolecei  acenn  immon  ehich  (percussit  ipsa  caput  suum  ad  lapidem).  aure 
eoiesaf  pro  aireeoicsa,  arecoicsaf  ut  modo  supra  autrubert  pro  atrubert  incBf 
supra  in€y  in  ejus.  sech  ejusdem  radicis  videtur,  quae  subest  verbo  fosegim 
obvio  in  Ml.  33«:  indi  fodamsegatsa  (gl.  qui  tribulant  me),  in  Wb.  14**  ifon- 
segar  (gl.  tribulamur).  Addendum  fortasse  saieh  e  Wb.  S":  eter  maith  et 
sttieh  (gl.  uniuscujusque  opus  manifestum  erit).  dommetu,  inopia,  paupertas, 
ob  adj.  dommef  pauper.  adciamf  videmus,  cognoscimus  (p.  839).  Memorabilis 
est  locuB  sequens  sco  euUs  indacnif  in  cujus  voce  prima  video  particulam  sceo 
(et,  p.  664),  et  notanda  praemissio  voculae  ante  genitivos  duos  eulis  et  aecni 
(nom.  eulas^  acne)  dependentes  a  praecedente  inscib.  adrimtheTf  nufineratur, 
aettimatar,  mox  plur.  adrimiter  (cf.  p.  912,  not.). 

6.  *'  Sunt  tria  genera  martyrii  porro,  quae  aestimantur  pro  cruce  homini, 
scilicet  album  martyrium  et  glaucum  martyrium  et  rubrum  martyrium."  FiluSf 
peculiaiis  forma  derivata,  obvia  et  infra,  nusquam  tamen  in  codicibus  nostris 
aliis,  e  verbo  substantivo  fil.  trecheneUSf  infra  treceneUf  accus.  plur.  subst. 
cenele  neutr.,  cum  num.  tre-  (p.  310),  dependens  ab  antecedente  verbo  (p.  894). 
£st  fonnae  eenSle  (p.  245)  pluralis  ob  sequentem  plur.  verbi  adrimiter.  Sequi- 
tur  infira  et  altera  forma  cenel  in  plurali :  congaibetar  inna  trechenel  martre. 
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tre  duduiniu.  intain  scaras  ardea  fricack  reei  caris^ercicesa  ami 
na  laubir  noco''  iesi  indglas^  martre  do  intain  ecaras  friatkola 
leol  cessas  saithor  ippenndt  ocus  aithrigi^  issi  inderc  martre  dofo- 
ditu  chruche  ocus  diorcne  archrist  amail  Umdechomnuchmr  dm- 
daib  ahstolaib  oc  ingrimmimm  inna  cloen  ocuis  oc  forcetal  reeto 
dee^  congaibetar  inna  trechenel  martreso  issnib  cobiidib  tuthegot 


made$gre,  scilicet,  puto  ortam  vocem,  simili  modo  ut  ipsa  haec  latina,  e  Teibo 
esgre,  dicis,  2.  pers.  8g.  ab  esgrim  {ae^airim ;  cf.  forcongrim,  praecipio)  cft 
conj.  madf  si  dicis.  Adj.  haant  moz  hdn,  albus,  in  Sg.  hdn  (gl.  exsanguis, 
p.  737} ;  glae,  glaucus,  in  Sg.  glaee  in  comp.  dubglase  (gl.  coeruleus}  1^\ 
dere,  ruber,  unde  deriv.  dereaide  (gl.  rubrenus}  Sg.  35^. 

7.  '*Hoc  est  album  martyrium  homini,  si  separatur  propter  deum  a  qpiavit 
re,  in  qua  amat  multas  illecebras  voluptatum.**  Scarad /rineeh,  aepazari  ib 
aliquo  (p.  608}.  reett  rSt  masc,  res.  cariearcieeea,  tox  difficilia  jam  lectuob 
literas  inter  se  implicitas  inter  duas  s;  disjungo  cari^  alias  caM-t,  cara,  amat,  et 
Bubst.  s€ercicesa,  cui  suppono  subet.  sere,  serc  (amor),  a  quo  fuerit  adj. 
cecA  (amabilis)  et  subst.  serciches  (amabilitas,  illecebra},  plur.  neutr. 
formationia  ut  senchassa  (p.  750}.  ami  adj.  plur.  ab  oiim,  quod  perhibeo 
yocem  primitivam  derivati  unde,  multus  (p.  75}.  na  laubir,  vox  etiam  infra 
dicta  inter  res  caras  et  pretiosas,  sed  aliunde  mihi  ignotaj  videtor  esse  hic 
genitivi  plur.  noco,  i.  e.  oco ,  apud  eum,  in  eo ,  scilioet  rM  masc.,  cum  ii 
prosthetica;  indicat  in  fine  locatum  relationem  fortasse  (p.  893). 

8.  "£st  hoc  glaucum  martyrium  ei,  cum  separatur  a  cupiditatibus  soii, 
insuper  patitur  laborem  in  poenitentia  et  emendatione."  Do,  ei,  homini.  Iselft 
praep.  le,  apud,  in,  et  o/,  ultra,  junctio  alibi  mihi  non  obvia,  significana,  nt  vi- 
detiir,  lat.  insuper.  cessas,  cSsas,  forma  relativa.  saithor,  in  Wb.  sdithar,  gca. 
sdithir,  labor  (p.  250}.  ippennit,  ipennit,  in  poenitentia,  vox  latinn  hibcniiee 
formata,  ut  abstanit  (abstinentia}  in  Wb.,  obvia  quoque  in  Wb. :  adlaig  Uk 
oepennit  (gl.  contemtibiles  qui  sunt  in  ecclesia,  1.  Cor.  6,  4}  9«.  eenpemmtet 
non/acere  bonum  (gl.  nolite  fieri  imprudentes,  Ephes.  5,  17)  22'.  Voz  idoa 
significans  propria  hibemica  est  sequens  aithrige  fem.,  quae  sbribitor  alibi  oh 
thirge:  inH  adeirrig  trsprecept  do  itpreceptdir  side  iamaithirgi  (gL  omne  quod 
manifestatur  lumen  est,  propter  quod  dicit :  surge  qui  dormis  et  exsuige  a  mor> 
tuii,  Ephes.  5,  13}  Wb.  22<>.  gnim  indaithirge  cesad  (tfodaitiu  (gL  poenitetil> 
lum  sui;  i.  e.  actio  poenitentia,  passio,  passivum,  cgus  toloratio)  8g.  137^.  De 
forma  akhrech,  aidrech  supra  disputatum  est  sub  B.  2.  yerbum  cum  fomiib 
decomp.  do-aith-,  taith- :  atbSlmis  et  ni  taidirsed  nech  hucmn  (gl.  aicut  Sodoaa 
facti  essemus)  Wb.  4<i. 

9.  **£8t  hoc  rubrum  martyrium  ei,  toleratio  crucis  et  interemtioais  pro* 
pter  Christum ,  ut  id  factum  est  apostolis  in  persecutione  impiorum  et  ia 
doctrina  legis  dei."  Do,  ut  supra,  ei,  \iotaim, /oditu,  sS^/oditiu,  loleratio,  s 
verb.  /odaimim,  tolero,  sufiero.  diorcne,  occisionis,  interemtionis,  gen.  tabst 
fem.  diorcun,  compos.  et  deriv.  ut  alia,  e.  gr.  /rithoreun^  eeoreun,  e  ladke 
orc,  org  jam  memorata.  tondechomnuchuir,  fisotum  ett»  c^|tts  aigniftoatkaii 
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dugutkrigi  scarde  friaiola  ceste  saithu  tuesmot  afuil  maini  ocus 
Haubuir  archrist^^  filus  daneu  trecenele  martre  attalogmar  ale- 
der  aranetat  hami  fochrici  manoscomalnnamar^*  castitas  in  iu- 
uentute  continentia  in  habundantia  et  — 


«atis  frequenB  est  forma  decomporita  /orchamnucutr ,  /orcamnacuir ,  juzta 
qiiam  tamen  etiam  occurrit  tecomnucuir  (»  do-aith-com-n.)  i  teccomnocuir 
"  inso  isairi  didiu  aabiursa  ambuith  immallei  du8  inrictar  indalatidi  trialaile  (gl. 
nnctificatus  est  enim  yir  infidelis  per  mulierem  fidelem,  1.  Cor.  7,  14;  i.  e. 
evenit  hoc,  ideo  dico  etc.)  Wb.  10*,  unde  scriptio  purior  in  hoc  loco  esset 
doneeomnueuirf  cum  n  relativa  post  amail,  dundaib  pro  dunaib,  ut  modo  tond- 
pro  ton-,  don-,  oc  ingrimmim,  in  persecutione  (cf.  p.  266).  inna  cloen,  impio- 
ram,  itiiquonim;  adj.  et  subst.  in  Wb. :  nate  nicldin  (gl.  numquid  iniquitas 
apud  deum?  absit!  i.  e.  non  est  iniquue)  4«.  sdifitir  icldini  (gl.  in  omni  se- 
dnctione  iniquitatis ;  nom.  cloine)  26*. 

10.  **Continentur  tria  genera  martyrii  haec  in  camalibus,  qui  abjurant 

Toluntates,  separantur  a  cupiditatibus  suis,  patiuntur  tribulationes,  offerunt 

aanguinem  suum,  opes  et  voluptates  suas  propter  Christum.'*  Congaibetar,  con- 

cipiuntur,  oontinentur.  inna  ceneleo,  haec  genera;,  pron.  demonstr.  in  —  ao 

plures  voces  includens  (p.  893).  ieenib  cohidib,  in  camalibus,  adj.  plur.  (p.  891), 

rcbus,  ut  videtur;.  sed  fortasse  melius  subintelligendum  est  hominibus  ob  se- 

quens  pron.  possess.,  et  verb.  congaibetar  cum  praep.  in  interpretandum :  per- 

^ent  ad  homines.  issnib  supra  isnaib,  praep.  in,  i  cum  articulo.  tuthegot, 

fuesmot,  verba  terminata  ut  supra  arfedot,  alternantia  cum  scarde,  ceste  ter- 

minationia  relativae  -te  (p.  457).  tuihegot,  decomp.  do-fo-th,  confero  cum  verbo 

obvio  in  Wb.  33^:  ducuiUg  tarais  fadeissin  (juravit  per  se  ipsum;  »  do-co- 

Hg  aut  pro  do-fo-Hg,  cf.  cambr.  ^ut»^,  jusjurandum),  e  quo  in  eodem  loco 

taratoissed  et  supra /m^«am,  formatione  satis  abnormi  ob  transeuntem  g  in 

s  (p.  62)  et  accedentem,  ut  videtur,  insuper  elisionem.  duguthrigi,  vox  in  hac 

forma  aliunde  mihi  ignota,  possitputari  scripta  pro  dufuthrigi  (jg  =:  ch  inter 

duas  vocales  pro/,  ut  ch  suprain  chanisin)  et  posita  in  acc.  sing.  vel  plur.  a 

dufutkrige  fem.,  pro  quo  in  Wb.  duthracht,  dofuthracht  (voluntas,  p.66).  «at- 

ihu,  acc.  plur.  subst.  masc.  sdith  (hod.  saoth,  tribulatio)  in  Wb.  23<^ :  rob&i 

som  ingakw  et  ropo  sdith  Ubsi  6n  (gl.  moestus  erat  propterea  quod  audieratis 

illum  infirmatum,  Philipp.  2,  27).  tuesmot,  profundunt,  perdunt:  bessti  olea 

daeemetJuHi  archrddatu  (gl.  Cretenses  malae  bestiae;  i.  e.  m.  b.  quae  pro- 

fiuidunt  aanguinea  ob  insolentiam)  Wb.  31*>.  isluud  leu  teistiufuile  (gl.  velo- 

ces  pedes  eorum  ad  effundendum  sanguinem ;  teistiu  solvendum  puto  in  do- 

eem-tiu,  amiasa  m  ut  iu  foditiu)  Wb.  2^.  qfuU,  sanguinem  suum,  acc.  fem.  ut 

in  Wb.  20*^ ;  treeif^fuil  storidi.  tresinfuil  spirtaldi  (per  sanguinem  corporalem, 

ipiritaalem).  mavn,  opes,  pretiosa,  acc.  plur.  ut  in  Wb.  23^:  ni  arsiuti  na 

m^imi  (non  ob  pretioaa  et  opes),  et  in  Sg.  33* :  airindi  atreba  mdini  indi  (gl. 

lonariiim).  Uaubuir  procul  dubio  pro  eiaubmr,  al,,  subst.  laubir  jam  supra 

[sab  8)  obTinm  oum  pron.  possessivo  3.  pers.  sing. 

11.   "  Sunt  porro  tria  genera  martjrrii,  pro  quorum  cruciatu  gratias  agi- 
nus ;  auperaunt  nobis  multae  remunerationes,  si  complemus  ea."  Attahgmar, 
voi..  II.  64 
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D.     Specimen    interpretationis    codicis 
Prisciani   Sangallensis. 

Interpretatio  capitum   de   litera,   de  dictione,  par* 
tium  orationis  proprietate,  nomine. 

Lib.  I.  cap.  II.  Litera  est  minima  pars  yocis  compositae,  lioc 
est^  quae  constat  ex  compositione  literarum.  Minima  est  autem 
quantum  ad  totam  comprehensionem  vocis  literatae^*  ad  hanc 
enim  etiam  productae  vocales  brevissimae  partes  inyeniuntur;' 
vel  quod  omnium  est  brevissimum  eorum,  quae  dividi  possunt, 
id  quod  dividi  non  potest.  Possumus  et  sic  definire:  litera  est 
vox,  quae  scribi  potest  individua.  Dicitur  autem  litera  vel  quasi 
legitera,  quod  legendi  iter  praebeat^  vel  a  lituris^ '  ut  quibusd&m 
placet,  quod  plerumque  antiqui  iu  ceratis  tabulis  scribere  solebaDt. 
Literas  autem  etiam  elementorum  yocabulo  nuncupayerunt^  ad 
similitudinem  mundi  elementorum. '^  Sicut  enim  illa  coeuntia* 
omne^  perficiunt  corpus^  sic  etiam  hae  conjunctae  literalemTO- 
cem,  quasi  corpus^  aliquod,  componunt,  yel  magis  vere  corpus. 
Nam  si  aer  corpus  est^  et  vox^  quae  ex  aere  icto  constat,  corpus 
esse  ostenditur ;  quippe  cum  et  tangit*  aurem  et  tripartito  dividi- 
tur,  quod  est  suum  corporis^  hoc  est,  in  altitudinem,  latitudi- 


plur.  1.  p8.  cum  pron.  relaiivo  infixo  a  verbo  obvio  in  1.  ps.  sing.  in  Wb.  3^: 
aUuehur  dodia  (gl.  gratias  ago  deo;  cf.  p.^40  ht  B.  8).  aMer,  vox  aliunde 
non  cognita,  ad  quam  explicandam  afferre  posaum  nonniBi  hod.  hibern.  gael. 
ieodraimf  Uodrainiy  Ucero,  contero,  ang^.  aranetat^  supersunt,  ftitura  aunt, 
nobis,  verb.  eomp.  artA^  aratd  (p.  477)  cum  pron.  pers.  1.  pera.  pl.  infixo. 
hami  videtur  adj.  ami  jam  supra  obvium  substantivo  postpositum,  ut  regiih 
est,  hoo  loeo  praemissum  ob  emphasin,  ut  videtur. /ocArtin*,  remunerationcs; 
sing.  /ochrtee  (p.  779).  manoscomalnnamar ,  si  implemus  ea,  ooimrfajigwT, 
eomalnammar  (p.  446)  eum  pron.  pers.  «  inflxo.  Horum  trium  martyrii  td 
abnegationis  generum  deficit  post  particulam  et  tertium,  et  sermonis  hoc 
exordium  yel  pars  aliqua  tantum  exstat. 


(Sg.  3^)  1  .1,  hi  coindeik  ingotho  comther  chomrmcthi  o  kirih  S  .i* 
deithbir  Um  na  Utrae  okhanae 

3  ua  lenomnaib  4  .i.  conepertar  doih  elementa  5  tnngii  dtUe  (  teth  i^ 
dnSiil    7  innvile 

8  .1.  eorp  euin    9  .i.  cani  deithbir 
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nem,  ^^  longitudmem,  imde  ex  omni  parte"  potest  audiri.   Prae- 
terea  tamen  *^  singulae  syllabae  altitudinem  quidem  habent  in  te- 
nore,  crassitudinem  vero  vel  latitudinem  in  spiritu^  longitudinem 
in  tempore.  Litera  est  igitur  nota  elementi  ^*  et  velut  imago  quae- 
dam  ▼ocis  literatae^  quae  cognoscitur  ex  qualitate*^  vel  quanti- 
tate'^  figurae  iinearum.  ^*  Hoc  ergo  interest  inter  elementa^^  et 
literas^  ^^  quod  elementa  proprie  dicuntur  ipsae   pronuntiatio- 
nes,  *'  notae  autem  earum  liteiae.   Abusive  tamen  et  elementa*^ 
pro  literis  et  literae  pro  elementiB  vocantur.    Cum  enim  dicimus 
non  posse*^  constare^^  in  eadem  syllaba  r  ante  p,  non  de  literis 
dicimus,^  sed  de  pronuntiatione^^  earum;  nam  quantum  ad  scri- 
pturam,^  possunt  conjungi^  non  tamen  enuntiari  nisi  postpo- 
sita^  r.    Sunt  igitur  iigurae^  literarum,  quibus  nos  utimur^* 
XXm.    Ipsae  vero  pronuntiationes '  earum  multo  ampliores. 
Quippe  ciun  singulae  vocales  denos*  inveniantur  sonos  habenteSy 
vel  plures,  ut  puta  a  litera  brevis  quatuor  habet  soni  differentias, 
oun  habet  aspirationem  et  acuitur  vel  gravatur,  et  rursus  cum  sine 
aspixatione  acuitur  vel  gravatur,  ut  habeo  habemus,  abeo  abimus. 
Longa  vero  eadem  sex  modis  sonat^  cum  habet  aspirationem  et 
acuitur  vel  gravatur  vel  circumflectitur,  ut  hamis  hamorum  ha- 
inu8.  ^   Et  rursus  cum  sine  aspiratione  et  acuitur  vel  gravatur  vel 
drcumflectitur/ut  arae  ararum  ara.  Similiter  aliae  vocales  possunt 
proferri.  Praeterea  tamen  i  et  u  vocales^*  quando  mediae  sunt^  alter- 
no8  inter  se  sonos  videntur  confunda^e^^  teste  Donato^  ut  vir,  optu- 
mus^  quis.    Et  i  quidem^  quando  post  u  consonantem  loco  di- 
gamma  functam  aeolici  ponitur  brevis,  sequente  d,  vel  m^  vel  r, 


tO  indaaian  .1.  imbucat  L  lethit  11  .1.  dindtrediu  remeperthu  12  cen- 
mitkafodailter  indrann  intce 

13  .1.  notinchoisc  ,\,  pronunUationie  .1.  inchumaehtai  7  indfogair  14  .1. 
itMrmnd  .1.  eruinda  L  dirge  l.  uoea.  L  comonan»  15  .1.  omiii  difUteaiib  hit 
hieintdrunt  .1.  mad  6enjie$e  i$  .t.  mad  difUee  i»  .n.  W.  16  .1.  inna  glio$naike 
L  umafumik  .1.  iehd  inglomdthe  caraeier  inna  liter 

17  .1.  eumaehtai  18  caraehtra  19  .1.  derbaiendiiin,  der^fogir  20  .1, 
indhuad  aitberthach  bith  21  .1.  arehuit  oieMieen  7  foguir  22  .1.  hiioeug 
Itnft  23  ni  dichdraehiraib  24  .1.  iearehmt  fog,  ni  ruba  nand  ni  archuit 
eeribind    25  .1.  miit  aehdoecribund    26  .1.  anamiainnuidigih»  .r.  utpro  rL 

(4«)  1  .1,  inna  t&randa  2  a.  Imtnorib  3  ,\.fogair  4  .1.  «isicAMt  (in 
marg.)  edic  deid^  e&ica    5  .1.  deaih 

6  .1.  w.  aplue  remeperthae       7  .1.  fogur  cechiar  de  anMUu  Ifog,  na 

64* 
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vel  t,  vel  X,  sonum  y  graecae  videtur  habere^  ut  video,  vim,  vir- 
tuSy  vitium,  vix.  U  autem  quamvis  contractum,  eundem  tamen, 
hoc  est,  y  habet  sonum,  inter  q  et  e,  vel  i,  vel  ae  diphthongum 
positum,^  ut  que  quis  quae.  Nec  non  inter  g  et  easdem  vocales, 
cum  in  una  syllaba  sic  invenitur,  ut  pingUe,  sanguis,  linguae.  In 
consonantibus  etiam  sunt  differentiae  plures,  transeuntium  in  alias 
et  non  transeuntium,  quippe  diversae  sunt  potestatis. 

Cap.  III.  Accidit  igitur  literae  nomen,  figura,  potestas. 
Nomen,  velut  a,  b.  £t  sunt  indecUnabilia  tam  apud  Graecos  ele- 
mentorum  nomina  quam  apud  Latinos,  sive  quod  a  barbaiis  in- 
venta  dicuntur,  sive  quod  simplicia^  haec  et  stabilia'  esse  debeDt, 
quasi  fundamentum  omnis  doctrinae  immobile,'  sive  quod  nee 
aliter^  apud  Latinos  poterant  esse,  cum  a  suis  vodbus  vocales  nO' 
minentur,  semivocales  vero  in  se  desinant,  mutae  a  se  incipientei 
vocali  termincntur,  quas  si  flectas,'  significatio*  quoque  nomi- 
num  una'  evanescit.  ^  Vocales  igitur,  ut  dictum  est,  per  sepnh 
latae*  nomen  suum  ostendunt.  Semivocales  vero  ab  e  incipientes 
et  in  se  terminantes,  absque  x,  quae  ab  i  incipit  per  anastrophen** 
graeci  nominis  xi,  quia  necesse  fuit,  cum  sit  semivocalis,  a  vocali 
incipere  et  in  se  terminare,  quae  novissime  a  Latinis  assnmta 
post  omnes  ponitur^*  literas,  quibus  latinae  dictiones  egent.'* 
Quod  autem  ab  i  incipit  ejus  nomen,  ostendit  etiam  Serviusin 
commento^*  quod  scribit  in  Donatum  his  verbis:  Seniivocales'^ 
sunt  septem,  quae  ita  proferuntur,  ut  inchoent  ab  e  liteza  et  de- 
sinant  in  naturalem  sonum^  ut  ef,  el,  em,  en,  er,  es^  ix.  Sed  ix 
ab  i  inchoat.  Id  etiam  Eutropius  confirmat  dicens:  Una  duplex 
X,  quae  ideo  ab  i  incipit,  quia  apud  Oraecos  in  eandem  desinit 
Mutae  autem  a  se  incipientes  et  in  vocalem  e  desinentes,  exceptis 


Hter  naile  airriu$am  .1.  e  ar  .1.  ut  hominem  (in  marg.)  arba  bm  UumM  .■. 
iarhesi  ni,  ut  pessumtsa  pro  pessimue    8  .1.  anassuitUffthe 

(4^)     1   airhit  comsuidich.  oqfbffraib  Uier  naile  madueUatar  .i. 
comkuidig.  Hter  no  sill.  indib  frislond  geniien  eU,    2  .1.  csn  diall    3  f . 
infotha  utmaU    4  .1.  nisi  indeoUnabiUa    5  .1.  «o.  7  semiuo.  7  mui. 

S  .1.  indinne  bis  indib  riam  .1.  inne  aifdlfinichthe,  issi  dm 
guthaieh,  atercbdl  ireo  fesin  nibad  samlaid  eon  dim  maduetttis  rL      7  .1.  Is 
diaU    8  .1.  Unaid  7  atbail  .ufacheirt  in  aiios  eonos 

9  ocriiad  ananmae    10  .1.  treimptiih     11  .1.  ordd  tnrieJUfkiri    12  mii- 
UffniHr  dam  uadisi    13  .1.  hisinirdeiad    14  iihiseinna 
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q  et  k^  quarum  altera  in  u^  altera  in  a  finitur,  sua  coniiciunt  uo- 

mina.  H  autem  aspirationis  ^^  magis  est  nota.    Figurae  accidunt 

qnas  yidemuS  in  singulis  liteiis.    Potestas  autem  ipsa  pronuntia- 

tio,  propter  quam  et  figurae  et  nomina  iacta  sunt.    Quidam  ad- 

diint  etiam  ordinem^  sed  pars  est  potestatis  literarum.  £x  his  vo- 

cales  dicuntur^  quae  per  se  voces  perficiunt,  et  sine  quibus  vox  li- 

teralis  proferri  non  potest^  **  unde  et  nomen  hoc  praecipue  sibi 

defendunt.^^  Ceterae  enim^  quae  cum  his  proferuntur^  consonantes 

appellantur.  Sunt  igitur  vocales  numero  quinque^  a  e  i  o  u.  Uti- 

mur  autem  etiam  y  vocali  graecorum  causa  nominum.    Conso- 

nantium  autem  aliae  sunt  semivocales,  aliae  mutae.   Semivocales 

sunt,  ut  plerisque  Latinorum  placuit,  septem^  f  1  m  n  r  s  x.    Sed 

f  multis  modis  ostenditur  muta  magis^  de  qua  post  docebimus.   Z 

quoque  utimur  in  graecis  dictionibus.  Hae  ergo^  hoc  est^  semivo- 

cales,  quantum  vincuntur  a  vocalibus^  ^  tantum  superant  mutas. 

Ideo  apud  Graecos  quidem  omnes  dictiones  vel  in  vocales  vel  in 

semivocales^  quae  secundam'  habent  euphoniam,  desinimt^  quam 

Q08  sonoritatcm  '  p<jssumus  dicere^  apud  Latinos  autem  ex  maxima 

parte,  non  tamen  omnes.    Inveniuntur  enim  quaedam  etiam  in 

mutas  desinentes.    Semivocales  autem  sunt  appellatae^  quae  ple- 

nam  vocem  non  habent^  ^  ut'  semideos  et  semiviros  appellamus^ 

non  qui  dimidiam  partem  habent  deorum  vel  virorumy  sed  qui 

pleni  dii  vel  viri  non  sunt.  ^   Reliquae  sunt  mutae,  ut  quibusdam 

▼idetur,  numero  novem^  bcdghkpqt.  Et  sunt,  qui  non  bene 

hoc  nomen  putant  eas  accepisse^  cum  hae  quoque  pars  sint  vocis ; 

qui  nesciunt^  *  quod  ad  comparationem  bene  sonantium  ita  sint 

nominatae,  velut  informis  dicitur  mulier, '  non  quae  caret  forma, 

sed  quae  male  est  formata,  et  frigidum  dicimus  eum,  qui  non  pe- 

nitus  expers  est  caloris^®  sed  qui  minimo  hoc  utitur.    Sic  igitur 

etiam  mutas,  non  quae  omnino  voce  carent,  sed  quae  exiguam 


15  .1.  tBairt  niatabttr  la  .kl  q  16  .i.  rann  msee  ni  tergahar  ade  dim  7  ni 
fograigther  cen  guttai    17  a,  adsuidet 

(5*)  1  .1.  aemi.  .i.  noch  isnUii  fomuaieUeh,  sdn  2  .i.  inbindius  tdnaiee 
indegaid  nguttae    3  .i.  bindiuB 

4  (in  marg.)  Niarindi  hed  leth  ngoiho  nobed  indibsetn  q.  ishuilliu.  s,  q. 
pienam  uoeem  non  habent  eietit  uocalee  5  .i.  ire  thesbaid  naich  baill  dm- 
deOb  6  .1.  hith^  dodmaineiar  inein  indi  q.  r.  7  .i.  michruthaiglhe  8  .i. 
MiUeea 
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paxtem  vocis  habent.  Yocales  etiam  apud  Latinos  omnes  mmt 
ancipites^  vel  liquidae^^^  hoc  est^  quae  facile  modo  produci 
modo  corripi  possunt*  sicut  etiam  apud  antiquissimos  erantGne- 
corum  ante  inyentionem  rj  et  (a,^^  quibus  inventis  e  eto,  qiue 
ante  anticipites  erant^'^  remanserunt^^  perpetuo  breves/*  cum 
earum  productarum  loca  possessa  sunt^^  a  supradictis  vocalibos 
semper  longis.  ^  Sunt  etiam  in  consonantibus  longae^  ut  puta 
duplices  X  et  z.  Sicut  enim  longae  vocales,  sic  hae  quoqoe  ion- 
gam  &ciunt  syllabam.  Simt  similiter  ancipites  vel  liquidae,  utl 
et  r,  quae  modo  longam  modo  brevem  post  mutas  positae  in  et- 
dem  syllaba  fuciunt  syllabam.  His  quidam  addunt  non  inatiaBa- 
biliter  m  et  n^  quia  ipsae  quoque  commimes  fitciunt  syUabas  post 
mutas  positae^  quod  diversorum  confirmatur  auctoritate  tim' 
Graecorum  quam'  Latinorum.  Ovidius  in  decimo  Metamoipbo- 
seon:  Piscosamque  Gnidon^  gravidamque  Amathunta  metallis. 
Euripides  in  Phoenissis:  ^laoffjT  M^a^a  %m  dft^fidv  duifioi. 
Idem  in  iisdem :  jlTKoXdfABad-aj  dv(o  xcmuu  anevdeig^  %ix»Of'  In- 
venitur  tamen  etiam  m*  ante  n  positum^  nec  producens  ante  se 
vocalem  more  mutarum.  Callimachus :  Tiog  (xiy  o  Mvr^afj^ 
eqyt]  ^evog  wde  avvaivw. 

Cap.  IV.  Apud  antiquissimos  Graecorum  non  plus  sededn 
erant  literae^  quibus  ab  illis  acceptis  Latini  antiquitatem  servave- 
runt  perpetuam.'^  Nam  si  verissime  velimus  inspicere  eas»  hoc 
est^  sedecim^  non  plus  duas  additas  in  latino  inveniemus  sermoDe. 
F  est  aeolicum*  digamma,  ^  quod^  apud  antiquissimos  LatinonuB 
eandem  vim,  quam  apud  Aeoles  habuit ;  eum  autem  proprie  so- 
num^  ®  quem  nunc  habet  F,  significabat  p  ctun  aspiratione^  sicQt 
etiam  apud  veteres  Graecos  pro  9)  p  et  h.  ^®  Unde  nunc  quoqw 
in  graecis  nominibus  antiquam  scripturam  servamus  ^^  pro  9  p  0^ 
h  ponentes,  ut  Orpheus,  Phaethon.  Postea  vero^'  in  latinis  Yecte 

9  .1.  eterfot  7  gair  10  (in  marg.)  .1.  hit  leehdachaUsamintannMd- 
iat  oisht  ain  aimsir»  is/oUus  aein  tra  nand  ait^  7  nand  eumacki$  lega»  i»  ^ 
dagaih  acht  isaimserad  nama 

11  .1.  renairec  4ta  1  u>  12  .1.  eoitehena  riam  eterfot  7  ymr  13  .l  ^ 
ruarthatar    14  .1.  hith  gairddi  sAn  .1. «  7  o    15  .i.  indkdc  himMis aMupi*«7* 

(b^)  1  .1.  bith  /otai  sidi  2  .1.  emith  3  emiih  4  ciniih  mut  5  .1. » 
thain  dam  la  laitnari  anisin  6  .1.  quasidixisset  nirbu  kter  pde  conaus  7  m- 
ter  hic  digamma  S  ol  9  emith  utfogur  nisin  10  *i.  dasis  II  .1.  •*<  ^ 
ueteres/uit    12  ,1,  la  nueHtridi 
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placuit^  pro  p  et  h^  f  scribi,  ut  fiuna^  filius^  £eusio,  loco  autem  di- 

gamma  V  pro  consonante,  *  quod  cognatione  soni'  videbatur  affi- 

nis  esse'  digamma  ea  litera.  Quare  cum  f  loco  mutae  ponatur^  id 

est,  p  et  h  sive  ^),  miror^  hanc  inter  semivocales  posuisse  artium 

scriptores.   Nihil  enim  aliud  habet  haec  litera  semiyocalis,  msi 

nominis  prolationem^  quae  a  vocali  incipit.    Sed  hoc  potestatem 

iiteiae'^  mutare  non  debuit.   Si  enim  esset  semivocalis^  necessario 

terminalis  nominum*  inveniretur^  quod  minime  reperies^^  nec 

ante  1  vel  r  in  eadem  syllaba  poni  posset,  qui  locus  mutarum  est 

duntasat,  ^  nec  communem  ante  easdem  posita  faceret  syllabam. 

Peetremo  Ghraeci,  quibus  in  omni  doctrina  auctoribus  utimur,  tp 

oyus  locum  apud  nos  f  obtinet,  quod  ostenditur  in  his  maxime 

dictionibufl^  quas  a  Ghraecis  sumsimus^  *  hoc  est^  £una,  fiiga,  fiur^ 

mutam  esse  confixmant.    Sciendum  tamen^  quod  hic  quoque  er- 

ror^*  a  quibusdam  antiquis  Graecorum  grammaticis  invasit  Lati- 

nos/'  qui  9)  et  ^  et  x  semivocales  putabant^  nulla  alia  causa^  ^^ 

nisi  quod  spiritus^'  in  eis  abundet^  inducti.   Quod^^  si  esset  ve- 

nun,  debuit  c  quoque  vel  t  aiddita  aspiratione  semivocalis  esse^ 

qnod  omni  caret  ratione.   Spiritus  ^^  enim  potestatem  literae  non 

mutat,   unde  nee  vocales  addita  aspiratione  aliae^^  fiunt^  et 

aliae*'^  ea  demta.   Hoc  tamei)  sdre  debemus,  quod  non  fixis  la- 

bris^^  est  pronuntianda  f>  quomodo  p  et  h^  ^*  atque  hoc  solum  in- 

terest.  ^  X  etiam  duplicem  loco  c  et  s  vel  g  et  s^  postea  a  Grae- 

cis  inventam>  assumaimus.   K  eiiim  et  q^  quamvis  figura  et  no* 

mine  videantux  aliquam  habere  differendam^  cum  c  tamen  ean- 

dem»  tam  in  sono  vocum  quam  in  metro^  continent  potestatem. 

Et  k  quidem  penitus  supervacua  est;  nuUa  enim  ratio  videtur. 


(6«)  1  .1.  inUiin  mbia  archonaam  2  foguir  3  oomocue  afogvar  tUbUfwib 
4  admachditna  .1.  %9mac?Uiad  Um  5  nictsmseaichthi  cumachtae  nairicedoin- 
tcana  «i  6  guih*  6  forceim^fitia  anmann  inte  7  achi  aaim  (sic)  fHein  8  buith 
roleehdaehaih 

9  (in  marg.)  nibbu  machdaih  beOs  greedi  7  nothaih  foraib  Hnni  7  dam  it- 
latindi  am»  kodam  ui  diaeiiprim  m  laU,  uerbia  plaouiif  usq,  faeio  1 0  .1.  dram 
flaieihguih.    11  .1.  tre  inieamailitma  aengrec  comroircnech 

12  dramtar  duidchi  eidi  onach  fochun  aiUu  13  Unphed  14  anisin 
15  aOnphed  16  eaini  17  eaini  18  timihaeUiib  L  cumcaib  \9  tri  beulu 
dUktai  20  inier  f  ei  aUae  mutas  A.fogur  tm.  nodadeligedar  frimuta  7  iemut 
n  arachuiisidi 
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cur^  a  sequente^  haec  scribi  debeat.  Carthago  eniin  et  caput,  tm 
per  c  siye  per  k  scribantur^  nuUam  faciunt  nec  in  sono^  nec'  in 
potestate  ejusdem  consonantis'  di£ferentiam.  Q  Yeropropternihil 
aliud  scribenda  yidetur  esse,  ^  nisi  ut  ostendat,  sequentem  u  ante 
alteram  vocalem  in  eadem  syllaba*^  positam  perdere  yim  literaein 
metro.  Quod  si  ideo*  alia  litera^  est  existimanda  quam  c,^  debet 
g  quoque^'  cum  similiter^^  praeponitur  amittenti  u^^  yim  lite- 
rae^  alia'^  putari  et  alia^  *'  cum  id  non  facit.  ^*  Dicimus  enim  a&- 
guis^^  sicut  quis^  et  augur^®  sicut  jecur.  ^^  Unde  si  velimus  cum 
veritate  contemplari^  ^^  ut  diximus^  non  plus  decem  et  octo  litens 
in  latino  sermone  habemus,  hoc  est^  sedecim  antiquas  Graecorum, 
et  f  ct  X  postea  additas  et  eas  quoque  ab  eisdem  simitas.  Nam  y 
et  z  graecorum^^  causa^  ut  supra  dictum  est,  asciyimus*^  nomi- 
num.  H  autem  aspirationis  est  nota,  et  nihil  aliud  habet  litene, 
nisi  figuram^  et  quod  in  versu  scribitur^^  inter  alias  literas.  Qaod 
si  sufficeret^  ^^  ut  elementum  putaretur,  nihilominus  quorundam 
etiam  numerorum  figurae^  quia  in  versu  inter  alias  literasscri- 
buntur^  quamvis  eis  dissimiles  sint,  elementa  sunt  habenda.'* 
Sed  minime  hoc  est  adhibendum,  ^*'  nec  aliud  aliquid  ^  ex  aod- 
dentibus^f  proprietatem  ostendit  uniuscujusque  elementiy  qao- 
modo  potestas^  qua'^  caret  aspiratio.  Neque  enim  vocalis  neqiie 
consonans  esse  potest.  Vocalis  non  est  h,  quia  a  se  vocem  non 
facit^  ^  nec  semivocalis^  cum  nulla  syllaba  latina  vel  graeca  in 
perfecta  dictione  in  eam  desinat^  '*  nec  muta,  cum  in  eadem  a^- 
laba  cum  duabus  mutis  bis  ponitur^  ut  Phthius^  Erichthonins. 
Nulla  enim  syllaba  plus  duabus  mutis*  potest  habere  juxtasepo- 

(6**)  1  emith  ifogw  2  emiih  3  irMenfogwr  id  fail  dechor  eomjbgmr 
indib    4  ni  roscrilxzd  ar  naill  n.     b  la  ,q.  1  iaeingutai  dodaiarmorat 

6  .1.  arihaidhsin  nihelsa  far  m,  7  Kter  aain  8  oldaas  .c.  tamfri  ,c. 
9  (in  marg.)  .i.  had  Uter.  sain  .g  7  hiih  eharae.  naiU  di  am.  eodain  .i.  init» 
mbis  nihelaa  do  .u.  Jri  .g.  10  fri  .q.  11  dond  m.  12  eain  13  mm 
14  mhelaafrie    15  naihir    16  mathmare    17  caebb  .oo    IH  Hn  HL  laiL 

19  .1.  amibiat  inanmanaib  lait.  7  ni  erchmretar  Un  Ui.  laiL  iar,  20  i»- 
roehuiraemar    21  do  imn\fohmg  fidt    22  anitin  aeerihend  uUtr  aUoM 

23  dithteehtai  (leg.  aitht  f)     24  n(  adparthi  ineo  amibat  Uire  note 
ciaacribtair  hifere     25  alaiU  eain     26  (in  marg.)  nffaU  naeh  $taieeidii 
eainred  Utre  am.  donad  ehumach.    27  isSeuidiu  caret  aapiratio 

28  ni  rela  aainm  am.  guth.  7  ni  diuechi  fog.  am.  eomana  29  nifoir' 
cnithar  nach  rann  6g  indi 

(7*)     1  .1.  nibia  dimutaib  bea  huiUiu  inoen  eiU. 
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sitis,'  nec  plus  tribus  consonantibus  continuare. '    Auctoritas 

quoque  tam  Yarrotiis  quam  Macri^  teste  Censorino^  nec  k  nec  q 

neque  h  in  numero  adhibet  literarum.   Videntur  tamen  i  et  u, 

cnm  in  conscmantes  transeunt^  quantum  ad  potestatem,  quod 

nuudmum  est  in  elementis^  aliae  literae*  e88e  praeter  supradictas. 

Multum  enim  interest,  utrum  vocales  sint  an  consonantes.   Sicut 

enim^  quamvis  in  varia  figura  et  vario  nomine  sint  k  et  q  et  c,  ta- 

men^  quia  unam  vim  habent  tam  in  metro  quam  in  sono^  pro  una 

litera  accipi  debent^  sic  i  et  u^  quamvisunum  nomen  et  unam  ha- 

bent  figuram^  tam  vocales  quam  consonantes^  tamen^  quia  diver- 

sum  sonum  et  diversam  vim  habent  in  metris  et  in  pronimtiatione 

sjUabarum,  non  sunt  in  eisdem^  meo  judicio,  elementis  accipien- 

dae^  quamvis  et  CensorinOy  doctissimo  artis  grammatieae,  idem 

placuit.  ^   Multa  est  enim  difierentia  inter  consonantes^  ut  dixi- 

mus,  et  vocales.  Tantum'  enim  fere  interest  inter  vocales  et  con- 

sonantes,  quantum  inter  animas  et  corpora.   Animae  enim  per  se 

moventury  ut  philosophis  videtur^  et  corpora  movent;  corpora 

▼ero  nec  per  se  sine  anima  moveri  possunt  nec  animas  movent, 

sed  ab  illis  moventur.    Vocales  similiter  et  per  se  moventur  ad 

perficiendam  syllabam  et  consonantes  movent  secum'^^  conso- 

nantes  vero  sine  vocttlibus  immobiles  sunt.^  Et  J  quidem  modo® 

pro  simplici  modo  pro  duplici  accipitur  consonante ;  pro  simplici, 

qoando  ab  ea  incipit  syllaba^®  in  principio  dictionis  posita,  subse- 

quente  vocali  in  eadem  syllaba^  ut  Juno,  Jupiter;  pro  duplici  au- 

tem,  quando  in  medio  dictionis  ab  ea  incipit  syllaba  post  vocalem 

ante  se  positam^  ^^  subsequente  quoque  vocaii*  in  eadem  syllaba, 

ut  maius^  peius,  eius.'  In  quo  loco  antiqui  solebant  geminare 

eaudem  i  literam  et  maiius^  peiius^  eiius  scribere^  quod  non  ali- 

ter'  pronuntiari  posset^  quam^  si  cum  superiore  syllaba*^  prior  i, 

cum  sequente*  altera  proferretur^  ut  peiius^  eiius,  maiius.   Nam 


2  oai  m6m  io9uth  HU.  3  trebrigedar  cech  consam  indegaid  araile  cen 
gutainsiarru    4  Baini  archait  cumachti 

5  ata  aaini  Htre  archuit  cumaehti  6  inm^tse  7  toddiuegat  guth  nintiu 
^  nietuaraaehaifeiaineengutai    9  c€ichlaeein    10  toeacheiU.     11  remisi 

(7^)  1  .1.  m  6en  eiil.  diei  ingute  innadegaid  2  eamtie  ainffinidi  atriur 
3  ni  ruhai  naeh  eruth  aOiu    4  oidaae 

5   ddin  tairmiheehtae  foreindt  tdiseeh  frisingutai  remi    6  .i.  iaein  hgutai 
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quamyis^  sit  consonans,  in  eadem  syllaba  geminata  juBgi  non 
potest.  Eigo  non  aliter  quam  tellus,  mannUs  proferri  debiiit.^ 
Unde  Pompeiii  quoque,  genitivum^  per  tria  iii  scribebant,  quo- 
rum  duo  superiota  loco  consonantium  accipiebant^  ut  si  dicas 
Pompeiii.  Nam  tribus  iii  junctis  qualis  possit  syUaba  pionim- 
tiari?  Nam  postremum  i  pro  Tocali  est  accipiendum,  quod*  C«e- 
sari  doctissimo  artis  grammaticae  placitum^®  a  Yictore  quoque  m 
arte  grammatica  de  syllabis^'  comprobatur.  Pro  simplici  quoque 
in  media  dictione  inyenitur>  sed  in  compositis,  ut  injuria,  ^^  ad- 
jungo^  ejectus,  rejice.  Yiigilius  in  Bucolico  proceleusmaticum*' 
posuit  pro  dactylo :  Tityre  pascentes  a  flumine  reice  capeUas. " 
Nunquam  autem  ante  eam^  loco  positam  consonantis,  aspintio 
potest  inveniri,  sicut  nec  ante  u  consonantem.  Unde  biulcus" 
trisyllabum  est;  nulla  enim  consonans  ante  se  aspiratlonem  led- 
pit.  y  vero  loco  consonantis  posita  eandem  prorsus  in  onmibtts 
vim  habuit*^  apud  Latinos^  quam  apud  Aeoles  digamma. .  XlDde 
a  plerisque  ei  nomen  hoc  datur,  quod  apud  Aeoles  habuit  olim  F 
digamma^  ^^  id  est  vau^  ab  ipsius  voce  profectum^  ^^  teste  Vanooe 
et  Didymo^  qui  id  ei  nomen  esse  ostendimt.  Pro  quo  **  Caenr 
hanc  fignram  j  scribi  voluit,  quod  ^  quamvis  illi  recte  visum  cst, 
tamen  consuetudo  antiqua  superavit.  Adeo^  autem  hoc  venmi 
est^  quod  pro  digamma  aeolico  F  ponitur  u,  quod  sicut  illi  sf^ 

m 

bant  accipere  digamma  modo'  pro  consonante  simplici,  teste 
Astyage^  qui  diversis  hoc^  ostendit  usibus,  ut  in  hoc  yersu,  Omh 
fiBvog  FeXdvav  kliTuoTtidaf  sic  nos  quoque  pro  consoiiante  pk- 
rumque  simplici  habemus  u  loco  digamma  positum,  ut:  AtVe- 
nus  haud  animo  nequicquam  exterrita  mater.  £st  tamen  qua&do 
iidem  Aeoles  inveniuntur^  pro  dupUci  quoque  consonante  di- 
gamma  posuisse,  ut  NioTOqa  di  Fov  Ttaidog,  Nos  quoque  vide- 
mur  hoc  sequi  in  praeterito  ^  perfecto  et  plusquamperfecto  tertiae 

7  adas  8  dofurgahtai»  9  .i.  andUgedrUsm  nephaceomoU  wma  teora  iU^ 
m  oenail,  10  roioltanaigestar  11  Mder  ocmidigvd  sil.  12  mrekonMnnMt 
inein  13  traig  cethargarait  14  proeeL  ein  7  iearekomsin  dmit  uia  iandc»' 
tarene  ein/ri  hono.  q,  ieairdixa  re  la  Buide  15  hudbUa,  cic.  dM  hMemf^ 
tem  16  ,\,  poteeiatih,  L  uirtuti,  rothechi  digaimm  17  .i.  earoMmr  mdigm» 
18  anaerochumlai  anainmsin  do  .u  .i.  uau  (in  marg.)  ond/ogwr  inmM  «m 
digaim  dorataih  ano.  ein  donchumachtu    19  do  inchoec  uau 

(8«)  .  1  aniein  2  inmdr  3  eachlae^n  4  ahuith  archontin  iimi  5  n- 
tan  aranecatar    6  ahuiih  archonsain  diahuil 
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et  quartae  conjugationis^  in  qiiibuB  i  ante  u  consonantem  posita 

producitur,  eademque  subtracta  corripitur^  ut  cupivi  cupii^  cu- 

piyeram  cupieram,  audivi  audii^  audiveram  audieram.   Inveniun- 

tur  etiam  pro  vocali  correpta  hoc  digamma  illi  usi,  ut  Alcman : 

xal  %BiiAa  nvQ  t€  ddFiov.  Est  enim  dimetrum  iambicum>  et  sic 

est  proferendum,  F  ut  faciat  brevem  syllabam.   Nostri  quoque 

hoc  ipsum  fecisse  inveniuntur,  et  pro  consonante  u^  vocalem  bre- 

▼em  accepisse^  ut  Horatius  siluae  trisyllabum  protulit  in  Epodo 

hoc  versu :  Nivesque  deducunt^  Jovem^  nunc  mare ^nunc  silflae.*^ 

£st  enim  dimetrum  iambicum  conjunctum  penthemimeri  heroi- 

eae>"  quod  aliter  stare  non  potest^  nisi  sildae  trisyllabum  accipia- 

tor.  Similiter  Catullus  Yeronensis :  Quod  zonam  solait  diu  liga- 

tam,  inter  hendecasyllabos  Fhalaecios*^  posuit.   Ergo  nisi  solCliit 

trisyllabum  accipias^  versus  stare  non  potest;  hoc  tamen  ipsum^' 

in  derivatis  vel  compositis  frequenter  solet  fieri^  ut  volvo  volutus^ 

solvo  solutus^  avis  auceps^  auspicium  augurium  augustus^  lavo 

lautus,  *  faveo  &utor. '  Digamma  F  Aeoles  est  quando  pro  nihilo 

in  metris  accipiebant^  ut  JStfifieg  ^  FeiQijvav  to  di  %   Sq  S-iro 

Mutoa  kiyaia.  Est  enim  hexametrum  heroicum.   Apud  Latinos 

quoque  hoc  idem  invenitur  pro  nihilo  in  metris^  et  mazime  apud 

vetustissimos  comicorum,  ut  Terentius  in  Andria:  Sine  invidia 

laudem  invenias  et  amicos  pares.   Est  enim  iambicum  trimetrum^ 

quod  nisi  sine  invi  pro  tribracho  accipiatur^  stare  versus  non 

potest.   Sciendum  tamen^  quod  hoc  ipsum  Aeoles  quidem  ubique 

loco  aspirationis  ponebant,  effugientes  spiritus  asperitatem ;  nos 

autem  in  multis  quidem,  non  tamen  in  omnibus  illos  sequimur^ 

ut  cum  dicimus  vespera^  vis^  vestis.   Hiatus  quoque  causa  sole- 

bant  illi  interponere  digamma  F^  quod  ostendunt  etiam  poetae 

Aeolidae  usi.  Alcman :  xal  xeifjia  nvq  xa  ddFioVf  et  epigrammata,  * 

quae  egomet  legi  in  tripode^  vetustissimo  ApoUinis^  qui  stat  in 

Xerolopho®  Byzantii  sic    scripta:   Jr]fiog>6FiaVj    udaFoKoFwv, 

£t  nos  quoque  hiatus  causa  interponimus  V  loco  digamma  F,  ut 


7  i€arhen  ,u  eonmme  8  dmdMhtet  ^nechH  iaims  9  dae.  dandiat  muir 
iNO^  naiii.  dae,  10  pen.  hireedae  1 1  eiil,fprdeib  daeti,  e&n  12  foreaee- 
tUlae  metireiH    13  .i.  huith  do  .«.  coneo.  arguti 

(8^)  1  eo9heuidiff,  e^  2  diaruidig,  e&n  3  fortaehiid  4  inna  forUterdi 
5  no.  ar,  iein&echoetu    6  hieitidlueein  indettinriuth  l,  forean  no,  eiui. 
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Davus^  ^  Argivus,  ®  pavo,  •  oyam,  *•  ovis,  bovis.  Hoc  tamen  etiam 
per  alias  quasdam  consonantes  hiatus  vel  euphoniae  causa  solet 
fieri,  **  ut  prodest,  comburo,  sicubi,  nuncubi,  quod  Graeci  quoque 
solent  facere:  jUJ^x/re,  ovxiri.  Sed  tamen  hoc  attendendum  est, 
quod  praevaluit  in  hac  litera,  id  est,  in  u  loco  digamma  posita, 
potestas  simplicis  consonantis  apud  omnium  poetarum  doctissi- 
mos.  In  b  etiam  solet  apud  Aeoles  transire  digamma,  quotieiu 
ab  Q  incipit  dictio,  quae  solet  aspirari,  ut  ^i^coq  fiqr^TiOQ  dicunt, 
quod  digamma  nisi  vocali  praeponi  et  in  principio  syllabae  non 
potest.  Ideo  autem  locum  quoque  transmutavit,  quia  b  vel  di- 
gamma  post  q  in  eadem  syllaba  pronimtiari  non  potest.  Apnd 
nos  quoque  est  invenire,  quod  pro  u  consonante  b  ponitur,  ut  coe- 
lebs,  *  coelestium  vitam  ducens,  per  b  scribitur,  quod  u  consonans 
ante  consonantem  poni  non  potest.  Sed  etiam'  Bruges'  et  Bele- 
nam^  antiquissimi  dicebant,  teste  Quintiliano,  qui  hoc  ostendit 
in  primo  Institutionum^  hbro  oratoriarum.  *  Nec  mirum,  cum  b 
quoque  in  u  euphoniae  causa  converti  invenimus,  ut  aufino' 
pro  abfero. 

Cap.  y .  Aspiratio  ante  vocales  omnes  poni  potest,  post  con- 
sonantes  autem  quatuor  tantummodo  more  antiquo  GTaecorum,  c 
t  p  r,  ut  habeo,  Herennius,  heros,  hiems,  homo,  humus,  Hylas, 
Chremes,  Thraso,  Philippus,  Pyrrhus.  Ideo  autem  extrinsecus* 
ascribitur  vocalibus,  ut  minimum  sonet,  consonantibus  autem  in- 
trinsecus , '  ut  plurimum.  Omnis  enim  litera  sive  vox  plus  sonat 
ipsa  sese,  cum  postponitur,  quam  cum  anteponitur,  quod  vocali- 
bus  accidens  esse  videtur ;  ^^  nec,  si  toUatur  ea,  perit  etiam  vis 
significationis,  ut  si  dicam,  Erennius^*  absque  aspiratione,  quam- 
vis  vitium  videar  facere,  **  intellectus  tamen  permanet.  *•  Conso- 


7  ddne         8  greedae         9  g^Maehtaeh         10  o^         11 
m^naichthe 

(9*)     1  dentaim  (in  marg.)  c€Ble,  dondi  aecaleetem  ,h  tarheei  .ti.  dindi 
tam  8,  dindi  aeducen»     2  eid     3  estpro  u  Lf    4  eatpro  u  Qn  mBTg.) /orem 
frugee  1  felena    5  innaforcetal    6  inna  eulbaire  7  areeUm 

8  remib  e&n   9  hitiarm^aeht  e&n  doUihnagud  qfoguir    1 0  aeeidit 
doffutaib  anisin  (in  marg.)  ieairi  ierehguth.  euidig,  aiui^ed  doeemigud  7 
ind/og,  mdir  bie  ieingutti 

1 1  dqfoirhde  ineon  7  afolad  inehoieig    12  tre  digbdil  tinfeth    13  imeoieeif 
cfolad  edtnae 
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nantibus  autem  sic  cohaeret^  ut  ejusdem  penitus  substantiae  sit^  '^ 
ut,  si  auferatur,  significationis  vim  minuat^^  prorsus^  ut  si  dicam 
Ciemes  pro  Chremes.  Unde  hac  considerata  ratione  '*  Graecorum 
doctissimi  singulas^^  fecerunt  eas  quoque  literas^  *®  quippe**  pro 
th  i^,  pro  ph  ^,  pro  ch  %  scribentes.  Nos  autem  antiquam  scri- 
ptuiam^  servamus.  ^'  In  latinis  tamen  dictionibus  nos  quoque^' 
pro  ph  coepimus  f  scribere,  ut  filius^  fama^  Aiga,  nisi  quod^  ut 
supra  docuimus,  est  aliqua  in  pronuntiatione^'  ejus  literae  diffe- 
rentia  cum  sono '  ph.  Rh  autem  ideo  non  est  translatum  ab  illis 
iu  aliam  figuram^  ^  quod  nec  sic  cohaeret  huic  quomodo  mutis, 
nec ,  si  tollatur^  minuit  significationem. '  Quamvis  enim  subtracta 
aspiratione  dicam  retor,  Pyrrus^  intellectus^  integer  manet,  non 
aliter''  quam*  si  antecedens  vocalibus  auferatur.  Unde  ostenditur 
ex  hoc  quoque  aliqua  esse  cognatio  r  literae  cum  yocalibus.  £x 
quo  qoidam  dubitayerunt,.^  utrum  praeponi  debeat  huic  aspiratio 
an  subjungi.  Unde  Aeoles^  ut  diximus^  loco  aspirationis  digamma 
ponentes  in  dictionibus  ab  q  incipientibus^  solent  loco  digamma 
B  scribere,  judicantes  debere^  praeponi  digamma  quasi  yocali; 
sed  rursus  quasi  consonanti®  digamma  in  eadem  syllaba  praepo- 
nere  recusantes,  commutabant  id  in  B^  ^QijTWQf  ^Qddog  dicentes. 
Sed  apud  Graecos  haec  litera,  id  est  Qj  multis  modis  fungitur  loco 
Yocalis,  ut  in  declinatione  nominum  in  qq  et  in  a  puram  de^sinen- 
tium^  quae  similiter  a  seryant  per  obliquos  casus^  ut  wQa*^  cS^crg/^ 
ooq>ia  aoq>Lag,  Apud  Latinos  autem  non  adeo.  Quaeritur^  cur 
in  Tah,  ah^^  post  yocales  ponitur  aspiratio,  et  dicimus,  quod  apo- 
copa  facta  est  extremae  yocalis^^'  cui  praeponebatur  aspiratio. 


14  .1.  eonid  hinunnfolad  ddib  15  .i.  ni  inchoisig  inson  afolad  cetne  iam- 
digbail  mtif^f.  .1.  inchoiaged  riam  16  dhithe  inUftf.  donaib  conso,  17  6endai 
omUtre  dodinom  dib  hiseribunt  IS  cdrachtra  naeoneon  7  intinf  19  indemm 
20  greeorum 

21  (in  marg.)  hi  eeribiunt  dd  carachtar  beos,  .i.  carac.  coneine  7  oarac, 
Hnf.  am.  dongnitis  eengreic  22  citiforcomamni  riagoil  sengrec  hiecribunt  m- 
da  earac.  ienaib  coneonaib  neut  rocruthaigsemar  cama^h  tm  6en  ehdrac.  f  tar- 
heei  ,p.  eotinf  inepertaib  latindaib    23  ktfogur. 

(91*)  1  hifogur  2  eonhdenta  6en  torand  tarhesi  am.  naheUu  3  eUdndid 
afolad  c^tnae  4  wt .  afolad  citnae  Bhandidae  5  ninsain  6  oldaas  7  huadU- 
gud  inehoibnis  8  isairi  nobith  digaim  leo  an.  g  sin  9  am.  bith  dochonsain 
am,  aahdi 

10  erieh     11  ageniHu.ar  guttai  tra  atd  q  sin     12  interiee.  inso     13  .1.  a 
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Nam  perfecta  vaha^  aha  sunt.  Ideo  autem  abscisione  kcUL  ex- 
tremae  vocalis,  tamen  a^iratio  mansit  ex  superiore  pendens  vo- 
cali/^  quia  suum  est  interjectionis^'  voce  abscondita**  proferri. 
Itaque  pars  absconditae  ^^  extremitatis  videtur  congrue  interjecdo- 
nis  naturali  prolatione  remansisse.  Nec  mirum,  cum  in  Syrorum 
Aegyptiorumque  dictionibus  soleant  etiam  in  fine  *^  aspirari  voca- 
les.  Interjectionum  autem  pleraeque  communes  sunt  naturaliter 
omnium  gentium  voces.  ^  Inter  c  sine  aspiratione  et  cum  aspiia- 
tione  est  g,  ^  inter  t  quoque  et  th  est  d,  et  inter  p'  et  ph  sive  f* 
est  b.  Sunt  igitur  hae  tres,  hoc  est  b  g  d,  mediae,  quae  nec  pe- 
nitus  carent  aspiratione  nec  eam  plenam  possident.  Hoc  autem* 
ostendit  etiam  ipsius  palati  pulsus  et  linguae  vel  lalnrorum  ocmsi- 
milis*  quidem  in  temis^  ^  in  p  et  ph  vel  f  et  b^  et  rursus  in  c  et 
ch  et  g,  similiter  in  t  et  th  et  d.  Sed  in  levibus^  exterior  fit  pul- 
sus,  in  asperis  interior^  in  mediis  inter  utrumque  supradictormn 
locum ;  quod  fiusile  dignoscitur^  si  attendamus  in  supradictis  mo- 
tibus  ora  mirabili  naturae  lege  modulantibus'  voces.  Tanttan- 
tem  est  cognatio  earum^  quod  in  vicem  inveniuntur  pio  se  poa- 
tae  ^^  in  quibusdam  dicdonibus,  ut  ambo  pro  a^gxo,  ^^  buxoB  pro 
^v^OQy  et  publicus  pro  novnXiKog. 

Lib.  11.  cap.  III.  Dictio  est  pars  minima  orationis^  con- 
structae,  ^  id  est^  in  oidinem'  compositae.  Pars  autem^^  quantom 
ad  totum  intelligendum^  id  est^  ad  totius  sensus  intdlectum ;  hoc 
autem  ideo  dictum  est^  nequis  conetur  vires  in  duas  partes  divi- 
dere/  hoc  est^  in  vi  et  res^  vel  quaedam  hujuscemodi.  Non  epim 
ad  totum  intelligendum  haec  fit  divisio.  *  Differt  autem  dictio  a 
syilaba,  non  solum  quod  syllaba  pars  est'  dictionis,  sed  ettun 


.1.  diroghad  ,a,  dith       14  lenaid  dinguiai  thMaig      15  .i.  propriwH  .i.  ii 
reth  do  interieet  guihformirigthe  eotrwnmai  thinfid    16  formiichihai    17  M- 
formfkichdetad    IS  fodeud 

(10«)  1  .1.  ataat  aiaaili  interieeta  and  itcoitohena  doeaeh  emiui  t  me- 
d&nda  etarrufog,  ,g,  3  medi6ndm  etarru  4  ieeummae  Um  etir  ,ph,  7/ 
5  ata  m&d6ndai    6  iecosmaii  afog.  .i.  eosfnaUiuefog.  heoe    7  .i.  ienmik  tredmk 

8  e,  t.  p,  isairi  asbertar  4trumma  7  alemna  huare  nddtechtat  Hmf.  9  de- 
naibhi  bindigeddar    10  cachae  tarhMei  araiti    11  .i.  ieeaf^ae  leiaum  bidf 

(25^)  1  .1.  hiccindeulgg  inna  ineee  6ge  2  .i.  een  duaichi  3  .i.  inerii 
c6ir  4  .1.  minima  .i.  is  rannei  dm  oratio,  5  .i.  eonepred  iarum  iepare  m»* 
nima  oratio,  cechtar  indaleithesin     6  .i.  doldni  ehStbutho  inna  hmUe  m 

7  .1.  olasr€mn 
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quod  dictio  dicendum,^  hoc  est,  intelligendum^  aliquid  habet. 
Syllaba  autem  non  omni  modo  ^®  aliquid  significat  per  se ;  eigo 
monosyllabae  dictiones  possunt  quodam  modo  esse'^  et  syllabae, 
non  tamen  sincerae^  '^  quia  nunquam  syllaba  per  se  potest  aliquid 
significare:  hoc  enim  proprium  est  dictionis.  ^'  Unde  si  dicam^ 
a,  per  se  scio  esse  syllabamy  nec  tempora^^  tamen  ejus^  nec  teno- 
rem  nec  spiritum  nec  significationem '"^  agnosco,  donec  cogno- 
vero  dictionem,  in  qua  ponitur.  Nam  in  ara  ^^  deorum  a  penul- 
tima  producitur  et  circumfiectitur  in  nominativo,  nec  habet  aspi- 
lationem;  cum  autem  significat  stabulum  porcorum,^  eadem'  a 
syllaba  penultima  corripitur  et  acuitur  et  habet  aspirationem. 
Haec  eadem  a>  quando  est  praepositio^  gravatur  et  producitur'  et 
est  sine  aspiratione.  Yides  ergo  per  se  ipsam  syllabam^  deficere 
piaedictonim  ratione^  nec  aliter  posse  examussim*  tractari,^  nisi 
podta  sit  in  dictione. 

Cap.  IV.  Oratio  est  ordinatio  dictionum'^  congnia®  senten- 
tiam  perfectam'  demonstrans.  Est  autem  haec  definitio  orationis 
cjns,  quae  est  generalis,  id  est,  quae  in  species***  sive  partes  divi- 
ditur.  Nam  oratio  dicitur  etiam  liber  rhetoricus,  **  nec  non  una- 
qnaeqtie  dictio  hoc  saepe  nomine  nuncupatur,  cum  plenam  osten- 
dit  sententiam,  ut  verba  imperativa  et  responsa,  ^'  quae  saepe  una 
dictione  complentur,  ut  si  dicam,  quid  est  summum  bonum  in 
vita?  et  respondeat  quis:  honestas,  *•  dico,  bona  oratione  respon- 
dit.  Partes  igitur  orationis  sunt  secundum  dialecticos  duae,  no- 
men  et  verbum,  quia  hae  solae  etiam  per  se  conjunctae  plenam 
&ciunt  orationem;  alias  autem  partes  syncategoremata,  hoc  est, 
consignificantia  appellabant.     Secundum  Stoicos  vero  quinque 


8  .1.  beth  eperihi  9  .i.  sluindith  folad  md^pert  10  .i.  onaeh  mudetir 
1 1  .1.  ualaiUu  mudfritiUaha  ndd  tdirndet/olad 

1 2  .1.  ieei  inteillab  diuit  eiU.  eUaig  raine  7  nad  eluindifolad  1 3  (in  marg.) 
iW  shtindi  eiU.folad  iriefeiein  manip  ein  eiU.  ei  bee  rann  inece 

14  .1.  eom^t  aimeer  bee  indi    15  .i.  cid  folad  eluindee    16  altdir 

(26*)  1  .1.  mucefoil  2  .i.  hdra  .i.  muccfoil  3  .i.  intan  mbie  hieom- 
aiihdie  4  .1.  eohm  .i.  indeiUab  diuit  ndd  eluindifolad  5  .i.  indimmdae 
6  .1.  etmeperthae  ciaaieeent  7  eiei  aimeer  derb  theehtae  rl, 

7  .1.  inna  focul  8  een  fUbae  cen  dualaieh  9  .i.  coldni  inteUuchto 
10  eoU  et  edim  /.  idem  7  partee  q.  meUue  11  (in  marg.)  hic  oetendit  cerdich 
kimeit  1  lagait  ani  oeoratio    12  .\.  innafreera    13  .x.file 
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sunt  ejuB  partes :  nomen,  appellatio^  verbum,  pronomen  siye  arti- 
culus^  conjunctio.  Nam  participium  connumerantes  verbis  parti- 
cipiale  verbum  vocabant  vel  casuale,  nec  non  etiam  adyerbia  no- 
minibus  vel  verbis  connumerabant  et  quasi  adjectiya  yerborum  ea 
nominabant;  articulis  autem  pronomina  connumerantes ,  finitM 
ea  articulos  appellabant,  ipsos  autem  articulos^  quibus  nos  care- 
mus^  ^^  infinitos  articulos  dicebant,  yel,  ut  alii  dicunt^  articulos 
connumerabant  pronominibus  et  articularia  eos  pronomina  yoca- 
bant.  In  quo  illos  adhuc  sequimur  Latini,  ^  quamvis  integros  ^  in 
nostra  non  invenimus  lingua  articulos.  Nam  cum  dicimus  idem,' 
6  avTogf  non  solum  articulum,  sed  etiam  pronomen  in  eadem 
dictione  significamus.^  Similiter  qui,  ogriQf  articulus  subjuncti- 
vus  intelligitur  una  cum  pronomine  secundum  quosdam  infinito, 
sive  magis  cum  nomine/  ut  ApoUonius  ostendit  firmissima  ra- 
tione.  Praepositionem  quoque  Stoici  conjunctioni  copulantn 
praepositivam  conjunctionem  vocabant.  Quidam  autem  noTem 
dicebant  esse  partes  orationis^  appellationem  addentes  separatam 
a  nominibuSy  alii  decem  etiam,  infinita  verba  seorsum  partem 
ponentes^  alii  undecim^  quia  pronomina,  quae  non  possunt  ad- 
jungi  articulis^  per  se  numerabant.  His  alii  addebant  yocabulum 
et  interjectionem  apud  Graecos^*  quam  nos  adhuc  servamus.  Apud 
Latinos  vero  articulum  addebant,  quem  purum  per  se  apud  eoc 
non  inveniri  supra  docuimus.  Igitiir  non  aliter  possunt^  a  se 
discerni®  partes  orationis,  nisi  uniuscujusque  proprietates  signifi- 
cationum  attendamus.* 

Proprium^^  est  nominis/*  substantiam  et  qualitatem  signifi- 
care;  hoc  habet  etiam^^  appellatio  et  vocabulum.   Ergo  haec  tm 


14  .1.  nfntdnaie  acdrachiar 

(26^)     1   .1.  09ni       2  .1.  compoa.  ut  ap.  graeeos  l,  huare 
aearachtar  ciaridberam  ac^ll  aprono.    3  itfolhu  naeh  mdr  hrig  artie. 

4  .1.  arddintam    5  .i.  isferr  ainm  do  denom  de 

6  .1.  indinteriecht  nad  rann  insce  la  grecu  e.  ap.  aduerbium  numertmt  «!• 
8um  et  (f)  comroimich  inna  grec  laranna  inace  oUuide  asrann  ineee  iaUtiL 

7  .1.  dedliguth  tra  innaniltoimddenein  iadegaibthi  ig.  quaei  dineeeL  m 
fail  ni  ndd  tdim  odUgethea/air  indegaid  na  camroirenech  8  .i.  coii/Mb  enr 
dechur    9  mani  deeamar  eai^folad  cacha  rainMe 

10  .1.  aeainreth      11  .\,  indanfSia  diUe      12  .uproprium.uiorandfeieii 
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una  pais  est  orationis.*'  Proprium^^  est  verbi,  actionem  sive  pas- 
sionem  sive  utramque  cum  modis  et  fbrmis  et  temporibus  sine  casu 
significare.  Hoc  ^^  habent  etiam  inftnita/*  quare  non  sunt  sepa- 
randa*^  a  verbo.*®  Participium  autem  jure  separatur  a  verbo, 
quod  et  casus  habet,  quibus  caret  verbum,  et  genera  ad  similitu- 
dinem  nominum,  ncc  modos  habet,  quos  contiiiet  verbuin.  Pro- 
prium  est  pronominis  pro  aliquo  proprio  nomine  poni  et  certas 
peisonas  significare.^  Ergo  quis  et  qui,  et  qualis  et  talis,  et  quan- 
tus  et  tantus,  et  similia^  quae  sunt  infinita,  sive  interrogativa  vel 
relatira  vel  redditiva,^  magis  nomina  sunt  appellanda,  quam  pro- 
nomina.  Neque  enim  loco  propriorum  nominum  ponuntur^  ne- 
que  certas  significant  personas^  sed  etiam  substantiam,  quamvis 
infinitam,  et  qualitatem^'  quamvis  generalem^^  quod  est  suum" 
nominis,  habent.^  Nomina  sunt  igitur  dicenda,  quamvis  deciina- 
tionem  pronominum  habeant  quaedam  ex  eis.'  Non  enim  decli- 
natio,  sed  vis  et  significatio^  uniuscujusque  partis  est  contem- 
planda;  indifierenter  ^  enim  multa  et  nomina  modo  pronominum 
et  pronomina  modo  nominimi  invenimus  declinata.  Quid  enim 
stultius,  quam  omnia;  quae  numeros  significant,  nomina  dicere, 
unus  autem,  unius,  proptcr  declinationem  pronomen  appellare? 
Quod  si'®  declinatio  facit  indicium,  qualissit"  dictio,**  debent 
omnia  possessiva  pronomina,  quia  nominum  declinationem  se- 
quuntur,  et  participia^'  in  his  computari,  quod  omnino  caret  ra- 
tione.  Ergo  non  declinatio,  sed  proprietas  est  excutienda^*  signi- 


"i  hme  am.  hdondfoirde  ainm  hdileg  13  .1.  inna  teoir  rannasa  isdin  rafm 
fardmgrat 

U  .1.  asainreih  15  .i.  torand  ffnima  L  c^ta  16  .i.  nerha  17  .i.  hnare 
dofoirhdtt  gnim  eipasmonem    18  .i.  islahre,  andram 

(2i*)  ]  .1.  iss.  sainreth prono.  asuidigud  aranmmaimm  dllius  7  ni  arindi 
dttm  ndd  suidigthe  som  aranf^aim  doacaldmach 

2  .1.  Arethcha  airindi  asrenat  frecrae  dondimehomure  .i.  dofuasaileet 
w^ehomare  immechomarcar  tri  quis  7  qualis  7  quantus  3  .i.  quaHs  7  talis 
i.  inni  incffolaid  hisin  4  .i.  eenelaieh  etir  maith  1  ole  5  .i.  proprium  .u  di 
1 .1.  sainreth  nanmae  iorandfoiaid  eenekinniuih  persine  7  .i.  quis  7  qui 
irisfardiuU  nois.  ataat  innahi  okhmnae  .i.  quia  7  iaiis 

8  .1.  afolad  7  inekiaU    9  .i.  nibi  deehor  eiir  diall  nanmann  7  prono. 

klO  mastted  siuindes  indrann     11  .i.  eia  randdatu  bis  indi    12  .i.  eisirann 
liar  di    13  arisdiaU  nois.  iasuidib 
H  .1.  ni  eclustai 
voL.  11.  65 
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iicationis.*'^  £t  quoniain  de  proprietate  nominis  et  Yeibi  etparti- 
cipii  et  pronominis  breviter  dictum  est^  non  incongruum  esae  arbi- 
tror  summatim'^  de  ceterarum  quoque  proprietate  partium  oratio- 
nis  percurrere. 

Proprium  est  adverbii,  cum  verbo  poni,  nec  sine  eo  pcrfe- 
ctam  significationem  posse  habere,  ut  bene  facio,  docte  lego.  Hoc 
ergo  inter  adverbium*^  et  praepositionem  est,  quod  adverbinmet 
sine  casualibus  potest  praeponi  et  postponi  verbis  et  cum  casuBli- 
bus,  ut  pone  currit,  et  currit  pone ;  venit  tempore  longo  post,  el 
post  longo  tempore  venit.  Terentius  in  Adelphis:  Post  fiweret 
tamen.*  Si  igitur  invenias  adverbium  sine  verbo  cum  nomine, 
scias  hoc  per  eclipsin  fieri,  ut  si  dicam,  non  bonus  homo,  pit) 
malus,  subaudio  est.*  Praepositionis  uutem  proprium  est,  eepa* 
ratim  quidem  per  appositionem'  casualibus  praeponi,  ut  de  rege, 
apud  amicum ;  conjunctim  vero  per  compositionem  tam*  cumha- 
bentibus  casus,  quam'^  etiam  cum  non  habentibus,  ut  indoetus, 
interritus,  intercurro,  proconsul,  induco,  inspiciens. 

Proprium  est  conjunctionis,  diversa  nomina  vel  quascunque 
dictiones  casuales  vel  diversa  verba  vel  adverbia  coiijungeie,  ut 
ct  Terentius  et  Cicero,  vel  Terentius  vel  Cicero,*  et  formosus  et 
sapiens,  vel  formosus  vel  sapiens,  et  legens  et  scribens,  vd  legm 
vel  scribens,  et  ego  et  tu,  vel  tu  vel  ego,  et  fkcio  et  dico,  vel  twio 
vel  dico,  et  bene  et  celeriter,  vel  bene  vel  celeriter,  quod  praepo- 
sitio  non  facit.  Interest  autem  etiam  hoc,  quod  praepositiones 
.  componi  possunt  cum  verbis,  conjunctio  vero  nunquam,  ut  sub- 
traho,  addico,  praepono,  producb,  dehortor;  conjunctio  auteiD, 
licet  sit  praepositiva,  in  compositione  tamen  non  inveniturcum 
verbis,  ut  at,  ast,  sed;  et  quod  praepositio  casualibus  separatA 
praeponitur  semper,  coDJunctio  vero  cum  omnibus  potest  dictkh 
nibus  modo  praeposita®  modo  postposita  conjungi. 


16  wtl/&iaid    16  tMftrfrttM  l. 

1 7  .1.  etir  indohntkir  $&n  comee  bes  ^Mre.  7  bee  rem$,  L  ««r  mMt* 
eechisei  7  rema,  mddodruinMntUar  alamii  nombetie  m  een  rmnn 

(27*>)     1  .1.  urdebre,  ki  remiemm^ud      2  .i.  a$d  rnmi  .i.  keid  eet  hifi^ 
eeokt 

3  .1.  treehomaiehdeie  do  inehoee  denekeUlme      4  emitk  tmtnaJki      i 
6  .1.  ienectar  de    7  At  oomaiehdie    9  .i.  oach  laedin 
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Cap.  y.  Nomen^  est  pars  orationis^  quae  unieuique  subjecto- 

rum*^  corporum  seu  rerum^'  communem  vel  propriam  qualita- 

tem  distribuit.*^  Dicitur**  autem  nomen**  vel  a  graeco  quod  est 

w/ia"  et  adjecta  o  ovofta,  dictum  a  tribuendo/*  quod  vifieiv^^ 

iicmt,  vel^  ut  alii^  nomen  quasi  notamen^  quod  hoc  nomine  nota- 

mu8  uniuscujusque  substantiae  qualitatem.^   £t  communem  qui- 

dem  corporum  qualitatem^  demonstrat^  ut  homo;  propriam  vero^ 

ut  Virgilius;  rerum  autem  communem^  ut  disciplina^  ars;  pro- 

priam,  ut  arithmetica  Nicomachi^  grammatica  Aristarchi.^  Acci- 

dunt  igitur  nomini  quinque^  species^  genus^  numerus^  figura^  ca- 

8U6.  Speeies  sunt  communes^  tam  propriorum  quam  appellativo- 

nim  nominum,  duae^  primitiva  et  derivativa.^   Primitiva,  ut  lu- 

lu8,  mons.    Derivatiya^  ut  luliuSy^  montanus^  sub  qua  sunt  aliae 

multae.   Nam  propria  habent  species  separatim  quatuor^  praeno- 

men^  nomen^  cognomen,"  agnomen.   Praenomen  est,  quod  prae- 

pomtur  nominiy  vel  differentiae^  causa,  vel  quod  tempore,  quo 

Sabinos  Romani  asciverunt^  civitati  ad  confirmandam  conjunctio- 

nem,*  nomina  illorum  suis  praeponebant  nominibus  et  invicem 

Sahini  Komanorum.^^  £t  ex  illo  consuetudo  tenuit,  ut  nemo  Ro- 

manus  sit  absque  praenomine.    £t  notantur^'  vel  singulis  lite- 

ris^^  vel  binis  vel  ternis,  tum  singulis,  quando  a  vocali  incipit 

praenomen^  ut  A.  Aulus,  vel  ab  una  consonante,  ut  P.  Publius, 

T.  Titus;  tum  duabus^  quando  a  duabus  consonantibus  incipit, 


9  .1.  hercMiliuth  folaith  tO  tiug.  7  tanaide  11  .i.  nephchorpdae 
12  .1.  Mndnaieh 

13  .1.  her.  9um  14  .i.  Undnaeul  15  (in  marg.)  .i.  ethemlagat  donadbat 
hk  ondsun  grecdu  as,  noma  .i.  nomen  huad  16  .i.  othindnacul  .i.  gerind 
17  A.  germd  greedoe 

(28*)  1  .1.  inne  UHffebtad  l,  ind/ol.  aeber  hic  inne  dUee  I,  doacal.  aeber 
innadead  quando  dicit  et  oommunem  quidem  rl, 

%  indinne  iesi  a8coii.folad  duine  huile  3  (in  marg.)  uiduHb  ni  hieonaib 
M  mdiiee  l.  indoac.  4  (in  marg.)  .i.  ataat  chStnaidi  7  diru.  hindiki  ataat 
dmnindoaeeU. 

5  .1.  ainm  inchoisc  ceniuil  6  .i.  ise.  acognomen  sdn  laena  firu  aili  r. 
7  .1.  ar  deehor  eUr  da  naumi  coemaUi 

8  .1.  dochathraraib  d6ib  hieinchathir  9  .i.  isdo  remieuidipddie  doaceomol 
inna  oairddine  7  indoentaih  10  (in  marg.)  .i.  dagnitie  dam  inteahindai  aniein 
mmenetor  .i.  noeuidigtie  noa.  romanor.  an,  noibue,  euis 

11   .1.  notaitir    12  .i.  robu  denlitrib 

65* 
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ut  Cu,  CnneuSy  Sp.  Spurius;  tum  tribus,  quando  a  consonanie 
incipit  prima  syllaba  et  iu  consonantem  desinit,  si  tamen  alia 
quoque  praenomina  ab  eisdem  incipiunt  consonantibus,  idque  fit 
differentiae  causa/^  ut  Sex.  Sextus,  Tul.  TuUius^  ne,  si  primas 
8olum  consonantes  scribamus^  T.  Titum  et  S.  Sextium  signiil- 
care  putemur.  Unde  in  Marco^^  M  solam  scribimus,  quamvisa 
consonante  incipit  syllaba  et  in  consonantem  desinit,  quia  nullus 
error  fit.^*  Nomen  est  proprie  uniuscujusque  *®  suum,"  ut  Pau- 
lus,  proprium.  Cogndmen  cognationis*®  commune,*®  ut  Scipio." 
Aguomen  est,  quod  ab  aliquo  eventu  imponitur,**  ut  Afiicanus, 
Isauricus.  Invenimus  tamen  multa  in  his  quatuor  speciebus  pro- 
priorum  nominum  invicem  pro  se  posita,'  et  quae  in  aliis  perso- 
nis  snnt^  praenomina,  haec  in  aliis  loco  nominum'  accipiantui, 
ut  TuUius  Servilius.  Hic  Tullius  praenomen  est.  M.  vero  Tul- 
lius,  hic  nomen.  Similiter  et  in  aliis  loco  cognominum*  aliorum 
agnomina,  vel  contra,  ut  Cicero,  qui  primus  ab  habitu  fiiciei  no- 
minatus  est,  agnomen  hoc  habuit,  familiae  vero  ejus  cognomen 
fuit.  Sirailiter  Caesar,  Scipio.  Hoc  autem  interest  inter  propnBin 
et  appellativum,  quod  appellativum  naturaliter  commune  est  mul- 
torum,  quos  eadem  substantia^  seu  qualitas^  seu  quandtas/  ge- 
neralis®  vel  specialis,  jungit.  Generalis,  ut  animai,*  corpus,** 
virtus; "  specialis,*^  ut  homo,  lapis,  grammaticus,  albus,  nigfr,* 
magnus,  brevis.**  Haec  enim  quoque,  quae**  a  qualitate  tcI 
quantitate  sumuntur  speciali,  id  est  adjectiva,  naturaliter  com- 


13  .1,  dodechar  fri  jtraenomina  aili  14  a.  huare  ndd  fail  praem,  fnt»- 
dechraiged  15  .i.  dth  .m.  nama  eerihihar  and  huare  ndd  deUgedar  fri ff^t^ 
coe/nail  do 

16  .1.  no.  saindiles  cachoen  folaid  17  .i.  ahdi  18  .i.  inchaiinis  19  J- 
coitchen  diachoibnius  .i.  domaccaib  7  auih  20  .i.  seipio  .i.  scipide  ^n  mvKv 
Ani  as  no.  lastM  litridi  aili  is  cogno.  s&n  la  prisc,  ani  as  eogno.  IsMom  itntmm 
son  leissetn    21  .i.  tdathecmungg  gnimo 

(2$**)  1  .1.  cach  ae  dostUdigud  aruhiUu  2  .i.  hipersotwib  saittah  .i.  «■■ 
persm  histtidiu  3  .i.  inftanattmann  etargnai  4  .i.  doluc  intiananSSkm  McAoMt 
ceniuil 

5  .1.  afolad  iss.  maithess  incoit.  in  ttoe.  6  .i.  eid  tnaith  eid  ok  cid  sH^ 
cid  etig     7  .i.  cid  bec  cid  tndr 

b  .1.  berair  fricaeh  nae  andidese  9  .\.  do caeh  ogimandH  10  dotad^taif 
\\  docachtteurt  12  .i.  arsainchmielchi  13  ar  intti  attd^deso  14  armd 
atuledeso     15  ,i.  frecrae  tnenman  rl. 
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munia  sunt  multorum.**    Adjectiva  autem  ideo  vocantur,  quod 

aliis  appellativis^^^  quae  substantiam  significant,  vel  etiam  pro- 

priis  adjici  solent  ad  manifestandam  eorum  qualitatem  *®  vel  quan- 

titatem,  quae  augeri  vel  minui  sine  substantiae*"  consumtione  *** 

possunt^  ut  bonum  animal^  magnus  homo^  sapiens  grammaticus, 

magnus  Homerus.    Proprium  vero  naturaliter  uniuscujusque  pri- 

vatam**  substantiam  qualitatemque  significat  et  in  rebus  est  indi- 

viduis,"  quas^'  philosophi  atomos^*  vocant,  ut  Plato,  Socrates. 

ftaque  caret  communione*'  naturali.  Cum  igitur  evenit,  ut  multi 

eodem  nomine  proprio  nuncupentur,  fortuitu*  et  sola  voce,  non 

etiam  intellectu  communis  alicujus  substantiae  vel  qualitatis  hoc 

fieri  solet.    Et  in  proprio  quidem  etiam  appellativa  intelligi  pos- 

sunt,*  ut  si  dicam  Virgilius,  intelligo  et  hominem  et  poetam ;  *  in 

appellativis  autem  propria  non  intelliguntur,  ut  homo,  vir,  nisi 

per  excellentiam*  loco*  proprii  in  quibusdam  personis  accipian- 

tur,  ut  poeta  pro*  Virgilio,  et  urbs  pro  Roma.    Appellativorum 

muitae  sunt   species,  quarum  quaedam  communes  inveniuntur 

cum  propriis,  sive  sint  primae  positionis  sive  derivativae.    Sunt 

enim  quaedam  corporalia  in  appellativis ,  ut  homo;  sunt  etiam 

in  propriis,  ut  Terentius.    Alia''  incorporalia  in  appellativis,  ut 

virtus;®  in   propriis,  ut  Virtus   dea,  ®  et  pudicitia  Penelopae.*® 

Homonyma"  quoque  tani  in  propriis  quam  in  appellativis  inve- 

niuntur,  ut  Pyrrhus  filius  Achillis,  et  Pyrrhus  rex  Epirotarum ; 

nepos,'^  filius  filii,  et  nepos,  luxuriosus.  Inveniuntur  tamen  quae- 

dam  homonyma  eadem  propria  et  appellativa,  ut  Magnus  **  Pom- 


16  (in  marg.)  mna  anmann  trena  dim  ith4  dofoirmagddar  dotwib  anmor 
naib  adieciaib  dolanad  1  foilsiguth  inne  indib  aicutpoatea  dicit 

17  .1.  trenaih  18  ,\,  innananman  adiect  19  a.  cenn /orcenn  ind/olaid 
eh^thnai  (sic)  20  .i.  ni  epil  a/olad  cetne  ia/olad  duini  l,  dogaihther  and  l.  do- 
formagar 

21  diuparthe  22  .i.  nad/odlaiter /rielond  niffolad  23  .i.  indiuidua 
24  nephfodlaidi    25  doslund  hile 

(29*)  I  .1.  intacmaihgthech  .i.  tecmaihgamin  .  2  .i.  incoisgedar  anman 
doac.  tre  anman  dilsi  3  (in  marg.)  Asagnintar  ashduine  7  as/Ui  intan  aaberar 
wrgUius  assagnintar  assin  doacaldmaiche  tre  dilsi  4  .i.  tre  derscug.fir  l, 
thath.     5  dam    6  .i.  tarh^si 

7  .1.  sunt  8  .1.  coitchen  do  vach  neurt  9  .i.  no.  handeae  10  .i.  do- 
rochair  indilsi  di  conid  no.  di  pudidtia 

11   ,1.  eosmailainJHnechthecha  r.      12  .i.  hatte     13  .i.  asin  magnus  dogni- 
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pejus^  et  magnus  civis.    Synonyma'^  quoque  tam  appellatin 
quam  propria  inveniuntur.    Sicut  enim  ensis,  gladius^  mucro, 
unum  atque  idem  significant^  sic  Publius  Comelius  Scipio  Afti- 
canus  unum  atque  idem  significant.   Aliae  fere  omnes  speciei** 
in  nominibus  inveniuntur  appellativis.    Sunt  autem  hae,  adjecd- 
Yum^  ad  aliquid  dictum^  quasi  ad  aliquid  dictum^  gentile,  pa- 
trium,  interrogativum,  infinitum,  relativum  vel  demonstratiTiiin 
vel  similitudinis^  coUectivum,  dividuum,  iactitium,  generak,  spe- 
ciale^  ordinale,  numerale^  absolutum^  tempoFale,  locale.  Hae  sp^ 
cies  communes  sunt^  et  principalium^  id  est^  primae  positioiusno- 
minum  et  derivativorum.     Propriae  autem  derivativorum  simt 
hae^  patronymicum,  possessivum^  comparativxua,  superlativiim, 
diminutivum^  denominativum  ^  in  quo  intelligimus  cum  multii 
etiam  comprehensivum^*  de  quibus  in  loco  dicemus,  verble, 
participiale^  adverbiale.    Adjectivum  est,  quod   adjidtar  ino- 
priiB  vel  appellativis,  et  significat  laudem  vel  vitupeiationem  tcI 
medium  vel  accidens  unicuique.   Laudem^  ut  justus;  vitapentio- 
nem^  ut  injustus;  medium^  ut  magnus.   Dicimus  enim  magnitf 
imperator,  laudantes ;  et  magnus  latro  vel  fur,  vituperantes.  Ac- 
cidens  vero,  id  est,  suum^  uniuscujusque,  ut  niger  corvus^' et  ai- 
tum^  mare.   Inveniuutur  tamen  etiam  in  propriis  quaedam  ha- 
juscemodi/  ut  Gradivus*  Mars,  et  Ennosigaeus  Neptuniu,  et 
Quirinus  Bomulus.   Sed  haec,  quia  propriorum  loco  aocipiimtury 
comparari  non  possunt^  quod  est  proprium  adjectivorum,  nec 
egent  adjectione  aliorum  nominum/  quomodo  communia^ad- 
jectiva.    Sumuntur  autem  haec  a  qualitate  vel  quantitate  animi 
vel  corporis  vel  extrinsecus  accidentium.    Animi ,  ut  pnideiu» 
magnanimus;  corporis,  ut  albus^  longus.    Extrintecus  acciden- 
tium^  ut  dives,  felix.    Ad  aliquid  dictum  est,  quod  sine  intellcctu 
iUius,®  ad  quod  dictum  est,  proferri  non  potest,  ut  filius,  serm- 


thar  andedegin  .1.  dil,  .1.  propriwn  hic  7  doaeal.  14  .1.  commnmmekdtehf' 
15  .1.^ 

(29^)     i  .1.  arindi  conUtarrat  9om  hignui$ik  hHib  anddainmmiekthtek 

2  .1.  oiMlt  .1.  asainreth    3  JSach    4  fttdomam 

5  .1.  am,  ataat  adiecta  conanilmrechtrud  i$Maacal.  aiatU  dam  wv 
0.1.  dorochair  indilei  marti  7  .1.  cenmithi  iima  amfiann  dUei  dianaeomkl^ 
hic  tni.     B  .1.  doacaldmacha 

9  .1.  airtii  conbia  eom  numibe  ani  hua{nai]thjfni$Uar  7  huanaimnifttr  («c 
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Nam  dicendo  filiiim^^  patrem^*  etiam  et  dicendo  seryum  domi- 
num**  quoque  intelligo;  quod  si  intereat,  interimit*'  una  illud, 
quod  ab  eo  intelligitur.  Quaai  ad  aliquid  dictxun  est/^  quod 
quamvis  habeat  aliquid  contrarium*^  et  quasi  semper  adhaerens/^ 
tamen  non  ab  ipso  nomine  "  significat  etiam  illud.^  Neque  enim  ex 
illo  nominationiem  accipit,^  ut  dies,  nox^  dextra^  sinistra.  Nam 
quamviB  intereat/  nec  interimit^  secum  etiam  iUud,  quod  ei  ad- 
haerere  intelligitur.  De  homonymo  superius  docuimus,  quod  tam 
in  propriis  quam  appellativis  inyenitur.  Synonyma  sunt,  quae, 
sicut  diximus,  diversis  nominibus  idem  significant,  ut  ensis, 
mucro^  gladius.  In  propriis  quoque  hanc  vim  habent^  dionyma^ 
vel  trionyma  vel  tetraonyma/  ut  P.  Comelius  Scipio  Africanus, 
sicut  docuimus.  Gentile  est^  quod  gentem  significat,  ut  Graecus, 
Latinus.  Patrium  est^  quod  a  patria  sumitur^  ut  Atheniensis, 
Romanus.  Interrogativum  est^  quod  cum  interrogatione  profer- 
tui>,  ut  qui,  qualis,  quantus,  quot,  quotus,  cum  suos  servant  ac- 
centus.^  Infinitum*  est  interrogativo  contrariiun^  ut  quis,  qualis, 
quantusy  quotus^^^  quot^'^  cum  in  lectione'^  gravi  accentu  pro- 
nuntiantux.  Possimt  tamen  haec  eadem  etrelativa*^  esse  et  si- 
miUtudiniSj'^  sicut  etiam  talis/^  tantus,  tot.  Haec  tamen  etiam 
redditiva^^  dicuntur.  Et  animadvertendum  ^  quod  hujuscemodi 
nomina  vel  substantiae  sunt  infinitae  atque  communis,  ut  quis. 


10  .1.  Ut9e  asfhhiur  \\  ^file  athir  leia»  12  .\,  fiU  ch&iMdiih  leUs  13  .i. 
paier  7  dominus  .i.  manibi 

14  .1.  iecuit  at&ibthe  nemid  isairi  asber  quaai  .i.  eimilitudinis  (in  marg.) 
.1.  iiquaei  ad  aliquid  asberar  diih  huare  rombi  cechtar  de  sech  alaiU 

15  .1.  cenodfil  ehotarsnataith  etarru  16  .\,  iecuit  aiMifie  huare  rombi 
eeehtar  de  sech  alaiU    1 7  .i.  bie  leis»  ut  dies 

(30*)  1  .1.  ani  huanainmnic?i/ide  2  (in  marg.)  sluindith  sem  aduiiietaid 
een/ortaeht  indanma  aiH 

3  A.  ciatbela  indalandi  ni  epil  alaiU    4  .\.  ni  airdben 

5  .1.  ainmnigud  oenfolaid  hua  ilanmanaib  6  .i.  deainmnioh.  7  .i.  isor- 
sodam  dober  exem, 

8  .1.  doig  linn  bed  nacuitpreter  quaUs  7  combad  chireumjlex  farsuidiu 

9  .1.  ecrichdatu  cen  imchomarc  nindib  10  .i.  isidmeit  11  .i.  Unn  r. 
12  .1.  inm\fognam  7  issreith  legind 

13  .1.  aithaisndisnecha  .i.  tuasaUedecha  do  imehomairsnechaib  14  .i. 
quantus  .i.  isheidmiit  l.  uerbi  gratia  qualis  inna  inneso  noch  isrelatiuum  insin 
insamiathar  dam  innifrialaiU 

15  .1.  isderb  son     16  .i.  herredcha  aUud  no.  iUis 


1032       APPENDIX.     SPECIMEN  CODICIS  HIBERXICI  FKISCIANI  SG. 

qui;  vel  qualitatis,^^  ut  qualis,  talis;  yel  quantitatis^  ut  quantus, 
tantus ;  vel  numeri,  ut  quot,  tot.  £x  quo  ostenditur^  xnelius  ea 
doctissimos  artium  scriptores  Graecos  inter  nomina  posuisee, 
quamvis  vetustiores  apud  ipsos  quoque  pronomina  vel  articuloB 
ea  putaverunt^  quos  grammatici  Latinorum  similiter  sunt  secuti. 
Sed  incongruum^^  videtur^  cum  illi  antiquorum  nec  recusaveront 
Graecorum  etiam  errores  imitari,  nos  Apollonii  et  Herodiani,  qui 
omnes  antiquorum  errores  grammaticorum  purgaverimt^  vestigia 
linquere/^  et  non  inter  nomina  haec  potius  ponere^  de  quibus  in 
pronomine  latius  tractabitur.  CoUectivum  est^  quod  in  singuLui 
numero  multitudinem  significat,  ut  populus,  plebs.  Dividnum 
est^  quod  a  duobus  vel  amplioribus  ad  singulos  habet  relationem 
vel  plures  in  numeros  pares  distributos^  ut  uterque^  alteruta, 
quisque,  singuli^  bini,  temi^  centeni.  Factitium^  est,  quod  a 
proprietate  sonorum '  per  imitationem  factum  est,  ut  tintiimabu- 
lum/  turtur.  Generale  est,  quod  in  diversas  species  potestdi- 
vidi,  ut  animal,  arbor.  Speciale  est,  quod  a  genere  dividitur,  ut 
homo,  equus,  vitis,  laurus.  Ordinale  est,  quod  ordinem  signifi- 
cat,  ut  primus,  secundus,  tertius.  Numerale  est,  quod  numenim 
demonstrat,  ut  unus,  duo/  tres.  Absolutum^  est,  quod  per  sein- 
telligitur  et  non  eget  alterius  conjunctionc  nomiiiis ,  ut  deus, 
ratio.  Temporale  est,  quod  tempus  ostendit,  ut  mensis,  annus. 
Locale  est,  quod  locum  significat,  ut  propinquus^  longinquus, 
proximus,  medioximus. 


Subjungo  locos  aliquos,  quorum  praeter  interpretationem  co- 
dicis  Sangallensis  est  etiam  interpretatio  hibemica  codicis  Piisci- 
ani  Carolsmhensis  (quorum  unum  infra  significo  Pr.  Sg.,  alte- 
mm  Pr.  Cr.) ,  scilicet  praefationem  operis  Priscianei  et  e  Ulm) 
octavo  quaedam. 

Prooemium.   Cum  onrnis  eloquentiae  doctrinam  et  omne  stu- 


17  .1.  tectnaihg  dondfol.  hisin     18  ecoir    19  .u  cena$ecknn 

(30*»)     \  .1.  aforcmachte      2  .i.  innafog,      3  .i.  Un.  tm.  afogur  dtaft^' 

comnacair  tintinabuhim  (sic) 

4  .il   huatuasailcthae  hua  anmmaim   ailiu  dothArmuch  fris»  doaeeleate 

aeheille 
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diorum  geiius,  sapientiae  luce  praefulgens,  a  Graecorum  fontibus 

derivatum^  Latinos  proprio  sermone  invenio  celebrasse^  et  in  om- 

nibus  illorum  vestigia  liberalibus^  consecutos  artibus  video,  non 

solum  quae  emendate  ab  illis  sunt  scripta,  sed  etiam  quosdam  er- 

lores  eorum  amore  graecorum  doctorum  deceptos^  imitari,  in  qui- 

bos  maxirae  vetustissima  grammatica  ars  arguitur  peccasse ,  cujus 

auctores  quanto  juniores  tanto  ^  perspicaciores  et  ingeniis  floruisse 

et  diligentia  valuisse  omniujn  judicio  confirmantur  eruditissimo- 

nim.  Quid  enim  Herodiani  artibus  certius?  Quid  ApoUonii  scru- 

pulosis  quaestionibus  enucleatius  possit  inveniri?  Cum  igitur  eos 

onmia  fere  vitia^  quaecunque  antiquorum  commentariis  sunt  re- 

licta  artis  grammaticae,  expurgasse  comperio^  certisque  rationis 

legibus  emendasse,  nostrorum  autem  neininem  post  illos^  imitato- 

rem  eorum  exstitisse,  quippe  in  negligentiam  cadeutibus  studiis 

literarum  propter  inopiam  scriptorum;  quamvis  audacter,  sed 

non  impudenter^  ut  puto,  conatus  sum  pro  viribus  ^  rem  arduam 

quidem^  sed  officioprofessionis  non  indebitam,  supra  nominato- 

rum  praecepta  virorum,  quae  congrua  sunt  visa,  iu  latinum  trans- 

ferre  sermonem^  collectis  etiam  omnibus  fere^  quaecunque  neces- 

saria  nostrorum  quoque  inveniuntur  artium  commentariis  gram- 

maticorum,   quod  gratum  fore  credidi  temperamentum  ^®  si  ex 

utriusque  linguae  moderatoribus  elegantiora  in  unum  coeant  cor- 

puSj  meo  faciente  labore.    Quia  nec  vituperandum  me  esse  credo^ 

si  eos  imitor^^  qui  principatum  inter  scriptores  grajos  artis  gram- 

maticae  possident^  cum  veteres  nostri  in  erroribus  etiam^  ut  di- 

ctum  est,  Graecos  aequiparantes^  maximam  tamen  sunt  laudem 

consecuti.    Exemplum  etiam  proponere  placuit^  ne  pigeat  alios 

etiam  a  me  vel  ignorantia  forte  praetermissa  vel  vitiose  dicta  (ni- 

hil  enim  ex  omni  parte  perfectum  in  humanis  esse  credo  posse  in- 

ventionibus)  sua  quoque  industria  ad  communem  literatoriae  pro- 

fessionis  utilitatem  congrua  rationis  proportione  vel  addere  vel 


1  (Fr.  Sg.  ]-)  in  cod.  libral.  .1.  Ubardaib  2  (Pr.  Sg.)  .1.  atd  diierc  lalait 
«Bna  gree  eoseieh,  eid  aoomrat[r]cniu    3  (Pr.  Sg.)  inmStso 

4  (Pr.  Sg.)  .1.  indead  innani^n  5  (Pr.  Sg.)  .1.  ishwMneurt  dom  ara- 
doidhgi 

6  (Pr.  Cr.  !•)  .1.  htare  nadtticue  achtani  rupti  thascide  7  (Pr.  Sg.  l^) 
cenueamlar 
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mutare  tractantes.    Namque  festinantius  quam  volui  hos  edere 
me  libros  compulerunt,  qui  alienis  laboribus  insidiantes,  furtbn- 
que  et  quasi  per  latrocinia  scripta  aliis  surripientes  unius  nominiB 
ad  titulum  pertinentis  in&nda  mutatione  totius  operis  in  se  gk- 
riam  transferre  conantur.    Sed  quoniam  in  tanta  operis  mateiia 
impossibile  est  aliquid  perfectum  breviter  exponi,  spatii  qiioqi» 
veniam  peto^  quamvis  ad  Herodiani  scriptorum  pelagus  et  ad  gui 
patris  Apollonii  spatiosa  volumina,  meorum  compendiosa  sunt 
existimanda  scripta  librorum^  hujus  tamen  te  opeiis^  bortatorem 
sortitus/  judicem  quoque  facio,  Juliane,  Consul  ac  Patricie,  cui 
summos  dignitatis  ^^  gradus  summa  acquisivit  in  omni  studio  in- 
genii"  claritudo/'  non  tantum  accipiens  ab  excelsis  gradibusbo- 
norum  pretii,  quantum  illis  decoris  addens  tui,  cujus  mentem 
tam  Homeri  credo  quam  Yirgilii  anima  constare,  quorum  uter- 
que *'  arcem  possederat  musicae,  te  tertium  ^^  ex  utroque  compo- 
situm  esse  confirmans,  quippe  non  minus  Graecorum  quam  La^- 
norum  in  omni  doctrinae  genere  praeiulgentem.    Tibi  eigo  hoc 
opus  quasi  ad  deum^^  devoyeo^  omnis  eloquentiae  pTaesul»  nt 
quantamcunque  mihi  deus  annuerit  suscepti  laboris  gloriam, 
te  comite,  quasi  sole  quodam,  dilucidius  crescat. 

Lib.  Vni.  cap.  VI.  .  .  .  Inveniuntur  ex  aliarum  (piacter 
primam)  conjugationum  verbis  quaedam  similes  dexivationes,  sed 
in  paucis^  ut  pendo  pendis,  pendor  penderis,  et  pendeo  pendei, 
jacio  ^  jacis^  et  jacior  '  jaceris,  et  jaceo^  jaces,  acuo  acuis,  acuor  et 
aceo/  ex  quo  acesco.  Sunt  alia^  quae  in  compositione  mutant 
significationem^  ut  eo  neutrum.  Similiter  £BLcio,  quamvii  vettt- 
stissimi  etiam  passive  hoc  protulisse  inveniantur.  Titinnius  in 
quinto :  Banum  grutia  parvi  ut  fadatur.   Item  venio,  sedeo  &- 


8  (Pr.  Cr.)  .1.  c«ihiueeu  inhri  mu  Itbuir       9  (Pr.  Cr.)  .i.  rtMwrteM 
eandemain  hicutrutnus  frincheUu  togu  damea  ani  sintasu  tiubatfirMH 
tad  sech  cdch 

10  (Pr.  Sg.  2«)  .1.  innajlaithemnachia  11  (Pr.  Sg.)  .i.  hieaeh  eeMf^ 
7  eeni    12  (Pr.  Sg.)  .i.  indtairdtrefte 

13  (Pr.  Sg.)  .1.  indiaeein  14  (Pr.  Sg.)  .i.  trisferjrnt  15  (Pr.  Sf.)  J. 
am.  hid  do  dia  16  (Pr.  Sg.)  .i.  cid  bee  eid  mar  indmduehdi  6  dia  ierim 
denmo  indUhuir  biih  md  de  dobuith  daiteiu  hi  coimtheeht  oco 

1  (Pr.  Cr.  57«)  .i.  insddaim     2  (Pr.  Cr.)  iacuhr     3  (Pr.  Cr.)  .i.  « 
ntm     4  (Pr.  Cr.)  .i.  dctegim  a  quo  est  acetum 
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ciimt  activa  in  compositione,  adeo  et  adeor^  subeo  et  subeor,  ineo 

et  ineor.   Ovidius  in  quarto  Fastorum :  Sol  aditus,  quam  quae- 

ris,  aii,  ne  vana  laborea,  nupta  Jovis  frairi  tertia  regna  tenet. 

Javenalis  in  quinto:   Quod  ai  subeuniur  prospera  castra.   Virgi- 

lius  in  decimo:   Morte  obita  qualia  fama  est  volitare  Jiguras^ 

Facio  vero^  quiando  cum  praepositionibus  componitur^  activum  fit 

plerumque^  ut  efficio  et  efficior,  afficio  et  afficior,  reficio  et  refi- 

cior.    Defipio,  quando  pro  relinquo  accipitur^  habet  passivum, 

qnando  vero  pro  defetiscor,®  neutrum  est.   Juvenalis  iii  tertio: 

Sic  Matho  dejicit.   A  venio  vero  convenio^  et  convenior,  invenio 

et  invenior  in  passivam  transeunt  significationem.   A  sedeo  quo- 

que  obsideo  et  obsideor.  Sentio  neutrum,  ex  eo  assentio  et  assen- 

tior,  et  dissentio  et  dissentior^  in  una  eademque  inveniuntur  signi- 

ficatione.    Cicero  de  republica :  In  quibus  aseentiar  sotticitam  et 

periculosam  justitiam  non  esse  sapientis.    Lucilius  in  XII :  As- 

sensus  sum  homini,   Caecilius  in  primo :  Qui  intelligunt  quidfa- 

ciant,  disseniiuntur»    £x  aliis  quoque  significationibus  plurima 

simplicia  in  alias,  cum  componuntur,  transire  invenies,  ut  plecto 

activum.    Unde  Terentius :  Ego  plectar  pendens.    Sed  ab  eo  com- 

posita  tam  deponentia  quam  communia  inveniuntur.    Orior  de- 

ponens^  similiter  partior,  sed  ex  eis  composita  tam.  deponentia 

quam  neutra  inveniuntur,  adorior^  et  adorio,  impertior  et  impertio, 

Naevius  in  Hectore  proficiscente :  Tunc  ipsos  adoriani,  ne  quis 

hinc  Spartam  referat  nuntium,  Yiigilius  in  I.  Aeneidoa :  Hincpor" 

tum  petit  et  socios  partitur  in  omnes,  Terentius  in  Eunucho :  Plu* 

rima  salute  Parmenonem  summum  suum  impertit  Gnatho,  Spicio» 

a  quo  aspicio  activum^  et  ex  eo  conspicor  conspicaris  deponens,  in 

qjao  etiam  conjngatio  mutata  est.   Terentius  in  Heautontimoru** 

meno :  Nunquam  tam  mane  egredior,  neque  tam  vesperi,  quin  con- 

spicer  tefoden^e  aut  arare,  A  perio  quoque  activo  videtur  quibus- 

dam  esse  experior  ®  commune,  et  opperior  '^  deponeus.  Virgilius  in 

XI :  £zperto  crediie,  quantus  in  clipeum  adaurgat.   Quamquam 

simplex  ejus  peritus  sit,  cujus  verbum  in  usu  non  est^^^  quod  debuit 


5  (Pr.  Cr.  in  marg.)  .1.  amba  frithtechtai 

6  (Fr.  Sg.  1451»)  in  cod.  difficiscor  .1.  arachrinim     7  (Pr.  Cr.)  .1.  adgaiir 
L  duUluchur    8  (Pr.  Cr.)  .1.  arriuih 

9  (Pr.  Sg.)  .1.  dosceulaim     iO  (Pr.  Cr.)  ,1.  frisaiccim     11   (Pr.  Sg.)  are- 
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secundiim  analogiam  perior  esse.  Terentius  in  supradicta  fabula : 
Hic  ego  interea  virum  opperibor,  Nam  reperio,  comperio,  coope- 
rio,  sicut  aperio,  activa  sunt ;  **  faciunt  enim  ex  se  passiva.  Et 
possunt  magis  a  pario  videri  composita,  quod  apud  yetustissimos 
quartac  conjugationis  declinationem  habebat.  Ennius :  Ova  pa- 
rire  solet  gentiB  pennis  condecoratiitn,  Facio  cum  sit  neutrum,  ut 
supra  diximus,  si  cum  pracpositione  componatur,  plerumque 
transit  in  activum,  ut  conficio  conficior,  perficio  perficior,  afficio 
afficior,  reficio  reficior,  officio  officior.  Juvenalis  in  I:  Et  quo- 
tiens  te,  JRoma,  tuo  refici  properantem  reddet  Aquino.  Lucretius 
in  II :  Quapropter  simul  inter  se  retrahuntur  et  extra,  officitm' 
tur^  uti  cogantur  tardius  ire,  A  proficio  Statius  impersonale  pro- 
tulit  in  III:  Projicitur  bello.  Deficio  autem  loco  passivi  defio 
facit.*'  Terentius  in  Eunucho :  Nihil  cum  est,  nihil  de/iL  Cum 
passivam  vim  habet,  defio  facit.  Sunt  tamen  alia  ex  eo  ipso  et  ex 
aliis  composita,  quae  non  solum  significationem,  sed  etiam  conjuga- 
tionem,  ut  dictum  est,  permutant,  ut  facio  facis,  gratificor  gratifi- 
caris.  Terentius  in  Heautontimorumeno :  Cui  ego  gratificcr,  ipsa 
re  experibere.  Similiter  ludificor.  Idem  in  Eunucho :  Quin  insuper 
sceluSj  postquam  ludijicatus  est  virginem.  Excarnifico**  vero  acti- 
vum  est,  ut  amplifico  et  velifico.  Terentius  in  Heautontimoni- 
meno:  Ubi  me  excamifices.  Juvenalis  in  quarto:  Veiificatus 
Athosy  et  quicquid  Graecia  mendax  audet  in  historia,  passive  pro- 
tulit.  Sciendum  tamen,  quod  et  facio  et  fiicior,  ut  ostendimus,  ve- 
tustissimi  proferebant.  Si  vero  facio  vel  fio  integris  manentibus, 
aliud  verbum  infinitum  ante  ea  componatiir,  non  solum  significa- 
tiones  et  conjugationes  integras  eis  servamus,  sed  etiam  accentus, 
ut  calefacio  calefacis  calefacit,  tepefacio  tepefacis  tepefacit.  In  se- 
cunda  enim  et  tertia  persona  penultimas  acuimus,  quamvis  sunt 
breves.  Similiter  calefio  calefis  calefit,  tepefio  tepefis  tepefit,  finaks 
servant  accentus  in  secunda  et  tertia  persona,  quos  habent  in  sim- 
plicibus.   A  verto  quoque  activo  reverto  et  revertor,  praeverto  et 


car  anainm  inditdiius  7  ni  aireear  inbriath.  8.  hieoms.     12  (Pr.  Sg.)  am. 
hriath.  gnima  aperio 

13  (Pr.  Sg.  J16«)  in  cod. :  difBeio  autem  loco  passivi  deficio  fecit  .i. 
asber  hic  asherr  chial  ehes.  aeindi  asdiffirio  qtiando  pro  mncor  aceipiha'  mt  r» 
ante  ostendit.     11  (Pr.  Cr.)  .i./ewnaim 
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praeyertor  in  irna  eademque  ponuntur  significatione.  Yirgilius  in 
primo  Aeneidos:  HarpaJice  volucremque  fuga  praevertiiur  Heb- 
rum,  IdeminVII:  Cursugue  pedumpraevertere  ventos.  Verso 
similiter  activum,  ex  quo  controversor  depouens.  Cicero  in  Prota- 
gora :  Nunc  a  vobisy  o  Protagora  et  Socrate^  postulo,  ut  de  isto 
concedatis  alter  alteri,  et  inter  vos  de  hu/uscemodi  rebus  contro- 
verseminiy  non  concertetis,  Sunt  alia  quae  et  conjugationem  mu- 
tant  cum  genere  in  eadem  manentia  significatione^  ut  labo^^  labas 
neutrum,  olia&aiva) ,  dliaS-aiveigf  et  labor*'  laberis  deponens. 
Virgilius  in  II.  Aeneidos:  Lahat  arieie  crebro  janua,  Idem  in 
IIII:  Labitur  infeliz  Dido.  Similiter  lavo^'^  lavas,  et  lavo^®  la- 
vis,  sed  lavis  magis  pro  humectas  dicitur.  Virgilius  in  X :  Visce- 
ribus  super  incumbens  lacit  improba  taeter  ora  cruor,  Sunt  tamen 
alia  quae  cum  conjugatione  mutant  significationem,  ut  mando,** 
ivziJiJiofiai,  mandas ;  mando,^*'  fiaaaaofiai,  mandis ;  fundo,**  d^e- 
^ehow,  fundas ;  fundo,"  iycxito,  fundis ;  obsero,*'  neQi^dXXo)  xbv 
fioxkovy  obseras;  obsero,**  neQianeiqo),  obseris;**  appello,** 
Ttqogayoqevtt) ,  appellas;  appello,*^  Ttqogayw,  appellis;  volo,*® 
Tthofiaif  volas;  volo,^*  ^ovlofiaij  vis;  consternor,'**  /MTa/iX/jT- 
toftaif  consternaris;  consternor,'*  xataatQiuwvfiaij  constemeris. 
Nam  lego  legas'^  et  lego  legis,  dico  dicas  et  dico  dicis,  etiam  in 
prima  persona  habent  differeutias  temporum ;  nam  lego  legas  et 
dico  dicis  producunt  penultimas,  lego  legis  et  dico  dicas  corripiunt. 


15  (Pr.  Sg.  146*»)  .1.  cor.  la  .i.  dofuxsUm  J6  produc  la  17  .i.  doforuch 
J8  .ufolcaim     19  .i.  imtrMigim    20  .i.  ithim 

21  (Pr.  Sg.  Pr.  Cr.  57^')  .i.  fundamentum pono  22  (Pr.  Sg.)  ,i.  doddlvn 
(Pr.  Cr.)  .1.  duddlim  23  (Pr.  Sg.)  .1.  fescrigim  (i.  e.  vesperasco,  serus  sum  j 
ideo  melius  Pr.  Cr. :)  .i.  frisdunaim  24  (Pr.  Sg.)  clandaim  (Pr.  Cr.)  <wtn- 
diut  L  clandaim    25  (Pr.  Cr.)  seminas  ^ 

26  (Pr.  Sg.)  adglddur    27  indrbenim    28  foUuur    29  adeobraim 

30  (Pr.  Sg.  Pr.  Cr.)  .i.fobothaim  31  (Pr.  Sg.)  fotnmdlagar  l.foalgim 
(Pr.  Cr.)  fommdlagar  32  (Pr.  Sg.)  ar  atd  dechor  naimeire  hisuidib  laeumscu- 
gud  coib.  non  sic  predic. 
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E.     Specimen    interpretationis    codicis    Pau- 

lini    Wirziburgensis. 

Interpretatio  epistolarum  ad   Colossenses,   ad   Ti- 
motheum,  Titum,  Philemonem. 

Epistola  ad  Colossenses.  Cap.  I.  Paulus  apostolus  Chrisd 
Jesu  per  voluntatem  dei^  et  Timotheus  frater^  iis  qui  sunt  Co- 
lossis  sanctis  et  fidelibus  fratribus  in  Christo  Jesu.  Gratia  vo* 
bis  et  pax  a  deo  patre  nostro.  Gratias  agimus  deo  et  patri  do- 
mini  nostri  Jesu  Christi  semper  pro  vobis  orantes,  audientes 
iidem  vestram  in  Christo  Jesu  et  dilectionem  quam  habetis  in 
sanetos  omnes,  propter  spem  quae  reposita  est  vobis  in  coelis, 
quam  audistis  in  verbo  veritatis  evangelii,  quod  pervenit  ad 
vos^  sicut  et  in  universo  mundo  est  et  iructificat  et  crescit  sicut 
in  vobis  ^  ex  ea  die  qua  audistis  et  cognovistis  gratiam  dei  in  ve- 
ritate^  sicut  didicistis  ab  Epaphra^ '  carissimo  conservo  nostro^  qui 
est  fidelis  pro  vobis  minister  Christi  Jesu^  qui  etiam  manifestavit 
nobis  dilectionem  vestram  in  spiritu.  Ideo  et  nos  ex  qua  die  audi- 
vimus  non  cessamus  pro  vobis  orantes  et  postulantes,  ut  implea- 
mini  agnitione  voluntatis  ejus.  IN  omni  sapientia*  et  intellectu' 
spirituali^  ut  ambuletis  digne  deo  per  omnia  placentes  in  oomi 
opere  bono  ^  fructificantes  et  crescentes  in  scientia  dei^^  in  oimii 
virtute  confortati  secundum  potentiam  claritatis  ejus^  in  omni  pa- 
tientia  et  longanimitate  cum  gaudio^  gratias  agentes  deo  patri, 
qui  dignos  nos  fecit  in  partem  sortis  sanctorum  in  lumine,  qai 
eripuit  nos  de  potestate  tenebrarum^  et  transtulit  in  regiium  fiUi 
dilectionis  suae^'  in  quo  habemus  redemtionem  et  remissignem 
peccatorum/^  qui  est  imago  dei  invisibilis,"  primogenitus  oimiis 
creaturae^  quoniam  in  ipso  condita  sunt  universa  in  coelis  et  in 
terra^  visibilia  et  invisibilia^  sive  throni  sive  dominationes,  sife 


(Wb.  26«:}     1  iaoentu  doathir  et  maec  acmothoMtse  farapstalact  cueuM 

2  am.  formheir  et  toirthigedar  indibsi      3  .i.  iehS  cetu  rt^edach  duib     \  .i« 

eiargni  deacte     5  .i.  anagoffien     6  .i.  etarcne  narniun  diade  '7  combat 

forcdingnime    8  .i.  etarcni  dte 

9  .1.  conroham  iflathemnacht  lacr.     10  .i.  ietriit  dorolgetha  arpeethi^ 
1 1  firdelb  dei  caeli  l.  per  ipeum  cognoecitur  deuepater 
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principatus  sive  pqtestates^  omnia  per  ipsum  et  in  ipso  creata 

sunt.    Et  ipse  ante  onmes*  et  omnia  in  ipso  constant.    £t  ipse 

est  eaput  corporis  ecdesiae,  qui  est  principiimi^  primogenitus  ex 

mortuis^  ut  sit  in  omnibus  ipse  primatum  tenens^'  quod  in  ipso  com- 

placuit  omnem  plenitudinem  divinitatis  habitare  '  et  per  eum  re- 

condliare  omnia  in  ipso  pacificans  per  sanguinem  crucis^  ejus, 

sive  quae  in  coelis  sive  quae  in  terris  sunt.^   £T  vos  cum  essetis 

aliquando  alienati  et  inimici  sensus  ejus  in  operibus  malis,  nunc 

autem  recondliavit  in  corpore  carnis  ejus  per  mortem  ezhibere  vos 

sanctos  immaculatos  et  irreprehensibiles  coram  ipso^  si  tamen  per- 

manetis  in  fide  fundati  et  stabiles  et  immobiles  ad  spem  evangelii 

quod  audistis^^  quod  praedicatum  est  in,  universa  creatura  quae 

sub  coelo  est^  cujus  factus  sum  ego  Paulus  minister^  qui  nunc 

gaudeo  in  passionibus  pro  v6bis/  et  impleo  ea  quae  desunt  pas- 

sionum  Christi  in  came  mea  pro  corpore  ejus  quod  est  ecclesia.^ 

Cujus  &etus  sum  ego  minister  secundum  dispensationem  dei^  quae 

data  est  mihi  in  vobis^  ut  impleam  verbum  dei^*  mysterium  quod 

absconditum  fuit  ^®  a  saeculis  et  generationibus,  nunc  autem  ma- 

nifestatum  est'*  sanctis  ejus^  quibus  voluit  deus  notas  facere*^ 

divitias^'  gloiiae  sacramenti'^  hujus  in  gentibus^  quod  est  Chri- 

stus,  in  vobis  spes  gloriae,  quem  nos  annuntiamus  corripientes 

omnem  hominem  et  docentes  omnem  hominem  in  omni  sapien- 

tia^*'  ut  exhibeamus  omnem  hominem  perfectum  in  JesuChristo^^* 

in    quo  et  laboro  certando  secundum  operationem  ejus/^  quam 

operatur  in  me  in  virtute.*® 

Cap.  II.  yOlo  enim  vos  scire  qualem  soUicitudinem  habeam 


(26<^)  1  .1.  arisbidixntchthe  som  2  .i.  corrup  hd  hcis  detiairchinnech  3  .i. 
uile  IdfUf  diuini.  atrothreb  hicr,    4  .i.  dognim  inehrochtha  ieainm  erux 

5  .1.  dorronad  siid  eter  muntir  nime  ei  talman  6  .i.  epefuiure  glorie 
hiaa  duib  innim  et  predchabthar  hisos.  7  .i.  conrogabtheai  deeimrecht  dinni 
8  .1.  ani  dodesta  dichomalnad  ccesta  cr.  domsa  isocca  ait6o  ished  dim  desta  di- 
auidiu  dulmartre  tarfarcennsi  9  .i.  euang.  .i.  asechte  tarrchet  dicr.  10  .i. 
irrikwtib  deaehte  condaiudrgabusa  gentibus     11  .i.  tuargab  cetin  indnifisin 

12  .1.  combad  etarenad  d&ib  13  .i.  iccs  ineken4U  d6ine  14  .i.  amifiUr 
eid  muinter  nime  15  .i./eesa  et  etarcni  dm  16  .i.  am.  rombo  foirbthe  cr. 
eoeedib  foirbthe  mti  bess  innaeliug  17  .i.atd  ooeombdig  Jriss  imsechim  agmme 
Bt  imgabdil  deeimrechte  de  conroissinn  euirumynus  friss  et  congni  somfritnea 
18  .1.  ismaith  achuit  occa 
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pro  vobis  ^*  et  pro  iis  qui  sunt  Laodiceae*®  et  quicimque  non  yi- 
derunt  faciem  meam  in  carney  ut  consolentur  corda  ipsonim'*  in- 
structi  in  caritate'^  et  in  omnes  divitias  plenitudinis  intellectuB^ 
in  a^itionem  mysterii^*  dei  patris  et  Christi  Jesu,  in  quo^'  sunt 
omnes  thesauri  sapientiae  et  scientiae  absconditi.  HOc  autem 
dico,  ut  nemo  vos  decipiat  in  subtilitate  sermonum.'^  Nam  etsi 
corpore  absens  sum^  sed  spiritu  vobiscum  sum  gaudens  ^  et  videns 
ordinem  vestrum  et  firmamentum  ejus  quae  in  Christo^  est  fidei 
vestrae.  Slcut  ergo  accepistis  Christum  Jesum  dominum^  in 
ipso  ambulate,^  radicati^  et  superaedificati  in  ipso^  et  confir* 
mati  fide/  sicut  et  didicistis^  abundantes  in  gratiarum  actione.' 
Vldete  ne  quis  vos  decipiat  per  philosophiam  ^  et  inanem  fidh- 
ciam®  secundum  traditionem  hominum,  ^®  secundum  elementi 
mundi  et  non  secundum  Christum/'  quod  in  ipso  inhabitat  omnis 
plenitudo  divinitatis  corporaliter^^^  et  estis  in  illo  repletiy  quiest 
caput  omnis  principatus  et  potestatis^  in  quo  et  circumcisi  estis 
circumcisione  nou  manu  facta  in  exspoliatione  corporis  caznis, 
sed  in  oircumcisione  Christi/'  consepulti  ei  in  baptismo^^^  in  quo 
et  consurrexistis  per  fidem  operationis  dei/'^  qui  suscitavit  ilium  a 
mortuis.  £T  vos  cum  mortui  essetis  in  delictis  et  praeputio  cainis 
vestrae^  convivificavit  cum  illo/^  donans  vobis  omnia  delicta," 
delens  quod  adversum  nos  erat  chirographum  decreti,^^  quod  eiat 


19  .1.  ismor  indethidenjile  donisa  diibsi  20  .i.  eoloaensi  dim  in  Ittudada 
ataat  2 1  .i.  cododonat  amapat  toirsich  dimchuimregaibse  22  .i.  connnh  ie- 
serc  leufricdch  23  .i.  confesatar  imbed  indraith  teeomnacht  dia  daih  «t  eoR- 
dip  maith  anintHucht 

24  .1.  riiun  icce  incheneli  ddine  25  arisand  isecne  et  isfissid  cdck  iane- 
tarcnu  cr,    26Jiloso,  .i.  amipa  gUccufelsuh  olambieidsi  si  in  xpo,  estu 

(27")  1  .1.  trebarnimradud  arfarfoirhthctu  2  .i.  icretim  in  ihu.  3  «■• 
ropredchad  duib  comid  4  inoentid  achoirp  5  apstil  itossug  sissi  iarum  6  hsi 
treuin  iniriss    7  .i.  defiid  attlugud  buide  dodia  dicach  maith  dognifrih 

8  .1.  cid  glicc  et  eid  sulbir  ocaishdis     9  .i.  saibes  inobar     10  arishe  Ussd 
feisub  etarcert  diduUb  et  saigid  forru  et  nebchretem  anadiadar  dicr,      1 1  -i 
ni  ar  cr,  predchit  ,\.  nifitetar  am,  rongab  arissamUd  atd  q,  m  ipso  hahitat  ri. 
1 2  pl.  omnis  plenitudo  diuinae  naturae  in  corpore  eius  inhabiiat  ,i.  utraeikr 
l.  inchorpdid  .i.  adroihreb  Idne  deachte  inn€U!horpsom 

13  ev.  oate  imdibe  cr.  ni.  bds  et  adnaeul  itheside  immqfoinget  imdibs^ 
dualehib  14  .i.  teora  tonna  torunni  in  bab.  trSdenus  dosom  in  sepul,  15  tm. 
rongab  comadnacul  duun  atd  comeisseirge  act  roeretem  oipred  dtk  16  xfs. 
1 7  bdi  and  ni  roerthe     \  8  asrochoiled  bds  dunni 
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contrarium  nobis,^'  et  ipsum  tulit'^  de  medio'^  affigens  illud 

CTUciy^^  exspolians  se  came  principatus  et  potestates  traduxit  eon- 

fidenter^  palam  triumphans  ^'  illos  in  semetipso.^  NEmo  eigo  vos 

judicet^''  in  cibo  aut  in  potu,  aut  in  parte  diei  festi,  aut  ueome- 

niae  aut  sabbatorum  quae  sunt  umbra  futurorum,^  corpus  autem 

Christi.'^  NEmo  tos  seducat,^  volens  in  humilitate  et  religione 

angelorum^  quae  non  vidit  ambulans  frustra'^  inflatus  sensu  car- 

nis  suae'^  et  non  tenens  caput^  ex  quo  totum  corpus  per  nexus  et 

conjunctiones  subministratum  et  conjunctum  et  constructum  cre- 

scit  in  augmentum  dei.    Si  mortui  estis  cum  Cbristo  ab  elementis 

hujus  mundi^  quid  adhuc  tanquam  viventes  in  mundo  decemi- 

tis?^    Ne  tetigeritis  neque  gustaveritis  nequc  contrectaveritis^ 

quae  sunt  omnia  in  interitum  in  ipso  usu  *  secundum  praecepta 

et  doctrinas  hominum,  quae  sunt  rationem  quidem  habentia  sa- 

pientiae  in  superstitione  et  humilitate  et  ad  non  parcendum  cor- 

pori^^  non  in  honore  aliquo  ad  saturitatem  camis.' 

Cap.  III.  IGitur  si  consurrexistis  cum  Christo,  quae  sursum 
sunt  quaerite^  ubi  Christus  est  in  dextera  dei  sedens,^  quae  sur- 
sum  sunt  sapite  non  quae  super  terram.  Mortui  enim  estis  et 
rita  vestra  abscondita  est^  cum  Christo  in  deo.  Cuni  Christus 
appamerit  vita  vestra^*  tunc  et  vos  ^  apparebitis  cum  illo  in  glo- 
ria.  MOrtificate  ergo  membra  vestra  quae  sunt  super  terram^  for- 
nicationem,  immunditiam^  libidinem^  concupiscentiam  malam 
et  avaritiam,®  quae  est  simulacrorum  servitus,'  propter  quae  venit 


19  niarless  robdi  and  20  forrdxul  21  condehjU  etir  22  conderhadad 
tn  Bonguine    23  .i.  rouic  hudid  diib    24  .i.  trehda  achoirp  fesein 

25  .1.  naehibmided  .i.  nachihherar  ismaehtu  rechta  fetarlicce  innandig  et 
amhiad  innaUithu  et  aeeapati  aet  hadfdrhthefamireee  26  .i.  anuUe  rohoi 
ifetarUeei  isfoeead  niUadnieei  27  quaei  dixieeet  nidir  ddib  ni  disund  act  ho- 
maiddit  doer,  28  pl,  nemojicta  humiUtate  uoe  seducat  29  .i.  ciasherat 
doaidbdetar  fisi  doih  et  dotiagat  angil  andochum  nichretidsi  30  .i.  nitdirei 
lessuutmiUe  31  ni  issiansib  spiritdldib  mditi  32  ,i.  marudscarsidfritola 
trebds  cr.  cid  arandluthid  caratrad  friu  iterum  pL  elimenta  mundi  auaritia 
kuoria  et  catera  his  simiUa 

(27**)  1  .1.  roh&id::::  .1.  hore  arinehritiat  2  .i.  nicensdithar  dochorp 
i  nec  camem  t»  saturitate  honorandam  l,  nibi  ifledaib  tia  Ugaibfrisgni 

4   .1.  iss&inmichi  inrta  indochale     5  ,i,  isindindocbdil     6  .i,  madhi  fartn'' 
^ihuei  cr,  robia  ittdocbdi  less  '  7  .i.  isinddu  itda  som    8  .i.  ith4  inso  hoiU  ind- 
endmm  et  ishd  insenduitie  fessin  .i.  uilidetu  nattdtialche  ishall  dim  cachha 
om  et  iscorpat::::    9  .1.  am.fongniter  idil  sic  fognither  donaih  dnib 
TOL.  II.  66 


1042      APPENDIX.     SPECIMEN  CODICIS  HIBERNrCI  PAULINI  WB. 

ira  dei  super  filios  incredulitatis^  in  quibus  et  vos  ambulastis  ali- 
qiiando^  cum  viveretis  in  illis.  NUnc  autem  deponite  *•  et  vos  om- 
nia,  iram,  indignationem^  malitiam,  blasphemiamy  turpem  ser- 
monem"  de  ore  vestro.  Nolite  mentiri  invicem/*  exspoliantes 
vos  veterem  hominem  cum  actibus  suis  et  induentes  novum,*' 
eum  qui  renovatur  in  agnitionem  secundum  imaginem  ejus'*  qui 
creavjt  eum,  ubi  non  est  gentilis  et  Judaeus^^^  circumcisio  et 
praeputium,  barbarus  et  Scytha^  servus  et  liber,  sed  omnia*^  in 
omnibus"  Christus.  INduite  vos  ei^^  sicut  electi  dei  sanctirt 
dilecti  per  viscera  misericordiae/^  benignitatem,  humilitatem,  mo- 
destiam,  patientiam^  supportantes  invicem  ^^  et  donantes  et  vobis 
ipsis^^®  si  quis  adversus  aliquem  habet  querelam,  sicut  et  dommus 
donavit  vobis,  ita  et  vos.^*  SUper  omnia  autem  haec^^  caritatem 
habete^  quod  est  vinculum  perfectionis,^^  et  pax  Christi^*  exsultet 
in  cordibus  vestris  in  qua  et  vocati  estis  in  uno  corpore,^  et  grati" 
estote.  Verbum  Christi  habitet  in  vobis  abundanter,'^  in  omni 
sapientia^^  docentes  et  commonentes  vosmet  ipsos^^  in  psalmis, 
hymnisj  eanticis  spiritualibus  in  gratia  cantantcs  in  cordibns 
vestris  deo.  Omne  quodcimque  fitcitis  in  verbo  aut  in  open, 
omnia  in  nomine^  domini  Jesu  gratias  agentes^  deo  et  patri  per 
ipsum.  MUlieres  subditae  estote  viris  vestris'  sicutoportetindo- 
mino.*  Vlri  diligite*  uxores  vestras  et  nolite  amari*  esseadillis» 
Fllii  obedite  parentibus  vestris  per  omnia^  hoc  enim  placitum  estin 


10  A,  cmrtd  diib  innerese  uiiiorum  11  .\,  imradud pecctho  12  .i.  ««• 
taibred  cdch  udib  breic  immalaile  13  .i.  ihm.  L  ftouus  hotno  1 1  .i.  combim 
indeilb  ihu.  .i.  inoentid  aclioirp  15  .i.  alter  .i.  ni  airegdu  nech  aUuUukf* 
16  .1.  ddna  L  mandata  17  .i.  hominibm  .i.  act  rocretea  deacht  et  dointcklcr. 
bit  leee  indhuili  ddni  et  nah:::::  Omn:: 

1 8  .1.  gaibid  immib  anetach  macc  c6imea  am.  nondad  tnaicc  ooima  .l  «v- 
cera  ishe  ::::chcUt  :::beir  19  .i.  ainmne  dochdch/rieheiie  %0  OHdonfhd 
etruib  21  imdilgid  22  .\.  forib  l.  sech  fiohuiU predicia  23  .\.  denUtd  eimA 
immanctar  L  etruib  et  dia  24  .i.  duib/ridia  et  dodia/ribsi  25  .l  dUmA 
inoentid  coirp  cr    26  .i.  atiigid  dodia 

27  euang.  .i.  bad  atrab  ndbad  cuit  tadiU  ished  aatrab  dun  aprcctpt ci  se»- 
mal:::  2S  .1.  etarcni  dek  29  iehed  tra/orc/uiin  eom  hic  aratucea  cdch  etoe» 
condib  rvil  leea  indinne  bess  and  et  ar::rela  dochdch  rodchktinethar 

{21'')  1  .\.  iconialnad  timne  ihu.  et  itogamuum  aanme  2  attJugui^ 
dodia  dibamicc  tritsotn  3  .i.  tnds  est  iUi  hane  suadere  doetrinam  4  W" 
dno.  intaurlatu     5  .i.  hore  itsubditisom    6  .1.  luitui 
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dommo.  PArentes  nolite  ad  indignationem  provocare  filios  vestros/ 
ut  non  pusillanimi^  fiant.  SErvi  obedite  dominis  camalibus  per 
omnia^*  non  ad  oculum  servientes  ^^  quasi  hominibus  placentes, 
sed  in  simplicitate  cordis^^  timentes  dominiun.^'  Quodcunque 
facdtis  ex  animo  operamini  sicut  domino  et  non  hominibus,  scien- 
tes  qaod  a  domino  accipietis  retributionem  hereditatis.^^  Domino 
Christo  servite;  qui  enim  injuriam  facit^^  recipiet  id  quod  inique 
gessit,*^  et  non  est  personarum  acceptio  apud  deum.*' 

Cap.  IV.  DOmini  quod  justum  est  et  aequum  servis  prae- 
state/^  scientes  quoniam  et  vos  dominum  habetis  in  coelo.*^  ORa- 
tioni  instate  vigilantes  in  ea  in  gratiarum  actione/^  orantes  simul 
et  pro  nobis,*^  ut  deus  aperiat  nobis  ostium  sermonis  **  ad  loquen- 
dum  mystcrittm  Christi,**  propter  quod  etiam  vinctus  sum/*  ut 
manifestem  illud  ita  ut  oportet  me  loqui.^  IN  sapientia  ambu- 
late^*  ad  eos  qui  foris  sunt/®  redimentes  tempus.*'^  Sermo  vester 
semper  in  gratia  sale  sit  conditus,^  ut  sciatis  quomodo  oporteat 
V08  unicuique  respondere.^^  QUae  circa  me  sunt  omnia  vobis  nota 
fiwaet  Tychicus  carissimus  firater  et  fidelis  minister**  et  conservus 
in  domino,^^  quem  misi  ad  vos  ad  hoc  ipsum/^  ut  cognoscatis 

7  .1.  trechosc  conacarhi  vencJdnta  8  .i.  toirsig  9  Q/brJcam  som  hic 
imto8  obidire  et  seruire  dominis  arnaerbarat  domini  rohtar  irUthi  ar:::  e  diiun 
reaiu  tised  hires*  robtar  anirlithi  iarum  ni  dil  tra  i/isin  doepert  olsesom  ami 
doforcitui  an::::tad  dodeehuid  10  .i.  nibo  intain  nombeid  arstiil  ttn.  doffneith 
toil  farcoimded  11  a.  induUiracht  ,\,  had  arldy  diade  12  ::::digailforib  ma 
•'':d  irlaithi  arrcfitir  side  imbo  hochridiu  fanacc 

13  .1.  ropia  anorpe  nemde  iU6g  famimigde  14  :::i  bes  anirlithe  l,  ndd- 
ehomalnathar  anasherar  friss  rambia  digal  taradssi  a,  cid  ineoimdiu  dodgnS 
friamug  :::inmugfriachoimdid  \ft  ,i.  ramhia  digal  tarheei  adrognima  16«. 
operum  eter  soir  et  doir  eter  mug  et  coimdid 

17  eose  innaeoimded  inso  amdp  foroil  acumachte  foramogaib  IS  quasi 
dirisset  abi  mogasi  dam  atd  farcoimdiu  innim  19  .i.  isha  inso  infognam 

donchoimdid  nemdu  et  isfriu  huili  atbeirsom  6n  pl,  negUgenUs  enim  et  domiien- 
tis  oraOo  nihil  impetrare  ualet  20  .i.  laimigdi  airihfSisne  21  .i.  oonroib 
budid  precepte  duun  tresaniccatar  hiU  22  .i.  eitang,  .i.  cororelam  rdna  in^ 
ehobUgthea  et  geine  cr.  et  achesta  23  .i.  isairi  am  cimbidse  hore  nopredchim 
inruinsin    24  .i.  cenehonddrciUi 

25  .1.  iprecept  narrun  diade  doib  et  innanebthdrtrommad  dochtdngid  neich 
cuccu  26  .1.  tiiaU  ,i,  extra  aelesiam  27  gg,  ille  redemit  tempus  qtd  non  ser» 
mt  tenipori  sed  tempori  dominatur  28  .i.  taibred  formbriathar  rdth  spirito 
ioehdeh  trefoirbthetith  farprecepte  29  .i.  conirmissid  taithesc  coir  doeachgrdd 
tt  docaehdis 

30  istorisse  athinUhirecht    31  ,\,  oefffgnad  dodia    6'1  ,\,  doeund 

66* 
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quae  circa  nos  sunt,''  et  consoletur  corda  yestra'^  cum  Onesimo^ 
carisfiimo  et  fideli  fratre  qui  est  ex  vobijs.  Omnia  quae  aguntur* 
iiota  faciet  yobis.  SAlutat  yos^  Aristarchus  coneaptivus  meus  ei 
Marcus  consobrinus'  Bamabae  de  quo  accepistis  mandata.*  Si 
venerit  ad  yos,  suscipite  illum^  et  Jesus  qui  dicitur  Justus,  qui 
sunt  ex  circumcisione.^  Hi  soli  sunt  adjutores'  mei  in  T^gno 
dei^  qui  mihi  fiierunt  solatio.  SAlutat  yos  Epaphras  qui  est  ex 
yobis^  seryus  Christi  Jesu^  semper  soUicitus  pro  yobis'  in  oratio- 
nibus,  ut  sitis  perfecti  et  pleni  in  omni  yoluntate  dei.  Testinio- 
nium  illi  perhibeo^®  quod  habet  multum  laborem  pro  yobis  et  pro 
iis  qui  sunt  Laodiceae^  et  qui  Hierapoli.  SAlutat  yos  Lucas  me- 
dicus*®  carissimus  et  Demas.  SAlutate  fratres^'  qui  sunt  Laodi- 
eeae  et  Nympham  et  quae  in  domo  ejus  est  ecclesiam."  ET  cum 
lecta  fkerit  apud  yos  epistola^  facite,  ut  et  in  Laodicensium  eccle 
sia  l^;atur/'  et  eam  quae  Laodicensium  est,  yos  legatis.^^  Et 
dicite  Archippo:  yide  ministerium^''  quod  accepisti  in  domino,  ut 
illud  impleas.  Salutatio  mea  manu  Pauli.^*  Memorea  estote  vin- 
culorum  meorum.   Gratia  domini  Jesu  yobiscum.   Amen. 

Epist.  I  ad  Timotheum.  Cap.  I.  Paukis  apostolus  Christi 
Jesu  secundum  imperium  dei  salvatoris  nostri  et  Christi  Jesa 
spei  nostrae,  Timotheo  filio  dilecto  in  fide.  Gratia  et  pax^*'  mise- 
ricordia  a  deo  patre  '^  et  Christo  Jesu  domino  nostro.  Sicut  rpgari 
te,  ut  remaneres  Ephcsi  ^*  cum  irem  in  Macedoniamy  ut  denuntia- 


33  A.  eofeBid  fi98  sceeludmi  34  ,i,  cofeisiddamjk»  9eeludim§eeimi^ 
fiabad  imreig  dimchuimriugea  35  .i.  ieimmaUei  rof&itea  36  .i.  eUr  oto- 
chuimregasa  et  Uin  diapredcki^nm 

(27^)  1  ,1,  farnimchomarc  uaidib  2  coibdelach  3  ,u  roptedehmd  Mk 
4  .1.  diiudeib  doib    5  ocprecept 

6  .u  ieudib  feein  achen^l     7  ,i.  guidid  dia  eruibei  dogrese     8  .i. 
teiet  aamdr  faraereei  lees    9  .i.  nobcara  huiU    10  dicit  hie  ainm  ddmo 
itoasug     11  bad  chore  duib  friu  carid  dagdoini    \  2  ammunta  (nc)  kmile 

13  .1.  act  arroilgither  indepiatilee  dtiibsi  berthir  udib  laudoeetuibmM  ei 
berthar  indtepisHl  acribther  dosuidib  cotuirkpgthar  duibsi  doadbadar  kk 
roscribad  dosuidib  cedacht  et  arrobe  scribent  doUb     \  4  .i.  conaHigidsi    1 5 
cept  dochdeh    1 G  combad  noUre  rodscribad  eosse 

17  precor  mulU,  18  .i.  sainred  dodaHu  amsiu  ^,  osperjuii  19  o. 
precor  multi,  sicut  rogaui  .i.  islerithir  inso  nong%ndimse  dia  neruism  om.  r»#- 
gddsa  imanad  inephis  sech  ropo  leir  s6n  AUter  adit  ubidicit  koe 
tibi  commendo  fUU  timothe  et  ismeddntesUmin  afil  etarru 
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res^  quibusdam^  ne  aliter  docerent^  neque  intenderent  fitbulis  et 

genealogiis '*  interminatis,^' quae  quaestiones  praestant  magis^' 

qaam  aedificationem  dei  quae  est  in  fide.^^  Finis  autem  praecepti 

est  caritas**  de  corde  puro^*  et  conscientia  bona  et  fides  non  ficta, 

a  quibus  quidam  aberrantes  conversi  sunt'^  in  vaniloquium^  vo- 

lentes  esse  legis  doctores/  non  intelligentes  neque  quae  loquun- 

tur^*  neque  de  quibus  affirmant.    SCimus  autem  quia  bona  est 

lex^  si  quis  ea  I^itime  utatur^  sciens  hoc  quia  justo  non  est  lex 

posita^  sed  injustis'  et  non  subditis^  impiis  et  peccatoribus^  scelera- 

tis  et  contaminatis,  patricidis  et  matricidis^  homicidis^*  fomicariis^ 

masculorum  concubitoribus,  plagiariis/  mendacibus^  perjuris/  et 

si  quid  aliud  sanae  doctriuae  adversatur  quae  est  secimdum  evan- 

gelium  gloriae  beati  dei  quod  creditum  est  mihi.    Gratias  ago  ei 

qui  me  confortavit  Christo  Jesu  domino  nostro^^  quia  fidelem  me 

existimavit  ponens  in  ministerio  qui  prius  fui  blasphemus  et  perse- 

cutor  et  contumeliosus.^  Sed  misericordiam  consecutus  sum,  quia 

ignorans  feci  in  incredulitate ;  superabundavit  autem  gratia  dei 

nostri*  cum  fide  et  dilectione  quae  est  in  Christo  Jesu.    FldeUs 

semio  '^  et  omni  acceptione  dignus^  quia  Christus  Jesus  veni  t  in  hunc 

mundum  peccatores  salvos  fiicere^^^  quorum  primus  ego  sum.  Sed 

ideo  misericordiam  consecutus  sum^  ut'  in  me  primum  ostenderet  ^^ 

JesuB  Christus  omnem  patientiam/'  ad  informationem  eorum  qui 

ciedituri  sunt  illi  in  vitam  aetemam.   Regi^*  autem  saeculorum 

immortali  invisibili  deo  soli  honor  et  gloria  in  saecula  saeculo- 

nun  amen.^^  HOc  praeceptum  conomendo  tibi  filiTimothee  secun- 


20  .1.  isdo  inso  noatnfeda  21  .i.  gemleha  et  bunadsi  sc4l  22  .i.  nitucthar 
cenn  eseib    23  .i.  tairthet  cachfer  innnalaile    24  .i.  nif&iret  cumtach  nirisee 

25  .1.  ieferr  cach  riit  edn  26  .i.  ishi  loc  inatreha  27  .i.  &ntr4diu  asrt^ 
hartriam 

(2S>)  ]  .1.  conroihtis  ocdenum  reciche  la  riga  %  .i.  ni  tacair  anasherat 
3  .1.  ni  dodigail  forfirianu  tuccad  recht  acht  isdochosc  cintach  4  ftech  orcas 
(tfini    5  .1.  donaih  essoircnidib    6  Hthchechaib 

1  .1.  conopredchinn  aindocbdil  S  .i.  robd  oecanaithisigud  9  .i.  conro* 
fnkead  de  peccato 

10  .1.  beimforis  inso  l.  istitul  indi  archiutm  11  .i.  issudichnid  isindi  ro- 
micesa  12  a,  combad  dessimrecht  icce  cdich  13  .i,  air^nne  frimpeccad  et 
moicc  iarum 

14  .1.  rii  trembetlie  15  .i.  isuisse  amolad  .i.  cennaforcenn  arisHcrich- 
fnchthe  dofiifuinigsom  adagmdini 
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dum  praecedentes  in  te  prophetias/®  ut  milites  in  illis  bonam  mi- 
litiam  habens  fidem  et  bonam  conscientiam/^  quam  qiiidam  le- 
pellentes  circa  fidem  naufragaverunt/^  ex  quibus  est  Hymenaeus 
et  Alexander  quos  tradidi  satanae  ^^  ut  discant  non  blasphemare. 
Cap.  II.  OBsecro  igitur  primo  omnium  fieri  obsecrationes, 
orationes^  postulationes^  gratiarum  actiones  pro  omnibus  homini- 
bus^  ^®  pro  regibus  et  omnibus  qui  in  sublimitate^  ut  quietam  et 
tranquillam  vitam  agamus  in  omni  pietate  et  castitate.^*  Ho&eniiii 
bonlim  est  et  acceptum  coram  salvatore  uostro  deo,  qui  omnes 
homines  vult  salvos  fieri  *  et  ad  agnitionem  veritatis  venire.  XJNus 
enim  deus,^  unus  et  mediator'  dei  et  hominum  homo  Christiis 
Jesus^  qui  dedit  redemtionem  semet  ipsum^  pro  omnibus,^  cujus 
testimonium  temporibus^®  in  quo  positus  sum^^  ego  praedicator  et 
apostolus  (veritatem  dico  non  mentior)^  doctcn'  gentium  in  fide  et 
veritate.  YOIo  eigo  viros  orare  in  omni  loco  levantes  puras  mar 
nus  suas  sine  ira  et  disceptatione.^  Similiter  et  mulieres  in  habitn 
ordinato^  cum  verecundia  et  sobrietate  omantes  se^^  non  in  tortis 
crinibus^^  aut  auro  aut  margaritis  vel  veste  pretiosa,  sed  quod 
decet  mulieres'^  promittentes  castitatem  per  opera  bona.  Mulier 
in  silentio  discat^^  cum  omni  subjectione.  Docere  autem  mulieii 
non  permitto^^  neque  dominari  in  virum^^^  sed  esse  in  silentio.*' 


16  am,  ropredchad  duit  ttosug     17  .i.  isamUd  bid  maith  domilte 

1 8  .1.  roscarsat  frics  .i.  asbertar  ananman  amagaba  nech  desimrecht  diib 
intaktxander  hisin  robo  chert  ui  ipse  dicit  alaxander  gerarius  multa  mala  mCd 
fecit  19  .1.  p<ienitenti€B  L  doddsacht  .i.  nibi  inddsachtaeh  Jri^eicndar  omt  ir- 
mitdadar 

20  .1.  desercc  cenelach  insin      21  .i.  act  robtk  quies  et  tranquiiitas  rv^tte 
bieid  dam  dunni  andedesin  etpietas  et  castitas  lasodin 

(2S^)  1  (ia  margine)  Cs.  cid  natat  sUdn  mdhtdi  mdtehobra  q,  omnia  fsa^ 
cmnque  uoluit  dominus  fedt  ni.  hore  ndd  comeicnigther  nechfritoil  /.  itp^ 
pro  toto  amifil  ceneel  nabelre  isinbiuth  dinadricthe  nech  L  indii  adchobre 
dohiec  ithS  ronico  tm, 

2  .1.  am.  asndindia  omnium  adcobra  icc  omnium    3  .i.  etirfessin  tt 
4  darratfessin  hicroich       5  .i.  aricc  cdioh      6  .i.  dorratad  teist  de  isindaimh 
sirsin  hiforcomnucuir  intaidchric  per  crucem 

7  .1.  issi  run  indforcillsin  nopredchimse     8  .i.  cenindlach     9  .i. 
has  uisse  frihiriss 

10  .1.  cissib      11  .1.  anastechte  .1.  feii[e]  et  genas      12  .i.naimt 
cad  ni  intecle.  s.  uiros  interrogat  dotni 

V6  .1.  act  mad  aclaind      14  .i.  nip  si  bes  airchinftec?»      15  ariskmr  imfer 
diairlabri 
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Adam  eniiii  pnmus  fonnatus  est^  deiude  Eva/^  et  Adam  nou  est 
seducius,  mulier  autem  seducta  in  praevaricatione  fuit.  Salvabitur 
autem  per  filiorum  generationemy  si  permanserit  in  fide  et  di- 
lectione'^  et  sanctificatione  cum  sobrietate. 

Cap.  III.  Fldelis  sermo*^  et  omni  acceptione  dignus.  Si 
quis  episcopatum  desiderat,  bonum  opus  desiderat.*^  Oportet  ergo 
episcopum^^irreprehensibilem  esse^  unius  uxoris  virum,^'  sobrium, 
prudentem^  omatum,  hospitalem^^^  doctorem,^'  non  vinolentum,** 
non  percussorem,  sed  modestum,  non  litigiosum,^  non  cupi- 
dum,^'  suae  domui  bene  praepositum,  filios  habentem  subdi- 
tos'^  cum  omni  castitate.  Si  quis  autem  domui  suae  praeesse 
nescit,  quomodo  ecclesiae  dei  diligentiam  habebit?^  Non  neo- 
phytum,^^  ne  in  superbiam  elatus  in  judicium  incidat  diaboli.^^ 
Oportet  autem  illum  et  testimonium  habere  bonum^'  ab  iis  qui 
foris  sunt^  ut  non  in  opprobrium  iucidat  et  laqueum  diaboli.^^  Dia- 
Gonos  similiter  pudicos,  non  bilingues,^  uon  multo  vino  deditos, 
non  turpe  lucrum  sectantes,^  habentes  ministerium  fidei^  in  con- 
scientia  pura.  £t  hi  autem  probentur  primum,^  et  sic  ministrent,^ 
nullum  crimen  habentes.  Mulieres  similiter  pudicas/  non  detra- 
henteSy  sobrias,  fideles  in  omnibujB.  Diaconi  sint  unius  uxoris 
viri/  qui  filiis  suis  bene  praesint  et  suis  domibus.  Qui  enim  bene 


16  .1.  isswiu  infer  et  istairismechu  q,  mulier  17  .i.  issamUdsin  dam  bid 
icc  digi  tuistiu  claindde 

18  .1.  asheir  sis  19  .i.  martinum  ante  omnes  L  d^nad  gnimu  epsc[uip] 
20  a.  ithi  gnimi  epseuip  asmbeir  sis 

21  renairite  graid  iarmbaitkius  22  inairitiu  cdic  23  .i.  corop  ^la  i/kiss 
st  acnu    24  .i.  niibjtnn  combi  mesce 

25  .1.  ni  biidebuith  dofrinech    26  .1.  ni  santach    27  .i.  amaice  diareir 

2S  .1.  mani  roehosca  som  amuntir  intam  biis  cengrdd  niuisse  toisigecht 
soehuidedo 

29  .1.  ni  nuiethicid  30  .i.  indigal  dochoidfordiabul  iamimmarmus  ama 
dechafoir 

31  .1.  cotularla  cdch  teist  foir  asnuisse  grad  foir  32  .i.  ondaes  tttaithe 
eterarroba  cimlas  abesse  (infra  lineam  ad  marginem)  amdip  maith  nairletJiar 
amuntir  ritecht  grdidfoir  isirdoreu  epirt  iarum 

{2^^)  1  .1.  nip  sain  anasberat  et  immarddat  l.  na  dulhuriu  2  .i.  niriat 
nadanu  diadi  aranituleb  domunde  • 

3  aritpreceptori  hirisse  4  .i.  doherr  teist  diib  ritecht  grdidforib  5  a. 
gradmn  accipiant 

6   .1.  arrobatar  bandechuin  andsom    isindaimsirsin  7    .i.  renairite 

^rdid  son 
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ministTayeriDtj®  gradum  sibi  bonum  acquirunt^  et  multam  fidu- 
eiam  in  fide,  quae  est  in  Christo  Jesu  domino  nostro.  Haec  tibi 
scribo  sperans  me  venire  ad  te  cito^*®  si  autem  tardavero,'^  ut  sdas^ 
quomodo  oporteat  te  in  domo  dei  conversari,^'  quae  est  ecclesia  dei 
vivi^  columna  et  firmamentum  veritatis.  ETmanifestemagnumesl 
pietatis  sacramentum^  quod  manifestum  est  in  came^  justifica- 
tum  est  in  spiritu,  apparuit  angclis,  praedicatum  est  gentibus, 
creditum  est  in  hoc  mundo^  assimitum  est  in  gloria.*' 

Cap.  IV.  SPiritus  manifeste  dicit^  quia  in  novissimis  tempo- 
ribus*^  discedent*^  quidam  a  fide^  attendentes**  spiritibus  errotis 
et  doctrinis  daemoniorum  in  hypocrisi  loquentium,^'  mendacium 
et  cauteriatam  *®  habentium  suam  conscientiam,  prohibentium 
nubere,  abstinere  a  cibis  quos  deus  creavit  ad  percipiendum  cum 
gratiarum  actione,**  fidelibus^  et  iis  qui  cognoverunt  veritatem. 
Quia  omnis  creatura  dei  bona,  et  nihil  rejiciendum  quod  cuni 
gratiarum  actione  percipitur^'^  sanctificatur  enim  per  verinmi 
dei^*  et  oratiouem.  Haec  proponens  fratribus^  bonus  eris  mi- 
nister  Christi  Jesu^  enutritus  verbis  fidei  et  bonae  doctrinae,  quam 
assecutus  es.'^  INeptas  autem  et  inanes  fabulas'*  devita,^  exeice 
te  ipsum  ad  pietatem.  Nam  corporalis  exercitatio  ad  modicum  uti* 
lis  estj^  pietas  autem  ad  omnia  utiUs  est,  promissionem  habens 
vitae  quae  nunc  est  et  futurae.*  Fldelis  sermo'  et  omni  aoce- 
ptione  dignus.'  Hoc  enim  laboramus^  et  maledieimur,  quia  spe- 


8  .1.  tnaehomalmt  angrdd  L  (^Mtd  pielnles  marudckoueeet 
9  premium  tn  regno  caiesti  l.  isui$ie  grdd  nepeewp  doikahiriforru 

10  .1.  fomentar  morigtinse  fnoerieeubea  11  .i.  ntfeiana  numnikeekki 
arachuit  ade    1 2  .i.  /orcane  et  arambere  biuth 

13  In  margine  nimui  praeciso  glossa  mutila  huc  videtur  pertinere :  .-.-.*«»- 
ein  rcfetar  :::ngil  arrobdi  :::ith  areuidih  :::ssin  l.  roardri::gestmr  dsmm  esm 
::lib  inaidchi  ingene 

14  .1.  cieuo  demnithirso  forcomnueuir  bieid  aimser  nad  ereitfider  ei  ds- 
shmifider    15  ,\,  treamhiris    16  .\,ishedinsonodasoarafrie 

17  .1.  isseiehti  issam  aniforchanat  et  dogniat  IS  .i.  aidckmmike  /.  Me- 
the    19  .1.  conrobad  adtlugud  buide  dodia  treu  a^fideUbus 

20  .1.  mad  cofoirbthetu  hirisse  arfenithar  ei  atUugud  mbuide      21  .i.  frv- 
aiUi  gaibther  reproinn       22  .i.  mathd  nabriathrasaforeane      23  .i. 
uaimse 

24  ,\.  senchassa  rechta  adfiadat  saibapsUl      25  .\.  imcaib       26  »^*cn 
amasse  inchoirp 

(28<^}     1  .1.  ismaith  siu  et  tall    2  .i.  asbeir  sis    3.i.  isfiu  ehonteit 
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lamuB^  in  deum  vivum,  qui  est  salvator  omnium  hominum  maxime 
fidelium.^  PRaecipe  haec  et  doce.  Nemo  adolescentiam  tuam  con- 
tenmat,  sed  exemplo  esto  fidelium'  in  verbo,  in  conversatione»  in 
caritate^  in  fide^  in  cafititate.  Dum  venio^  attende  lectioni^^  ex- 
hortationi^®  doctrinae.  Noli  negligere  gratiam,  quae  in  te  est, 
quae  data  est  tibi  per  prophetiam  cum  impositione  manuum  pres- 
byteri."  HAec  meditare^  in  his  esto/^  ut  profectus  tuus  mani- 
festus  sit  omnibus."  Attende  tibi*'  et  doctrinae/'  insta  in  illis. 
Hoc  enim  faciens  ^^  et  te  ipsum  salvum  facies  *^  et  eos  qui  te  au- 
diunt.*« 

Cap.  y.  SEniorem  ne  increpaveris,  sed  obsecra  ut  patrem,^^ 
juvenes  ut  firatres,  anus*^  ut  matres^  juvenculas  ut  sorores  in 
omDi  castitate.  Ylduas  honora  quae  vere  viduae  sunt.  Si  qua 
autem  vidua  filios  aut  nepotes  habet^  discat  primum  domum  suam 
regere  et  mutuam  vicem  reddere  parentibus.  ^'  Hoc  enim  acceptum 
est  coram  deo.  Quae  autem  vere  vidua  est  et  desolata,  speret  in 
deum  et  instet  obsecrationibus^®  et  orationibus  nocte  ac  die.  Nam 
quae  in  deliciis  est,  vivens  mortua  est.  Et  hoc  praecipe,  ut  irre- 
prehensibiles  sint.  Si  qius  autem  suorum^*  et  maxime  domesti- 
corum^'  curam  non  habet^  fidem  n^avit  et  est  infideli  deterior.*^ 
Vidua  eligatur^'  non  minus  sexaginta  annorum^  quae  fiierit  unius 
riri  uxor,  in  operibus  bonis  testimonium  habens,^'^  si  filios  edu- 
cavit,**  si  hospitio  recepit,*^  si  sanctorum  pedes  lavavit,*®  si  tribu- 


4  .1.  ithed  dathar  dun    5  .i.  itheside  smneh&im  indrig 

6  .1.  eonrogha  edeh  deeimreeht  dUi  7  .i.  aratuieee  anroUgais  .i.  innaeho- 
^udnad  et  innapreeept  8  .i.  nertad  soehidde  inhniaa  9  .i.  tepiecojpi  .i.  intain 
^atad  grMfort 

10  .1.  oceachomalnad  11  .i.  eor^eetar  edch  dofoirbthetu  eonroghacAch 
Mmreeht  dUt 

12  .1.  diaehomalnad  13  .i.  condidforcane  14  .i.  achomainad  et  apre- 
^t    Ib  ,1.  bid  iec  deitfein    \%  .i.  edch  rotcheehladar  oeprecept 

17  .1.  am.  bid  18  .i.  nasentinni  19  am,  dorigenaat  sidi  aaUramsi  dinad 
*i  goiri  doibeem 

20  .1.  oondib  foirbthe  21  .i.  mdbeid  ni  arateehta  uidua  maccu  L  tuistidi 
iteairigthi  inmaiesi  et  intuistidi  eendethidin  dissi  22  .i.  ammuintire  fesine 
23  .1.  ereitmech  sin  asmessa  anereitntech 

24  .1.  issi  insofsdh  asuisse  dogoiri  incselis  archuit  6isa  et  b4sa  25  .i.  in- 
tain  romb&i  etirtuaith 

26  .1.  ithd  inso  besi  nodaberat  intecUs  .i.  quandofuit  etertudith  27  ma 
arro^t  oigetlta    28  marusboi  dihwnaldoit 
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lationem  patieiitibns  ministravit^^'  si  omne  opus  bonum  subse- 
cuta  est.'^  ADolescentiores  autem  viduas  devita.  Cum  eniin 
luxuriatae^  iuerint  in  Christo^  nubere  volunt^  habentes  damna- 
tionem^^  quia  primam  fidem^  irritam  fecerunt.*  Simul  autemet 
otiosae  ^  discunt  circuire  domos^  non  solum  otiosae/  sed  et  yeibo- 
sae'^  et  curiosae,  loquentes  quae  non  oportet.  Volo  eigo  junioies 
nubere,^  filios  procreare,  matresfamilias  esse,  nullam  occasionem 
dare  adrersario  maledicti  gratia.®  Jam  enim  quaedam  conyersae 
sunt  retro  post  satanam.^^  SI  qua  fidelis  habet  viduas,  subministiet 
illis"  et  non  gravetur  ecclesia,**  ut  iis,  quae  vere  viduae  sunt, 
sufficiat.  QUi  bene  praesunt  presbyteri,  duplici  honore  digni  ha- 
beantur,*'  maxime  qui  laborant  in  verbo  etdoctrina.**  Dicit  enim 
scriptura:  nou  alligabis  os  bovi  trituranti,'*^  et  dignus  est  opeia- 
rius  mercede  sua.^°  ADversus  piesbyterum  accusationem''  n(^ 
recipere  nisi  sub  duobus  et  tribus  testibus.*^  PEccantes  conm 
omnibus  argue,*®  ut  et  ceteri  timorem  habeant.**  TEstor*'  coram 
deo  et  Christo  Jesu  et  electis  angelis,  ut  haec  custodias  sine  prae- 
judicio,^*  nihil  fisiciens  in  aliam  partem  declinando.**  MAnus  dto 


29  .1.  madudrxmthirid  6is  carcre  .i.  ciho  et  uesta 

30  .1.  manid  tesarhi  ni  dvmmih  assagnimatb  intain  romb&i  etirtMk 
isuisse  aairitiu  in<eclis 

(29*)  1  .1.  hetateit  2  .i.  dianinhothigetar  3  .i.  uiduatatis  (sic)  4  qtM 
se  uiduas  promiserant  pennansuras 

5  .1.  itha  inso  h4sse  innafedh  asluat  kiria  6  .i.  eeUde  ei  huUk  cendmm 
neich    7  .i.  hanrdd    8  .i.  i^er  liumm  q.  anairitiu  iwBcUs 

9  .1.  arnaroih  eicndag  indraiih  diadi  treapeccadsotn  l.  maiedieti  frtiie 
10  .1.  docotar  iterum  fritola  inhetho 

11  .1.  conroiret  amhethid    12  .i.  amap  Sicen  angoire  inmcUs 

13  .1.  comalnad  neich  forchanat  et  hiad  et  Sitach  doih  14  .l.  mdAijirW- 
chite  etforchanat  hrethir  dd 

15  .1.  desimrecht  fetarlicci  inso  doimthrenugud  asnuisse  taegid  et  mM 
inddisso  grdid  et  legind     16  .i.  isuisse  log  asaithir  dochdch 

17  .1.  doasdud  pectho  l.  immarmussa  foir  IS  .i.  maniaetai  ittdartrM 
peccad  foir  ueL  et  no,  L  natrirecte  .i.  naturtc  rL  isiarum  iecamain  side  maittt- 
comalnadar 

19  .1.  inlinn  rojitir  apeccad  fintiad  accursagad  20  .i.  ittismn  rodehlm- 
netfiar 

21  .1.  guidimm  L  adiuro  22  .i.  cogita,  L  consilio  l,  mtoibre  grmif^ 
nech  cen  acetarcne  ria»n  23  .i.  fadess  no  faihuaith  man^  tredageameiirU 
dognether 
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nemini  imposueris^*  neque  communicaveris  peccatis  alienis.** 
Te  ipsum  castum  custodi.  Noli  adhuc  bibere  aquam,**  sed  vino 
modico^^  propter  stomachum  tuum^^  utere  et  frequentes  tuas  in- 
fimiitates.^^  QUorundam*®  hominum  peccata  manifcsta  sunt, 
praecedentia  ad-  judicium ;  quosdam  autem  et  subsequuntur.^' 
Similiter  autem  et  facta  bona  manifesta  sunt,^^  et  quae  aliter  se 
habent^  abscondi  non  possunt.^ 

Cap.  VI.  QUicunque  simt  sub  jugo  servi/  dominos  suos 
omni  honore  digiios  arbitrentur,  ne  nomen  domini  et  doctrina 
blasphemetur.^  Qui  autem  fideles  habent  dominos,  non  contem* 
nant,  quia  firatres  sunt,  sed  magis  serviant,  quia  fideles  sunt  et 
dilecti,  qui  beiieficii  participes  sunt.  HAec  doce  et  exhortare.  Si 
quis  aliter  docet  et  non  acquiescit  sanis  sermonibus'  domini  nostri 
Jesu  Christi  et  ei  qui  secundum  pietatem  est  doctrinae,  superbus 
nihil  sciens/  sed  languens  circa  quaestiones''  et  pugnas  verbo- 
rum,*  ex  quibus  oriuntur  invidiae/  contentiones,®  blasphemiae, 
suspiciones  malac,^conflictiones  hominum  ^^mente  corruptorum,^' 
et  qui  veritate  privati  sunt,  existimantium  quaestum  esse  pieta- 
tcm.'^  Discede  ab  ejusmodi.  £St  autem  quaestus  magnus  pietas 
cum  sufficientia.**  Nihil  enim  intulimus  in  hunc  mundum,** 
haud  dubium  quia  nec  auferre  quod  possimus.^^  Habentes  autem 
alimenta  et  quibus  tegamur,'^  his  contcnti  sumus.^^    Nam  qui 

24  .1.  nitaihre  grddfornech  confeser  ainruccus  dongradmn  25  .1.  arnuul 
pecthad  inti  forataihre  grad  lenit  apecthe  dindi  doheir  angrdd 

26  .1.  nahad  idrmach  galir  duit  27  .i.  airhir  hiuth  2S  arhiith  galar 
neeUsfortsu    29  ardogalarcki  dogrda 

30  .1.  ordinandorum  31  (in  marg.)  .i.  nitaihre  grdd  fornech  causa 
apectha  l,  achaingnima  arhiit  alaili  and  rofinnatar  apecthe  rosiu  docoi  grdd 
/orru  alaili  isiarum  rqfinnatar  herir  damfriiaa  hrdtha 

32  .1.  hiit  sualchi  and  itfoiUi  33  .i.  inchaingnimai  aUi  iaiarcdin  rofinnu- 
tar    34  .i.  isdHng  cleit/i  inmaith 

(29*»)  ]  .1.  cosc  innammoge  ineo  sin  2  .i.  anta  arharthar  roptar  irlithi 
annoge  dun  contanicc  hiress  et  itanirlithi  iarum 

3  .1.  nopredchimse  4  .1.  isdiwnmussag  et  isanfissid  5  .1.  doheir  cesti 
dochdch  et  ni  maith  less  cia  gahthar  do  6  .i.  imhresjta  colktindi  7  .1.  doclidch 
frialaile  S  a.  imchesti  ^  ,\,  herid  cdch  hrith  forarele  \0  ,i,  imchdinti  et 
athisst  1 1  .1.  nipi  ciall  lanech  dogni  insin  12  .i.  asberat  isarifuUh  isdenti 
toldtk 

13  .1.  coimsetu  hiid  et  dtich  ni  rofera  tm.  14  .i.  nitucsam  loun  linn  ishi^ 
hithsa     15  .1.  niberain  ass  dam 

16  .1.  mod  condinroirea     17  .i.  han  huidich  issi  ardagairle 
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voluut  divites  fieri^*^  incidunt  in  tentationem  et  laqueum  diaboli,'* 
et  in  desideria  multa^  et  inutilia^'  et  nociva  quae  mergunt  ho- 
mines  in  interitum  et  perditionem.  Radix  enim  omniimi  malonim 
cupiditas,  quam  quidam  appetentes  errayenmt  a  fide^  et  inse- 
ruerunt^  se  doloribus  multis.  TU  autem  o  homo  dei  haec  fiige, 
sectare  vero^  justitiam,  pietatem,  fidem,  caritatem^  patientiam, 
mansuetudinem.  Certa  bonum  certamen  fidei,  apprehende  yitam 
aetemam/  in  qua  vocatus  es  et  confessus  bonam  confessionem 
coram  multis  testibus.  Praecipio  tibi  coram  deo^  qui  vivificat 
omnia,  et  Christo  Jesu,  qui  testimonium  reddidit  sub  Pontio  Pi- 
lato,  bonam  confessionem^  ut  serves  mandatum  sine  macula  irre- 
prehensibile  usque  in  adventum  domini  nostri  Jesu  Christi,*  quem 
suis  temporibus'  ostendit  beatus  et  solus  potens,  rex  regum^et 
dominus  dominantium^  qui  solus  habet  immortalitatem  et  lucem 
habitat  inaccessibilem^  quem  vidit  nullus  hominuoi^  sed  nec  videre 
potest,  cui  gloria  honor  et  imperium  sempitemum  amen.*  Dlviti- 
bus  hujus  saeculi  praecipe  *  non  sublime  sapere,  neque  spenue  in 
incerto  divitiamm,  sed  in  deo  vivo^  qui  praestat  nobis  onmia 
abimde^  ad  firuendum,  bene  agere^  divites  fieri  in  operibus  boms, 
facile  tribuere,  communicare,  thesaurizare  sibi  fundamentum  bo- 
num  in  futurum,^  ut  apprehendant  veram  vitam.  O  Tlmothee, 
depositum  custodi,  devitans'  profanas  novitates*^  et  oppositio- 
nes'*  falsi  nominis  scientiae^  quam  quidam  promittentes  circa 
fidem**  excidemnt.*'  Tecum  gratia. 

Epist.  II  ad  Timotheum.  Cap.  I.   Paulus  apostolus  Chiisti 
Jesu  per  voluntatem  dei/  secundum  promissionem  vitae^*  qiiae 


18  .1.  iseorlame  ardodeed  Imith  ocairlnathad  samte  19  .i.  i$hedimm 
alUnn  ingaib  diahul  peecatares  20  .i.  hid  accohor  semper  21  .i.  fiihadi 
22  .1.  roscarsatjrihiriss    23  .i.  hidserc  daib    24  .i.  isuissiu  duit 

(29«)  1  A.JUe  duit  innim  2  .i.  condid  tarilbeB  illau  hdiss  l,  hritho  3  .i. 
am.  donarchet 

4  .1.  doadhadar  hie  hrig  inna  persine  dodiccfa  asm6  defocialtar  b  .i. 
istrethene  eomadas  do 

6  .1.  cocumaehtu  apstU  7  .i.  ish4  astopur  innanane  8  .i.  eond^  maitk 
afwrec  innim  et  conrohat  inheUug  eoirp  er.  innim 

9  .1.  issamlid  achom^t  10  .i.  etarcert  diphecthih  et  eobre  domunde  1 1  .i. 
itnchesti  anfoirhthi    12  .i.  afide  l.  sech  hiriss     13  .i.  rofadatar 

(29^)  1  .1.  nisech  comairU  dd  dam  2  .i.  niimhresHat  mognimafrimeri 
et  mothogairm 


APPBKBIX.     SPBCIMEN  CODtCIS  UIBBRNICI  PAULINI  WB.       1053 

est  in  Cbristo  Jesu,  Timotheo  carissimo  filio.*  Gratia  et  miseri- 
oordia^  jet  pax  a  deo  patre  et  Christo  Jesu*^  domino  uostro.  Gra- 
tias  ago  deo,  cui  servio  a  progenitoribus  meis*  in  conscientia  pura^ 
quam  sine  intermissione^  babeam  tui  memoriam  in  orationibus 
meis  nocte  ac  die^  desiderans  te  videre.^  Memor  lacrimarum  tua- 
rum/  ut  gaudio  implear/^  recordationem  accipiens  ejus  fidei  quae 
est  in  te  non  ficta^*^  quae  et  babitavit  primum  in  avia  tua^' 
Loide^'  et  matre  tua  Eunice^  certus  sum  autem,  quod  et  in  te.^^ 
Propter  quam  causam  admoneo  te^  ut  resuscites  gratiam  dei^^^ 
quae  est  in  te  per  impositionem  manuum  mearum.  Non  cnim  dedit 
deus  nobis  spiritum  timoris^^^  sed  virtutis  et  dilectionis  et  sobrie- 
tatis."  NOIi  itaque  erubescere  testimonium  domini  nostri  '^  neque 
me  yinctum  ejus/'  sed  coUabora  evangelio*®  secundum  virtutem 
dei^^*  qui  nos  liberavit  et  vocavit  vocatione  sua  sancta,  non  se- 
cundum  opera  nostra,  sed  secundum  praepositum  suum  ^'  et  gra- 
tiam,  quae  data  est  nobis  iu  Christo  Jesu  ante  tempora  saecula- 
ria«''  Manifi^sta  est  autem  nunc  per  illuminationem  salvatoris 
nostri  Jesu  Christi,  qui  destruxit  quidem  mortem,  illuminavit 
autem  vitam^^  et  incorruptionem  per  evangelium^  in  quo  positus 
sum  ego  praedicator^^  et  apostolus  et  magister  gentium.  Ob  quam 
causam^'  etiam  haec  patior,  sed  non  confundor.'^  Scio  enim  cui 
rredidi^^  et  certus  sum  quia  potens  est  depositum  meum  servare 


3  dimdaltib  huiUb  4  .i.  dim  et  dasomfriedch  5  precor  mtUUpU,  ego 
ostne 

6  .1.  hMi  moehUmd  et  moehetUel  ieoqfrecur  cMU  da  atda  isoeea  dam  at- 
idsa  7  .1.  (^ide  da  erutsu  dogr^  8  ha  m^te  Umm  ni^artha  friumm  9  .i. 
intain  ronaniseiu  domhHsae  nirho  accur  lat    10  .i.  act  immandrladmar 

11  .1.  rqfetaraa  itfoirhihe  dohireeso  batoich  deii  dam  arhafoirhthe  hirea 
domathar  et  doeenmaihar  12  .i.  itaenmathir  13  .i.  ished  aamm  14  .i.  is- 
derh  Uum  aitd  latsu 

J5  .1.  maconaUl  biuce  treomun  fochide  16  .i.  commimmi  seeil  hifochidih 
17  .1.  ished  atredesinfoioinff 

18  .1.  nabad  mebul  latprecept  cr.  crochihi  19  .i.  nahathoirsech  ciabeosa 
kieareair  20  .i.  eter  achomakutd  et  aprecept  21  .i.  niha  anse  duit  iarneurt 
iuapirito  naib 

22  .1.  h6re  annrobe  buith  ineUueh  coirp  cr,  23  .i.  fohesadJSr  trebuir 
erenas  Uir  diachlainnd  cid  risiu  robd  cktnd  ies  issamlid  arrobertsom  amiccni 
eid  rishi  robeimmis  eUr    24  .i.  cruth  assechidi  bethu  et  nebmarbtu 

25  A.  ishS  mort  inso  26  .\,  hAre  am  forcitUd  gemte  27  .\.  ni  mebul 
lemm  eiafadam    28  .i.  aspersan  oirdnithe 
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in  illum  diem.^*  FOrmam  habe  *  sanorum  verborum,*  quae  a  me 
audisti  in  fide  et  dilectione  in  Christo  Jesu.  Bonum  depositum 
custodi  per  spiritum  sanctum,  qui  habitat  in  nobis.  Scis  hoe, 
quod  aversi  sunt  a  me  omnes  qui  in  Asia  sunt,  ex  quibus  Phi- 
gellus  et  Hermogenes.^  Det  misericordiam  deus  Onesiphori  do- 
mui/  quia  saepe  me  refrigerayit'^  et  catenam  meam  non  erubuit,* 
sed  cum  Bomam  venisset,  sollicite  me  quaesivit  et  invenit/  Det 
illi  dominus  invenire  misericordiam  in  illa  die  a  domino.  £t 
quanta  Ephesi  ministravit,  melius  tu  nosti.^ 

Cap.  II.  TU  ergo  fili  mi  confortare*  in  gratia/*  quae  est  in 
Christo  Jesu,  et  quae  audisti  a  me  per  multos  testes,*^  haec  com- 
menda  *^  fidelibus  hominibus,  qui  idonei  eruiit  **  et  alios  **  docere. 
Labor8^"  sicut  bonus  miles  Christi  Jesu.  NEmo  militans  deo" 
implicat  se  n^otiis  saecularibus,  ut  ei*^  placeat,*®  cui  se  proba- 
vit.*®  Nam  et  qui  certat  in  agone,^*^  non  coronatur  nisi  legitisie 
certaverit.^*  LAborantem  agricolam  oportet  primum  de  fructibus 
percipere.  Intellige  quae  dico,  dabit  tibi  enim  dominus  in  omni- 
bus  intellectum.^^  MEmor  esto  dominum  Jesum  Christum  resur- 
rexisse  a  mortuis^  ex  semine  David  secundum  evangelxiim 
meum,^^  in  quo  laboro  usque  ad  vincula,^  quasi  male  operans,^ 
sed  verbimi  dei  non  est  alligatum.^^  Ideo  omnia^^  sustineopro- 
pter  electos,^**^  ut  ipsi  salutem  consequantur,^^  quae  est  in  Christo 


29  .1.  rodbo  dia  adroni  et  eonndi  arradfile  andsotn  L  iakS  aom  tuironidodia 
infochiicc  JUe  do  innim  et  isdia  cotadei  ade  treagnitnosom 

(30*)  i  .1.  noacmnalnithe  s.  audisti  2  ,i,  iccte  corp  et  anmain  3  .i.  «- 
bertar  ananman  arndip  rucce  doib 

4  .1.  domuntir  5  .1.  remchuimriug  et  imchuimriug  6  .i.  nirho  mtM 
less  mocharatrad  ciarpsa  cimbid  7  .i.  hore  rombo  soiUcite  8  .i.  ismo  afius 
deitsiu  andorigeni  dimaithfrimsa 

9  .1.  cototnertsu  10  .i.  ni  rohela  ttdit  11  .i.  indhi  rochualatar  inpreetfi 
et  inmairb  atathestis  donuccussa  do  deimnigud  moprecepte  1*2  .i.  predeeh  doA 
13  .1.  bit  hiressig  tresinpreceptsin     1-1  .i.  infideles 

15  .1.  iprec^t  et  comalnad  16  .i.  hore  tra  atbonus  miles  17  .i.  deQ 
18  .1.  act  niroib  niforcocubus     19  .i.  melitare 

20  .1.  dobeir  som  tra  cosmulius  inmilti  domutidi  hic  21  .i.  ishod  dim  aOi' 
gitime  scaradfriindeb  itidomuin  et  tol  dce  do  denum 

22  .1.  condidtucce  23  .i.  dofrecru  donaibhi  dosluindet  hesseirge  24  .i. 
am,  nonpredchimse     25  .i.  combiu  icuimrigib  et  icarcraib      26  .u  sedmmsk 

27  .1.  ciabeosa  icarcair  et  cuitnriug     2S  uinctUa    29  .i.  conrogbat 
recht  diim    30  .1.  tretninsamilso 
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Jesu  cum  gloria  coelesti.'^  Fldelis  sermo,  nam  sicut  mortui  su- 
mus  et  convivemus,  si  sustincmus  et  conrcgnabimus.^  Si  ncga- 
Yerimus^  et  ille  negabit  nos;  si  non  credimus^  ille  fidelis^  perma- 
net,'  negare  se  ipsum  non  potest.*  Haec  commone  testificans  co- 
ram  domino.^  Noli  verbis  contendere,*  ad  nihil  utile/  nisi  ad 
subversionem®  audientium.^  SoUicite  cura  tc  ipsum*^  proba- 
bilem  exhibere  deo  operariura/*  inoonfusibilem /^  recte  tra- 
ctantem  verbum  veritatis.  PRofana  autem  ct  inaniloquia*^  de- 
>dta ;  multum  enim  proficiunt  ad  impietatem,**  et  sermo  corum.ut 
cancer  serpit.**  Ex  quibus  est  Hymenaeus  et  Philetus,  qui  a  ve- 
ritate  exciderunt  dicentes,  resurrectionem  esse  jam  £ictam,*°  et 
subverterunt  quorundam  fidem.  SEd  firmum  fundamentum  '^  dei 
stetit,'^  habens  signaculum  hoc:*®  novit  dominus  qui  sunt  ejus, 
et  discedat  ab  iniquitate  omnis  qui  nominat  nomcn  domini.  IN 
magna  autem  domo  non  solum  sunt  vasa  aurea  et  argentea, 
et  lignea  et  fictiUa,  et  quaedam  quidem  in  honorem,  quaedam 
autem  in  contumeUam.  Si  quis  autem  emundaverit  se  ab  istia,  erit 
yas  in  honorem  sanctificatum  ^^  et  utile  domino,^*  ad  omne  opus 
bonum  paratum.^^  JUvenilia*^  desideria^*  f^ge,  sectare  vero^* 
justitiam,  fidem,  caritatem,  pacem  cum  iis  qui  invocant  domi- 
num  de  cordc  puro.^^  STidtas  autem  ct  sine  disciplina  quaestio- 
nes  ^^  devita,  sciens^^  quod  generant  lites.  Servum  autcm  dei  non 
oportct  litigure,^^  sed  maDSuctum  esse  ad  omncs,^^,docibilem,^' 


31   .1.  icc  conindocbdil  innaiiarmoracht 

(30^)  \  .1.  ijtaithemnacht  2  .1.  xpa,  coroni  pafre  et  anffelis  3  .1.  hiftrad 
nech  doraimgert  .i.  digalfornn  mani  cretem    4  .i.  dul  nifir  atiduraimgert 

5  .1.  annongeiis  cach  immachomalnad  6  .i.  imhresna  et  cesti  7  .i.  ni- 
titrbe  dohou    8  .i.  ismaid  im.  doeltidiu    9  .1.  malo  exemplo 

10  ,u  conarobat  duaichi  lai  11  ,\.  gnithid  12  .\.  naherassiget  dognime 
anasbere 

13  A,  felUube  et  dialectie  14  .u  nitdircet  naaiil  15  .\.  am.  iuthle  l. 
ailsin     16  .1.  ished  anessSirge  leu  maic  indegaid  anathre  l.  tuath  dt»  adoiri 

17  A.Jides  18  .i.  nirochumscigtfier  s6n  heos  19  .i.  stabiUtatis  l.Jiuss 
do  amuntire  ut  dt.  nouit  rl. 

20  .1.  precept  athirge  amaepret  indheritic  hore  isincontumHiam  dunni  ni- 
piam  Jriaithirgi     21  ,i.  atrefea  incumdiu  and     22  .1.  act  ranglana  treathirgi 

23  .1.  ociachdi  21  .i.  uaiibe  et  utmaiiie  25  .i.  isferr  son  26  .i.  am. 
atd  cdinchumracig  sid  (sic)  annba  clidinchomraccacfiso  i.  cAinchomracc  deitfriu 

27  .1.  am.  dongniat  heritic  et  saibapstil    28  .i.  isairi  isimcabUd 

29  .1.  niuisse  domug  da  bnith  fridebuid     30  .1.  cense  fricdch  cter  carit  et 
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})atientem,^  cum  modestia  corripientem^  eos  qui  resistunt  veri- 
tati^  nequando  det  illis  deus  poenitentiam  ad  cognoscendam  ve- 
ritatem,  ut  resipiscant  a  diaboli  laqueis,'*  a  quo  captivi  tenentur 
ad  ipsius  voluntatem. 

Cap.  III.  HOc  autem  scito^  quod  in  novissimis  diebus  in- 
stabunt  tempora  periculosa,^  et  enint  homines  se  ipsos  amantes,' 
cupidi,  elati^  superbi^  blasphemi^  parentibus  non  obedientes,  in- 
grati,  scelesti;  sine  affectione,  sine  pace^^  criminatoies^^  inconti- 
nentes,*  immites/  sine  benignitate^^-proditores,  protervi^*  tumidi, 
voluntatum  amatores  magis  quam  dei/®  habentes  speciem  qui- 
dem  pietatisy  virtutem  autem  ejus  abn^antes.^^  Et  hoe  devita; 
cx  his  enim  sunt  qui  penetrant  domos  et  captivas  ducunt  mulier- 
culas^^  oneratas  peccatis^''  quae  ducuntur  variiB  desideriis,  sem- 
per  discentes  ^*'  et  nunquam  ad  scientiam  veritatis  pervenientes.'* 
Quemadmodum  autem  Jamnes  et  Mambres  **  restitenmt  Moysi, 
ita  et  hi  resistunt  veritati,  homines  corrupti  mente/'  repiobi  dica 
fidem.*^  Sed  ultra  non  proficient;^^  insipientia  enim  eorum  luani- 
festa  erit  omnibus^'^  sicut  et  illorum  fuit.  TU  autem  assecutuses 
meam  doctrinam,^'  institutionem,  propositum,  fidem/  longaninii- 
tatem,  dilectionem^  patientiam^  persecutiones,  passiones,  qualia 
mihi  facta  sunt  Antiochiae^  Iconii^  Lystris,  quales  persecutiones 
sustinui  et  ex  omnibus  eripuit  me  dominus.  Et  omnes,^^  qai 
pie  volunt  v^vere  in  Christo  Jesu^  persecutionem  patientur.^  Mali 
autem  homines  et  seductores  proficient  in  pejus,*^  errantes^  et 


€9earit  ut  beati  nUtes  31  .\,  eocKoUc  32  .i.  m  fri6ti.  33  ,\.  amiaiU  uirft 
occursagad    34  «i.  dfiu9  indaithirset 

(30«}  1  A. /omentar  ineo  2  ,u  dochorp  et  anim  3  a.  Hieonekeekrai  eet 
ni  baa  tol  doib  4  fridia  et  duine  5  .i.  icndach  edich  6  foreaehriU  7  .i. 
luindjricdeh  8  ,\.Jrineeh  9  .i.  mOchni  10  .i.  m6a  Uu  eeree  atmiU  {.  dei 
1 1  .1.  aaberat  ietol  daforchanat  et  nisi  dongniat 

12  .1.  eoneoibat  cdch  treu  aritmathi  side  oeasluf  13  .i.  do^niat  eaekfS' 
ead  treanaslaehsom    14  .i.  btdfoffUmdoib    15  arimfi-esna  edeh^ 

16  .\,  da  druith  ageptaedi  robatar  odmbresun  frwMu^fsi  et 
recht  act  asenchassom  fadesin  arropo  eola  som  nahuile  fetarUce 

17  .1.  drudiinithe  aeiall  18  .i.  sdib  aniress  19  .i.  nimmerai  bes  kirt 
20  .1.  rqfitir  edeh  angnimu  et  aeofnroircnea  am.  rombatar 

21  .1.  dogabdl  desimrechte  disund  sis  huiie  22  .u  er^Mat  AUter  iitdki 
lasmbi  accobur  tol  d€s  ishecen  doib  ingremmen  dofoditiu  isinbiuth  23  a.  isktd 
apie  uiuere  inso 

24  .\.  bit  messa  assammessa    25  .\,  uilc  fdssine 
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in  errorem  mittentes.^*  TU  vero  permane  iu  iis  quae  didicisti  et 
credita  sunt  tibi,  sciens  a  quo  didiceris,  et  quia  ab  infantia  sacras 
literas  nosti^  quae  te  possunt  instruere  ad  salutem,  per  fidem 
quae  in  Christo  Jesu.  OMnis  scriptura  divinitus  inspirata,^  uti- 
lis  ad  docendum  et  ad  arguendum,  ad  corrigendum^  ad  erudien- 
dum*  in  justitia^  ut  perfectus  sit  homo  dei,  ad  omnc  opus  bonum 
instructus. 

Cap.  rV.  TEstificor*  coram  deo  et  Christo  Jesu^  qui  judica- 
turus  yivos  ac  mortuos^  et  adventum  ipsius  et  regnum^  ejus: 
praedica  verbum/  insta  opportune  inopportune,*  argue,  obsecra, 
increpa  in  omni  patientia  et  doctrina.  ERit  enim  tempus,  cum  sa- 
nam  doctrinam  non  sustinebunt/  sed  ad  sua  desideria  coacervabunt 
sibi  magistros,^  prurientes  auribus,  et  a  veritate  quidcm  auditum 
avertent,*  a^  fabulas  autem  convertentur.'®  TU  vero  vigila,  in 
omnibus  labora,  opus  fac  evangelistae,  ministerium  tuum  imple. 
Sobrius  esto.  Ego  enim  jam  delibor^*  et  tempus  resolutionis 
meae  instat.  Certamen  bonum  certavi^  cursum  consummavi,*^ 
fidem  servavi.  In  reliquo  posita  est  mihi  corona  justitiae,*' 
quam  reddet  mihi  dominus  in  illa  die  justus  judex/^  non  solum 
autem  mihi,  sed  et  iis  qui  diligunt  adventum  ejus.^"  Festina  ve- 
nire  ad  me  cito.  DEmas  enim  me  dereliquit  diligens  hoc  saeculum 
et  abiit  Thessalonicam,  Crescens  in  Galatiam,  Titus  in  Dabna- 
tiam.  Lucas  est  mecum  solus.*'  Marcum  assume^^  et  adduc  te- 
eum  mihi,  cst  enim  mihi  utilis  in  ministerio.  Tychicum  autem  misi 
Ephesum.*"   Paenulam/*  quam  reliqui  Troade  apud  Eucarpum, 


26  .1.  edch  conMt  doib 

(30^)  1  .1.  dorrtfess  dohfiasalaihrachaih  et/athib  et  apetaHb  2  foglim 
fSrinne 

3  guidim  4  aralaith  5  iehed  6n  guiter  and  6  cid  maid  cid  olec  la- 
neeh  predaeh  do 

7  .1.  nibafochen  leu  aforcital  iccas  corpu  et  anmana  S  .i.  bithi  magieUr 
dongegat  inhi  aeindisset  atolafeiene  doib  0  .i.  indheiteidi  10  .i.  do$c4laib  et 
eenehaeeib  fetarlice 

11  .1.  tdnicc  aimeer  moidbarteee  pL  nwrtem  suam  eacrifieium  deofuturtm 
dixit     12  comratna  et  baga  poil  frisnadedencha 

13  .1.  ished  arthd  inso  budid  et  indocbdl  domsapro  meo  labore  14  .i.  ni 
epilji'r  neich  less    1 5  fochelfatar  in  bonis  operibus 

16  cen  etarscarad  17  dothuidecht  lat  iUei  18  .i,  doprec^t  19  ,i.  pen- 
bolcc  /.  uestis  .i.  Umica  l.  lacema  .i.  sdi  l.fian 
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veniens  affer,  et  libros,  maxime  autem  membranas.  ALexander** 
aerarius^'  multa  mala  mihi  osteudit;^^  reddet  ei  dominus  se- 
cundum  opera  ejus,^'  quem  tu  devita,  valde  enim  restitit  veibis 
nostris.**  IN  prima  mea  defensione  *  nemo  mihi  a£Euit,  sed  om- 
nes  me  dereliquerunt;  non  illis  reputetur.^  Dominus  autem 
milii  astitit  et  confortavit  me,  ut  per  me  praedicatio  impleatur,  et 
audiant  omnes  gentes;  et  liberatus  sum  de  ore  leonis.  Libeiavit 
mc  dominus  ab  omni  opere  malo,  et  salvum  faciet  in  regnum  suum 
coeleste,^  cui  glori^  in  saecula.  Amen.  SAluta  Piiscillam  et 
Aquilam  et  Oncsiphori  domum.^  Erastus  remansit  Corinthi,' 
Trophimum  autem  reliqui  iniirmum  Mileti.  Festina  ante  hiemem 
venire.  SAlutant  te  Eubulus  et  Pudens  et  Linus  ei  Claudia  et 
fratres  omnes.  Dominus  Jesus  Christus  cum  spiritu  tuo.  Gratia 
vobiscum.  Amen. 

Epistola  ad  Titum.  Cnp.  I.  Paulus  servus  dei,  apostoliis 
autem  Jesu  Christi  secundum  fidem  electonim  dei*  et  agnitionein 
veritatis,  quae  secundum  pietatem  est  in  spe  vitae  aetemae,  quam 
promisit  qui  non  mentitur  deus,^  qui  fuit  ante  tempora  saecuk- 
ria.®  Manifestavit  temporibus  suis  verbum  suum*  in  praedica- 
tione,  quae  credita  est  mihi,  secundum  praeceptum  salvatork 
nostri  domini.*^  Tito  dilecto  filio  secundum  communem  fidem," 
gratia  et  pax  a  deo  patre  et  Christo  Jesu  salvatore  nostro.  HUji» 
rei  gratia  reliqui  te  ^  Cretae,  ut  ea  quae  desunt'  corrigaa  et  con- 
stituas  per   civitates  presbyteros,  sicut  et  ego  tibi  dispoeui,'  a 


20  .1.  istacir  deit  nitdirle  lat  immanimcab  21  .1.  cert  qui  idula  ^efa- 
ciebat  22  ,\.  dorrigeni  mor  nuilc  frimsa  23  a,  obtai  mdlqfitctoribus  mak  l 
nixtccu  act  isfditsine    21  nip  tarisse  htpL  quanto  moffie  Un$  resietet 

(31*)     1   .1.  imchetni precept  .i.  dorretsa  soscele  l,  in  catena       2  .i. 
ffea  dia  doib 

3  .1.  aromfoimfea  innalaith  s.  me  liberauit  ita  mi  saluwnfaeiai    4 
ctnimchomarc  udim    b  friprecept  etforcital 

6  .1.  nifrittdit  mohiressa  frihiriss  innani  asdeg  raekreitset  kier.  L  •• 
crescatfides  sanctorum  dei 

7  .1.  nipa  g6o  andorairngeri  h(c  tra  cateat  omnia  asbeiraom  S  .i.  roi^ 
irremfius  9  inbethu  dorairngert  som  issi  inbricdhar  inain  ei  roefaikigettm 
som  sidi  intain  rombo  tnithig  less 

10  .1.  isdiareir  roerpad  dotnsa  ut  segregate  m,  paulum  ei  bamopia  fL  ^ 
ite  dttcete  omnes     1 1  file  etrunn 

(31^)     1  fotrdcbussa    2  ,i,  dianiiris     3  a,  ordad  tabarte  grdid 
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quis  sine  criinine  est,  unius  uxoris  vir/  filios  habens  fideles^  non 

in  aceusalione  luxuriae/  aut  non  subdiios."  Oportet  enim  episco- 

pum  sine  crimine  esse^^  sicut  dei  dispensatorem^^  non  superbum^ 

non  irticundum,  non  vinolentum,®  non  percussorem^  non  turpis 

lucri  cupidum,  sed  hospitalem,  benignum/^  sobrium,  justum, 

sanetum,  continentem,  amplectentcm  eum  qui  secundum  doctri- 

nam  est*^  fidelem  sermonem,  ut  potens  sit  exhortari^^  doctrina 

sana^'  et  eos,  qui  contradicunt,  arguere.*^   Sunt  enim  multi  et 

inobedientes,  vaniloqui  et  seductores,"  maxime  qui  de  circumci- 

sione  sunt,**  quos  oportet  redargui,  qui  universas  domos  subver- 

tunt,*^  docentes  quae  non  oportet,**  turpis  lucri  gratia.**   Dixit 

quidam  ex  illis,  proprius  ipsorum  propheta:*®  Cretenses  scmper 

mendaces,**  malae  bestiae,**  ventres,*^  pigri,**  Testimonium  hoc 

verum  est.    Quam  ob  causam^  increpa  illos  dure,  ut  sani  sint  in 

fide^*^  non  intendentes  judaicis  fabulis  et  mandatis'^  hominum 

aversantium  se  a  veritate.   Omnia  munda  mundis,^  coinquina- 

tis'*  et  infidelibus  nihil^  mundum,  sed  inquinatae  sunt  eorum 

et  mens  et  conscientia.^'  Confitentur  se  nosse  deum,  fectis  autem 

negant,**  cum  sint  abominati  et  incredibiles  ^*  et  ad  omne  opus 

bonum'*  rcprobi. 

Cap.  II.     Tu  autem  loquere  quae  decent^"  sanam  doctri- 
nam.**   SEnes'^  ut  sobrii  sint,^  pudici,'®  prudentes,  sani  fide, 

4   rengrdd  et  iarmbathia  isirdurcu  epert  iarum         5    .i.  nij)  sartolach 
achlafid  l.  ne  ab  aliis  accussetur  pro  luzsoria    6  .\.  fochumachte  atuistide 

7  arislocht  dosom  mad  olcc  amuntar  8  arni  uisse  peccad  lasauide  9  roiba 
10  indandls  11  arascruta  cidjhrchana  dohicc  cdich  12  ,\.  isand  istualdny 
jonerta  act  raehom^Unathar  rennaprecepi  13  .i.  iccaas  corp  et  anmuin  14  con- 
ricci  inso  bessi  indepscuip 

15  .1.  nosmoidei  isc^ldib  et  senchassaib  recto  et  geifiUecte  \^  de  iudeib  on 
17  .1.  ohiris  inamiriss  18  .\.  nidiir  donoibad  ani  forchanai  \9  con^tat  indeb 
inbetho 

20  (in  marg.)  .i.  deiccesiu  inteist  dorat  afiUfisine  condid  tacair  cffoimtiu 
et  aforcital  .i.  epimenidis  l.  callimachus  21  .1.  sechitir  goa  arsaint  22  .1. 
Mssti  olca  doesmetfuili  archrodatu  23  .i.  kmmair  l.  ithemair  24  leiscc  na- 
pronn  .\.frifognam  gr^ssichfoigde  2b  .\.  aracethardese  26  iscombat  nMiihi 
eoisrtir    27  sc^la  et  senchaissi  etforbandi 

28  .1.  menme  corp  animm  imbrdti  gnimes  20  .i.  mantsglana  men::: 
.'{0  naglan  31  is^lnithe  amenme  et  achocuhus  32  imfresnat  angnime  friati^ 
hriatkrlk    33  .1.  hore  nadeomalnat  q.  praedicant    34  (udir  do  dia 

35  iarnachomalnad  36  .i.  hiccas  corp  et  amnain  37  .i.  doce  3S  .i. 
isalind  sen  sobrich    39  .1.  cenpeccad 

67* 
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dilectione,  patientia.  Anus*  similiter  in  habitu  sancto^'  non  cri- 
minatrices/  non  vino  multo  servientes/  bene  docentes,  ut  pruden- 
tiam  doceant.  Adolescentulas,'^  ut  viros  suos  ament^  filios  dili- 
gant/prudentes,  sobrias^  castas^  domus  curam  habentes,  benignas/ 
subditas  suis  viris/  ut  non  blasphemetur  verbum  dei.*  Juvenes 
simpliciter  hortare^  ut  sobrii  sint.  In  omnibus  te  ipsum  praebe 
exemplum  bonorum  operum/®  in  doctrina,^^  in  integritate  et  gia- 
vitate^  verbum  sanum  habentem  et  irreprehensibilem,  ut  is  qui  ez 
adverso  est^  revereatur/^  nihil  habens  dicere  malum  de  nobis.*' 
SErvos  dominis  suis  subditos  esse,  in  omnibus  placentes,  non  con- 
tradicentes^  non  fraudantes/^  sed  in  omuibus  fidem  bonam  osten- 
dentes/"  ut  doctrinam  salvatoris  nostri  dei  ornent  in  omnibus.** 
Apparuit  enim  gratia  dei  salvatoris  omnibus  hominibus  ^^  erudiens 
nos^  ut  abnegantes  impietatem  ^^  et  saecularia  desideria  sobrie  et 
pie  et  justc  vivamus  in  hoc  saeculo^  exspectantes  ^'  beatam  spem 
et  adventum  gloriae  magni  dei  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi, 
qui  dedit  semet  ipsum  pro  nobis,  ut  nos  redimeret  ab  omni  ini- 
quitate,*®  et  emundaret  sibi  populum  acceptabilem  ,*'  sectatorem 
bonorum  operum.  HAec  loquere**  et  exhortare  et  argue  cumomni 
imperio.^* 

Cap.  III.  Nemo  te  contemnat,**  et  mone  illos  principibus 
et  potestatibus  subditos  esse,  dicto  obedire,  ad  omne  opus  bonum 
paratos  csse,  neminem  blasphemare,  non  litigiosos  esse,  sed  mo- 
destos,  omnem  mansuetudinem  ostendentes  ad  omnes  homines.** 


(31^)  1  doce  2  uiffeiaf  ani  nad  ndib  Z  fadeinM  si  nach  ailt  4  arm 
cundil  mesce  caillech 

5  doce      6  treehoec     7  ocuain  et  airheud     S,  icach  omaidoit     9  .i. 
erbarthar  ochreteit  nintd  airli  armhan 

10   .1.  congaha  cach  desimrecht  ditgnimaih        11  ithe  bona  opera  «i 
12  .1.  coar  mentar  feid    13  niad  inehrudso  hemmi  .i.  coeomalmammar 
chimme  et  cominan  deesimrecht  dochach 

14  .1.  naherat  anerpther  doib       15  a.  bat  idain  frieaehreit      16 
malnathar  cachhgdd 

1 7  cotntangad  cdchforcital  cr.  amieol  do  attd  adeolid  iarcuul  edieh  1 9  i^ 
dofordoncain  !0  anttramthe^n  20  .\,  b6i  ni  roglante  and  21  ine^lmh 
coirp  cr. 

22  predach  tS  roforhgairiu  apstii  24  .i.  napa  chondarcelto(fkru 
apecctha  dochdch 

25  eiatroiiiet  ciniariiiet  .i.  amicis  et  ifiimicie 
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Eramus  enim  et  nos  aliquando  iiisipientes^^et  increduli,  errantes 

et  servientes  voluntatibus  et  variis  desideriis,^^  in  malitia  et  invidia 

agentes^  odibiles^  invicem  odientes.*    Cum  autem  benignitas^  ct 

humanitas  apparuit '  salvatoris  nostri  dei,  non  ex  operibus  justi- 

tiae^^  quae  fecimus  nos,^  sed  secundum  misericordiam  salvos 

nos  fecit^^  per  lavacrum  regenerationis  et  renovationis  spiritus 

sancti^  quem  eifudit  in  nos  abunde  per  Jesum  Christum  salvatorem 

nostrum^  ut  justifiicati  gratia  ipsius  heredes  simus  secundum  spem 

vitae  aetemae.    Fldelis  sei-mo  est  et  de  his  volo  te  confirmare^  ut 

curent  bonis  operibus  praeesse^  qut  credunt  domino.^   Haec  sunt 

bona  et  utilia  hominibus.    STultas  autera  quaestiones®  et  genea- 

logias  et  contentiones  et  pugnas  legis  devita;  sunt  enim  inutiles 

et  vanae.'^   HAereticum  hominem  post  unam  et  secundam  cor- 

reptionem  devita^*^  scicns^^  quoniam  subversus  est  qui  ejusmodi 

est*'  et  delinquit^  proprio  judicio  condemnatus.    CUm  misero  ad 

te  **  Artemam  aut  Tychicum,  festina  ad  me  venire  Nicopolim;  ibi 

enim  constitui  hiemare.^'*^   Zenam  legisperitum  et  Apollo  sollicite 

praemitte,  ut  nihil  desit  illis.^^   Discant  autem  et  nostri^^  bonis 

operibus  praeesse  ad  usus  necessarios^^®  ut  non  sint  infructuosi. 

SAIutant   te   qui  mecum  sunt  omnes,^'  saluta  omnes  qui  iios 

amant  in  fide.    Gratia  dei  cum  omnibus  vobis. 

Epistola  ad  Philemonem.  Argumentum.  Pbilemoni  familia- 
Tfts  literas  fecit  pro  Onesimo  ejus  servo^  scripsit  autem  ei  a  Koma 
de  carcere  per  Onesimum  acoluthum.*® 


26  tac€dr  cense  ocin/orcitul  eramtts  enim  rl.        27  armargart  recht  diinn 

(31^)  1  amdia  rechto  manetar  2  .i.  isdoseirc  mdir  dodech  indairitiu 
eolno  docr.     3  airiHu  colno  do 

4  .1.  m  ognimaib  fhinne  rechto  5  ante  aparationem  dei  nochdcUeinn  ha 
Jirinne    6  .i.  ni  arfirinni  rechto  im,  rannhic  s.  miserieordia  eius 

7  dochdch  S  .1.  hore  attaat  infide  9  .i.  nitat  uUUa  sidi  10  .i.  ni  tar- 
cat  torbe 

11  .1.  nachitochthad  friachoscc  ni  bes  ire  12  .1.  ^u  13  ndd  deni  ni 
itraehoec 

14  .1.  doanad  dartessisiu  arnafareahtis  cen  forciUaid  15  .i.  arromer- 
tusea  buith  and  angcnmredsa    16  diqforcitul  armbat  eoUg  foreitil 

17  A.  cid  armuintemi  madtu  18  .i.  am.  astoisc  fribiathad  na  fordtlaide 
i^tnn.astoiscfrifoirhthetidcaingnimenaforcitlaidefadesine  19  berir  doim- 
chomarc  uaidib 

20  caindUir  no.  gradus  .i.  rohoi  dehnid  dophilomoiti  frisifide  et  docoidones- 
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Paulus  vinctus  Christi  Jesu  et  Timotheus  firater  PhilenKmi 
dilecto  et  adjutori  nostro  et  Appiae  sorori  carissimae  et  Arcbippo 
commilitoni  nostro  ^  et  ecclesiae  quae  in  domo  tua  est.^  Gratia 
vobis  et  pax  a  deo  patre  nostro  et  domino  Jesu  Cliristo.  Gfiatias 
ago  deo  meo  semper  memoriam  tui  iacicns  in  orationibus  mm, 
audiens  fidem  et  caritatem  tuam  quam  babes  in  domino  Jesu  et 
in  omnes  sanctos^  ut  communicatio  fidei  tuae  evidens  fiat' in 
agnitionem  omuis  boni  in  vobis^  in  Christo  Jesu.  Gaudium  enim 
magnum  habui  et  consolationem  in   caritate  tua^  quia  viscera 
sanctorum   requieverunt  per  te,  fititer.    PBopter  quod  multam 
fiduciam  habeus  in  Christo  Jesu  imperandi  tibi  quod  ad  rem  per- 
tinet^  propter  caritatem^  magis  obsecro^  cum  sis  talis,  ut  Pauius 
senex,  nxmc  autem  et  vinctus  Jesu  Christi.*    Obsecro  te^  pio 
meo  filiO;^  quem  genui  in  vinculis,^  Onesimo,  qui  tibi  aUquando 
inutilis  fiiit,  nunc  autem  et  tibi  et  mihi  utilis,  quem  remisi.  Tu 
autem   illum  id  est  viscera  mea  suscipe/^  quem  ego  voluenun 
mecum  retinere,**  ut  pro  te  mihi  ministraret  in  vinculis  evan- 
gelii.**   Sine  consilio  autem  tuo  nihil  volui  facere,**  uti  ne  relut 
ex  necessitate  bonum  tuum  esset,  sed  voluntarium.^*    Foisitan 
enim  ideo  discessit  ad  horam  a  te,^^  ut  in  aeternum  illum  leci- 
peres/®  jam  non  ut  servum,  sed  plus  servo  carissimum  firatrem, 
maxime  mihi,  quanto  autem  magis  tibi  et  in  carne  et  in  domino  l  ' 
Si  ergo  habes  me  socium,^^  suscipe  illum  sicut  me;  ^^  si  autem 
aliquid  nocuit  tibi  aut  debet,^®  hoc  mihi  imputa.**    Ego  Paulus 


sitntts  tarum  dochum  poil  forlongia  rosenb  pol  iarum  hane  €Bpis,  ut  mutifert- 
tur  onesnmtu 

(32*)  1  ocprecept  et  comalrutd  sos,  2  dotmuintir  mH  3  arimpfiOm  tt 
arangaha  cdch  degimrecht  de    4  aratucid  et  aracomalnid  each  maid 

5  .1.  uUlem  ani  ricu  aless  6  attia  lemsa  asamredsa  7  olisameim  sttss 
8  in/ide    9  :::hiressach 

10  atn.  hid  moanmainse  11  dofuthrisse  abuith  imgndis /ein  arahinsch 
12  itdu  darcenn  sosceli 

13  acht  niainfed  liumsa  mainhed  maith  latsu  14  conabad  iieen  dshtrei 
ni  damsa  huaitsu  act  combad  tol 

15  bieid  hes  ferr  de  tra  .i.  ut  atemum  illum  W.  16  .i.  dofognoM  dmt  i 
infide  tsternus  17  Jrater  brathir  infectso  idnxUhir  deit  iarcoUnn  tt  it\f^ 
dommi 

18  manumgaibi  archarit     19  a?n.  bid  mefHn  notheised  cucut    20 
dlegar  ni  do    21  dUich  domsa 
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sciipsi  mea  manu;  ego  Teddam^  ut  [non]  dicam  tibi^^^  quod  et  te 
ipsum  mihi  debes.^^  Ita  frater**  ego  te  fruar  in  domino;  refice 
viscera  mea  in  domino.^'^  Coniidens  de  obedientia  tua^^  scripsi 
tibi,  sciens  quoniam  et  super  id  quod  dico  facies.*^  Simul  auteni*® 
et  para  mihi  hospitium,  nam  spero  per  orationes  vestras  donari 
me  vobis.^®  SAlutat  te  Epaphras  concaptivus  meus  in  Christo 
Jesu,**  Marcus,  Aristarchus,  Demas  et  Lucas,'**  adjutores  mei.*^ 
Gratia  domini  nostri  Jesu  Christi  cum  spiritu  vestro  amen.^^ 


F.     Specimen   glossarum   codicis 
Mediolanensis. 

£  praefatione  divi  Hieronymi  in  psalmos  juxta 
hebraicam  veritatem  ad  Sophronium. 

Scio  quosdam  putare  psalterium  in  quinque  libros  esse  divisum, 
ut  ubicunque  apud  septuaginta  interpretes  scriptum  est  yavotto 
yivoiTOy  id  est,  fiat  fiat,  finis  librorum  sit,  pro  quo  in  Hebraeo  legi- 
tur  amen  amen.  Nos  autem  Hebraeorum  auctoritatem  sequuti  et 
maximc  apostolorum,  qui  semper  in  novo  testamento  psalmorum 
librum  nominant,  unum  asserimus  psalmorum  volumen.  .  .  Moy- 
ses  quoque  et  Hieremias  et  ceteri  in  hunc  modum  *  multos  habe- 
rent  libros,  qui  in  mediis  voluminibus  suis  amen  frequenter  inter- 
serunt.  Sed  et  numerus  viginti  duorum  Ubrorum  hebraicorum  et 
mysterium  ejusdem  numeri  commutabitur.  Nam  et  titulus  ipse 
hebraicus^  sepher  tehillim,  quod  interpretatur  volumeii  hymno- 
rum,  apostolicae  auctoritati  congruens,  non  plures  libros,  sed  unum 


22  .1.  dineuch  conieub  l.  m  orationibus  meis  L  coniepersa  fritso  dUgim  ni 
duii  .1.  ni  epeer  son  et  niairb4er /ritt 

23  .1.  atfechem  dom  et  dalugub  »6n  pro  suscif^f^ione  eiits  uiri  24  attd  im. 
asbier  ego  te  rl.     25  isirtach  dom  aairitiusom 

26  act  darronai  corifrissom  dogni  q.  dico  27  bid  md  dongenaesiu  oldaas 
rofoided  cucut 

2S  laairitin  onessimi    29  .i.  rofeiarsa  ebarthir  dtiib  conncubsa  cueuih 

30  attaam  arndiis  icuimriug  archrist  31  berir  doimchomarc  huaidib 
huili    32  iprecept    33  .i.  fortacht  dd  lib 

(Ml.  2«*)     l  .1.  madforcenn  libuir  nach  magen  imheth  amen  indib 
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volumen  ostendit.  Quia  igitur  nunc  cum  Hebraeo  disputans* 
quaedam  pro  domino  salyatore  de  psalmis  testimonia'  protulisti, 
Yolensque  te  illudere  per  sermones  pene  singulos  asserebat  non 
ita  haberi  in  Hebraeo^  ut  tu  de  septuaginta  interpretibus  oppone- 
bas^  studiosissime  postulasti,  ut  post  Aquilam  et  Symmachum  et 
Theodotionem  novam  editionem  latino  sermone  transferrem.  Aje- 
bas  enim  te  magis  interpretum  varietate  turbari^  et  amorem  tuum/ 
quo  laberis*,  vel  translatione  vel  judicio  meo  esse  contentum.* 
Unde  impulsus  a  te,  cui^  et  quae  possum  debeo  et  quae  non  pos- 
,  sum,  rursum  me  obtrectatorum  ^  latratibus*  tradidi,  maluique  te 
vires  potius  meas,*®  quam  voluntatem"  in  amicitiam**  requirere. 
Certe  confidenter  dicam  et  multos  hujus  operis  testes  citabo,*  me 
nihil  duntaxat  sententiae  de  hebraica  veritate  mutasse.  Sicubi 
ergo  editio  mea  a  veteribus  discreparit,  interroga  quemlibet  He- 
braeorum  et  liquido  pervidebis,  me  ab  aemulis*  frustra  lacerari, 
qui  malunt  contemnere  videri  praeclara  quam  discere.  Perver- 
sissimi  homines.'  Nam  quum  semper  uovas  expetant  voluptates 
et  gulae  eorum  vicina  maria  non  sufficiant,*  cur  in  solo  studio* 
scripturarum  veteri  sapore*  contenti  sunt?  Nec  hoc  dico,  quo 
praedecessores  meos  mordeam,'^  aut  quicquam®  his  arbitrer  de- 
trahendum,  quorum  translationem  diligentissimc  emendatam 
olim  meae  linguae  hominibus  dederim,  sed  quod  aliud  sit  in  eccle- 
siis  Christo  credentium  psalmos  legcre,  aliud  Judaeis  singula 
verba  calumniantibus  respondere.  Quod  opusculum  meum  si  iu 
Graecum,  ut  poUiceris,  transtuleris »  et  imperitiae  meae  doctissi- 
mos  quosque  viros  testes  facere  volueris,  dicam  tibi  illud  Hora- 
tianum:^^  in  silvam  ne  ligua  feras.^^    Nisi  quod  hoc^*  habebo 


2  arrucestaiffser  frissinnebride    3  .i.  immidaircet  dochrist 

4  .1.  iefuamad  dutmenmainsiu  tuisled  hoermaieeiu  flrume  trimrecktroii 
natintathach    5  hotuieUder    6  huidech    7  .i.  istertttsu 

5  .1.  innan^cndaigende  9  donaih  artramaib  10  .i.  denum  Untuda  inm 
firinnefile  isindebrae::  isinlait:::    11  ,i.eid olc  lamnaimtea    12  .i.  Mesdomenri 

(3*)  1  .1.  docuirifar  2  .i.  honaib  ascadaib  .i.  ab  inimicis  3  .i.  iidmm 
saibibem  dogniat  inso 

4  .1.  sechisna  seripturi  mora  s6n  nitat  lora  sidi  leu  5  .i.  dorintai  septiem 
6  .1.  tintuda  septien    7  .i.  cofotheasa    8  .i.  ni 

9  .1.  ohna  duintaesiu  10  anoratiandae  nisin  1 1  a.  ni  reeat  greic  Irs 
tintuda  doib  .1.  airafaat  ilUnttulai  leu  cene  12  .i.  ciasidrubartsa  nadtiHtaesiu 
allatin  doyregaib 
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solamen^  si  in  labore  communi  intelligam  mihi  et  laudem  et  vitu- 
perationem  teeum  esse  communem.  Vale. 


Commentarius  in  psalmum  primum. 

Primum  psalmum  quidam  in  Joas  regem  dictum  esse  volue- 
runt,  qui  a  Jojada  principe  sacerdotum  et  nutritus  est  et  inter- 
fecta  Athalia*  in  imperium  subrogatus  est,*  eo  quod'  per  omne 
tempus,  in  quo  a  pontifice  eruditus  est  in  lege  dei,  meditatus  est 
noctibus  ac  diebus.  Sed  non  audifndi  sunt  hi,  qui  ad  excluden- 
dam  psalmorum  veram  expositionem  falsas  similitudines  ab  histo- 
ria  petitas  conantur  inducere.  Quomodo  enim  beatum  istum  pro- 
nuntiare  potuisset*  et  ab  omni  errore*  amore  virtutis®  alienum, 
cui  in  regum  libris  nullum  testimonium  de  perfectione  perhibe- 
tur  ?  In  quibus  ita  dicitur :  Et  fecit  Joas  rectum  ante  dominum 
omnibus  diebus,  quibus  inluminabat  eum  Jojada  pontifex.  Verun- 
tamen  ab  excelsis^  non  recessit,  adhuc  populus  sacrificabat  in 
excelsis.®  Dicendo  itaque,  omnibus  diebus  quibus  inluminavit 
eum  Jojada  princeps  sacerdotum  fecit  rectum  ante  dominum,  in- 
dicat,  quod  reliquis  diebus  cessante  Jojadae  magisterio  fecerit  id 
quod  primis  institutionibus*  minime  conveniret.  Refertur  etiam 
in  iisdem  r^um  libris,  quod  Azahelem  regem  Syriae  ab  impugna- 
tione**  Hierusalem  Joas  munerum  oblatione"  submoverit.  Quae 
quidem  dona  de  templo  sublata  misit,  quae  prius  utique  deo  tam 
ipse  quam  reges  Juda,  id  est,  majores  ejus,  obtulerant,**  quod** 
actum^^  indicam  his  verbis.^^  Bonum  est  enim  nos  ad  agnitio- 
nem  rei  gestae  testimonio  lectionis  aecedere :  Et  accepit  Joas  om- 
nia  sancta,  quae  sanctificavit  Josaphat  et  Joram  etOchozias,  patres 
ejus  reges  Juda,  et  sancta  sua  et  omne  aurum,  quod  inventum  est 


(Ml.  14*)  1  .1.  iarnardhiu  inna  banjlathasin  {interfecta  est  in  cod.)  2  .i. 
r6  oirdned  3  .i.  isairi  inao  rogabadsom  Mrige  .i.  eo  q.  rl.  Aliter  isairi  inso 
rohu  immaircide  lialmliu  insaimsa  dothaisiHnud  dosom  eo  q.  rl, 

4  .1.  aircia  salmscribdid  coneiefed  s6n  5  .i.  combad  echtran  som  ho 
chamrorcain  6  .i.  cocarad  chaingnimu  dudenum  7  .i,  honaib  idlaib  .i.  huare 
ishitiUhaib  ardaib  nobitis  adi  8  .i.  isnaib  telchaib  9  .i.  donaib  cUnaihfor- 
eiilaih  10  a.  Sntogail  11  ,\.  onterfochraic  12  .i.  adrobartat  13  .i.  onMtn 
14  .1.  rongnith     15  .i.  asberam 
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in  thesauris  domus  domini  et  iu  domo  regis,  et  misit  Azaheli  legi 
Syriae.  Huic  Igitur  qui  templum  dei  spoliavit  ^  et  omnia  intus 
posita  dona  eonrasit*  ac  misit  ea  viro  alienigenae  impio  atque 
sacrilego/  quem  propheta  David*  beatitudinis  apicem*  contulis- 
set?  Talis*  ergo  historiae  usurpatio  inconveniens  ^  adprobatur,* 
et  quod  praesenti  psalmo  non  possit  aptari^  in  quo  beatus  Davidi* 
pronuntiatur  vir  virtutis  de  quo  sermo  est,  atque  omnis,  perfectione 
conspicuus.  In  fine  enim  psalmi  dicitur :  Ideo  non  resurgunt  impii 
in  judicio  neque  peccatores,  usque  peribit.  Hoc  dictum  his  con- 
venit,  qui  possunt  et  raorum  perfectione  et  pro  bono  conversatio- 
nis  suae  apud  deum  confidentiam  habere  non  minimam.'*  Joas 
vero  rex  non  talis  ostenditur  historiae  lectione,  ut  dignus  bcati- 
tudine"  comprobetur.  Est  ergo**  moralis  psalmus,  quod  exiis 
quae  sequuntur  adparet,  in  quibus  et  de  virtutum  adpetitu  et  de 
erroium  abstincntia  disputatur,  quod  in  Joas  proprie  non  potest 
convenire.  Parvulus  enim  per  illud  tempus,  in  quo  Jojada  pon- 
tifice  nutritus  est,  neque  aversari  mala  judicio  suo  poterat,*'  ne- 
que  in  meditatione  legis  curam  sedulam  admovere,**  qui  adonme 
studium  pro  nutrientis  ducebatur  arbitrio.  Septimum  itaque  aeta- 
tis  ageiiti  annum  onus  insigne  regiae  dignitatis  impositum  est. 
Duo  itaque  sunt,  quae  faciunt  hominem  ^^  ad  beatitudinem  perve- 
nire;  dogmatis  recta  sententia,*  id  est,  ut  pie  de  deo  et  integre 
sentiatur,  et  morum  emendata  formatio  *  est,  priusquam  honcste 
saneque  vivatur.  Neutrum  ad  perfectionem  valet'  sine  altero, 
alterum  vero  altero  aut  suppletur  aut  comitatur.*  Sed  fides  intw 
haec*  primum  obtinet  locum,  sicuti  in  corpore  honorabilius  caput 


(14^)  1  dochoimmarratg  2  .\,  roBcaird  a.  roltmmar  3  .i.  miiyM^ 
dd.  innnaisletaid  inna  firdbuide  adfiadar  isintsalmso  dothaisilbiud  dondfiir 
adrodar  idlu    4  .i.  medontestimin    5  innuaislctaid 

(>  .1.  iartestimin  7  .i.  is:::immaircide  anadfiadar  isintsaimso  Jribetu  ind- 
ioiodae  8  .i.  derhthair  9  .1.  ho  duid  10  .1.  innesamni  nadlug^fnem  11  •!• 
adfiadar  issintsalm 

12  .1.  isairi  dorolad  arthuus  insalmso  q.  isdob4staid  infet  13  .i.  «rwii 
fuareirfesin  boisom  isintaim:::  14  .1.  airdanimmart  grsim  daite  15  .i.  hirm 
foirbthe  7  degnimai 

(14«)     1   .1.  etarcni  dd     2  ised  inso  anaiU  (in  marg. :  ised  ineo  ««/•/•»") 

3  .1.  ni  sonartnaigedar  nechtar  de  manibet  andUs  do  imfoheng  fairhtMsd 

4  nochonutangar 

5  .1.  nochishonaib  dib  son  .i.  hires  foirhthe  7  gnimai  sainemlae  .i.  ishim 
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inter  reliqua  membra  censetur.  Ad  perfectionem®  tamen  hominis 
necessaria  est  reliquorum  accessio  et  compago  membrorum.  Simi* 
liter  et  ad  consummationem  vitae  "^  hujus  oportet  utraque  concur- 
rere,  fidem  scilicet  et  vitam.  Et  fidei  quidem  ad  profectum®  com- 
prehensio  res  ardua*  atque  difficilis,  custodia  vero  facilis.  Vitae 
autem  ratio  ad  intelligendum  prona,*®  et  q\iae  omnium  intellectui 
tam  in  bonorum  adpetitu  quam  in  malorum  fuga"  videatur  ex- 
posita.**  Exhibitio  vero**  non  operis  parvi  ac  laboris,  sed  non- 
numquam  vitae  merito  ad  fidem  aditus  aperitur,"  et  e  diverso** 
ad  perfectam  cognitionem  ejus  peccatis  obstruitur ;  *®  nam  velut 
quibusdam  tenebris  conversationis  sincerum  ^"^  intercluditur,  ejus 
et  puritas  impeditur.  Unde  hanc  partem  maxime  scripturae  *®  di- 
vinae  est  moris  excolere.  Et  ideo  etiam  in  praesenti  psakno  ante 
documenta  disciplina  moralis  indicitur;  *®  nam  obesse^®  perfectae 
fidei  morum  vitia,  apostolo  teste  discimus,  qui  ait  ad  Corinthios : 
Non  potui  vobis  loqui  quasi  spiritualibus,  sed  quasi  camalibus, 
quasi  parvulis  in  Christo.  Etsubjimgit:  Cum  enim  sit  inter  vos  ze- 
lus  et  contentio,  nonne  camales  estis  et  secundum  hominem  am- 
bulatis?  Cum  e  contrario  cor  melius  ad  fidem  sit  sufTragio  conver- 
sationis  admissum.  Hoc  itaque  argumentum  est  praeseutis  psalmi. 
Debemus  jam  adjuvante  domino  *  per  partes  ad  reserandum  *  in- 
tellectum  ejus  accedere  et,  si  necesse  fuerit^  pro  consideratione 
rerum  occurrentium,  aliqua  latius  explicare.  Non  obliviscemur 
tamen  ejus,  quam  promisimus  in  prae&tione,  brevitatis.*  Hoc  au- 
tem  maxime  servabimus  in  praesenti  psalmo  et  in  reliquis  omni- 
bus,  ut  onmem  intellectum  in  summam  redigentes'^  strictim,  quic- 


astoisech  Uhisuidih  6  medonteatimin  7  duntfoirb,  8  .i.  eiarccnai  d4  9  .i. 
iaret  and  A.foglaim  inna  hirisse  foirbthe 

10  .1.  isadblam  .i.  iareid  foglaim  inbeagnai  U  .i.  ata  inaicniud  chaich 
denum  maith  7  imgabail  uilc  dodenum    12  latharde 

13  .1.  nochisincomallad  aon  14  ,i.  arosailcther  hires  tri  degnim  15  .i. 
hochotarsnu  .i.  innarhar  hires  dam  tiri  drochgnimu    16  ,i.  frisduntar 

17  condiuit  18  .i.  aisfidis  istrichcUfignimu  rosegar  7  arosailcther  indhires 
foirhthe  doengnu    19  ascofigarar    20  fHsmberat 

(14*^)  1  .1.  isei  tra  brithar  intestiminso  fnanihe  est  and  tuas  7  tnaargu- 
ment  bes  ant  2  bed  ersailcthi  Z  .\.  cid  ecen  disndis  doneuch  asdoruid  coleir 
ni  sechmalfaider  taipa  and::: 

4  nintanic  6n  isifubremaisndis  fobith  istaipe  inso  h  .\.  ad  fiwnerum  .i. 
adrimfein  7  doaidlibem  ::noin:::ged  filpsal::: 
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quid  dicendum  est^  explicemus^  quoniam  non  est  nobis  propositum 
latius  cuncta  prosequi/  sed  summatim  dictorum  omnium  sensus 
adtingere,  ut  possint  lecturis  expositionis  prima  fecie  relucere/ 
illis  relinquentes^  occasiones'  majoris  intelligentiae^  si  Toluerint 
aliqua  addere/®  quae  tamen  a  praemissa  interpretatione  non  dis- 
crepent.  Ista  euim  veri  est  intellectus  perfectio,  ut  secundum 
historiae  fidem  tenorem  expositionis  aptemus  et  concinnenter" 
ea,  quae  dicenda  sunt,  proferamus. 

Beatus  vir  qui  non  abiit  in  consilio  impiorum,  usque  sedit. 
Interdum  scriptura  divina  inter  impium  et  peccatorem  fecit  diffe- 
rentiam,  impium  vocans  dei  veri  notitiam  non  habentem,  peccato- 
rem  vero  honesti  justique  tramitem  non  tenentem.  Tamen  est 
ubi  communi  vocabulo  **  utrumque  significat.  In  praesenti  psalmo 
tamen  videtur  fecere  distinctionem,**  quoniam  vult,  qui  sit"  sta- 
tus  perfectionis,  exprimere,  cui  etiam  beatitudinem  credit  **  rite 
competere,**  vel  propter  perfectam  de  deitate  notitiam  velpropter 
studia  vitae  melioris.  Quod  vero  ait,  non  abiit,  non  stetit,  non 
sedit,  animae  motus  corporalibus  signat  indiciis.*  Quoniam,  cum 
aliquod  molimur  efficere,  primum*  ad  arripiendum  opus*  move- 
mur  in  gressum,  deinde  subsistimus,  ubi  res  coepit  esse  *  in  mani- 
bus,  ad  sedendum  vero  convertimur*  negotio  jam  parato.'  Hoc 
ergo  sanctus  David  ait,  quoniam  ille  vero  beatus  sit,  qui  nequc 
primis  quidem  vestigiis  impietatum  cogitationem  adiit  vel  ingres- 
sus  est,  neque  adfectum  pravi  operis  admisit,  ncque  uUa  inretitus 
est  malae  delectationis  inlecebra,  quod  nomine  cathedrae  et  ses- 
sionis'^  ostenditur,  ut  eorum  consortio  jungeretur,  qui  aliorum 
simplicitatem  veneno  suae  pravitatis  inficiunt.®  Hos  enim  pesti- 


6  dorimem  7  instoir  airtsed  asdulem  dun  doengnu  instoir  8  aiUir^miM 
9  .1.  sens  7  moralue  10  iseamlid  leicfimmini  doibeom  aiendie  dmUeM  7  dmr 
mora,  manipecoir  frisinstoir  andfiadamni    1 1  .i.  inchobaid 

12  .1.  iscoitchen  doeechiar  de  ainm  alaili  13  .i.  eonidsain  inthi  diana^ 
impim  1  peccator  hic    14  ciah4    15  erbaid    16  immandaurc 

(15«)  1  .1.  techt  7  tairisem  7  suide  2  irop  tra  contra  donadbatsom  hiiU 
.1.  cosmailius  inna  r^tae  tanide  7  inna  cumscaigthe  himenman  Jrisnagmi^ 
corpthi  .1.  epert  do  techt  isna  imratiu  fochosmaiUus  tiagar  doiniinseitul  gnims 
sic  est  in  reliquis    3  .i,  do  intinscitul  ingnimo 

4  hoescumlad  .i.  intan  mbimmi  ocaforbu  s6n     5  .i.  ittrforbu  ingnimo  stn 
feidligtheo  oco    6  .i.  hobu  rorbaither  ingnim  olc  no  nunthfeidUgudeeoiar^ 
7  .1.  indsuidi    8  frisorcat 
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lentes*  vocat,  quorum  est  plane  morbosa  conjunctio.    Est  autcm 

et*^  pestilentiae  proprium,  ab  uno  in  alterum  transcundo  infi- 

cere"  multorum  corpora  atque  vitiare.**   Non  abiit  ergo  dicendo 

consensus  cogitationum  notavit,  quibus  ad  pravas .  suggestiones 

rapimur  et  id  quod  libuerit  implere  properamus.    Quod  vero  ait^ 

non  stetitj^'  in  opus  exiisse  indicat  id  quod  cogitatio  aiite  sugges- 

serat,  quod  tunc  implemus,  cum  delectat  in  aliis  operibus  gradum 

figere  ac  saepius  restitare.    Per  cathedrae  autem  sessionem  ^^  ille 

signatur,  qui  ita  delectatur  et  requiescit  in  mala  consuetudine,  ut 

reliquis  ejusdem  studii  hominibus  sine  uUo  verecundiae  ^^  miscea- 

tur  adpensu.^^   Quod  vero  impiorum  consilia  ponit,  pcccatorum 

vero  opera,  satis  ad  utrumque  ^^  respexit.    Impietas  enim  ad  agi- 

tationem  ^^  mentis  pertinet  et  motus  non  recte  animac  sentientis^ 

peccatum  vero  in  rem  actio^  jam^  deducta.    Tertium  quod  addi- 

dit^  utrisque  subjecit/  quoniam  non  solum  hi  pestilentes  vocau- 

tur,  qui  male  sentiendo^  corrumpunt  reliquos  et  societate"  sua 

perimunt/  verum  etiam  illi  qui  tabe  consortii^  bonum  conversa- 

tionis  suae  rectae  infiringunt,  quibus^  in  totum®  non  admisceri 

est  sibi  optime  consulentis.   Et  ideo  hunc,  qui  per  omnia  declinat 

a  talibus,  beatum  praesentis  psalmi  lectura  definivit,  qui  ita  actus 

suos  circumspicit,  ut  etiam  aliena  mala  sollicitatione  declinet ;  et 

vere,  ut  ne  alienis  maculis'^  candor  suus  puritasque  fiiscetur,^* 

quoniam  tendentibus  ad  beatitudinem  non  sufficit  recedere  tan- 

tuxn  a  malis,  sed  etiam  bona  fiicere  necesse  est,  inferius  ait.  Sed  in 

lege  domini  fiiit  voluntas,  usque  die  ac  nocte.  Non  solum,  inquit, 

studet  malorum  consortia  declinare,^^  verum  assidua  et  jugi  me- 

ditatione  legis  discit,  qualem  se  fi)rmare  conveniat.  Et  ut  fiructuo- 

sum  hujusmodi,  quod  commendare  nititur,  probet  studium,  indu- 

cit  similitudinem/'  per  quam  possit  bonum  ejus,  quem  beatum 


9  .1.  teidmlenamnachu 

iO  cid  11  frisnorc  \2  fombia  13  (in  marg.)  .i.  iusius  7  biidn.  dam 
am.  jyisuffesserat  .i.  q.  n.  attgeserat  14  trissasuide  15  fdle  16  cennach- 
nastud     17  .i.  dugnim  7  imradud    18  duntimluad 

(15*>)  1  iahSingnim  2  dd  3  remeSrbart  ,i,  gnim  1  imradud  4  .i. 
dintrindoti  .i.  nephcretem  indi  etir  5  tri  chotnaitecht  donaib  ingraim  6  etir- 
dibnet     7  .i.  ontedmaim  indaccumuii    S  donaibhiein    9  m  huile 

10  ^i.  hopecthib  naeh  aili  11  .i.  artwfuraatar  12  .i.  imnimgaba  13  .i. 
inchruinn  tdrthig 
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dicit,  hominibus  reluceie:  et  erit  sicut  lignum  quod  plantafaim 
est  secus  decursus  aquarum^  usque  prosperabuntiir.  Sicut  arbor, 
inquit,  cui  virere  **  jugiter  natura  est.  Etiam  locus^  in  quo  plan- 
tata  fuerit^  viyificatur  beneficio^  ut  ab  ariditate  ^^  aquis  defendatui 
irriguis.*®  Atque  ob  hoc  multis  fit  fructibus  plena^  quae  neque 
aeris  neque  loci  neque  temporis  injurias  sentit.  Id  enim  indicat, 
quod  sequitur  dicens :  et  omnia^  quaecumque  faciet,  semper  pro- 
sperabuntur.  Est  omnibus  tam  perpetuo  virore'^  quam  pomonm 
numerositate  conspicua.  Ita  etiam  ille  clarus  erit  ^  qui  se  ei  a 
malis  abstinuerit  et  bonorum  studiorum  amore  devinxerit/  quem 
nec  ulla  peccatorum  opera  deturpant  et  meditatio  continua  l^ 
exomat.  Non  sic  impii^  non  sic^  sed  tanquam,  usque  a  fade  ter- 
rae.  Superioribus  dictis^  omnes  ad  virtutis  studium  proYOcavit, 
praesentibus  deterret  a  vitiis^  et  per  comparationem  pulveris  osten- 
dit^  quanta  sit  utihtas  impiorum^  et  qui  non  digni  aliquo  aesti- 
mentur  adspectu  et  ita  malis  supervenientibus  impellantur'  &cfle 
ac  stare  non  possint^  ut  pulvis^  qui  pro  tenuitate  sua  ac  leritate 
ventorum  flatibus  huc  illucque^  dispergitur.  Ideo  non  resuigant 
impii,  usque  justorum.  Hoc  dicens  non  resurrectionem  impii  de- 
negavit^  qui  utique  si  non  resurgerent^  lucrificarent*^  futura  suppli* 
cia/  quae  quidem  non  aliter  nisi  restituti  in  corpore^  sustinebunt. 
Non  ita  erit  commune  animae  corporisque  supplicium^  sicut  (iiit 
peccatorum  communis  admissio.^  Quod  ergo  '  dicit  tale  est,  qm 
consuevimus  in  apertis  criminibus  moras  ad  inquirendum  nullas 
adhibere^  sed  statim  condemnationis  ferre  sententiam.*®  Ita  et 
impii  ad  poenam  resurgentes  non  illam  delationem  habebunt,  quae 
solet  judiciariis  inquisitionibus^^  admoveri;  quos**  gravius  ma- 
nere**  supplicium  per  hoc  indicatur,  quod  statim  et  velut  adcele 
rata^^  sententia  in  locum  meritis  suis  debitum  et  in  ultixnom 
contrudentur  **  exitium.*   Et  ideo  non  dixit  absolute/  non  resui- 


14  nuraigedar  \b  hd  iinnai  ,i.  conabi  tirim  16  intursidb  17  «nrf- 
urdatu 

(15«)  1  inti  conid  nanraig  2  .i.  hothd  heatus  uirusq,  n,  9ieimpi  3j. 
inndrhantar  4  innunn  hille  5  no  indbadaigJitisW,  roptis  imdai piana  dtm^ 
antnanaib  ceni  eseersitis  iftchoirp  aracenn  (in  marg.)  .i.  ni  tib^fais  piana  f'^ 
raib  mani  eaersitie    6  ,\.  inna  pina  snthini 

7  .1.  isimmalle  fosdidmat  8  intorgahal  9  ani  10  indigail  11  Aw»*** 
iarfaiythib  mesidib     12  innahimn     13  araftossa     14  dSn     ih  roithfitn 

(15'*)     1  isdnesid    2  .\.  ni  diltud  escergi  asrubart  som 
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gent,  sed  addidit,  in  jiidicio^  hoc  est,  noii  resurgent  ad  examina- 
tionem/  sed  resurgent^  ut  statim  sententiam  damnationis  exci- 
piant.*  Et  ne  forte  ex  communi  resurrectionis  nomine  commu- 
nem  aestimantes '^  etiam  e^pulsionem  futuram  esse  cunctorum, 
ostendit  quoniam  in  eodem  momento  resurrectionis  magna  fiitura 
sit  diversitas^  ut  alius  per  illam  ad  honorem  perducatur,  alius 
mittatur  in  poenam.  Erit  ergo  pretiosa  aliis  et  remunerabilis, 
aliis  gravis  atque  terribilis.  Bene  ergo  inter  impium  et  peccato- 
rem  fecit  differentiam,  et  impios  quidem  ait  in  judicium  non  resur- 
gere^  id  est^  ut  superius  diximus^  non  in  examinationem  venire, 
peccatores  autem  in  concilio  justorum,  hoc  est,  ut  nuUa  illis  sit  in 
justorum  remuneratione  ®  communio.  Tradentur  ergo  et  ipsi  sup- 
piiciis;  nam  qui  per  peccata  excluduntur  a  praemiis,  ea  sine  dubio, 
quae  sunt  praemiis  diversa,  patientur.  In  hoc  ergo  erit  diiferentia, 
ut  impii  quidem  resurgant  non  discutiendi/  sed  statim  locis  tristi- 
bus  deputandi,  peccatores  vero,  ut  nuUa  justis  communione  jun- 
gantur.  Hoc  autem  manifestissime  ex  his  quae  sequuntur  osten- 
ditur:  quoniam  novit  dominus  viam  justorum,  id  est,  placitam 
sibi  et  acceptam  esse  remunerationis  testimonio  perdocebit :  et  iter 
impionim  peribit.^  Ideo  igitur  non  resurgunt  impii,  quia  omnium 
viae  perfecta  dei  notitia  continentur,  atque  ab  hoc  sine  ulla  dela- 
tione  resurrectionem  eoi-um  conditio  et  sors  digna  suscipiet. 


G.      Specimen    glossarum    codicis 

Carlisruhensis. 

}3edae  capita  quaedam  luculentius  glossata. 

De  natura  rerum  cap.  V.  De  firmamento.  Coelum  subtilis 
igneaeque  naturae  rotundumque  et  a  centro  terrae  aequis  spatiis 
undique  coUectum,  unde  est  et  convexum  mediumque  quacunque 
cematur.  Inenarrabili  *  celeritate  jquotidie  circumagi  sapientes 
mundi  dixerunt,  ita  ut  rueret,  si  non  planetarum  occursu  modc- 


3  do  mes  4  coarfemat  5  (in  marg.)  nadnetmai  andumenmami  .i.  ar- 
natomiiamami  6  hitindnaeul /oehraice  7  arambet  etailsi  8  .i.  huare  nad- 
robde  ni  do  degnimaib  leu 

(Cr.  18^}     1  iei  adene  (in  cod.  inerrabili  celei-iiate) 
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retur^  argumento  siderum  nitentes^  quae  fixo  semper  cuTSti  Ht- 
cumvolant,  septentrionalibus  breviores  gyros*  circa  cardinem  pcr- 
agentibus.  Cujus  vertices  extremos,  quos  circa'  sphaera  coeli 
volvitur^  polos  nuncupant^  glaciali  rigore  tabentes.  Horum  uniis 
ad  septentrionalem  plagam  consurgens  boreas^  alter  devexus  in 
austros  terraeque  oppositus  australis  vocatur,  quem  interiora  austri 
scriptura  sancta  nominat. 

Cap.  YI.  De  varia  altitudine  coeli.  Non  autem  ita  mundus 
hoc  polo  excelsiore  se  attoUit^  ut  undique  cemantur  haec  sidera. 
Yerum  eadem  quibusque^  proximis  sublimiora  creduntur,  eadem- 
que  demersa^  longinquis;  utque  nunc  subliinis  in  dejectu*  po«i- 
tis^  videtur  hic  vertex,  sic  in  illa  terrae  devexitate®  transgressis' 
illa  se  attolluntj  residentibus  quae  hic  excelsa  fuerant,  opponente 
se  contra  medios  visus  globo  terrarum  adeo/^  ut  septentriones, 
quae  nobis  a  vertice  pendent,  in  quibusdam  Indiae  locis  quinde 
cim  tantum  in  anno  diebus  appareant.^^ 

€ap.  YII.  De  coelo  superiore.  Coelum  superioris  ciiculi 
proprio  discretum  termino  et  aequalibus  undique  spatiis  colloca- 
tum  virtutes  continet  angelicas,  quae  ad  nos  exeuntes  aetheiet 
sibi  corpora  sumunt,  ut  possint  hominibus  etiam  in  edendo  simi- 
lari,  eademque  ibi  reversae  deponunt.^^  Hoc  deus  aquis  glaciali- 
bus  tcmperavit,  ne  inferiora  succenderet  elementa.  Dehinc  infe- 
rius  coelum  non  uniformi,  sed  multiplici  motu  solidavit/*  nun- 
cupans  illud  firmamentum  propter  sustentationem  superiorom 
aquarum. 

Cap.  XII.  De  cursu  planetarum.  Inter  coelum  terrasque 
septem  sidera  pendent,  certis  discreta  spatiis,^  quae  vocanturer- 


2  curu    3  isimsutdih 

4  dam  5  iali  6  inisiul  7  .i.  hominibus  8  ismdUU  9  (anatkttm- 
UUagat  10  hisi  mit  asuidiffthe  globus  terrae  1 1  isamlaid  em  eoiauebai  M 
residentibus  .i.  sideribus  .i.  andusleieet  inna  rind  .i.  Hlis  .i.  ii/t  deibsom  w- 
fechtsa  innahi  ruptar  ardda  dunnai 

12  .1.  fodcbat  .1.  caelwn  13  (in  marg.)  is^  multiplex  tnotus  inriutk  reiet 
inna  aimdretheha  in  contrarium  contra  si  7  arrinth  aicnetafedesin 

{\H°)  1  (in  marg.)  hif^  spatia  narreefil  d  terra  usque  ad  XIL  signa  At^' 
soni.  tofii.  coniiana  rl.  hite  interualla  im.  deferentiae  7  nitiagat  saidai  seeh  m- 
ttiim  suas  ut  plinuis  dieit  rl.  plinio  tonus^t  spatium  cum  iegiUma  quantiiti* 
certis  spatiis  .i.  Umus  inter  terram  7  lunam  ri.  isecen  corrobat  indib  sex  inirr- 
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rantia^  contTarium  mundo  agentia  cursum^  id  est^  laevum,  illo 
semper  in  dextra  praecipiti.  Et  quamvis  assidua  conversione  im- 
meusae  celeritatis  attollantur  ab  eo  rapianturque  in  occasus,  ad- 
verso  tamen  ire  motu  per  suos  quacque  passus  advertuntur^  nunc 
inferius^  nunc  superius  propter  obliquitatem  signiferi  vagantia. 
Badiis  autem  solis  praepedita^  anomala  vel  retrograda  vel  statio- 
naria^  fiunt. 

De  temporum  ratione.    fi  capite  XV.    De  lunae  cursu  per 
signa.  Quod  si  quis  signorum  nescius  lunares  tamen  cursus  agno- 
scendi  cupidus  est,  noverit  et  ipse  solem  quotidie  partem  *  unam 
zodiaci  sui  complere  (neque  enim  aliud  partes  zodiaci,  quam  quo- 
tidianos  solis  in  coelo  debemus  sentire  progressus)^  lunam  vero 
quotidie  XTII  partes  ejusdem  zodiaci  coniicerey  id  est^  punctos 
quatuor  et  unam  partem.    Et  quia  illa  XIII  partes  complente  sol 
unam  complet^  inde  ficri^  ut  non  plus  quotidiano  progressu  a  sole^ 
quam  quatemis  punctis^  hoc  est,  duodenis  partibus  elongetur. 
Ponat*  ergo  lunam  ubilibet  computare  voluerit^  utpote  in  Cal. 
Januarias  primam ;  haec  ubi  prima  noctem  diemque  trans^crit^ 
illum  coeli  locum  tenet,  quem  sol  XIII  mensis  ejusdem  die  com- 
pleto.    Ubi  secunda'  est,  multiplica  duo  per  quatuor^  fiunt  octo. 
Item  ut  de  punctis  ad  partes  pervenias,  multiplica  YIII  per  III^ 
fiunt  XXIIII.  Illam  ergo  coeli  partem  tenet  Iima  secunda  m  quar* 
tas  Nonas  Januarias,  quam  sol^  XXIIII  abhinc  die  confecto.  Ubi 
tertia  est/  multiplica  III  per  IIII,  fiunt  Xll^  partire  per  X  de- 
cies*  asse  decus^^  et  remanent  duo  puncti^  id  est^  sex  partes;  illam 
crgo  coeli  partem  tenet  luna  tertia^  quam  sol  mense  toto  et  diebus 
VI  post  tertium  Nonas  Januarias  exactis,  id  est^  YI  post  tertium 
Nonas  Februarias  die  consummato.    Ubi  quarta  est,  multiplica 
haec  per  IIII^  fiunt  XYI,  partire  per  decem  decies  asse  decus^ 
et  remanent  VI  puncti^  id  est^  partes  X  et  YIII.    IUam  igitur 
coeli  partem  tenet  luna  quarta,  quam  sol  mense  expleto  ac  X  et 
VIII  diebus  post  pridic  Nonas  Januarias.    Ubi  quinta  est^  mul- 


ualla  .  VII.  spatia  7  ,VII.  toni  rl.  lege  plin.  aiationaria  m  stqferum^  ..i.  is- 
naib  rendaib  fail  Iv&M  gr4in  .1.  mars  iouis  aaturmu  rl.  IN  trieetro  l.  in  tertia 
parte  eigfdfe.  m  quadrato  l.  in  quarta  par.  in  aduerso  W.  2  .1.  suas  caeh  di" 
rUseh 

(31<^)     1  .1.  huide  Ittiih::  heos     2  dpe     3  .\.  indaile    \  .1.  cuit  inna  aitte 
7  inna  aile    5  luna    6  .1.  a  denfodeich    7  .1.  itadeich 
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tiplica  V  per  IIII,  fiunt  XX,  partire  per  decem  bis  deni  vies;® 
duobus  ergo  mensibus  expletis  adveniet  sol  partem  coeli,  qium 
luna  quinta  tenet,  id  est,  die  Nonarum  Martiarum.  Ubi  octava 
est®  YI  Idus  Januarias,  multiplica  YIII  per  IIII,  fiunt  XXXII; 
partire  per  decem  ter  deni  tries/®  et  remanent  duo  puncti,  id  est, 
YI  partes  coeli;  illam  partem  coeli  tenet  luna  octava  in  YI 
Iduum  Januariarum  die,  quam  sol  aditurus  est  post  tres  abhbc 
menses  et  dies  YI,  id  est,  YI  die  post  YI  Idus  Apriles. 

Cap.  XVIII.  Quota  sit  luna  in  Calendas  quasque.^  Primo 
decennovenalis  circuli  anno,  in  quo  nullae  sunt  epactae,  in  Ca- 
lendas  Januarias  nona  est  luna,^  in  Calendas  Februarias  X  in 
Calendas  Martias  IX,  in  Calendas  Apriles  X,  in  Calendas  Majas 
XI,  in  Calendas  Junias.XII,  in  Calendas  Julias  XIII,  in  Calen* 
das  Augustas  XIIII,  in  Calendas  Septembres  XYI,  in  Calendai 
Octobres  XVI,  in  Calendas  Novembres  XVIII,  in  Calendas  De- 
cembres  XVIII.  Hos  tibi  numeros  pro  regularibus  singulonun 
mensium  sume,  quibus  annuas  addens  epactas,  luna  quota  dt' 
per  Calendas  quasque,  sine  errore  reperies.  Si  enim  vis  scire,qi]ota 
sit  luna  in  Calendas  Januarias  anno  secimdo  circuli  decennov^ 
nalis,  tene  IX  regulares,^  adde  epactas  XI,  fiunt  XX,  vicesima 
est  luna.  Si  vis  scire,  quota  est  luna  in  Calendas  Junias  anno 
tertio,  tcne  regulares  XII,  adde  epactas  anni  illius  XXII,  fiuBt 
XXXIIII,  toUe  XXX,  remanent  IIII;  quarta  est  luna  inCalen- 
das  memoratas.  Quod  si  quis  objecerit,^  vel  hiyus  yel  praecedentis 
argumenti  alicubi  ordinem  vacillaxe,  doceat  ipse  in  hujusmodi 
quaestionibus  indagandis  veracius  et  compendiosius  axgumeD- 
tum,  et  nos  libenter  gratanterque  accipiemus.  Hoc  autem  prae- 
cedens,  quod  commemoravimus  argumentum,  et  nonnuUia  ad 
transscribendum  jam  dedimus,^  et  in  prindpiis  hujus  nostriopitf- 
culi  praefigendum  esse  censemus.  Porro  praesens  aiguinentum, 
quod  de  luna  Calendarum  quaerenda  posuimus,  hoc  tantum  loeo 


8  isfiche    9  .i.  lingidaem  tardes  nesd  beos  archumbri    10  .i.  irieha 
(32*)   1  iesUde  aemherse  archinn  .i.  est  etimn  ueius  arffumentum  rL  t  ^ 
marg.)  .1.  ni  aeoamlatar  epaotae  ,XI  kl.  ap.fri  riaghri  in  iUo  atmo  doAf^ 
lad  dii  iid  hia  for  kL  caeh  mi»  in  primo  anno  ithe  riaglori  iimn  adchomkitt 
fri  epacta  XI,  kL  ap,  hicach  bliadin  tresinndedScde  htsile        3  cmI  <Mi  ■ 
4  .1.  aes  hesci  kL  ian,  inprimo  anno 

(32^)     1  .1.  hifrithcheist    2  .i.  soehide  rodascrib  huan 
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coimncinorasse  et  dociiisse  sufficiat.  Nam  cogoitay  quota  sit'  in 

Calendas  luna^  &cile  etiam,  ceteris  cujusque  mensis  diebus  qua 

sit  aetate,  cantato  ipso  mense  et  concurrentibus  digitis  apparebit.'^ 

Sunt  autem  anni  tres  circuli^.  decennovenalis^  in  quibus  idem  ar* 

gumentum  stabilitatem  sui  tenoris  conservare  nequeat^*  octavus 

Tidelicety  undecimus^  et  nonus  decimus,  cui  causam  nutandi^  va- 

ria  facit  ac  dispersa  per  annum  embolismorum  insertio.   Siqui- 

dem  anno  octavo  luna  Calendarum  Majarum  juxta  rationem  qui- 

dem  argumenti  XXVIII  computatur,  sed  propter  embolismum, 

qui  in  Martio  mense  inseritur^  XXVII  probatur  existere.    Item 

in  Culendas  Julias  juxta  argumentum  XXX  fieri  potuit  luiia^ 

sed  propter  adjectionem  diei^  qucm  supcrfluitas  embolismi  attulc- 

rat^  fit  XXIX.    Item  anno  XI  quia  luna  embolismi  pridie  No- 

nas  Decembres  accenditur,  fiicit  lunam  in  Calendas  Martias  vige- 

simam  esse  et  octavam^  cum  hanc  ratio  ai^umenti  XXIX  tunc 

existere  doceat.    Item  anno  XVIIII®  quia  luna  embolismi  tertio 

die  Nonarum  Martiarum  incipit^  cogit  lunam  in  Calendas  Majas 

XXVIII  computari^  cum  XXVIIII  secundum  argumenti  calcula- 

tionem  canatur^^  quo  etiam  anno  ratione  saltus  lunaris^  dc  quo 

in  scquentibus  dicemus^  fidcm  ejusdem  argumenti  impug^at.    Si 

enim  ipsum  argumentum  juxta  Aegyptios  a  Septembri  mense^ 

ubi  principium  est  aniii  eorum,  inchoaveris^  necesse  est^  ut  luna 

Julii  mensis  eo  anno  ^^  XXIX  dies  ut  nunquam  alias  habcat,  imo 

ndelicet  ratione  saltus^*  amisso,  et  ob  id  luna  Calendarum  Au- 

gustarum  tertia  reddatur^  quae  juxta  argumenti  regulam  secunda 

computabatur.  Si  vero  juxta  hoc  quod  nos  supra  docuimus,  a  Ja- 

nuario  principium  argumenti  sumere  mavis^  eodem  ordine  luna  in 

Calendas  Decembres  VII  incurrit,  quae  juxta  argumentum  sexta 

fieri  debuifise  putabatur,  quia  nimirum  luna  Novembris  mensis 

unam  amittit  diem^  et  pro  XXX  consuctis  XXIX  solum  diebus 

cogitur  esse  contenta.    Quae  profecto  omnia  melius  colloquendo 

quam  scribendo  docentur.    Non  autem  transitoric  commemoran- 


^  dd  des  dixnigedar  4  (in  marg.)  .1.  amhat  eeU  .1.  acht  aerobarthar 
mmi. 

5  .1.  teora  btiadnijrithrtagla  namma  leiuem  6  .1.  ami  tosceli  argumint 
aekt  bUadni  eldin  7  utmalUgthe  S  .1.  foreenn  noideedi  9  areanar  10  .1. 
itnoiehtech  re  niuil  la  aegyp,  isinbUadinsin  hieuiretar  ealt  11  .&.  hi  ,1111. 
k.  eep. 

68* 
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dum,  quod  hoc  argumentum  a  Septembri  quidam  mcipiunt/  po- 
nentes  eidem  Septembri*  regulares  V,  Octobri  V,  Novembri  VII, 
Decembri  VII,  et  cetera  ut  supra  nos  posuimus,  quod  ob  auctori- 
tatem  A^^tiorum  rationabiliter  prorsus  agunt,  ut  a  quibus  origo 
computandi  sumta  est,  horum  quoque  in  computando  anni  prin- 
cipium  imitentur.  Verum  aliis  aptius  multo  et  expeditius^  vide- 
tur,  ut  computatio  omnis/  quantum  non  necessitas  rationis  ob- 
sistat,  a  principio  anni  sui  etiam  apud  Romanos^  incipiat,  etus- 
que  ad  terminum  anni  rato  atque  intemerato  ordine  procurrat. 


II.     Britannica. 

A.     Glossae    Oxonienses. 

I.   Glossae  in  Eutychium. 

(Cod.  prior  2*^)  mergidhaham  (gl.  cvanesco). 
(3")  doguomisur,  (gl.  geo). 


(32*)  1  (in  marg.  super.)  aetas  lunae  inso  foa  kL  oaieh  mis  la  aepyp.  7 
isde  rosatg  indnomadfor  kl,  ian.  archinn  (infra  benevb)  2  .i.  othasueh  bitaJm 
egip.    3  indil,     4  meit  ndnd  nathbeir    5  .i.  condib  6  kl,  ian. 

Subjungo  hic  ampliorem  notationem  hibemicam  Buper  dictione  chroiio- 
logica  ex  initio  codicis,  e  3^  (cf.  p.  312. 313) :  Salua  ratiofteeaUuB.  aris 
mbes  salt  hidunn  noid^edi  mad  indib  huarib  deac  nammd  bas  laigu  eaehmit 
oldaas  trichtaige.  ised  dim  sldn  dliged  salto  noichtiche  coileuih  dudrim  m  4h 
Armad  iamaicniud  adrimtfier  cutesbat  dicachihrichtaigi  di  hudir  deae  7  //// 
bro.  7  unga  7  atofn.  niconbia  salt  etir.  issaithrech  im.  isairi  is  assu  toiM  ri- 
mairu  dihudir  deac  namma  duthesbuith  dHgud  sldn  saUo  eonidieen  saU  iariaim 
duslund  comldinso  intta  tesbuiihe  iamaicniud  asUsigu  anesea  oidoas  iriehtaige. 
Anisiu  trd  isScen  remfuar  bis.  7  embiesim 


(2^)  mergidhahanif  verb.  denom.  ut  infra  Bequentta  daioiaham, 
e  Bubst.  adj.  mergid,  quod  recentius  est  merydd  (cf.  p.  162),  debilitas,  debi> 
lis,  flaccidus.  Eadem  radix  vet.  hib.  merg  in  Ml. :  am,  Iwie  merpaek  .i. 
romgab  meirc  son  (gl.  ut  uter  conrogatus ;  i.  e.  corrugatus).  De  significatkme 
dubium  non  est,  quamobrem  glossam,  quae  conspicitur  in  codice  supra  Terb. 
b'esco  (al.  terresco,  horresco),  refero  ad  glossam  latinam  mos  praecedenlM 
euanesco  scriptam  supra  yerb.  euaneo. 

(3*)  doguomisur*  in  codlce  supra  geo.  doleo,  pro  quibus  in  editioiie  Lin- 
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(S**)  scruitiam  (gl.  screo).  lemhaam  (gl.  arguo).  enmeiiam 
(gl.  innuo).  gruiam  ^l.  suo).  dctdlt  (gl.  curia).  baranres  (gl. 
linea). 

(4')  temperam  (gl.  coudio).  betel  (gl.  bulla).  guirgiriam  (gl. 


demanni  sunt :  egeo,  doleo.  Cum  tamen  glossae  cambricae  addatur  vox  latina 
terra^  non  dubium  glossatorem  de  gr.  yti  et  geometria  cogitasse  et  legendum 
doguamisuram,  decompos.  da-^uo-m.  (p.  879).  Occurrunt  in  Mab.  subst. 
mo99ur  (mensura)  2,  223.  240.  3,  155,  yerb.  messuraw  (mensunure)  3,  301.  303, 
part.  mesBuredic  2,  236,  hodieque  exstant  memr,  mesuraw,  unde  mesureg, 
gcometria. 

(3i>)  eeruitiam,  screo,  i.  e.  stemuo,  stemuto  (germ.  raufipere  mich).  Con- 
gruit  hodiem.  verb.  y$ffrydiawy  trcmere,  quati.  Glossa  sequens  in  codice 
est  leKaamf  lineola  ducta  supra  e,  quae  et  in  aliis  locis  significat  m,  et  prae- 
misao  ante  l  signo ;  i.  e.  commate  cum  puncto,  quod  si  ost  latina  sigla,  obvia 
etiam  in  glossis  hiberaicis  o  pro  con-,  solvendum  est  cambrice  ce-,  eem-.  De 
significatione  non  dubium,  cum  sit  hodie  quoque  adj.  Ifym,  fem.  llem,  acutus, 
argutua,  subst.  Uymaad,  acumen,  com.  letnmys  (acutus,  partic.  praet.  pass.) 
Pass.  160,  1.  enmetiam  (p.  SG9).  gruiam,  verb.  alias  non  obvium,  rectius,  ut 
videtur,  scribendum  cruiam,  ob  subst.  chereor  (»  cereor,  sutor,  armor.  kere) 
in  Vocab.,  et  vet.  hibem.  cairem  (gl.  sutor)  Sg.  dadU,  curia,  est  mox  in  his 
gloasis  diidl,  concio,  sed  infra  in  II  datl  (gl.  forum),  datlocou  (gl.  fora).  Nu- 
tat  et  recentior  scriptura;  estenim  subst.  dadllAh.  Land.  p.  113,  dadyl,  pl. 
dadleu,  Mab.  2,  230.  3,  31,  hod.  dadyl  («  vet.  datol),  sermo,  disputatio,  con- 
tentio,  causa  judicialis,  dadlwr,  disputator,  verb.  dadleu,  contendere,  dispu- 
tare,  sed  etiam  hod.  subst.  daddal  {=  vet.  dadT),  disputatio,  verb.  daddalu, 
disputare,  arguere.  Inde  contractum  vet.  hibem.  ddl  (curia,  forum,  p.  20) ;  cf. 
etiam  goth.  mathl  (concio).  baranres  suprascribitur  quidem,  ut  videtur,  in  co- 
dice  supTA  furia,  pertinet  tamen  non  ut  alias  ad  inferiorem,  sed  ad  superiorem 
anteoedentem  vocem  Uftea.  Ofierunt  enim  et  lexica  subst.  baranres,  series, 
ordo,  frons,  e.  gr.  militum,  compos.  e  subst.  rhes,  rheatyr,  series,  unde  verb. 
reetru  (in  serie  disponere)  Mab.  2, 242,  et  adj.  haran,  manifestus,  unde  baranu, 
apparere,  baranwg,  praesentia. 

(4*)  temperam,  in  codice  tempam,  ducta  per  p  infra  lineola  recta,  quae 
significat  er.  Hodieraum  verb.  tymheru  {=  tymperu,  temperu,  p.  187),  mol- 
lire,  miscere,  quamvis  poterit  videri  transsumtum  e  lat.  temperare,  plurima 
derivata  producit :  fymheriad,  temperatio ,  tymherueaw,  reddere  temperatum, 
tymherusrwydd,  tymheroldeh  etc.  Audacius  videtur  legere  cemperam,  cempa- 
rctm  (ob  similitudinem  literarum  tetc),  hodierna  scriptione  cymharaf  (com- 
po8.  cem-param),  comparo,  combino.  hetel,  vox  aliunde  mihi  incognita, 
poterit  et  legi  heeel,  quia  c  ei  tin  media  voce  utrimque  junctae  vix  possunt 
discerni.  guirgiriam,  hod.  gweryru,  hinnire  (cf.  p.  162).  diniam,  vox  non  ob- 
Tia  in  lexicis.  rannam :  hod.  rhan,  pars,  rhanu,  partiri ;  vet.  hibera.  rann, 
pars.  didanuud,  elicio,  haud  dubie  idem  verbum,  quod  occurrit  in  Leg.  2.  1 . 
31 :  or  pan  ctnhuder  eian  eny  dadanhuder  (quod  vertit  editor  anglice :  **from 
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hinnio).  diniam  (gl.  tinnio).  rannam  (gl.  partior).  didanuud(gl, 
elido).    Gl.  marg.  etbinam, 

(5*)  taguelguiliat  (gl.  silicemium).  carr  (gl.  vehiculum). 

(5**)  morbran  (gl.  merges).  clutam  (gl.  stnio).  doguohinA' 
liat  (gl.  inceduus).  datolaham  (gl.  lego).  guerg  L  celmed(g\,d' 
ficax).  lammam  (gl.  salio).  lemenic  (gl.  salax). 


the  thne  the  fire  is  covered  until  it  he  uncoTered**).  £st  hod.  adj.  etsubit. 
Btmplex  hudd ,  obscuruB,  tectus ,  obscuritas ;  comp.  anhudd,  non  obscwi», 
apertus ,  dadonhudd,  detectio,  revelatio,  unde  verb.  dadanhuddaw,  retegoe, 
educere,  elicere.  Particula  praecedens  did-,  dad-  pro  diU,  daU  (p.  S7S).  Ciid 
non  adsit  terminatio  solita  -0191  in  hoc  verbo  didanuud,  quaeritur  an  non  at 
exemplum  flexionis  intemae  verbi  (ob  duplicem  quoquetf),  quaeflexiointen» 
et  hodie  obtinet  in  nominibuB  saltem  cambricis  quibusdam  numeri  plortlii. 
ednnam,  gloasa  solitaria  in  margine,  oui  e  regione  ocourrunt  duo  yerbs:  com- 
muto  locum,  et  lanio.  Conoordare  videtur  hod.  edfynqf,  abibo,  ditcedaa, 
cui  tamen  cum  vix  non  subsit  simplex  myned,  ire,  pro  eo  confeiTi  poterit  hib. 
benim  (caedo,  ferio). 

(5*)  taguelguiliat,  in  codice  iaguelguelguiliat,  subnotatis  tamen  sub  fM^ 
in  media  voce  punctis  delentibus.  Textus  Kutychii  in  hoo  loco  exhibet  nb* 
stantiva  terminata  in  -ium  derirata  e  verbis,  inter  haec  in  fine:  justojusti- 
tium,  cemo  siliceraium.  Interpretatur  glossator  subst.  silioeraium,  sigmii- 
cans  epulum  funebre,  secundum  sensum  duamm  partium  oompositi;  esteiuB 
et  hodie  adj.  iawel,  silens,  tranquillus,  et  subst.  gwyUad,  visio,  e  verb.yit»' 
led,  videre,  ita  ut  sit  tawelwt/liad,  adspectio  silens.  earr,  carrua  apud  (>■«■•• 
unde  earrata,  carrada,  i.  e.  tantum  quantum  capit  carrus,  in  chartis  medH 
aevi  (p.  807),  ear  Leg.  2.  1.  4  et  hodie. 

(5^)  morhran,  hod.  morfran ;  hibem.  vet.  mutrhran  (gl.  merges)  Sg.  ^i 
i.  e.  corvus  marinus,  compos.  e  mor,  mare,  et  hran,  oorvus.  ehUam,  ftrao,  ut 
infra  clutgued,  strues.  Conoordant  hodiera.  cambr.  eludaw,  afievre,  aecoDi- 
lare ,  cludedig,  accumulatus ,  eluder,  cumulus ,  eludeiriaw,  colligere,  et  pf- 
man.  vet.  hlathan,  hod.  laden,  stmere,  accumulare.  doguohintihat,  addilo 
super  vocem  latinam  scriptam  in  codice  inceduus,  significatur  ambuIaU»'!  it  <|U 
incedit.  Radix  vocis,  ab  utraque  parte  compositione  et  derivatione  mnltnB 
velata,  est  hint  (hod.  cambr.  hgnt,  vet.  hib.  sSt,  goth.  einik$,  via).  Lieeie 
subst.  hoc  in  -iat  (p.  806)  conjicere  verb.  derivatum  quoque  doguokiKtikm 
vel  doguohintiliam ,  incedo ,  decompositum  ut  supra  obvium  doguomi$»em. 
Patet,  ei  locum  Eutychii  inspicimus  (enumerantur  adjeotiva  derivata  e  TerUi. 
ut  praedo  praeduus,  cemo  oerauus  etc.),  gloaaatori  in  mentem  veiusaeTCib. 
cedere,  incedere  ob  scriptionem  codicis  eedo  inceduua  pro  eaado,  imeaetkau,  st 
infra  greeuB,  greeor  pro  graecua ;  non  est  enim  apud  veteree  scriptoret  at^- 
inceduus,  sed  incaeduus,  e.  gr.  silva  incaedua,  quae  non  caeditur.  datolaitm, 
lego,  verb.  denom.  e  supra  obvio  dadi,  datl,  i.  e.  datol,  signifleaas  idem  qiM^ 
hibera.  vet.  rechtaigim  (gl.  lego  a  lex)  Sg.  60^  e  subst.  recht,  gnarg  Letlmdi 
guerg  veleekned,  adjecti va  ^ti^r^  (p.  14,  not.),  eelmed'^  hod.  eelfgdd,  aptts» 
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(6*)  boutiff  (gl.  stabulum).  eatid  (gl.  sedile).  credam  (gl. 
vado).  rit  (gl.  vadum).  cannat  (gl.  vas^  vadis). 

(6*")  etncotlhaam  (gl.  aspicio^  auspex).  gen  (gl.  obex).  dthel 
(gl.  deses).  poues  (gl.  quies). 


peritus,  versuttis,  e  subBt.  celf*==  vet.  celm,  £x  adj.  derivatum  subst.  celuy- 
djft  (ars)  Mab.  3,  148.  153.  ktmmam,  in  oodice  lamamf  cum  lineoU  supra  a 
piriorem ;  inde  et  lemenic  accuiatius  est  iemmenic.  Duplicem  m  indicat  etiam 
m  non  infecta  hodiemae  formae  Uamu,  aalire,  llamidf  saltua/  unde  derivan- 
tur  Uemainy  salire,  Uemeinig,  circumsaliens,  vagans.  Cf.  hibem.  vet.  liim 
(gl.  aaltu^f  nt^Sviqig)  Sg.  106*>,  hib.  hod.  Uumf  gael.  leumy  verb.  leumaim. 

(6')  houHg  sine  dubio  compos.  cum  sufaet.  tig^  domus,  adhuc  exhibente 
vetiutam  mediam.  In  hodiema  lingua  est  heudyf  domus  vaccarum,  et  hatodyf 
domos  atercorum,  latrina;  vox  prior  glossae  houy  obvia  jam  in  vetustis  nomi- 
nibus  JSovoviv^ag  fl.  Uibem.  ap.  Ptol.,  Bovinca  nom.  vici  ap.  Bolland.  (M ai. 
2,  654 ;  cf.  p.  67) ,  hod.  hibem.  h6  vaccam  significansi  primitus  utriusque 
generis  fuisse  videtur,  ut  lat.  hos,  gr.  ^vs^  eetid,  sedile,  ut  sub  II  eeHd, 
iheatrum;  in  Mab.  eistedj  sedere,  hod.  eiete,  eieiedd,  sedere,  eiateddle,  locus 
sedendi,  sedile.  creflam,  vado;  hodie  quoque  creiddiaw,  vadere,  pervadere, 
e.  gr.  per  aquam,  adj.  creiddiawg,  permeans,  penetrans,  %vib9X»  creiddyn,  terra 
in  lacum  sive  mare  porrecta.  rit,  in  Vocab.  rid,  hod.  rhyd  (cf.  p.  103).  can- 
nat^  vas,  vadis,  ut  iterum  mox  infra  sub  8^.  In  Mab.  kenn^,  hod.  cenad, 
aignificat  missum ,  legatum  (cf.  p.  806),  unde  cenadwriaeih,  cennadwriaeth, 
missio,  eennadwriaeth  dda,  evangelium. 

(6>*)  etnooilhaam,  glossa  ad  voces :  aapicio  auspex,  in  loeo  Eutychii  (ed. 
Jandem.  p.  161)^:  a  pono  compos  impos,  ab  aspicio  auspex,  a  faeio  artifex. 
Addit  glossator  porro  latine :  auie  ei  aepicio,  et  vult  hoc  etiam  vox  cambrica 
composita,  acsi  esset  latine  aviepieio.  £st  enim  subst.  ein  idem  quod  eten, 
eOn,  avia,  volucris,  obvium  infra  sub  II  in  plur.  €Biinet  (hod.  eden,  yet.  hi> 
bem.  dn,  p.  23. 24),  et  verb.  coilhaam  denominativum  e  subst.  eoil,  quod  item 
infira  occurrit  in  plur.  ooilou,  gl.  auguria.  gen,  gl.  obiex  in  cod.,  i.  e.  obex, 
obicis,  in  textu  Eutychii :  ab  obicio  obex ;  hod.  gan  (cf.  eU  pro  aU-  in  glossa 
eMnam),  dihel,  compos.  e  part.  privativa  di-  (p.  866)  et  adj.  hel,  in  Mab.  hael, 
liberalis,  cum  diphtiiongo,  superl.  kaektfl,  17,  hail  in  nominibus  propriis  ve- 
tosUs  (p.  119),  juxta  quod  tamen  etiam  forma  heiaeth  idem  significat:  ym- 
ladurr  da  oed,  ahael  ae  ehelaeih  yrodei  vwyt  adiawt  (pugnator  bonus  erat  et  li- 
beralis,  et  valde  liberaliter  dabat  cibum  et  potum)  3,  298.  cyghor  kyheiaethei 
akwnn  (consilium  aeque  liberale  atque  hoc)  2, 391,  quibus  addendum  est  verb. 
helw  :  gwae  ar  y  helw  ynteu  (apparitor,  i.  e.  puer  ad  ministrandum  ei)  2,  243. 
Hodie  quoque  subst.  hail,  quod  fertur  in  tabulam,  ferculum,  unde  heiiiaw, 
afferre,  ministrare  ad  mensam,  heiliedig,  serviens,  compos.  diheiliaw,  non  atten- 
dere,  diheiliawg,  non  attentus,  negligens.  pouee,  deriv.  -ee,  ut  hMem.- Uawes, 
maoica,  e  Uaw,  manus.  Etiam  hodiem.  verb.  peuaw,  peuannu  significat  idem 
qttod  gr.  navuv,  cessare,  pausare,  vl\\^<^  peuad,  peuawd,  peuedd,  peuani,  pau- 
satio,  quies.  Comparanda  videntur  vetusta  noniina  helvetica  Paueinnus,  Pau'- 
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(7'')  ladam  (gL  caedo).  orgiai  (gl.  caesar). 

(l^)  moniol  (gl.  trutina).  nouiiiou  (gh  nimdinae). 

(8')  lisiu  (gl.  lixa).  laur  (gl.  solum).  euni  (gl.  aequus). 
dacrlon  (gl.  uidus).  ian  (gl.  focus).  helabar  (gl.  graecus).  dadl 
(gl.  concio).    In  marg. :  conam  (gl.  arguo). 

»mna  in  inscript.  ap.  Or^U.  50^,  nec  disjungenda  hod.  cambr.  jnim,  jimm, 
insessio  stabilita,  regio  habitata,  et  nomen  regionis  CambriaelWMia,  Powiaia. 

(7*)  ladamf  verbum  frequens  et  in  Mab. ;  hod.  lladd,  caedere,  interficere. 
orgiat,  gl.  caesar,  i.  e.  qui  caedit,  interfector,  derivat.  in  -iat  (p.  S06},  e  ladies 
org,  quae  est  etiam  hibemica  (cf.  p.  71) :  neeh  orcas  afini  (gl.  patricida,  ma- 
tricida,  homicida ;  i.  e.  qui  occidit  cognatos  suos)  Wb.  28".  aihMroircnid  (gL 
panricida),  aetharoircnid  (gl.  sororicida)  Sg.  12^.  13*. 

(7^)  montol,  trutina,  i.  e.  libra ;  verbum  moz  sequens  irutmo  gionator 
interpretatur  latine  mensuro;  hod.  mantawl,  plur.  mantoiion,  verb.  mantoU, 
trutinare  (cf.  p.  98.  728.  787).  nouiUou,  plur.  subst.  nouit,  alias  compos.  cmii 
cym-,  cyf-:  cyfnofut  (mercatus)  Lib.  Land.  privil.  p.  113,  kyjnettit  (eoneam- 
bium)  Mab.  3,  192,  unde  verb.  denom.  ki/fhewitgaw  (concambiare)  Mab.  3, 
193.  Congruit  etiam  hodiem.  newid,  plur.  newidiau,  mutatio,  concambima, 
vile  pretium,  e  quo  newidiwr,  concambiator,  newidwriaeth,  commercium,  cooi- 
mutatio  mercium.  Diversae  originis  videtur  adj.  newydd  (novus),  etii  tar,  eu 
propria  est,  quamvis  jam  in  vetustis  nominibus  sit  altematio  Nividnnum  et 
Noviodunum  (cf.  p.  6*>).  Numerale  tamen  forsan  potius  adducendum,  com  et 
adsit  analogia  hibemica :  natri  noiiaithe  (gl.  trinum  nundinum ;  i.  e.  trina- 
rum  nundinaram,  nundinus,  nundinae  e  vocibus  novem  et  dies)  Sg.  1 16^. 

(S")  Hsiu,  gl.  lixa,  in  loco  Eutychii:  riza,  rixo,  rizas;  lixa,  elixo,  elizas. 
Significat  ergo  lixivium  (germ.  lauge),  ut  lissiu  infira  sub  IV  in  loco :  mulier 
lava  elique  lizam,  cum  terminatione  -iu  (p.  150).  Hodie  Ueisw,  iiziviun, 
Uyew  sive  Uws,  plur.  Uyeon,  pituita,  mucus,  materia  glutinosa.  laur,  solnm; 
ita  scripsi,  quamris  glossa  sit  supra  vocem  solus  in  looo  Eutychii :  pios,  pio, 
pias ;  solus,  desolo,  as.  Olossator  procul  dubio  subst.  solum  supposuit  vcfbo 
desolare ;  est  enim  et  hodie  Umcr,  in  Vocab.  lor,  pavimentum,  solvm,  vet 
hib.  Idr,  gael.  lar.  eunt,  aequus ;  Eut. :  ab  aequus  aequo,  aequas.  Opponmi- 
tur  eun,  aequus,  rectus,  justus,  et  cam,  curvus,  iniquus  in  Vocab.  in  compo- 
sitis  eunhinsie  (gL  justus)  et  camhinsic  (gl.  injuriosus ,  injustus ;  cf.  p.  97). 
daerlon,  gU  uidus;  sic  enim  habet  codez:  lazus  lazo.  uidus  uiduo,  pro:  vi- 
duus  viduo.  Sed  quid  istud  ?  Viduus  nunquam  erit  cambrice  dacrUm.  Eqm- 
dem  mihi  persuasum  habeo,  glossatorem  legisse  sive  in  mente  habuisse  ai^. 
uvidus.  Subst.  daer,  pro  dacer,  dacir,  ut  supra  etn  pro  eten,  etin,  est  hodieni. 
dagyr  vel  daigyr,  deigyr,  plur.  deigrion,  dagreu  in  Mab.  2,  35,  lacrima  (pn> 
dacrima,  ut  lingua  pro  dingua;  gr.  ^oxqv,  germ.  zHhre).  Voci  lon,  ni  estacy- 
Uawn,  plenus,  conferendum  est  hod.  Uyn,  subst.  liquor,  fluzus,  unde  tab. 
Uyniaw,  fluescere,  stagnare,  adj.  Uyniawg,  stagnosus,  Uynawl,  Uynawr,  b«* 
midus,  ita  ut  in  nostro  composito  radiz  hn  per  se  sola  fnngatur  munere  sijt- 
ctivi  et  sit  dacrhn,  madidus  lacrimis,  quae  signiflcatio  est  adjectivi  utidms 
inter  alias.   tan,  focus,  ut  infra  in  Vocab. ;  et  hodie  tan,  ignis,  vet.  hibera. 


r 
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(S*^)  cannat  {gl.  vas^  yadis).  cuUd  (gl.  maeies). 
(9*)  clutgtted  (gl.  strues). 


II.    Glossae  in  Ovidii  artem  amatoriam. 

(37*)  a  meinjttnicm  (gl.  vittae  tenues:  este  procul  vittae  te- 
nucs,  insigne  pudoris).  orgarn  (gl.  medio).  a  kir  eiem  (gl.  instita 
longa:  quaeque  tegis  medio,  instita  longa^  pedes). 

(37"*)  irdigatma  (gl.  area:  hic  modus^  haec  nostro  signabitur 


ttm  (p.  102).  helab{tr,  g\,  graecus,  in  codice  grecuA,  grecofr,  i.  e.  graecns, 
gnecor.  Eadem  voz.procul  dubio  est  hodiem.  adj.  hylafar,  bene  loquens, 
eloquens  (comp.  cum  Ae-,  hy^,  p.  109.  866),  vet.  hibem.  sulbair  (=^  SH-Iahar). 
Keipexerit  glossator  ad  seqnens  Yerbum  graecari,  quod  ei  visum  fuerit  idem 
ac  eloquentem  esse,  more  Oraecorum,  cum  significet  potius  Tivere  more  graeco. 
Commonefacit  glossa  loci  codicis  Wb. :  ni  torbe  kuttidib  manip  mlbair  (gl. 
greci  sapientiam  querunt ;  i.  e.  non  proficit  apud  hos  niai  eloquens)  8*.  dadl^ 
sapra  3^.  In  margine  hujus  paginae  legitur :  argiu)  conam.  In  lexico  obvium 
verb.  cynanu,  loqui,  proferre,  subst.  eynan,  sermo,  locutio,  derivata,  ut  vi- 
detur. 

(S^)  cannatf  supra  6*.  euledy  hod.  euledd,  ez  adj.  euly  tenuis,  macer,  vet. 
hib.  c&il  (gL  macer)  8g.  50«. 

(9«)  clutgued,  compos.  cum  yued  (p.  860) ;  verb.  elutamf  struo,  supra  5^. 
In  Mab.  2,  217  clutweir  (lignorum  stmes,  rogus). 

(37*)  a  mein  funum:  adj.  mein,  hod.  main,  tenuis,  ezilis,  e.  gr.  edaf 
mam,  llum  main,  filum,  linum  tenue,  juxta  quam  formam  etiam  exstat  man : 
pop  anyueyl  man  (omne  animal  ezile)  Leg.  1.  9.  10.  Praecedens  adjectivum 
ane  flexione  compositum  est  habendum  (p.  907).  funiou,  plur.  subst.  fun, 
vitta,  fiiscia.  Hodie /tm,  ^\ur,funodd,  fascis,  sarcina,  et  funen,  ^\.  fune- 
nau,  vitta ;  ^lnr,  funenneu  Leg.  1 .  27. 3.  a  inteijectio  (p.  720).  or  gam,  gl.  me- 
dio ;  i.  e.  a  femore.  Hodie  gar  et  garan,  femur,  quod  utmmque  corruptum  vi- 
detur  e  gam ;  voce  garan  enim  ut  in  vetusta  lingua  et  hodie  significatur  gms, 
avis.  Forma  garr  jam  in  Mab.  2,  219 :  tncy  aual  y  garr  (per  malum  femoris, 
per  genu),  cora.  garr,  pl.  garrow  Pass.  232,  1,  armor.  hod.  item  garr.  Item 
garan  in  compos.  garanvye  (digitus  medius)  Mab.  2,  384.  Differt  carn  (un- 
gula) :  mareh  Uydangam  (equus  ungulae  latae)  Mab.  2,  50.  or  ex  o  tV,  oV 
(p.  23d).  a  hir  etem:  adj.  hir,  longus,  vet.  hibem.  $ir,  gael.  skor,  unde  subst. : 
eirid  inrindide  huile  6  hisul  co  hitasal  (gl.  signiferi  latitudo)  Cr.  33^.  etem,  in- 
stita,  fascia,  hod.  edqf,  edau,  ejusdem  ut  videtur  radicis  cum  subst.  eten,  atar 
[edyn,  adar). 

(37>')  ir  digatma,  gl.  area,  mox  infra  bis  gl.|circus,  ZS^  digatma,  sine  arti- 
culo,  et  39*  ir  digatmaou,  plur. ;  subst.  compos.  cum  part.  privat.  di-  (p.  866), 
et  sttbst.  ma  (p.  860).  Suppono  radicem  exstantem  adhuc  in  hodiema  lingua 
gadu,  gadauj,  gadael,  reliuquere,  permittere,  sinere,  ut  in  Mab.  3,  301 :  gadu 
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area  curru).  oolin  (gl.  rota:  haec  erit  admissa  meta  terenda  rota). 
loinou  (gl.  frutices :  aucupibus  noti  frutices).  guobriack  (gl.  sa- 
pientior:  seu  te  forte  juvat  sera  et  sapientior  aetas).  diaperthou 
(gl.  muneribus :  ubi  muneribus  nati  sua  munera  mater  addidit). 

(38*)  ocloriou  (gl.  tabellis:  priscis  sparsa  tabellis,  porticus 
Livia).  dir  arpeteiicion  ceintiru  (gl.  miseris  patruelibus:  parare 
necem  miseris  patruelibus  ausae  Belides).  aperihou  (gl.  sacra: 
culta  Judaeo  septima  sacra  deo).  nom  irbleuportheiic  (gl.  kinige- 
rae  templa).  buch  (gl.  juvencae :  nec  fiige  lanigerae  memphitica 
templa  juvencae).  datlocou  (gl.  fora:  et  fora  conveniunt).  in  ir 
guorimhetic  (gl.  in  arguto).  datl  (gl.  foro :  flammaque  in  arguto 


yn  vyvD  (sinere  esse  viTum),  ita  ut  sit  digatma  loous  non  permiMUA, 
Bibilis,  septione  clausus,  oircus.  o  oUn,  rotA,  a  rota ;  hod.  okayn ;  vocalis  t  * 
tpy  (p.  117).  loinou,  plur.  subet.  ^n,  hod.  Uwyn,  fruticetum,  virgultum;  a 
gael.  lian,  quod  respondet  ad  literas,  significatur  campus,  pratum.  guobruickj 
gl.  sapientior,  aetas,  i.  e.  gravior;  compar.  adj.  quod  infira  sequitur,  puohri^ 
gl.  gravis.  Hodiern.  subst.  bri,  dignitas,  honor  (cf.  hibem.  vet.  brig,  valor, 
et  p.  115),  compos.  gofri,  gloria,  unde  adj.  briawl,  honorabilis,  gofriawl,  ho- 
norificus.  diaperthou,  gl.  muneribus,  dat. ;  di,  tUr,  hod.  y,  yr  (p.  217.  240). 
Subst.  aperthou,  plur.,  munera  hoc  loco,  mox  38*  gl.  sacra,  et  infra  in  sing. 
aperth,  gl.  victima  (hibeni.  vet.  idbart,  edhart,  oblatio,  Wb.  Ml.  fq.) ,  com 
p  orta  e  (b  (p.  169).   In  Mab.  3,  210  aherih  destituta/y. 

(3S«)  cloriou,  plur.  subst.  elaiir  (tabula)  Leg.  1.  2.  3,  hod.  elattr,  plor. 
cloriau :  vet.  hibem.  cldr :  hielaar  eridi  (gl.  non  in  tabulis  lapideie  sed  in  ta- 
bulis  cordis)  Wb.  15*.  dir  (p.  239).  arpetetieion,  gl.  miseris;  glosaator  ride- 
tur  intelligere  parcis,  quod  tamen  non  est  in  mytho  BeKdanim,  L  e.  Daoai 
filiorum  quinquaginta  jussarum  occidere  filios  Aegypti  patrui  quinquaginta. 
Verbo  arbet  in  Mab.  2, 201 :  yr  arbet  y  draet  (ad  parcendum  pedibas),  hod.«r- 
bed,  parcere,  servare,  subest  vetustum  arpet,  unde  fuerit  adj.  arpeieiie,  parcos, 
ut  mox  bleujxfrthetie  (laniger,  ita  ood.  pro  liniger),  quamriB  frequentius  tenii* 
natio  -etie  participium  praet.  pass.  indicat.  ceintiru,  plur.,  cui  supponeDdua  vi- 
detur  sing.  ceinteru,  Cambr.  hod.  sing.  cefnder,  c^fnderw  (cognatus) ,  |^ur. 
cefndyr,  cefndyrw,  in  Mab.  sing.  kefnderw,  heuynderw  1 ,  25. 2, 29,  in  Leg.  plvr. 
keuenderu  (leg.  "diru,  cum  e  pro  t  ut  alias)  1 . 5. 5.  Armor.  hod.  sing.  kemitn, 
plur.  kendirvi.  Quaeritur  an  subsit  praep.  ee-,  cyf-.  nom,  gLtempla,  i.e.  tes- 
plum ;  hodiern.  nwf,  sacrum,  sacellum,  pertinens  procul  dubio  ad  radieem  sabst. 
nef,  coelum,  vet.  hibem.  nem,  unde  nemed  (gl.  saoeUum)  Sg.,  mutata  eme, 
ut  fit  alias  (p.  12. 13).  bleuporthetic,  adj.  compoe.  cum  subst.  bieu,  pilusv  hod. 
blew ;  porthetie  e  verb.  porthi,  gerere,  portare.  bueh,  gl.  juTenca,  «-  Taeea 
(p.  40),  in  Vocab.  buch,  hod.  buwch,  datloeou,  gl.  fora,  polerit  rideri  denwtr 
tum  a  subst.  d€Ul  moz  sequente  (cf.  1,  3i>),  adj.  plur.  e  sing.  daiiame,  Hii 
autem  adjectivis  cum  conveniat  terminatio  plur.  -ion  (p.  815) ,  vox  poCius 
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8aepe  reperta  foro).  ir  emedau  (gl.  aera :  Appius  expressis  aera 
pulsat  aquis).  dauu  (gl.  cliens :  qui  modo  paironus  nune  cupit 
esse  cliens).  helghaii  (gl.  venare).  ffuaroimaau  (gl.  theatris:  sed 
tu  praecipue  curvis  Tenare  theatris).  ircilcheiou  (g1.  yela).  estid 
(gl.  theatro:  neque  marmoreo  pendebant  vela  theatro).  guarai 
(gl.  scena,  sine  arte  fiiit). 

(38**)  cemmein  (gl.  in  gradibus^  sedit  populus  de  cespite 
£ictis).  pispaur  tuscais  (gl.  tibicine  tusco,  rudem  praebente  mo- 
dum).    coarn  (gl.  in  medio  plausu).    hep  amffnaubot  (gl.  sine 


composita  habenda  est  daillocottf  datoUocon,  cum  subst.  loe^  hodiem.  llog^ 
plur.  Uogau,  locus,  unde  deriv.  Uogawd  et  llogell,  officii  locus,  camera ;  daU 
locou  ergo.loca  forensia,  ubi  causae  aguntur  publice,  convenientia  amori,  ut 
dicitur  Ovidio.  gtiorimheHc,  cum  h  duplicantei  pro  gHorimmetiCf  ut  supra 
Umhaam  pro  iemmaamf  gl.  argutus,  i.  e.  acutus,  de  ingenii  vel  verbi  acu- 
mine.  Exstat  hodie  quoque  rhim  (=»  rtmm),  acies,  rhimiaw,  acuere,  rhimiad, 
acumen,  rhimisdig,  acutus.  emedott,  sing.  ented,  hod.  efyddi^f^,  cuprum. 
dauu,  gl.  cliens,  i.e.  gener:  vyndaw  (gener  meus)  Mab.2,  219,  in  Vocab.  dqf, 
gener,  hod.  daw,  dawf  (e  vet.  ddm,  ut  lati,  lof,  llato  e  vet.  Idm,  manus,  cf. 
p.  1 57) ;  modo  patronus  in  versu  Ovidii,  dicentis  de  jurisconsulto  capto  amore, 
cupit  ficri  cliens,  i.  e.  gener  ejus,  quem  antea  defendit.  Cf.  gael.  daimh,  affi- 
nitas,  consanguinitas,  et  germ.  eidam.  helghati  (p.  1 14. 162. 516).  guaroimaou, 
gl.  theatra,  compos.  e  -ma  (p.  860)  et  subst.  mox  sequente  guarai,  gl.  scena,  pl. 
guaroiou,  gl.  theatra,  gware  (ludus;  cf.  p.  113)  Mab.  2,  246.  Hodie  gtoarae, 
gtoarau,  gwareu,  plur.  gwareuon,  ludus,  scena  dramatica,  itemque  gtvara,  pl. 
gtcareon^  et  verb.  gwara,  gwaratc,  ludere.  ir  cilehetou :  sing.  cileet  (»  eilchef) 
gl.  tapiseta,  infra  Y,  44«;  hod.  cylehed,  pl.  cylehedau,  velum,  velamentum, 
vestimentum,  e.  gr.  gwely  a*i  gylchedau  (lectus  et  ejus  velamenta),  deriv.  e 
subst.  eyleh,  circulus,  eircuitus.  eatid,  supra  I,  6*. 

(3Si>)  eemmein,  gl.  in  gradibus  de  cespite  factis-,  sedit  populus  Eomuleus 
theatra  spectans.  Intelligit  glossatoi  vias,  in  viis  olim  sedentem  populum  spe- 
ctantem ;  est  enim  procul  dubio  cemmein  plur.  subst.  eamman  (p.  296),  quod 
est  hodiem.  caman,  via.  Eadem  vox  lat.  med.  caminua,  caminum  (via,  iter)  ap. 
Cang.  et  hod.  gall.  chemin.  pispaur  tuecoie,  tubicen  tuscus ;  ffiepattr  deriv.  in 
^ur  (««  -dr,  p.  79^)  lego  equidem  cum  ep,  non  pippatnr,  cum  litera  praece- 
dens  ante  p,  formam  s  prae  se  ferens,  juncta  tamen  scribendo  cum  p,  vix  etiam 
sit^.  £  formis  hodiernis /7t6,  piheU  conjici  possit  yeivatA  pipattr,  Adj.  iuscoia 
cum  tenninatione  -ow  (p.  299).  coom,  gl.  plausus,  vox  obscura,  vix  composita 
(hod.  om,  impetus,  vehementia ;  omeet,  duellum,  pugna),  cum  praep.  co-, 
eon-  ante  vocales  sit  cem'  (kef^,  ^f)'  ^  amgnaubot,  tine  mente :  praep. 
hep,  heb  (p.  643)  ;  subst.  amgnaupot  in  codice,  p  tamen  cum  punctis  deienti- 
bus  supra  et  infra,  et  suprascripta  b,  amgfiaubot  ergo,  compos.  cum  -bot, 
infin.  Terb.  subst.  (p.  543.  861).  Partis  anterioris  ofngnau,  compositae  cum 
praep.  am,  radicem  confero  cum  vet.  hibem.  gne  (Sent.  hibem.  n.  9) ;  to- 
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mente :  pars  sine  mente  sedet,  pars  laniat  crineB).  creaiicaul  ptani 
(gl.  genialis  praeda:  ducimtur  raptae,  genialis  praeda,  puellae). 
trudou  (gl.  ocellos:  quid  teneros  lacrimis  corrumpis  ocellos?). 
ffuaroiau  (gl.  theatra).  digatma  (gl.  circus).  ringuedauUon  (gl. 
arcana :  nil  opus  est  digitis^  per  quos  arcana  loquaris).  iroi  en- 
meituou  (gl.  per  nutus).  cared  (gl.  nota :  nec  tibi  per  nutus  acd- 
pienda  nota  est). 

(39*)  hacboi  (gl.  excutiendus  er^t,  pulvis).  iranaceth  (gl.  nul- 
lum  pulverem:  in  gremiimi  pulvis  si  forte  puellae  deciderit,  digi- 
tis  excutiendus  erit ;  et  si  nullus  erit  pulvis,  tamen  excute  nul- 

tiu8  ergo  Bignificatio  circumspectio,  animadyerrio,  meDs  (germ.  besiimttng). 
creaticaul  plant,  gl.  genialis  praeda  puellae  (de  raptis  Sabinis  sermo) ,  L  e. 
formosa  proles.  Adj.  creaticaul,  deriyatum  ut  infra  sequens  hMdieaui,  yieUh 
rio8U8,  e  Bub8t.  bud,  victoria.  Uodie  Bubst.  cread,  formatio,  creatio,  a^. 
creadawl,  formativus,  plasticus ;  cf.  vet.  bibern.  criad  (maBsa,  materia,  quae 
formatur  a  figulo)  Wb.  4«,  et  cerd  (formator,  £&ber)  Sent.  hib.  n.  19.  phnt^ 
yet.  hibem.  ckmd,  coUectivum  (p.  77).  trudou,  gl.  occellos  (ita  codex),  cui  ei 
suprascribitur  lat.  oculos,  subst.  plur.  procul  dubio,  sed  nimis  incertae  scri- 
ptionis.  In  linea  scriptum  est  truou ;  infra  t  autem,  et  supra  u  mediam  oonspi- 
citur  litera  formae  d  fere  cursivae  manu  scriptae.  Ez  qua  scriptione  nihil  eniere 
possum,  nisi  forsan  grudou,  malas ;  in  Vocab.  grud,  maxilla,  hod.  grudd,  pL 
gruddiau,  digatma,  supra  37''.  ringuedaulian,  gl.  arcana,  pluralis,  ut  adjectiva 
hibernica  gen.  neutr.  (p.  891),  a  sing.  ringuedaul,  derivato  e  8ubet.  ringued, 
comp.  e  rin,  yet.  hib.  run  (p.  30. 11 S),  et  gued  (p.  860).  Idem  subst.  in  Mab.: 
rinwedeu  y  tnaen  (virtutes,  facultates  arcanae  lapidis)  1,  271.  2,  377,  etadj.: 
maen  rinwedawl,  mein  saffir  rinwedawl,  dwuyr  rimcedawl  (UipiB,  aqua  &cul- 
tatis  arcanae)  2,  3SS.  389.  3,  301.  Hodie  quoque  rhinwedd  (virtus»  myste- 
rium),  rhinweddawl  (arcanus).  troi  enmeituou,  per  nutus:  troi^  hod.  tru^  (p. 
630)  ;  enmeituou,  cf.  verb.  enmetiam,  supra  I,  3^  (p.  869).  cared,  gl.  nota,  L 
e.  amoris ;  subst.  cared,  deriv.  (ut  supra  obvium  culed,  macies)  e  radice  enr. 

(39*)  hacboi,  gl.  excutiendus  erit.  Possit  primo  intuitu  videri  conjuiictio 
hac  posita  pro  ae,  et,  ut  infra  in  hac  or  achmonou,  Sed  cum  in  versu  Ovidii  om* 
nino  non  adsit  ejusmodi  conjunctio,  atatuenda  erit  radix  adhuc  ezetans  hag, 
hac,  ictus,  plaga,  unde  haciaw,  caedere.  Ita  non  solum  bene  quadrat  glossa, 
sed  etiam  praeclarum  exemplum  exhibet  formationis  teraporum  linguae  ve- 
tustae.  Video  equidem  in  b  signum  futuri  celtici,  hic  etiam  in  lingua  cam- 
brica  adhuc  servatum,  in  oi  terminationem  2.  ps.  sing.,  quae  hodie  eat  wyl^ 
i.  e.  wy  cum  t  pronominis  ti,  ita  ut  fuerit  fut.  1 .  ps.  hacboim,  caedam,  2.  ps. 
hacboi,  caedes,  excuties.  Radix  eadem  hac  ^  $ae  in  germ.  9ahs  (culter),  lat. 
secare,  ir  aneceth,  g\,  nuUum,  pulverem  excute :  eceth,  hod.  yegeih  et  yegwih, 
repulsio,  compositum  cum  particula  privativa  et  loco  adjectivi  positum  rideri 
possit  significare  tton  repulsum,  pulverem ;  attamen  ob  literas  n  et  r  in  codict- 
bus  his  saepius  vix  discemendas  poterit  et  legi  inansceih,  qood  esaet  hodie 
yn  anysgwth,  leniter,  molliter  excute  pulverem.    Ofiert  etiam  lexicon  ad|. 
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lum).  amlais  (gl.  dimissa :  pallia  si  terra  nimium  dimissa  jace- 
bunt).  irdigatfnaou  (gl.  circus:  hos  aditus  circusque).  ircaiauc 
(gl.  libellum^  poscit).  tnortru  (gl.  eheu).  morliaus  (gl.  quam  mul- 
tos :  eheu  quam  multos  adyena  torsit  Amor !)  ordometic  (gl.  do- 
mito^  quod  defuit  orbi,  addit).  ha  arcibrenou  (gl.  sepulti).  ni 
ceinguodeimisauch  (gl.  non  bene  passa,  signa :  Parthe  dabis  poe- 
nas,  Crassi  gaudete  sepulti  signaque  barbaricas  non  bene  passa 
manus). 

(39^)  cenitolaidou  (gl.  natales :  parcite  natales,  timidi,  nume- 


anysgwtky  sine  vi,  impetu.  amlais,  adj.  compositum  e  praep.  am  (circum)  et 
laisy  hod.  UaeSy  pendens,  demissus,  de  veste :  amlaes  eu  peiaieu  (longae  eorum 
tunicae)  in  versu  Taliesini  prolato  ab  Oweno  in  lex.  irdigatmaou,  supra  37*>. 
ircaiauc,  libellus :  Oweni  lexicon  profert  subst.  cai,  pl.  eeiofif  coUectio,  eXcmatcg, 
adj.  compositus,  subst.  liber.  moriru,  marliaus:  part.  moTf  quam,  ante  ad- 
jectiva  inteijectionis  loco  (p.  693),  hodie  quoque  ita  usitata;  mor  ttu,  quam 
infelix!  Adj.  tru,  miser,  diversumab  adj.  drwg,  malus,  droch,  drog  in  Voc, 
quod  redit  ad  vetustum  droc;  nec  miscentur  eadem  in  vetustis  hibernicis  co- 
dicibuSy  drog,  malus  (cf.  p.  826),  et  trog,  miser:  trSg  insin  (miserum  hoc) 
Wb.  19*».  truoff  insin  in  disticho  codicis  Sg.  (p.  930).  ropo  thr6g  laiss  (gl.  mi- 
sertus  estnostri  deus)  2V».  trogdn  (gl.  miselhis,  leg.  ir6gdn)  8g.  48".  Cf.  ve- 
tusta  nomina  Trogus  (Pompejus,  Gallus),  Trogmi  (p.  28).  mor  liaus,  quam 
multi !  hod.  Uiaws,  adj.  multus,  frequens,  subst.  Uiaws  (multitudo)  Mab.  2, 245. 
Cf.  vet.  hibem.  Ka  (p.  286).  or  domeHe,  gl.  domito,  i.  e.  a  domito,  orbe  defuit : 
dometic,  partic.  praet.  pass.,  hod.  dqfedig,  domitus,  a  verbo  dofi,  domare;  adj. 
dqf  (=»  dom,  germ.  zam ;  goth.  tarr^an,  domare),  mansuetus,  subst.  dofaeth, 
mansuetudo.  ha  arcibrenou,  gl.  sepulti,  Crassi ;  i.  e.  o  putridi,  carie  consumti, 
decompos.  ar-ci^brenou,  ex  ar^co-  (p.  878) ,  et  subst.  adj.  bren,  hod.  braen, 
putredo,  putridus,  hibern.  hod.  adj.  hrian,  putridus,  corruptus.  Ejus  radicis 
est  hibem.  vet.  brentu  in  Ml.  22^ :  am.  sluces  anadnacul  nersoilcthe  nitete  ind 
7  duUt  br^tu  as  (gl.  sepulcrorum  vice  longe  horror^m  foetoris  emctant),  vel 
brHnce  in  Cr.  i4>i  obrHncvu  (gl.  a  carie).  Verb.  brSnaim  (gl.  puteo)  in  Gloss. 
Corm.  sub  v.  puite  ap.  0'R.  Notanda  est  solita  substantivomm  terminatio 
pluralis  in  adjectivo,  ut  -et  in  bronnbreithet  infra  sequente.  m  ceinguodeimi- 
Much,  gl.  non  bene  passa,  signa,  i.  e.  non  bene  sustulistis :  guodeimisauch 
(p.  505) ;  verb.  hod.  goddef,  sufferre,  patii  goddefaint,  patientia ,  atque  ^- 
oddef,  dyoddefaint,  in  Mab.  diodef,  diodevuegnt,  diodeiueint  («  vet.  doguo- 
deim,  p.  879).  Idem  verb.  hib.  vet.  fodaimim,  unde  subst.  foditiu  (p.  762). 
eeinguod.,  compos.  ut  verba  recentioris  linguae  ceinmygu  (honorare),  ceingyf- 
reu  {cein-cyf-reu,  -redu,  bene  coire,  concordare),  et  vet.  hibern.  cdineperr 
(gl.  bene  didtur,  a  poetis)  Sg.  215>.  Adj.  cain,  pl.  ceinion,  pulcher,  clams; 
hibem.  cdin,  bonus. 

(39i>)  cenitolaidou,  in  codice  oitolaidou,  ut  videatur  ante  t  obtinere  u,  cujus 
tamen  linea  prior  curvatur  ad  sinistram.   Video  in  ea  curvatione  siglam  obti- 
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rare  deorum).  mcip  brethinnau  (gl.  in  cuius).  hin  map  diiob  (^. 
Jove  dignus :  in  cunis  jam  Joye  dignus  erat).  ocailou  (gl.  auspi- 
ciis).  arguardiminntius  (gl.  ab  invito).  dilitau(gL  Latio:  eoas 
Latio  addat  opes).  ffwt  paup  (gl.  consistes).  nerthiti  (gL  horta- 
bere:  consistes  aciemque  meis  hortabere  yerbis).  hin  cetlinauir 
Jeitt  (gl.  Bomana  pectora:   tergaque  Farthorum,   fiomanaque 


nentem  ut  in  latiniB  codicibus  etiam  in  hibemicis  pro  con^,  in  cambricis  pro 
cm-,  emn^  (rec.  cyn-,  ^f')i  n^  timeo,  ne  falso  legam  cenitolaidouj  e  qua  voce 
facile  dignoscitur  subst.  ceniiol,  cenetol,  cenetel,  hod.  cenedyl,  genus,  genera- 
tio.  Terminationem  -aidou  si  quis  opinetur,  ob  lat.  natales  finiens  in  -oiw, 
esse  derivationem  adjectiyorum  frequentem  '•aidd  hodiernae  linguae,  ooave- 
nientem  cum  lat.  -t^,  -arie,  e.  gr.  in  mahaidd,  puerilis,  gwraiddj  Tirilis  ete., 
opponendum  esset,  quod  ejusmodi  adjectiva  in  plur.  aut  non  mutantur,  aut  iii 
-eiddum  terminantur.  Vetus  hoc  ceniiolaidou  non  aliud  est  quam  hodiern.  €&- 
nedlaethau,  generationes,  a  sing.  cenedlaeth  cum  formula  -aetk  scripta  in  co 
dicibus  vetuBtis  -aid  (p.  172.  180)'.  map  breihinnoUf  gl.  in  cunis,  i.  e.  puer  cu- 
norum,  fasciarum;  subst.  brethyn  (pannus)  Mab.  2,  382,  hod.  hrethyn^  pL 
brethynau,  sensu  magis  communi,  vestis.  hin  map  di  iob,  gl.  Jove  dignus,  i.  e. 
ut  filius  Jovis:  hin,  tn,  yn  (p.  571) ;  di  iob,  genitivum  significans  (p.  905).  o 
coilou,  subst.  cot/,  auspicium,  augurium,  quod  subest  derivatis  chaillioc,  cAi#- 
iUiogee  inYocaib.  et  supradicto  denom.  et^uioilhaam.  guordiminHtiue ,  lectio 
non  satis  certa,  cum  etiam  ob  fc^rmam  literae  a  quadratam  interdum  atque  ob 
formam  literae  extremae  abnormem  et  suspectam  legi  possit  guordimmname, 
gttordiminnaul,  guordiminnUu.  Terminatio  -aue  (=<  de;  nam  -aue  vetustomm 
nominum  Nemausus,  Carausius  codici  nostro  esset  -ous)  vix  alias  obvia;  fof^ 
mae  tamen  minnt,  mint  responderet  hibem.  vet.  met  in  compos.  JoraHhmei, 
dermet,  e  radice  M£N,  MIN  (cf.  Sent.  hibern.  n.  14).  Hodie  praeter  subsL 
cambr.  myn,  mynad,  volnntas,  desiderium,  cum  et  exstet  adj.  mynedite,  deti- 
derans,  volens,  statuenda  videtur  lectio  guordiminntiu,  Eadem  imdix  subesl 
verbis  ^t^ynnu  (arcessere ;  e  vet.  dominnu)  Mab.  2, 32,  gorekymynnu  ( jubere, 
p.  878).  di  Utau,  in  hodierna  scriptione  esset  y  Lydato  (p.  150.  799).  Jungit 
glossator,  respiciens,  ut  videtur,  adj.  lat.  laUis,  et  cambr.  Htan  (hod.  llydm, 
hib.  vet.  lethan),  nomen  Latium  cum  voce  cambrica  Utau,  subetantivo  primi- 
tus  fortasse  appellativo  et  significante  litofale.  Attamen  ettam  hibem.  vet. 
ktha  (p.  67),  significans  idem  quod  cambr.  vet.  Utau,  hod.  Llydaw,  Letama 
apud  Bcriptores  medii  aevii  Armoricam  scilicet  vel  Britanniam  gallicam  et 
latius  GaUiam,  cum  nomine  Latii  confunditur  a  seriptoribua  eC  inteqyretibas 
hibemicis  (BoU.  Mart.  2,  528).  gurtpaup,  gl.  consistes,  i.  e.  cont»  quemvist 
rectius  gurthpaup  (p.  646),  hib.  vet./W  c^A.  nerthiii,  hortare,  incita,  h 
(p.  516)  verbi  adhuc  exstantis  nerthu,  firmare.  hin  cettinau  ir  ieiU,  gL 
naque  pectora :  ir  leiU,  alii,  sciUcet  Romani,  postquam  dictum  ante  de  Fartliis. 
In  praecedentibus  vocibus  quamvis  sine  dubio  exstet  formuhi  participii  pnfr* 
sentis,  ut  obtinet  etiam  hodie,  partic.  yn  cum  infinitivo,  dubia  tamen  eax 
scriptio  verbi.  £st  enim  post  c  incipientem  clara  quidsm  e  minore  fonBa  el 
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pectora  dicam).  budicaul  (gl.  victo:  qui  fdgis  ut  vincas^  quid 
Yicto^  Parthe>  relinques?).  tegguis  (gl.  aureus:  quatuor  in  niveis 
aureus  ibit  equis). 

(40*)  ocarsmn  (gl.  arundine :  Euphrates  praecinctus  arun- 
dine  firontem).  guohri  (gl.  gravis :  permanet  et  coepto  stat  gravis 
ille  loco).  cricAed  (gl.  ruga:  dolor  et  curae  rugaque  frontis  abit). 
iranamou  (gl.  mendae :  nocte  latent  mendae).  iriineiic  (gl.  tincta). 
oceenn  (gl.  murice).  gulan  (gl.  lana:  tincta  murice  lana). 

(40**)  0  guiannuin  (gl.  vere).  cetinet  bronnbreithet  (gl.  cica- 
dae :  vere  prius  volucres  taceant,  aestate  cicadae). 


deorsum  scripta,  infra  hanc  autem  litera  vix  distinguenda  ob  colluviem  atra- 
menti,  in  qua  tamen  non  aliam  invenerit  aliquis,  quam  ^,  i  vel  o.  £  contextu 
exspectanda  eat  significatio  verbi :  procedentes  (post  Parthos  terga  vertentes) 
alii ,  Komani.  *  Confero  ideo  obvium  in  primis  strophis  carminis  Aneurini 
(p.  952) :  meint  dilt/nei  (admodum  urgebat,  in  proelio),  quod  fuerit  vetustius 
do^nei,  a  quo  vix  differt  coiQp.  cetL  cum  cet-,  hod.  cyd,  budicaul,  gl.  victo, 
i.  e.  eum  victum  est  a  te,  victor,  victoriosus,  hudugatol  (victoriosus)  Mab.  2, 
28.  41,  unde  hudugolyaeth  (animus)  Mab.  2,  385,  pro  budigawl,  a  subst.  hud, 
hod.  huddj  praemium,  victoria,  hibem.  vet.  huad.  tegguis,  compos.  procul 
dubio  ex  adj.  teg,  pulcher,  formosus,  et  guisy  voce  forsan  emendanda  in  guisc, 
vestis ;  gl.  aureus,  i.  e.  splendidus,  pulchra  veite  indutus. 

(40*)  o  eoreenn,  arundine ;  hod.  corsen,  arundo,  coreenaxog,  arundinosus, 
deriv.  e  eore,  palus.  guohri,  supra  37^.  criched,  hod.  orychedd,  asperitas,  ruga ; 
adj.  eryeh,  asper,  ragosus,  crychedig,  rugatus.  ir  anamou,  plur.,  sg.  anam, 
anaf,  damnum,  in  Mab.  2,  215,  hod.  anaf,  pl.  anafau,  macula,  labes,  menda. 
ir  tinetic,  part.  praet.  pass.  cum  articuio ;  verb.  aliunde  incognitum.  Differunt 
enim  haud  dubie  verba  Unnu  et  tinni:  tynnu  (=»  Undu,  tendere),  estynnu 
(extendere)  Mab.  2,  55.  224.  athynni  aoruc  ymarchawc  ygledyf  (et  trahere 
coepit  eques  gladium  suum)  Mab.  2 ,  378.  y  tinnir  (trahitur,  dens  ex  ore) 
Mab.  2,  224.  o  ceenn,  gl.  muriee;  vox  non  diversa  ab  hodiern.  caen,  cortex, 
concha,  quamvis  murex,  i.  e.  concha  purpurea,  hoc  loco  significet  colorem 
purpureum.  Hibem.  vet.  eeinn  (gl.  testa),  A«a  cheinn  (gl.  a  teataj  Sg.  52^. 
gulant  hod.  gwlan,  ortum  e  tolan;  cf.  slav.  tclan,  lith.  wiina,  lat.  iana  pro 
vlana, 

(401»)  oguiannuin,  vere;  praep.  o  pro  inf  guiannuin,  ver,  varians  in  for- 
mis  «liaa:  guaintoin  Vocab.,  guahanuyn,  guayanuhin,  guaiannuu  Leg.  1.  10. 
11 ;  2.  11.  6,  hod.  gu>anwyn,  Scriptioni  Voc.  guainioin  si  jungimus  hodiem. 
gwaini,  subst.  vigor,  amoemtas,  acy.  vivus,  vigorosus,  amoenus,  erit  atatuenda 
deiiy Atio  guaint-^in,  guiann-uif^  (p.  792).  Cf.  angl.  wanion  (luxuriosus,  lasci- 
vus).  eeUnet  hronnhreithei,  gl.  cicadae,  i.  e.  volucria  pectore  variegata:  aH- 
nsiy  plur.  sabst.  aUn,  eten,  ein  in  compos.  etncoilhaam,  heihen  (gl.  volatile) 
in  Vocab.,  uade  idne,  auceps,  ydnic,  pullus,  in  eodem ;  hod.  eden,  edyn,  pl. 
ednodj  edned,  Suppouendam  formam  aUn  (ex  a  infecta  e  ante  t)  docent  ejus- 
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(41*)  ffuoffuiih  (gl.  victus:  Minos  a  bove  victus  erat).  padiu 
(gl.  quid:  quid  tibi^  Pasiphae^  pretiosas  sumere  vestes?).  pui  (gl. 
quid^  tibi  cum  speculo?).  ffuas  marchauc  (gl.  adulter:  nullus 
quaeratur  adulter).  iranffuedau  (gl.  exta:  tenuit  laeta  pellicis  exta 
manu). 

(41*)  malffueretic  (gl.  deceptus).  diffuolouichetic  (gL  prodi- 
tus:  hanc  tamen  implevit  vacca  deceptus  acema  dux  gr^s  et 


dem  originis  voces  atar,  hod.  adar,  collect.,  Tolucres,  cum  nota  singularitatis 
eterin,  avis,  infra  sub  IV,  et  recentius  adan  (e  vet.  atan),  pl.  edyn,  adenydd: 
adaned  pawin  (plumae  pavonis)  Mab.  1 ,  3.  Adj.  comp.  bronnbreith,  hodie 
bron/raith,  e  bron,  pectus,  et  braith,  variegatus,  ut  alia:  bronddu  (nigro 
pectore),  bronuchel  (alto  pectore),  bronheilin  (largo  pectore,  generosus)  eie. 
Hibem.  gael.  bru,  gen.  bronn,  broinn,  venter;  vet.  hibem.  his  bronnait  (gi. 
infra  ventriculum)  Sg.  46*.  Notanda  terminatio  -et  in  adjectivo,  pro  -mm,  ut 
in  Mab. ;  danned  hiryon  melynyon  (dentes  longi  flavi)  1,  283. 

(41*)  guoguith,  gl.  victus,  adj.  compositum,  ut  videtur,  ^iio-^mi/A.  Qoae- 
ritur,  num  guith  sit  in  significationem  adjectivi  versum  subst.  gneith,  opus, 
sed  etiam  sigfiificans  proelium,  victoria :  gueith  uadon  (proelium  Badonente) 
Mab.  2,  379.  "Quam  victoriam,  Alani  in  dlva  quae  vocatur  Nemet^  uaque 
hodie  Comubienses  Guet  Ronan  vocant."  Charta  a.  1031  ap.  D.  Mor.  p.  367 
(cf.  p.  172).  Inter  literas  alphabeti  Xemnivi  (mox  sub  III)  obvium  eat  nomen 
quiih,  in  lexicis  hodiernae  linguae  gtoyth,  ira,  indiguatio.  padiu,  pui,  prono- 
mina  interr.  (p.  402).  guaa  marchauc,  gl.  adulter,  i.  e.  puer,  servus  equariua. 
Cogitat  glossator  de  servo  juniore,  quem  quaerat  domina  Usciva,  in  versibus 
Ovidii  dicentis  de  Pasiphae  pe^ura :  si  placet  Minos,  nuUus  quaeratur  adul- 
ter,  sive  vimm  mavis  fallere,  falje  viro.  ir  onguSdou,  exta,  plur.,  compositam 
procul  dubio  ongued,  ut  supra  obvia  clutgued,  ringued,  cujus  pars  anterior  vi- 
detur  orta  e  praep.  o,  ex. 

(41^)  malgueretic,  gl.  deceptus;  i.  e.  captus,  ardens,  amore,  libidine.  Ho- 
diera.  mall  in  pluribus  subst.  compositis  vel  derivatis  moUitieiny  Ubidinem 
significat :  mtUldawd,  mailder,  malidra,  nuMrwydd,  mattedd;  verb.  comp.  moA* 
garu  {caru,  amare)  libidinose  amare.  Cum  parte  posteriore  compositi  confe> 
rendum  videtur  hodiem.  adj.  gwair,  ardens,  vehemens.  diguotouichetie,  par- 
tic.  praet.  pass.,  compositam  ut  supra  memorata  dogwmieurQm,  doguMik' 
tiliat;  ut  enim  ubique  in  his  glossis  praep.  do  aignificans  dativum  jam  eit  di, 
etiam  hic  est  di-guo-,  ex  quo  prodiit  in  recentiore  Ungua  dy-O;  pro  do-guo-  (p. 
879).  Verb.  hod.  Uywyehu,  Uewyehu,  lucere,  unde  Uywyehedie,  pervasos  a 
luce :  maen  Uywychedic  (lapis  peUuciduS,  splendens)  Mab.  Vooe  ergo  vetusta 
diguolouichetic,  gl.  proditus,  prolatus  in  lucem,  cognitus  auctor,  aignicfiatar 
bos  adulter  Pasiphaes  partu  Minotauri,  filii  Pasiphaes  e  bove.  Kadix  vods 
lou  (=-  lau)  in  subst.  louber  obvio  inter  nomina  Uterarum  Nemnivi,  hodie  Uem- 
fer,  lux,  splendor,  et,  ut  videtur,  in  golou  (»  guoiau)  in  Vocab.,  hod.  goleu. 
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partu  proditus  auctor  erat).  o  caitoir  (gl.  pube).  hac  orachmmou 
(gl.  iiiguinibusque :  pube  premit  rabidos  inguinibusque  canes). 
aperih  (gl.  victima).  dur  (gl.  dira:  conjugis  Atrides  victiina  dira 
fait). 

(42*)  ha  crip  (gl.  pectens^  ancilla  capillos).  atail  (gl.  vicem : 
non  poteris  ipsa  referre  vicem). 

(45**)  anuionou  (gl.  perjuria :  Juppiter  cx  alto  perjuria  ridet 
amantum). 

III.    Alphabetum  brittonicum. 

(20')  Nemniuus  istas  reperit  literas  uituperante  quodam  sco- 
lastico  saxonici  generis  quia  brittones  non  haberent  rudimentum 
at  ipse  subito  ex  machinatione  mentis  suae  formauit  eas  ut  uitu- 
perationem  et  hebitudinem  deieccret  gentis  suae.  de  figuris  et  de 
Dominibus  dicens. 

a  alar.  b  braut.  c  cusil,  d  dezu.  e  effui.  i  fich.  g  guichr. 
h  huil.    \  iechuit.    k  kam,   1  louber,   m  muin,   n  nulin,    o  or. 


lumen.  o  caitoirf  pube;  hod.  cedawr,  pubes,  unde  cedorawffy  puber,  cedarfay 
I0CU8  pubis,  abdomen,  armor.  heizour^  haeiwur,  pubertas.  hac  orachmatMu,  gl. 
inguinibusque :  hac  pro  ac,  et;  achmonoUy  plur.  subst.  <icAmon,  hod.  acJ^fen^ 
pudenda,  e  simplici  acA,  generatio,  in  Vocab.  soboles  (cf.  p.  792).  aperth, 
supra  37*>.  dur,  gl.  dira ;  exstant  hod.  subst.  dur,  chalybs,  verb.  duraw,  fir- 
inare,  durare,  adj.  durawl,  solidus,  durus,  duredig,  duratus,  densus.  In  Mab. 
2,  378:  trewit  ardur  (percussus  nudo,  gladio). 

(42«)  ha  crify  gl.  pectens,  i.  e.  pectine :  praep.  ha  pro  a,  ac  aute  voca- 
les,  cum  (p.  639} ;  crip,  pecten,  hod.  crib,  atail,  gl.  vicem,  i.  e.  retributio- 
nem,  subst.  compos.  at^il,  e  part.  a^  (p.  872),  et  ail,  alternatio. 

(Ab^)  anuionou,  plur.  subst.  anuton,  hod.  anudon,  pl.  anudottau,  perju- 
rium,  adj.  anudonawg,  anudonawl,  perjurus,  compos.  ex  an-  privativa  et  subst. 
udfm,  exsecratio,  cujus  verb.  udoni,  exsecrari,  quae  ipsa  videntur  prodire  e 
subst.  ud^  Bonitus,  verb.  udaw,  ululare.  Notandus  accentus  acutus  supra  n 
Tocis  utraque  in  codice,  num  ob  pronuntiationem  eariim  molliorem  ?  Conspi- 
citur  tamen  idem  accentus  sine  certa  ratione  additus  etiam  in  vocalibus  vocis 
supra  allatae  ceintiru  atque  nominum  alphabeti  mox  sequeutis  Nemuivi  cusH, 
huil,  muin,  uir,  ut  in  pluribus  vocibus  infra  sub  IV'^,  sacpius  in  Vocab.,  prae- 
sertim  in  vocali  t. 

(20")  In  textu  latino  scripsi  uitupcrnnte  quodam  pro  quidam,  quod  exhi- 
bet  codex.  Figuras  literarum  runicis  similes  etiam  exprimere  neccssarium  non 
visum  est  (cf.  praef.). 

Post  z   mira   sunt  signa  et  uomina  diphthongorum  ae  au  ei  eu  et  oe 
(quae  in  fine  additur),  quorum  nomina  priorem  solam  vocalem  prae  se  ferunt, 
VOL.  II.  69 
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p  parth.  q  quith.  r  rat.  s  surg.  t  tratts.  u  uir.  x  ieil.  y  (nfr. 
z  zeirc.  ae  ar;w.  et  estiaul.  eu  «ywt.  au  aur.  ei  «W.  hinc 
Aiwc.    ego  henc.    eccc  e/aw.    uult  ud:.  oe  om. 

IV.     De  mensuris  et  ponderibus  quaedam. 

(22**)  Duo  .u.  int  dou  pimp.  In  libra  .iii.  u.  ir  tri  .u.  IN 
libra  mellis  .1.  tredn  cdnt  mel.  semper  sex  .1.  u.  hint  tripimp.  in 
sextario  .1.  hi  hestdur  mel  .1.  is  xxx  hd  ffuorennieu.  ffuotig  .iiii. 
u.  ir  petffuar  pimp  ad  libram  olei  .1.  ir  hestoriou  oleu.  is  trimuceint 
hestaur  mel  uerbi  gratia.  uas  in  quo  mensurantur  xx  unc.  de  oleo 
usque  dum  plenum  fuerit.  In  ipso  iterum  remensurantur  xxx 
unc.  mellis  usque  dum  plenum  fuerit  sed  distat  in  grauitate  et  in 
multitudine  unciarum  quam  uir  si  melle  uas  impleat  non  tertia 
pars  numeri  sextariorum  olei  in  mellis  sextaris  contiuetur. 

Pondeus  idem  est  et  depondeus  .1.  duo  semper  et  semis  et 
inde  pondeo  fiunt.  Notandum  cum  lucas  dicit  nonne  .u.  passeres 
depondeo  ueniunt  unusquisque  passer  obello  conparatur.  Nec  huic 
matheus  contradicit  dicendo  nonne  duo  passeres  ab  asse  uenitmt. 
as  enim  unus  scrip.  est  qui  dualiter  diuisus  bis  obellum  redit  qui- 
bus  duobus  obellis  .11.  passeres  conparantur.    Dou  puntpeiffwr 


ut  arm  pro  ae^  om  pro  0«,  egui  pro  eu  (etiaxn  pro  vocali  e  obvium),  et  aiogo- 
larum  adeo  vocum,  ut  videtur,  e.  gr.  et  (nomen  signi  cambricum  esUatti,  se- 
dens,  sedile?  cf.  I,  6*),  htnCj  egOy  ecce^  uutt  Nomina  plura  aunt  obseun; 
magis  perspicua  haec :  alar,  et  hodie  alar^  taedium ;  braut,  hod.  brmcd,  hi- 
bern.  vet.  brdth,  judicium;  cusil,  in  Mab.  2,  218  cusstd  (consilium;  cf.  rufii^ 
cusuUodery  consilium,  consiliarius  in  Vocab.,  p.  137);  guichr  (heros?),  hoi 
adj.  gwychyr,  audaz,  validus,  in  Mab.  ky/tymwychyr  2,  51.  yn  ttyehyrdaii 
2o9;  huil,  hod.  hwylf  velum,  vet^  hib.  s6ol  (gl.  velum),  seol  (gl.  carbasiifl) 
Sg.  11«.  70«  (vix  legendum  hiulf  et  conferendum  heuul  Vocab.,  hod.  haui,  sol); 
iechuity  hod.  iechyd,  sanitas;  kam,  hod.  adj.  cam,  curvus  (est  et  subst.  ea». 
paasus);  louber,  Ueuver  Mab.  2,  42.  51,  hod.  lleufer,  lux,  splendor;  »hibi, 
hod.  rnwyn,  beneficium,  munus ;  or,  hod.  or,  margo,  limes ;  parth,  hod.  parik^ 
pars,  regio;  guOh,  hod.  gwyth,  ira;  rat,  hod.  rhad,  vet.  hib.  rath,  gratia; 
traus,  in  Mab.  1 ,  36  traws,  homo  ferus ;  uir,  hod.  wyr,  nepoa ;  onw,  hod. 
arf,  pl.  arfeu,  arma;  aur,  hod.  awr,  aurum;  om,  hod.  om,  impetus.  Scriptio 
nominis  literae  n  minus  clara  est;  videtur  scriptum  milm,  milin.  AttasMO 
postulauda  n  incipiens,  crgo  nulin^  quae  tamen  vox  aliunde  ineognitaest 
Vox  surg  subesse  videtur  nomini  viri  vetusto  armor.  JSusorekei,  £uswyH  is 
Chart.  Rhed.  I,  3S.  2,  14. 
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haniher  scribl prtnit  hinnaid  .iiii.  aues  et  .u.  qui  adicit  lucam  ni 
choUdm  hinnoid  amser  iscihun  argant  agit  eterin  illtid.  irpimphet 
eterin  diguormechis  lucas  hegit  hunnoid  in  pretium  benedictionis 
hoid  hoitou  houbein  atar  habeinn  cihunn  rL  Matheus  uero  dou 
eterinn  cant  hunnoid  di  assa  .1.  €isse  bichan.  unus  scrip.  est  par- 
tire  et  fiunt  duo  demedii  et  pretium  duorum  auium. 

Cum  dicitur  Ix  librae  aticae  tallentum  I\ic  aliquid  contra- 
rium  uidetur  superius  enim  dix.  tallentum  pondo  Ixxx  hoc  est 
unc.  dcccclx  hic  uero  cum  Ix  libras  ad  supplementum  adscribsit 
non  dcccclx  unc.  sed  dccxx  unc^  tallentum  continet  et  ideo  maius 
minusque  tallentum  fieri  estimamus  k  libra  atica  et  grecia  quae  mna 
nominatur  maior  est  quam  libra  latena.  libra  enim  grecia  xui 
unc.  latini  uero  .xii.  Notandum  q.  cum  dr.  gomor  quice  uncias 
ht.  xma  pars  effi  esse  cumq.  quadrisextium  et  nimmena  et  semis 
xc.  ui.  uncias  efficiunt  hoc  est  decimam  effi  et  desunt  .iiii.  un- 
ciae  de  se  nichotldm  tmmet  cel  irnimer  bichan  gutan  irmaur  ni- 
mer  1.  maior  est  gomor  ebreorum  quae  ht.  unc.  q.  atlcor.  quorum 
hii  numeri. 

(23*)  tertia  pars  unciae  pollicis  teir  peiguared pdrt  unc.  men- 
sura  pollicis  ir  bis  btchan  .1.  dmcibret  irmdut  biheit  heitham  ir 
eguin  hittoi  ir  hiunc  isit  petgtiared  pard  guoifrit  nun,  hohinnoid 
guotan  amcib  pabna  quadras  .1.  bos  ug::eret  irbis  hihierguid  si  unc. 
poUicis  XX  et  demedium  unc.  (infra)  hor  eUn  cihutun  hitorr  usque 
ad  artum  pugni  bes  est  houboit  rihitun  ceng  iresceir  ismoi  hinnoid 
.uiiii  unciae. 

V.    Vocabula  in  pensum  discipuli. 
(Cod.  posterior  p.  42").    sella  struiuguar,   auricalcum  cru- 


(22^)  {%*6')  Piures  loci  harum  notationum  cambricarum  jam  memorati 
Bunt  in  hoc  opere,  praesertim  inter  numeraliai  nec  non  alibi,  e.  gr.  diguor- 
meehu  (p.  879),  irpimphet  eterin,  tmimer  bichan,  irmaur  nimer,  ir  bis  hichan 
(p.  239),  biheit  heitham  ir  eguin,  hor  elin  cihutun  hiiarrf  houbait  cihitun  ceng 
ir  eseeir  (p.  655)..  Loci  biblici  allati  sunt  ap.  Matth.  10, 29,  Luc.  12,  6.  Cetera 
intacta  relinquens  libenter  concedo,  me  ob  scripturam  minutam  et  plenam' 
scribendi  pompendiis  (cf.  praef.)  aliqua  etiam  minus  bene  expressisse. 

(42*)  Sententia,  ad  quam  prima  vox  cambrica  additur,  est :  audi  fiU  eede 
duabus  seUis  m^  [suprascr.  .1.  strutuguar']  eambuca  autem  mulieri pertinet. 

69* 
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himnii,  non  difficile  heuei.  colomaticus  harr.  cipus  cennin.  luca- 
nia  sehic.  spumaticum  hhteit.  fordalium  lefet.  pultum  iot.  laco- 
cula  laidkver.  babtuta  emmeni.  coleferum  ius  iotum.  mulsum 
hracaut. 

(42')  securis  hahell.   Ugnismus  uudimm.   secularia  laubael. 
capsus  ochcul.   pipinnis  dinaut.   ascia  nedim.   fosarium  cep.   sar- 


Struiuguar  refonnancluin  videtur  in  sfy-utgtiary  strutuar,  strutur  ex  infira  se- 
quente :  Bamhuca  strotur  gurekic  (stratura,  sella  mulieris),  atque  ex  hodiemo 
cambr.  ystrodwr  (sella  equo  imposita),  nisi  velimus  strutur  guer  (atr.  idri). 
Affero  huc  e  Cangio:  "Sabuta,  sambuta,  sambuca,  currus,  quo  nobiles  feminae 
vehebantur,  species,  item  currus  vel  equi  omatus.  Ordericus  Vitalis  lib.  S, 
p.  091:  mannos  et  mulas  cum  sambucis  muliebribus  prospexit.  Formulae 
Andegav.  ap.  Mabill.  tom.  4,  Analect.  p.  236 :  caballus  cum  sambuca  et  orani 
stratura  sua  etc."  crubimnit  nescio  an  sit  recta  et  pura  scriptio ;  est  enina  in 
Sg.  credume  (gl.  aurichalcum)  73%  compos.  haud  dubie  cum  ume  (aes ;  hibem. 
gael.  umha),  quae  vox  est  cambr.  vet.  emed.  heuei,  supplendum  heueith,  com- 
pos.  ex  he-  (p.  109),  ct  gueith  (opus),  hod.  hywedd,  hywaith,  faciiis.  Sunt 
obscura  quaedam  sequentium  significantium  cibos,  ut  lefet,  barr,  cenmn  (=^ 
hod.  cambr.  cenin,  allium  P)  cum  latinis  suis  quae  desunt  ap.  Cangium.  Le- 
guntur  in  codice :  butirum  lardum  l.  larda  atque  lac  et  colomatieus  et  item  cyms 
galmula  lucania  etc.  Occurrit  in  Mab.  2,  225 :  llefrith  (lac  recens),  in  Buh. 
]  18, 14  :  dre  barr  auel  (per  aeris  ictum,  pulsum).  Vocis  laidver  {d  cum  lioeola 
aspirante)  prior  pars  haud  dubie  est  subst.  laid  (lac),  sed  obscura  poeterior  ut 
latinum  vocabulum  nusquam  mihi  obvium.  Vocis  sehic,  ut  reddidi  sapra, 
lat.  lucania  (leg.  kicanica,  germ.  bratwurst,  cambr.  hod.  selsig,  armor.  hod. 
siizikf  angl.  sausage^  gall.  hod.  saucisse),  scriptio  est  compendiosa,  addita  l  ad 
partem  superiorem  secundae  s,  ut  videatur  esse  litera  z.  Subst.  iot,  puls  (hi- 
bern.  ith,  p.  60),  etiam  in  Vocab.,  unde  bis  iotmn,  hoc  loco  et  infra.  Apud 
Cangium  spumaticum  e  gloss.  saxon.  AelMci  est  cibus  farinosus  sartagine  pa- 
ratus  (germ.  pfannkuchen) ;  cambr.  bloteit  ergo  deriv.  e  blot  Vocab. ,  hod. 
blaird,  farina.  Vox  emmeni  scripta  supra  babtuta  (praecedit  caseum)  haud  du- 
bie  non  differt  ab  amenen,  emenin  butyrum,  in  Vocab.,  et  ab  hod.  ymenyn. 
bracaut,  mulsum  (in  Sg.  73* :  mulsum,  gl.  lemnach,  gl.  marg.  mulBum  mel 
mixtum  cum  aqua),  infra  brachaut,  in  Vocab.  bregaud,  hod.  cambr.  bragawd. 
(42^>)  bahell,  securis,  bael  in  composito  mox  sequente  laubael,  secularia. 
Discordat  aliquantum  non  solum  hodieraa  forma  cambrica  bwyeU  (cf.  p.  787), 
sed  etiam  vetusta  hiberaica,  obvia  in  Sg.  bidil  (gl.  securis)  46^,  biail  (gl.  se- 
curis)  67",  ubi  etiam  adj.  bidilde.  Vetustae  formae  germ.  bihal,  bigil,  bml  ap. 
Oraff.  3,  43.  uudimm,  lignismus,  est  pro  guidimr  deriv.  e  aubst.  gmd,  arbor 
(vet.  hibera.^,  gen.fedo),  idemque  cum  gudif,  gudhyfin  Leg.  1.  38.  7;  2. 
1.  4,  et  hod.  gufyddif  {iCsX^Tum,  germ.  schnittmesser).  laubael,  comp.  cum 
subst.  lau,  manus  (p.  133).  ochcul  inter  instramenta  secantla  {eapsus  et  capea 
vetustae  latinitatis  differant  significatione)  videtur  compositum  e  subat.  ock 
(cf.  ap.  Cang.  acha,  achia,  securis,  gall.  hod.  la  haehe)  et  adj.  ad,  tennit. 


» 
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tum  rascL  lapidaiia  cemecid.  'scapa  foratorium  1.  rostrum  tarater. 
foratorium  ffilb,  onpresen.  ungulum  rump.  rostrum  1.  clauum 
epitt.  dolabra  ffebeL  metallum  mas.  iucudo  ennian.  malleus  ord. 
seta  morihol.  rosarium  louAi.  baxus  creman.  uoscera  serr.  cul- 
tnim  ctdtir.  uomer  suh.  aratrum  ara.  raster  ocet.  iugum  iou. 
baris  ciluin.    stipa  edil  fferthi.   stimulus  sumpL   artuum  culteL 


dinautf  pipinnis,  i.  e.  bipennis.  Est  in  Sg.  67«  dith  (gl.  pinna)  et  dedith  (gl.  bi- 

pennis;  ibid.  108« :  dithte,  gl.  aeutus:  acuB  ab  acutu) ;  quaeritur  inde»  an  non 

nt  legendum  duiaut  (cf.  cambr.  hod.  id,  acumen,  et  p.  323).  neditn,  ascia,  hod. 

neddj^f  {nmcinsL,  germ.  hobel).  cep,  fosarium,  i.  e.  fossarium,  hod.  caibf  plur. 

ee&iau,  ligo.  rascl,  sartum,  hod.  rhasgyl,  instrumentmn  secandi  in  frusta. 

cemeeid,  lapidaria,  hod.  cyfegydd,  instrumentum  lapicidarum,  compos.  haud 

dubic  cum  praep.  cem-  =-  cyf-.  iaraier,  terebta,  hod.  iaradyr,  unde  verb.  /«- 

radru,  forare,  taradrydd,  perforator.   Jam  apud  Isidor.  19, 19, 15:  *'taratrum 

quasi  teratrum,*^  vox  haud  dubi(i  gallica,  unde  gall.  hod.  tari^re  (cf.  Diez. 

Gramm.  rom.  1,  35).  gilh,  hod.  gylf,  rostrum,  referendum  videtur  ad  pmece- 

dens  roatrum,  quamvis  sit  suprascriptum  supra  foratorium,  post  quod  in  li- 

nea  ipea  sequitur  obscurum  onpreeen.  rump,  hod.  rhwmp,  terebra,  el  epill, 

ap.  Dav.  ebill,  terebrum,  cestrum,  verticulus,  armor.  ebil,  cavilla,  in  Vocab. 

ebii,  ohil,  clavus.  gebel,  dolabra,  hod.  grfail,  plur.  gefeiUau,  instrumentum  ad 

capiendum,  significans  tamen  etiam,  ut  ^o/ai/, .ofBcinam,  hibern.  gabul,  furca. 

fnae,  metallum,  ut  in  Mab.  2,  210:  kymeint  ar  vas  twym  (aeque  ut  ferrum 

candens) ;  postmetallum,  quod  supra  scriptum  est  mas,  in  linea  sequitur  obscura 

vox  elaiumn.  ennian,  in  Mab.  2,  219.  232  eingon  (incus),  cambr.  hod.  eift- 

gion;  cf.  hibem.  vet.  indHn  (gl.  incus)  Sg.  110'*,  hod.  innetnn,  gael.  innein, 

imtean.  ord,  malleus;  ita  etiam  hibem.  vet.  ordd  (gl.  malleus)  Sg.  -^9«,  cambr. 

hod.  gordd.  morthol,  in  Mab.  3,  S9  myrihwl  (malleus) ,  cambr.  hod.  myr- 

thwyl,  vox  eadem  cum  gall.  hod.  marteau  e  vetusto  martell  (de  M  e  ^  cf.  p.  1 7 1 ) , 

a  quo  Carolus  Martellus  dictus  est  ob  virtutem  ut  Judas  Maccabaeus  ab  hebr. 

maecahah,  malleus.  Inter  instmmenta  pro  sequente  roearium  rectius  videtur 

aut  raearium  aut  fossarium,  ut  supra ;  vox  cambr.  vet.  louhi  »  loui  aliunde 

ignota.   creman  forsan  hodiera.  eryman,  faix,  sicula.    Incognitum  est  lat. 

haxus;  bace  hibemicum  instrum^nti  nomen  legitur  in  Sg.  62^:  bacc  boanafi' 

mme  (gl.  ligo).  serr,  hod.  ser  significans  quod  supra  dictum  rhasgyl.  eulHr, 

lat.  euller,  in  Vocab.  colter,  cambr.  hod.  cwUtyr;  cf.  infra  cultel.  suh,  vomer, 

in  Mab.  i,  9  swch  (rostrum),  hod.  swch  aradyr,  rostrum  aratri,  vomer.   De 

germ.  sech  me  monet  M.  Hauptius.  ara,  aratrum ;  in  Vocab.  aradar,  aratrum, 

et  araderuur,  arator,  hodie  arad  et  aradyr,  aradr,  ex  quibus  colligendae  ve- 

tustae  formae  arat  et  araier  (ut  supra  taratef,  p.  796) ;  quaeritur  inde,  an  hoc 

ara  sit  integram.  ocet,  haud  dubie  hodiern.  oged,  pro  quo  et  og,  irpex,  crates 

occatoria  (germ.  egge,  germ.  vet.  egida),  quamvis  lat.  raster,  rastmm  aliud 

significat.   iou,  ieu  Vocab.,  hod.  cambr.  iau  (cf.  p.  157).  cUuin,  baris;  cf.  ap. 

Gang. :  boris,  aratram  vel  curvatura  aratri,  et  mox :  ea  parsl^aratri,  qua  in- 

flexa  stiva  stimoni  adjungitur.  edil  gerthi,  stipa;  adj.  edil^  hod.  eiddU,  tehuis, 
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cuhoT  celeelL  nouficvlvL  eltnn,  foiceys  ffuilUhim.  geptio  crcU.  gia- 
ticula  gratelL  sartago  lann.  acus  notuid. 

(4  3')    cos  ocoluin.    ansa  iehnlinn.    cuspis  arstud.    frenum 

fruinn.  paglumyh^tnn.  camum  cepister.  BnteHsL  posiohin,  bollo 

bronnced,    appetitorium  guriharet.    uentris  lora  iordgeL   fibola 

fuaL  corigium  porruui,  sudaris  guapeL  sambuca  atroiur  gurekie 

guopelL  armella  armeL  glomerarium  hloimoL  compa,  fucd. 


subst.  gerthi  eadcm  vox,  differens  tantum  derivatione,  quaein  Vocab.^orii^f 
stimulus,  hod.  cambr.  garthon,  virga  ad  incitandos  bovea,  GermaniB  etiam 
cognita  vox,  vet.  gari  (goth.  gazd),  stunulus,  unde  garti,  fioeptrum,  firHA, 
gerta  (hod.  gerte),  virga.  eumpl,  stimulus,  hod.  swmgl^  swnncl^  ewml,  {dor. 
agmlau,  symglau.  Sequentes  voces  in  codice  italeguntur:  ariuum  .t.  cdetU 
in  linea;  suprascriptum  supra  lat.  ariuum  est  ctUtel,  et  supra  oambr.  erM 
est  culter.  In  Vocab.  eoUel,  culteilus,  kelUliic,  artavus ;  in  Mab.  cglieU,  plor. 
cylleiU,  kyUeil,  sica,  hod.  cyllell,  plur.  cyUyU,  artavus.  «Imn,  Mab.  1,  17.2, 
242  ellyn  et  hodie.  guiUihim  (p.  116.  139).  orat,  geptio,  videtur  vas  assaiidi; 
incerta  est  litera  prima  vocis  crat,  simillima  tamen  c.  grateU,  graticula,  i.  e. 
craticula,  quae  tamen  scriptio  gr  pro  er  etiam  alibi  (cf .  Cang.)  legitur ;  gall. 
vet.  greil  ap.  Cang. ,  hod.  cambr.  greideU,  forma  ad  coquendas  placeDtu. 
Sartago  pro  lann  hujus  loci,  alibi  in  hac  signifioatione  non  obvio,  in  Vocsb. 
vertitur  padelhoem,  patella  ferrea.  notuid,  hod.  nydwydd. 

{4'M)  ocoluin,  cos,  in  Mab.  2, 229  agalen,  hod.  ogalen^  hogalen,  hogal^d, 
hogi,  acuere).  Sequuntur  voces  in  linea:  pecten^  eaicar.  kmeta.  anea  et  anm. 
iehnlinn.  euepie,  supra  quod  soriptum  est  arstud,  vox  aliunde  ignota,  uti  prse- 
cedens  in  linea  iehnUnn,  fruinn,  hod.  jfrwyn.  eepieier,  camum  (lege  camns),  e 
lat.  capistrum,  vox  etiam  alibi  occurrens,  in  Leg.  kehyeter,  plur.  Myttm, 
hod.  cebystyr.  postoloin,  antella,  ad  quae  sequentia  ap.  Caogtum :  "anieia,  «i- 
ieUa,  aniilena,  equi  pectorale.  Gloss.  Isidori :  antela,  antllena,  tieut  poateli, 
postilena.  Fapias  MS.  Bitur. :  antela  omamentum  equi,  diota  quasi  aiite  lel- 
lam,  et  postela  quasi  post  sellam.*'  Cambr.  hod.  pys^fiwyn,  tegmen  ephippii- 
Sequuntur  voces :  corbum  femorale  partuncul,  quanim  postrana  qnaeritQr 
an  sit  cambrica.  Deinceps  broimced,  gurtharet  composita  haud  dubie,  annB 
e  bronn,  pectu&,  et  ced,  forsan  hod.  cufdd,  tegmen,  alterum  e  praep.  gHrih,  ssd 
non  cognita  aliunde  pars  posterior.  torcigel,  ventris  lora,  i.  e.  lorum,  oompoi. 
e  subst.  tor,  venter,  et  cigel  (lorum  ?  cingulum  ?) ;  in  Vocab.  est  kigel,  cohi. 
fual,  fibula,  infra  iterum  obvium,  additum  supra  compa^  videtur  traoasumtum 
e  latino,  ut  et  mox  sequentia  corruui,  oorigium  (i.  eorrigia;  carrei  Mab.  2, 
37^,  hod.  carai,  -eiau),  armel,  armella,  hlomol,  glomerarium.  guapei,  m^ 
ris,  vix  differt  a  sequente  guopeU,  hod.  goheU,  ephippium,  sudaris  ergo  epkip- 
pium  viri?  Supra  (p.  42")  sella  significare  videtur  ephippium  viri,  post  quod 
profertur  sambuca,  eph.  feminae ;  hoc  loco  post  sudaria :  sumbma  :::  et  Ms 
quae  pertinet  mnlieri.  Legitur  suprascriptum  supra  sambuoa :  etroiur  gwrthit 
guopeU,  quod  esset  in  hodierna  lingua:  yetrodfer  gwraig^  gobeU  (aella  malie- 
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(43^)  satellites  caagoard.  auus  hendat.  habita  henmam.  ma- 
terterae  modreped. 

(44*)  E&mdelehid.  ualua  cfor.  iustotom.  mmimguin.  sicera 
med.  melligtum  hrachaut.  tapiseta  cHcet.  puluinare  plumauc. 
ceruical  gubennid.  cubile  gueli  liein.  saga  lenn.  staptum  tiis. 
stratorium  eilcet.  pistor  coc. 

(44*')  palus  laichou.  stercora  halou.  elique  lixam  hdc  digl- 
niuhit  lissiu.  stella  scirenn.  fornilium  munutolau. 


ris,  ephippium).  Ett  apud  Gangium :  "Sudaria,  stragulum,  quo  equus  inater- 
nitur,  ne  ejus  sudor  equitem  inficiat.'' 

(43^)  casgoord,  satellites,  eosgord^  goagor  alibi :  gosgordd  brenin  yto  360 
wyr  (regis  satellites  sunt  360  viri)  Leg.,  goscor,  femilia,  den  coseor,  cliens,  in 
Vocab.  Sunt  hodie  quoque  simplex  cordd,  tribus,  circulus,  et  composita 
gwefygordd,  genus,  tribus,  linea  {<gtoely,  iectus,  vicus),  ydgordd,  ager  frumen- 
tarius,  ut  trefkort,  (yicus)  in  Leg.  2.  4.  10,  ad  quam  vocem  cordd  vix  non  ad- 
duci  potest  hibem.  vet.  cuairt,  ambitus,  circuitus.  Pars  prior  autem  caa,  co$ 
si  conferenda  est  cum  prisco  gall.  caeai  in  compositis  Cassivellaunus,  Velo- 
casses  etc.,  et  hodierno  gall.  chasse  (venatio),  fuerit  vox  nostra  primitus 
caaiieordf  venationis  societas  (cf.  p.  97).  Jtendat,  avus,  item  hendat  Vocab., 
hod.  hendad,  et  henmam,  habita  i.  e.  avia,  hod.  henfam.  modreped,  mater- 
terae  (p.  298.  805). 

(44«)  delehid,  sera;  cf.  obvia  in  Voc.  dialhyet,  clavis,  ahed,  clausura,  ei 
cambr.  hod.  alwedd,  olavis.  dor,  valva,  cambr.  hod.  dor,  porta,  in  Vocab.  da- 
rat,  ostiumi  darador,  oetiarius.  med,  hodie  medd,  in  Vocab.  medu,  meddoti, 
iotwn  supra  42*,  item  bracaut  pro  brachaut  hujus  loci,  ubi  melUgtum  cum  li- 
tera  incerta  supra  g  ent  legendum  meUicatum.  cilcet,  tapiseta  et  mox  strato- 
riom  (cf.  apud  Cangium  tapissium,  tapisseria,  i.  e.  aulaeum,  et  stratoria  lecta- 
ria,  quae  stemi.  solent  in  lectis),  rectius  cilchet  supra  in  glossis  in  Ovidium 
3S*.  pbimaue^  pulvinar,  deriv.  e  subst.  plum,  hod.  pluf,  pluma;  hod.  adj. 
plufatog,  plumosus.  gubenmd,  hod.  gobenydd,  cujus  strictior  forma  vetusta 
esset  guopennid,  compos.  e  praep.  guo-  etpennid,  deriv.  e  subst.  penn.  gueli 
Kein,  cubile,  proprie  lectus  lini ;  in  Vocab.  eompos.  UengueU,  sindo,  cui  oppo- 
nitur  ibidem  hdtagueli,  stramentum,  i.  e.  lectus  straminis.  lenn,  saga,  in  Vo- 
cab.  len,  sagum,  hib.  vet.  lenn  l.  brat  formtha  (gl.  sagana  vel  saga)  Sg.  bi^; 
ap.  Cang.  saga  pro  panni  specie  et  lecti  stragulo,  et  sagus,  sagum,  stragulum 
leoti,  coopertorium.  tiia,  staptum ;  latina  vox  aliunde  mihi  ignota  est,  cam- 
brica  hodie  tai»,  teieen,  triclinium,  lectns.  coe,  pistor ;  in  Vocab.  kog,  cocus, 
coquus,  unde  Jseghin ,  coquina.  Concordant  glossae  hibemicac  in  Sg. :  cu- 
catm  (gl.  pistrinum)  49**,  cueann  (gl.  cocina,  gl.  culina)  51^. 

(14^)  iaichou,  halou,  si|bstantiva  numeri  pluralis,  quorum  illud  aliunde 
ignotum  est,  hoo  idem  videtur  quod  hod.  hal,  palus  salsa,  unde  adj.  halarcg, 
contaminatus ,  poUutus,  impums.  hae  diglniuhit,  elique;  locus  in  codice: 
mulier  ueni  eito  laua  cap.  mm.  {cappam  meam  f)  de  aapuna  eUque  Uxam  quan^ 
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(45*)  expers  didaul.  hilaris  guilat.  praepositus  mair,  clades 
hair,  patricius  hinJidm.  praepositus  mair. 

(46'*)  fertiiitas  <f&>nau/.  axie  dnbiic  ffuell.  (47*)  exjiers  didauL 


li.     Glossae   Luxemburgenses. 

Austum  douohinnom.  sulco  rec.  coetus  drogn.  remota  gu- 
parch.    rumoris  clot.    vibrat  crihot.    vigricat  rocredihan.    ulcera 


din  fuero  in  ballenio.  Puto  legendum !  ac  dighmmt  {h  praemissa  et  immisea 
ut  alibi,  p.  1 39) ;  ac  particula  hoc  loco  etiam  ante  consonam  (cf.  p.  684),  ho- 
die  ac  ante  vocales  tantum.  Cum  hod.  gleiniwyt,  claras,  puriflcas,  2.  ps.  aing. 
praes.  e  verbo  gleiniaw  (adj.  glan,  purus),  concordat  nostrum  diglenudt  (pro 
dogl.,  ut  diguolouichetic  supra  pro  doguo^)  non  solum  addita  t  e  pron.  ff,  tn, 
sed  etiam  excussa  h  (pro  diglenihtii)^  non  tamen  significationCi  quae  est  adhac 
futuri :  purificabis,  pro  imperativo,  ut  hachoi  supra  II,  39*.  iiesiu  (p.  141. 1 50). 
scirenn,  clare  in  codice  cum  se,  in  Vocab.  etsren,  in  recentiore  lingua  autem 
seren,  ser,  syr  (cf.  p.  142.  300).  munutolaUf  fomilium,  in  codice:  super  ignem 
ponantfomiliwn.  Apud  Cangium:  '*fomiHa,  idem  quod  cremium  apiid  Colu- 
mellam,  dicitur  de  minutioribus  lignis  et  veprelis  siccatis  caleiaciendo  fumo, 
unde  nomen,  accommodis.*'   Vox  cambrica  aliunde  non  auditur. 

(45")  didauly  expers,  adj.  compos.  e  part.  di-  privativa  (p.  S66)  et  subst. 
daulf  obsoleta  voce,  ut.  videtur,  sed  quae  adest  etiam  in  vetusto  hibemico  verbo 
compos.  foddli  (discemit,  sejungit)  Wb.  Sg.  Eadem  glossa  etiam  infira  oc- 
curnt  in  codice  47«.  guilat,  hilaris,  derivatum  videtur.e  subst.  guilf  cambr. 
hod.  gwylj  hibem.  yet.fel,  festum,  dies  festus.  mair  bis  in  hac  pagina  ob- 
vium  (cf.  p.  !19.  120.  121).  ha^,  clades,  pro  air:  est  enim  hodie  aer,  proe- 
lium,  et  hibera.  vet.  dr  (gl.  strages)  8g.  50^,  du  dr  (gl.  ad  caedem)  Ml.  33' 
(cf.  p.  20.  119.  139).  Textus  codicis  ipse  hic  est:  eiadis  magna  facta  est  e€ 
de  saxonibus  percusi  sunt  multi.  hinham  (p.  305),  in  codice  in  linea  post  haec; 
patridtts  qui  sedet  iuxta  regem  in  sede.  Accentus  in  codice  superflui  (cf.  p. 
10^9,  45^). 

(46*>)  dlonaid  equidem  putaverim  derivatum  -aid  »  -aeth  »  hibem. 
-acht  ex  adj.  llatm,  lUm;  hodieraum  enim  Uonaid,  plenitudo,  in  vetusta  lin- 
gua  est  -eit  non  -aid.  In  dl  autem  significatio  haberi  poterit  jam  vetusta  soni 
proprii  U,  qui  interdum  scriptus  etiam  legitur  thl,  e.  gr.  in  Registr.  Caeraarv. 
p.  154  DyntMayn  (man.  recent.  Dinliaen),  p.  169  ThlanrethUm  (man.  re- 
cent.  UanriUo),  p.  2J6  Thlanlibyon,  p.  210  Thiannor,  p.  173  Penthhfn  (p. 
199  Penliyn).  In  codice  vox  dionaid  ita  locata  est:  quomodo  ferH^tie  (aic) 
frui  dionaid.  istius  anni.  anbiie  gtteii,  formula  salutandi  cambrica  firequens 
henbi/ch,  henpych  gweii  (p.  544). 

(01.  lixb.)  Supra  omisi,  quae  a  Monio  etiam  e  codice  proferuntur  voca- 
bula  non  cambrica,  latina  insolita  vel  etiam  barbara,  cormpta,  obscura  et  in- 
audita,  latine  explicata  cadus  unda.  follum  vallem.  pulla  nigra.  domescas  in- 
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creiihi.  assiles  cranion.  gamilis  riglion.  spumaticus  etionoc.  iner- 
tes  hlinion.  tabe  ufedis  nicedlest  nimom.  regulosis  natrolian.  or- 
giis  imroffalou.  esciferis  benolion.  senis  eusiniau.  fidis  toruisio- 
lion.  fiisam  ffurpait.  andrivenereis  couuantolion.  suleavissent  ro- 
ricseti.    samo  ancau.    congelo  congroffu.    olivavit  roffulipiae.   se- 


genia.  conclavas  venas.  lectriceam  lectricem.  conis  occulis.  baiolat  portat. 
gugras  capita.  gibrose  humaiie.  gibras  homines.  dusmus  diabolus.  foUami- 
nis  vallis.  occupat  acupet.  gibriosa  humana.  lastrat  invitat.  quaercesta  bestia. 
sennarum  dentium.  Quaeritur,  annon  sit  addendum  etiam :  tona  mortalem, 
cum  txma  (p.  1 0S)  praecedat,  indubie  cambrica  autem  sequantur  latinam  vocem. 
Donohinnom,  austum  i.  e.  haustum,  haustus ;  pro  quo  equidem  exspecta- 
verim  dotwrtnnoin  propter  infra  sequens  doguorennam,  profundo  (cf.  ob  for- 
mam  et  compositionem  p.  789.  879).  rec,  sulco,  sine  terminatione  personali, 
ut  infra  conffrogu,  congelo,  dum  adest  in  aliis.  drogn,  coetus,  infra  drog, 
factio;  recte  afTert  Monius  hibern.  drong,  coetus,  copiae.  guparch,  com- 
pos.  e  praep.  gu-,  go-,  guo-  et  subst.  parch  (honor)  Mab.  1 ,  36,  cum  par- 
ticula  privativa  amarch  (==  am-parch)  Mab.  1,  276,  ejusdem  ergo  fere  signi- 
ficationis  ut  sequens  clot;  quaeritur  inde,  an  recte  sit  lectum  vel  locatum 
lat.  remota.  clot,  rumor,  i.  e.  gloria,  substantivum  frequentissimum  in  Mab., 
haud  dubie  ponendum  pro  dot,  quod  exhibet  Monius.  mAo^,'vibrat,  sine  h 
immissa  crtot,  concordat  cum  cambr.  hod.  ergdu,  crydiu,  quatere,  concutere, 
excepta  vocali  o  post  t,  si  non  est  ioco  intemae  t  hujus  personae.  Item  rocre- 
dihan,  rectius  roereHan,  rocritian,  vigricat,  rectius  vibritat,  cum  praemissa  ro 
intensiva,  cum  hod.  erydian,  creithi  (p.  290).  cronion,  assiles,  sing.  cron,  tor- 
natilis  infra,  crtcnn  Mab.,  hibern.  vet.  cruind,  rotundus  (p.  16S).  rigliony 
garruli,  aut  riolion  legendum  est  aut  rigolion,  cum  sit  eadem  vox  hod.  adj. 
rhunoly  loquax,  garrulus,  ex  subst.  rhu  cum  u  pro  9,  ut  pump  pro  vetusto 
pimp,  g  finali  primitiva  forsan  perdita.  euonoc,  spumaticus;  subst.  cambr. 
hod.  ewgn,  spuma.  hlinion,  e  sing.  hUn  infra  sequente.  ufedie  nicedlest  n4- 
viom,  tabe,  mihi  omnino  obscura.  natrolion,  gl.  regulosis,  a  lat.  natura  de- 
duccre  equidem  dubitaverim;  forsan  rectius  matrolion  (hod.  adj.  madratal; 
cf.  nom.  gall.  Matrona),  quod  esset  irrigui.  imrogalou,  orgia,.pIur.  haud  du- 
bie,  compos.  cum  im-,  em-  (p.  870),  sed  ignota  vox  rogal,  si  non  cognata 
Cum  rein  (e  regin,  rogin  f)  substantivi  compos.  emreyn  (coitus)  Leg.  henolion 
legenduRi  heuolion  ipse  editor  Monius  censet,  afferens  hod.  cambr.  hywawl, 
vivus,  ad  vitam  pertihens.  eusiniou,  e  sing.  hod.  cambr,  eisin,  furfur,  cum  eu 
pro  recentiore  ei  ut  in  infra  sequente  holetued:  cum  voce  latina  aenia  concor- 
dat  gall.  hod.  son,  furfu^^^traque  forsan  e  c^ltica  curtata.  toruisiolion,  fidi, 
infra  in  singulari  torguisi;  vox  incognita  hodie,  forsan  composita  dor-gu.  = 
do-guor-gu.,  commonefaciens  hibem.  vet.  tortsse  idem  significantis.  gurpait 
Monium  recte  puto  contulisse  cum  hod.  gurhoeth  (poeth),  nimis  ardens ;  fusam, 
fusum  ergo  idem  quod  aes  fusum.  couuantoUon  (p.  1 45).  roricseti,  sulcavissent, 
e  supra  memorato  rec  vel  recam,  sulco ;  sed  postulandum  videtur  roricsent  ob 
terminationem  -eti  inauditam  in  cambrica  lingua.   ancou,  in  Yocab.  eadem 
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migilatis  hantertoetic.  machide  .  .  airmaou,  alligeris  atanocion. 
essum  afroniosus  diprim  euonoe.  gutaricau  .  .  roluncas»  phalan- 
ges  bodiniou.  decreat  dodimenu.  essura  doru  .  .  grassatur  do- 
dipre  .  .  yecordia  bicoled.  nequit  nepen.  inserte  blin.  edulia  dor- 
.  .  .  dou.  decoreo  cadr.  coU^o  cuntuUet.  acri  deurr.  atrocia 
arotrion.  praepugnis  ardren.  ayelloso  catol.  concitis  buenion. 
partimonia  rannou.  litturam  linom.  nevi  tigom.  durili  calui. 
fidoque  torguisi.  rostratam  golbinoc.  perforo  tr^rgtim.  stravi 
strouis.  pithis  nanplion.  coufiictis  astoitou.  avelloso  catal  ind  (i). 


scriptione  aneou,  mors,  hod.  caxnbr.  angeu ;  9amo  ergo  mors  literis  transpoii* 
tifly  et  cum  a  pro  r  ?  conffrogu,  congelo,  compos.  e  rogu  »-  rou,  hod.  rketo 
(gelu)»  rheun  (gelare),  cum  immissa  g,  ut  videtur,  inter  radioem  et  partica- 
lam.  roguHpiaa  (p.  66.  502).  hantertoetiCf  semigilatis,  i.  e.  semicelatoa,  ae- 
mitecius,  si  confertur  hod.  toadf  tegmentum,  toadwgt  tegendus.  Legitur  ta- 
men  armor.  gourtoet  (exspeotate),  gourtos  (vigilare,  p.  876),  ita  ut  videri  po«- 
sit  semigilatia  pro  semivigiiatus.  airmaou,  loci  pugnae  (p.  291).  aianoeUm^ 
alligeris,  i.  e.  aligeri,  e  sing.  atanaue  ab  atan,  ala,  penna  (cf.  etinet,  volucies, 
II,  40^).  tUprim  euonoc,  essum  afroniosus,  i.  e.  cibus  spumaticua;  diprimf  de- 
riv.  e  diprif  edere  (p.  1S4).  roluncae,  guturicau.  .,  i.  e.  gutturicavit  (p.  502); 
hod.  Uyncu,  devorare.  bodiniou,  phalanges,  a  sing.  bodin  infra  obvio,  bgdin 
(turma,  agmen)  Mab.  fq.,  hod.  bgddin.  dodimenu  e  radice  men^  my»»  unde 
hod.  cambr.  difyn,  et  verb.  difyniaw,  minuere,  lacerare.  dod^pre  .  .,  com- 
pos.  ut  dodunenUf  cujus  radicem  supponendam  glossae  mutilae  afiert  Monios 
preiddiaw,  praedari,  dgbreiddiaw,  depraedari.  bicoled,  vecordia,  i.  e.  timidi- 
tas  i  cf.  hod.  bygyliaeth,  terrificatio,  e  bygylu,  terrere,  et  bwgwl,  minatio.  im- 
pen,  nequit,  non  amplius  auditum  hodie.  bUn,  inasrte,  i.  e.  inera,  supra  hU- 
nion,  inertes.  dor  .  .  .  dou,  edulia,  pluralis  antecedentis  item  mutilae  vocis 
doru  .  ,,  essura;  sed  inoertum  est  medium  vocis.  cadr,  decorus,  armor.  kaer, 
formosus  (p.  122).  cunUdiet,  coUegium,  plur.  inira  eunteUetou^  collegia  (cf. 
p.  873).  deurr,  acris,  acer,  forsan  idem  quod  supra  memoratum  dur  (p.  tOS9). 
arotrion,  atrocia,  adjectivum  obsoletum  hodie ;  diversum  est  enun  haud  dubie 
arodrudd,  compos.  ar-go-drudd.  Compositum  videtur  oum  ar-  ut  aequens 
ardrin,  praepugnis;  adj.  hod.  cambr.  tren  (strenuus,  fortis;  hibem.  vet.  M») 
cum  partic.  ar-,  quae  videtur  esse  loco  intensivae  er-  (p.  867).  caiol  cum  mox 
sequente  suspecto  eatalind  (leg.  catoleid,  catoUdf)  e  cat,  pugna?  aed  obacu* 
rum  omnino  est  bis  prolatum  aveUoso.  buwiion  e  sing.  buan  (p.  296).  reumoUf 
partimonia,  partes  (p.  291).  Unom,  litura  (p.  789) ,  derivatum  ut  sequens  0- 
gom.  cahit,  adj.  frequens  cambr.  calet  (durus)  Mab.,  hod.  caled.  golhimee^ 
rostratus;  subst.  hod.  gylfin,  rostrum  (cf.  etiam  \et.giib,  p.  1093).  treorgtim, 
perforo,  cum  terminatio  -im  alias  inaudita  sit,  quaeritur  an  etlam  in  radice 
Bit  bene  redditum.  Num  pro  treorgam,  treguergiam^  cui  conferendum  adj. 
guerg  (p.  14,  not.),  an  pro  treuorgaUm,  i.  e.  tre-guor-gatam,  cui  c<BKferendum 
supra  obvium  digafmaf  In  Sg.  trisgataim  (gl.  foro,  p.  819).  stroui*  (p.  501)* 
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in  agone  enarima.  strages  airou.  neyum  lum.  ac  libosas  milinon. 
toraatili  cron,  tonsuras  guiltiatou.  comas  mogou.  et  spisis  e . . .  pe^ 
ticion.  jubis  ahleuou.  stemicamina  comtoou.  priscae  entic.  tignae 
ciprtou.  scratu  aqrimunou.  turmae  trebou.  munimenta  caiou. 
concitis  huenion.  prsecentur  iolent.  pbalangem  bodin.  cianti  aare- 
cer.  et  ossilem  ascrunol.  seriem  nim.  factionem  drog.  emolu- 
menti  coimo.  coUegia  cuntelletou.  lustrant  arcera.  prolundo  do- 
guorennam.  per  avia  tidoihinto.  et  agrica  tiroliou.  depromis  douo- 


nanplton,  fortasse  nanoliotif  ut  supra  riglion  pro  riolionf  e  nan  {aliquid),  ut 
ftit  pithi  conferendum  cum  cambr.  hod.  peih  (res,  aliquid)  ?  astoitou,  con- 
flictis,  i.  e.  conflictus,  plur.  subst.  asioitf  deriyat.  in  -oit,  'Wyt  (p.  810),  cujuR 
radix  ast  (an  legendum  cat  f)  deest  in  hodierna  lingua.  enarima,  in  agone,  i. 
e.  en  airma,  in  loco  pugnae.  airou,  plur.  subst.  air,  aer.  liott,  nevum  i.  e. 
naeTus,  rectius  Uttf  hod.  cambr.  lUtc,  cum  yix  statuenda  sit  forma  pluralis. 
tnilinon,  libosas,  i.  e.  livosi»  lividi  vel  potius  flavi,  hod.  melynyon  (p.  294). 
eron,  supra  cronion.  yuiltiatou,  tonsuiae,  referendum  videtur,  cum  sit  quidem 
hod.  ywelltiad,  sed  significans  stramentum,  e  yicellt,  stramen,  ad  subst.  gwallt, 
capilluB,  caesaries.  mogou,  comae,  rectius  mongou,  hod.  sing.  mwng,  juba)  hi- 
bem.  vet.  mong  (gl.  cirrus)  Sg.  159*.  Pr.  Cr.  63*.  e  .  .  .  peticion,  spissi,  re- 
stituendum  videtur  clapeiicion,  partic.  praet.  pass.  e  verb.  hod.  clapiaw,  de- 
nom.  a  clap,  clamp,  massa,  globus,  moles.  ahleuou,  ^nhej^,  a  hleu  (p.  127), 
fortasse  a  bleuou,  cum  partic.  a  copulativa,  ut  mox  ante  latine  ac  liboeas,  et 
ipisis.  comtoou,  compos.  plur.,  cujus  radix  melius  ad  subst.  to,  copia,  agmen 
(p.  163),  referri  poterit,  quam  ad  supra  obvium  hantertoetic :  sed  quid  in- 
solitum  etemicaminaf  eniic,  priscus,  transsumtum  lat.  anHquue;  cf.  etiam 
germ.  vet.  entiek,  antiquus,  Graff.  1, 385.  cipriou,  plur.,  tignae,  num  pro  tigna 
an  pro  tineae?  Hodierna  lingua  nihil  certi  offert.  aqrimunou,  vox  aliunde 
non  oognita;  ecratu,  num  germ.  vet.  seratun  (gl.  pilosi)?  Quae  vox  etiam 
in  ilavicis  dialectis  obtinet  (cf.  Orimm.  Mythol.  s.  v.).  trebou,  caiou,  plur. ; 
hodiernae  formae  tre/,  eae.  huenion,  in  hoc  loco  in  codice  mire  bueniou  cum  n 
suprascripta,  jam  supra  aderat.  ioleni,  precentur;  imperat.  etiam  hodie  iolent, 
praes.  iohfni  a  verb.  iol,  implorare.  hodin,  supra  plur.  hodiniou.  aarecer, 
cianti,  et  mox  infra  sequens  arcera,  lustrant,  vel  potius  lastranti  (non  adest 
forma  tertiae  personae  pluralis  in  verbo  cambrico),  unum  etidem  videtur,  for- 
tasse  negligentius  scriptum  pro  arcerch  vel  a  arcereh,  qui  lastrat  i.  e.'  invitat, 
oiet  (cambr.  cyrehu,  verbum  frequentissimum).  ascrunol,  rectius  aecumol,  as- 
eumaul,  ad  os  pertinens,  a  subst.  aseum.  nim,  hod.  nifet  nifer  (vet.  nimer, 
p.  129.  239),  numerus,  copia.  drog,  factio,  certe  non  differt  a  supra  obvio 
drogn,  coetus,  cum  etiam  hibem.  drong  non  solum  coetum,  sed  etiam  parti- 
tionem,  divisionem  significet ;  of.  mog  pro  mong.  coimo,  pro  coimou  (ut  mox 
doihinio),  emolumenta,  i.  e.  operationes,  difficultates,  ab  emoliri;  non  diversum 
ridetur  hod.  ehun/f,  actio,  motio,  si  confertur  supra  obvium  couuantolion  pro 
hod.  ehwaniolion.  doguorennam  (p.  498.  879).  Hdoihinto,  per  avia;  postulan- 
dum  est  di  doihintou,  vel  tri,  troi  dohintiou  (p.  866).  tiroliou,  minus  bene  pro 
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louse.  yerbialia  cobrouoL  inlatam  dodoceiic.  apocaut  omcobloetU, 
bradium  bud.  canoris  holemed. 


C.     Vocabularium   cornicum. 

(Cod.  7")  Deus  Omuipotens,  duy  chefuidoc.  Celum,  nef, 
Angelus,  aiL  Archangelus^  archaiL  Stella,  steren.  Sol,  heuul. 
Luna,  luir.  ¥mnsment\xm,  JirmamenL  Cursus,  redegua.  Mun- 
dus  1.  cosmus,  enbit.  Tellus,  tir.  Terram,  doer.  Humus,  gueret. 
Mare,  mor.  Equor,  apauen  mor.  Pelagus,  mor  difeid.  Occea- 
num,  mor  tot.    Homo,  den.    Mas  1.  masculus,  gurruid.   Femina, 


Orolian  ut  8upra'6«amot«,  e  sing.  adj.  tirol,  Hraul^  a  Akt,  terra,  ager.  domQ- 
louse,  depromis,  compos.  do-uo-L,  do^uo-L,  cujus  radix  {hus  »  hod.  ICoaw) 
non  occurrit  in  lexicis  hodiemae  linguae.  cobrouol,  verbialia,  vel  potius  ter- 
bialis,  ob  singularem  cambricum  (p.  S73).  Sed  videtur  fere  adesae  hic  den- 
vatum  e  nomine  gentis  combro,  cobrou  (cf.  iou  e  jugum)  significans  aliquein 
quocum  possunt  verba  fieri.  Difiert  significatione  hod.  adj.  breutuclj  fxBgitb. 
dodocetie,  illatUB,  part.  praet.  pass.  verb.  d$te  (p.  528.  54S.  875).  omcobioetti 
apocant,  i.  e.  calumnientur  invicem,  imperat.  ut  supra  iolent,  verbi  compoa. 
e  part.  <mi-,  im-  (p.  870)  et  cablu  (calumniari)  Mab.  3,  267.  bud,  bradium,  ut 
scribitur  etiam  in  codicibus  hibemicis,  i.  e.  bravium,  victoria  (p.  27.  118). 
holeused,  canoris,  i.  e.  canorus  ?  compos.  ex  ho-  (p.  109)  et  leused,  e  subst.  lemty 
hod.  llais  (vox,  sonus),  e  quo  verb.  lieisiaw,  adleisiaw,  resonare.  Terminatio 
-ed  cum  non  obtineat  in  adjectivis  numeri  pluralis,  videtur  statuenda  derivstio 
'ed=eid{p.  SGl). 

(7>)  duy  chefuidoc,  cambr.  hod.  duw  ci/foethawg,  adj.  e  subat.  e^oeik^ 
bibem.  cumacht.  ail,  in  Pass.  el  (p.  165),  e  latina  voce,  ut  oin  infra  sequena 
ex  affnus.  steren,  armor.  hod.  steren,  cambr.  hod.  seren  (cf.  p.  142.  300). 
heuul,  luir,  armor.  heol,  hiaol,  loer,  loar,  cambr.  haul,  Uoer.  redegma^  oompo*. 
(p.  860).  enbit:  bit,  cambr.  hod.  bgd,  cum  part.  intensiva  (p.  869).  ttr,  doer: 
tir  adayar,  formula  saepius  obvia  in  Leg.,  item  in  eccles.  Land.  privil.  (Lab. 
Land.  p.  113):  idy  thir  hac  idi  dair,  y  thir  Ktiy  dayr,  in  Mab.  3,  144:  «y 
buost  a  hawlwr  tir  adayar  eiryoet  (non  fuisti  tu  adpetitor  terrae  teUuriaqoe 
unquam).  gueret,  cambr.  hod.  gweryd.  mor  difeid,  cambr.  mor  difmik,  men 
turbidum,  inquietum,  cui  opponitur  procul  dubio  spauen  mor,  aequor,  inare 
aequum,  quietum,  cui  num  possit  conferri  cambr.  hod.  yspai,  yspaitk,  dari- 
tas,  prospectus,  quaeritur ;  nec  difierre  videtuf  mor  tot,  si  confertur  caabr. 
subst.  adj.  tawd,  taw,  extensio,  quies,  quietus.  Cambr.  mor  taweh  didtor 
mare  germanicum,  i.  e.  mare  nebulosum. 

Den,  cambr.  dgn,  quae  forma  etiam  additur  a  recentiore  manu.  gurrmid, 
camhr.  gwryw,  masculus,  an  compos.  gurrid,  ut  sequens  berienrid,  cambr.  henen 
rydd,  mulier  libera,  non  nupta,  et  ut  infra  benenuat,  matrona,  i.  e.  femina 


APPENDIX.     VOCABULARIUM  COUNICUM.  1  101 

henenrid,  Sexus^  aniramet.  Membrum,  esel.  Capud,  pen.  Ver- 
tex,  dwuletmzt.  CerebTum,  impinion.  Ceruix,  chil.  Collum^ 
conna.  Frons^  tal.  Nasus,  trein.  Naris^  fruc.  Capillus^  hleu  yn 
pen.  Cesaries^  goh.  Coma^  cudin.  Auris,  scouam.  Maxilla, 
grud.  Timpus,  erieu.  Facies,  enuoch.  Supercilium,  abrans.  Pal- 
pebre,  bleuenlagat.  Oculus,  lagat  ul.  oculi,  legeit.  Pupilla,  hiu- 
enlagat.  Os,  genau.  Oss,  ascom.  Dens,  dans.  Dentes,  dannet. 
Lingua,  tauot.  Palatum,  stefenic.  Labia,  gueus.  Guttur,  hrian- 
sen.  Mentum,  elgeht.  Barba,  harf.  Barbam,  haref.  CoUum, 
guar.  Pectus,  cluit  duiuron.  Cor,  colon.  Pulmo,  sceuens.  Jecur, 
aui.  Fel,  bistel.  Stomacus,  glas.  Splen,  lepilloit.  Adeps,  hlo- 
nec.  Aruina,  suif.  Viscus,  culurionein.  Exstum,  enederen.  San- 
guis,  guit.   Caro,  chic.   Cutis,  he.   Pellis,  croin.   Scapula,  scuid. 


bona?  antromet,  vox  aliunde  incognita.  esel  (p.  290.  786),  hib.  aeil  (gl.  ar- 
tus)  Sg.  68«.  divuleuuitf  cambr.  hod.  Uewydd,  vortex,  punctum  radians,  cum 
divu-  =  di-guo-f  do-guo^  (p.  879).  impinion  (p.  294).  chil  =  cil,  hibem.  vet. 
culf  tergum  (sed  brage,  gl.  cervix,  Sg.  50*).  conna,  rccentius  com.  codna  ap. 
Pryce  (immissa  d  more  solito  ante  n).  treiny  cambr.  trwyn,  nasus,  rostrum. 
frue,  legendqm  videtur/rwt,  armor.  JH  Buh.  106,  12,  hod.  JHy  pl.  frioti, 
cmbr.ffroenf  hibera.  vet.  sr^,  naaus.  bleu  ynpen,  ut  sequens  bieu  en  lagat, 
pilus  in  capite,  oculo.  goU  (p.  151.  177),  cambr.  gwallt,  hibem.  gael./alt. 
cudin,  cambr.  cttdyn,  arm.  kuden.  scouam,  arm.  skouarn,  cambr.  ysgyfam. 
gritd,  cambr.  grudd,  hibem.  vet.  gruad  (gl.  mala)  Sg.  N*.  erien,  timpus,  i. 
e.  tempus,  tempora  capitis,  vox  aliunde  incognita;  significat  idem  arm.  ivi- 
dik,  daou^imdik.  enuoch,  cambr.  boch,  maxilla,  cum  en-  intensiva.  abrans, 
snnor.  abrant,  cambr.  amrant.  lagat,  pl.  legeit,  armor.  lagad,  cambr.  Uygad. 
biuenktgat  (p.  127).  genau,  armor.  genou,  forma  derivata  e  cambr.  hib.  gen, 
cujos  est  etiam  cambr.  plur.  geneuau  (labia).  ascorn  (p.  794).  dam,  dannet, 
•pro  dant,  dantei  (p.  177. 187).  tauot,  cambr.  iafawd.  etefenic,  axm.  stan,  ataon 
pro  stam,  stafn,  cambr.  yetefaig.  gueus,  armor.  gtoeuz,  gwez,  geuz,  cambr.  gweus, 
gwefus.  brianeen  =  brianten;  cf.  cambr.  breuant,  fortasse  et  arm.  brennid.  elr 
geht,  arm.  elgez,  camhT' elgeth.  barf  et  baref,  ut  inira  bie  et  bes.  guar,  cainbr. 
gwar,  pars  superior  tergi,  arm.  adj.  subst.  gwar,  curvus,  curvatura.  cluit 
duixiron,  cambr.  elwydy  ddwyfron,  crates,  corbis  pectoris;  cluit  (p.  1 14),  duiu- 
ron,  duifron,  ut  infra  duiglun,  duilof.  Cf.  hibern.  cUab,  corbis  et  pectus.  co- 
^,  corn.  colon  Pass.,  armor.  calon  Buh.,  hod.  caloun,  cambr.  caUm.  sceuens 
pro  sceuent  (p.  177),  armor.  skettent,  skeent,  cambr.  ysgyfaint,  hibern.  hod. 
tgaman.  aui,  cui  addit  manus  recentior  aoy,  armor.  aou,  au,  eu,  cambr.  afu, 
uu.  Item  hibern.  vet.  oo,  6a:  caebb.  oo  (gl.  jecur)  Sg.  6^.  6a  (gi.  jecur)  Sg. 
65b.  eride  et  6a  Wb.  12^.  bistel,  bestyll  Pass.  202,  2,  cambr.  busti,  arm.  bestl. 
glas,  lejnlloit  (p  ~  ^f),  culurionein  (vel  -em,  incertum),  enederen,  propria  vi- 
dentur  vocabula  cornicae  dialecti,  nou  obvia  in  aliis  eadem  significantia.   blo- 
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Dorsum,  chein.  Uenter^  tar  L  talon.  BTachiumy  irech.  Vlna, 
elin.  ManuB,  lau  L  lof.  Dig^tus,  &t>.  Digiti,  bess;,  Digitum, 
bes.  Vnguis^  euuin.  Palma,  palf.  Artus,  chefah.  Latus,  tm- 
pen.  Costa,  asen.  Benes^  duiglun,  Neruus^  gaiuen.  Yenay  guid. 
Femur  1.  coxa,  marbait  Clunis^  penclun.  Genu,  pencUn.  Wulua, 
cheber.  Sura,  hgodenfer.  Crus  ^  fer.  Tibia,  elescher.  Talus, 
lifem.  PeSy  truiL  Planta,  godentruit.  AUax^  bia  truit.  .Vn- 
gula,  epincarn.    Patriarcha,  hupeltat.    Propheta,  profuit.  Apo- 


nec^  armor.  blonek,  cambr.  hUmeg.  swif^  cambr.  9wyf.  gttit,  goyt  in  Pmi., 
arm.  gwad,  gwedf  goed,  cambr.  gtcaei  Mab.,  hod.  gwaed.  chic,  arm.  hikj  ^, 
cambr.  cig.   he  pro  che,  chen,  cambr.  cen.   croin,  armor.  hroc'hen  ^ttunli 
immissa  (ut  in  bouc*hal  pro  bwgall),  cambr.  croen,  pl.  cncyn.   scuid,  ann. 
skoaz,  cambr.  ysgwydd.  chein,  arm.  kein,  e  kefn,  kefin,  cambr.  eefyn  (p.  160. 
163).    ior,  talon,  arm.  ior,  ieur,  cambr.  tor,  iahn.    hrech,  elin,  arm.  hre^k, 
breac^h,  elin,  ilin,  cambr.  breich  (p.  97),  elin.  lau,  lof  {p.  111.  133.  135).  iu, 
be»,  arm.  biz,  bez,  pl.  betiad,  cambr.  bys,  pl.  bysedd.  bess ;  in  codice  tcriptnm 
num  legendum  bessi,  an  bessus,  bessesf  euuin,  arm.  ivin,  cambr.  iwin.  pslf, 
chefals  (p.  135.  177) ;  cambr.  verb.  cyfalleu,  conjungere,  adj.  eyfaU,'pLX^ 
kyfaUli  Mab.,  amicus.  ienepen  «=  teneven:  tenewen,  ienewyn  Pass.?!,  1.221. 
2,  cambr.  ienewyn ;  arm.  ievenn  litus  significat.   asen,  pl.  aeow  PasB.  218,  4, 
cambr.  asen,  pl.  asau,  asenau.   duiglun,  ut  duiuron;  gktn  aliunde  incogni- 
tum,  an  cf.  arm.  lunai^h  f  goiueti  item  incognitum,  fortaBse  cormptum  pro 
colmen  (p.  7S9).  guid,  cambr.  gwyih,  arm.  gwaxen,  gwasien*   morboU  legen- 
dum  mordoii,  arm.  morzed,  morzad,  cambr.  mordwyi  Mab.  1,  267,  mor^^ 
morduiih  Leg.,  hod.  morddwyd.  penelun  (arm.  klun,  cambr.  clwn,  con)» 
item  cambr. :  o  benn  y  glun  Mab.  2 ,  201 ,  formula  loquendi  nt  mox  pen- 
cUn,  rectius  pengUn;  est  enim  gUn,  hibem.  Tet.  gUSm,  genu,  et  hodie  ani. 
penngUn ,  cambr.  penUn ,  genu ,  proprie  prominentia  ejus  membri.  eh^ 
videtur  idem  quod  ann.  kebr,  einctura,  crepido,  ni  legendum  est  ehedir, 
i.  e.  ceder,  cambr.  vet.  caiioir  (supra  U,  41^),  hod.  eedawr,  arm.  kesew, 
kaezour,  pubes.  Confer  tamen  etiam  vet.  hib.  caebb.  oo  (gl.  jeeor)  Sg.  €^i 
vet.  bohem.   kepp  (gl.  vulva)  Hanka  Zbjrka  p.  24  et  vet.  genn.  chefit, 
chebis,  et  chebisa,  kebisa  (pellez,  concubina).  logodenfer,  i.  e.  mus  cmiis; 
mox  euunfer,  crus,  et  infra  logoden,  mus,  sorex.  eleseher,  arm.  esker,  cambr. 
hod.  esgair,  vet.  esceir :  Sisillos  esceir  hir,  id  est,  tibia  longa,  Girald.  Itia. 
Cambr.  2,  2,  ita  ut  syllaba  el  praecedens  suspecta  videatur.  Ufem  fortasie  )e- 
gendum  ufem,  cambr.  ufam  Leg.,  ap.  Owen.  ucham ,  fem ,  fer,  bigfem, 
migum  voces  variatae  vel  corruptae  idem  significantes.   Cf.  hib.  veU  odbrmm 
(gl.  talus)  Sg.  48«.   iruii,  treit,  iroei  (p.  303),  god  vel  goden  vox  aliunde  in- 
cognita.  epincam  leg.  evineam,  comp.  ex  ewin  supra  obvio  et  eam,  ungult. 
Hupeliai,  compos.  ut  infra  sequentia  hiqteluair,  hupelpur,  in  quibus  mim 
est  p  pro  ch,  cum  sint  hodiernae  formac  cambricae  ucheldad,  uchelfair,  uehelter 
ex  adj.  uchel,  hibern.  vet.  uasal  (p.  827).   E  vocibus  infra  sequentibus  pate- 
bit,  p  in  Vocab.  non  solum  esse  scriptam  pro  v,  w,  sed  etiam  saepius  pro  h». 
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stolus^  apostol.  Archiepiscopus ,  archescop,  Episcopus^  escop, 
Regnum,  rutfanaid.  Abbas,  abat.  Presbiter,  hehrenchiat  plui  l. 
oferiat.  Sacerdos,  prounder.  Clericus,  chireg.  Diaconus  1.  le- 
uita,  diagon.  Monachus,  manach.  Monacha  1.  monialis,  manaes. 
Anachoreta,  ancar.  Heremita,  ermit.  Nonna,  laines.  Cantor, 
cheniat.  Cantrix,  canores.  Lector,  redior.  Lectrix,  rediores. 
Laicus,  leic.  Coniux,  chespar.  Castus,  guaf.  Incestus,  sqenip. 
Pulcher,  teg.  Formosus,  faidus.  Speciosus  1.  decorus,  carder. 
Deformis,  disliu.  Pater,  tat.  Mater,  mam,  Auus,  hendat.  Abauus, 
hengog.    Proauus,  dipog.   Attauus,  gurhhog.   Filius,  mab.  Filia, 


ehvOf  unde  transgressa  fuerit  etiam  in  locum  solius  c/i.  Sed  forsan  descriptor 
Vocabularii  literam  v  britannicam  yel  comicam  male  confudit  cum  p  ^distincta 
est  enim  scriptio) ,  ut,  si  huic  locus  non  est,  legenda  sit  semper  v.  profuit  (p.  114). 
eseop^  arm.  eskap,  cambr.  eagob;  cf.  hibern.  vet.  epseopf  hod.  eashog.  ruifd- 
naid  obvium  et  infra :  guailen  ruifanaidf  sceptrum,  ad  quod  et  pertinent  infra 
porro  sequentia  ruifanes,  regina,  gurhemin  ruify  edictum,  nec  aliena  viden- 
tur  ruif  remus,  ruifadur,  remex ;  est  enim  hodie  quoque  cambr.  rhwyf,  re- 
mu8  et  jussus,  rhwyfan,  rhwgfanu,  dominari,  rhwyfaniaeth,  dominatio,  rhxcy- 
fanes,  dominatriz,  rhwyfiadurf  gubemator.  In  Mab.  2,  390:  gwilym  uah 
rtpyf  freine  (Gu.  filius  regis  Francorum).  Conferendum  porro  nomen  ve- 
tustum  K^mi.  Separandum  ergo  est  rtfy,  rex.  hehrenchiat plui,  i.  e.  dux  ple- 
bift,  parochiae;  hehrenehiatf  infra  hebrenciat  (p.  805),  plui  (p.  163).  oferiat,  in 
Leg.  efeiriat,  pl.  efferiet,  efeiryeit,  deriv.  a  subst.  ofer  (missa),  unde  et  ojrum 
(oblatio),  e  lat.  offerre.  prounder,  transsumtum  lat.  praebendarim,  transsum- 
tae  ita  et  sequentes  voces  cloireg  (arm.  cloarec,  p.  1 15.  184),  diagon  (p.  184), 
manach,  manaes  (cambr.  manaches,  p.  801),  ancar,  ermit  (supra  quod  scribitur 
in  codice  h  a  manu  recentiore),  et  mox  infra  leic.  laines,  armor.  Isanes,  san- 
ctimonialis,  in  Buh.  fq.,  leandi,  monasterium  puellarum,  Buh.  18,  15.  38,  4 
(cf.  hod.  le,  votum),  cambr.  lleian,  monacha,  unde  lleianaeth,  lleianawl, 
Ikiandy.  cheniat  (p.  806),  cambr.  cevniad,  a  canu,  canere,  unde  et  canwr,  can- 
tor,  e  quo  motione  factum  est  sequens  eanores.  redior,  rediores,  e  verbo  redye, 
iegere,  Pass.  187,  3,  unde  redyn,  legimus,  204,  3,  redys,  lectus,  1S9,  4,  quod 
est  transsumtum  angl.  read.  chespar  in  codice  legendum  videtur  chemar, 
eambr.  eymhar  (p.  227.  874),  ni  est  pro  chetpar  (p.  875).  guaf,  sqenip,  inco- 
gnitae  aliunde  voces ;  arm.  hod.  gwitf,  goaf  hastam  significat.  teg  (cf.  II,  39^). 
faidus ,  arm.  hod.  faezuz ,  fezuz,  vincens,  praevalidus,  e.  gr.  sermone,  hic 
forma  praevalidus»  >  carder,  adj.  car,  ut  videtur,  cum  syllaba  suspecta  -der, 
quae  substantivomm  tantum  derivatio  est  (p.  797).  disliu  (p.  866). 

Tat,  hendat  (p.  1095),  mam  —  mamm,  mamma  (p.  132. 133),  voces  e  lin- 
gua  infantum,  quae  successerunt  in  locum  primitivarum  pater  (=  hibem. 
▼et.  aihir,  excussa  p,  p.  77),  mauter,  moter  (cf.  cambr.  motrep,  matertera, 
p.  805).  hengog,  dipog,  gurhogg,  composita  cum  cog,  ut  videtur  (gurhhog  »« 
gurchog,  dipog  -=  digog  an  dichog  f),  quae  vox  ignota  est  etiam  cambricae 
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fntich,  Lihen,  Jlechet  Soboles^  acA,  Familia^  goscar  pi  teilu, 
Frater,  broder  L  braud.  Soror,  piur.  Victricus,  alirou.  Nouerca, 
altruan.  Priuignus,  ek,  Filiaster,  elses.  Nepos,  noi.  Neptis, 
noit.  Altor  1.  nutritor,  tatuat.  Altrix  1.  nutrix,  fnamaid.  Alump- 
nus,  mab  meidrin.  Patruus,  euiter  abard  iat.  Avunculus,  abarh 
mam.  Matertera,  modereb  abarh  mam.  Amita,  abarh  tat.  Oseu- 
hxm,  jmpoff  l.  cussin.  Basium,  poccuil.  Propincus,  nesheuin. 
(l^)  Affinis  1.  consanguineus,  carogos.  Amicus,  car.  Progenies 
1.  tribus,  leid.  Generatio,  kinethel.  *Gener,  dof.  Socer,  ht>igeren. 
Socrus,  hveger^  Nurus,  guhit.  Rex,  ruy.  Sceptrum,  guailen  rm^ 
fanaid.  R^na,  ruifanes.  Imperator  1.  Cesar  1.  Augustus,  empe- 
rur.    Imperatrix  1.  Augusta,  emperiz.   Princeps,  pendeuig.  Dux, 

linguae,  quae  offert  subst.  caw,  fem.  cawes,  in  linea  descendente  aflinitatif, 
i.  e.  filius,  filia  quarti  gradus,  et  dein  gorchaw,  gorchawea,  quinti  gradus,  iUit- 
gatp,  hengatpee,  sexti.  Significantur  abavus,  abavia  decompoaitis  gorhettdai^ 
gorhenuam  in  Mab.  2,  220.  mttch  an  corruptum  pro  mereht  fUehet,  sing. 
inin^floh  (cf.  p.  189.  299  et  121,not.  2).  aeh,  genus,  generatio,  aobolesy  onde 
cambr.  vet.  achmon  (p.  792).  goseor,  coegor  (p.  1095).  pi,  aiiaa/io,  6o,  pe,  vci 
(p.  6SS).  ieUu,  cambr.  vet.  telu  (p.947},comp.  e  te,  fy  (domua)  et  liu  (hibem. 
eluag,  agmen),  dum  idem  significans  hibem.  vet.  teglach  offert  ^laeh  (p.  S22). 
braud,  broder,  cambr.  sing.  brawt,  pl.  brodgr.  piur  i.e.  hoiur,  chwior  (p.  146. 
303).  alirou,  altruan,  cambr.  alltraw,  eUtrewen,  quorum  loco  sunt  Uyedadf 
Uysfam,  arm.  lestad,  Usvamm,  composita  cum  Uge,  lee,  quae  vox  aimplex  hie 
apparet  in  forma  ela,  eUes,  i.  e.  les,  lesee,  privignuB,  privigna,  arm.  le^^ab^ 
verc^h  (cf.  Uysenw,  agnomen,  Mab.  2,  375).  noe,  noit,  cambr.  ftot,  mth^ 
niz,  nizez.  iatuat,  mamaid,  pro  tatmaeth,  mammaeth,  pater,  mater  nutritioiiitv 
comp.  cum  maeth  (p.  S59),  e  quo  mox  meidrin,  si  conferuntur  cambr.  taimaeih 
Mab.  2,  31.  375,  pl.  taimaetheu  3,  35,  mab  maeth  3,  33,  brodgr  maeth  3,  215, 
hrodoryon  maeth  2,  372,  unde  meithrin  (nutritio)  2,  19S,  tneithryn  (nutriie, 
avem)  3, 9 1 .  euiter,  arm.  eontr,  cambr.  ewythyr ;  modereb,  arm.  moereb  (p.  S0&}. 
abard  tat,  abarh  tat,  abarh  mam,  a  ,parte  patris,  matris,  armor.  hod.  a  ber% 
tad,  mam;  cf.  cambr.  brawt  y  arthur  o  barth  y  uam  Mab.  2,  206.  « 
poccuU,  cambr.  impog,  poc,  pocan,  pocyn,  arm.  poh,  hibem.  vet.  bSc  (gl. 
lum)  Sg.  46*,  hibern.  hod.  p6g.  Ad  vocem  cussin  recentior  manus  in 
addit  gussan,  cambr.  hod.  cus,  cusan.  nesheuin,  num  e  superl.  nes^f  (p.  306), 
an  pro  ceseuin,  cambr.  cyssefin :  car  kysseuin  (consanguineus)  Mab.  2,  226  ? 

(7^)  carogos,  i.  e.  car  ogos,  cambr.  car  agos  (amicus  propinquus).  leid^  cui 
recentior  manus  addit  Iwyte,  est  cambr.  Uwyth,  hibern.  vet.  luet  (p.  ISO.  370). 
kinethel,  cambr.  cenedyl  (cf.II,  39*>).  dof,  cambr.  daw/{p.  133,  supra  II,  3S«). 
hvigeren,  hveger  (p.  146).  guhit,  arm.  hod.  gouhez,  gouhe,  cambr.  gwaudd. 

Ruy  (p.  117).  guaUen,  rectius  guialen,  cambr.  arm.  gwialen,  virga,  ba* 
culus,  coll.  gwial,  virgae.  ruifanaid,  rutfanes,  ruif,  supra  memorata.  ew^ 
rur,   emperiz,  transsumta  latina,  ut  cambr.  amherawtfyr;  tenmnatio  -ir 
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hehrenciat  luir.  Comcs  1.  consul^  yurL  Vicecomes,  hupeluair. 
Clito^  hupelpur»  Obses,  guistel,  Priinas^  guesbeuin.  Satrapa, 
guahalgeh.  Judex^  brodit.  Praepositus,  mair.  Miles  1.  adletha^ 
cadpur.  Exercitus^  llu.  Populus, />ope/.  Procinctus,  luid.  Edi- 
ctum^  gurhemin  ruif.  Vulgus,  pobel  l.  iogou.  Congregatio  1.  con- 
cio^  cunteUet.  Conuentus  1.  conuentio,  chetua.  Sinodus,  sened. 
Dominus  1.  herus^  arluit.  Domina^  arludes.  Matrona,  bennenuat. 
Clicns  1.  clientulus,  den  coscor.  undamsi.  Emptius,  caidprinid. 
Seruus,  caid.  Uemaculus,  teithioc.  Ancilla  1.  abra  1.  serua»  cai- 
fes.  Custos^  guidthiat.  Pastor,  bugel.  VxiQTyfloh.  Puella,  moroin. 
Virgo,  mahtheid.  Procus,  tanter,  Sponsus,  gurpriot.  Sponsa,  be- 


frequens,  -ts  c  lat.  -tr,  an  pro  -esf  pendemg,  cambr.  peftdefig,  et  simplex  tefig, 
idem  significans.  hebrenciai  lutTf  dux  uniTersalis;  adj.  cambr.  Uwyr;  sed  for- 
tasse  legendum  luidf  procinctus.  yurl,  legendum  yarl,  in  Mab.  iarll,  unde 
iarllaeihj  comitatus,  transsumtum  angl.  scaud.  eorl,  iarl,  hupeluair,  hupelpur 
»  ueheluadr,  uchelvur ;  cf.  hupeltat  supra,  legenda  omnia  fortasse  huveluair, 
huvelvur,  huceltat.  guistel,  arm.  gwesU,  cambr.  gwystyl,  guesheuin,  guahal' 
geh,  Yoces  aliunde  mihi  incognitae;  cum  guahalgeh  fortasse  conferendum 
cambr.  gwahardai,  prohibitor.  hrodit,  cum  deriv.  -i<  pro  'id  (p.  S03)  e  subst. 
braut,  judicium  (p.  110).  mair,  maer  (p.  119.  121).  cadpur,  cadmr;  cad, 
pugna.  llu  a  manu  recentiore  scriptum  est  in  loco  relicto  vacuo;  manus 
ipsa  Vocabularii  nescit  scriptionem  //.  popel,  mox  pohel,  lat.  populus.  hiid, 
cambr.  lluydd,  deriv.  e  modo  dicto  Uu,  gurhemin,  arm.  gourchemen  Buh., 
cambr.  gorchymyn  (p.  86S.  878).  iogou,  formam  vetustam  piuralis  prae  se 
fert,  sed  aliunde  incognitum  est.  cuntellet  (p.  873).  chetua,  cambr.  cydfa. 
»ened,  transsumtiun  eynodue,  arluit,  in  Fass.  arluth,  i.  e.  arlud,  unde  motione 
fem.  arltides,  oambr.  arglwydd,  arglwyddes  (p.  801).  hennenuat;  henen  comp. 
cum  uat,  mat ;  cf.  supra  henefirid,  den  cosgor,  cambr.  dyn  gosgordd  (cf.  supra 
A.  V,  43^) ;  obscurum  mihi  quod  additur  undamsi.  caid,  unde  mox  fem.  caides, 
cambr.  caith,  caithes,  armor.  kez,  keaz,  keazez,  mendicus,  mendica.  prinid,  emp- 
tius,  i.  e.  emtitius  vel  emtus,  pro  prinit,  pemys  in  Pass.  pro  prenys,  partic. 
praet.  pass.,  cambr.  prynedig,  teithioc,  vemaculus  servusi  verna,  i.  e.  non 
emtus,  non  peregrinus ;  cf.  cambr.  hrenhin  teithiawc  (rex  legitimus)  Mab.  2, 
201.  222.  guidthiat,  i.  e.  guidiat,  a  verbo  obvio  etiam  in  Fass.  241,  2 :  gwethe 
{—  gwide,  custodire) ;  alias  radix  guil  usitata  est :  cambr.  guylur  (custos), 
huyUyau  (custodire)  Leg.  1.  37.  3. ;  gwylwr,  gwylwys  Mab.  1,  32,  com.  go- 
lyas,  golyough  Fass.  52,  3.  55,  4.  173,  1.  hugel,  arm.  hod.  hugel,  cambr.  hu- 
gail,  hygel,  hibern.  vet.  hdchaiU  (gl.  bubulcus)  Sg.  5b^.  Jioh,  supra  plur. 
jUeliet.  moroin,  cambr.  morwyn,  mahtheid  cum  non  occurrat  in  aliis  dialectis, 
quacritur  num  subsit  anglosax.  mUgdh  (virgo ;  cf.  gael.  maighdean,  ex  angl. 
m<ud,  inaiden),  Vix  de  cambr.  machdaith  fem.,  vallum,  opus  securitatis,  co- 
gitandum  vel  de  hibem.  vet.  macdact  in  Wb.  lO^  :  rotnacdact  (gl.  superadulta, 
virgo).  tanter  ejusdem  significationis  item  deest  in  aliis  dialectis;  cambr. 
voL.  II.  70 
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nen.  Infans^  mab  ajlauar,  Vir,  gur,  Mulier,  grtieg,  Vidua,  gue- 
deu*  Scnex,  coth,  Maritus,  gur  cans  grueg  (l,  /reg).  Vxor,  greg 
cans  gur  (l,  /reg).  Anus,  gruah.  Adolescens,  guriouenc.  Juue- 
nis,  youonc,  raterfamilias ,  penieilu,  Materfamilias,  manteilu, 
Consiliarius,  cusultoder,  Consilium,  cusul,  Concionator,  dathel- 
uur,  Operarius,  oheror,  Faber  1.  cudo,  gof,  Oiinitiua,  gofail, 
Ferrarius,  heimior.  Lignarius,  aairpren,  Aurifex,  eure.  Argen- 
tarius,  gueidvur  argans,  Erarius,  gueiduur  coher.  Rusticus, 
treuedic,  Arator,  araderuur,  Ars,  crest,  Artifex,  crestor,  Opus, 
gueid,  Opifex,  inguinor,  Architectus,  reidvur  ti.  Piscator,  pisca- 
dur.  Rethe,  ruid.  Hamus,  hgc.  Vcnator,  helhvur.  Venabulum, 
hochvuyu,  Auceps,  idne.  Laqueus,  maglen,  Trapczeta,  numula- 
rius,  hathoi\  Numisma,  hat,  SoUers,  guashatJior  fur.  Iners,  rft- 
crest,  Potens,  galluidoc.  Gigas,  enchinethel.  Namus,  cor,  Fidis, 


hod.  tantawr,  musieus.  gur  priot,  cambr.  gwr  priawt  (p.  809).  hen&i,  confe- 
rendum  cum  bencfirid,  betmenuat  supra  obviis.  ajkntar  (p.  S65).  grveg  (p, 
816).  guedeu,  cambr.  gweddw,  hibem.  yet.fedb.  coth,  arm.  coz  (p.  173).  g$ir 
cana  gnteg,  greg  cans  gur,  i.  e.  vir  cum  mulicre,  mulier  cum  viro.  Supra 
ficribitur  in  codice  utrobique  L  (vel)/r^.  gruah{^.  S17).  iouene,yowmc{^.  60. 
STi).  penteibi,  caput  familiac;  pro  manfeilu,  materfamilias,  legendum  mam' 
teilu.  cusul  (p.  137),  cum  deriv.  -ioder,  cambr.  -awdyr,  -imwdyr  (p.  797.818). 
datheluur,  compoB.  e  subst.  dathel,  daU  (A.  I,  3^)  et  subst.  gwr,  wr,  ut  mox 
Rcquentia  gimdvtir,  gueiduur,  araderuur,  helhvur,  et  alibi  hupelpur,  cadpur, 
ancredpnr  {p  =•  v:  cf.  tamen  p.  796).  oberor  «=  operdr,  gof,  gofail,  item 
cambr.  arm.  gof,  gofail,  gofel ;  ofinitiua  male  scriptum  pro  oj^icina.  heirmor 
(p.  71)^),  cambr.  haiamtcr,  arm.  hoitamour,e  subst.  ^ar»,  ferrum.  eairpren, 
cambr.  saer  pren,  prensaer,  faber  lignarius,  aaer  maen,  maensaer,  lapidarins 
etc.  Cf.  Mab.  2,  213 :  gwlydyn  sacr  pensaer  y  arthur  (G.  &ber  fabrorum  prin- 
ceps).  ettre  e  subst.  eur,  aurum,  ut  mox  idne,  auceps,  o  subst.  etfyn,  cum  ter- 
minatione  -e  pro  cambr.  -ei,  -ai  (p.  79S.  799),  ut  videtur;  cf.  n.  pr.  emrei 
Mab.  2,  237.  gtteidvur  argans  (=  arganf),  gueiduur  cober,  ut  infra  reidrtar 
ti,  architoctus,  e  subst.  gueid,  gueith  (p.  ISO).  eober,  cuprum.  treuedie,  iiifra 
treuedic  doer,  incola,  et  treuedic,  colonus,  cambr.  adj.  trefedig,  inbabitatus, 
pl.  trefedigion,  coloni,  cui  subest  radix  tref,  hibem.  vet.  treh.  arader,  arater 
(p.  796).  crest,  crcstor,  ut  mox  dicrest,  iners,  dum  legitur  cambr.  creft  (ars) 
Mab.  3,  147.  153.  inguinor,  aliunde  incognitum,  ni  est  pro  inchwinor,  a 
cambr.  chwin,  labor.  piscadur  (p.  797).  rtiid,  arm.  roued,  cambr.  rhwyd  («- 
lat.  r^fe,  ut  rhwyf—  r^tnus).  hyc,  arm.  higen.  helhvur,  infra  heUiiat  (p.  162. 
165).  hochvttyu,  leg.  hochuayu,  cambr.  hwchwaew,  compos.  e  hwch,  sus,  et 
gtcaew,  hosta.  nioglen,  caml^r.  maglen,  magiai,  magyl,  arm.  stageL  bathnr  e 
mox  scquente  subst.  bat,  leg..  bath,  cambr.  bath,  bathwr,  unde  bathorit^th, 
jus  signandi  numos.  in  lil).  Land.  (p.  173).  guas  bathorfur,  uumularius  ser\'tts 
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corden.  Citharista,  teleiniar.  Cithara,  telein.  Tubicen>  barth  hir- 
gom.  Tuba,  hirgorn,  Tibicen,  viphit  Musa,  vib,  Fidicen,  har- 
felhr,  Fidicina ,  fellores.  Fiala ,  harfeL  Comicen ,  chemiat. 
Cormi,  com.  Fistula,  vibonoul.  Liticen,  keniat  combricatn,  Lin- 
thuus,  tollcorn.  Poeta,  pridit,  Mimus  L  scurra,  barth,  Saltator, 
lappior,  Saltatrix,  lappiores,  Mercator  1.  n^otiator,  guicgur, 
Merx,  varoe,  Pirata,  ancredpur  tnor,  Classis,  luu  listri.  Nauis, 
lesier,  Kcnxus,  ruif.  Remex  L  nauta,  ruifadur,  Gubemator  1. 
nauclerus,  leuuit.  Proreta,  brenniat.  Prora,  ^urrag.  Puppis, 
airos.   Ancora,  ancar.    Antempna,  dele.    Velum,  guil.   Malus, 


sollen;  gwaSf  puer,  servua,  adj.  /tir,  sollen,  prudens.  gaUuidoc,  deriv.  ut 
ckefuidoe,  e  subst.  gallitid,  cui  subest  vcrb.  gallUf  posse.  enehiiiethelf  com- 
p06.  ex  en-  (p.  869)  et  kinethel  supra  obvio.  eor,  namufi,  leg.  nanus,  cambr. 
cor,  fem.  corres  Mab.  1,  241.  213.  corden,  cambr.  cot^d,  cordcnf  arm.  kordett. 
Uieinf  teleinior,  cambr.  telyn  et  telynawr,  telyniwr,  tefynwrf  armor.  telen. 
harthf  infra  gl.  scum,  mimus,  significatione  in  contemtionem  versa,  cambr. 
hardd,  vetustum  nomen  bardas.  hirgomf  ox  adj.  Atr,  longus,  et  com,  comu : 
xttQVoy  triv  adXniyya.  rakatttt,  Hesych.  2,  151,  ob  curvaturam;  inde  etiam 
Comubia,  Cemiu,  Kemgw  nomina  regionum  ob  prominentiam.  viphit,  vel 
vithhit  (ante  h  litera  aequalis  fere  est  aspiratae  dentali  anglosaxonicae),  e  mox 
sequente  subst.  vti,  cujus  scriptio  v  clara  est,  cambr.  chwib,  tibia,  unde  etiam 
arm.  dhouiban,  c^houibaner,  sibiius,  sibilator.  Exstat  tamen  etiam  cambr.  hod. 
pib,  cujus  est  vet.  pispaur,  pippaur  (p.  798).  Vox  mma  corrupta  est  haud 
dubic  pro  tibia,  harfel,  i.  e.  harfeil  (p.  787),  harpa  britannice  formatum, 
unde  harfelior,  et  Ihttrjfellores.  Legitur  tamen  apud  Owenum  fUor  (angl. 
fidler)  et  {em.Jiiores,  cherniat,  i.  e.  cemiat,  a  com,  ut  mox  keniat,  supra  che^ 
niat  (p.  806),  a  canu.  keniat  combricam,  qui  canit  combricam,  acc.  vocis  la- 
tinae?  tibonoul  corruptum  videtur,  et  restituendum  scriptione  cambrica  cA«7t6 
eorsaul,  adj.  a  corsen,  anindo.  tollcom,  linthuus  i.  e.  lituus,  comp.  cum  adj. 
arm.  touU,  cambr.  twU,  cavus,  perforatus.  £st  tamen  lituus  potius  tuba 
curva.  pridit  pro  pridid,  ut  brodit  (p.  803),  cambr.  prydydd  e  verb.  prydu, 
componere.  lappior,  lappiores,  quas  anglicas  voces  transsumtas  censet  Llwy- 
dius  ap.  Pryce,  an  legendae  lammior,  lammiores  f  gmcyur,  cambr.  gwicwr, 
institor.  varoe,  transsumtum  angl.  ware,  merx.  ancredpur  {p  «  v)  mor,  latro 
maris;  aneredur,  cambr.  anghredwr,  incredulus,  sed  cf.  hibem.  vet.  aneride, 
injuria  (p.  987),  et  cambr.  craidd,  cor.  luu  Ustri,  navium  agmen,  luu,  Uu,  hi- 
bern.  sluay ;  lester,  navis,  cambr.  Uesiyr,  vas,  pl.  Uestri.  leuuit,  pro  leuuid^ 
cambr.  Uywydd,  e  subst.  Uyw,  significante  idem  quod  rutf,  rhwyf,  remus. 
brenniat  (p.  806)  quaeritur  an  discernendum  sit  a  bretiin,  breennin  (p.  101. 
162),  et  radicis  sit,  cujusest  vetustum  nomen  Brennus.  flurrag,  camhr.^tireg, 
arm.  araok,  diaraok.  airos,  arm.  aros,  hibern.vet.eroM  (gl*puppis)  Sg.  105*. 
ancar,  cambr.  angor,  arm.  eor,  hibem.  vet.  tn^or  Wb.  34«.  dele,  arm.  delez.  guil, 
arm.  gwel,  gwil,  cambr.  hwyl.  guem,  arm.  gwern,  cambr.  gwernen,  malus 

70* 
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guem.  CltiuuSy  leu  pi  ohtL  MeAicus,  medhec,  Medicmn,  medhec- 
naid,  Arsura  1.  ustulatio^  hsc.  Potio,  dioL  Unguentum,  urai, 
(8')  Malagma,  taimant.  Salinator,  hahinor.  Sutor,  chereor. 
Sartor,  seuyad.  Dispensator,  maer  buit.  Diuisor,  renniat  Pin- 
cema,  mefiisiror.  Caupo,  maidor.  Diues,  vuludoc.  Inops  1.  paii- 
per,  lochodoc.  ¥ur yferhiat.  Latro,  lader.  Profugus, /adic.  Exul, 
diures.  Fidelis,  laian.  Infidelis,  dislaian.  Yclix,  fodic.  Cont«n- 
ciosus,  strifor.  Injuriosus,  camhinsic.  Piger,  dioc.  Hebes,  id- 
soch.  Parasitus,  gouhoc  l.  mhcur.  Augur,  chuillioc.  Incantator, 
mrcheniat.  Ueneficus,  guenoinreiat.  Maleficus,  drochoberor.  Ma- 


navis,  item  alnus  arbor.  leu  corruptum  videtur  pro  cleu,  clau,  cambr.  f fo,  vox 
eadem  cum  latina,  item  hibem.  vet.  cloi  (gl.  clavi)  Sg.  !  S9«.  o6i7,  infira  ebil, 
cambr.  vet.  epiU  (A.  V,  42»»).  mcdhec,  medhecjiaid  (p.  1(>4),  transsumla  latif». 
I08C9  ann.  loskf  cambr.  Ubsff:  hibem.  vet.  losc,  hscad  (urere,  comburprc). 
(Uot,  cambr.  diawt  Mab.,  hod.  diatcd.  nrat,  cambr.  ireitWah.  J,  27.  2S,  hod. 
iraid,  arm.  treat,  tret. 

(8«)  tairtiant  aliunde  incognitum.  haUnnor  a  subst.  hahin,  sal,  infin  se- 
quente.  chereor,  arai.  kere,  kereour;  cf.  hibern.  vet.  cairem  (sutor)  Sg.  156^. 
seuyad  conferendum  videtur  cum  cambr.  adj.  tyiD,  omatus,  elegans  (vestibas), 
undc  verb.  sytdato,  omare.  maer  buit,  praepositus  cibi ;  btiii,  cambr.  ^^ 
cibuB.  renniat  (p.  S06).  menistror,  cambr.  menesiyr,  pincema,  menestru,  tef- 
vire,  ministrare.  maidor  pro  maithor,  cum  <lut  in  mamaid,  meidrin  supreobviis; 
cambr.  maethu,  alerc,  cibum  praebere.  tmludoc,  cambr.  gttladaticCy  regionem 
possidens,  e  subst.  ytclad,  regio,  dominium,  hibem.  \et.Jlaith;  significat  idein 
et  adj.  gtoledig,  cambr.  vet.  guletic:  Emhries  guletic  Nenn.  p.  55.  Masm 
gtileiic  Chron.  cambr.  in  praef.  ed.  Leg.  p.  V.  Maxen  tcledig  Mab.  3,  363, 
cpitheton  additum  viromm  regnantium  nominibus.  I^gitur  ctiam  nomen 
viri  arm.  vet.  Woleiec,  Guoletec  Chart.  Rhed.  1,  5.  6.  22.  36.  2,  16.  hoeho- 
doc,  cambr.  hychodatcg ;  cf.  hibern.  vet.  hocht  (pauper)  Ml.  36",  hociJiM  (gl. 
pauperculus)  ^f^.  46«,  quibus  affine*  videtur  adj.  cambr.  bychan,  hibera.  htt^ 
exiguus,  parvus.  ferhiat  vox  alias  incognita.  lader,  cambr.  lieidyr  (p.  99), 
arm.  laer.  fadic,  csmhr.  ffoSdig  deriv.  a  8ubst.^o<K2,  fuga,  e  verb.^o,  fvLgeit. 
diures  scriptio  corrupta  pro  dittro  vel  diuroei,  arm.  dit?ro,  ^vroei,  cambr.  A^t 
exul,  comp.  di-bro.  laian,  dislaian  desunt  in  aliis  dialectis.  fodic,  cambr.^ 
diatjog  e  subst.  fatod,  felicitas.  strifor,  in  Pass.  stryff,  strevye  (contentio,  con- 
tendere),  arm.  strif,  striv,  ab  angl.  strife,  strive.  camhinsie,  comp.  ut  inftt 
sequens  eunhinsic  (p.  97.  177.  81 4).  dioc,  arm.  diek,  cambr.  diateg.  tttUoA 
voz  alibi  non  obvia,  ni  fortasse  adduccndum  est  adj.  arm.  tolzennek,  deniitf* 
a  subst.  tolzen,  massa,  cui  vidctur  subesse  tols,  gotthoc,  in  codicc  gauhee.  cnm 
o  supra  scripta  super  a,  ut  infra  h>^  gouhoc,  gottleueriai,  deriv.  e  voce  gan^ge^ 
hibera.  vet.  gau,  goo,  g6  (p.  39).  vileeur  legendum  tnledur,  cambr.  gteMdirr, 
qui  accumbit  convivio,  parasitus,  a  subst.  gttledd,  hibern.  fM,  conviTinni* 
epulae.   chuilHoc,  mox  fem.  cuillioges,  e  subst.  coil,  cambr.  hod.  coel,  omeD: 
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gus,  hudoh  Phitonissa,  cuillioges.  Centurio,  pencanguer.  Perse- 

cutor,  helhiat.   Theolenarius,  tollor.    Konum,  da.   Malum,  drog. 

Dispendium  1.  dampnum,  diothenes.  Jactura,  collet.  Commodum, 

les.  Res,  tro.   Anulus,  bieou.    Armilla,  moderuy.   Diadema,  cu- 

run  ray.   Caputium,  hot.  Monile,  delc.  Spinter,  broche.  Fibula, 

streing.    Vitta,  snod.    Inauris,  scinen.    Incola,  treuedic  doer. 

Aduena,  denunehut.    Peregrinus,  pirgirin.    Colonus,  treuedic. 

Agricola,  gunithiat  ereu.  Messor,  midil.  I^Iessis,  hitaduer.  Acer- 

UU8,  bern.    Aratrum,  aradar.   Vomer,  soch.   Culter,  colter.   Ju- 

gum,  ieu.    Stimulus,  garthou.   Aculeus,  bros.   Cutulus,  guiden. 

Funis  I.  funiculus,  louan.  Magister,  maister.  Scriptor,  scriuiniat. 

Scriptura,  scriuit.  Epistolam,  scriuen  danuon.  Euangelium,  gea- 

tceiL  Quatemio  ....  Plano,  disclien.  Diploma,  guarac.  Enula, 


cf.  comp.  eincoilkaam  (p.  1079).  vurchefiiat^  cambr.  goreheiniad.  ffuenoinretat, 
cambr.  gfcenwynroddiad,  -roiad,  qui  dat  veaenum.  drochy  drog  (cf.  p.  10S5). 
hudol,  cambr.  hudawl,  a  subst.  cambr.  arm.  hud,  incantatio.  pen  can  ffuen 
caput,  duz  centum  virorum.  helhiat,  ut  supra  helhvur,  a  vet.  helff  (p.  162). 
tolior,  theolenariuf),  i.  e.  telonarius,  cambr.  tollwr  a  toll,  telonium. 

Da,  hibem.  dag.  diovenes  vel  diothenes  (litcra  inter  o  et  e  eadem  fere 

cum  aspirata  dentali  anglosaxonica)  incognitum  aliunde,  fortasse  corruptum 

pro  diomieSf  cambr.  dyonnee,  vexatio,  molestia.  colUt,  cambr.  colled,  arm. 

koU,  kollad.   les,  cambr.  lles,  hibern.  vet.  les.  tro,  melius  ira,  infra  fwbtra, 

aliquid,  aliqua  res.   bisou,  arm.  bizou,  bizeu,  cambr.  byson.   moderuy,  cambr. 

tnodrwy.   curun  ray,  leg.  ruy,  corona  regis.   hot,  cambr.  hod,  hotan,  hotyn, 

tegmen  capitis,  fortasse  peregrina  vox  ut  sequentes  broche,  sireiny  (cf.  angl. 

kat,  strinff,  broach,  gall.  hod.  broche).   delc,  an  pro  celch,  arm.  keWhenf 

sireinff  confercndum  etiam  cum  cambr.  ystraiff.   sfiod,  arm.  tietid,  neuden, 

cambr.  ymoden,  hibcrn.  vet.  sndthe.   scinen,  vix  alia  vox  quam  arm.  skin,  ra- 

dias,  cum  nota  singularitatis.   denunehut  videtur  corruptum,  fortasse  pro  den 

areit,  homo  qui  advenit.  pirffirin  transsumtum  ut  gcrm.  pilyrin,  pilffrim. 

ffuniihiat  ereu,  iaborator  agri;  ffwiithiat  idem  quod  infra  ffonidoc,  a  ffonid, 

arm.  hod.  ffonid,  ffounid,  labor ;  ereu  infra  erv,  ager,  arm.  ero,  pl.  irvi,  eulcus. 

fnidii,  arm.  meder,  a  verb.  midi,  medi,  metere,  rectius  videtur  midit.  hiiaduer, 

comp.  ex  hii,  cambr.  yd,  hibern.  iih,  frumentum,  et  aduer,  cambr.  adfer,  re- 

vectio,  invectio.   berfi,  arm.  bem,  cambr.  bera,  acervus  frumenti  seu  foeni. 

aradar,  soch,  colier,  ieu,  yarthou,  voces  jara  supra  memoratae  (A.  V,  42^).  bros, 

ffuiden,  incognitae  alias  voces.  louan  (p.  790). 

Maisier,  scriuiniat,  scrittit,  voces  transsumtae,  item  cambr.  meistyr,  ys- 
ffrifenydd,  ysffrifiad.  scriuen  danuon,  cpistolam,  i.  e.  mittere,  cambr.  danfon 
ysgrifen.  geaweil,  arm.  amel  Buh.  52,  2,  hod.  aviel,  vox  peregrina  transfor- 
mata.  Post  vocem  quatemio  in  codice  locus  britannicae  vocis  vacuus  relictus 
est.  discUen,  plano,  i.  e.  instrumentum  planandi  ?  Apud  Owcnum  dysffloen, 
aasula,  ramentum.  ffuarac^  fortasse  arm.  ffwarek,  ffoarek,  arcus,  a  verbo 
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baiol.  Pargamenum  1.  membranum^  parchemin.  Sceda  1.  scedula, 
ymbiihionen.  Penna^  pbiuen.  Pictor^  litiar.  Minlum,  Uu  mekt. 
Gluten^  fflut.  Sculptor^  grauior.  Imago  1.  agalma^  auain.  Seal- 
prum  1.  scalbellum^  collel  ffrauio.  Scola,  scol.  Scolasticus,  soo- 
Iheic.  Pedagogus,  maieier  mebion.  Discipulus,  discebel.  Miser, 
troc.  Cecus^  dal.  Claudus^  clof.  Mutus,  aJUmar.  Balbus,  ertg, 
l^lesus^  silaf.  Surdus^  boihar.  Debilis,  ffuan.  Luscus  1.  monoa- 
talmus^  cuic.  Strabo,  cam.  Lippus,  primuadoc.  Mancus,  maiM* 
InfirmuSy  aniach.  Eger  1.  egrotus^  claf.  Leprosus,  elafkoree, 
Lunaticus^  badus.  Demoniacus,  sach  diauol.  Eneiguminus^  guan 
ascieni.  Morbus^  clevei.  Pestis^  bal.  Babidus  1.  amens  1.  demens, 
conerioc.  Insanus^  ffurbuUoc.  Sanus^  iach.  Babies^  discoruunttU. 
Freneticus^  folterffuske.   Letargus  I.  letargicus,  cuscadur  desim- 


gwarOf  goarat  curvare.  haiolt  ymbithionen  incognita  aliunde.  plauen,  cambr. 
plufen  =  pluma.  liuor  a  subst.  liu,  cambr.  lliWf  color,  unde  derlT.  cambr. 
lliwgdd,  pictor.  melet  plur.  a  melf  nomine  piscis,  qui  dicitur  etiam  ann.  m^ 
ruZf  m.  ruber.  glud,  cambr.  glgd,  arm.  glud.  grauior,  arm.  engraver,  poe- 
grinum  videtur;  cf.  tamen  cambr.^rra/ii  (p.  46).  auain,  fortaase  lat.  um^ 
britannice  formatum.  coUel  grauio,  leg.  grauior,  cultellus  sculptorii.  koI, 
discehel,  transsumta  latina.  scolheic,  cambr.  gecolheic  (p.  816).  maitter  ms' 
bion,  magister  puerorum. 

Troc  (p.  1085).  cZs/,  cambr.  sam.dall.  cloj,  cambr.  elqf,  ^ro  quo  estam» 
kamm.  qfiauar  (p.  865).  ereg,  cambr.  ergg,  fem.  creg,  raucus.  eilaf,  aliisdialectis 
viz  cognitum,  arm.  gak,  gag ;  est  tamen  arm.  eilabeza,  male  pronuntiare.  hth 
thar,  cambr.  byddar,  arm.  bouzar,  hod.  hib.  gael.  bodhar,  guan,  cambr.  ann. 
gu>an.  cuie,  cambr.  coeg,  yacuus,  deficiens,  coegddall,  monophthalmui.  efln» 
arm.  et  cambr.  currus;  cf.  tamen  hibem.  Tet.  canidere  (gl.  strabo)jnzti 
Jiiuchderc  (gl.  lippus;  p.  65.  827).  primuedoe,  lectio  non  satis  certa,  m  w 
tem  certe  non  alia  quam  hod.  arm.  pikotizek  a  subst.  pikouz  i.  e.  piku».  mwu 
clare  in  codice,  sed  hod.  arm.  mank,  monk,  mancus,  orbus  braehio  Tel  lOiaii. 
aniach,  non  sanus,  mox  iaeh,  sanus.  cUrf,  in  Fass.  155,  2.  15S,  2  elaf,  nnde 
mox  clevei,  in  Pass.  156, 3  clevas,  in  Buh.  cleuei,  cleffei  (p.  80S) ;  oambr.  ei^i 
ciefgd.  clafhorec  adj.  deriv.  a  subst.  ciafor,  cambr.  clafar,  lepra,  unde  claft% 
clafriaw,  leprosum  fieri;  arm.  adj.  loff^,  subst.  lofrnez  Buh.  196,  8. 21,  hod. 
lovr,  lomez.  hadus  adj.  deriv.  e  subst.  quod  exstat  arm.  bad,  stupor.  ««& 
diauol,  ap.  Ow.  cambr.  sach  diawl,  saccus  diaboli.  guan  aseieni,  debilis,  dd- 
ciens  mente;  arm.  squient  (spiritus,  intelligentia)  Buh.  58,  7.  66,  13,  iafi* 
skieni  in  diskieni.  hal,  cambr.  hall,  conerioe  adj.  deriy.  a  subst.  coMr,  sns. 
kounnar,  rabies,  quod  compositum  ostendit  cambr.  egnddar,  eynddeinafS'» 
cf.  Mab.  2, 221 :  ki  kanderawe  (canis  rabidus).  gurhulloc,  cambr.  gorfwyil^t 
comp.  e  praep.  gur,  cambr.  guor,  supra,  et  adj.  hulioe,  puiloe  deriv.  e  sabit. 
cambr.  pwyll,  sensus,  ratio.  discormmaii  incognitum  aliunde  et  obseunun.  ot 
sequens  foOerguske.  Subesse  videntur  subst.  arm.  kunm  (»  cambr.  tarcs), 
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ptt  Letargia,  hun  desimpiL  Yigily  hepuil,  Vigilia^  guilhia.  Per- 
iiigil^  hichhepuiL  Justus^  eunhinsic.  InjustuSy  camhinsic,  Famo- 
SUS9  fferiit  da.  Fama,  gerda.  Infamis,  drocgeriit  Infamia,  droc- 
ger.  Largus^  hail,  ^enax^  simiat.  Parcus,  henbidiat.  Auarus, 
&raf.  Baptor,  robbior.  Sagax  1.  gnarus,  guenvuit.  Sapiens^  shien- 
toc.  Insipiens,  diskient,  PrudenSy  yi^r.  Inprudens^  anfur.  Astu- 
tiis,  cal.  Stultus,  fol.  Verax,  guirion.  Veridicus,  guirleueriat. 
FaUax,  iullor.  (S^)  Mendax,  gouhoc.  Falsidicus,  gouleueriat. 
Testis,  tist.  Testimonium,  tistuin.  Sermo  1.  locutio,  lauar.  Su- 
perbus,  gothus.  Superbia,  goth.  Humilis,  huueL  Humilitas, 
huueldoi.  Vita,  biu.  Anima,  enef.  Spiritus,  spirit.  Mors,  ancou. 
Yris  1.  arcus,  camniuet.   Tonitruum,  iaran.   Fulgur,  luvet.  Plu- 


tonitru,  et /oultr,  foeltr,  fubnen.  cMcadur,  hun  desimpitf  dormitor,  somnua 
momentaaeus;  desimpit,  in  Pass.  desympys  (p.  573).  hepuil,  heuuU  puto  esse 
yocem  eandem,  e  qua  sunt  hod.  cambr.  denom.  ckwiUau,  ehunUed,  inquirere, 
inspicere,  et  comp.  chwiffa  (mox  guiUua),  inquisitio,  et  moz  sequentem  hich- 
hepuil  eandem  compositam  oum  hi-,  hy-.  eunhinsic,  eamhinsie  jam  supra  mc- 
morata.  gerda,  geriitda  pro  dager,  dageriit,  ut  mox  drocger,  drocgeriit;  est 
tamen  etiam  cambr.  geirda,  bona  fama,  drygair,  mala  fama.  Terminatio  -iit, 
ut  -^at  in  moz  sequentibus  einsiat,  henbidiat,  leueriat  e  substantiyis.  hail  (cf. 
A.  1, 6^).  sinsiat  deriv.  a  sint,  ut  hinsic  a  hint,  conferendum  videtur  cum  hibem. 
fant,  avarttia,  quamvis  est  arm.  cambr.  chwant,  invidia,  desiderium.  henbi- 
diat,  cambr.  arbedawl,  parcus,  a  verbo  arbed,  arbedu,  cum  praep.  ar-  loco 
com.  hen-,  en-  intensivae  particulae  fortasse.  cr<rf  indicatae  significationis 
incognitum  alias;  legitur  in  Pass.  et  Buh.  cref,  ereff,  firmus,  tenax.  robbior, 
ez  angl.  robber.  guenvuit  fortasse  legendum  est  gueruuii,  cambr.  gorwydd, 
cum  particula  intensiva.  skientoc,  in  Pass.  skentyll,  e  subst.  acient,  ekient 
supra  obvio  et  moz  in  diskient  (p.  866).  fur,  arm.  cambr.  Jitr,  ffur.  cal, 
cambr.  eall,  prudens,  sapiens.  fol,  camhr.ffol,  arm.foll,  gall.  hod.fou,folk. 
guirion,  arm.  cambr.  gwirion,  hibem.  vet.  firian,  a  gunr,  fir,  verus.  ^wtr- 
leueriat  scripsi  pro  guirkuenat,  quamvis  clarum  hoc  in  codice ;  cf.  moz  gou- 
leueriat,  a  latutr.  tuUor,  cambr.  twyUwr,  arm.  toueUer. 

(b^)  tist,  tistuin,  arm.  test,  cambr.  tyeUu)r,  tyeUolaeth;  cf.  et  hibern. 
vet.  test,  teetas,  testinnn  (p.  738.  750).  goth,  gothua,  cambr.  goth,  gothue, 
gothawl  etc.  huuel,  huueldot  (p.  809),  arm.  vuel,  vueldet,  cambr.  ufeU,  ufeU- 
dot,  jam  vet.  hibera.  umal,  humal,  humaldoit  (p.  744).  biu,  arm.  beva,  vitae 
austentatio,  buez,  vita,  cambr.  bywyt  (p.  808),  sed  adj.  beo,  byw,  vivus.  enef, 
pl.  ensvow  Pass.  (p.  135),  arm.  ene,  hibern.  vet.  anim  (p.  26S).  ancou,  arm. 
ankeu,  ankou,  cambr.  angheu  (p.  138). 

Camniuet,  i.  e.  curva  aula  vel  curvum  sacellum.  Etiam  arm.  hod.  kanS' 
veden  inde  ortum,  cujus  pars  posterior  neveden  redit  ad  nemet  (p.  102),  hi- 
bem.  vet.  nemed  (p.  1 1),  dum  cambr.  nsuad  Mab.  fq.,  hod.  neuadd,  aula,  me- 
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uia,  glau,  Nix,  irck.  Grando,  keser.  Gelu^  reu.  Glaties,  i«y. 
Aer,  avuit  Yentus,  ffuins.  Aura^  auhel,  Nimbus,  cauat  Pio- 
cella^  anauheL  Nubes,  huibren.  Lux^  ffolau.  Tenebre,  ihulgau. 
Flamma^^am.  Seculum^  huis.  Dies^  dei.  Nox,  nos.  Mane,  me- 
tin.  Yesperum^  ffurthuper.  Hora^  prit.  Ebdomada^  seitium. 
M ensis^  mts.  Ver,  ffuaintain.  Estas^  haf.  Autumpnus,  kyniaf. 
Hyemps^  ffotif.  Annus,  blithen.  Tempus^  anser.  Hodie,  hetheu. 
Cras^  auorau.  Heri^  doy.  Nunc  1.  modo^  luman.  Sursum,  huekoL 
Deorsum^  isot.  Calor^  tunder.  Frigus,  iein.  Feruor^  tes.  Caama, 
entredes.    Siccitas^  sichor.    Humor,  fflibar.    Sterilitas^  aimahai. 


diam  deriyantem  ostendit.  taran  hic  adhac,  ut  gallice  et  cambrice  (p.  96), 
sed  arm.  eurun  jam  in  Buh.  92,  20,  hod.  kurun,  tonitru.  luvet,  bduu  in  Pus. 
209,  2,  cambr.  lluched,  arm.  hifet  Buh.  94,  1,  hod.  lucheden,  a  v.  huha  et 
haa,  lucere.  fflauj  arm.  glaOf  cambr.  gwlaw,  e  quo  derivata  videntar  fivhfhf 
madidus,  gtrlgeh,  humor.  irehf  arm.  erc^h,  cambr.  eira,  eiry.  keser,  cambr. 
eesair,  arm.  kazere*h,  kazarc^h  (p.  817).  reu^  cambr.  rheto,  gelu  (ita  legen- 
dum  pro  eelum,  quod  est  in  codice),  arm.  riou,  hibem.  vet.  riud  (p.  42).  My, 
cambr.  ia,  hibem.  vet.  aig  (p.  60).  aeuit  corruptum  vidctur  ex  aeuir,  Mcr, 
cambr.  awgr,  arm.  ear,  er,  hibern.  vet.  a4ri  cf.  tamen  etiam  arm.  eeuih,  Tes- 
tuR  lenis.  guim  (p.  177).  auhel,  arm.  auel,  ventus,  aura,  Buh.  14,  9.  92,  21, 
hod.  avel,  cambr.  awel:  awel  toynt  (flatus  venti)  Mab.  2,  227 ;  moz  ofMwAc^ 
eadem  vox  cum  an-  privativo.  eouat,  cambr.  eawat  (p.  806).  hmbren,  am. 
koabren,  koahr,  cambr.  wgbren.  golon  (p.  123).  tivulgou  (p.  292)  legendnm 
pro  incerto  tivuigou,  tewolgow  Pass.  79,  4.  209,  2;  cf.  hibem.  vet.  iemel. 
huis,  in  Pass.  oys  (p.  126),  cambr.  ois,  oee,  vel  oet  (p.  126.  298),  hod.  M 
arm.  oed,  oad,  aetas.  det,  rectius  ded,  cambr.  dgdd,  arm.  dez,  deiz  (p.  165)* 
no8,  cambr.  noe,  arm.  noz.  metin,  arm.  minHn,  hibera.  %'et.  matin  (p.  '3S). 
gurthuper,  i.  e.  gurtfiucfter  {p  =>  eh),  cambr.  ucher,  vespera.  prit,  csmbr. 
pryd,  e^rm.  pret,  tempus.  eeithum  (p.  739).  mia  (p.  137).  guaintoin  (^.  10S7). 
haf,  cambr.  ham,  haf  {^.  130.  131).  goyf,  vel  gaif,  e  quo  modo  antc^«*»f 
eat  pro  kynaif,  kyngoif,  cambr.  gaem,  gaim,  gayaf,  kynnhaeaf  (p.  119).  hH- 
then  (p.  117).  anser  \ege  ameer.  hetheu  (p.  574).  auorou,  cambr.  atioryMtb. 
1,  289.  2,  242,  hod.  y  fory;  cf.  bore,  bory,  mane  (p.  572).  doy,  cambr.  *• 
(p.  572),  arm.  dee^h,  deac^h.  luman,  cambr.  Uyman  vel  llyma,  ut  yme»  et 
yma,  hic.  huchot,  isot,  cambr.  uchot,  issot  (p.  574).  iunder,  melius  tm^ 
Pass.  (p.  797),  arm.  tomder,  tuemder,  ab  adj.  ^m,  calidus,  infra  seqoeDte. 
iein,  arm.  ienien,  iender,  cambr.  adj.  tVit»,  glacialis,  fri^dus,  a  subst.  ui(p> 
60).  tes,  cambr.  tes,  arm.  tez,  vox  contenta  etiam  in  mox  sequente  enirv^t 
cnjus  pars  prior  intensiva  videtur ;  item  hibem.  vet.  tes,  gen.  iniesa  (gl.  cakh 
ris)  Sg.  5".  sichor,  glihor,  arm.  sechor  et  seehder,  glebor  et  glebder,  ab  sdj. 
«t>A,  ^/t6,  arm.  sech,  gleh,  cambr.  sych,  siccus,  gtelyb,  humidus,  cum  denTS- 
tione  'Or  ita  alias  non  usitata.  anuabat  e  comp.  anuab  a  mab,  filius;  cf.  cambr. 
gwraig  anfab,  mulier  sterilis,  sine  liberis.  valtovat  videtur  idem  quod  cttnbr. 
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Fertilitafl^  valtovat.  Color,  liu.  Albus,  ffuyn.  Niger,  duv.  Ru- 
ber,  rud.  Fuluus  1.  flauus,  milin.  Viridis,  ffuirt.  Varius,  hruit. 
Vnus  color,  unliu.  Discolor,  disliu.  ToTmh ,  furf.  Phantasma, 
tamutuan.  Vmbra,  scod.  Creator,  creador.  Creatura,  croadur. 
Nomina  avium.  Avis  1.  uolatile,  hethen.  Aquila,  ei\ 
Coruus,  marburan.  Miluus,  scoul.  Ancipiter,  bidnevein.  Grus, 
garan.  Ardea,  cherhit.  Ciconia,  storc.  Merula,  moelh.  Columba, 
eohm.  Palumba,  cudon.  Aneta,  hoet.  Alcedo,  ffuilan.  Pauo, 
paun.  Olor  1.  cignus,  elerhc.  Rostrum,  ffeluin.  Mergus  1.  mergu- 
lus,  saithor.   Hirundo,  ffuennol.    Passer,  ffoluan.   Turtur,  troet. 


gtcallawiad,  gwallofiad,  efifusio,  profusio.  duv,  cui  addit  manus  recentior  dUf 
cambr.  dtiy  hibem.  vet.  dub,  rudj  cambr.  rhudd,  arm.  ruz.  milin,  cambr.  me- 
lyn,  arm.  melen.  guirt  (addit  manus  recentior  ^tryrd),  cambr.  gwyrdd.  hruit, 
cui  adscribit  recentior  manus  hrite,  cambr.  brith  (cf.  p.  116.  117).  unliUf  dis- 
Uu  (cf.  p.  322.  866).  furf  =  forma  (cf.  p.  135).  tamutuan,  deriv.  in  -itan 
(p.  791) ;  quaerituri  an  subsit  radix  verbalis  cambr.  tamu,  absorbere.  scodf 
eui  addit  manus  recentior  yscod,  cambr.  ysgawd,  arm.  sketid.  creador,  cambr. 
enawdwr;  eroadur,  lege  ereaduTf  cambr.  item,  transsumta;  sed  conf.  creati- 
eaul  supra  (p.  1084). 

hethen,  pro  eten  (p.  1079),  arm.  hod.  evn,  ein,  hibem.  vet.  ^  (p.  24).  er, 
arm.  er,  erer,  cambr.  eryr,  erydd.  marburan,  suspecta  scriptio,  fortasse  pro 
maurbran,  differentiae  causa  a  morbran,  merges  (p.  1078) ;  simplex  bran  eas- 
dem  consonas  radicales  ostendit,  quae  sunt  in  linguis  afBnibus,  e.  gr.  in  germ. 
hraban,  slav.  ufran  (p.  46).  acoul,  arm.  skoul,  i.  e.  rapax,  si  confertur  cambr. 
ysgyftu,  rapere,  auferre.  bidnevein  aliunde  incognitum.  garan,  arm.  cambr. 
garan.  cherhit,  arm.  kere^heiz,  cambr.  crychydd,  creyr,  cryr.  storc,  vox  anglica 
transsumta ;  dicitur  avis  cambr.  chunbon,  arm.  c^huibon.  moelh,  arm.  moualc^h, 
cambr.  mtcyaleh  Mab.  2,  232,  hod.  mivyalch,  mwyalchen.  Eadem  vox  sed  in- 
versis  compositionis  partibus  videtur  gallicum  nomen  liXxi^ofvrig  loci  ad  si- 
nistrum  latus  Danubii  superioris  apud  Ptolemaeum,  nominati  a  fluvio  haud  du- 
bie,  qui  a  scriptoribus  historiae  Caroli  Magni  dicitur  Alcmona,  Alhmona.  Sunt 
etiam  germanica  nomina  fluviomm  et  locomm  nominata  ab  animalibus,  e.  gr. 
Ebraha,  Uraha.  colom,  cambr.  coiom,  colomen,  arm.  koulm,  klom,  hibern.  vet. 
eolum.  cudon,  arm.  kudon,  cambr.  ysguthan;  cf.  hibera.  vet.  ciadcholum  (gl. 
palumbes)  Sg.  70*.  hoet,  cambr.  hwyad,  hwyaden,  arm.  houad,  houed,  anas. 
gtalan,  cambr.  gwylan,  arm.  gwelan,  hibem.  yei.foilenn  (gl.  alcedo)  Sg.  93*. 
patm,  wm,  paun,  cambr.  pawan,  paefi.  elerhc,  cambr.  arm.  alarch  (p.  817). 
geluin,  cambr.  gektin:  uyggeluin  (rostmm  meum)  Mab.  2,  232,  hod.  gylfin, 
gyV^nt,  gylf  saithor,  i.  e.  sagittarius,  cambr.  saethwrf  Merges  armorice  di- 
citur  poc^han,  cambr.  hibem.  morbran,  mtdrbran  (p.  820).  guennol,  cambr. 
gtcennol,  arai.  gwenneli,  gtcenniU,  hibern.  yei.fannall  (gl.  hirundo)  Sg.  52^. 
goluan,  cambr.  golfan,  arm.  golvan,  golven  (cf.  p.  862).  troet,  turtur,  infra 
tttren,  turter;  invenitur  arm.  turzunel,  cambr.  turtur,  guit,  cambr.  gtcydd. 
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Auca,  gutt.  Anser^  chelioc  ffuit.  Gallus,  cheUoc.  Gallina,  yar. 
CotumiSj  rinc,  PuUus^  ydnic  L  ebol.  Ouum»  uy.  Nidus,  neid. 
Vespertilio,  kihsommet.  Noctualis  stix,  hule.  Falco,  ul.  capiuu, 
falbun.  Turter^  turen.  Gmculua,  palores.  Alauda,  evidii.  Parrax, 
berthuan.  Apis,  yuenenen.  Fucus,  sudronen.  Vespa,  guhien. 
Brucus^  cafor.  Scrabo,  hvimorea.  Scarabeus,  hvUen.  Musca,  ke- 
lionen.  Cinomia,  lewenki.  Culex,  etut.  Scinifes,  guibeden. 

Nomina  piscium.  Piscis,  pisc.  Cetus,  moruil.  Delphi- 
nus,  morhoch.  Isicius  1.  salmo^  ehoc.  Mugilus  1.  mugil^  breithil. 
Taricus  1.  allec,  hering.  Mullus,  mehil.  Tructa^  trud.  ADguilla, 
selli.  Fannus,  roche.  Rocea,  taihoc.  Cancer,  cancher.  Polippos, 
legest.  Ostrea  1.  ostreum,  estren.  Muscla,  mesclen.  Murena  I. 
murenula,  mornader.  Luceus^  denshoc  dour.  Concha^  crogen. 


arm.  gwaz.  chelioc  guitf  cambr.  ceiliawg  gwydd,  anser  mas ;  ehelioe  (cf.  p.  $16). 
yar,  cambr.  arm.  iar.  rinCf  cambr.  rhinc,  ydninc  in  codice,  sed  Gum  puncto 
infra  n  ante  c,  ergo  ydnic,  idnic,  iinic,  demin.  ab  eten  (p.  304).  ebol,  equus 
juvenis,  cambr.  ebawl  (p.  7S7).  uy,  cambr.  wy,  arm.  vi,  m,  u.  neid,  ann. 
fieizy  cambr.  nyth.  hihsommet,  alias  non  obvium,  fortasse  pro  hisommet,  comp. 
cum  hi-,  hy-  a  verb.  cambr.  eomi,  fraudare.  hule,  transsumta  anglica  roxy  pro 
brit.  tylluan  (p.  862).  falbun  iegendvLm/alhun,  aim.falc^httn.  paiores,  si  pro 
chwalores,  dissipatrix,  a  cambr.  chwalu ;  est  tamen  etiam  palu,  fodere.  evtdit 
pro  echidit,  cambr.  uchedydd,  ehedydd,  Jiedydd,  arm.  ec^houedez,  unde  cor- 
ruptae  formae  c^houedez,  e<^houeder,  c^houeder,  alc^houedez,  alc*houeder.  bertk- 
ttan  (p.  S62).  guenenen,  cambr.  gwenynen,  arm.  gwenanen.  eudronen,  scriptio 
non  sat  certa,  cum  sit  arm.  strfronen.  guhien,  non  invenitur  alibi.  eftfoT^ 
traussumta  germanica  vox;  mox  scarabaeus,  hvilen,  cambr.  chwilen,  arm. 
c'houiL  hvimores  (scrabo,  leg.  crabro),  i.  e.  quae  stridet,  cambr.  chwymom  a 
chwyrnawr.  kelionen,  cambr.  cyUonen,  arm.  kelienen.  lewenki,  cinomia  i.  e. 
xvvofivia,  musca  canis,  lewen  ki;  lewen,  arm.  laouen,  leuen,  cambr.  Ueuen^ 
pediculi.  atut  alias  incognitum.  guibeden,  cambr.  gwibedyn,  musca,  in  Mab. 
2,  20S.  2\2  gwydbedyn,  gwybedyn. 

Piac,  arm.  peek,  camhr.  pysg,  hibem.  iasg  {^piac,  p*  77).  worml,  comp. 
ut  infra  guitjil,  cambr.  morJU,  mor-mil,  animal  maris.  morhoch,  cambr. 
morhwch,  arm.  morhow^h,  sus  maris;  ita  etiam  Hibemis  dicitur:  muce  mora 
(gl.  dclphinus;  mucc,  cambr.  moch,  sus)  Sg.  94>.  ehoc,  cambr.  ehatce  Mab.  2, 
233,  hod.  eog,  eogyn,  arm.  eok,  eog,  eaug  (=>=  esox,  p.  145.  146).  breitkii, 
arm.  brezel,  scomber,  cambr.  brithyU,  salmo  fario.  hering,  vox  germanica 
transsumta.  mehil,  trud,  transsumta,  ut  videtur,  alias  non  obvia.  eeUi,  arm. 
siU,  eiUcn,  cambr.  Uyswen.  roche  transsumtum  item.  talhoc,  cambr.  taiawg, 
frontatus,  amplam  frontem  habcns.  cancher  (p.  177.  tSl)tran8Sumtum.  lcgest, 
cambr.  Uegest,  arm.  legestr.  estren,  arm.  hisir,  histren.  mesclen,  cambr. 
masgyl,  mesglyn,  testa.  mornader  (addit  rcccntior  roanus  momeidyr),  serpens 
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Nomina  ferarum.  Feiay  ffuit/lL  Lupus,  bleit  Leo,  leu. 
Lmx,  commisc  bleit  hahchi.  Uniconiis,  uncorn.  XJulpes,  louuem. 
Taxo  L  melus,  broch.  (9')  Equus,  march.  Equa,  cassec.  Asi- 
nu8  1.  asina,  asen.  Camelus,  caurmarch.  Onager,  asenffuill.  Ele- 
phans,  oliphans.  Ureus,  ors.  Simia,  sim.  Lutrius,  doferffhi.  R- 
ber,  befer.  Fenmcus,  yewgen.  Mustela,  iouennan.  Talpa,  ffod. 
Cattus  1.  murilegus,  kat.  Hyricus  1.  erinatius,  sort.  Clissemus  1. 
mus  L  sorex,  loffoden.  Uermis,  prif  Ceruus,  caruu.  Cerua,  eu- 
hic.  Dama  1.  damula,  da.  Hinnulus,  loch  euhic.  Capreolus, 
hytiorch.  Caprea,  yorch.  Caper  1.  hyrcus,  boch.  Capra  1.  capella, 
gasuar.  Hedus,  min.  Lepus,  scouamoc.  Porcus,  hoch.  Sus,  Ja- 
neu.   Scroffit,  ffuis.   Aper  I.  uerres,  bahet.   Magalis,  iorch.    Por- 


maris.  denshoc  dour,  i.  e.  denioc  (p.  177),  dentatus  aquae.  crogenf  arm. 
krogen. 

gidtfilj  guid-mil,  cambr.  gwyddfil.  hleit  pro  hleidy  hled  (p.  100.  10]), 
cambr.  hktidd,  arm.  hleizi  hu,  cambr.  lleWf  arm.  leon.  oommise  hleit  hahchi, 
quod  recentior  manus  mutat  ita:  kymmysk  hleid  achi,  i.  e.  commixtio  lupi  et 
canis,  quo  describitur  animal,  non  nominatur.  uncom  (cf.  p.  322).  louuem 
(p.  794).  hroch,  item  cambr.  arm.  hroch, 

(9«)  casaec,  arm.  kazek,  cambr.  caeeg.  asen,  in  tribus  dialectis  britannlcis 
(p.  790).  eaurmarch,  equus  gigas,  cambr.  cawrfarch,  ut  cawrfil,  elephas. 
asen  guill,  asinus  ferus;  adj.  cambr.  gwyllt.  oliphans,  ors,  sim  transsumta; 
cambr.  eliffeint  Mab.  2,  200,  arm.  ours,  ottrz,  sed  cambr.  haedd,  arth.  doferghi, 
arm.  dourgi  et  kidour,  gael.  dobharchu,  canis  aquae;  brit.  ci,  canis,  hibem.  cu: 
hanchu  (canis  femina)  Sg.  67«,  cudn  (gl.  canicula)  Sg.  49^.  hefer  (p.  44),  sed 
nec  cambrice  nec  armorice  adhuc  exstans.  yeugen,  cambr.  ieugen.  louennan  an 
pro  loueman  f  cambr.  hfen,  hfenan  ap.  Ow.  piscis  est.  god,  arm.  goz,  cambr. 
gwadd,  kat,  arm.  kaz,  cambr.  cath.  sort  non  invenitur  id  significans  in  alils 
dialectis ;  ap.  Lepell.  legitur  sort,  pl.  sortet,  gall.  hod.  sottrd,  reptile  veneno- 
sum.  iogoden,  arm.  hgoden,  coUect.  hgod,  cambr.  Uygoden,  Uygod.  pr\f^ 
cambr.  pryf,  arm.  prev.  caruu,  cambr.  carw,  arm.  karo,  karv.  euhic,  cambr. 
ewig,  da^dam,  arm.  demm.  hch  euhic,  vifulus  cervae;  hch  mox  infra.  yorch, 
cambr.  iwrch,  arm.  masc.  ioun^h,  fem.  iaunfhez,  hisourt^h.  kytiorch,  fortasse 
pro  koetiorch,  cambr.  coedqfr,  iyrches,  caprea,  iwrch,  capreolus.  hoch,  cambr. 
hwch,  arm.  houc^h ,  etiam  in  compos.  hibem.  vet.  cuihnnhocc  (p.  740) ,  an 
etiam  in  gallico  prisco  MijXf^oxoc  ap.  Ptol.  ?  Cambr.  metfoeh,  ursus  mel  de- 
Torans,  compositum  videtur  cum  moch,  sus.  gauar,  cambr.  gafr,  arm.  gavr, 
gaour  (cf.  p.  46).  min,  cambr.  mynn,  arm.  menn;  cf.  hibern.  mind,  mend  (p. 
935),  gael.  meann.  scouamoe  (p.  794.  816).  hoch,  cambr.  hwch,  ann.  houc*h. 
haneu,  cambr.  banw,  arm.  hano,  hanv,  scrofa.  guis,  arm.  gwis,  gwez,  sus  fe- 
mina.  hahet:  ap.  Dav.  aper  haedd,  haedd  gwyUt,  haedd  coed,  verres  haedd 
gwar;  ap.  Ow.  baedd,  ursus.  torch,  cambr.  twrch,  arm.  tourc^h,  aper.  porchel. 


A 
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cellus,  parcheL  Bos,  odion.  Vacca  1.  juccula,  buch.  Uitulos, 
hch.  Juuencus,  deneuoit.  Ouis,  damt.  Aries,  horth.  Ueracs, 
moh.  AgiiuSy  oin.  Pecus  1.  jumentum,  ehal.  Animal,  tntl.  Ca- 
nis^  ki.  Molosus^  guilter.  Catulus,  coloin.  Draco,  druic.  Vipera^ 
1.  serpens  1.  anguis^  nader.  Coluber^  gorthfel.  Rubeta,  croinoc. 
Ranay  guibchin.  Lacerta,  vedreaif.  Stellio,  anaf.  Locusta^  che- 
liocreden.  Sanguisuga^  ghel.  Limax^  melyen.  Testudo,  mehioges. 
Fonnica^  menvionen.  Eruca^  prifpren.  Pediculus^  loven.  Pulex, 
hvannen.  Cimex,  contronen.  Tinea^  gouthan. 

Nomina  herbarum.  Herba,  les.  Algium,  kenineuynoc. 
Dilla,  tauolen.  Libestica^  guylea.  Febrifugia,  lesdeith.  Simpho- 
niaca»  gahen.  Auadonia,  gouiles.  Aprotanum,  dehoules.  Sinitia, 
madere.  YemQv\\xm,  fenochel.  Malua,  malou.  Consolda,  boreles. 
Solsequium^  lesengoc.   Ruta,  rute.    Betonica^  lesdushoc.    Costa, 


arm.  por<^hel,  cambr.  perchell,  parcheU  (p.  304).  odhn,  cambr.  eidum,  ann. 
^enn.  huch,  arm.  buc^h,  bioc*h,  buoc*h,  cambr.  buwch  (p.  46).  toeh,  cambr. 
Uo,  arm.  lucj  leue.  deneuoit,  cambr.  dynawet  (p.  296),  hod.  dyniawed.  dauat, 
cambr.  dqfad,  arm.  davad,  danvad.  horth,  cambr.  hwrdd,  mols  (p.  177).  om, 
cambr.  oen,  arm.  oan  (p.  99).  ehal,  an  pro  ehatal,  quod  pecua  significat  in 
Buh.,  arm.  hod.  chatal,  ehetal,  angl.  cattlef  mil,  cambrice  et  armortce  item. 
ki  (p.  303).  ffuilter  (p.  166).  coloin,  cambr.  colwyn,  arm.  kolen.  drtiic,  legcn- 
dum  fortasse  draic,  cambr.  dreic,  draig  (p.  99).  nadcr,  cambr.  neidyr,  nridr, 
hibem.  vet.  nathir  (p.  275).  gorthfel  alibi  non  obvium.  croinoc  (p.  ^16). 
guilschin,  arm.  gwesklen,  gweskle,  gwesklev ;  cf.  nomen  Bertr.  du  Oueseluu 
Sunt  etiam  corruptae  formae  gweskler  et  glesker.  vedresif,  cambr.  gwedresi. 
anaf,  arm.  anv,  salamandra.  chehocreden,  cambr.  ceiliawg  rhedgn ;  alia  gu»- 
modi  etiam  ap.  Ow.  s.  v.  ceiUawg.  ghel,  cambr.  gel,  geU,  gelen,  geleu,  arm. 
gwelaouen,  gweleouen,  melyen,  cambr.  melyen,  malwen,  malaen,  coll.  maiw, 
malwad,  arm.  meU^houeden.  melvioges,  cambr.  meUoioges  pro  solito  malwen, 
fem.  adj.  meiwiawg  a  mehoi,  repere.  menvionen,  cambr.  mytoionyn,  hytcionym 
e  collect.  mytcion ,  bywion ,  vel  morion ,  in  Mab.  2 ,  236  tnorgrttgyn ,  ann. 
tnerietien,  merioneti,  tnerien,  mirion,  prifjnren,  cambr.  pryfpren,  vermia  aibo- 
ris.  U>ven,  supra  lewen,  hvantien,  cambr.  chtcanen,  coU.  chwaiti,  ann.  e^kott- 
nen,  c*hoeneti,  contronen,  arm.  contron,  vermes  in  came,  sing.  comtrometi, 
cambr.  cynrhawn,  cynrhonyn,  termes,  lcndix.  gouthan,  cambr.  etuUion. 

Les,  cambr.  Uysiau  coll.,  arm.  huzou,  Unaaou,  sing.  lotisaouen;  hibem. 
lus,  kenineuynoc,  cambr.  cenin  etoitmwg,  arm.  kinen.  tauolen,  cambr.  tafatel, 
tafolen,  lappa.  guyles,  vel  sequens  gouiles,  conferendum  fortaaae  cum  arm. 
louzaouen-ar-gouli,  herba  vulneris.  lesdeith,  pro  les  tes,  herba  caloria  ?  gahm 
et  sequens  tnadere  non  obvia  alibi.  dehoules,  herba  dextcra.  fenoehel,  tran»- 
sumtum.  mahu,  arm.  mah,  mah,  mahen,  boreles;  cambr.  bore,  mane.  les- 
engoc,  hsdushoe  in  parte  posteriore  adjectivorum  formam  produnt.    rtUt, 


i 
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coste.  Millefolium^  minfel,  Calamus,  koisen»  Canna  1.  arundo, 
heschen^  Papauer,  milL  Absintium^  fuelein.  Urtica^  linhaden. 
Arehangeliea,  coidinhat,  Plantago,  enlidan.  Mamibium,  lesluit, 
Lappa^  lesserchoc.  Sandix,  glesin.  Caula  1.  magdulans^  caul. 
Carista  1.  kerso,  beler.  Minte,  mente.  Serpillum^  coijinel.  Arte- 
misia,  lotles.  Cardus^  askellen.  Hermodactula  1.  tilodosa,  goit- 
kenin.  Lilium^  lilie.  Kosa^  breilu.  Yigila^  melhyonen.  Rapha- 
num,  redic.  Filex,  reden.  Carex,  elestrefi.  Juncus  1.  scupus, 
brunnen. 

Nomina  arborum.  Axhor ,  guiden.  ¥lo8,  blodon.  Cortex, 
rusc.  Folium,  delen.  liuxus,  box.  Fraxus,  onnai.  Quercus  1. 
ilcx,  glastannen  l.  dar.  Taxus,  hiuin.  Corillus,  colviden.  Alnus, 


toite,  ut  infra  sequens  UUe^  peregrina  recepta.  minfel,  cambr.  minfel.  koieen 
legendum  est  korsen  (p.  10S7).  heBchen,  cambr.  heag,  heegen,  arm.  hesk.  mill 
ceteris  dialectis  incognitum ;  cf.  tamen  cambr.  mahgoll.  fuelein,  arm.  vuelen, 
huelen,  tte^helen.  linhaden,  arm.  linad,  lenad,  Unaden.  coidinhat  incognitum ; 
ann.  talbodf  angelica.  enlidaHf  arm.  heledan,  hedledan.  lesluit,  herba  fusca; 
adj.  cambr.  Utcyd.  leeeerehoc,  herba  amorosa,  amoris?  adj.  cambr.  eerchawg. 
gleein,  cambr.  glesgn,  ab  adj.  gias,  caeruleus.  caul,  cambr.  catol,  cawlen,  ann. 
haol,  kaolen  (gall.  hod.  chou,  germ.  ko?U) ;  infra  item  caul,  olera.  beler,  arm. 
heler,  cambr.  berwr,  berw,  berwy,  lepidium,  nasturtium  (gail.  hod.  creeaon, 
germ.  kresee).  mente,  arm.  ment,  cambr.  mintgs,  hibem.  hod.  mionias,  gaeL 
meannt,  meannd,  Oallis  menta:  mentastrum  Oraeci  lalamintheni  Hispani  creo- 
hula,  Galli  mentam,  Apulej.  Madaur.  p.  219«.  coifittel  incognitum  aiias.  lodes 
apparet  scriptum  in  codice,  sed  est  lotles,  comp.  cum  lot,  cambr.  adj.  Uawd, 
luxuriosus.  aakeUen,  arm.  askol,  askolen,  cambr.  ysgaU,  ysgallen,  goitkenin, 
fortaase  pro  guitk.,  guidk,,  algium  arboris,  ni  suhest  goit,  goys  Fass.,  sanguis. 
hreilu,  cambr.  breila,  breilw.  melhyonen,  arm.  melc^hen,  melc^henen,  cambr. 
^neilUoneti,  trifolium.  redic  peregrinum  videtur ;  'cf.  tamen  cambr.  rhuddygyl. 
reden,  cambr.  rhedyn,  hib.  rath,  raith  =  raUs  Marcell.  Burd.  c.  25.  elestren, 
&mi.  eiestr,  elestren,  cambr.  elestyr,  elestren.  brunnen,  arm.  hroenn,  broennen, 
cambr.  brwyn,  brwynen. 

Guiden,  cambr.  gwydden,  gtoydd,  arm.  gtcezen,  gwez,  vel  gween,  gwe  (= 
hibem.^/Sc^,  gall.  vet.  vidu,  p.  65).  bhdon,  cambr.  hlodon,  arm.  hleun,  hleuen, 
hleunen ;  est  etiam  forma  cambr.  hlatod,  hloden,  hlodyn,  coUect.  blodau  (p. 
^*^^),  sing.  hlodetiyn.  rttsc,  arm.  rusk,  cambr.  rhisg,  vet.  hibera.  rtisc  (p. 
33).  delen,  arm.  deUen,  pl.  deUou  ^  hibem.  duille,  gall.  vet.  dula,  ut  arm. 
den  =  hibern.  duine,  homo;  abnormiter  cambr.  dalen,  deil  (cf.  p.  45.  109). 
^y  arm.  hetiz,  cambr.  boccys.  onnen,  arm.  ounnen,  ounn,  cambr.  onen,  on. 
glastannen,  arm.  glasiennen,  glastefi,  giazten,  cambr.  glasdonen;  adj.  glas, 
viridis.  dar,  cambr.  dar,  pl.  deri,  et  derw,  derwen,  arm.  dero,  derv,  cujus  pri- 
atitivam  a  etiam  hibemicum  nomen  Killdara  (p.  945  ;  cf.  p.  8)  ostendit.  hiuin, 
ann.  ivin,  icinen,  cambr.^t^^y  ytcen  (gal..  hod.  if,  angl.  yetc,  gcrm.  eibenbaum). 
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ffttemm.  Malus,  atiallen.  Pinus,  pinbren,  Fructus,  fruiU  Bacu- 
lus^  loTch,  Virga^  guaylen.  yirgultum,  Imorch  guit.  RanraSy 
scorren.  Glans,  mesen,  Granum,  gronen.  Radix,  gnteiten.  Pirus, 
perbren.  VlumhviSy  plumbren.  TicvLS,  ^bren.  Ulcia,  ^/m.  Po- 
pulus,  bedeven.  Gencsta,  banaihel.  Sentes,  drein.  Frutex,  eer- 
nic.  Ramnus,  eythinen.  (9*^)  Spina,  drain.  Uepres,  dreis*  Abies, 
aridlen  l.  eibuit.  Olea  1.  oliua,  oleubren.  Morus,  moyrbren.  Uitis, 
guinbren.  Salix,  heligen.  Silua,  cuif.  Lignum,  pren.  Truncus, 
trech.  Stirbs,  stoc.  Nemus,  kelli.  Saltus,  lanherch.  Via,  ybrrf. 
Semita,  trulerch.    Inuiam,  hebford.    Iter,  kerd.    Patria,  gulat. 

colvidenj  cambr.  coldedltoyn,  ann.  kekvszen,  compos.  cum  col,  coU,  hibem. 
vet.  item  col,  coll  (p.  763) ,  cui  supponendum  est  gall.  vet.  eoel  (cf.  nomen 
Coslum,  hod.  Kusel,  ap.  Pardessus  dipl.  1,  119)  ^  germ.  hoBtd^  lat.  cory- 
lus,  Nec  diversum  videtur  slav.  sheBl,  virga,  baculus  (primitiu  columiis? 
Dobrowsk.  Instit.  lingu.  slav.  p.  96),  unde  nomina  locorum  Scheeia  in  capit 
Caroli  M.  (Pertz.3, 133),  et  Schesliiz,  oppidi  Franconiae  Slavis  confinis.  ^iur- 
nen,  cambr.  arm.  gwemen.;  gall.  vet.  vem  in  nomine  fluvii  Vemodttbrum  Flin. 
(p.  156,  not.).  auallen  (p.  788).  pinhren,  cambr.  pinbren,  pinwydden,  arm./iM, 
pinen.  Jruit,  arm.Jrouez,  caxnhr.  jfrtoyih  (p.  172).  hrchf  arra.  lorc^ken,  temo, 
ap.  Lepell.  guaylen,  supra  7«  item  guailen,  cambr.  Bim.  gwialen.  luvorehgmi^ 
hortus  arborum  (p.  817).  scorren,  arm.  skourren,  skourr.  mesen,  cambr.ann. 
mesen.  gronefi,cankhT.gronyn,3Tm.greunen.  grueiten,camhT.gtvreiddj^,sniL 
grisienf  grouien,  gourien,  grien.  perbren,  comp.  cum  per,  aim.  per,  pir^  pims. 
plumbren,  fichren  composita  eodem  modo.  kelin,  cambr.  kefyn  Mab.  3,  373, 
arm.  kelen,  kelennen.  bedevefi,  cambr.  bedwen,  bedw,  am.  bezo,  bexven,  quibus 
subest  prisca  forma  betu,  est  potius  arbor  dicta  Germanis  birke,  Slavis  beresOf 
Gallis  betulla  (Fiin.  16,  18:  galiica  haec  arbor  mirabili  candore  atque  tenui- 
tate) ;  hibem.  vet.  bethe  (gl.  buxus)  Pr.  Cr.  24**,  hod.  hibera.  gael.  beitkf  be> 
tula.  banathel,  cambr.  banadyl,  arm.  bandl,  benal  et  inversim  balan.  drein, 
arm.  drein  plur.  a  draen,  drean,  cambr.  drain  a  tk^aen.  semie,  alibi  non  ob- 
vium,  fortasse  pro  spemic  a  spern,  spina.  eythinen,  cambr.  eithinen,  genesta 
spinosa ;  est  etiam  cambr.  eirynen,  arm.  irinen,  hirinen,  prunus  spinosa. 

(9*>)  drain,  cambr.  arm.  draen,  supra  pl.  drein.  dreis,  cambr.  drysien, 
dyrysien,  hibera.  vet.  driss  (gl.  vepres) ,  dristenach  (gl.  dumetum)  Sg.  47«. 
53«.  aridlen,  in  codice  adlen  cum  circumflezo  supra  a,  incertom  lectione  et 
interpretatione.  sibtdt,  cambr.  sybwydd,  arm.  sap,  sapr,  sapren,  ap.  Cuig. 
sapus,  sapptts,  sappinus,  scqppetus,  gall.  hod.  sapin.  oletAresi,  cambr.  oleW" 
wydden,  arm.  olivez,  olivezen.  moyrbren,  cambr.  merwydden,  arm.  wumareu. 
guinbren,  cambr.  gwinwydden.  heUgen,  cambr.  heiygsn,  arm.  haiegen.  cuH, 
cambr.  coed,  arm.  koat,  koad.  trech  alias  incognitum ;  significat  idem  cambr. 
cyjffT,  arm.  kef.  stoc  transsumta  germanica  vox.  kelU  incognitum,  ni  eat  hi- 
bera.  vet.  caili  in  compositis  (p.  821).  lanherch,  cambr.  Uannerch  Mab.  (p. 
817).  ford,  camhT.ffordd;  heb  ford,  sine  via.  truierch  alias  incognitinn;  aa 
pro  tmtereh,  a  truit,  pes?  kerd,  arm.  kerz,  kerzed,  cambr.  cerdded.  guiaif 
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Provincia,  poli.  Mons,  menit.  Collis,  crtic  l,  runen.  Vallis,  nans. 
Fenum,  ffuyraf.  Ager,  erv.  Seges,  yd.  Campue,  ffuen.  Pascua, 
bounder.  Pons,  pons.  Uadum,  rid.  Pratum,  budin.  Aqua  1.  am- 
nis,  dour.  Gutta  1.  stilla>  bcmne.  Stagnum,  loffen.  Flumen  1.  flu- 
uius,  auon.  Ripa,  fflan.  Litus,  als.  Alueus,  /rot.  Torrens,  cha- 
henrit.  Riuus,  ffuuer.  Fons,  funten.  Harena,  ffrou  L  trait.  Gur- 
ges,  aber.  Viuarium,  pisclin.  Puteus,  pol.  Lacus,  ffrelin.  Latex, 
sfret. 

Domus,  ii.  Ecclesia,  effhs.  Angulus,  elin  ....  Altare,  aU 
tor.  Liber  1.  codex,  liuer.  Litera,  litheren.  Folium,  aden.  Pa- 
gina,  eneb.    I^culus,  loffel.    Calix,  keleffel.    Patcna,  enffurbor. 


cambr.  gwlad.  volif  cambr.  gwely^  lectus,  familia,  tribus.  meniif  cambr.  my- 
tu^ild,  arm.  fneftez.  cme,  cambr.  crug,  arm.  kreac'hf  krec^hen.  runen,  cambr. 
rhyn,  arm.  run,  reun.  nans,  cambr.  nant,  arm.  tnou  Buh.,  hod.  traon,  traotm. 
guyraf,  cambr.  gwair,  gtoyran,  gtceiryn.  erv  supra  ereii.  yd,  cambr.  yd,  arm. 
id,  ed,  hibem.  ith.  gtten,  cambr.  gxcatmi,  planities  montaua,  ap.  Dav.,  vet. 
gnoun  frequens  in  libro  Jjanday.,  ?irta.  gtteim  (solum  uliginosum,  palustre; 
cf.  ^erm.fani,  veen,  hohea  veen)  Buh.  94,  2.  bounder,  an  pro  hotmlir,  cambr. 
Ur  porfa  {porfa  a  v.  port),  arm.  peur,  pettri,  perac^h.  pong  =^  pont  (p.  177). 
rid,  cambr.  vet.  rit  (A.  1, 6*),  arm.  hod.  rodo  ap.  Legonid.,  arm.  vet.  roton  (p. 
105).  budin,  recent.  com.  bidhen  ap.  Pryce,  vox  alias  incognita.  donr,  cambr. 
duffr,  dtcr,  arm.  dottr,  e  vet.  dttbr  (p.  156.  160).  hanne,  in  Fass.  hanna  (p. 
716),  arm.  banneeh  Buh.  100, 12,  hod.  banne.  lagen,  arm.  lagen.  aiion,  cambr. 
qfon,  arm.  ave7i.  glan,  arm.  glann,  klann,  cambr.  glan  yr  afon,  ripa  fluvii. 
aU  =  alt  (p.  177),  eambr.  aUt,  rupes.  frot,  cambr.  ffrwd,  hibern.  vet.  srttth 
(p.  93.  94).  chahenrit,  arm.  gwazred,  gwazreden;  pro  gwaz  ctiam  dialectice 
gwec^h,  goet^h,  magis  conveniens  cum  priori  parte  chahen,  quae  tamen  utra- 
que  obscura  est.  guuer,  cambr.  gofer,  rivus  e  fonte  manans,  fluxus  fontis, 
ffuuer  Lib.  Land.  23 1,  arm.  go\>er,  gouer,  goveren.  funten,  fiaxr^xr.  fftjnnaum 
peregrinum.  grou,  cambr.  graian,  graean,  arm.  groan,  grouan.  trait,  cambr. 
traeth  (p.  180),  arm.  frez,  treaz.  aber,  cambr.  vet.  aper  (p.  870.  877),  cambr. 
hod.  arm.  ttber.  pisclin,  cambr.  pysgodlyn,  pysgod  plur.  pol^  cambr.  pwll, 
arm.  pottU.  grelin,  aqua  potum  pracbens  gregi,  comp.  ex  lin,  ut  pisclin,  et 
gre,  grex.  stret,  etiam  arm.  stret,  stred,  streat,  strectd,  sed  diversae  significa- 
tionis,  ut  cambr.  ystryd,  via,  strata.        • 

Ti,  arm.  U,  cambr.  ty  (<=  tig,  p.  157.  1079).  eglos,  cambr.  eglwys,  arm. 
f/ts.  elin,  an  el,  angdus  ?  Post  vocem  spatium  vacuum  relictum  est  in  codicc. 
altor,  cambr.  allor.  liuer,  litheren,  item  transsumta  latina,  ut  hibern.  libttr, 
liter,  cambr.  Uyfr,  Uyfyr,  Uythyren.  aden,  alias  incognitum.  eneb,  arm.  enep, 
cambr.  gtoymb,  facies  (p.  805).  logel,  cambr.  UogeU,  locus  ubi  aliquid  depo- 
nttur,  arm.  logei,  casula;  vcrb.  logeU,  deponere,  Pass.  233,  3.  kelegel  vox 
percgrina  cum  terminationp  britannica  (p.  787).   cngurbor  aliunde  incogui- 
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Crux  1.  staurus,  crois.  Candelabrum ,  canttMren,  :::sie  esccp. 
Fundamentum^  seL  Pauimentum  1.  solum,  lor.  Paries,  poruiL 
Tectum,  to,  Fenestxei,  fenester.  Hostium^  darat.  Hostiarius^  db- 
rador.  Janua  1.  valua^  porth.  Columpna,  post  Clausura,  alved. 
Clauis,  dialhyet.  Clauus,  ebilhoem.  Sera^  hesp,  Chorus,  hanjl, 
Gradus^  grat.  Scabellum,  scauel.  Thus,  encois.  Odor,  Jlair. 
Thuribulum^  incoislester.  Regula,  loe.  Lampas  1.  lucema  1.  la- 
tema^  gohulester.  Lichinus^  lugarn.  Cereus,  taper.  C«ra^  coir. 
Candela^  cantuil.  Munctotiumy  geuelhoern.  Clocca^  cloch.  Cloc- 
carium  L  lucar,  clechti.  Tintinnabulum^  elechic.  Campana^  clach» 
muer.  Yestis  L  vestimentum  L  indumentum^  guisc.  Casula, 
ofergxigol.  Alba,  cams.  Stola,  stol.  Superhumerale,  scuidUen. 
Manuale^  stollof  l.  coveidliuer.  Cingulum  1.  zona  L  cinctorium, 
grugus.  Caliga^  lodei'.  Ocrea,  hos.  Calciamentum,  orchinaL 
Subtularis^  vibanor.    Flagmm  1.  flagellum^  scubilen.    Dormito- 


tum.  croi>,  cambr.  croesy  am.  kroaz^  kroez,  cantulbren,  cambr.  eanwyllbrenz 
infra  cantuilf  candela.  Sequentium  non  elara  scriptlo  est,  sed  vix  legenda  le^ier 
escop.  sel,  cambr.  sail.  lor,  cambr.  llator  (p.  110.  111).  poruU,  cambr.  jm- 
rvoyd.  tOf  cambr.  arm.  to.  fenester,  sam.fenestr,  camhT.  ffenestyr.  dartU,  da- 
rador,  rectius  dorat,  doradur,  cambr.  arm.  dor.  porth  »  porta.  post,  cambr. 
Kna.  poet.  alved,  dialhyet;  cambr.  alkoydd,  armor.  Yio^.  alc^houez,  aWhom^ 
plur.  alhuesou  Buh.  1 80,  11,  nonnisi  clavem  significat.  ebilhoern,  clavus  ferreiia, 
ex  ebil  (p.  IIOS)  et  haiarn.  hesp,  cambr.  hespen,  fibula.  karol,  cambr.  carawl^ 
unde  caroli,  laudes  canere.  grat,  cambr.  gradd.  scauel,  cambr.  ysgqfeil, 
skabel.  encois,  arm.  ezans,  gall.  hod.  encens;  encoislester,  hibern.  vet. 
lesiar  (gl.  turibulum)  Sg.  53^.  flair,  arm.  hod  fer,  fiear,  malus  odor,  adj. 
^niM,  foetidus,  Buh.  6S,  13.  ibe,  incognitum;  regula  alias  est  rra/.  goUns-- 
lester,  vas  luminis.  lugam,  cambr.  llygorn  (cf.  p.  28,  not.).  tiyter,  tranwwimta 
anglica  vox.  coir,  cambr.  ctvyr,  arm.  koar.  geuelhoem,  cambr.  g^ail  Aouim, 
i.  e.  forceps  ferrea;  cf.  infrvL  padelhoern.  cloch  »  clocca  (p.  173),  etiam  in  ■•- 
quentibus  clochmuer  (leg.  chch  maurt),  campana,  et  clecJtti  pro  clochti  (do- 
mus  cloccae),  unde  demin.  clechic.  guisc,  cambr.  arm.  gwise.  ofergttgol, 
comp.  ex  ofer,  unde  oferiat  supra  obvium,  et  eugol,  cucuUus,  mox  infrm  se- 
quente.  cams  (p.  99).  stol,  cambr.  ystol,  transsumtum.  scuidiien,  linum  hu* 
meri,  cambr.  ysgwyddlian,  ysgwgddurisg.  stoliof,  stola  manus,  manuale.  co" 
veidUuer,  an  liber  cantus,  cambr.  cowydd,  cowyddaidf  grugus,  cambr.  gr^- 
gys,  gwregys  (p.  SOO),  arm.  gouf^,  grouiz.  loder,  cambr.  llawdyr,  arm.  larrek. 
hos,  cambr.  hos,  hosan  (germ.  strumpf),  arm.  heuz  (germ.  stiefei;  cf.  p.  139). 
orchinat,  cambr.  arcJienad,  arm.  arc^hennad;  cambr.  archen,  calceus,  archemu, 
calceare.  vibanor,  cambr.  chwibanwr,  sibilator,  a  strepitu  quem  calceus  tractiu 
efficit;  subtularis,  infra  sotulares.  scubilen,  arm.  skubelen,  cambr.  ysgHhM, 
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rium^  cuscki,  Lectum  1.  lectulum,  gueli.  Stramentum^  kalagueK. 
Sagum^  len.  Puluinar,  plufoc.  Sindo^  Uengueli.  Fulcra^  dillai- 
gueli.  Femoralia^  la/roc.  Perizomata  1.  campestria^  lafrocpan. 
Filum,  linin  L  nodefi.  Fimbrium,  pillen.  Cappa,  capa.  Mantel- 
lum,  mantel,  Pellicia^  pettistgur.  Tunica,  peis.  Camisia,  kreis. 
Femoralia^  lafroc.  C^ciB&y  fosaneu.  Sotulares,  eskidieu.  Cultel- 
lum,  kethel.  Vagina^  guein.  Colobium^  heuis.  Manica,  brethoL 
Cuculla,  cugoL  VeAxjisL,  paugen.  Commissura^  enniou.  Tord\,peus 
gruec.  Mastruga,  pengugh  grec.  pi.  pellistker.  Tela,  guiat.  Pe- 
plum^  ulair*  Linum^  lin.  Lana,  gluan.  Globus,  pellen.  Colus, 
kigeL  (10')  Fusus,  gurhthit.  Trabes,  troster.  Tignum^  keber. 
I^quear,  nenbren.  Clita,  cluit.  Cimbalum,  choch  diberi.  Refe- 
ctorium,  bindorn.  Tapeta,  straiL  Matta>  strail  elester.  Mensa, 
muis.  Discus,  scudeL  Discifer,  renniat.  Minister,  gonidoc.  Lar- 


ysguhellanj  scopae.  cuscki,  derivatum,  ni  est  pro  cuscii.  ffueli,  cambr.  gtoely, 
arm.  gwele ;  mox  compositum  cum  kaUiy  cambr.  cala,  calafy  lectus  calamo, 
arundine  fietctus,  et  cum  lien,  dillat,  lectus  lino,  vestibus  factus.  len,  cambr. 
llen,  arm.  lenn,  tegmen  lecti  (cf.  A,  V,  41*).  plufoc,  Cambr.  yet.plumauc  (ibid.). 
lctfroc,  arm.  lavrek  (germ.  lange  hosen),  lafrocpan,  leg.  lafrocvan  (adj.  guan 
vel  man ;  germ.  kurze  hosen) ;  subst.  cambr.  llqfyr,  braccae.  linin,  cambr. 
lUnyn,  arm.  Unen,  noden,  i.  e.  moden,  supra  snod,  vitta  (cf.  p.  N2).  pillen, 
cambr.  pilyn,  arm.  pil,  pilen,  capa,  ajrm.  hod.  kap,  et  kahel,  pl.  kabellou, 
tegmen  capitis,  unde  v.  kahella,  tcgere  caput;  cf.  cambr.  capan,  capann,  ei 
vet.  gall.  capellatium  (p.  793).  ynantel,  arm.  mantel,  pl.  mantellou,  cambr. 
tnaniell.  pelUetgur,  mox  infra  pelliatker,  mastruca.  peis,  cambr.  pais,  pl.  pei- 
siau.  kreis,  arm.  kres,  cambr.  erys  Mab.  2,  13.  fosaneu,  leg.  hosaneu,  supra 
hos,  hosan.  eskidieu,  cambr.  esgidiau.  kethel,  cambr.  cyihell,  arm.  kontel,  pl. 
konHUi.  gxtein,  eambr.  gwain,  pl.  gtoeiniau,  arm.  gouin  ^  vagina.  Tieuis,  leg. 
lemSj  cambr.  llawes,  pl.  llewys  (i^.  800).  brethol,  alias  incognitum;  an  adj. 
cambr.  brithawlf  cugol  (p.  788).  paugen,  c%xr\iT.  pawgen.  enniou,  aliunde  in- 
cognitum.  peus  gruec,  lege  peis  gr.,  tunica  mulieris.  pengngh  grec,  cambr. 
penguweh  gwraig,  capitis  tegmen  mulieris,  mitra.  guiat,  arm.  gwiad,  cambr. 
gwead.  ulair  incognitum ;  fortasse  corrupta  vox,  quae  est  arm.  mezer.  lin, 
cambr.  Uin,  arm.  Un.  ghtan,  ipro  gulan  (p.  10S7).  pellen,  cambr.  hrm.  pelkn. 
kigel,  arm.  kigel,  kegel,  cambr.  cogail,  cogeilyn. 

(10*)  gurhthit,  cambr.  gwerthyd,  eLrm.  gwerzid.  iroster,  cambr.  trostyr, 
trawst,  arm.  treust.  keher,  cambr.  ceher,  arm.  kehr.  nenhren,  cambr.  nenhren, 
nen-pren,  trabs  suprema  aedificium  claudens.  cluit,  cambr.  clwyd,  arm.  kloued 
(cf.  p.  21.  114.  186).  choch  diheri  puto  esse  pro  loch  dihri,  arm.  lech  dihri,  lo- 
CU8  cibandi,  indeque  corruptum  cimbalum.  hindom^  refectorium,  i.  e.  locus 
cong^egandi  et  manducandi  in  monasteriis;  vox  aliunde  incognita.  strail, 
cambr.  ystraiU;  elester  supra  sub  9".  muis,  cambr.  mwys  (p.  137).  scudel,  in 
Fasa.  seudeU,  arm.  disk,  cambr.  dyscyl  (p.  7SS)  et  ysgttdeU.  renniat  supra  8«, 
VOL.  II.  71' 
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dum^  mehin.  Caseus,  cos  L  caus.  Butirum,  amenen  L  emenin. 
Sal/Aa/om  /.  halein.  Panis,  bara,  Panis  albu»,  bara  can.  Panis 
auena.,  bai^a  keirch.  Siliginis  .  .  .  Aquani,  dotter  L  dur,  Cali- 
dam,  toifn.  Frigidam,  oir.  Ceruisia,  comf.  Vinum,  win  L  guin. 
Medum,  medu  L  meddou.  Ceruisia  1.  cele&,  coref  Aecetum, 
guinfelht.  Idromellum  1.  mulsum,  bregaud.  Oleum,  oleu.  Puls, 
iot.  Olcra,  caul.  Lac,  laii.  Lac  dulc,  leuerid.  Lac  .  .  .  Sioera, 
8icet\  Manutergium  L  mantile,  lien  duilof.  Cultellus,  coUel  L 
kethel.  Artauus,  kelliUic.  Vas,  cafai,  Hanapus,  hanaf  CiAis, 
fioL  Patera,  scala.  Cibus  1.  esca,  buit.  Potus,  dioi.  I^iquor,  htd. 
Claustrum,  clauster  L  cloister.  Coquina,  keghin.  Cocus,  kog. 
Ignis  1.  focus,  tan.  Flamma,^am.  Pruna,  regihten.  Andena, 
tribet.  Ticio,  itheu.  Olla,  seit.  Cacabus,  caltar.  Tvcbes,  per.  Caro, 
kig.   Jus,  iskeL   Ficinula,  kinguer.  Comedia,  racca.  Daps  L  ab- 


divisor.  gonidoCf  ann.  yonidek^  gotmuiekt  canibr.  ffweinitfawg,  a  ftubst.  ann. 
gonid,  gounid,  cambr.  gweimd^  miniBterium,  labor.  mehin,  cambr.  tnehin.  vtm, 
catis,  cambr.  catrSf  arm.  kadUz.  arnenen,  etnenin,  arm.  wnan,  amanen^  cambr. 
l/menyn  (cf.  p.  101)2).  haloin^  halein,  cambr.  halen,  arm.  hal,  halen,  holen^  hi- 
bern.  vet.  salann.  hara,  cambr.  arm.  hara^  hibern.  vet.  bairgen.  can^  cambr. 
arm.  cann  (p.  187).  keirch,  cambr.  ceirch,  arm.  kerc*h.  douer^  dur,  supim 
dour,  dofer  in  doferghi.  toim,  cambr.  ttvym,  arm.  totnm,  tuetnm.  oir^  cambr. 
oer.  corirf,  mox  iufra  coref,  cambr.  ctcrtc  (cf.  p.  135.  78S).  guin^  trtn,  cambr. 
arm.  gtcin,  hibern.yt».  medu,  meddou  supra  scriptum  a  vetusta  manu,  arm. 
mez,  cambr.  medd,  sed  tneddtv,  ebriufl,  tnedd$ci,  ebrium  fieri  (cf.  p.  Ibo).  gtttn 
fellet,  vinum  corruptum;  fellet  part.  praet.  pass.  vcrbi  9xm.  feliout^  falloHi^ 
deficerc.  bregaud  (p.  1002).  oleu,  supra  etiam  in  oletsbren,  oieu  inter  glo«as 
Oxon.,  arra.  oleo  Buh.  IbO,  IS,  arm.  hod.  eol,  eul^  cambr.  oietc,  hibem.  \et. 
nla  (p.  00).  iot,  arm.  iot,  iod,  cambr.  vet.  iot  (p.  1092),  hod.  utcd,  hibem.  vet. 
ith  (p.  60).  caui,  supra  (p.  1117).  lait  rectius  laith,  iaeth  (p.  172).  lemeridy 
cambr.  liefrith  Mab.  2,  225,  arm.  lit:riz,  livirit.  sicer,  arm.  sidr,  sistr^  gaU. 
hod.  cidre,  potus  e  pomis  paratus.  lieti  duilof,  cambr.  liian  dwyiatc,  Unum 
manuale.  collel,  demin.  keiiillic  (p.  ;{04  et  109*1);  A;«^W  jam  supra  obTiun. 
cafat,  cambr.  cafad,  cavum.  hanafiw  cambricis  Ubris  non  obvium,  acd  in  ar- 
moricb  hanaf,  anaf,  patella,  et  hanajj,  anap,  granomm  et  liuidorum  modus 
(cf.  germ.  humpen).  fiol,  ma.fiolcn,  camhr.J^iol,  undeffioieit  (p.  ^Oi),  gall. 
hod.^/«;  cf.  ifidXtifphiala.  scala  vox  gemianica.  buit,tUotyt,m  supra  obvia. 
iad:  cambr.  Uad  inter  alia  significat  etiam  mensuram  quandam.  eiauiter, 
keghin,  kog,  omnia,  ut  videtur,  transsumta;  cf.  tamen  hibem.  vct.  ctteonm  (p. 
740).  ton  (p.  102).  regipten,  arm.  regezen^  carbo  ardens.  tribet,  cambr.  th- 
bedd,  arm.  trebez,  tripus.  itheu  aUunde  incognitum.  seit,  cambr.  saith,  eaitbr 
(p.  797.  798).  per,  arm.  per,  cambr.  peir  Mab.  2,  224.  239,  hod.  pair.  lag, 
supra  chic,  cambr.  arm.  kig.   iskel,  cambr.  isgeU.   kinguer  comiptum  pro 
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souum  1.  ferclum,  satit.  Ueru^  ber.  Arsura^  guleit,  Sartago^  pa- 
delhoem.  Frixorium,  oilet.  Coctio,  bredion.  Coctus^  parot.  Fru- 
ctus,  trech.  Offa^  suben.  Mica,  breuyonen.  Uestiarium^  guisca. 
Testamentum  .  .  .  Sigillum,  cellarium^  talgel.  Molendiiium^  me- 
lin,  Mola,  brou.  Mel,  mel.  Victus,  bruha.  Pecunia,  sols.  Numus, 
dinair.  Fistrmum,  popei.  Fornaxl.  clibanu8,ybr».  Pistor, />ei^. 
Granum,  gronen.  Farina,  blot.  Bratium,  brag.  Palea,  culin  l. 
usion.  Cribrum  1.  cribellum,  croecf^.  Furfures,  tofcA.  Fer,  guthot. 
Amfora^  pej^seit.  Lagena,  kanna.  Utensilia,  lofgurhchel.  Do- 
lium,  tonnel.  C/upa,  keroin.  Suppellex,  guVhel.  Aula,  hel.  Tri* 
clinium,  steitel.  Solarium  1.  solium,  soler.  Turris,  tur.  Cardo, 
medinor.  Strigil,  streil.  Risus,  hverthin.  Letus,  louen.  Tristis, 
trist.    Famis,  fiaun.    Pinguis,  bor.    Pinguedo,  berri.    Corpulen- 


kiguer,  fdg-beTf  fuscinula  qua  capitur  caro,  cambr.  cigwain,  ciyfach.  racea, 
cambr.  rkaca^  spectaculum,  sed  quid  hoc  in  coquina,  ubi  potius  exspectave- 
ris  ragotit,  potius  quod  comeditur  quam  comoediam?  sant,  cambr.  saig,  pl. 
seigiau,  ferculum.  her,  cambr.  arm.  hib.  W;  6  =»  v  (p.  46),  sed  6  »/in  hib. 
bofui,  honn,  =  fundus,  hon  in  Bononia,  Vindobona  etc,  cambr.  honedd,  =^ 
fon-s,  fon-tis  (cf.  mors,  mortis,  et  morior)  aliisque  (p.  41).  guleit,  cambr.  go- 
Itoyth:  Uoneii  ydtom  o  vereu  a  goltcython  arnadunt  (plena  manus  ejus  verubus 
et  arsurae,  i.  e.  fercula,  frusta,  in  eis)  Mab.  1,2,  corap.  go-ltcyth  (p.  180). 
padelhoem,  cambr.  padell  haiam,  patella  ferrea.  oilet  non  occurrit  alibi.  hre- 
dion  an  germ.  hrado,  assatura?  Cf.  tamen  et  cambr.  hencad,  decoctio,  a  v. 
bertci,  ebullire.  parod,  cambr.  paratcd,  paratus,  coctus.  trech  jam  supra  ob- 
vium,  sed  interpretans  lat.  truncus.  mhen,  cambr.  soh,  sohan,  sopen,  massa. 
breuyonen,  cambr.  hritffionyn.  guisca  a  guiitc,  ve^tis,  an  pro  guiscuaf  Post 
sequentem  vocem  deest  interpretatio  cornica.  talgel,  arm.  ialgel,  sigillum. 
melin,  cambr.  melin,  arm.  melin,  milin.  hrou,  cambr.  hrettan.  mel,  cambr. 
arm.  mel.  hruha,  fortasse  cambr.  hrtcchan,  puls.  sols  (p.  177).  dinair,  arm. 
diner  Buh.  (cf.  p.  113).  popei,  peher ;  verb.  cambr.  pohi,  unde  pobtcr,  arm. 
pober,  pistor. /om,  cambr.^wm,  Bxm.  fom,  foum.  gronen  (p.  1118),  hibem. 
yet.  grainne  Wb.  \'6^.  hlot,  cambr.  hlatvd,  ann.  hletid.  hrag,  cambr.  brag 
(germ.  malz),  unde  arm.  hragezi,  germinare.  culin,  arm.  kolo,  koloen.  usion, 
cambr.  us  Mab.  2,  373,  hod.  tts,  pl.  usion;  cf.  eusiniou  (p.  1097).  croider,  arm. 
kroer,  krouer,  krouezr.  ialch,  cambr.  talch,  guthot  non  usitatum  alias ;  pro 
/er  lege  far.  perseit  compos.  e  vocibus  jam  supra  obviis  per  et  seit.  kanna 
vox  germanica  transsumta.  lofgurhchel,  comp.  cum  lof,  manus,  et  voce 
gurhchel,  quae  etiam  mox  sequituT  gut hel  (leg.  gutrahelf),  obscura.  tonnel, 
arm.  tonel,  cambr.  tunell,  gall.  hod.  ionneau.  kerpin  (p.  792).  AW  vidctur  vox 
germanica  transsumta  hal,  Jialla.  ateuel,  cambr.  ystafell.  «0/01*  =  solarium.  tur, 
cambr.  ttcr,  pl.  tyran,  arm.  toury  pl.  touriou.  medinor,  arm.  mtidurttn.  streil 
a  voce  latina.  hverthin,  cambr.  chtoerthin,  arm.  c*hoarz.  louen,  cambr.  Uatcen, 
ann.  laouen.  trist,  cambr.  arm.  trist  naun,  arm.  naon,  naoun,  cambr.  netoyn. 
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tU8  .  .  .  Macer  1.  macilentus,  cul,  Grossus,  bras.  Gracilis^  tnuin, 
LoDgus,  hir.  Breuis^  ber.  Magnus^  maur.  Paruus,  boghan,  For- 
tisy  crif.  Ihualidus,  anuein.  Sollicitus^  priderus.  Securus^  dia- 
gel.  Causa,  chen.  Accusator^  cuhuthudioc.  Excusator,  diffemor. 
Nichil^  laduit.  Aliquid^  nebtra.  Sella^  diber. 


hor  et  herri  (cf.  p.  783}  incognita  alias.  eul,  cambr.  ctdj  hibem.  vet.  co^. 
braSf  cambr.  arm.  bras.  mtiinf  cambr.  mwyn,  arm.  moan.  kir,  cambr.  ann. 
hir.  her,  cambr.  hyr,  fem.  hetj  arm.  herr.  maur,  in  codice  cum  supra  scriptB 
Of  ergo  ffiatir  vel  maor,  cambr.  mawr,  arm.  meur,  hibem.  mdr.  boghan,  cambr. 
hyehanf  arm.  hihanf  hian.  crif,  cambr.  cryf,  arm.  kre,  kren.  anuein  comp. 
ciun  privatiya  an-:  cambrice  et  armorice  idem  significatqr  dinerth,  dinert. 
priderue,  cambr.  pryderue,  arm.  prederiuz.  diogel,  cambr.  diogel,  decomp.  H- 
go-gel.  chen,  oambr.  cwyn,  causa  judicialis.  cuhuihudioc  leg.  euhuthadioe,  a 
euhuthat,  accusatio,  conjiciendo  e  Pass.  33,  2 :  thy  huhuthas  (ad  eam  acciuaii- 
dam)  et  34,  2 :  the  guhutha  (te  accuaare) ;  item  cambr.  cyhudded,  accnsatio, 
cyhuddato,  accusare,  cyhuddwr,  accuaator,  e  comp.  cy-hudd.  difemwr,  cambr. 
difioynwr,  a  difiioyn,  defendere.  laduit  incognitum ;  pro  eo  arm.  netra^  non 
rea,  ut  moz  nehtra,  aliqua  res.  diher,  arm.  dihr,  selia  equo  imposita. 
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ADDENDA. 

Ad  I.  1. 

Pag.  13,  lin.  5.  £  primitiva  e  transgressam  aiy  quae  alter- 
nat  cum  oi  (p.  8),  ostendit  subst.  fairggtBy  foirggae  (gl.  Thetis) 
Sg.  112*.  124*.  Huic  nomen  Oveqyloviog  amBavog  obvium  ap. 
Ptol.  haud  dubie  conferendum  est,  ut  adjectiyiB  gaivy  gairte^  ^ga- 
rit  (—garanti,  non  aliter  nom.  pr.  fem.  brigitt=>  briganti,  p.  770) 
nomina  vetusta  Germani^  Gerontius,  et  fortasse  substantivo  bair- 
gen  (panis)  nomina  Bergion,  Hergomum. 

P.  14,  1.  2.  Srennim  est  in  codice,  sed  cum  puncto  infra  n 
priorem,  delente,  ut  videtur,  ut  sit  legendum  srenim. 

P.  29,  1.  24.  Yerbi  dtinaim  simplicis  subst.  verbale  dunad 
legitur  in  Deirdri  ed.  OTlan.  p.  84 :  acas  fuair  doirsi  acas 
fuinneoga  nabruigne  iarnandunad  (et  invenit  portas  et  fenestras 
domicilii  post  earum  clausionem,  i.  e.  clausas). 

P.  32,  post  1.  18.  Voces  monosyllabae,  pronomina  et  parti- 
culae  vocalibus  praesertim  finitae,  quibus  convenit  brevis  vocalis, 
saepius  cum  signo  productionis  scriptae  inveniuntur  in  codicibus, 
e.  gr.  pronomen  possessivum  3.  pers.  sing.  d  juxta  a  (p.  344), 
particulae  negativae  m,  nd  cum  compositis  suis  amd,  amdch, 
quae  sunt  cambrice  nonnisi  ny,  na,  privativae  m/-,  di-  (exempla 
videsis  inter  particulas),  particula  intensiva  vel  verbalis  rd:  ro- 
mdr  Wb.  11*.  rosdrichset  (contemserunt)  Wb.  1*.  Item  particula 
interrogativa^a.*  immasc.  fd  fem.  Sg.  61%  quae  alias  e%tfa  (p. 
7 1 0),  conjunctio  trd  Cr.  3^^,  quae  alias  est  tra.  Ita  etiam  praepo- 
sitiones,  e.  gr.  diy  de,  praesertim  in  compositione,  co  in  co  osnada 
Ml.  31%  cui  vix  con  supponerc  licet,  cura  legatur  in  hymno  in  S. 
Patricium  in  dist.  28:  cochenn  bliadna  (usque  ad  iinem  anni). 
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Convenit  cbntra  productio  aliis,  in  quibus  n  finalis  primitiva  per- 
iit,  ut  praepositionibus  rS,  hi,  quamvis  saepius  scriptae  inveiiiun- 
tur  re,  t,  hi,  ortis  quippe  ex  ren,  in:  reforciunn  Sg.  169*.  hi 
constan,  Sg.  174*,  vel  si  vocalis  primitiva  producta  conjicienda  est, 
ut  in  tri  (cambr.  troi,  trtcy) :  ti^i  drochgnimu  Ml.  1 4*.  Consonis 
finitae  particulae  tum  tantum  accentu  recte  notari  solent,  cum 
contractae  sunt,  ut  tor-  pro  do-for-.  Contra  omnem  usum  facta 
et  superflua  notatio  rara  est:  ish6d  dim  Wb.  26**.  tuercomlassai 
(coUegerunt),  comtinol  (coUatio;  gl.  probaverunt  collationem) 
Wb.  7\  sceUib  Wb.  31^  disndis  Ml.  14^ 

Communiter  signo  productionis  notata  invenitur  formae  fii- 
turi  sine  f  syllaba  simplici  consona  finita  praecedens  ante  termi- 
nationem  a  vel  thar  activi  vel  passivi,  ut  comprobant  exempla 
8ub  eo  tempore  prolata,  activi  (p.  437.  439.  443):  taiccSra,  do- 
ffena,  ashera,  doherat,  passivi  (p.  470):  doffintar,  doberihttr,  ii- 
berthar. 

P.  64,  ad  notixe  exordium.  Ad  voccs  hibem.  vet.  sabindae 
.1.  gaide  (gl.  Quiritis  pro  Quiris,  Sabiuus)  Sg.  57**  et  guel.  coir 
(liasta)  addendum  est  e  Sg.  144*":  gaiffim  (i.  e.  ffai-iffim,  denom. 
a  ffai,  gl.  quirito  et  quiritor,  cui  adscribit  alia  manus :  hastas  coU 
liffo  l,  quero  l.populo  alhquor),  et  e  Macrob.  1,  9  :  Quirinus  quasi 
bellorum  potens,  ab  hasta,  quam  Sabini  curim  vocant. 

P.  79,  1.  ult.  et  penult.  In  quibusdam  harum  vocum  forsan 
n  vel  m  excussa  statuenda  est,  ut  in  letenach  a  subst.  letiu  pro 
laimtiu  e  verbo  laimur,  laumur  (audeo). 

P.  142,  1.  11.  In  cambr.  nedden,  arm.  7iiz  (lens^  lendis,  hi- 
bem.  vet.  sned  Sg.  113**;  cf.  slav.  vet.  ffnida,  gr.  xdvig,  xovidog). 

P.  151,  1.  25.  Vertiffernus  in  chronico  quodam  (ap.  Bon- 
call.  2,  451  not.,  et  Praef.  L). 

P;  162,  1.  21.  Eodem  modo  fortasse  nomen  gall.  vet.  Bel- 
gae  etiam  interpretationem  inveniet  in  verbo  cambr  helay  bellaie. 

P.  168,  1.  22.  Hodie  mm:  kemm  ■=  cambium,  kemma  = 
cambiare. 

Ad  I.  2. 

P.  196,  post  1.  4  addenda  ante  B :  3.  Post  infixa  past  prae- 
positionefi  vel  particulas  pronomina  personalia  b,  s,  sn  (an  etijun 
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n9)  invenitur  etiam  status  durus  teuuium:  robcarsi  Wb.  23**. 
atobci  side  Wb.  25*.  niatabur  Sg.  4**.  roapreddch  roscomal, 
Wb.  21^ 

P.  199^  1.  32.  Ad  particulas  enarratas  addeiidae  ro- ,  er-, 
der-. 

Ibidem  ante  lineam  antepenultimam :  6.  Infectionem  etiam 
efficiunt  pronomina  personalia  et  possessiva  1.  et  2.  pers.  m  et  t, 
et  personale  3.  per^.  d:  nimcharatsa^  rotchechladary  darmchensa, 
itchoimthecht,  rodchursach.    Exempla  inter  pronomina. 

P.  204,  post  1.  10.  d)  Post  pronominalia  adjectiva /?wA,  neb 
non  solum  servatae  tenues,  sed  mediae  provertae  in  tenues  inve- 
niuntur:  pub  teth  (quotidie;  deth)  Pass.  226,  1.  pub  tra,  pub  tu 
P.  24,  1.  163,  2.  nebtra  Vocab. 

P.  211,  1.  6.  Addenda  est  particula  na  (vel),  nac  ante  voca- 
les:  na  marchawc  naphedestyr  (vel  eques  vel  pedes)  Mab.  2,  7. 

Ad  TI.  2. 

P.  264,  post  1.  13.  Vocativus  non  tam  frequens,  ut  ceteri 
casus,  in  codicibus,  cujus  in  hoc  ordine  tantum  plura  exstaut 
exempla,  proprias  formas,  ut  ex  iisdem  patet,  non  produxit,  sed 
congruit  cum  variis  casibus,  e.  gr.  cum  gemtivo  in  sing.,  cum 
accusativo  in  plurali  masculinorum  substantivorum,  et  cum  no- 
minativo  in  utroque  numero  femininorum. 

Mase.  sing. :  d  huili  duini.  a  cach  duini  (gl.  o  homo  omnis !) 
Wb.  1  ^.  ba  coscc  carat  limm  dit  a  gentUdi  niptha  labar  et  nipa 
drom  notbocctha  et  armtairiemech  in  hiris  (gl.  gratis  et  non  se- 
cundum  merita  insertus  es ;  tu  fide  sta,  noli  altum  sapere,  Rom. 
1 1,  20)  Wb.  5^  djir  can  rofestasu  (gl.  imde  scis,  vir?)  Wb.  10*. 
Secundi  ordinis  exemplum  unum  mihi  obvium:  a  athair  filhi 
nimib  (o  pater,  qui  es  in  coelis)  Pat.  nost.  ap.  0'Don.  p.  442, 
nominativi  formam  ostendit,  non  genitivi  athar,  si  recte  expres- 
sum  est;  sequitur  enim  mox  etiam  noemthar^  quod  vix  credo 
scriptum  esse  in  vetusto  codice  pro  noebthar. 

Masc-.  phur. :  tairchechuin  farmbrdthir  fadisin  ossce  d  iudeiu 
(prophetavit  frater  vester  ipse  Osee,  o  Judaei !)  Wb.  4*^.  a  iudeu 
et  ffeinti  hireschu  (gl.  an  ignoratis,  fratres  ?  geinti  etiam  masculi- 
nae  constructionis  in  Wb.  4*^:  bieit  cit  geinti  hiressich)  Wb.  3*. 

Fem.  bing. :  a  mo  aine,  a  mo  chland  (gl.  o  mea  Thais,  meum 
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suayium !)  Sg.  204**.  Flur. :  ni  riccim  forless  a  chossa  (gl.  non 
estis  mihi  necessarii,  pedes !)  Wb.  1 2*. 

P.  272^  1.  27.  Addendum  videtur  mt/pro  mili  (miles):  ban- 
mil  (gl.  miles  femina)  Sg.  66*.  £st  enim  acc.  sg.  milid : /rimilid 
Wb.  24*,  et  gen.  pl.  innammiled  Wb.  II*,  dat.  domiledaib 
Wb.  3«. 

P.  287,  1.  15.  Terminationis  superlativi  in  -imem  aliud 
exemplum  e  MI.  H'^:  innesamni  nad  lugimem  (gl.  confidendam 
non  minimam;  comp.  laiffiu). 

Ad  II.  3. 

P.  313,  1.  13.  T?TO  Jlchet  legitur  etiam  FICHTE:  iearafe- 
thijichte  (viginti  tres  venae)  Incant.  Sg. 

F.  328,  1.  5.  Mab.  2,  48:  petwar  uffeint  marchawc  (octo- 
ginta  equites). 

Ad  II.  4. 

P.  334,  1.  18.  SOM  etiam  genus  femininum  indicans  legi- 
tur  in  Wb.  30^:  doffniat  cachpecad  treanaslachsom  (gl.  captivas 
ducunt  mulierculas  oneratas  peccatis;  i.  e.  faciunt  quodcunque 
peccatum  persuasione  earum). 

Quamvis  non  obvia  in  codicibus  nostris,  est  tamen  ibrma 
pronominis  personalis  tertiae  personae  pluralis  lAT  (=  St),  ex 
qua  hodiema  hibemica  et  gaelica  iad  usitatissima  prodiit,  jam  ve- 
tusta  statuenda,  cum  ad  literas  singulas  conveniat  cambr.  tcyni 
(=  Snt,  ex  toff  =  hibem.  e,  et  -nt  *>«  hibem.  -t,  an  teiminatione 
verbali  3.  pers.  plur.  ?).  Cum  gaelica  forma  siad  obvia  juxta  iad 
convenit  etiam  cambrica  hwynt,  htoynteu.  Formae  hibemicae  iat, 
eat  occurmnt  in  Deirdr.  ed.  0'FIan.  p.  158.  162:  ol  iai,  ol  eai 
(dixemnt  ii). 

P.  368,  1.  11.  Negativum  nach  etiam  in  Sg.  6*:  dramtar 
duidchi  sidi  onachfochun  aUiu  (gl.  nuUa  alia  causa,  putabanty 
et  #  et  X  semivocales  quidam). 

Ad  III.  2. 

P.  459,  ad  lineam  15  addenda  nota:  In  frequenti  veiboy«- 

lanffy  de  quo  dubium  esse  potest,  utrum  sit  compositum  cum^, 

yo-,  an  derivatum  (p.  756.  845),  etiam  si  sumenda  esset  -ang 
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derivans^  esset  tamen  veluti  radicalis^  permanens  in  flexione^  ut 
eambr.  -wngy  e.  gr.  in  1.  pers.  pl.  follongam  Wb.,  dum  deriva- 
tiones  solitae  infinitivorum,  e.  gr.  -edy  -t^  pereunt,  ut  in  adrimemy 
asberam,  ab  adrtmedy  asbert. 

P.  461, 1.  27  et  p.  731,  1.  20.  Occurrit  etiam  pro  -dl  inter- 
dum  adhuc  terminatio  AIL  (cambr.  -a^l)  in  nominativo :  ishuisse 
aimgabdil  (gl.  fomicationem  fugite)  Wb.  9**.  nifir  ifhgdbail  (gl. 
vitabundus;  i.  e.  non  vera  vitatio)  Sg.  59*.  atd  inaicniud  chaich 
tmgahailuilc  (p.  1000,  sent.  27)  Ml.  14*. 

P.  472,  1.  22.  Addo  etiam  e  Sg.  1S8*:  iscesad  do  neuch 
cairddinigther  and  (gl.  omne  nomen  a  quocunque  verbo  natimi 
vel  genitivum  sequitur  casum  vel  dativum  figurate  per  compassio- 
nem,  ut  amicus  illius,  Prisc.  11,  1 ;  i.  e.  est  passio  alioui  amari). 
Sed  potest  hic  esse  3.  pers.  sing.  praesentis:  amatur  aliquis,  pro 
si  amatur,  et  allatum  nobendachthar,  pro  nobbendachihar,  con- 
junctivus  passivi  flexionis  impersonalis. 

P.  476,  l.  15.  Verbi  substantivi  am  secunda  persona  at  oc- 
currit  in  Wb.  30*.  32* :  hore  tra  atbont^  miles  (quia  ergo  es  bonus 
miles),  atfechem  dom  (es  debitor  mihi). 

P.  493, 1.  29  addendum  exemplum:  icach  reit  rohi  aless  (gl. 
communicet  in  omnibus  bonis)  Wb.  20'. 

P.  494,  lin.  antepenult.  Praeter  domanicc  (venit  mihi)  le- 
gitur  etiam  robdnicsi  (venit  vobis)  Wb.  1 6*,  praeteriti  forma  anic 
igitur  tam  cum  do-  quam  cum  ro-,  ut  forma  futuri.  Significatur 
praeterea  etiam  praeteritum  formis  variantibus  dich,  dechy  doch 
(=  doichy  tic;  cf.  todochide,  todoichfet,  p.  980),  e  quibus  abnonni 
amplius  modo  prodit  3.  pers.  sing.  docoid,  dochoid,  dechuid,  do- 
dechuid:  docoid  dochum  poil  forlongis  (venit  ad  Paulum  naviga- 
tione)  Wb.  31*^.  conamuntir  dochoid  less  (gl.  exspecto  illum  cum 
fratribus)  Wb.  1 4'.  indigcd  dochoidfor  diabul  iarnimmarmus  ar- 
nadechafoir  (gl.  ne  in  judieium  incidat  diaboli;  i.  e.  ne  vindicta, 
quae  venit  super  diabolum  post  peccatum,  veniat  super  eum) 
Wb.  28**.  lainnefesso  scel  dochoid  cuccusom  (acerbitas  nuntii  qui 
venit  ad  eos)  Wb.  14*.  ni  dechuid  dochom  forcinn  (non  venit  ad 
finem)  Sg.  148^*.  isco  euam  dodechuid  serpens  nicoadam  (ad  Evam 
venit  serpens,  non  ad  Adamum)  Wb.  1 7**.  Inde  plur.  1 .  pers. : 
isarchenn  focheda  dodechommar  (usque  ad  tribulationem  perve- 
nimus)  Wb.  25*. 
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AdlV.    1. 


P.  563^  1.  11.  Ejusdem  formac  ut  dndiu  est  etiam  innocht 
(hac  nocte)  :  isacher  ingdith  innocht  (est  acer  ventus  hac  noctc) 
in  disticho  codicis  Sg.  (p.  929).  satham  casc  innocht  (sabbatum 
paschatis  hac  nocte),yi?t7  hrmain  innoct  fridardain  (festum  Bre- 
nani  hac  nocte  die  Jovis ;  cf.  isi  dardoen  riafel  petair,  est  haec 
dies  Jovis  ante  festum  Petri^  in  adnotatione  scriptoris  codicis  Ma- 
riani  Scoti  chronographi  ap.  Pertz.  7,  841,  hib.  hod.  dia-dardaoin, 
gael.  diardaoin,  dirdaoine)  inter  notationes  marginales  Mariani 
Scoti  abbatis  nocte  scribentis  in  codicc  Paulino  Yuidobonensi  ap. 
Denis,  Codd.  ms.  biblioth.  Vindob.  vol.  l.  pars  1,  col.  130. 

P.  565,  1.  9.  fochetoir  (statim,  illico ;  i.  e.  sub  prima  hora, 
primo  momento)  Wb.  1 1*. 

P.  566,  not.  A  voce  ^t/rtfWr^  (septcntrio)  adj.  iartAuais- 
cerddach  (gl.  etesiarum,  flatu;  i.  e.  ventorum  flantium  inter  oc- 
casum  et  septentrionem,  germ.  westnordlich)  Cr.  37**. 

Ad  IV.  2. 

P.  &91,  1.  ult.  Post  formam  pracpositionis  a  liquidae  gemi- 
natae  inveniuntur  ob  statum  durum  (ut  mm  legitur  post  la  m 
Wb.,  p.  50)  in  Sg.  198*.  198**:  arrainn  aiirebthado.  arramn  iftd- 
atraib  atrebthar  and.  alleith  atraib  (a  parte,  a  latere  possesso- 
ris,  possessionis).    Sed  in  Wb.  arainn  (p.  619). 

P.  004,  1.  21.  Item/rt  sudib  Ml.  31*  (cf.  p.  666)  pro/n 
suidiu. 

P.  61 7, 1.  18.  doanad  dartissisiu  (gl.  cum  misero  ad  te  ^Vrte- 
mam;  i.  e.  ad  laborandum  pro  te)  Wb.  31"*. 

P.  621,  post  1.  8.  Vox  vel  formula  praepositionalis  videtur 
etiam  frecoir  cheill:  recht  frecoir  chiill  cruithnechtae  (gl-  fru- 
mentaria  lex;  germ.  betreffend)  Sg.  35*.  Occurrit  tamen  alibi 
cadcm  phrasis  significans  lat.  colere,  recolere^  c.  gr.  cum  praep. 
oc :  Iwboi  mochland  et  mocheneel  isocfrecur  cSill  d(B  aida  isocea 
dam  attosa  (gl.  deo  meo  servio  a  genitoribus  meis)  Wb.  29'.  In 
Cr.  33^':  frecuirthe  ceill  (^L  recole;  i.  e.  repoueudus  fi$eaBU6,  re- 
pctcuda  mcmoria,  comp.  frith-c,  p.  846). 
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Ad  IV.  3. 


P.  668,  1.  12.  Scriptio  plena  imorro  legitur  in  narrationc 
vetusta  iuscripta.  Deirdrif  ed.  0'Flan.  p.  154.  160. 

P.  680,  1.  31.  Pro  conjunctionis  aran,  arn  solitis  fonnis  le- 
gitur  etiam  interdum  AKIN  (infici^ns  sequentem  consonam) : 
arinchomalnathar  cachhgdd  (gl.  ut  doctrinam  salvatoris  nostri  or- 
nent  in  omnibus)  Wb.  31*.  Ante  imperativum:  sechihed  rii  aless 
ariniaibrid  di  (gl.  adsistatis  ei,  Phoebae  sorori,  in  quocunque  ne- 
gotio  vestri  indiguerit)  Wb.  7**. 

P.  683,  post  1.  4.  Particulam  lat.  ut  significans  vel  impc- 
rativum  indicans  saepius  legitur  forma  CO,  non  solum  ante  voca- 
les  sed  etiam  ante  consonas  quae  inficiuntur,  si  sunt  capaces  in- 
fectionis :  coimmdnad  (gl.  ut  delegaret)  Cr.  39**.  coeterceria  (in- 
terpretetur)  Wb.  1 2^  cochonerchloatar  (gl.  ut  per  multos  gratiae 
agantur)  Wb.  14^  cochutrummaigidir  (gl.  exaequet)  Ml.  25''. 
coduaircemni  (gl.  ut  adferamus  exemplum)  Ml.  35''.  codufohath 
(gl.  incideret),  codufobither  (gl.  ut  succidatur)  Ml.  2'.  35". 

Ad  IV.  4. 

P.  Wl,  1.  18.  Legitur  forma  acc  (germ.  nein!)  in  Deirdr. 
ed.  OTlan.  p.  160. 

Ad  V.  1. 

P.  749,  1.  6.  Ad  derivationem  gall.  -ass  in  nominibus  Sa- 
lassi,  Jurassus  pertinet  etiam  exemplum  ex  inscript.  ap.  Grut. 
869,  7  :  Casibratio  Tagassi  iil. 

P.  765,  post  lin.  ult.  Loco  terminationis  adjectivorum  in  "ide 
esse  etiam  videtur,  sed  rara,  in  -ade,  -athe :  cendthe  (gl.  absens ; 
germ.  entfemt,  ab  adj.  subst.  ciany  remotio,  remotus)  Wb.  18*. 
inchenadid  (gl.  absque;  a  subst.  cenadu  formato  ab  adj.  cenade, 
cf.  p.  563)  Sg.  213'*.  c6  ostiada  (gl.  usque  ad  superiora,  cf.  p.  891). 

P.  767,  1.  32.  Abstracta  feminini  generis  derivata  in  -irf, 
-tVA  produntur  in  his  locis:  indepaidse  (hic  sermo)  Incant.  Sg. 
iarfigidy  iarfaigid  (gl.  inquisitio)  Wb.  11**.  Ml.  20^  31%  inna 
iarfaigtho,  inna  iarfaichtheo  (gl.  quacstionis,  gl.  inquisitibnis) 
Ml.  24''.  35^  indfochith  (tribulatio,  passio)  Wb.  14**,  gen.  inna 
fochodo  Ml.  Il^yfocheda  (-o,  -a  in  femininis  pro  -<?,  p.  260)  Wb.  25\ 


1 1  32  ADDRNDA. 

P.  776,  1.  1.   Videntur  esse  exempla  c  non  infectae  derivan- 
tis  cnocc  (gibbus,  ulcus),  sebocc  (capus,  p.  77).  Sed  quaeritur,  an 
haec  non  sint  transsumta,  si  conferuntur  cambr.  hod.  cwnwg^ 
hebogy  atque  etiam  germ.  knocky  angl.  hafocy  hawky  germ.  ha- 
puh.  Quaeritur  item,  cujus  originis,  utrum  ejusdem  derivationis  an 
ad  -acc »« -^inc  referendae  sint  substantivorum  femininorum  termi- 
nationes  -off,  -eoff,  -offy  -edg  recentioris  linguae  hibernicae,  quae  di- 
cuntur  deminutivae  (0'Donov.  p.  333),  sed  frequentissime  demi- 
nutionis  significatione  omnino  expertes  sunt,  ut  crupoff  (ruga), 
duilleoff  (frons,  a  duille,  folium),  saileoff  (salix),  maideoff  (concha 
Veneris),  meilleoff  (cortex),  meilleoff  (lupatum),  crumoff  (sium  si- 
sarium,  herba),  maltoff  (modesta  femina),  cruiteoff  (femina  crotti- 
zans,  citharizans).    Gaeiica  terminantur  in   -aff ,  -eaff:  crupag 
(ruga),   duilleorff  (frous),  saileaff  (salix),  maideaff,  maighdeag 
(concha  Veneris),  mSilleag  (cortex),  meilleag  (lupatum,  item  mu- 
lier  labiosa),  crumag  (sium),  cruiteag  (femina  citharizans).  Apud 
0'R.  legitur  fem.  scalog,  scolog  (servus,  item  colonus;  cf.  vet. 
hanscala,  p.  820),  quae  vox,  ut  videtur,  adest,  sed  sine  signo 
productionis,  in  notatione  scriptoris  codicis  M ariani  Scoti  inclusi  in 
plur.  scoloca  (cf.  praef.  p.  XXVIII,  not. ;  vox  brq/lacc  ibidem  se- 
quens,  aliunde  incognita,  coutumeliam,  injuriam  significare  vi- 
detur,  cum  mox  scriptor  latine  pergeus  contumeliam  narret  sibi 
illatam,  et  esse  formata,  ut  hodiern.  hibem.  bruithleog,  rumor). 
Contra  apud  0'R.  fuinneog  (fenestra),  sed  cum  signo  productio- 
nis  in  Deirdri  ed.  0'Flan.  p.  80.  84 :  doirsi acasfuinneoga  (portas 
et  fenestras,  claudere),  p.  86  :  trSs  an  j^uinneoig,  tres  anjffuineoig 
(per  fenestram).  Obscura  item  est  origo  terminationis  hod.  hibem. 
gael.  'ig,  -g,  cambr.  -eg,  femininorum  significantium  linguas: 
hiberu.  gaoidhilig,  gaoidhilg  (linguae  gaedelica,  hibernica),  gael. 
gaelig  (liugua  gaelica),  cambr.  hod.  cymraeg  (lingua  cambrica), 
ffrangeg  (lingua  francica).   Masculinum  notatur  arm.  irezoneky 
brezounek  (lingua  britonica,  armorica).  Quaeritur,  num  hic  fonna 
romanica  -ic  praevaluerit,  cum  apud  Giraldum  Cambrensem  oc- 
currat  adhuc  gaidelach  (lingua  gaedelica). 

P.  807,  1.  32.  Item  ex  adjectivis  derivans  -eit:  didramun^eit 
(infrequens.;  adj.  didramwy)  Mab.  1 ,  236.  ymendigeii  (male- 
dictus;  adj.  ymendicf  cf.  subst.  emendyfh  in  praef.  Leg.)  Mab. 
2,  219.  220. 


ADDBNDA.  1133 


Ad  V.  2. 


P.  837,  1.  12.  Nexum  inter  ate-  et  ande-  statutiim  compro- 
bant  partieulae  gothicae,  separabilis  tth  (contra)^  inseparabiles  td- 
(re-)  et  tmd-.  IUa  secundum  sonos  idem  est  quod  gall.  ate-,  in 
si^iiicatione  autem  idem  ac  gall.  ande-y  hibem.  ind-  (p.  848), 
quae  cum  goth.  and-  est  juxta  gr.  avrlj  ut  goth.  id-  juxta  ate-. 

P.  842, 1.  10.  Quaeritur,  an  forma  composita  c<m-  etiam  ante 
infectas  tenues  obtineat.  Frequens  nomen  Conchobor  (Conor)  ita 
scriptum  adest  in  codice  Mariani  Scoti  inter  nomina  r^:um  (ap. 
Pertz.  7,  556),  Conchubhar  in  narratione  vetusta  de  filiis  Usnechi 
(0'Flan.  p.  16.  146).  Occurrit  quidem  in  Wb.  30*  conchechrat 
(p.  495),  sed  con-  in  codice  scriptum  est  sigla  Oy  quae  legi  possit 
etiam  com-y  co-. 

P.  846,  1.  28.  Aucta  forma  iarm-  in  Sg.  3'':  anasniarmui- 
digthe  (gl.  postposita  r,  abl.  absol. ;  i.  e.  si  est  postp.,  =  iarm- 
suidigthe), 

P.  847,  1.  30.  Vix  iniitiandum  tamen  actionis  reflexivae 
significatae  particula  im  -  exemplum  est  imgabim,  immimgabim 
(vito,  p.  855),  i.  e.  recipio  me,  si  confertur  arm.  emtennet  et  em 
em  tennet  (p.  871). 

P.  869,  1.  9.  Scriptio  codicis  Oxon.  cum  clara  sit,  etiam 
hodiema  forma  ejusdem  vocis,  subst.  amnaid,  pl.  amneidiauy 
verb.  amneidiaw,  transmutata  videtur. 

Ad  VI.  2. 

P.  912,  ad  finem  notae.  Vocis  celticae  rim  (numems)  faci- 
lis  certe  fiiit  commixtio  cum  graeca  ^d-fiogy  quae  quamvis  fuit 
diversa  a  voce  dQix^fiogj  tamen  latma  voce  numerus  etiam  redde- 
batur,  et  facilis  deinceps  etiam  translatio  a  significatione  stmctu- 
rae  poeticae  ad  significationem  omatus  ejusdera  stmcturae.  Rhyth- 
mica  carmina  enim  per  medium  aevum  dicuntur  carmina  celticae 
stmcturae,  composita  versibus  certi  syllabarum  numeri  cum  as- 
sonantia,  metrica  autem  latinis  metris  composita,  ut  jam  patet  e 
diaconi  Lul  epistola,  quarta  inter  Bonificianas  ed.  Serar. :  "Ob- 
secro,  ut  mihi  Aldhelmi  episcopi  aliqua  opuscula  seu  prosamm  seu 
metrorum  aut  rythmicorum  dirigere  digneris  ad  consola- 
tionem  peregrinationis  meae  et  ob  memoriam  ipsius  beati  antisti- 
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tis."  Sunt  autem  Aldhelmi  rhythmica  illa  in  forma  assoiAantiae 
composita  supra  memorata  (p.  923).  Nec  non  idem  patet  ex  aliis 
testimoniis :  " Versum  scoticum  noluerunt  vel  rhythmice  seu 
metrice  in  Latinum  verti.**  Vita  S.  Declani  ap.  Holl.  (cf.  p. 
944,  not.).  "Apostolicae  sedis  pontifex  non  solum  ea,  quae  bea- 
tus  vir  Notkerus  dictaverat,  verum  etiam  ea,  quae  socii  et  fratrcs 
ejus  in  eodem  monasterio  S.  Galli  composuerant,  omnia  canoni- 
zavit,  videlicet  bymnos,  sequentias^  tropos,  letanias^  omnesque 
cantilenas,  rithmice,  metrice  vel  prosaice  quas  fecerant.^ 
Ekkehardi  Vita  B.  Notkeri  ap.  Goldast.  1,  236.  "Parvuli  latine 
pro  nosse,  medii  rithmice,  ceteri  vero  metrice,  quasi  pro 
rostris  retorice  etiam  episcopum  afFantur.''  Ekkehardi  Casus  S. 
Galliap.  Pertz.  2,  91. 

P.  918, 1.  25.  Assonantia  una  cum  syllabarum  certo  numero, 
quod  est  proprium  celtlcae  formae  poeticae,  primum  animadver- 
titur  in  psalmo  S,  Augustini.  Una  cademque  vocalis  o  finipns 
omncs  versus,  assonantia  igitur  quam  dixeris,  invcnitur  quidem 
etiam  in  carmine  poetae  vetustioris  Commodiani  inscripto:  No- 
men  Gazaei  (Bibl.  Patr.  3,  650.  651),  sed  deest  certus  syllaba- 
rum  numerus  (cst  enim  hexametri  latini  imitatio  vel  forma  libe- 
rior),  et  finiens  o  versus  omnes  idco  tantum  adoptata  videtur,  ut 
•sit  certus  finis  versuum  oppositus  certo  initio,  quod  scilicet  est 
nomen  poetae  Commodianus  cum  cognomine  Mendicus  Christi  in 
initialibus  literis  versuum  retro  lectis. 

P.  921,  1.  9.  Ex  Antiphonario  monasterii  Benchoreusis  in 
Hibcrnia  sunt  versus  post  hymnum  Secundini  in  S.  Patricium 
allati  et  desumti  a  me  e  Bibliotheca  patriun.  £  vetustissimo  hoc 
antiphonario,  quod  Muratorius  e  codice  bibliothecae  Ambrosia- 
nae  saeculi  octavi,  ut  videtur  editori  (Antiqq.  Ital.  3^  669;  sae- 
culo  VII  vel  VIII  eum  attribuit  Am.  Peyron,  Cicer.  orat.  fragm. 
ined.  p.  224),  publicavit  in  tomo  IV  Anecdotorum,  qui  liber  nunc 
demum  in  manus  meas  venit^  proferam  etiam  alia  quaedam 
exempla  hibernicae  structurae  poeticae  in  versibus  latinis. 

Ejusdem  metri,  cujus  est  hymnus  Secundini  in  S.  Patri- 
cium  (ed.  Murat.  p.  136),  octonarum  syllabarum  in  prioribas, 
septenarum  in  postcrioribus  membris,  est  etiam  Hjmnus  S.  Ca- 
melaci  (p.  142),  tribus  strophis  constans,  quarum  eat  prima: 


ADDENDA.  1135 

Audite  I  bon«m  |  exemplum  ||  |  benedicti  paupem 
Camelact  |  CumiensfV^  ||  dcf  justt  famuli . 
Exemplum  praebet  in  toto  |  fidelw  in  { opere 
[Et]  gratias  dco  |  agcns  H  |  hilari>  in  |  omnibua.  * 

Quinas  in  prioribus,  septenas  in  posterioribus  membris  sylla- 
bas  ostendit  Ilj-mnus  apostolorum  (p.  1 29),  compositus  distichis 
cum  assonantia  finali  aut  contitiposita  aut  copulativa,  ut  in  stro- 
phis  1  et  8 : 

I  Precamur  { patrtfm  ||  Tegem  omnipotent^m, 

et  Jesum  Christttm,  ||  {sanctum  quoque  jspiritMm. 

Tenebrae  super  ||  { ante  erant  { abyssum, 

quam  radiaret  ||  primus  {dies  |dierum. 

Eodem  modo  compositus  est  "Hymnus  quando  eommunicant 
sacerdotes"  (p.  132),  incipiens: 

Sancti  \er\ite,  \\  '  Christi  ( corpus    sumfV^, 
sanctum  bibent^9,  {1  quo  redemti,  |  sanguinrm. 


Usitatius  metrum  hibiTnicum  soptenarum  syllabaruni  in  utro- 
que  membro  offerunt  "Vcrsiculi  familiac  Benchuir"  (p.  156),  quos 
ob  assonantiam  eopulativam  duplicem,  quae  eadem  est  bisyllaba 
plena  vel  dimidia,  proferam  omnes : 

*  Cougruit  cum  hoc  metro,  et  cum  mox  sequenti  quiuai-um  syllabarum  in 
primo  membro,  septcnarum  in  secundo,  metrum  latinum  tetrametri  catalectici 
et  trimetri  acatalecti  (cf.  Zumptii  Gramm.  §.  833.  837).  Occurrit  illud  jam 
apud  comicoa,  sed  purius  apud  Terentianum  Maurumy  cuju8  sunt  e.  gr.  vcrsui^ : 

Nulltt  vra  hiiinana  constat  tl  absquc  septem  literis, 
Rite  vocalce  voeavit  ||  quaa  raa^tra  Graoria. 

Vel  in  versibuB,  quo8  cecinerunt  milites  Caesaris  in  triumpho  gallico,  ut  refert 
Suctonius  in  Jul.  Caes.  c.  49 :  Gallico  triumpho  milites  ejus  inter  cetera  car- 
mina,  qualia  currum  prosequentes  joculariter  canunt,  etiam  vulgatissimum 
illud  pronuntiaverunt : 

Golliaa  Cae«ar  sube^t,  ||  Nicomedes  Cacfiarcm. 
Ecce  Cacsar  nunc  triumphat,  tj  qui  subo^t  Gallias ; 
Nicomedei  non  trinmpbat,  ||  qui  sub»'git  Cacsnrcm. 

Vel  quo8  offert  idem  etiam  ibidem  c.  80 : 

G:«llos  Caesar  in  triumphum  ||  ducit,  iidem  in  earia 
Galli  bracas  deposuerunt,  II  latnm  clavum  sumserunt. 

Fortuitam  ewe  hanc  congruentiam ,  non  transsumtum  hibernicum  metrum, 
praeter  assonantiam  hibemicam  comprobat  idem  mctrum  in  hodieniis  populi 
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Benchmx  \  bom,  j  regula,  |  { recta  atque  dOYtna, 

stricta,  { sancta,  |  sedu/a,  [  { sumixLa,  justa  ac  lufra. 
MuntheT  *  \  Benchuir  { heata,  |  j  fide  { fundata  \  certa, 

spe  { salutis  omaUi,  |{  { caritate  per|fee/a. 

Navis  !  nunquam  { turba/a,  |  quamvis  fluctibus  |  tonsa^ 

nuptiis  quaque  parato,  |  regi  domino  spofMa. 

Domus  I  deliciis  { -plena,  ||  super  { petram  consixucia, 
nec  non  { vinea,  { Yera,  [|  ex  Aegypto  transduo^a.  ** 

Certe  { civitas  { iirma,  ||  j  fortis  atque  { munt/a, 
gloriosa  ac  dtytia^  |  supra  {montem  postAi. 

Arca  Cherubin  iecta,  ||  { omni  parte  j  aura/Sa, 


sacro 


sanctiB  Tc\ferta,  ||  { viris  quatuor  portaiia. 
Christo  regina  { apta,  ||  solis  luce  { Bxnicta, 
simplex  {  simulque  diocta,  \  \  undecunque  { invicAi, 
Vere  regalis  { aula,  \  j  variis  gemmis  { omato, 


gregisque  { Christi  { caula,  ||  patre  {  summo  { servato. 
I  Virgo^  { valde  |  ioecunda  \  \  haec  et  mater  { miacta, 
laeta  ac  tremebt^n^^,  ||  {verbo  dei  subacto. 
Cui  {vita  bea/a  ||  cum  per{fectis  {futtira^ 
deo  I  patre  { parato,  ||  sine  \  iine  manst^ra. 

Praeter  ea^  quae  sunt  indicata^  notanda  est  etiam  assonantia 
finalis  a  continuata  per  totum  carmen^  non  solum  omnia  membra 
terminans^  sed  etiam  in  latere  saepius  obvia. 

Octonae  syllabae  membris  singuUs  continentur  iu  hymno, 
qui  inscribitur:  Memoria  abbatum  nostrorum  (p.  159;  e  codice 
fidelius  reddit  Am.  Peyron  in  Cic.  orat.  fragm.  ined.  p.  225),  in 
quo  quatemi  versus  stropham  efficiunt.    Sunt  sex  ejusmodi  stro- 


armorici  carminibus  adhuc  exstans  (p.  959,  not.),  ortum  haud  dubie  ex  ijwt 
celtica  versuum  structura. 

*  Lege  munter,  aliaa  muinier,  muntar  etc.  (p.  18). 
**  Num  jam  hic  igitur,  jam  saeculo  octavo  vel  priusi  fiabulae  hibemicte 
de  Hibemorum  ex  Asia  per  Aegyptum  transitu  ?  Gaidelum  Phaenii  nepotem 
8cotiam  Pharaonis  filiam  (quibus  tribus  nominibus  subsunt  vetusta  gentis  no- 
mina  tria  Feni  vel  Veni,  QaideU  et  Scotx)  sibi  uxorem  sociasse,  refert  ex  Hi- 
bernorum  ore  Oiraldus  Cambrensis  in  Topogr.  Hibem.  (ap.  Camd.  p.  737). 
Haec  quamvis  fabulae  habenda  sunt,  commercium  tamen  inter  Aegyptum  et 
Hiberaiam  vetustum  ob  artis  affinitatem  et  monachos  Aegyptios  in  Hibemis 
degentes  jam  demonstrat  Kellerus  in  commentatione  de  codicibus  hibemkii 
in  Helvetia  ser^atis  (p.  79.  80). 
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pbae  cum  assonantia  finali  item  continuataj  altemante  tamen  in- 
ter  syllabas  a,  quae  primam  et  ultimam  stropliam  occupat^  et  inter 
us  et  umy  quae  in  mediis  obtinent.  Has  proferam  ob  nomina  ab- 
batum  in  eis  enarrata  inde  a  Comgillo,  magistro  Colimibani  fim- 
datoris  monasteriomm  in  terra  continentiy  ut  refert  Jonas  Bobien- 
sis^  usque  ad  Cronanum^  qui  vixit  circa  medium  saeculi  septimi 
(cf.  Murat.  praef.  p.  124.  125): 


Amavit  |Christu8  {Comgillum,  ||  bene  et  jipse  dominttm, 
carum  |habuit  BeognoMm,  ||  domnum  |omayit  |Aedetfm, 
elegit  {sanctum  {Sinlantim,  ||  famosum  jmimdi  |magistrttm, 
quos  I  convocavit  dominM«  j|  { coelorum  regni  sedibt^. 

Qratum  { fecit  {FintenapMm  ||  heredem,  { almum,  { inclittim, 
I inlustravit  Maclaisreum,  Jj  caput  { abbatum  { omnit^m^ 
lampade  { sacra  Esegant^m,  ||  { magnmn  { scripturae  { medict^m, 
quos  {convocavit  domintM  ||    coelorum  regni  sedibt^. 

Notus  vir  erat  Beracntis^  |  omatus  et  { C\iminent<«, 
pastor  { C ol u mb a  '  congmtM,  ||  querela  |  absque  { A i d ant< «, 
rector  {bonus  {Baithent««,  |  summus  antistes  \CToiB.nu8,* 
quos  { convocavit  domintM  ||  { coelomm  regni  sedibt». 


Tantis  successit  |Camant««,  ||  vir  |amabilis  {omnibtM. 
'    I  Christo  nunc  { sedet  {  supremtM,  |{  hymnos  { canens  { qiundecimt/^, 
zoen  ut  |carpat  |Cronanti«,  {|  |conservet  eum  dominti^. 
quos  **  I  convocabit  domint/«  |j  |  coelomm  regni  sedibt^. 

Non  est  quod  moneatur^  assonantiam^  quae  continuatur  per 
membra  exeuntia,  inveniri  lateralem  quoque,  ut  in  praecedente 
carmine.  In  his  duobus  igitur  carminibus  etiam  per  plures  ver- 
sus  continuata  reperitur  una  assonantia  finalis^  qui  mos  tamen 
solitus  est  nonnisi  cambricis  carminibus.  Per  pauciores  vero  ver- 
sus  vel  membra  assonantia  continuata  (cf.  p.  914)  etiam  in  hiber- 
nicis  satis  consueta  fuisse  videtur,  cum  occurrat  e.  gr.  per  tres 


*  Reddo  nomina,  ut  legit  Am.  Peyron.  Aliter  enim  legit  quaedam  Mu- 
ratorius,  scilicet  Simlanum,  Fintenanum,  Machlaisreum,  Seganumf  Cumne- 
nu8,  Bauthenus  pro  BaithenuSf  Crananut  pro  Crotanua. 

**  Legendum  quem  ob  fut.  conTocabit,  Cronanum  adhuc  viventem,  ut 
patet  e  praecedentibus  versibus :  nunc  sedet,  zoen  (vitam)  ut  carpat,  conser- 
vet  eum  dominus.  Est  saeculi  septimi  ig^tur  hic  hymnus. 
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versus  Colunibani  (p.  922),  pcr  tria  m»nbra  tptsus  quinti  rarmi- 
nis  codicis  Neob.  (p.  933),  per  quatema  membra  in  strophis  tempo- 
ralibus  Antiphonarii  Benchorensis  (ed.  Mur.  p.  143),  ut:  altissime 
lumine  nomine  domine,  tertiam  clementiam  perpetuam  gratiam  etc. 
Per  octona  porro  membra  vel  ctiam  dena  continuata  asso- 
nantia  finalis  dominatur  in  singulis  strophis  hymni  alphabetici  in 
S.  Comgillum  abbatem  ejusdcm  Antiphonarii  (p.  139),  quarum 
quaedam  etiam  initialem  literam  suam  (quae  insuper  in  latere 
quoque  adhibetur)  in  initio  mcmbrorum  continuant,  e.  gr.  strophae 
A  et  D : 

{ Audite  pantes  ta  erga^  ||  |allati  ad  |angelica 
Athletae  dei^  { abdita  ||  j  a  juventute  floridii, 
Aucta  in  legis  pagina^  ||  ]  alta  sancti  per  viscera, 
Apta  fide^  justitia,  ||  |  ad  dei  ducta  gaudia, 
Alti  { adlata  merita,  |[  { affatim  concordantia. 

Doctus  in  { dei  legibu^^  |  { divinis  |  dictiombtw, 
Ditatus  sanctis  opibt^  |{  { deo  semper  placentibt», 
Dedicatus  in  moribtM^  ||  |  dei  Stcphanus  agiii^^ 
Docebat  sic  et  cetero«  ||  jdieta    docta  operibtM. 

Pag.  923,  not.  1,  lin.  3.  Duae  syllabae  pmevalentes  in  quovis 
membro  versus  vetusti  germanici  sunt  syllabae  radicales  duarum 
vocum,  quarum  major  est  emphasis  et  quarum  una  saltem  asso- 
nantia  initiali  omata  est,  juxta  quas  syllabae  vel  radicales  vo- 
cum  minoris  emphasis  habentur  loco  syllabarum  minoris  accen- 
tus.    Ita  in  exordio  carminis  scandici  inscripti  THltispd : 

HJfoihs  hith  ek  dllar  ||  |  hSlgar  kmdir 
mSiri  ok  |  minni  [|  |  mdvgo  Heimddllar 

voces  bith  ek  expertes  sunt  omnino  accentus  majoris.    In  canni- 
nis  auglosaxonici  de  runis  versibus: 

r 

\  Ing  vas  \  tkrest  \  mid  \  EdstdSnum 
ge\siv€n  \  sScgum  |{  odh  he  \  sidhdhan  edst 
ofer  \  vCBg  ge\vdt  \  \  v€Bn  oifter  rdn 

*  I.  e.  nuvTiQ  ra  fQyi*,  £ju8modi  initium  eet  etiAm  hymni  in  8.  Bri^ 
tam  et  S.  Patricium  in  codice  hibemico  Basileensi  (ef.  Keller.  p.  86) : 

I  AIU  i  audlte  ta  ,  et^a  H  toto  )  orbe  mlcantla 
I  BrigitM  I  beatiwimM  «te. 


ADDENDA.  1139 

eodem  modo  voces  odh  he,  ofer^  mfier  deficiunt  accentu.  Ideo 
nec  aliter  equidem  puto  pronuntiatofl  et  pronuntiandos  versuB 
Germanorum  terrae  continentis  primitivae  etructurae^  e.  gr.  illam 
formulam  poeticam^  quae  obvia  est  apud  Otiridum  et  in  carmine 
Muspilli : 

thar  iat  \  Uh  ana  t6d  \  \  lioht  ana  ftnstri 

vel  exempla  e  carmine  de  Heliando  allata  loco  citato. 

P.  928^  1.  23  et  p.  938^  1.  6.  In  incantationibus  vetustis  hi- 
bemicis  haud  dubie  praevalet  initialis  assonantia.  Narratio  etiam 
prosa  oratione  composita  saepe  ornatur  eadem^  e.  gr.  narrationis 
de  filiorum  Usnechi  interitu  exordium  hocce  (ed.  0'Flan.  p.  16): 

Fledh  I  mhedhairchaein,  \  mhoradhbhal  do  ritmadh  le  Con- 
chvbhar  mac  \Fachtna  \fdihaighf  mhic  \Mo8a  \  ruaidh,  mhio  \Rudh' 
raidhe,  iodhon  \  Righ  TJladh,  an  \  Emhain  \  mhin  \  dluinn  \Mh<ichay 
do  \  mhaiihib  acas  do  \  mhoruaislibh  air  chedna,  gurbha  \  stibhach 
I  somhenmnachrna  \  sldigh  uile,  Ro  \  eirghe  an  \  aea  chiuil,  \  oirjldedh 
acas  I  ehidhna  do  eheinm  a  \  ocruitedha  \  ceolbhinne  \  caeinthedacha 
acaa  a  \  ttiompdna  \  taithnemh^tcha  \iaidhuire,  acas  do  gabhail  an- 
drechta  J^lidhachta  a  \ecraebha  \c6imhne8a  acas  an\giga  igeine- 
laidh.  Ite  anmanna  naffiledh  ro  bhd  san  dun  an  tan  sin,  iodhon 
\Cathbhadh  \caemdhrai  mac  \ConaiU  mhic  Rudhraidhe,  acas 
I  Oenndn  \gruadhsholais  mac  Cathbhaidh,  acas  \Ferceirtne  \file, 
acas  I  Genndn  \glundubh  mac  Cathbhuidh,  acas  \  imad  \ aile  \  imm- 
aille  re  Senchdn  mac  Oililla, 

Ut  in  hoc  Idco  etiam  in  aliis  praesertim  epitheta  omantia 
post  substantiva  ea  induta  sunt^  e.  gr.  in  p.  94 : 

Do  choiridh  Fiachra  a  chorp  isna  harmaibh  \siunta  \  somhai- 
secha  sin  Conchubhair,  acas  do  \  innsaigh  \  lollan  finn,  acas  do 
rinnedar  cdmhrac  [feigh,  \fuiltech,  [fomiata,  \  nertmhur,  \  naimh- 
damuil,  \  tenn,  \  irenbhorb,  \  tinnesnach  re  cheile. 

Item  p.  106:  Do  sinedar  annsin  am  brdighde  \saera,  ^se- 
ghaine,  \sithamhla. 

Copulantur  tamen  etiam  substantiva  nec  non  aliae  orationis 
partes  eadem^  ut  p.  100 :  do  cuiredar  \teinnte  acas  \tennddla 
innte.  Ibidem:  do  chennaibh  curadh  acas  \milidh  acas  do  \mhei' 
ghibh    maelderga.    P.  104 :  do  chuaidh  a  ccenn  a  \e6lai8  acas  a 

72* 
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eladhna,*   P.  106:    ni  \fhaghhann  fuighel  \buille  no  \beime^ 

acas  I  huailter  sinn  dr  ttriur  dhe.    P.  1 06.  1 08 :  acas  do  leiffidar 

Jir  TJladh  \tri  \tromghdrta  \cumhaidh  acas  \caeinte.    P.  108:  ro 

chaeidh  go   |  truagh  '  tuirsech  acas  ro  tharraing  a  [folt  acas  a 

[finnfadh. 

Contra  in  canninibus  saepe  finalis  assonantia  praevalet  et 
initialis  minus  observata  est,  e.  gr.  in  hymiio  in  S.  Patricium  hi- 
bemico.  Invenitur  tamen,  quamvis  rarius^  etiam  metrica  con- 
structio  finalis  assonantiae  expers,  sed  initiali  eo  magis  omata,  ut 
in  initio  narrationis  de  fatis  Usnechidamm  posterioris  in  his  Cath- 
badi  Druidae  oraculis  (quae  sine  versuum  distinctione  leguntur 
in  editione^  p.  148): 

Fot  criol  I  brunn  \  hecustar  \  hee 
fhuiltt  I  huidiu  I  huidichaie  ||  |  segaih  { suiliuh  \  seall  gluasaibh 
sian  a\gruaidh  \  gormcorcra  ||  /ri  dath  \  snechta  \  samluimsi 
sed  a  \deidgin  \dianim  ||  niamdo  a  \heoil partuingderg . 
I  he  diam\hed  ilairt^he  ||  etir  \Ulltaihh  \esr€iduihh 
geisis  foi\hru    huirethar  ||  \hee  \fhinn  \fhoto  foUUphar , 
imat  I  curudh  \  coisneat  |  {  imat  \  airdrigh  { iarfaigseai, 
bhiaid  iartur  \  trum\torthaibh  \\  foeli  \  choiccidh  \  Chonehuhhair. 
I  hiat  a\heoil  partuingderg  ||  im  a  detai  nemunto 
\fris  muformdigh  airdrigo  ||  \fria  cruth  n\digrais  n\diainm. 

Primum  membmm  per  se  solum  jam  responsum  Dmidae 
offerty  sequentia  membra  descriptionem  ejus,  de  quo  responsum 
est,  continent.  Praecedunt  in  eodcm  loco  quae<lam  eodem  modo 
prolata  a  Cathbado  et  Fedlimido^  attamen  ante  haec  etiam  a  Fed- 
limido  interrogata  cum  assonantia  finali : 


Cia  \deilm  \dremon  \derdreihtLr^ 

Dremnusfot  \hruinn  j&utrethar  ||  {  hruidit  \cli$asaibh  | r/tftftethaT. 

Oloim  do  dathuip  \  tren  \  tarmairt. 

Mor  nuath  ata  na  ai^thar  ||  mo  \  cruadi  \  cru  \  crechinaigihai, 

Expers  etiam  assouantiae  finalis  distichon,  vix  prosa  quae 
fortuito  eundem  syllabamm  numemm  offerat,  cum  oraculum  vo- 
cetur  in  narratione  ipsa,  invenitur  in  fragmento  vetusto  de  Vita 


*  Cf.  Bupra  I  aes  \  eladhna  {\\n  sapientiae)  et  |  Ogma  |  Elathani  filius,  in- 
ventor  scripturae  Ogmicae  (p.  2,  not.). 
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S.  Findani  in  codice  bibliothecae  civitatis  Sangallensis  (Goldasti 
Script.  rer.  alamann.  tom.  1,  p.  205;  cf.  Pertz.  5,  231): 

"Beclusum  jam  cum  tanta  iames  eum  urgeret,  ut  panem  to- 
tum  et  plus  manducare  vellet  in  natale  S.  Patricii^  quae  tunc 
forte  adveneratj  deum  sedulo  rogavit^  ut  hujuscemodi  ingluviem 
ipsius  interventu  a  se  auferret.  Qui  mox  post  orationem  et  lacri- 
mas,  quas  incomparabiliter  etiam  in  levibus  rebus  fundere  solebat, 
tale  oraculum  aure  percepit  propria  lingua  prolatum:  Ataich  crist 
0CU8  patric  artmache.  famafeiltdm  nakisel  teilbrtichir  tart  doit 
teilco  il  farkysel.   Et  ex  hoc  edacitatis  vitiimi  minime  sensit.^' 

Ita  edita  leguntur^  sed  male  sunt  scripta  in  codice  vel  reddita 
quaedam  sine  dubio,  ut  iu  aliis  sententiis  scoticis  ibidem  obviis, 
et  ideo  obscura.  Equidem  corrigo,  ut  prodeat  aliquis  sensus^  et 
distinguo  in  versus  ita : 

Ataich  crist  ocus  patrxc  ||  artmache,  amafeil  tdm 
na  kisel,  feil  bruth  intart  ||  doity  feil  coil  inkysel. 

P.  934,  1.  26.  Finndn  =  Finddn  ex  adj.  find  quamvis  est 
frequens  viri  nomen,  eadem  tamen  voce  etiam  animal  aliquod 
significatum  videri  possit.  Est  enim  -dn  terminatio  deminutiva, 
et  ap.  CyR.  invenitur^oww,  vacca,  item^ae^on;^,  capreolus.  Sed 
quis  certi  aliquid  hic  statuerit? 

P.  937, 1.  16.  Carmina  Ossianica  saepius  rectum  syllabarum 
numerum  offerunt  eum,  quem  ostendunt  vetusta  hibemica  metri 
usitatioris,  e.  gr.  carmen  inscriptum  i^tio/in^Aa/  5,  428  sq.  (Ddna 
Oisein  mhic  Fhinn,  Dun-eidin  1818,  p.  182): 

Shuidh  Oall  agus  Oisian  thall  ||  maille  ri  Suaran  nan  tonn 

Air  bruaich  Lubair  b*uaine  snuagh,  \  bhuail  mi  a  chlArsach  dha*n  righ. 

Bha  'mhala  o*nstri  fo  ghruaim,  {| 

Sed  sequuntur  mox  membra  vel  versus  (secundum  editionem  gae- 

licam),  in  quibus  in  £ne  apparet  syllaba  minoris  accentus  rectum 

numerum  excedens : 

thiondaidh  e  *dhearg-shuil  air  Lina, 

Bha  'n  gaisgeach  fo  bhSudh  mu  shluagh.  |  Thog  mi  mo  ehealladh  air 

Cromla, 
Is  chunnaic  mi  mor^mhac  ShSma. 

Hic  in  vocibus  LSna,  Cromla,  Shema  finalis  a  excedit  nu- 
merum  syllabarum  solitum,  et  in  mox  sequentibus  -ary  -ach  fina- 
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lis.  £t  ut  in  fine,  ejusmodi  Byllabae  etiam  in  initio  praemissae  in- 
veniuntur,  ut  in  Caih  Loduinn  2,  110  (ed.  gael.  p.  13): 

A    thriath  Chrathmo,   thuirt  an  righ,  ||  mhic  Roinne,  shealgair  nan 

torc  oar, 

Gun  hheud  cha  do  thill  thu  o'n  atri,  |  a  gharhh  iolair  a^teamadh  o'n 

t-sR&hh. 

Voces  a,  mhic,  gun  incipientes  singula  niembra  praecedunt  su- 
perantes  justum  syllabarum  numeriun.  Barius  duae  syllabae  prae- 
mittuntur,  ut  leam-saln  Fionngh.  l^  16  «3: 

Leam-sa  *b  taitnectch,  thuirt  ceannard  nan  triath. 

Nec  desunt  loci  qui  pro  his  yoculis^  particulis  plerumque,  voces 
majoris  quoque  accentus  ostendunt. 

Et  ita  etiam  in  medio  versu  inveniuntur  superfluac  syllabae^ 
ut  sint  scilicet  duae  syllabae  minoris  accentus  loco  unius,  quod 
ipsum  jam  in  vetustis  hibernicis  carminibus  animadvertitur  (p. 
915).    E.  gr.  in  Cath  Lod.  1,  3  vel  Fionngh.  3,  392.  395: 

Ijuhadh  chsaran  mu  Lora  nan  eian. 
Shiuhhail  Roinne  mar  theine  nan  epeur, 
Ohluais  Fillean  mar  cheathach  ri  tom. 

Tam  in  primo  versu  cluaran  mu  Lora  nan  quam  in  secundo 
jRoinue  mar  theine  nan  duos  dactylos  effidunt  loco  duorum  tro- 
chaeorum,  in  tertio  eheathach  ri  unum  dactylum. 

Deest  in  his  carminibus  saepius  aasonantia  omnino,  ut  in  pri- 
mis  vcrsibus  supra  allatis.  Adesse  tamen  structuram  aasonantiae 
finalis^  ut  in  vetustis  hibemicis  carminibus,  tam  copulativam  quam 
contrapositam,  jam  pauca  haec  probabunt  exempla, 

Structuram  copulativam  cum  assonanUa  plerumque  dimidia 
ofiert  carminis  inscripti  Fionnghal  exordium : 

Shuidh  Cuchullin  aig  halla  Thura  ||  fo  dhuhhra  craoihh  dhuiUe  najvuum, 
Dh*  aom  a  shleagh  ri  carraig  nan  cbs,  ||  a  sgiath  mhor  r*a  thaohh  air  oa 

/hexa. 
Bha  smaointean   an  fhir  air  Cairhre,  ||  laoch  a  thuit  leis  an  yorM- 

chomhrag, 
'Nuair  thdinig/ear  coimhead  a'chuain  ||  Luath  mhacFhiihUnan  emsm  axd. 

Yix  animadvertitur  hic  assonantia^  sed  magis  aperta  est  in 
mox  aequentibus : 
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Eirich,  a  ChuchuUin,  iirieh,  ||  chi  mi  loinffeaa  threun  o  thuaih, 
Grad  ghluaisy  a  chinn-uidhe  na  /iile,  ||  *s  mor  Suaran,  is  Ronmhor  a 

Et  inde  a  versu  18: 

Chunnaic  mi  'n  ceannard,  thuirt  Moran,  |  coimeas  do  'ft  charraig  an 

^iath^. 

A  shleagh  mar  ghiuhhas  air  scor-bheinn,  ||  mar  ghealaich  ag  Sirigh  a 

«yiath. 

Contraposita  assonantia  invenitur  in  exordio  carminis  in- 
scripti  Cath  Loduinn  1 1  sq. : 


Mi  coimhead  air  Lochlin  nan  «onn,  ||  ciar  uisge  Uthomo  nan  fonn, 
0*n  iar-chuan  a*teamadh  mo  rigb,  |  *8  muir  bheucachfo  ghaoith  a*  etri. 
'S  neo-ltonor  glan  bigridh  nam  beann  ||  /ir  choigrich  a'  togail  fon 

ceann. 

Quam  sequitur  mox  copulativa  adeo  duplex : 

Ghairm  Stamo  o  Loduinn  fear  fdJoHxi,  ||  chuireadh  Fhionnghail  gu  cuirm 

namjleagh, 
Chuimhnich  an  righ  an  oigh  chajoin,  ||  ghiuaia  ardan  a  idmh  ri  a  «A/eagh. 

Quac  et  ipsa  eosdem  yersus  praeceditinde  a  v.  2 : 

A  chaoin  aiteil,  gun  ffhaicinn  a  c^aoidh,  ||  Jubadh  cluaran  mu  Lora 

nan  «ian, 
Thu  air  aetar  an  caol-ghleann  na  yaoith,  |  cuime  thrSig  thu  mo  chluaea 

co  {fian?  etc. 

Assonantiam  initialem^  ^*  gi^*  hic  in  vocibus  chaoin  chaoidh^ 
lubad  Lora,  poetae  gnaro  hibemicae  vetustae  structurae  cogni- 
tam  fuisse  vix  negari  poterit.  Obvia  est  haec  duplex  copulativa 
(assonantia  versuum  altemans  secundum  editionis  distinctionem) 
etiam  in  medio  carmine^  e.  gr.  in  Fionnghal  1,  inde  a  v.  101, 
quem  praecedit  assonautia  contraposita. 

Ahlwardtus  in  versione  germanica  Ossianicorum  poematum 
singulos  versus  ad  singulas  syllabas  expressit,  sed  bene  cavit,  ne 
assonantias  etiam  exprimeret.  Et  quis  etiam  assonantias  illas  fiiia- 
les,  non  dicam  plenas,  sed  diniidias  vqI  leviores,  ut  vix  animad- 
vertantur,  in  alia  lingua  reddiderit? 


J 
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P.  958^  1.  10.  Assonantia  finalis  bis  copulans  binas  lineas 
(distichon  mihi  cum  assonantia  contraposita)  est  solita  forma  epi- 
grammatis  cambrici^  quod  dicitur  pennill,  dum  trium  lineanim 
epigramma  dicitur  englyn.  Valde  usitata  sunt  hodie  quoque  epi- 
grammata  haec  pennillion  dicta^  morum  praecepta  potissimum 
tradentia^  inter  Cambros^  quorum  esse  dicuntur  quidam,  qui  cen- 
tum  aliquot  proferant^  cantum  accuratissime  cithara  comitantes 
(cf.  Cambro-Briton  1,  69.  70,  in  quo  libro  in  pluribus  locis  eorum 
multa  coUecta  inveniuntur).  Lineae  vel  membra  octonis  syllabis 
constant,  rarius  nonis,  e.  gr.  in  hoc,  cujus  sententia  contra  soli-^ 
tum  usum  etiam  in  secundo  disticho  continuatur  (Cambro-Brit. 
p.  29): 

Dyn  a  garo  grtoth  a  thefyn,  ||  sain  cynghanedd,  cdn  ag  engfyn, 
a  gar  g  pethau  mtoya  tirion,  \  ey*n  y  nef  y'mhlith  angyUon. 
Yr  ttn  ni  charo  dSn  a  chaniad,  ||  ni  chair  ynddo  naws  o  gariad, 
fe  tvelir  hwn,  tra  byddo  hyw,  ||  yn  gde  gan  ddyn,  a  ehds  gan  ddu». 


cc 


Homo  qui  amat  crottam  et  harpam,  sonum  assonantiae,  cantum  et 

.  epigramma, 
amat  res  maxime  amabiles,  quae  sunt  in  coelo  in  medio  angelorum. 
Is  solos  qui  non  amat  tonum  et  concentum,  non  amat  in  se  yirtatem 


amons ; 


videbitur  hic,  quamdiu  faerit  yiyus,  in  odio  cum  homine  et  odio  cum 


deo. 
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rerum^  vocabulorum ,  nommum  illustratorum. 
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substantivorum  loco  et  neutra  plu- 

ralia890.  891. 
Adverbia  adjectivorum  562 ,  substan- 

tivorum563,  loci  565,  temporis  568. 
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amin  adv.  568. 
amne  adv.  568. 
an  f  a  pron.  possess.  345.  347 ,  pron. 

relat.  53. 
an  conj.  669. 
an-  part.  priv.  829. 


andir,  aniar  etc.  adv.  566. 
anallf  anttae  adv.  565.  566. 
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anic,  anich  verb.  anom.  493. 
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air-f  ind-atr-f  inn-air-,  in-do-air- 
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ar,  arifidif  airindi  conj.  679. 
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680.  1131. 
Ardmacha  942. 

am,  ar  pron.  poss.  53.  343.  346. 
arna,  amach  part.  negat.  705. 
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887.  888. 
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as8-  840  ,  decomp.  rfb-flw- ,  rem-as-, 
do-fo-as-f  do-for-as  852.  857.  asdeg 
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Assonahtia  metri  expers  926. 
at-  part.  comp.  840. 
atd  verb.  subst.  476. 
Athcliath  22. 

b  pron.  pers.  infix.  vel  suff.,  cf.  «ti6. 
b  nituri  signum  411.  f^ 
ba  verb.  subst.  479. 
ban-  subst.  comp.  820. 
bam,  bar  pron.  possess.  53.  344.  346. 
ben  subst.  decl.  anom.  280. 
beos  adv.  569. 
Beth-luis-nion  3. 
bi  verb.  subst.  479. 
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bith  intensivae  significationis  S24. 834. 

835. 
Bdintie  67.  74. 
cach,  cdch  adj.  pron.  constructum  366. 

367. 
-cat7/ subst.  compos.  821. 
calUiCf  caUeice  ady.  564. 
cammaib  conj.  667. 
canif  cini  part.  interrog.  neg.  709. 
ccj  cia,  ced  pron.  interrog.  361 . 
ce,  ci,  cta  conj.  671,  formae  auctae 

cesUf  ciaeu,  cid,  cit,  cetu  672.  G73. 

ce — ce  conj.  disjunctivae  673. 
cechtar  constr.  cum  gen.,  cum  de  vel 

ai,  ndi  369. 
cein,  c4ine  conj.  nom.  675. 
cele  subst.  pron.  371. 
cen  praep.  613,  comp.  een*  841,  for- 

mula  cenmd,  cenmtthd  614. 
cene  adv.  565. 

cericc,  ciaricc  interrog.  665. 
ceta,  cetu,  ciatu  adv.  564.  569. 
cindasjaro  ceindas  subst.  interrog.  362. 
cini,  ci.  cani,  coni. 
cip  pro  cib,  cebi  Ahh, 
cto,  cluin,  cual  radix.  verb.  anom.  490. 

491. 
co  praep.  c.  acc.  5S6. 
coconj.  2.  6S2.  1131. 
co  adverbium  indicans  563. 
Colum  eiUe ,  abbas  Columba  937. 
Comparativus  282  sq. 
Compositio  loco  appositionis  820. 
coti,  co  praep.  cum  dat.  54.  585,  com- 

pos.  coH',  com-,  co*  842.  843,  de- 

comp.  ad-con-,  do-con-,  ee-con-  etc. 

852.  853,  decompos.  duabus  praep. 

praemissis  con-ad-con',  do^atr-con- 

etc.  857. 
con,co conj.  682.  683.  IIZI. eona,  con» 

nachf  conaro  part.  neg.  416.  706. 

eono,  conro,  coro  416.  eonroih,  con- 

dib  etc.  485. 
eoni  idem  quod  cani,  cini  709. 
Conjugatio  quadrupiex   temp.  prim. 

activi  429. 
Conjunctiones  primitivae  663  sq.,  no- 

minales  674,  pronominales  677. 
Conjunctivus    praesentis  activi  45-1. 

456,  passivi  472. 
Conjunctivus  et  conditionaiis  tempo- 

rum  secundariorum  412.    449  sq. 

470  sq. 
Consonae  infectae,  v.  infectio.  Con- 

sonarum  transgressiones  438q. 
cruth,  incruth  conj.  nom.  677. 
cu-,  cum-  pro  co-,  com-  843. 
d  pron.  innx.  338. 


da  pron.  infix.  339. 

dam  conj.  664. 

dana,  dano  conj.  665. 

ditirpraep.  613. 

Dativus  adverbii  adjectivorum  et  sub- 

stantivorum  562. 563.  Dativus  sine 

praep.  do  889. 
de  pron.  dem.  351.  353.  354. 
de  praep.,  cf.  di, 
de  part.  post  compar.  283. 
Declinationis  ordmes  duo,  prior  243, 

posterior  264. 
Defectio  vocalium  i,  «15.  17. 
deg  conj.  nom.  675. 
Deminutiva  281.  262. 
Denominativa  verba  756. 
Deponentia  verba  444  sq. 
d&r-  part.  intensiva  834. 
di  praep.  595,  genitivum  indicans  595. 

889,  comp.  di-,  de-  844,  decomp. 

imm-di- ,  etar-di  853,  diiis ,  diehem 

adv.  565. 
dia  subst.  declin.  anom.  279. 
dian  conj.  670. 
diblinaib  formula  pronominalis  374. 

564. 
didiu  conj*  357.  678. 
dim  conj.  665. 
dio-,  diu-  formula  decomp.  pro  do-od- 

856. 
dixnigur  verb.  loco  verbi  substantivi 

obWum  7S1.  S95. 
do  pron.  possess.  344,  infiz.  t  346. 
do  part.  verb.  419. 
do  praep.  597,  comp.  do-  844,  decomp. 

tn-do-,  inU,  do-jo-do  853.  857,  da- 

tivum  indicans  597.  889,  cum  pro- 

nominibus  suffixis  loco  nronominum 

pers.   et  poss.  892.    dorSir  pnep. 

nom.  618,  dogrie  adv.  565. 
do-partic.  quahtatis  832.  833. 
dochum  praep.  c.  gen.  620. 
dodiu-  form.  decomp.  pro  do-do-od- 

858. 
doich,  donich  verb.  anom.  493. 
dono  conj.  665. 
dotit  \erb.  anom.  491. 
du-,  V.  do- 
Dualis  275  so, 

duine  subst.  aecl.  anom.  279. 
dtin  subst.  compos.  820. 
Dtinedene  Edenburg  82 1. 
Dunlethglaiese  942. 
dus  in ,  dus  im  formula  interrogativa 

708. 
e,  he  pron.  pers.  333.  334. 
^pailic.  privat.  831. 
ecAtor  praep.  616. 
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Eclipflis  200. 

ed,  hed  pron.  pera.  neutr.  333. 
ed-,  id-  pro  adth',  tith-  840. 
Elisio  yocalium  33  sq. 

^proD.  dem.  357,  conj.  pron.  677. 
emiih    emith  conj.  disjunct.  674. 
«r-,  ir-  praep.,  viae  ar,  air. 
Sr-  partic.  intens.  S34. 
Erend,  drenn  74. 

ee,  ess  praep.,  y.  as,  ase, 
ee-  part.  pnyat.  831. 

it,  Sit  yerb.  anom.  491. 
etar,  eter ,   eUr  praep.  615,   comp. 
etar-,  eter-  844,  decomp.  do-etar- 
853. 
etir,  itir  ady.  568. 
/"orta  e  v  65,  e  b  72. 
fa  pro  ha,  y.  im — ha.  • 
fa,  y.fo, 
far  praep.,  y.for. 
fam,far  pron.  poss.  53.  344.  346. 
fiiin,  fetin  pron.  cum  formis  yarian- 

tibtts  372.  373. 
ferr  compar.  286. 
^fiad  praep.  588. 

fir-  significationis  intensiyae  834. 
Jis,fit,finn  rad.  yerb.  anom.  489. 490. 
Fiexionis  yocales  substantiyi  et  yerbi 

intemae  et  extemae  243.  428. 
fo  praep.  582,  comp.  /o-,  /o-,  fu-  844, 
decomp.  do-fo-,  tmmrfo-,  immo-  853. 
854,  tripl.  ao-air-fo,  aith-do-fo-  etc. 
857. /orAV,  fobith  praep.  nom.  618. 
foleiih  ady.  565.  fo  indicans  ady. 
num.  315.  565. 
f&r  praep.  583,  compos./or^  845,  de- 
comp.  air^for^,  ao-Jor-,  iar-for- 
854.  855,  tripl.  eon-do-for-  857. 
fri  praep.  606 ,  compos.  frith-,  fris^ 
S45.  846,  ejus  diyersae  significatio- 
nes  607.  608.  fi^  adv.  565. 
/m-,  y./o-. 
Genitiyus  ab  adjectiyis  dependens  888. 

889. 
Oenus  hibemicum  triplex  228. 
M,  hed,  y.  4,  ed. 
hi,  y.  in,  i  praep. 
hd,  hua  praep.,  y.  6,  ua, 
huaraib  ady.  564. 
hore,  huare  conj.,  y.  6re,  uare. 
i  pron.  dem.,  inti,  indi,  ani  351. 
iar  subst.  67. 

iam,  ior  praep.  54. 600,  compos.  iar-, 
iarm-,  iarma-  846.  1133,  decomp. 
do-iar-,  fkir-855.  iartain  ady.  565. 
iarum  ady.  568. 
iat,  iadf ron.  pers.  1128. 
ie,  ieh,  tg  rad.  yerb.  anom.  493. 


illei  ady.  568. 

tm— im,  im—fa  conj.  disj.  674.  tm— 
ba,  im—fa,  im—fanacc  partic.inter- 
rog.  bipartitae  709.  710. 

tm,  conj .  leg .  imorra,  imorro  668. 1 131. 

tmm,tmpraep.587,  compos.  tm-,tmm-, 
tmm^-,  imo-  846,  decomp.  do-tmm-, 
con-imm-,  imm-imm-  855,  tripl.  tm- 
do-im  857.  Variae  significationes 
praepositionis  847. 

immalle  ady.  569. 

immamtar  ady.  569. 

Imperatiyus  actiyi  457,  pass.  472. 

in,  i,  At  praep.  54.  579,  formae  ind, 
int  54.  55  582,  compos.  itt-  847,  de- 
comp.  do-in-,  fo-in-,  eon-do-in^,  do- 
do-in  etc.  855.  856.  857.  indead,  in- 
degaid,  inelluch,  inellitg  praep. 
nom.  619.  629. 

in  part.  interrog.  707.  innd  interr. 
neg.  709. 

in-  part.  priyat.  829. 

ind-  part.  compos.  significationes  848, 
decomp.  as-ind-,  do-ind-,  Und-,  in- 
do-ind-  856.  857. 

inda,  indaas  conj.  compar.  682. 

indectso  ady.  563. 

indemm,  indhS  ady.  563. 

Indicatiyus  temporum  primar.  et  se- 
cund.  412. 

indiu  ady.  563. 

Infectio  sonomm  47.  Infectio  yoca- 
lium  a,  e,  o,  u,  d,  4,  6,  4  6.  12.  16. 
18.  20.  23.  32.  39.  Cf.  defectio, 
solutio  yocalium. 

Infectio  consonarum  47  ,  liauidamm 
et  spirantium  51.  63 ,  meaianim  et 
tenuium  aspirata  72.  81,  mediaram 
nasalis  74.  75 ,  tenuium  destituens 
87.  Infectio  consonamm  in  initio 
yocum  aspirata  et  nasalis  196.  200. 

Infinitiyus  actiyi  458  sq.,  passiyi  472, 
constmctus  896. 

tnn-  pro  ind-,  t»^  849. 

innan,  inna  artic.  forma  53. 

tnnocA^ady.  1130. 

tnon,  tnno»  pron.  dem.  358. 

tn^  pro  ina-  comp.  849,  pro  in-do- 
decomp.  853. 

intun,  intain  conf.  nom.  677. 

Intensiyae  particulae  833. 

Interjectiones  711. 

Interrogatiyum  pron.  361 ,  interrog. 
partic.  707  sq. 

Interrogatio  bipartita  709. 

tr  praep.,  y.  «itr,  ar. 

ire  compar.  286. 

is  praep.  592.  593. 
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ftor  praep.,  v.  eiar, 

itirf  eHr  adv.  568. 

la,  le  praep.  602. 

Id  subst.  aecl.  anom.  280. 

-Uich  subat.  comp.  822. 

Idn  adj.  constr.  cum  di  889. 

kue  conj.  6S3. 

lathef  laithe  subst.  decl.  anom.  2b0. 

Letha,  Leaiha  67. 

-lice  comp.  824. 

Un  Bubst.  pron.  370. 

luct  Bubst.  pron.  370. 

m  pron.  innx.  vel  suffix.,  v.  me. 

m  pron.  relat.  349. 

ma  conj.  condit.   670,   form.   auct. 

mad,  matf  masUf  matu  67 1 . 
mda  compar.  adj.  mdr,  mor  285. 
made  adv.  564. 
Mailedun  nom.  viri  30.  777. 
main  pro  mani  701. 
-maire  compoB.  824. 
me  pron.  pers.  332,  infixum  et  suf- 

fixum  m  336.  340. 
m4it  conj.  nom.  675. 
messa  compar.  2S5. 
Metrum  hioemicum  usitatiuB  937. 
mv-  part.  qualitatis  833. 
mo  pron.  posa.  343,  infixum  m  345. 
mo  part.  verb.  419. 
mor  constr.  c.  gen.  889 ,  compar.  m6 

285. 
Modi'412. 
n  proBthetica  55. 
n  articuli  radix  229. 
n  pron.  pers.  infix.  1  ps.  pl.,  cf.  mi, 
n  pron.  pers.  infix.  3.  ps.  8g.  338. 
n  pron.  relat.  349. 
na  conj.  664. 
na  nart.  negat.  702.  705. 
naen  adj.  pron.  368,  negativae  signi- 

ficationu  368.  1128. 
naeh,  ndch  part.  negat.  703.  705. 
nad,  ndd  part.  negat.  702. 
ndicc  part.  neg.  71 1 . 
nammd  adv.  569. 
nand,  nant,  nanda^  part.  neg.  coale- 

Bcens  cum  verb.  subst.  704. 
nar  forma  recentior  part.  negat.  pro 

amach,  vel  conaro  934. 
fiate,  nade  part.  neg.  cum  v.  subst. 

710. 
neb-,  neph'  part.  privat.  830. 
neehtar  conBtr.  c.  de  et  ndi  369. 
Negatio  duplex  vel  multiplex  706, 

ampliata  707. 
Negativae  particulae  701  sq. 
nesea  compar.  285. 
Neutra  adjectiva  pluralia  891 . 


ni,  ni  part.  negat.  701.  705. 

no  part.  ▼erbafis  417. 

no  part.  relativa  348. 

no  conj.  664. 

noeh  conj.  668. 

noeh  dm  conjunctionis  formula  667. 

NominativuB  absolutus  886. 

Numeralia  constrncta  311.  891. 

Numeri  cardinales  307  sq.,  ordinales 

315  80. 
6 ,  ua,  nua  praep.  588 ,  compos.  od-, 

uad'  850 ,  decomp.  air-od-f  do-od-, 

do-o-,  diu-,  do-do-od,  do-dm-,  todttt- 

856.  858. 
6  conj.  678. 
oa  compar.  286. 
oc  praep.  593. 

oca,  occa,  occo  conj.  594.  683. 
ocus  conj.  663. 

Opma  illathani  fil.  2  not.  1140  noU 
618  Bubst.  pron.  370. 
Oisin,    Ossianus  937.   OBaianicorum 

carminum  gaelicorum  structura937. 

114180. 

ol  vcrb.  defect.  495. 
ol  praep.  602,  compos.  ol-  849. 
ol  conj.  677.  6S0. 
olchene  formuia  pronom.  374. 
oldaae,  oldate  formulae  conjunct.  47"». 
'  681.  Of.  indaas, 
6n  pron.  dem.  334.  358. 
Orao  constructionis  881 . 
6re  conj.  nom.  676. 
08  praep.  593. 
Oecar  n.  viri  976. 
Participium  praesentis  activi  signifi- 

catum  897.   Participia  paasivi  472. 

473. 
Praepositiones  cum  dat.  et  acc.  576, 

cum  dat.  588,  cum  acc.  602 ,  nomi- 

nales  616.   Praepositiones  conjun- 

ctionum  loco  678. 
Privativae  particulae  829. 
Productio    vocalium    primitus    bre- 

vium  32. 
Pronomina  pers.  absoluta  332 ,  infixa 

334,  suf&xa  340.  Pron.  poss.  abso- 

luta  343 ,  infixa  345.    fVon.  relat. 

abaol.  348,  infixa  349.  Pron.  de> 

monstr.    351,    interrogativa    361. 

Pron.   composita  828.    Pron.  de- 

monstr.  generis  et  numexi  sequen- 

tiumsubst.  891.  892. 
Punctum  delens  siffnum  infectionis  63. 
Uualitatis  particuuke  832. 
-rad  compos.  822. 
Radices  722.  723. 
Relativa  pronomina  34 S.    Relativae 
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formae  verborum  456.  4S6.  Hela- 

tiva  constructio  893. 
-red  compos.  822. 
Kegiones  mundi  hibernice  67.  566. 
ren,  re  praep.  54.  599,  compos.  rcw-, 

rcwit-  599.  850. 
riam  adv.  56S. 

ri,  ric,  rigy  roic  verb.  anom.  493. 
rig  subst.  decl.  anom.  280. 
ro  part.  verb.  413. 
ro-  part.  intens.  833. 
rongabu8    praet.    verbi  gaihim  loco 

verbi  subst.  obvium  895. 
8  pron.  infix.  338.  340. 
8  praeteriti  signum  411. 
8a  nota  augens  pron.  332.  340.  343. 
samlid  adv.  564. 

sdr-  significationis  intensivae  834. 
8ceo,  sco  conj.  664. 
ee  pron.  demonstr.  351.  353. 
8ech  praep.  612,  compos.  sech-  849. 
sech  conj.  682.    sechichruth  formula 

conj.  682. 
8em  pron.  pers.  334. 
8%  nota  augens  pron.  333. 
8i  pron.  pers.  fem.  333.  334. 
siar  adv.  567. 
itib,  8%  pron.  pers. ,  ampliatum  aissi 

3.33,  infixum  et  suffixum  b  337.  341 . 
side  pron.  dem.  253. 
ei»  pron.  dem.  253. 
8i8  adv.  360,  567. 

aiu  adv.  564.  intisiu  pron.  dem.  351. 
sn  pron.  infix.  338.  340. 
8ni  pron.    pers. ,   ampliatum  sntsni, 

8mni,  curtatum  ni  333,  infixum  et 

suffixum/i  337.  341. 
80  f  8U  nota  augens  pron.  333.  341. 

344. 
8o  pron.  dem.  353.  354. 
80-,  8u-  part.  qualitatis  17.  832. 
eochuide  subst.  pron.  371. 
8odin,  sodain  pron.  dem.  356. 
Solutio  vocalium  ^  et  d  2 1 .  27. 
8om  pron.  pers.  334. 
86n  pron.  aem.  334.  358. 
86o8,  suas  adv.  567. 

8Uf  V.  80. 

Substantiva  numeralia  317sq. ,  pro- 
nominalia  370,  verbalia  459  sq.  oub- 
stantiva  praepositionum  loco  posita 
616,  conjunctionum  loco  675  sq. 

euide  pron.  dem.  351.  355. 


sundf  sunt  adv.  pron.  360. 
Superlativus  287. 
t  pron.  infix.  et  suf&x.,  cf.  tu. 
tair-,  tairn-  in  decomp.  pro  do-air- 

850.  852. 
iaith-,  tath'f  taid-  decomp.  pro  do- 

aith  852. 
fa//adv.  566.  inti  thall  ^tou,  dem.  351 . 
-tan  compos.  b21. 
tanic  verb.  anom.  493. 
tar  praep.  613;  compos.  tairm-,  trem- 

850.  tariei,  daresi,  tarcetm  praep. 

nom.  616.  617. 
-tar  subst.  compos.  823. 
tar-  in  decomp.  pro  do-for-  854. 
Tempora  primaria,   secundaria  411. 

412.  Temporum  primariorum  activi 

conjug.  series  quatuor  429sq.  Temr 

porum  compositio  gaelica  531  not. 
te-,  tes-  in  decomp.  pro  do-e8-  852. 
ter-  in  decomp.  pro  do-for-  854. 
tet  verb.  anom.  491. 
ti,  tic  verb.  anom.  493. 
tiar-  in  decomp.  pro  do-iar-  855. 
timm-  in  dec.  pro  do-imm-  855. 
/in-  pro  do-in-  S55. 
tind-  pro  do-ind-  856. 
tiu-  in  decomp.  pro  do-od-  856. 
fo-,  t6-  pro  do-fo-  ^53. 
todiu-  pro  do-do-od-  85 S. 
tor-,  tor-  pro  do-for-  854. 
tra  conj.  664. 

tre,  ^'praep.  610,  comp.  tri-  849. 
trefn-  pro  tatrm-  significationis  intens. 

834.  850. 
tressa  compar.  285. 
tu  pron.  pers.  333 ,  infix.  et  suffix.  t 

337.  341. 
tu-,  tu-  decomp.  pro  do-fo-  853. 
ttmr-,  tur-/^TO  do-for-  854. 
tuas  adv.  567. 
iuaith,  tuaiscert  subst.  566. 
?<a,  6  praep.  58S,  comp.  uad-  850. 
uare,  uaire  conj*.  nom.  676. 
uch  interj.  711. 

uile  adj*.  pron.  constructum  366. 
upp  inteij.  711. 
Verba  refiexiva  896,    denominativa 

756.  Verborum  flexio  vel  constru- 

ctio  impersonalis  412.  474.  893  sq. 
Vocales  infectae,  deficientes,  solutae, 

v.  infectio,   defectio,  solutio.  Vo- 

caliura  productio  et  elisio  32  sq. 
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A  part.  verb.  423,  ejus  constnictio 

899.  901. 
a  interj.  720. 
a  rad.  verbi  subst.  533 ,  verbi  anom. 

546. 
a,  ac  praep.  639. 
a ,  ac  conj.  6S9.  ac  rtal  formula  conj. 

695. 
a,  ac  part.  interrog.  717. 
Accusativus  temporis  905. 
ach  praep.  639.  ack  llaw  praep.  nom. 

65». 
ad-  praep.  compos.  S69. 
adia  praep.  638. 

Adjectivapronominalia404.  Adj.  con- 
structa  906.  907.    Adj.  composita 
cumulata  863. 
aducli  pnep.  638. 
Adverbii  adj.  vel  subst.  signif.  570. 

571.  Adverbia  primitiva  575. 
ae-aeconj.  disjunct.  686,  part.  inter- 

rog.  dupl.  71S. 
aeth  verb.  anom.  546. 
all'  pron.  compos.  4U4. 
am  praep.,  aucta  amdan,  ymdan  040, 
compos.  am-,  om-f  em-,  ym-  870, 
decomp.  do-am-,  dam-  877.  ampenn 
praep.  nom.  65S. 
am  conj.  praep.  698. 
amgen  adv.  571. 
an  pron.  poss.  389,  infix.  n  394. 
an-y  am-,  af-  jjart.  priv.  865. 
Anomala  flexio  sxibst.  303,  verbor. 

533  sq.  Anomala  gradatio  366. 
ar  praep.,  aucta  am,  amacf  633,  com- 
pos.  ar-  872 ,  decomp.  hyf-ar-j  do- 
ar-,  dar-  878.  Praep.  nom.  ar  ctu- 
eir  659,  ar  hit,  arAy^  655,  ar  ol 
656,  ar  penn  658,  ar  to/658,  ar 
traus,  ar  draws  571 .  656,  ar  warthqf 
656. 
Articuli  formae  239 ,  constructio  904. 
Assimilatio  liquidae  n  137. 
Assonantia  cambrica  metri  ezpers  946. 
at,  att  praep.  639 ,  compos.  at- ,  att-, 
et-  872,  decomp.  do-ai-  transiens 
in  dair,  dei-  878. 
atoch  pron.  poss.  390,  InfixumcA  395. 
6,/futuri  signum  411.  506. 
ba  rad.  verb.  subst.  538. 
bet,  behet,  ^ro  pehit,  praep.  nom.  655. 
hettal,  6<?Ae^  to/ formula  praep.  658. 
bore  adv.  572. 
-bot,  •/bJcompoB.  801. 
Brechetiiauc  773.  815. 


brenin,  ^e^nAmsubst.  101.  791.  811. 

byd  rad.  verb.  subat.  538. 

byth  adv.  575. 

ca-f  caf-  praep.  compos.  873.  874. 

caer-  subst.  compos.  S59. 

Caervyrdin  Caermarthen  106. 

cam-,  cem- praep.  comp.  874. 

can  conj.  692. 

canys  conj.  692. 

eant,  cann,  can  praep.,  comp.  eanh-, 

C(mn-  875,  cf.  cy-. 
Catgualatyr,  Catguocaun  nom.  viror. 

791.  859. 
cAtrt,  chuntheu  pron.  pers.  376,  infix. 

et  suff.  ch  3S0.  385. 
chwior  subst.  decl.  anom.  303. 
ce-,  cef-,  cem-  praep.  comp.  873.  S74. 
ced-  praep.  comp.  875. 
Cernyw  799. 
coelbren  3. 

cihit,  cihitun  hi  praep.  nom.  655. 
diid,  cilyd,  y  gtlyd  subst.  pron.  40'«. 
ctn  praep.  651.   ctn    circhu  formula 

praep.  661. 
Clotri  nom.  viri  859. 
clybot  verb.  anom.  873. 
Collectivae  formae  subst.  299.  300. 
Comparativus  305. 
Compositio  Ipco  appositionis  S59. 
Conjunctiones  primitiTae  638 ,  nomi- 
nales  694. 

Conjunctivus  et  conditionalis  tempo- 
rum  secund.  412.  50S  sq.  526. 

Creidylat  nom.  fem.  859. 

cy-,  cyn-,  cyf-  praep.  compos.  ^74, 
decomp.  amrgy-^  y^-gy^^  «^y-t 
gor-chy-  878. 

Cymro,  Cymry  226.  873. 

cyn,  cynn  praep.  651. 

cyn  conj.  praep.  698. 

cyuarwyneb  a  praep.  nom.  659. 

cyt-,  cyd-  praep.  comp.  S75. 

dau,  deu  verb.  anom.  546. 

daetk,  doeth  verb.  anom.  546. 

dam  conj.  vet.  687. 

dam-  decomp.  pro  do-am-  877. 

dan  praep.  643.  danpenn  praep.  nom. 
658. 

dar-  in  decomp.  pro  do-ar-  S7S. 

dat-  in  decomp.  pro  do-at-  S78. 

Defectio  vocalis  u  108.  109. 

Deminutiva  303.  304. 

Denominativa  verba  S04.  s05. 

det-  in  decomp.  pro  do^it-  S7S. 

di  praep.  significans  lat.  de  625 ,  ge- 
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nitiyum  indicans  905 ,  compos.  <lr- 

875. 

di  praep.  yet.  pro  cfo,   hod.  y  217. 
621J,  compos.  do-f  dy-  87 S.  Formu- 
lae  praep.  dipuartham  657,  dtbrorm 
dir  In-onn,  d%  talQbH,  di  linu,  di  cir- 
chu,  di  ffirchu  660. 
di-  partic.  priv.  866. 
diam  praep.  comp.  640. 
ditn  subst.  pron.  408,  negationem  am- 

plians  716. 
din-  subst.  comp.  859. 
Dinffuaroi  Bebbanburg  950  not. 
dir-  part.  intens.  867. 
dit-  m  decomp.  pro  di-at-  878. 
do  part.  af&rmativa  720. 
doe  ady.  572. 
drato  adv.  401. 
drtu  praep.  644. 
drwod  adv.  574. 
drtay  praep.  630. 
Dualig  301. 

duc,  dug  rad.  verb.  aiiom.  546. 
ehi  pron.  poss.  389,  infix.  ih  395. 
JDyifneintUomtiOTiVBi  811. 
dyr-  in  decomp.  pro  do-er-,  dy-er-  867. 
e-,  eu-  comp.  97.  869. 
echdoe  adv.  572. 

ef,  efo  pron.  pers.  377,  infix.  e,  8  3S1. 
eh-  part  priv.  147.  865. 
-««^compoB.  861. 
eid  cum  pronn.   suffixis  loco  pron. 

poBfi.  abftol.  393. 
eihoers  adv.  573.  574. 
ein  cum  pronn.  suffix.  locopron.  poss. 

abs.  393. 
eirmoet,  «tryo^^formula  adv.  571 .  572. 
eithyr  praep.  651. 
em,  ef-pron.  pers.  376 
em-  praep.  comp.  870. 
en-  part.  intens.  868. 
Englynion  epigrammata  947.  958. 
er  praep.  pro  ar  634 . 
er-  part.  intens.  867. 
JEryri  mons  Cambriae  783. 
ettwa  adv.  575. 

eu  pron.  pon.  391,  infix.  e  396. 
eu-  compos.  97.  122.  S69. 
-fa  compos.  5.  860. 
felly,  velly  adv.  572. 
Flexio  nominum  extema  290,  intema 

295.   Flexionis  nominum  termina- 

tiones  vocalicae  290,  consonanticae 

297. 
gan  praep.  pro  can,   cant  648,  gan 

y$Utf9  praep.  nom.  656. 
Oenitivus  praep.  r/t  vel  o  indicatus  905. 


Genus  cambricum  duplex,   primitus 

triplex  288. 
ger,  geir  praep.  nom.  654.  ger  hrottn, 

ger  Uaw  formulae  praep.  658. 
Qereint\b\\,  1125. 
GiUae  800. 
Gododin  949. 
Gogled  Cumbria  950  not. 
gor-  praep.,  v.  guor^, 
goreu  superl.  306. 
gorugum  verb.  anom.  546. 
-gtied,  -toed  subst.  comp.  860. 
guell,  gwell  compar.  306. 
guer-  part.  intensiva  867. 
guetig,  gueti,  gtoedy  adv.  praep.  574. 

651.  gtoedy  conj.  praep.  699. 
guo  praep.  625,  compos.  gtio-,  go-  876, 

decomp.  amrguo,  am-o-,  do-guo-, 

do-uo^,  di-giw,  dy-o-  878.  879.  guo- 

ciueir  praep.  nom.  659.  660. 
Guotodin  949. 
guor- ,  gor-  praep.  compos.  876. ,  de- 

comp.  do-guor^,  di-guor"',  dy-or-, 

ym-or  879. 
Gtwrthigimiaun  792. 
gurth,  gtcrth  praep.  646,  oomp.  gurth-, 

gujrth-  S70.  gwrih  conj.  praep.  60^. 
gtjoae  interj.  721. 
gtceitlwnn  adv.  573. 
gtoniaw,  gtoneuthur  verb.  anom.  546. 

550. 
gtonn  verb.  anom.  557. 
gtoybot  verb.  anom.  545. 
gtcydaw  verb.  anom.  557. 
gwyr  verb.  anom.  557. 
gynneu  adv.  401.  574. 
gyt,  ygyt  a,  ae  gyt  formula  praep. 

660. 
Aa  interj.  720. 
Hahren,  Hafren  144. 
hagen  conj.  694. 

hanuot ,  hanfot  verb.  anom.  543.  546. 
he-,  hir,  ^y-part.  qualitatis  109.  866. 
heh  verb.  detect.  560. 
heb,  hep  praep.  643. 
hediw,  heno,  heihaw  adv.  573. 
hertoyd  praep.  652.  654. 
heuyt  conj.  087. 
ht,  hitheu  pron.  pers.  fem.  377,  infix. 

€381,  suif.  «t,  «386. 
hit  praep.  nom.  654.  hit  bronn  for- 

mula  praep.  658. 
ho-,  ht^  part.  qualitatis  109.  866. 
htm,  hwn,  Aon,  hyn  pron.  dem.  trium 

generum  398. 
hun ,  hunan ,  hunein  cum  pron.  poss. 

formula  pron.  409. 
hwtit&dv.  401.  572. 
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Ay-,  V.  he'f  hfh. 

hyt  praep.  nom.  654. 

Hywel  109. 

ie,  ieu  partic.  affirmatiTa  719. 

tn,  t  praep.  63G.  Fraep.  nom.  tinAt^ 
656,  tn^atM571.656,  t^65S,  t  ct- 
ueir  659. 

tn  adverb.  indicans  570.  571. 

Imperativus  5 1 5  sq. 

Inoicatiyus  temp.  prim.  et  secund. 
412. 

Infectio  sonorum  3.  Infectio  vocalium 
a,  o  97.  106.  Cf.  defectio,  solutio 
vocalium. 

Infectio  consonarum  47,  liquidarum 
et  spirantium  133.  154,  mediarum 
et  tenuium  destituens  159. 183,  nar 
salis  167.  187,  tenuium  aspirata 
170.  179.  Infectio  ponsonarum  iji 
initio  vocumaspirata2098q.,  desti- 
tuens  212  sq.,  nasalis  223  sq. 

Infinitivus  51Ssq.,  constructus  910. 

Intensivae  part.  S67. 

Interjectiones  720. 

Interrogatio  bipartita  718. 

Interrogativum  pron.  402,  interroga- 
tivae  part.  717. 

inieu  pron.  pers.  377. 

ir  artic.  239. 

is  verb.  subst.  536. 

is  praep.  638.  i^law  praep.  nom.  658. 

i»oi  adv.  574. 

kan  conj.  692. 

kanyy  keny  conj.  692. 

A;t.subst.  decl.  anom.  303. 

kyn^  kynn  praep.  651. 

;kyn  conj.  691.  698. 

kynt  adv.  574.  651. 

^y^conj.  691. 

lallf  llally  leiU  adj.  pron.  405. 

lann-,  llan-  compos.  859. 

^t^n  constr.  c.  o  906. 

Letewicion  799. 

'lit  comp.  861. 

Litau  Letavia  150. 

Liuan  100. 

Llundein  Londinium  793. 

-//ye^  compos.  861. 

Llydaw  150.  799. 

m  pron.  infix.  et  suff.,  cf.  mt,  my. 

-tna,  -fa  compos.  5.  860. 

mae^  maent  verb.  subst.  537. 

mal  conj.  nom.  694 ,  maUduc  formula 
conj.  695. 

med  verb.  def.  560. 

megys  conj.  693.  695. 

Metrum  cambricum  usitatius  958. 

meu  pron.  poss.  abs.  392. 


mt,  t ,  mivi,  minneu  pron.  pers.  374. 

375,  infix.  m  379,  suffix./l  3S4. 
mor  part.  693,  mor — a  conj.  compar. 

693. 
Morcanhuc ,   Morganhuc   Morcantla 

815. 
Motione  formata  feminina  801. 
mwy,  mwyaf  comp.  sup.  adj.  matrr 

306. 
^^y  r  ^  pron.  possess.  388 ,  infix.  m 

393.  394. 
myn  praep.  641. 

n  pron.  infiz.  pers.  etposs.,  cf.  m,  on. 
na,  nac  conj.  688. 
na,  nac,  nas,  nat  parL  negat.  713. 

714.  nac  e/^formula  neg.  719. 
namyn  adv.  praep.  575.  653. 
Negatio   duplex  vel   multiplex  715, 

ampliata  716. 
Neffativae  particulae  711  sq. 
neul  tid\,  pron.  constructum  405. 
nepj  neo  adj.  pron.  constructum  407. 
nes  conj.  699. 
neu,  neur  adv.  575. 
nt,  ntnt,  ntn/ieupron.  pers.  375,  infix. 

n  379. 
nt  part.  neg.  711. 
ninit  pro  tntAt^  656. 
no,  noc  conj.  compar.  693. 
Numeri    cardinales    321 ,     oidinales 

329  sq.  Numeralia  composita  864, 

constructa32].  908. 
ny,  nys,  nyt  part.  neg.  711.  712. 
o,  oc  praep.   621.  622,    aucta  ohan, 

onaa  623 ,  indicans  genit.  vel  abl. 

905.  906.  Fraep.  nom.  o  achaws,  o 

emil,  o  mais  657. 
o  conj.  praep.  697. 
ochf  ocha  inten.  720. 
odis  idem  quod  is  638. 
oduch,  odyuch  praep.  comp.  638. 
odyna,  oayno  aidv.  574. 
oJyrwng  idem  quod  ywrth  645. 
oeawn  verb.  subst.  533. 
oes  verb.  subst.  536. 
ot,  otia  intexj.  721. 

oll  adj.  pron.  constructum  405.  406. 
om-  praep.  comp.  870. 
or,  os  conj.  praep.  697. 
Ordo  constructionis  897. 
OtMtn,  Owen^l.  149. 
OurdUat  nom.  fem.  859. 
pan  conj.  695.  panyw,  orpan,  hyipan, 

yrpan,  betpan  formulae  conj.  696. 
parth  a  praep.  nom.  659. 
Participium  praes.  activi  significatum 

522. 
Participia  passivi  528.  529. 
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Passiva  conBtruotio  Terbor.  auxO.  528. 

650. 
paup ,  pawh ,  poh  adj.  pron.  constru- 

ctum  406. 
pei  conj.  689. 

penn  arciueir  a  formula  praep.  659. 
t^ennilUon  epijg;rammata  1144. 
Pepitiauc  regio  773.  815. 
peunyd,  peunoeth  adv.  573. 
pieu  verb.  anom.  543.  544. 
pony  part.  interr.  neg.  717. 
I^aepositiones  propnae  621  sq. ,  no- 

mmales  654.   Praepp.   conjunctio- 

num  loco  697. 
Priyativae  particulae  865. 
Pronomina  pers.  absoluta  374 ,  infixa 

378,  suffixa  3S3.  Pron.  poss.  abso* 

luta  388 ,  infixa  393.   Aon.  dem. 

398,  interrog.  402. 
Pronomen  demonstr.  in  tribus  gene- 

ribus  exBtans  398.  908 ,  separatum 

congruens  in  ffenere  cum  suo  subst. 

908.  Pron.  reUtivum  constructum 

vel  indicatum  397.  901.  902.  Pro- 

nom.  composita  864. 
Prydein  Britannia  46.  793. 
pryt  conj.  nom.  697. 
Qualitatis  part.  866. 
r  residua  artic.  239.  240. 
rac  praep.  642,  compos.  rac-  876.  rac 

hronn  praep.  nom.  658.   rac  loco 

part.  nee.  prohibentis  715. 
raccOf  racko  adv.  401.  574. 
Radices  722.  723. 
Regiones  mundi  cambrice  572. 
Relatio  indicata  397.  901.  902. 
rei  subst.  pron.  407. 
ro  part.  verb.  420. 
ro  part.  intens.  867. 
Rtmein  Roma  793. 
-rwyd  compos.  861. 
ry  part.  verb.  420. 
ry  part.  intens.  867. 
Mytychen  Oxonia  859. 
rytv  subst.  pron.  408. 
s  pron.  infix.  381. 
8  praeteriti  signum  411. 
aawl  subst.  pron.  408. 
«^pron.  dem.  loco  isef,  ieem  401. 
Singulativae  formae  300. 
sit  verb.  subst.  536. 
Solutio  vocalium  d,  ^,  f  110.  113. 

117. 
Stratcledenses  valHs  Clotae  habitato- 

res  141. 
Substantiva  coUectiva  et  singulativa 

300,  pronominalia  407.  408,  verba- 

lia  518.    Substantiva  praepositio- 

VOL.  II. 


num  ioco  posita  654,  conjunctio- 

num  loco  694. 
Superlativus  305. 

t,  th  pron.  infix.  et  suff.,  cf.  ti,  dy. 
tawr  verb.  defect.  557. 
Tempora411.  412. 
teu  pron.  poss.  absol.  392. 
ti,  tiU,  tiiheui^TOTi,  pers.  376,  infix. 

th  380,  suff.  t  3S5. 
tra  conj.  69S. 
tra-  praep.  comp.  877. 
Transgressae  vocales  e^,  ^  in  <l,  H 18. 

119. 
tre-  praep.  comp.  877. 
treh-,  tref-  subst.  comp.  859. 
Triadum  mos  cambricus  946.958.  Tria- 

dica  stropha  958. 
tros,  trus,  drus  praep.  644. 
troif  trui,  trtoy  praep.  630. 
tu  a  praep.  nom.  659.  tu  ac  att  for- 

mula  praep.  659. 
Tuwim 
tto  inteij.  721. 
uch  praep.  638 ,  uch  lato ,  uch  penn 

praep.  nom.  658. 
uchot  adv.  574. 
UisCf  Wysc,  Isca  117. 
Verba  refiexiva  870.  909,  denomina- 

tiva  804.  805.  Verbum  constructum 

909,    impersonaliter  constr.   412. 

523.  908. 
Verbum    substantivum    compositum 

543. 
Vocales  infectae,  deficientes,  solutae, 

transgressae ,  v.  infectio,  defectio 

etc. 
wrth  praep.  646. 
iry,  wynt,  wyntewpTon.  pers.  377. 378, 

infix.  «,  »3S2.  3S3,  sufBx.  unt  3S7. 
fii^verb.  subst.  533. 
y  artic.  240. 

y  pron.  poss.  391,  infix.  e  395.  396. 
y  partic.  verb.  422 ,  ejus  constructio 

901.  902. 
y  praep.  significans  lat.  de  626,  praep. 

duplices  y  am  640,  y  ar  633,  y  gan 

649,  y  wrth  646. 
y  praep.   significans  lat.  ad  628.  y 

ymyt  praep.  nom.  657.  y  maes ,  y 

mywn  adv.  vel  praep.    nom.  571. 

657.  yma,  yman  adv.  571.  572. 
y  interj.  721. 
ych  pron.  poss.  390. 
yd,  y  part.  verb.  422. 
ydan  pro  dan  643.  644. 
ym-  praep.  comp.  870 ,  decomp.  cyt- 

ym-f  canh-ym-,  yor-ym,  €hf^m-, 

dym-Sn. 

73 
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ymdan  forma  aucta  praep.  am  640. 

yn  adverbii  signum  570.  571. 

yn  praep.  635,  compos.  yn-  877. 
Praep.  nom.  yn  blaeny  yn  erbyn,  yn 
lle  657,  yn  ol  656.  657  ,  yn  wnyl, 
yn  ystlys ,  ygkyleh ,  ym  plitk  657, 
ym  penn  658. 

f/wa,  yno  adv.  574. 

yny  conj.  699. 


yr  artic  ante  voc.  240. 

yr  idem  quod  dir,  dCr  240.  62$. 

yr  praep.  pro  ar  634. 

yr  conj.  praep.  698. 

ynmy  pro  nrn^  648. 

y«  verb.  Bubst.  536. 

ys  praep.  nom.  654.  yaywers,  ystalym 

adv.  571. 
yssyd  verb.  subst.  536. 


3.  Index  cornicus  et  axmoricus. 


A  part.  verb.  426.  427. 
a  verb.  anom.  552.  553. 
a  praep. ,  significans  cambr.  o ,  aucta 

ahan ,  y^aneth  com. ,  anez  arm. 

(>23,  gcnit.  vel  abl.  indicans  906. 

Praepp.  nom.  a  dreff,  a  goez,  a  het, 

aparz ,  a  tost  662 ,  com.  formulae 

abarhy   aberihy   aberih  yn,   adro 

themi, 
a  cora.  conj.  praep.  699. 
a  com.  praep.  ^ignif.  cum  639. 
a  ugh  corn. ,  a  rs  |u-m.  praep.  dupl. 

638. 
a  com.,  a,  ac  arm.  part.  interr.  717. 
a  na,  a  ny  com. »  ana^  ane  arm.  part. 

interr.  neg.  71S. 
abreman  arm.  adv.  573. 
ach  arm.  interj.  721. 
Adjectivapronominalia404.  Adj.  con- 

stmcta  906. 
Adverbium  adj.  vel  subst.  si^ifica- 

tum  570.  572.   Adverbia  pnmitiva 

575. 
aga  com.  pron.  poss.  392.  396. 
agan  corn.  pron.  poss.  389,  infix.  n 

394. 
agis  com.  pron.  pers.  etposs.  380.  395. 
agis  corn.  conj.  693. 
ahanen  arm.  adv.  574. 
alies  arm.  adv.  573. 
alUis  arm.  inteij.  721. 
ai/ia,  aman  arm.  adv.  573. 
anartic.  241.  242. 
an-f  af-  com.  part.  priv.  865. 
Anomala  flcxio  substantivorum  303, 

anomala  gradatio  306.  307. 
ar-  arm.  praep.  compos.  872. 
arall  adj.  pron.  404.  405. 
Articulus    comicus  24 1 ,    armoricus 

242. 
avel,  avell  com.  conj.  nom.  695. 
avoSf  atcos  corn.  conj.  667. 
at-  praep.  comp.  872.  873. 
awyeth  corn.  conj.  687. 
A,  /  futuri  signum  411.  506. 


banna  com.  negationem  ampUans  716. 

bepret  arm.  adv.  574. 

bet ,  bed^  bede  arm.  praep.  nom.  662. 

betii  corn.,  bed  arm.  verb.  subst.  539. 

bezcoat  arm.  adv.  576. 

bizuiquen  arm.  adv,  575. 

bo  com.  conj.  688. 

breman  arm.  adv.  574. 

bys  yn  com.  formula  praep.  661. 

byth  com.  adv.  575. 

cals  arm.  adv.  575,  oonstr.  cum  prmep. 

a906. 
caM  com.  praep.  pro  eant  648.  650. 
celej  cile,  ygele,  egile  subst.  pron.  409. 
cem-  arm.  praep.  compos.  S74. 
cleu  rad.  verb.  anom.  560. 
cohito,  coihiton,  cohiton  hi  arm.  vet. 

formulae  praep.  662. 
com-  armor.  praep.  compos.  874. 
Comparativus  305. 
Conjunctiones  primitivae  683,  nomi- 

nales  694. 
Conjunctivus  et  conditionalis  tempo- 

rum  secund.  412.  508. 
cza,  orczamn,  inteij.  721. 
da  arm.  pron.  poss.  390 ,  infixum  s 

395. 
da  arm.  praep.  629.  da  metou  pnep. 

nom.  663. 
das-,  daz-  arm.  decompos.  pro  d(MU- 

878. 
dSf  deve  com.  verb.  anom.  553. 
Defectio  vocalis  u  109. 
delf  yn  delma  com.  formulaconj.  694. 
Deminutiva  304. 

Denominativa  verba  armorica  S05. 
desympySf  desimpit  com.  adv.  573. 
det-  arm.  vet.  decomp.  pro  do^i-  S7>. 
deu,  du,  do  arm.  verb.  anom.  554. 
deur  arm.  verb.  def.  557. 
di  arm.  praep.  626 ,  compos.  di-  ^75. 
di-  com.  arm.  part.  priv.  866. 
didan,   digant,    dirac  arm.   praepp. 

duplices  643.  644.  650. 
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diou-  arm.  decomp.  e  di-gou-^  do-guo- 

879. 
do  arm.  vet.  pracp.,  hod.  da  nn.  G29. 
dre  praep.  631  ,  aremaz  arm.  formula 

conj.  691.  700. 
drCf  dres  com.  conj.  699.  700,  drez 

arm.  700. 
dreist  arm.  praep.  645. 
dris  com.  praep.  6-15. 
Dualis  302. 

e  arm.  pron.  poss.  391,  infix.  o  396. 
e  arm.  part.  verb.  427. 
tf/pron.  pers.  377,  infix. «,  <?  3SI .  3S2, 

Buffix.  arm.  a/*,  com.  o  3S7. 
egile  arm.,  vide  cile, 
eguit,  euit  arm.  praep.  653. 
el  arm.  verb.  anom.  553. 
em-y  emem-  arm.  praep.  compos.  871. 
ema  corn.  adv.  573. 
en ,   e  ann.   praep.   637.   en  mettou 

praep.  nom.  663.  en  maes ,  en  Jtent 

adv.  573. 
en  arm.  adv.  iiidicans  571. 
en-  corn.  part.  intens.  S62. 
ena,  ene,  eno  corn.  arm.  adv.  574. 
eftdez  arm.  adv.  574. 
entre  arm.  pracp.  653. 
er  hyn  corn.  formula  praep.  661. 
es,  esen  corn.  vcrb.  subst.  536. 
es  corn.  conj.  compar.  693. 
euel  arm.  conj.  695. 
euez  arm.  conj.  6S7. 
eux  arm.  praep.  625. 
eux,  euz  arm.  verb.  anom.  555  sq. 
ez  arm.  part.  verb.  427. 
eza  arm.  inteij.  721. 
Xatel — del  com.  formula  conj.  694. 
Jell  aiin.  verb.  def.  557. 
gans  corn.,  gant  arm.  pracp.  650. 
go-  com.,  yoM-arm.  praep.  comp.  876. 

decomp.  diou-  879. 
gorth,  toortk  com.  praep.  647. 
goude  arm.  adv.  et  praen.  574.  652. 
gouzout,  goar  arm.  vero.  anom.  559. 
gro  arm.  verb.  anom.  555. 
guellf  guellqf  couipB.r,  superl.  adj.  da 

307. 
guitibunan  arm.  adv.  576. 
gur,  gurell  corn.  verb.  anom.  551. 
-gtoeth,  -weth  corn,,  -guez,  -uez  arm. 

comp.  860. 
gwothye ,   gwour  corn.   verb.  anom. 

55  S. 
ha^  Iiag  corn.,  /ui,  hacoxm.  conj.  OSG. 
hac  arm.  praep.  639. 
haneth  com.  adv.  574. 
A«  arm.  pron.  poss.  fcm.  391  ,  iuiix. 

e  396. 


?ie-f  ho-y  hy-  partic.  qualitatis  109. 

110.866. 
heh  corn.,  hep  arm.  pracp.  643. 
hejlene  arai.  adv.  574. 
hen  corn.  arm.  pron.  dem.  39 >.  399. 
herwez  arm. ,   herwyth  corn.  praep. 

nom.  652. 
het,  a  het  arm.  praep.  nom.  662. 
hetlieUf  hethou  corn.  adv.  57-i. 
Aipron.  pers.  fem.  377,  infix.  corn. 

s  382,  suffix.  t,  V  3S7. 
hiuiziquen  arm.  adv.  575. 
ho  arm.  pron.  poss.  392,  infix.  o  396. 
ho- ,  hu-  partic.  qualitatis  109.   110. 

S66. 
Jiogeti  arm.  conj.  694. 
Jion  arm.  pron.  poss.  3S9,  infix.  n  394. 

395. 
honon  corn.  pron.  410. 
hoz  arm.  pron.  poss.  390,  infix.  s  395. 
huchot,  uchot  com.  adv.  574. 
hui  arm.  pron.  pers.  376,  infix.  s  3S1, 

suffix.  ch  3S6. 
hunan,  unan  arm.  pron.  410. 
Imperativus  515  sq. 
t/i,  yn  corn.  praep.  637. 
Infectio  vocalium  a,  o  98.  107,  cf.  de- 

fectio,  solutk). 
Infectio  liquidarum  et  spirantium  1 35. 

136.    15a,   mediarum   et  tenuium 

destituens  163  s^.  184.  185,  nasalis 

16S.    187,   tenuium  aspirata   173. 

174.  175.    181.    Infectio  consona- 

rum  in  initio  vocum  aspirata  210  sq., 

destituens  214 sq.,  nasalis  225. 
Infinitivus  51Ssq. 
Intensivae  particulae  867. 
Interjectiones'  7  21 . 
Interrogatio  bipartita  71S. 
Interrogativum  pron.  403,  intcrroga- 

tivae  particulao  717. 
inire  com.  praep.  653. 
is  corn.  coni.  693. 
isot  corn.  adv.  574. 
ketnher  arm.  subst.  comp. ,  Kemper, 

Kemperele  arm.  nom.  loc.  209. 
kem,  kyns  corn.  adv.  praep.  574. 651 . 
kent  arm.  praep.  651. 
Kerneo  arm.  nom.  regionis  153. 
kepar  ha ,  kqmr  ha  del  corn.  formula 

conj.  694. 
ket  arm.  negationem  ampliaus  716. 
ky  subst.  decl.  anom.  303. 
ky,  kyn  corn.  conj.  692. 
lenj  ienn  constr.  c.  a  906. 
ma  arm.  pron.  poss.  3s9,  iufix.  m  394. . 
ma  ami.  pron.  dem.  100. 
ma  arm.  conj.  690. 

73* 
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-maj  'Ua,  -va  subst.  comp.  860. 

maf  mans  com.  verb.  subst.  53S. 

maga — del  corn.  formula  conj.  694. 

mar  com.  arm.  conj.  680. 

may  com.  conj.  690. 

maz  arm.  conj.  690.  691,  formulae  dre 

maz,  rac  mazy  eguit  maz  691.  700. 
me  pron.  pers.  375 ,  infixum  m  379, 

8uffix.y;^384. 
meih  com.  verb.  def.  560. 
meurbet  arm.  adv.  573. 
Modi412. 

Motione  formata  feminina  861. 
moy,  mt4y  compar.  adj.  meur  306. 307. 
n  residua  articuli  239.  241.  242. 
n  pron.  infix.,  v.  m. 
na  corn.  pron.  dem.  400. 
na  com.  arm.  part.  neg.  714  sq. 
naj  nag  com.,  na,  naceam.  conj.  688. 
ne  arm.  part.  neg.  712. 
neb,  nep  adj.  pron.  constr.  407 ,  i«la- 

tionem  indicans  397. 
tieffray^  neffre  com.  adv.  575. 
Negatio  duplex  vel  multiplex  716, 

ampliata  716. 
Negativae  particulae  712  sq. 
n^m^^  arm.  praep.  653. 
iieuee  arm.  adv.  575.   * 
neyl,  eyl  cora.  adj.  pron»  405. 
ni  pron.  pers.  375 ,  infix.  n  379 ,  suf- 

fix.  com.  n,  arm.  mp  385. 
Numeri  cardinales  322  sq. ,  ordinales 

329  sq. 
ny  corn.  part.  neg.  712. 
q/*!  offyeth.  subst.  534.  535. 

01,  olly  hol  adj.   pron.  conBtructum 
406. 

om-  com.  partio.  refiexiva  871. 
onan  com.  adj.  pron.  407. 
ou>  com.  pron.  poss.  210.  217.  389, 
infixum  m  394. 

02,  ouz  arm.  praep.  pro  orz,  ourz  647. 
oz  hars  praep.  nom.  663. 

oz  arm.  adverbii  si^um  572. 

palamour  arm.  conj.  697. 

pan  com.  arm.  conj.  696.  697. 

par  corn.  adv.  575. 

rartici^m  praes.  activi  significatum 

522.  Participia  passivi  529. 
pe  arm.  conj.  688. 
pep  arm.  adj.  pron.  constr.  406. 
po  corn.  conj.  6b8. 
poran  corn.  adv.  575. 
JPraepositiones  propriae  621  sq. ,  no- 

minales  654  sq.  Fraepositiones  loco 

conjunctionum  697. 
Privativae  particulae  865. 
Pronomina  pers.  absoluta  375 ,  infixa 


379,  suffixa384.  Pron.  poMesa.  &b> 

sol.  389,  infixa  394.    Pron.  relat. 

397,  demonstr.  398 ,  intexrog.  403. 
puh  corn.  adj.  pron.  constr.  406. 
pubur  com.  adv.  574. 
Qualitatis  particalae  866. 
qu€ie,  que  arm.  verb.  def.  553. 
quen  arm.  adv.  575. 
quen  arm.  negationem  ampUans  717. 
quent  idem   quod  kent  arm.  praep. 

651. 
quet,  hod.  arm.  kety  negationem  am- 

plians  716. 
ra  arm.  part.  verb.  426. 
rag  corn.,  rae  arm.  praep.  642. 
rag,  rac  conj.  700. 
re  Bubst.  pron.  408. 
re  com.  part.  verb.  425. 
rib  com.  praep.  652. 
se  arm.  pron.  dem.  399. 
setu  arm.  interj.  721. 
Singulativae  formae  301. 
30  arm.  verb.  subst.  537. 
Solutio  vocalium  d,  S,iU2,  114.  11 5. 

117. 
Substantiva  collectiva  et  aingulativa 

300.  301,  pronominalia  409,  ver- 

baUa  518.  Substantiva  pniepoaitio- 

num  loco  posita  661 ,  conjunctio- 

num  loco  695. 
Superlativus  306. 
te  pron.  pers.  376,   infix.  cora.  tky 

arm.  z  380,  suffix.  arm.  t,  oora.  e 

385. 
Tempora411.  412. 
Tempomm  compositio  cornica  et  ar- 

morica  530. 
the,  thg  com.  pron.  poss.  390 ,  infix. 

th  395. 
the  com.  praep.  significans  lat.  d$  626». 
the  com.  praep.  signif.  lat.  od  629. 

the  ben  praep.  nom.  661. 
t?ie  rag,  tne  worth  cora.  praep.  dapU- 

ces  642. 
tost,  a  tost  arm.  praep.  nom.  662. 
Transgressae  vocalea  S,  4  m  4^  i  IIS. 

119. 
uchot  corn.  adv.  574. 
ugh  com.  praep.  638. 
un,  on  cora.  art.  indef.  239. 
vn,  vng  arm.  artic.  indef.  242. 
unan  arm.  adj.  pron.  407. 
Verba  reflexiva  comica  et  annarica 

871,   denominativa  armoiica  S0$. 

Verbi  fiexio  impersonalia  530. 
Verbum  subst.  oompos.  546. 
voar  arm.  praep.  pro  war,   mr  iM. 

voar  tro  praep.  nom.  663. 
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Vocales  infectae ,  deficientes,  solutae, 

V.  infectio  etc. 
tpar  praep. ,  aucta  iram ,  et  tpameth 

corn. ,  toamez  arm.  635.  war  ben, 

toar  fyrgh  com.  praep.  nom.  661. 
whi/  com.  pron.  pers.  376,  8u£fix,  ^h 

385.  386. 
tDorth  cora.  praep.  647. 
y  pron.  pers.  378,  infix.  com.  9,  arm. 

o  383,  suffix.  com.  e,  arm.  o  388. 
y  com.  pron.  posa.  391. 


y  cora.  part.  yerb.  425. 

pa  arm.  partic.  afiBrmativa  720. 

yll  com.  adj.  pron.  constr.  405. 

ym  cora.  conj.  praep.  700. 

yn,  y  com.  praep.  636.  yn  myek  praep. 

nom.  661. 
yn  com.  adverb.  indicans  570. 
yno  cora.  adv.  574. 
yntre  corn.  praep.  653. 
ySf  18  cora.  conj.  693. 


4.  Index  gallicus. 


Aballonl56.  731.  794. 

Abducillus  74. 

Abrincatui  758. 

Abudiacum  74.  753.  772. 

Abudius  74.  753. 

Acaunus,  Acaunum,  Acauni  38.  736. 

-acum  derivatio  772. 

ad-  compos.  835. 

Adcantuannus  782. 

Aduatuci  725.  772. 

Aedui  37.  45. 

Aegus  37. 

Aenus  37. 

alauda  38.  753. 

^jilawog  38. 

Alisincum  774. 

Alisontia  5.  760.  774. 

liiXxifio€vyig  40.  1113. 

Allobroges  15.  106.  159.  226. 

Alpes  78. 

Alpinia,  Alpinula  171. 

amWti  7.  75.  179.  761.  838. 

Ambactus  89. 

Ambarri  7.  75. 

Amber  167. 

ambi-  compos.  838. 

Ambiani  75. 

^jifipidqavol,  *ji/iifiiXixo£  75.  838. 

Ambigatus  7.  19.  75.  82.  838. 

Ambitiati  7. 

Ambiorix  75. 

Ambitui  75. 

Ancalites  828. 

ande-  compos.  837. 

andelangus  837.  848. 

Anderitum  848. 

Arabo  14.  751. 

Arabus  14.  751. 

Arar  5.  13.  14. 

Aravisci  775. 

Arduenna  70. 

are-  compos.  836. 

Arecomici  6.  771.  836. 


Aremorici6.  15.  771.  836. 

Artalbinnum  78. 

Artobriga  78. 

Atacotti  173.  837. 

ate-  comp.  836. 

Ateboduus  27. 

Atepomarus  19.  837. 

Ateula  42. 

Atrebates  11.  836. 

Augustodunum  29. 

Augustonemetum  11. 

Augustoritum  48.  103. 

Autricum  741.  758.  771. 

Avaricum  741.  771. 

Aventia  97. 

Aventicum  97.  772. 

Axona  15. 

Bi^udae  753. 

Belatucadrus,  Belatucardus  165.  725. 

795. 
Belenus  11.  100. 
Bel^  1126. 
Belisarius  742. 
Bellovesus  824. 
BenacuB  18.  102. 
Bergion  1125. 
Bereomum  732.  1125. 
betuUa  1118. 
Bibracte  44.  761. 
Bibroci  772. 
BthvouVTCa  100.  760. 
Bituitus  725.  758. 

Bituriges  14.  82.  103.  782.  820.  835. 
Boadicea  27.  39. 
Bodincus  774. 
Bodiocasses  27. 
Bodiontici  27. 
Bodotria  27. 
Boduognatus  27.  82. 
-bogius,  -boggius,  -bogii  compos.  59. 

69.  166. 
Boius  58. 
Boji  27.  58. 
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Bononia26.  1123. 

Bratispantiiim  13. 

Brennus  1107. 

Breuni  41. 

-briga  compos.  101. 

Brigantes  101. 

Britannus  174. 

Brito  115. 

Britto,  Brittones  174. 

Brivas  24. 

Brocomagus  106. 

Bro^tarus  106.  159.  823. 

BuYinda,  BovovMas  67.  754. 

Cabillonum  788. 

Caburus  158. 

Caeracates  771. 

Caeraesi  37. 

Caletes  828. 

Cambete  75. 

Cambodunum  30.  75.  96.  825. 

Cambolectri  75. 

Cambri  266. 

camisia  99.  749. 

Camulogenus  157. 

Cantium  187. 

Cantobenna  825. 

Capellatium  729.  793. 

Caracalla  728. 

Caractacus  6.  761. 

Carantius  759.  770. 

Carantonus  5.  6.  15.  187. 

Caratacus  6.  83.  96.  112. 

Caratullus  6.  729. 

Carausius  6.  38. 

Carentomagus  187. 

carpentum  87. 

carrada,  cairata  96.  807. 

carrus  96. 

Casibratius  13. 

-casses  compos.  97. 

Cassivellaunus  97.  103.  123.  824. 

Castologi27. 

cat-,  cata-,  cati-  comp.  837. 

Catalauni  123.  837. 

catu-  comp.  6.  82.  96. 

CatuUus  5.  6.  96.  725.  729. 

Caturiges  6.  25.  44.  82.  782.  820. 

Catusiacum  772. 

Catuslogi  6.  27.  44.  82.  782. 

Cebenna  11.  794. 

Cenisius  74S. 

Cenomani  21.  735.  791.  862. 

Centrones  53.  744. 

Chrixus90.  147. 

chrotta,  crotta  77.  173. 

Ceutrones  53. 

Cilurnum  17.  740. 

Cintognatus  S27. 


cleta21.  114.  186. 

CobnertuB  12.  99.  190. 

Cogidunus  30. 

Comontorius  15.  53. 741. 

Comum  26. 

con-  compos.  836. 

Condate  19.  775. 

Condatisco  775. 

Condatomagus  775. 

Conetodunus  30.  109. 

Convictolitanes  103.  172.  824. 

Comoyium,  Comayii  799. 

Comubia  150.  799.  1107. 

Cortoriacum  32. 

Coslum  1118. 

covinus  24.  116. 

Cremona  11.  26.  99. 

Cunetion  109. 

Cunobilinus  100.  109. 

Cunotamus  109. 

curmen,  xovQuif  xooua  135.  788. 

Damnonii  8. 

Danubius  18.  752.  994. 

Darvernum  8. 

Dejotarus  823. 

Demetae  100. 

Dexsiva,  DexsiTia5S.  147. 

Diablintes  837. 

Dicaledones  837. 

Divio  25. 

Divitiacus  25.  67. 

Divoduram  25.  67. 

Divona  15.  24.  25.  67. 

Domnonii  8. 

Domnotonus  15. 

dovTfxalTidovios  <ox€ar6s  S37. 

dovx<ov4  27.  736. 

Drahonus  5.  27.  57.  139. 

Druentia  8.  16. 

Draida8.  14.  16.  754. 

Drana  16. 

Drasus  29. 

Dubra  156. 

Diminacus  17.  134. 

Dumnorix  17.  134.  835. 

-dunum  compos.  29.  118. 

Duranus  16. 

duro-,  -durum  compos.  30. 

Durocobriva  772. 

Durocomovium  799. 

Durocortoram  30.  32. 

Durovemum  8. 

^E8ovSa  74.  753. 

Elvius,  Elvetius  56. 

Epasnactus  761. 

Epona  11.  83.  99. 

Eporedia,  eporedici  13.  73.  S3. 99.  Ib3. 

Eporedorix  73. 
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er-,  her-  compos.  829. 

esseda,  essedum  11.  60.  753. 

Esubii  725- 

Esunertus  12.  725.  820. 

Euhages  57. 

ex'  compos.  57.  147.  865. 

exacon  761. 

Exobnus,  Exomnus  50.  58.  105. 

Focunates  95.^ 

GabaU  5.  46. 

Gabreta  46. 

Oabromag^s  46. 

Oaesati  64.  758. 

Galatae  758.  993. 

Gebenna,  v.  Cebenna. 

Genauni  11.  38. 

Geneva  70.  152. 

Germani  735.  789.  791.  862.  1125. 

Gerontius  106.  760.  782.  811.  1125. 

-gnatus  compos.  19.  82.  757.  824. 

Gobanitio  45.  105.  159. 

halus  56. 

HeWetii  56. 

HeWii  56. 

Hercuniates  56.  109. 

Hercynia  silva  56.  109.  829.  867. 

Hesus  21. 

Hibemia  67. 

-iacum  deriyatio  772. 

in-,  int-  compos.  836. 

Indutiomarus  31.  46.  836. 

Indutius  31.  836. 

lolus  42. 

Isaxa  14. 

Isca  117. 

lyemii,  Ivemis,    Ivernia  (loviQVioi 

etc.)  67. 
Labarus  5. 
Larius  18. 
Lauriacum  38.  39. 
Lauro  38.  39. 
Lausanna  8.  38. 
Lemannus  11.  100. 
Lesura  11.  143.  742. 
Letavia  103.  150. 
leuca,  leuga  42.  166. 
Leuci  42. 
Lexovii  147.  746. 
Licus,  Licca  174. 
Ligaunus  14. 
Liger  14.  105. 
Liscus  78. 

Litana  silva  15.  82.  100.  103. 
Litavicus  103.  150.  799. 
Livius  24.  67. 
Lousanna  8.  38. 
^o^ag  147. 
Lucterius  78.  180. 


Lugdunum  29.  64. 

Lupodunum  16.  29. 

Lutetia  18.  82. 

Luteva  18. 

Luxovium  147.  746. 

Maguntiacum  S.  772. 

-magus  compos.  5. 

-magulus,  maglus  compos.    6.  121. 

157.  158. 
Mandubii  725. 
Mandubratius  13. 
Maroboduus  27.  825. 
-mams  compos.  19.  824. 
martellus  98.  171.  1093. 
mataris  97. 
Matrona  15.  1097. 
Mattiaci,  Mattium  173. 
Mediolanum  11.  19. 
Meduli  11. 

Meldae,  Meldi  12.  71. 
Menapii,  Manapii,  Monapia  757. 
Mercaaius  747. 
Moenicaptus  40. 
Moenis,  Moenus  40. 
Mogontiacum  8.  772. 
Mogounus  38. 
Moricambe  16.  75.  96. 
Moridunum  16.  106.  820. 
Morimarusa  16.  752. 
Morini  15. 
Moritasgus  16.  71. 
Mosa  15. 
Muenna  40. 
multo  177. 
Nantuates  782. 
Nava  19. 

-nehae  compos.  57. 
Nehalennia  57. 
Nemausus  11.  38. 
Nemetacum  100.  772. 
Nemetes  100.  759. 
Nemetocenna  11. 
-nemetum  compos.  11.  100.  186. 
Nertomarus  12. 
Nicer  14. 
nimidas  186. 
Nivisium  68. 
Nivomaeus  24.  68.  825. 
Noidenolex  40.  41. 
Nomina    oppidorum   ^allicorum    in 

-acum,  -iacum  772. 
Nomina  oppidorum  a  nominibus  de- 

omm  772.  773. 
Noricum  26. 
Novesium  68. 
Noviodunum  68.  825. 
Noviomagus  68.  825. 
Ocelum  147, 


1160 


IND£X  GALLIGUS. 


Octodurum  78. 

Ogmius  1.  2. 

Olbia  32. 

Orgetorix  71. 

Oscara  741.  976. 

Otadini  filracftvo/)  27.  754. 

Pades,  Padus  5. 

Paemani  37. 

fapilio  80.  1 85. 
^arisii  97. 
nefini^ovXa  18.  45.  109.  325. 
Penninae  Alpes,   Penninum  jugum, 

Penninus  aeus  77.  99. 
JTtrovaQCa  44.  324. 
Petromantalum  98. 
PUnius  24. 
Katisbona  748. 
Kauraci,  Raurici  38.  771. 
Keginum  157. 
Remi21.  1103. 
rheda  13.  21.  50.  73 
Khedones  13.  46.  50. 
Khenus  21.  50. 
Khodanus  13.  15.  46.  50.  73. 
-riges  compos.  25. 
Kigodulum  25. 
Kigomagus  25. 
*  Piovaiaova  4jl. 

-rix,  -rigis  compos.  25.  115.  157. 
'Po^y6ioi.  829. 
Kosciilus  50.  729.  994. 
Kosmerta  829. 
rufius  89. 
Kuteni  16.  18.  82. 
Kutupiae  16. 
Sabis  753. 
Sabrina  144. 
Saletio  144. 
Saliso  144. 
Salusa  144. 
Samarobriva  741. 
Santones  52.  145. 
Sapaudia  185.  753. 
sapo  185. 
Saravus  5.  19. 
Sauconna  186. 
Scordisci  775. 
Scoti,  Scotti  174. 
^iXyoovai.  144.  746. ! 
Senones  11. 
septimana  739.  789. 
Sidonius  24. 
Sigovesus  824. 
Silo  24. 
Silus  24. 

Solimara,  Solimarus  772. 
Solimariacum  772. 
solta  177. 


Suanetes  17.  144. 

Suasa  17. 

Sucarus  17.  110.  144. 

Sudeta  60.  759. 

Suessiones  12.  17.  60.  144. 

Sura,  Surus,  Surontium  29. 

Taranis  5.  96. 

Taranucnus  774. 

TaQ^yjXo^d&iov  89.  759. 

targa,  targonus  162. 

Tarodunum  823. 

Tarvedum  823. 

Tasinemetum  11. 

Taunus  38. 

Taurisci  38.  775. 

Tectosagi  73. 

Teteus,  Tettaeus  80. 

Teutalus  41. 

Teutates  18.  41.  127.  956. 

Teutobodiaci  27.  41.  127. 

Teutomatus  6.  41. 127 

Tigurini  157. 

tisa  150. 

Tofiiog  106. 

Togius,  Togirix  163. 

Touto,  Toutus,  Toutioriac  3S. 

IVajectus  180. 

Treviri21.941. 

tri-  compos.  837.  838. 

Trogmi  28. 

Trogus  28.  1085. 

Tulmgi  27. 

Turecum83.  771. 

Tumacum  772. 

Turones  16. 

Tjrlangi  27. 

Urbigenus  pagus  157.  771. 

Urogenonertus  12. 

UxeUum,  Uxellodunum  147. 

Vacalis,  VachaliB  5.  VafaaliB  57.  139. 

vasallus  141. 

vassus  141. 

Vecturius  180.  796. 

Vellaunodunum  103. 

ver-  compos.  829. 

VergiUus  14.  101. 

Vergivius  oceanus  13.  746.  1125. 

Ver^obretus  12.  71.  82.  $25. 

Verjugodumnus  134. 

Vememetum  11. 

Vernodubmm  156. 

Verona21.  24.  26. 

VertigemuB  151. 

vertragus  5.  6.  45.  166. 

Vesagus  755. 

-vesus  compos.  824. 

Vibennius  24. 

Vibisci  775. 
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Viducasses  14.  65. 
Vienna  14. 
Vindelici  771. 
Vindesca  775. 

Vindobona  65.  75.  825.  1123. 
Vindonissa  65.  75. 
Virdomarus  19.  827. 
Virgilius  14. 


Vivisci  24.  775. 
Vocuntia  15. 
Vogasus,  Vogesus  755. 
Volcae,  Volcatius  66.  78. 
VolusiuB,  Volusianus  13.^15.  74S. 
Vosacnis,  Vosegus  755. 
X  gaBica  57.  58. 


Corrigenda, 

etiam  sphalmata  typographica  hactenus  observata. 

Pag.  6,  lin.  5  lege:  Mur.  1068,  7.  —  11,  8.  9  lege:  /irinnach,  tndthir, 
firinfieachf  mdthair,  —  15,  1  lege:  vice  veraa  et  t  deficit  ante  a.  —  IS,  25 
lege:  posterior  defectio.  —  20,  9  lege:  innimthdnad  fg^I.  talionem).  —  20, 
lin.  ult.  lege:  lacto.  —  22,  22  lege:  annbrethre  (verDi  nostri).  —  28,  14 
lege:  teora  cethramdin  huare.  —  32,  19  lege:  i.  e.  ante  consonas  junctas. 

—  37,  11  lege:  inna  efe^momt  (beneficia).  —  37,  22  lege:  adagmoini  ^ne- 
ficia  sua,  supra  degmaint),  —  37,  24  lege:  mochomdessa  (aequalefl  mei).  — 
40,  17.  18  lege:  solita  hanc  transformare  in  u.  —  44,  2S  Icge:  Bibracte.  — 
45,  21  lege:  comparandum.  —  46,  22  lege:  her.  —  49,  31  lege:  Vellaunoda- 
num.  —  60,  1  et  494,  24  et  835,  5  lege:  cod.  Mariani  Scoti.  —  61,  1  lege: 
airchissij  airchissecht  (parcit,  ignoscit,  favor).  —  66,  1  lege  i  Jliuchaidatu.  — 
67,  2  dele  9.  —  69,  32,  et  89,  2  lege:  Orell.  3543.  —  71,  2  lege:  Sg.  71-.  — 
73,  3  lege:  budid,  btidith,  —  81,  I.  ult.  lege:  onphapa.  —  83,  18  lege:  con- 
sonis  terminalibus  radicis  vel  derivantium  syllabarum  anteccdentium.  —  S3, 
35  et  777,  33  dele  sdlchuach  (^I.  salinator)  Sg.  lOO^.  Est  enim  hod.  hib.  gael. 
sdil-chtiach,  viola  canina;  sdl  isltur  compos.  cum  adj.  cuach.  —  84,  19  lege: 
d^iti.  —  90,  19.  20  lege:  nomma  virorum  britannica  composita  cum  keneu 
(catulus,  Mab.  2,  236):  MorcenouJAh.  Land.  —  100,  18  lege:  Gornitet.  — 
100,  31  lege:  Nefirjxtti.  —-  113,  2S  lege:  ut  nomen  castri  Dinguoaroy.  — 
146,  13  lege:  hveger.  —  149,  19  lege:  taguelguiUat  {s\.  silicemium,  i.  e. 
silens  aspectio).    —    151,  21.  22  et  212,  4  lege:  particula  intensiva.  —  157, 

20  lege:  lau  (p.  133).  —  172,  35  lege:  incath  fectha,  —  174,  9  leffe:  brethgn 
Mab.  2,  3S2.  —  176,  19  lege:  pulcherrimus.  —  186,  25  lege:  gall.  vet.  greil 
ap.  Cang.  —  199,  28  lege:  cochutrummaigthi,  —  212,  30  lege:  frequenter 
ODvium.  —  233,  3  lege:  conrotgatar,  —  243,  13. 14  lege:  vocales  flezionum 
sunt  aut  externae,  in  fine  accedentcs,  aut  internae.  —  244,  12.  17  dele 
biih  dilgud  et  bithu  dilguthu  eorumque  loco  pone  puncta,  cum  exemplom 
vocativi  hujus  seriei  omnino  non  exstet.  —  267,  24  lege:  intm  cetnmen  (hi- 
bem.  hod.  ceim,  gressus,  plur.  ceimeannaf  cdmnigheatha^  gael.  cetfni,  crtm, 
>I.  ceuman,  ceumannan).  —  273,  27  lege :  honchocrichthatu,  —  294,  27 
ege:  milinon,  —  335,  20.  21  le^e:  nachimrindarpaise  (quod  non  me  exhe- 

redavit,  repulit),  nachitrindarpither  (ne  si«  exheredatus).  —  336,  5  lege:  in- 
serar.  —  338,  24.  25  lege :  egomet  rapui ;  i.  e.  quod  ego  solus  id  rapui).  — 
340,  23  lege:  M,  IM,  UM.  —  3S5,  2.  3  dele:  ydym  (nobis;  y-d-ym)  2,  2U3. 

—  421,  11  lege:  ohonaw,  —  421,  18  lege:  juret.  —  431,  S  rege:/rw«>rii« 
(gl.  opperior,  i.  e.  exspecto).   —    434,  31  lege:  solus  qui  id  rapuit.  —  439, 

21  lege:  cumtach,  —  410,  4.  5  lege:  adgaur  (gl.  convenio;  i.  e.  addico,  con- 
sentio).    -- 
natio  contractione 
dormitum  erit 


r. 
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iss.  asher,  —  600,  17  lege:  1.  pers.  sing.  —  608,  34  lege:  &nn%fend%tge.  — 
617,  24  lege:  inti  ndd  chofnalnathar.  —  641,  28  lege:  rtong^  gtcrth,  cant,  — 
656,  3  dele  %n  hit  dirtnou  gttninn  (secundum  D.}  71.  —  701,  21  lege:  I.  2, 
Hibern.  —  729,  lin.  ult.  lege :  ad  Tadicem  yel  denvationem  praecedentem.  — 
762,  1  lege :  accedens  ad  radicem  vel  syllabam  derivatiyam  praecedentem.  — 
764,  31  carmocoldrdae,  ut  est  in  codice,  separandum  yidetur  e.  drdae  (carbun- 


Legendum  est  crtUm  mdr,  magnus  yermis;  occurrit  enim  inchruim,  vermis 

fcf.  adj.  germ.  crumb,  curvus,  et  gael.  subst.  cruime,  curvatura),  in  Gloss. 
]!orm.  ap.  0'Don.  p.  33.  —  834,  13.  14  dele  derhrdthir  ^gl.  ^rmanus)  Wb. 
24>,  quod  est  pro  derbbrdthir;  item  hib.  hod.  dearhhr^ha%r  quidem,  sed 
gael.  dearhh-hhrathavr  Tfirater  germanus).  —  846,  18  lege:  frittdit.  —  857, 
11  lege:  teccomnocuir  (factum  est,  evenit).  ~  863,  32  lege:  ueirch.  —  893, 
26  lege  :  amat.  —  916  not.,  lin.  penult.  et  ult.  lege :  |  BeUandi  !  Bis.  —  923, 
9  et  924,  14  lege:  aethralia.  —  942,  14  lege:  il  \lohru.  —  944,  2  lege:  obiit 
a.  1083.  —  954,  20  lege:  Taliesino.  —  957,  23  le^e:  mala  tristitiae.  —  970, 
18  legeifolad.  —  1005,  34  lege:  Bethmannus  legit.  —  1065,  8  a  parte  infe- 
riore,  dele :  interfecta  est  in  cod.,  ortum  lectione  interfecto  ap.  Muratorium. 
Solum  enim  interfecta  de  re^na  Athalia  (4.  Reg.  11, 16)  rectum  est.  —  1071, 
20  lege:  resurgunt  ad  exammationem  impii.  —  In  praef.  pa^.  XYU  not.,  in 
lin.  11  lege:  narrat  (BoU.  Febr.  2,  366),  et  in  lin.  13:  historiolam  (ibid. 
p.  369). 
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